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Liste clôturée le 18/03/2022.

Lijst afgesloten op 18/03/2022.

I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
1er octobre 2020.

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 1 oktober 2020.

Date
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Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

09-11-2021 650 Anja Vanrobaeys 72 02-02-2022 737 Ellen Samyn 79
02-02-2022 739 Reccino Van 

Lommel
79 04-02-2022 741 Nathalie Dewulf 80

08-02-2022 743 Hervé Rigot 80 08-02-2022 744 Maria 
Vindevoghel

80

09-02-2022 747 Jasper Pillen 80

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

30-10-2020 20 Jef Van den Bergh 30 18-11-2020 149 Emir Kir 32
19-11-2020 159 Jef Van den Bergh 34 07-12-2020 202 Nicolas Parent 35
15-01-2021 265 Maria 

Vindevoghel
40 25-01-2021 286 Bert Wollants 41

25-01-2021 287 Michel De Maegd 41 26-01-2021 289 Tomas Roggeman 41
26-01-2021 294 Sigrid Goethals 41 27-01-2021 300 Gaby Colebunders 41
01-02-2021 309 Emmanuel Burton 42 01-02-2021 310 Jef Van den Bergh 42
02-02-2021 314 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 317 Tomas Roggeman 42
03-02-2021 318 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 320 Emmanuel Burton 42
03-02-2021 321 Emmanuel Burton 42 03-02-2021 322 Emir Kir 42
03-02-2021 323 Emir Kir 42 09-02-2021 345 Hugues Bayet 43
12-02-2021 349 Marie-Christine 

Marghem
44 12-02-2021 351 Jef Van den Bergh 44

12-02-2021 354 Caroline Taquin 44 12-02-2021 355 Christophe 
Bombled

44

18-02-2021 359 Jef Van den Bergh 45 18-02-2021 360 Tomas Roggeman 45
18-02-2021 361 Wouter Raskin 45 18-02-2021 362 Wouter Raskin 45
19-02-2021 368 Patrick Prévot 45 24-02-2021 376 Joris 

Vandenbroucke
45

03-03-2021 400 Hervé Rigot 46 03-03-2021 401 Josy Arens 46
04-03-2021 402 Tomas Roggeman 47 04-03-2021 403 Katleen Bury 47
04-03-2021 405 Jean-Marc Delizée 47 08-03-2021 414 Tomas Roggeman 47
09-03-2021 418 Joris 

Vandenbroucke
47 09-03-2021 419 Emir Kir 47

16-03-2021 435 Sophie Rohonyi 48 17-03-2021 441 Michel De Maegd 48
22-03-2021 432 Tomas Roggeman 50 18-03-2021 442 Caroline Taquin 50
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18-03-2021 444 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 450 Kristien Van 
Vaerenbergh

50

24-03-2021 457 Mélissa Hanus 50 02-04-2021 503 Marianne 
Verhaert

52

09-04-2021 521 Jef Van den Bergh 53 09-04-2021 522 Marianne 
Verhaert

53

23-04-2021 536 Kristof Calvo 55 07-05-2021 565 Frank Troosters 56
19-05-2021 582 Frank Troosters 57 02-06-2021 610 Vincent Scourneau 58
22-06-2021 626 Frank Troosters 61 13-08-2021 694 Philippe Goffin 65
19-08-2021 696 Els Van Hoof 65 27-08-2021 710 Kim Buyst 65
17-09-2021 721 Jef Van den Bergh 67 20-09-2021 724 Frank Troosters 67
30-09-2021 739 Jef Van den Bergh 69 18-11-2021 795 Frank Troosters 74
06-12-2021 816 Christophe 

Bombled
74 07-12-2021 818 Jef Van den Bergh 74

23-12-2021 845 Sander Loones 77 24-01-2022 872 Frank Troosters 79
04-02-2022 885 Tomas Roggeman 80 04-02-2022 888 Tomas Roggeman 80
08-02-2022 889 Maria 

Vindevoghel
80 08-02-2022 890 Sophie Rohonyi 80

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 18-05-2021 430 Barbara Pas 57
19-05-2021 440 Dieter Vanbesien 57 27-05-2021 458 Steven Matheï 58
24-06-2021 503 Steven Matheï 61 29-07-2021 568 Steven Matheï 65
27-08-2021 588 Els Van Hoof 65 15-09-2021 621 Philippe Pivin 67
21-09-2021 636 Ellen Samyn 67 28-09-2021 649 Sophie Thémont 68
29-09-2021 657 Wouter 

Vermeersch
68 07-10-2021 665 Steven Matheï 69

08-10-2021 677 Barbara Pas 69 15-10-2021 683 Wouter 
Vermeersch

70

28-10-2021 700 Steven Matheï 72 17-11-2021 719 Steven Matheï 73
22-11-2021 730 Steven Matheï 74 30-11-2021 744 Frank Troosters 74
06-12-2021 746 Steven Matheï 74 13-12-2021 765 Wouter 

Vermeersch
75

23-12-2021 784 Michael Freilich 77 28-12-2021 787 Wouter 
Vermeersch

77

29-12-2021 790 Yngvild Ingels 77 16-12-2021 772 Wouter 
Vermeersch

76

20-12-2021 777 Joy Donné 76 13-01-2022 799 Steven Matheï 78
13-01-2022 802 Dieter Vanbesien 78 13-01-2022 803 Dieter Vanbesien 78
17-01-2022 806 Sophie Thémont 78 18-01-2022 807 Greet Daems 78
21-01-2022 817 Steven Matheï 79 21-01-2022 825 Sander Loones 79
26-01-2022 838 Katrien 

Houtmeyers
79 27-01-2022 839 Wouter 

Vermeersch
79

27-01-2022 840 Christophe 
Bombled

79 27-01-2022 841 Wim Van der 
Donckt

79

Date
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Vraag nr.

Auteur
Auteur
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Vraag nr.

Auteur
Auteur
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31-01-2022 843 Ellen Samyn 79 02-02-2022 845 Jean-Marie 
Dedecker

79

02-02-2022 846 Reccino Van 
Lommel

79 04-02-2022 848 Benoît Piedboeuf 80

07-02-2022 849 Benoît Piedboeuf 80 09-02-2022 851 Reccino Van 
Lommel

80

09-02-2022 852 Reccino Van 
Lommel

80 09-02-2022 853 Frank Troosters 80

09-02-2022 854 Frank Troosters 80

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 144 Steven Creyelman 32
16-11-2020 149 Steven Creyelman 32 16-11-2020 153 Steven Creyelman 32
16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32 16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32
17-11-2020 163 Emir Kir 32 19-11-2020 175 Steven Creyelman 34
19-11-2020 177 Annick Ponthier 34 20-11-2020 191 Caroline Taquin 34
23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34 24-11-2020 209 Emir Kir 34
24-11-2020 218 Barbara Pas 34 30-11-2020 233 Ellen Samyn 34
02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34 04-12-2020 257 Barbara Creemers 35
07-12-2020 259 Kattrin Jadin 35 16-12-2020 289 Caroline Taquin 36
16-12-2020 290 Caroline Taquin 36 18-12-2020 296 Kattrin Jadin 36
18-12-2020 297 Emir Kir 36 18-12-2020 299 Barbara Pas 36
05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38 06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38
08-01-2021 330 Emir Kir 39 11-01-2021 332 Caroline Taquin 39
11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39 12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39
12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39 18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40
19-01-2021 342 Steven Creyelman 40 19-01-2021 343 Steven Creyelman 40
19-01-2021 344 Steven Creyelman 40 20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40
21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41 26-01-2021 366 Frieda Gijbels 41
26-01-2021 370 Emir Kir 41 26-01-2021 373 Barbara Pas 41
27-01-2021 379 Emir Kir 41 27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41
29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42 01-02-2021 387 Emir Kir 42
03-02-2021 395 Ellen Samyn 42 04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43
04-02-2021 401 Patrick Prévot 43 04-02-2021 402 Patrick Prévot 43
04-02-2021 403 Ellen Samyn 43 05-02-2021 407 Leen Dierick 43
08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 420 Sophie Thémont 43 10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43
10-02-2021 425 Emir Kir 43 10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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12-02-2021 442 Marc Goblet 44 12-02-2021 443 Wim Van der 
Donckt

44

15-02-2021 445 Steven Creyelman 44 15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44
16-02-2021 449 Laurence 

Zanchetta
44 16-02-2021 451 Jasper Pillen 44

16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 457 Barbara Creemers 44 18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45
19-02-2021 462 Steven Creyelman 45 19-02-2021 464 Nathalie Gilson 45
23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45 23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45

24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45
24-02-2021 472 Sofie Merckx 45 25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46
26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46 26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46

01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46 03-03-2021 498 Caroline Taquin 46
03-03-2021 500 Steven Creyelman 46 04-03-2021 502 Caroline Taquin 47
04-03-2021 503 Caroline Taquin 47 04-03-2021 504 Caroline Taquin 47
05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47 05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47
09-03-2021 519 Steven Matheï 47 09-03-2021 522 Jasper Pillen 47
09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47

10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47 10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47
11-03-2021 534 Nicolas Parent 48 12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48
12-03-2021 539 Barbara Creemers 48 15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48
15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48 16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48
17-03-2021 549 Caroline Taquin 48 17-03-2021 551 Darya Safai 48
17-03-2021 552 Caroline Taquin 48 17-03-2021 556 Kattrin Jadin 48
22-03-2021 559 Steven Creyelman 50 24-03-2021 567 Sophie Thémont 50
26-03-2021 571 Kattrin Jadin 51 26-03-2021 574 Sophie Thémont 51
31-03-2021 584 Philippe Goffin 51 31-03-2021 586 Jasper Pillen 51
06-04-2021 594 Julie Chanson 52 07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52
08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53 09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53

13-04-2021 618 Kattrin Jadin 53 13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53
13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53 16-04-2021 624 Ellen Samyn 53
19-04-2021 632 Kattrin Jadin 53 19-04-2021 633 Kattrin Jadin 53
20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53 21-04-2021 636 Bert Moyaers 53
23-04-2021 639 Kristof Calvo 55 23-04-2021 640 Kattrin Jadin 55
23-04-2021 641 Kattrin Jadin 55 23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55
26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55 26-04-2021 654 Emir Kir 55
27-04-2021 657 Emir Kir 55 27-04-2021 658 Emir Kir 55
27-04-2021 659 Emir Kir 55 27-04-2021 661 Emir Kir 55
27-04-2021 663 Josy Arens 55 28-04-2021 666 Emir Kir 55
28-04-2021 667 Emir Kir 55 28-04-2021 668 Caroline Taquin 55
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29-04-2021 671 Wouter 
Vermeersch

55 30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55

04-05-2021 675 Sophie Thémont 55 06-05-2021 683 Kattrin Jadin 56
07-05-2021 695 Sophie Thémont 56 11-05-2021 700 Kattrin Jadin 56
11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56 11-05-2021 706 Josy Arens 56
12-05-2021 708 Nawal Farih 56 12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56
17-05-2021 714 Philippe Goffin 57 17-05-2021 715 Steven Matheï 57
18-05-2021 717 Patrick Prévot 57 18-05-2021 720 Nawal Farih 57
19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 727 Sophie Thémont 57 20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58
20-05-2021 730 Kattrin Jadin 58 20-05-2021 731 Kattrin Jadin 58
21-05-2021 733 Sophie Thémont 58 21-05-2021 734 Nawal Farih 58
25-05-2021 736 Ellen Samyn 58 25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58
25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58 26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58
26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58 27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58
28-05-2021 751 Steven Matheï 58 31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58
01-06-2021 762 Joy Donné 58 01-06-2021 764 Hervé Rigot 58
02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58 02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58
03-06-2021 775 Ellen Samyn 59 07-06-2021 782 Nathalie Muylle 59
08-06-2021 786 Nawal Farih 59 11-06-2021 797 Ellen Samyn 60
11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60 15-06-2021 805 Josy Arens 60
15-06-2021 807 Jasper Pillen 60 16-06-2021 808 Caroline Taquin 60
21-06-2021 812 Hugues Bayet 61 24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61
24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61 25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61

28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61
29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61 30-06-2021 835 Sophie Thémont 61
01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62 01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62
06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62 06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62
07-07-2021 848 Nawal Farih 62 08-07-2021 855 Nawal Farih 62
13-07-2021 867 Sofie Merckx 62 13-07-2021 868 Hervé Rigot 62
26-08-2021 696 Steven Creyelman 65 15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65

15-07-2021 876 Ellen Samyn 65 15-07-2021 879 Kattrin Jadin 65
15-07-2021 882 Kathleen 

Depoorter
65 16-07-2021 886 Kathleen 

Depoorter
65

16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 888 Hervé Rigot 65

16-07-2021 889 Kattrin Jadin 65 16-07-2021 890 Barbara Pas 65
19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65 19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65
20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65 20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65

20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65
28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65 29-07-2021 929 Emir Kir 65
02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65 03-08-2021 934 Sofie Merckx 65
20-08-2021 943 Theo Francken 65 20-08-2021 944 Barbara Creemers 65
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23-08-2021 945 Kathleen 
Depoorter

65 23-08-2021 946 Kathleen 
Depoorter

65

24-08-2021 950 Ellen Samyn 65 24-08-2021 952 Nawal Farih 65
24-08-2021 953 Emir Kir 65 25-08-2021 955 Barbara Creemers 65
26-08-2021 963 Els Van Hoof 65 26-08-2021 964 Sophie Thémont 65
26-08-2021 967 Steven Matheï 65 27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 970 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65

27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65 30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65

31-08-2021 975 Barbara Creemers 65 31-08-2021 976 Kathleen 
Depoorter

65

01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65 02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65
06-09-2021 983 Séverine de 

Laveleye
66 07-09-2021 986 Sofie Merckx 66

07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66 08-09-2021 989 Sophie Thémont 66

09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67 13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67
13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67 14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67
16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67 16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67
16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67 17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67
20-09-2021 1024 Steven Creyelman 67 22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67

23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68 30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69
07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69 07-10-2021 1052 Nathalie Gilson 69
07-10-2021 1053 Nawal Farih 69 07-10-2021 1054 Nawal Farih 69
07-10-2021 1055 Nawal Farih 69 12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69
12-10-2021 1064 Karin Jiroflée 69 12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69
12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69 13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69
21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71 22-10-2021 1092 Laurence 

Zanchetta
71

22-10-2021 1095 Laurence 
Zanchetta

71 25-10-2021 1099 Gitta Vanpeborgh 71

26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71 26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71

15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70 18-10-2021 1073 Nawal Farih 70
18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70 19-10-2021 1075 Steven Creyelman 70
20-10-2021 1078 Florence Reuter 70 20-10-2021 1079 Kattrin Jadin 70
20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70 20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70
20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70 28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72
28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72 28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72
29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72 29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72
04-11-2021 1123 Valerie Van Peel 72 04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72
09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72 09-11-2021 1130 Frieda Gijbels 72
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09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72 09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72
10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72 16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73
16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73 18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74
19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74 19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74
19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74 19-11-2021 1147 Katleen Bury 74
19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74 24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74
25-11-2021 1153 Barbara Pas 74 26-11-2021 1154 Steven Creyelman 74
29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74 30-11-2021 1157 Steven Matheï 74
08-12-2021 1163 Kattrin Jadin 74 08-12-2021 1164 Nawal Farih 74
08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74 09-12-2021 1167 Kattrin Jadin 75
10-12-2021 1169 Frieda Gijbels 75 13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75
14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75 23-12-2021 1181 Daniel 

Bacquelaine
77

28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77 28-12-2021 1188 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1192 Maggie De Block 77 28-12-2021 1193 Maggie De Block 77
29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77 29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77
29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77 04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77
04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77 16-12-2021 1178 Nawal Farih 76
17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76 10-01-2022 1204 Kathleen 

Depoorter
78

10-01-2022 1205 Kathleen 
Depoorter

78 11-01-2022 1207 Kathleen 
Depoorter

78

12-01-2022 1211 Steven Creyelman 78 12-01-2022 1212 Steven Creyelman 78
13-01-2022 1216 Laurence Hennuy 78 13-01-2022 1217 Frieda Gijbels 78
14-01-2022 1218 Frieda Gijbels 78 14-01-2022 1219 Steven Creyelman 78
14-01-2022 1220 Steven Creyelman 78 14-01-2022 1221 Steven Creyelman 78
17-01-2022 1222 Patrick Prévot 78 17-01-2022 1223 Patrick Prévot 78
19-01-2022 1227 Emmanuel Burton 78 19-01-2022 1229 Emmanuel Burton 78
19-01-2022 1230 Sophie Thémont 78 20-01-2022 1232 Dominiek Sneppe 79
20-01-2022 1233 Wouter 

Vermeersch
79 21-01-2022 1235 Barbara Creemers 79

24-01-2022 1238 Sophie Thémont 79 24-01-2022 1241 Sophie Thémont 79
24-01-2022 1242 Sophie Thémont 79 24-01-2022 1243 Barbara Creemers 79
25-01-2022 1244 Valerie Van Peel 79 25-01-2022 1245 Sofie Merckx 79
25-01-2022 1246 Valerie Van Peel 79 26-01-2022 1248 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1249 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1250 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1252 Sophie Thémont 79 26-01-2022 1253 Caroline Taquin 79
27-01-2022 1254 Caroline Taquin 79 27-01-2022 1255 Maggie De Block 79
28-01-2022 1256 Emmanuel Burton 79 28-01-2022 1257 Sophie Thémont 79
31-01-2022 1259 Barbara Pas 79 01-02-2022 1260 Sofie Merckx 79
02-02-2022 1264 Ellen Samyn 79 07-02-2022 1269 Servais 

Verherstraeten
80

07-02-2022 1270 Valerie Van Peel 80 08-02-2022 1271 Sophie Thémont 80
08-02-2022 1272 Kathleen 

Depoorter
80 09-02-2022 1273 Frieda Gijbels 80
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09-02-2022 1274 Caroline Taquin 80 09-02-2022 1275 Sophie Thémont 80
09-02-2022 1276 Steven Creyelman 80

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

03-12-2021 875 Melissa 
Depraetere

74 29-12-2021 937 Yngvild Ingels 77

18-01-2022 961 Kristien Van 
Vaerenbergh

78 19-01-2022 965 Caroline Taquin 78

19-01-2022 967 Kristien Van 
Vaerenbergh

78 24-01-2022 971 Sophie Thémont 79

25-01-2022 978 Ben Segers 79 26-01-2022 981 Ben Segers 79
03-02-2022 1006 Melissa 

Depraetere
80 04-02-2022 1007 Ben Segers 80

07-02-2022 1017 Greet Daems 80 07-02-2022 1019 Bert Moyaers 80
07-02-2022 1020 Valerie Van Peel 80 08-02-2022 1023 Claire Hugon 80
08-02-2022 1024 Tomas Roggeman 80 08-02-2022 1025 Tomas Roggeman 80

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

13-09-2021 252 Nahima Lanjri 67 17-09-2021 254 Nahima Lanjri 67
19-11-2021 304 Chanelle 

Bonaventure
74 26-01-2022 332 Wim Van der 

Donckt
79

09-02-2022 340 Barbara Pas 80

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
29-04-2021 252 Christophe 

Lacroix
55 27-09-2021 339 Vincent Scourneau 68

04-11-2021 370 Jasper Pillen 72 08-11-2021 372 Jasper Pillen 72
10-01-2022 406 Steven Matheï 78 26-01-2022 419 Jasper Pillen 79
03-02-2022 426 Jasper Pillen 80 04-02-2022 428 Annick Ponthier 80
04-02-2022 429 Annick Ponthier 80 09-02-2022 431 Steven Creyelman 80

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

27-07-2021 104 Sander Loones 65 23-12-2021 130 Michael Freilich 77
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17-01-2022 133 Nahima Lanjri 78 17-01-2022 134 Nahima Lanjri 78
25-01-2022 137 Barbara Pas 79 25-01-2022 138 Thierry Warmoes 79
25-01-2022 139 Thierry Warmoes 79 26-01-2022 141 Thierry Warmoes 79
26-01-2022 144 Thierry Warmoes 79 26-01-2022 146 Thierry Warmoes 79
26-01-2022 148 Thierry Warmoes 79 26-01-2022 149 Thierry Warmoes 79
26-01-2022 150 Thierry Warmoes 79 26-01-2022 151 Thierry Warmoes 79
28-01-2022 152 Thierry Warmoes 79 28-01-2022 153 Wouter 

Vermeersch
79

28-01-2022 154 Thierry Warmoes 79 28-01-2022 155 Thierry Warmoes 79
28-01-2022 156 Thierry Warmoes 79 28-01-2022 157 Thierry Warmoes 79
28-01-2022 158 Thierry Warmoes 79 28-01-2022 159 Thierry Warmoes 79
28-01-2022 160 Thierry Warmoes 79 28-01-2022 161 Thierry Warmoes 79
01-02-2022 163 Barbara Pas 79 01-02-2022 164 Kurt Ravyts 79
02-02-2022 165 Thierry Warmoes 79

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 18-08-2021 195 Annick Ponthier 65

05-10-2021 219 Frank Troosters 69 29-10-2021 232 Kris Verduyckt 72
10-11-2021 235 Tomas Roggeman 72 29-11-2021 245 Frank Troosters 74

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

20-11-2020 10 Goedele Liekens 34 24-11-2020 13 Emir Kir 34
25-11-2020 20 Patrick Prévot 34 25-11-2020 21 Emir Kir 34
15-12-2020 28 Steven Creyelman 36 18-12-2020 30 Sophie Thémont 36
05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 43 Sigrid Goethals 43
17-02-2021 49 Vincent Scourneau 44 26-04-2021 74 Vincent Scourneau 55
28-04-2021 82 Emir Kir 55 28-04-2021 83 Emir Kir 55
28-05-2021 87 Nathalie Dewulf 58 27-07-2021 110 Sander Loones 65
27-08-2021 113 Sophie Thémont 65 27-08-2021 114 Sophie Thémont 65
23-12-2021 130 Michael Freilich 77 16-12-2021 128 Kathleen 

Depoorter
76

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des 
Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van 
Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

24-11-2020 78 Ben Segers 34 09-03-2021 188 Jasper Pillen 47
20-04-2021 232 Sophie Thémont 53 21-04-2021 234 Wouter Raskin 53
14-07-2021 338 Franky Demon 62 03-09-2021 376 Greet Daems 65
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03-09-2021 382 Theo Francken 65 28-09-2021 401 Tomas Roggeman 68
06-10-2021 405 Theo Francken 69 07-10-2021 410 Theo Francken 69
10-11-2021 438 Theo Francken 72 19-11-2021 443 Sophie Thémont 74
26-11-2021 456 Theo Francken 74 29-11-2021 457 Marijke Dillen 74
09-12-2021 459 Darya Safai 75 10-12-2021 463 Darya Safai 75
15-12-2021 468 Darya Safai 75 23-12-2021 473 Michael Freilich 77
29-12-2021 476 Dries Van 

Langenhove
77 29-12-2021 478 Barbara Pas 77

11-01-2022 480 Ben Segers 78 12-01-2022 481 Simon Moutquin 78
12-01-2022 482 Dries Van 

Langenhove
78 13-01-2022 484 Tomas Roggeman 78

14-01-2022 485 Dries Van 
Langenhove

78 14-01-2022 486 Tomas Roggeman 78

18-01-2022 488 Tim Vandenput 78 18-01-2022 490 Frank Troosters 78
18-01-2022 491 Eva Platteau 78 20-01-2022 494 Wouter 

Vermeersch
79

27-01-2022 500 Ben Segers 79 27-01-2022 501 Michel De Maegd 79
27-01-2022 502 Sophie Thémont 79 31-01-2022 503 Nahima Lanjri 79
31-01-2022 504 Tim Vandenput 79 01-02-2022 505 Tim Vandenput 79
01-02-2022 506 Ben Segers 79 02-02-2022 507 Maggie De Block 79
02-02-2022 508 Dries Van 

Langenhove
79 02-02-2022 509 Dries Van 

Langenhove
79

02-02-2022 510 Dries Van 
Langenhove

79 07-02-2022 511 Darya Safai 80

07-02-2022 512 Dries Van 
Langenhove

80 07-02-2022 513 Dries Van 
Langenhove

80

08-02-2022 514 Greet Daems 80 08-02-2022 515 Greet Daems 80
08-02-2022 516 Tomas Roggeman 80 09-02-2022 518 Tomas Roggeman 80
09-02-2022 519 Tomas Roggeman 80 09-02-2022 520 Greet Daems 80
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2021202213871
Question n° 741 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 04 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213871
Vraag nr. 741 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 04 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

DPG Media. DPG Media.
La Banque européenne d'investissement (BEI) s'apprête à

accorder un prêt de 100 millions d'euros à DPG Media,
afin de lui permettre de financer ses investissements dans
les projets numériques, estimés à un total de 224 millions
d'euros. Par ailleurs, il y a quelques mois, DPG a égale-
ment décidé de fermer son imprimerie de Lokeren. Cette
décision est évidemment liée à la numérisation que l'entre-
prise entend réaliser.

DPG Media krijgt van de Europese investeringsbank
(EIB) een lening van 100 miljoen euro. Hiermee wil DPG
een deel van haar investeringen in digitale projecten, die in
totaal 224 miljoen euro zullen kosten, financieren. Daar-
naast heeft DPG enkele maanden geleden ook de beslissing
gemaakt om haar drukkerij in Lokeren stop te zetten. Dit
heeft uiteraard ook te maken met de digitalisering die ze
willen doorvoeren.

Nous avons pu lire dans le quotidien De Tijd qu'à un
moment donné, continuer à proposer une édition sur papier
n'était plus intéressant du point de vue économique, qu'une
telle édition n'avait donc plus beaucoup de sens et que les
rotatives seraient par conséquent mises à l'arrêt.

In De Tijd was het volgende te lezen: "Op een bepaald
ogenblik wordt het punt bereikt dat het voortgaan met een
papieren krant economisch geen baat meer oplevert en
daardoor nog weinig zin heeft. En dan zullen de persen
worden stilgelegd".

Le fait que DPG ferme son imprimerie et lance toujours
plus de projets numériques démontre que le journal papier
n'a plus d'avenir. Or le gouvernement fédéral a encore
décidé de consacrer 750 millions d'euros (pour la période
2023-2027) à la distribution de journaux et périodiques.

Het feit dat DPG haar drukkerij sluit en ze alsmaar meer
digitale projecten lanceert, wijst erop dat de papieren krant
geen toekomst meer heeft. Echter heeft de federale rege-
ring besloten om alsnog 750 miljoen euro te voorzien (voor
de periode 2023-2027) voor de bedeling van kranten en
tijdschriften.

1. Comment pouvez-vous continuer à justifier cet impor-
tant montant de 750 millions d'euros, sachant que le jour-
nal papier est probablement appelé à disparaître?

1. Hoe kan u het, toch wel riante bedrag, van 750 miljoen
euro nog steeds verantwoorden als u weet dat de kans
bestaat dat de papieren krant tegen dan zo goed als volledig
zal verdwenen zijn?

2. Avez-vous l'intention de revoir ce montant avant
2023? Dans la négative, comptez-vous revoir ce montant
s'il apparaît que le nombre de journaux papier a fortement
diminué?

2. Bent u van plan dit bedrag nog voor 2023 te herzien?
Indien neen, bent u dan wel van plan het bedrag te herzien
indien blijkt dat de papieren kranten aanzienlijk in aantal
zijn gedaald?
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DO 2021202213910
Question n° 743 de Monsieur le député Hervé Rigot du

08 février 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213910
Vraag nr. 743 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 08 februari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le Plan de rétention du personnel chez Engie (QO
24880C).

Personeelsretentieplan van Engie Electrabel (MV
24880C).

Dans le cadre du démantèlement des centrales nucléaires,
Engie vient de dévoiler son plan de rétention du personnel
en vue d'assurer la continuité de service jusqu'en 2027.

In de context van de ontmanteling van de kerncentrales
heeft Engie Electrabel onlangs zijn personeelsretentieplan
bekendgemaakt, waarmee het de continuïteit van de dienst-
verlening tot 2027 wil waarborgen.

Si nous pouvons nous réjouir de certaines garanties don-
nées par l'opérateur nucléaire comme le maintien du plein
emploi jusqu'en 2027 ou l'assurance de pouvoir terminer sa
carrière au sein de l'entreprise pour tous les salariés qui ont
plus de 45 ans, une autre mesure retient notre attention:
l'indemnité équivalent à un an de salaire pour les travail-
leurs en contrat à durée indéterminée (CDI) qui accepte-
raient de démissionner avant le 30 septembre 2026, ce que
certains syndicalistes appellent une "prime à la démission".

We kunnen bepaalde garanties die de kernenergieprodu-
cent gegeven heeft, zoals het behoud van de volledige
werkgelegenheid tot 2027 en de verzekering dat alle werk-
nemers ouder dan 45 jaar tot het einde van hun loopbaan
bij het bedrijf zullen kunnen blijven, weliswaar toejuichen,
maar thans willen we de aandacht vestigen op een andere
maatregel: de vergoeding ten belope van een jaarloon voor
de werknemers met een contract van onbepaalde duur die
vóór 30 september 2026 ontslag zouden nemen. Bepaalde
vakbondsafgevaardigden noemen dit een "ontslagpremie".

En effet une telle proposition pourra paraitre alléchante à
certains or ils risquent de se jeter tête baissée dans un
piège. Les indemnités de préavis d'un grand nombre pour-
ront atteindre un montant équivalent mais s'ils se laissent
séduire, ils se verront déchus de certains droits sociaux
accordés aux licenciés mais pas aux démissionnaires
comme le droit au chômage.

Zo een voorstel zou voor sommigen aantrekkelijk kun-
nen lijken, maar ze lopen het risico dat ze met open ogen in
de val trappen. De opzegvergoedingen zouden voor een
groot deel van de werknemers immers even hoog kunnen
liggen, maar als ze zich laten overtuigen, zullen ze geen
aanspraak meer maken op bepaalde sociale rechten die wel
gelden voor personen die ontslagen worden, maar niet voor
personen die zelf ontslag nemen, bijvoorbeeld het recht op
een werkloosheidsuitkering.

1. Quand on sait à quel point la gestion d'une centrale
nucléaire demande un savoir-faire de très haut niveau, ne
pensez-vous pas qu'inciter au départ volontaire est une pra-
tique sociale hasardeuse tant pour les travailleurs que pour
assurer les procédures au sein des centrales?

1. Het beheer van een kerncentrale vergt een zeer doorge-
dreven knowhow. Vindt u niet dat het stimuleren van vrij-
willig ontslag in dat opzicht een risicovolle sociale praktijk
is, zowel voor de werknemers als met betrekking tot het
goede verloop van de procedures in de kerncentrales?

2. Dans le cas où ces incitants et la fin annoncée du
nucléaire motiveront un trop grand nombre de salariés à
quitter l'entreprise; quand on sait que pour certaines fonc-
tions, c'est la même entreprise qui tente de débaucher les
employés pour qu'ils rejoignent les implantations fran-
çaises du groupe, quelles accompagnements le gouverne-
ment belge pourra-t-il proposer afin que l'emploi reste
implanté localement et que la continuité d'exploitation des
centrales soient assurés jusqu'à la fin dans la sécurité que
requiert ce type d'entreprises?

2. Ingeval die stimulansen en de aangekondigde kernuit-
stap te veel werknemers motiveren om het bedrijf te verla-
ten en in de wetenschap dat hetzelfde bedrijf voor
sommige functies werknemers probeert te overhalen om op
de Franse sites van de groep te gaan werken, welke vormen
van begeleiding kan de Belgische regering dan voorstellen
om ervoor te zorgen dat de werkgelegenheid lokaal veran-
kerd blijft en de continuïteit van de uitbating van de kern-
centrales tot het einde gewaarborgd blijft in alle veiligheid,
zoals dat voor zo een bedrijf noodzakelijk is?
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DO 2021202213920
Question n° 744 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 08 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202213920
Vraag nr. 744 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 08 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Services publics. - Salaires. Overheidsdiensten. - Salarissen.
1. Tous les travailleurs des services publics reçoivent-ils

un salaire d'au moins 14 euros par heure?
1. Krijgen alle werknemers in de overheidsdiensten een

loon van minstens 14 euro per uur?
2. a) Dans la négative, pour quels emplois les travailleurs

des services publics sont-ils payés moins de 14 euros par
heure?

2. a) Zo niet, voor welke jobs worden werknemers bij
overheidsdiensten minder dan 14 euro per uur betaald?

b) Combien de travailleurs des services publics gagnent
moins de 14 euros par heure? Veuillez fournir une réponse
tant en chiffres absolus qu'en chiffres relatifs.

b) Hoeveel werknemers bij de overheidsdiensten verdie-
nen minder dan 14 euro per uur? Graag in absolute en rela-
tieve cijfers.

c) Combien des travailleurs des services publics gagnant
moins de 14 euros par heure sont des femmes et combien
sont des hommes?

c) Hoeveel van de werknemers bij de overheidsdiensten
die minder dan 14 euro per uur verdienen zijn vrouwen en
hoeveel van hen zijn mannen?

d) Combien des femmes travaillant au sein des services
publics gagnent moins de 14 euros par heure? Veuillez
fournir une réponse tant en chiffres absolus qu'en chiffres
relatifs.

d) Hoeveel van de vrouwelijke werknemers bij de over-
heidsdiensten verdienen minder dan 14 euro per uur?
Graag in absolute en relatieve cijfers.

e) Combien des hommes travaillant au sein des services
publics gagnent moins de 14 euros par heure? Veuillez
fournir une réponse tant en chiffres absolus qu'en chiffres
relatifs.

e) Hoeveel van de mannelijke werknemers bij de over-
heidsdiensten verdienen minder dan 14 euro per uur?
Graag in absolute en relatieve cijfers.

f) Est-il prévu d'augmenter ces salaires dans un avenir
proche?

f) Zijn er plannen om in de nabije toekomst deze lonen
op te trekken?

DO 2021202213948
Question n° 747 de Monsieur le député Jasper Pillen du

09 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213948
Vraag nr. 747 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 09 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les investissements étrangers en Belgique. Buitenlandse investeringen in België.
Lorsque l'actionnariat détenu par un seul acteur écono-

mique atteint au moins 50 %, soit de manière directe, soit
parce que cet actionnariat est inclus dans des entités supé-
rieures de la chaîne d'actionnaires, on peut parler de
contrôle étranger.

Wanneer het aandeelhouderschap van één economische
agent minstens 50 % bedraagt, ofwel direct ofwel vervat in
hoger gelegen entiteiten van de aandeelhoudersketen, is er
sprake van buitenlands zeggenschap.

1. a) Combien d'entreprises implantées en Belgique sont-
elles sous contrôle étranger?

1. a) Hoeveel ondernemingen gevestigd in België ston-
den onder dergelijk buitenlands zeggenschap?

b) Quel pourcentage du nombre total d'entreprises en
Belgique ces entreprises représentent-elles? J'aimerais
obtenir une vue d'ensemble annuelle pour chacune des cinq
dernières années.

b) Hoeveel % van het totaal aantal ondernemingen in
België is dat? Graag een jaarlijks overzicht, voor de laatste
vijf jaar.
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c) Quelle part du produit intérieur brut (PIB) ces entre-
prises représentent-elles? J'aimerais également obtenir une
vue d'ensemble annuelle pour chacune des cinq dernières
années, tant en euros qu'en pourcentage par rapport au PIB
total de la Belgique pour l'année en question.

c) Hoeveel bruto binnenlands product (bbp) produceren
desbetreffende bedrijven samen? Graag ook een jaarlijks
overzicht, voor de laatste vijf jaar. Graag zowel in euro als
in % ten opzichte van het totale Belgische bbp van het
betrokken jaar.

2. Quels pays ont le plus de contrôle sur des entreprises
situées en Belgique? Merci de fournir un top dix annuel de
ces pays pour les cinq dernières années.

2. Welke landen hebben het meeste zeggenschap in
ondernemingen in België? Graag een jaarlijkse top tien van
deze landen, voor de laatste vijf jaar.

3. a) Combien de travailleurs sont-ils employés dans des
succursales étrangères en Belgique?

3. a) Hoeveel werknemers waren in dienst in buiten-
landse vestigingen in België?

b) S'agit-il de travailleurs belges ou d'autres nationalités?
Merci de fournir une vue d'ensemble pour les cinq der-
nières années.

b) Betreft het hier Belgen of personen van andere natio-
naliteiten? Graag een overzicht voor de laatste vijf jaar.

c) Quel pourcentage du total des salariés du secteur privé
en Belgique ces travailleurs représentent-ils?

c) Hoeveel % was dat van het totaal aantal loontrekken-
den in België in de privésector?

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2021202213860
Question n° 885 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 04 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213860
Vraag nr. 885 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 04 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Travaux de réfection et d'entretien planifiés sur
l'infrastructure ferroviaire.

Geplande verbeterings- en onderhoudswerkzaamheden
aan de spoorinfrastructuur.

Infrabel et la SNCB réalisent régulièrement des travaux
de réfection et de réaménagement de l'infrastructure ferro-
viaire. Ces travaux et aménagements ont évidemment un
impact sur la ville ou la commune en question.

Infrabel en de NMBS voeren geregeld verbeterings- en
veranderingswerken uit aan de spoorinfrastructuur. Deze
werken en wijzigingen hebben vanzelfsprekend een impact
op de stad of gemeente in kwestie.

Quels travaux sont prévus dans les années à venir en ce
qui concerne les gares, les arrêts, l'accueil des voyageurs,
l'infrastructure des quais et l'infrastructure ferroviaire dans
les zones suivantes de la commune de Denderleeuw?
Veuillez fournir la liste pour:

Welke werkzaamheden staan er gepland aan de stations,
stopplaatsen, onthaalfaciliteiten, perroninfrastructuur en
railinfrastructuur op volgende grondgebieden van de
gemeente Denderleeuw in de komende jaren? Graag een
overzicht voor:

- la commune de Denderleeuw; - de gemeente Denderleeuw;
- la ville de Ninove; - de stad Ninove;
- la commune de Herzele; - de gemeente Herzele;
- la ville de Grammont. - de stad Geraardsbergen.
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DO 2021202213878
Question n° 888 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 04 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213878
Vraag nr. 888 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 04 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les investissements dans l'axe international Bruxelles-
Luxembourg.

Investeringen internationale as Brussel-Luxemburg.

Dans le budget 2022, vous avez dégagé un montant dans
le cadre des 250 millions d'euros prévus pour la modernisa-
tion de l'axe Bruxelles-Luxembourg. Sur les lignes 161 et
162, qui relient notre capitale au Grand-Duché, la vitesse
de référence sera augmentée et il sera remédié à la vétusté
des équipements. Ces travaux portent également sur le
réaménagement de gares en Wallonie.

In de begroting voor 2022 maakte u een budget vrij bin-
nen de 250 miljoen euro voorziene middelen voor de
modernisering van de as Brussel-Luxemburg. Op de spoor-
lijnen 161 en 162, die onze hoofdstad met het Groothertog-
dom verbinden, zal de referentiesnelheid verhoogd worden
en zullen verouderde uitrustingen aangepakt worden. In
deze werken zitten ook herinrichtingen van stations in Wal-
lonië verwerkt.

1. Quelles études préliminaires ont été réalisées dans le
cadre de la modernisation et des travaux d'aménagement
des deux lignes mentionnées et des infrastructures environ-
nantes? Quelles ont été les conclusions de ces études? Je
souhaite consulter l'ensemble de ces études.

1. Welke voorstudies zijn er gemaakt in het kader van de
modernisering en aanpassingswerken van/aan beide
genoemde spoorlijnen en de omliggende infrastructuur?
Wat waren de conclusies van deze studies? Graag bekom ik
al deze studies.

2. Quel plan financier a été établi en prévision de ces tra-
vaux?

2. Welk financieel plan werd opgemaakt ter voorberei-
ding van deze werken?

a) Quelle est la rentabilité visée pour les lignes 161 et
162 après les travaux d'aménagement?

a) Wat is de beoogde rendabiliteit van de spoorlijnen 161
en 162 na de aanpassingswerken?

b) Combien de voyageurs supplémentaires la SNCB
pense-t-elle pouvoir attirer sur cet axe grâce aux travaux?

b) Hoeveel bijkomende reizigers denkt de NMBS te kun-
nen aantrekken op deze as, als effect van de werken?

c) Quelle est la période de recouvrement estimée pour
ces travaux de modernisation sur les deux lignes?

c) Wat is de berekende terugverdientijd van deze moder-
niseringswerken op beide genoemde spoorlijnen?

3. Vous avez indiqué qu'au moins 300 millions d'euros
seraient nécessaires pour ces travaux de modernisation.
Allez-vous réserver des moyens supplémentaires pour les
deux lignes en question? À combien s'élèvent ces fonds?
Veuillez fournir un aperçu détaillé, avec une ventilation des
différents travaux d'infrastructure:

3. U verklaarde dat er minstens 300 miljoen euro zou
nodig zijn voor deze moderniseringswerken. Zal u nog
extra middelen uittrekken voor deze twee spoorlijnen?
Hoeveel bedragen deze middelen? Graag een gedetailleerd
overzicht met uitsplitsing over diverse infrastructuurwer-
ken:

- rail; - rail;
- caténaire; - bovenleiding;
- aiguillages; - wissels;
- ouvrages d'art; - kunstwerken;
- gares; - stations;
- quais. - perrons.
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DO 2021202213919
Question n° 889 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 08 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213919
Vraag nr. 889 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 08 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La sous-traitance dans les entreprises publiques. Outsourcing overheidsbedrijven.
De plus en plus d'entreprises ont recours à la sous-trai-

tance. Cette pratique manque toutefois de transparence et
s'effectue au détriment de la personne qui réalise le travail
dans la pratique.

Meer en meer bedrijven doen een beroep op outsourcing.
Een ondoorzichtige manier van werken, in het nadeel van
diegene die de job in praktijk uitvoert.

Dans nos entreprises publiques également, certaines
tâches sont souvent sous-traitées à des entreprises privées
nationales et internationales.

Ook bij onze overheidsbedrijven worden vaak zaken uit-
besteed aan nationale en internationale private bedrijven.

1. a) Combien de travailleurs la SNCB employait-elle en
sous-traitance en 2000 et en 2021? Merci de fournir une
répartition par fonction, par exemple le nettoyage, l'infor-
matique, la restauration, la surveillance, la maintenance,
etc.

1. a) Hoeveel werknemers waren actief via outsourcing
voor de NMBS in 2000 en in 2021? Graag een onderverde-
ling volgens functie bijv. schoonmaak, IT, catering, bewa-
king, onderhoud, enz.

b) Quelle est la proportion actuelle, en pourcentage, de
travailleurs employés directement par la SNCB par rapport
aux travailleurs sous-traitants?

b) Hoe bedraagt de verhouding zich vandaag procentueel
tussen eigen werknemers en werknemers via onderaanne-
ming?

2. a) Combien de travailleurs Infrabel employait-elle en
sous-traitance en 2000 et en 2021? Merci de fournir une
répartition par fonction, par exemple le nettoyage, l'infor-
matique, la restauration, la surveillance, la maintenance,
etc.

2. a) Hoeveel werknemers waren actief via outsourcing
voor Infrabel in 2000 en in 2021? Graag een onderverde-
ling volgens functie bijv. schoonmaak, IT, catering, bewa-
king, onderhoud, enz.

b) Quelle est la proportion actuelle, en pourcentage, de
travailleurs employés directement par Infrabel par rapport
aux travailleurs sous-traitants?

b) Hoe bedraagt de verhouding zich vandaag procentueel
tussen eigen werknemers en werknemers via onderaanne-
ming?

3. a) Combien de travailleurs skeyes employait-elle en
sous-traitance en 2000 et en 2021? Merci de fournir une
répartition par fonction, par exemple le nettoyage, l'infor-
matique, la restauration, la surveillance, la maintenance,
etc.

3. a) Hoeveel werknemers waren actief via outsourcing
voor skeyes in 2000 en in 2021? Graag een onderverdeling
volgens functie bijv. schoonmaak, IT, catering, bewaking,
onderhoud, enz.

b) Quelle est la proportion actuelle, en pourcentage, de
travailleurs employés directement par skeyes par rapport
aux travailleurs sous-traitants?

b) Hoe bedraagt de verhouding zich vandaag procentueel
tussen eigen werknemers en werknemers via onderaanne-
ming?
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DO 2021202213924
Question n° 890 de Madame la députée Sophie Rohonyi

du 08 février 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213924
Vraag nr. 890 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 08 februari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La commande de nouvelles locomotives SNCB auprès
d'Alstom (QO 25072C).

Bestelling van nieuwe locomotieven voor de NMBS bij
Alstom (MV 25072C).

Il me revient que les futures nouvelles locomotives de la
SNCB seront livrées par la société Alstom et que selon un
accord-cadre signé tout récemment, Bombardier (entité
absorbée par Alstom en janvier 2021) fournira une pre-
mière tranche de 24 locomotives TRAXX 3 pour 2026
pour un montant de 120 millions d'euros, avec une possibi-
lité de porter la commande globale jusqu'à 50 unités.

Naar verluidt zouden de toekomstige nieuwe locomotie-
ven van de NMBS door Alstom geleverd worden en zou
Bombardier (dat in januari 2021 door Alstom overgeno-
men werd) volgens een onlangs ondertekende raamover-
eenkomst vanaf 2026 voor een bedrag van 120 miljoen
euro een eerste tranche van 24 Traxx-locomotieven van de
derde generatie leveren, met de optie om de totale order uit
te breiden tot 50 stuks.

Ces locomotives seraient engagées uniquement en ser-
vice passagers sur les trajets nationaux et transfrontaliers
(Pays-Bas, Grand-Duché de Luxembourg, Allemagne) et
pourront emprunter un certain nombre de lignes à grande
vitesse. Elles seront équipées du système européen de
sécurité d'arrêt d'urgence (ETCS) et des systèmes de signa-
lisation traditionnels.

Die locomotieven zouden alleen ingezet worden voor de
passagiersdienst op binnenlandse en grensoverschrijdende
trajecten (Nederland, Groothertogdom Luxemburg en
Duitsland), waaronder mogelijk ook een aantal hogesnel-
heidslijnen. Ze worden uitgerust met het Europese veilig-
heidssysteem ETCS en met traditionele
signalisatiesystemen.

Sans préjudice de la nécessité de moderniser le matériel
roulant de notre service public ferroviaire, il s'agit effecti-
vement d'un montant important d'investissement au regard
des deux années covid que la SNCB vient de traverser,
avec d'importantes pertes en termes de recettes transports
voyageurs, sans parler des économies faites en supprimant
plusieurs dizaines de guichets de gares.

Onverminderd de noodzaak om het rollend materieel van
onze openbare spoorwegdienst te moderniseren gaat het
hier wel over een substantieel bedrag aan investeringen,
rekening houdend met de twee coronajaren die de NMBS
net achter de rug heeft met een fors verlies aan inkomsten
uit het reizigersvervoer, om nog maar te zwijgen van de
bezuinigingen die gerealiseerd werden door tientallen
loketten in stations te sluiten.

1. Confirmez-vous l'information selon laquelle la SNCB
a bien procédé à cette acquisition de locomotives TRAXX
3, et ce selon deux temps opératoires? Dans l'affirmative,
le montant de 120 millions d'euros est-il confirmé?

1. Bevestigt u de informatie volgens welke de NMBS
inderdaad tot de aankoop van Traxx-locomotieven van de
derde generatie overgegaan is, en dit in twee fasen? Zo ja,
gaat het over een bedrag van 120 miljoen euro?

2. Les négociations en vue de cet accord-cadre ont-elles
été menées par l'administratrice déléguée de la SNCB,
madame Sophie Dutordoir? Ce point a-t-il fait l'objet de
l'aval du conseil d'administration de la SNCB et à quelle
date?

2. Werden de onderhandelingen over die raamovereen-
komst gevoerd door de gedelegeerd bestuurster van de
NMBS, mevrouw Sophie Dutordoir? Heeft de raad van
bestuur van de NMBS daar zijn fiat aan verleend en, zo ja,
op welke datum?

3. Quelles sont les raisons budgétaires qui ont motivé cet
investissement au regard de la situation difficile au plan
des recettes que connaît la SNCB?

3. Door welke budgettaire motieven is deze investering
ingegeven, gelet op de moeilijke financiële situatie van de
NMBS door de daling van de inkomsten?
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2021202213870
Question n° 848 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 04 février 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213870
Vraag nr. 848 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 04 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'abattement fiscal pour enfants à charge de parents sépa-
rés.

Belastingaftrek voor kinderen ten laste van gescheiden
ouders.

L'abattement fiscal pour enfants à charge dans l'hypo-
thèse d'un hébergement égalitaire est un point probléma-
tique pour les parents séparés dans le sens où
l'administration fiscale impose la coparentalité fiscale
même en cas de convention conclue entre les parents ou
jugement contraire.

In geval van gelijkmatig verdeelde huisvesting is de
belastingaftrek voor kinderen ten laste  een heikel punt
voor gescheiden ouders, in die zin dat de belastingadminis-
tratie fiscaal co-ouderschap oplegt, zelfs in geval van een
overeenkomst tussen de ouders of een andersluidende
beslissing.

Cette position ne semble pas correcte pour ces parents
séparés. Ceux-ci doivent pouvoir décider d'un commun
accord de partager ou non l'abattement fiscal pour enfant à
charge dans le cadre d'un hébergement égalitaire.

Dit standpunt lijkt niet correct te zijn voor die gescheiden
ouders. Ze moeten in onderlinge overeenstemming kunnen
beslissen of ze de belastingaftrek voor de kinderen ten laste
al dan niet delen in het kader van gelijkmatig verdeelde
huisvesting.

Contrairement à ce qu'affirme l'administration, il ne s'agit
pas d'une obligation mais bien d'une possibilité. En cas de
désaccord, le juge doit trancher cette question et peut déro-
ger au principe de coparentalité fiscale de l'article 132bis
CIR 92.

In tegenstelling tot wat de administratie stelt, is dit geen
verplichting maar een mogelijkheid. In geval van onenig-
heid moet de rechter over deze kwestie uitspraak doen en
kan hij van het in artikel 132bis WIB 92 bedoelde beginsel
van fiscaal co-ouderschap afwijken.

1. Quelle est votre position sur cette problématique? 1. Wat is uw standpunt inzake die problematiek?
2. Pouvez-vous donner des instructions à l'administration

afin de faire changer cette interprétation?
2. Kunt u geen instructie aan de administratie geven om

die interpretatie aan te passen?

DO 2021202213895
Question n° 849 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 07 février 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213895
Vraag nr. 849 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 07 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Financement participatif sous la forme de prêts. - Interdic-
tion d'utiliser un SPV (entité ad hoc).

Verbod op het gebruik van een SPV (special purpose vehi-
cle) voor crowdfunding in de vorm van leningen.

Nous comprenons que la notion de véhicule de finance-
ment issue de la loi belge de 2016 sur le crowdfunding est
remplacée dans le projet de loi par la notion d'entité ad hoc
prenant la forme d'un compartiment dans une société.

We begrijpen dat het begrip "financieringsvehikel" uit de
Belgische crowdfundingwet van 2016 in het wetsontwerp
wordt vervangen door het begrip "special purpose vehicle"
in de vorm van een afdeling van een bedrijf.
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Nous comprenons également, eu égard aux conditions
d'utilisation édictées par le règlement européen, que l'utili-
sation d'une entité ad hoc n'est plus autorisée pour la finan-
cement participatif sous la forme de prêts.

We begrijpen ook dat men overeenkomstig de bij de
Europese verordening bepaalde gebruiksvoorwaarden geen
gebruik meer mag maken van een SPV voor crowdfunding
in de vorm van leningen.

Or, nous constatons que l'utilisation d'une entité ad hoc
pour le financement participatif sous la forme de prêts reste
mentionnée dans la section du projet de loi relative aux
coordinations des articles; plus précisément en page 136,
modifiant l'article 21, alinéa 13, f) du CIR 92:

We stellen echter vast dat het gebruik van een SPV voor
crowdfunding in de vorm van leningen nog steeds vermeld
wordt in de afdeling van het wetsontwerp over de coördi-
natie van de artikelen; meer bepaald op pagina 136 tot wij-
ziging van artikel 21, lid 13, f) van het WIB 92:

"les prêts sont octroyés aux entreprises qui débutent soit
par les contribuables qui souscrivent à des instruments de
placement matérialisant ces prêts, émis par ces entreprises
dans le cadre d'une offre en vente ou en souscription
conformément à la loi du 11 juillet 2018 relative aux offres
au public d'instruments de placement et aux admissions
d'instruments de placement à la négociation sur des mar-
chés réglementés et au Règlement 2017/1129 du Parlement
européen et du Conseil du 14 juin 2017 concernant le pros-
pectus à publier en cas d'offre au public de valeurs mobi-
lières ou en vue de l'admission de valeurs mobilières à la
négociation sur un marché réglementé, et abrogeant la
directive 2003/71/CE, soit par une entité ad hoc telle que
visée à l'article 2, § 1er, q), du Règlement précité (UE)
n° 2020/1503, qui émet des instruments de placement
conformément à la loi du 11 juillet 2018 et le Règlement
2017/1129 précités à l'attention des contribuables".

"de leningen worden aan de startende ondernemingen
verstrekt hetzij door de belastingplichtigen die op beleg-
gingsinstrumenten inschrijven, die deze leningen materiali-
seren en die door deze ondernemingen worden uitgegeven
in het kader van een aanbieding tot verkoop of tot inschrij-
ving conform de wet van 11 juli 2018 op de aanbieding aan
het publiek van beleggingsinstrumenten en de toelating
van beleggingsinstrumenten tot de verhandeling op een
gereglementeerde markt en Verordening 2017/1129 van het
Europees Parlement en de Raad van 14 juni 2017 betref-
fende het prospectus dat moet worden gepubliceerd wan-
neer effecten aan het publiek worden aangeboden of tot de
handel op een gereglementeerde markt worden toegelaten
en tot intrekking van richtlijn 2003/71/EG, hetzij door een
special purpose vehicle als bedoeld in art 2, § 1, q) van de
voornoemde Verordening (EU) 2020/1503, dat conform de
wet van 11 juli 2018 en Verordening 2017/1129 beleg-
gingsinstrumenten uitgeeft ten behoeve van de belasting-
plichtigen."

Pouvez-vous confirmer notre compréhension et, qu'en
conséquence, la modification de l'article 21 alinéa 13, f)
CIR 92 permettant l'octroi de prêt par une entité ad hoc est
incorrecte?

Kunt u bevestigen dat we bovenstaande juist begrepen
hebben en dat bijgevolg de wijziging van artikel 21, lid 13,
f) WIB 92, dat toestaat dat er door een SVP leningen ver-
strekt worden, onjuist is?
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DO 2021202213942
Question n° 851 de Monsieur le député Reccino Van

Lommel du 09 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213942
Vraag nr. 851 van De heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 09 februari 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Banque nationale de Belgique. - Rémunérations. Nationale Bank van België. - Vergoedingen.
La Banque nationale de Belgique (BNB) est chargée de

missions d'intérêt général, dont la principale est la stabilité
monétaire. Les organes de la banque sont le gouverneur, le
Comité de direction, le Conseil de régence, la Commission
des sanctions et le Collège de résolution. Le Comité de
direction est composé du gouverneur et de cinq administra-
teurs au maximum. Le Roi confère le titre de vice-gouver-
neur à l'un des directeurs. Le Conseil de régence est
composé du gouverneur, des directeurs et de quatorze
régents. Dans l'accomplissement de ses missions, le
Conseil de régence est assisté par le Comité d'audit et le
Comité de rémunération et de nomination.

De Nationale Bank van België (NBB) is belast met
opdrachten van algemeen belang, waarbij monetaire stabi-
liteit centraal staat. De organen van de bank zijn de gouver-
neur, het directiecomité, de regentenraad, de
sanctiecommissie en het afwikkelingscollege. Het directie-
comité is samengesteld uit de gouverneur en maximaal vijf
directeurs. De Koning kent de titel van vicegouverneur toe
aan een van de directeurs. De regentenraad is samengesteld
uit de gouverneur, de directeurs en veertien regenten. Bij
het vervullen van zijn opdrachten, wordt de regentenraad
bijgestaan door het auditcomité en het remuneratie- en
benoemingscomité.

1. Quelles sont les rémunérations annuelles dont le gou-
verneur, le vice-gouverneur, les directeurs, le secrétaire, le
trésorier, les régents, les présidents et les autres membres
du Comité de direction, du Conseil de régence et des comi-
tés consultatifs, la Commission des sanctions et le Collège
de résolution ont bénéficié en 2020 et 2021 pour l'exercice
de leur fonction?

1. Welke vergoedingen kregen de gouverneur, de viceg-
ouverneur, de directeurs, de secretaris, de schatbewaarder,
de regenten, de voorzitters en de overige leden van het
directiecomité, de regentraad en de adviserende comités,
de sanctiecommissie en het afwikkelingscollege voor hun
ambt op jaarbasis voor de jaren 2020 en 2021?

2. Quels sont les autres avantages dont ils ont bénéficié
au cours des années susmentionnées, notamment des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)? Pouvez-vous détailler le montant de
ces avantages pour les mêmes années?

2. Welke andere voordelen kregen zij: zitpenningen,
dienstwagen, representatiekosten, telecombudget, verzeke-
ringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag (voor
de jaren 2020 en 2021)?

3. À quel rôle linguistique appartiennent-ils? 3. Welk is hun respectievelijke taalaanhorigheid?

DO 2021202213943
Question n° 852 de Monsieur le député Reccino Van

Lommel du 09 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213943
Vraag nr. 852 van De heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 09 februari 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Musée de la BNB. - Rémunérations. Museum van de NBB. - Vergoedingen.
Le Musée de la Banque nationale de Belgique (BNB)

abrite des expositions consacrées à l'histoire des moyens de
paiement et aux missions d'une banque centrale moderne
dans le cadre de l'Eurosystème. La collection du musée
contient des objets qui illustrent la vie financière, écono-
mique et monétaire.

Het museum van de Nationale Bank van België (NBB)
herbergt tentoonstellingen over de geschiedenis van de
betaalmiddelen en over de taken van een moderne centrale
bank als onderdeel van het Eurosysteem. De museumcol-
lectie omvat voorwerpen die het financiële, economische
en monetaire leven belichten.
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1. Quelles sont les rémunérations annuelles dont le direc-
teur du Musée de la BNB a bénéficié en 2020 et 2021 pour
l'exercice de sa fonction?

1. Welke vergoedingen kreeg de directeur van het
museum van de NBB voor zijn ambt op jaarbasis voor de
jaren 2020 en 2021?

2. Quels sont les autres avantages dont il a bénéficié au
cours des années susmentionnées, notamment des jetons de
présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)? Pouvez-vous détailler le montant de
ces avantages pour les mêmes années?

2. Welke andere voordelen kreeg de directeur: zitpennin-
gen, dienstwagen, representatiekosten, telecombudget, ver-
zekeringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag
(voor de jaren 2020 en 2021)?

3. À quel rôle linguistique appartient-il? 3. Welk is de taalaanhorigheid van de directeur?

DO 2021202213946
Question n° 853 de Monsieur le député Frank Troosters

du 09 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213946
Vraag nr. 853 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 09 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Perceptions à la pompe. Inningen aan de pomp.
En fonction de la marque et de la localisation de la sta-

tion-service, le prix actuel du diesel est d'environ 1,749
euros par litre. Tout comme le prix de l'essence, ce montant
comprend non seulement les coûts de production et la
marge, mais aussi les accises et la TVA qui reviennent au
gouvernement fédéral. Sur un prix de 1,749 euros par litre,
30 centimes de TVA et 60 centimes d'accises reviennent
aux pouvoirs publics. Aujourd'hui, le prix réel du diesel est
donc de 0,849 euro par litre (soit 48 % du montant total).

Afhankelijk van het merk en van de locatie van het tank-
station, betaal je vandaag ongeveer 1,749 euro per liter
voor diesel. Net zoals de prijs voor benzine omvat dit
bedrag niet enkel de productiekosten en de marge, maar
ook accijnzen en btw die de federale overheid toekomen.
Op een bedrag van 1,749 euro per liter gaat 30 cent aan
btw en 60 cent aan accijnzen naar de overheid. De eigen-
lijke prijs van diesel is vandaag dus 0,849 euro per liter (of
48 % van het totale bedrag).

Si l'on considère la fourchette allant de 1,50 jusqu' à 2
euros par litre de diesel, 0,86 (47,4 %) à 0,95 (57,4 %) par
litre reviennent respectivement au gouvernement fédéral.

Als we kijken naar de range van 1,5 euro per liter tot 2
euro per liter diesel, dan gaat er respectievelijk 0,86 euro
(47,4 %) per liter tot 0,95 euro (57,4 %) per liter naar de
federale overheid.

1. Pouvez-vous nous fournir un aperçu des perceptions
totales de la TVA et des accises sur les carburants pour les
trois dernières années (2019-2021)? Merci de ventiler les
chiffres par type de perception et par année.

1. Kunt u een overzicht bezorgen met de totale inningen
aan btw en aan accijnzen op brandstoffen voor de afgelo-
pen drie jaar (2019-2021)? Graag een opsplitsing tussen
beide overheidsinningen en per jaar.

2. Pouvez-vous nous fournir un aperçu des montants de
ces perceptions et des services destinataires (SPF Mobilité,
régions, etc.)?

2. Kunt u een overzicht bezorgen waarbij duidelijk wordt
hoeveel en aan welke diensten deze inningen worden toe-
gewezen (FOD Mobiliteit, gewesten, enz.)?
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DO 2021202213947
Question n° 854 de Monsieur le député Frank Troosters

du 09 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213947
Vraag nr. 854 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 09 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Assurances. - Taxes et contributions. Verzekeringen. - Taksen en bijdragen.
Outre les nombreux impôts dont doit s'acquitter tout

automobiliste, par exemple la taxe d'enregistrement du
véhicule auprès de la DIV, la taxe de circulation et les taxes
sur les carburants, cet automobiliste doit également payer
des taxes et des contributions sur les assurances. Les tarifs
varient selon le type d'assurance:

Naast de vele belastingen die de automobilist betaalt via
de inschrijving (DIV), de verkeersbelastingen, belastingen
op brandstof, betaalt men ook taksen en bijdragen op ver-
zekeringen. Er bestaan verschillende tarieven (%) voor de
verschillende verzekeringen, zoals:

- RC Auto: 27,1 % (dont 9,25 % de taxes et 17,75 % de
contributions);

- BA Auto: 27,1 % (waarvan 9,25 % belastingen en
17,75 % bijdragen);

- Omnium: 26,75 % (dont 9,25 % de taxes et 17,50 % de
contributions);

- Omnium: 26,75 % (waarvan 9,25 % belastingen en
17,50 % bijdragen);

- protection juridique: 16,75 %; - rechtsbijstand: 16,75 %;
- assurance conducteur: 16,75 %; - bestuurderspolis: 16,75 %;
- etc. - enz.
Les tarifs ci-dessus sont valables pour TA, deux-roues et

garagistes. Pour le transport, des tarifs légèrement infé-
rieurs s'appliquent.

Bovenstaande tarieven gelden voor T en Z, tweewielers
en garagehouders, voor transport gelden iets lagere tarie-
ven.

1. Pouvez-vous fournir une vue d'ensemble de ces
recettes, réparties par type d'assurance, par type de véhi-
cule (simple voiture, transport de marchandises 3,5 T, etc.)
et selon qu'il s'agit d'une taxe ou d'une contribution, pour
les trois années écoulées (2019 à 2021)?

1. Kunt u een overzicht bezorgen van dergelijke inkom-
sten, opgesplitst per verzekeringstype, opgesplitst per
belastingen/bijdragen, per soort auto (gewone auto, trans-
port van zaken 3.5T, enz.) en dit voor de afgelopen drie
jaar (2019-2021)?

2. Je souhaite obtenir une vue d'ensemble des services et
organisations auxquels ces contributions sont reversées et à
concurrence de quels montants (pour les années 2019 à
2021), ainsi que des services auxquels ces taxes bénéficient
et à concurrence de quels montants (pour les années 2019 à
2021).

2. Graag een overzicht aan welke diensten/organisaties
deze bijdragen worden doorgestort en hoeveel (2019-2021)
alsook aan welke diensten de belastingen toekomen en
hoeveel (2019-2021).
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2021202213897
Question n° 1269 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 07 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213897
Vraag nr. 1269 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 07 februari 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La pénurie de médecins généralistes. Tekort aan huisartsen.
À en croire plusieurs articles parus en septembre 2021,

des chiffres de l'Agentschap Zorg en Gezondheid indiquent
que trois communes flamandes sur quatre manquent de
médecins généralistes. En d'autres termes, il y a moins de
neuf généralistes pour 10 000 habitants. Les médecins res-
tants sont débordés et sont de plus en plus souvent obligés
de refuser de nouveaux patients. À de nombreux endroits,
il est devenu très difficile de trouver rapidement un nou-
veau médecin généraliste, d'autant que dans les prochaines
années, beaucoup d'entre eux partiront à la retraite. Cer-
taines régions sont également bien plus affectées que
d'autres par ce problème de désert médical. Dans de nom-
breux cas, cette situation est due au fait que les généralistes
ne peuvent s'installer qu'en reprenant un cabinet individuel
ou en ouvrant un nouveau cabinet. Quant aux jeunes méde-
cins, ils préfèrent pour la plupart exercer dans un cabinet
de groupe.

Volgens enkele artikels van september 2021 zou uit cij-
fers van het Agentschap Zorg en Gezondheid blijken dat
drie op vier Vlaamse gemeenten "huisartsarm" zijn, wat
betekent dat er minder dan negen huisartsen per 10.000
inwoners zijn. De resterende dokters hebben het ontzettend
druk en kondigen steeds vaker een patiëntenstop af. Op
veel plaatsen is het ondertussen heel moeilijk geworden
om op korte termijn een nieuwe huisarts te vinden. En er
gaan binnen de komende jaren ook veel huisartsen op pen-
sioen. Sommige regio's worden ook een pak zwaarder
getroffen dan andere. In veel gevallen komt dat doordat
huisartsen zich er alleen kunnen vestigen als ze een solop-
raktijk overnemen of een nieuwe praktijk opstarten, terwijl
de meeste jonge artsen het liefst aan de slag willen in een
groepspraktijk.

1. Combien de communes belges sont-elles confrontées à
une pénurie de médecins généralistes? J'aimerais obtenir
des statistiques depuis 2017 jusqu'à aujourd'hui, ainsi que
la répartition par province, en chiffres absolus et en
chiffres relatifs.

1. In hoeveel gemeenten in België is er sprake van een
huisartsentekort? Graag cijfers vanaf 2017 tot nu opge-
splitst per provincie, in zowel absolute en relatieve cijfers.

2. Pour la période de 2017 à aujourd'hui, pouvez-vous
indiquer pour toutes les communes de la Campine ainsi
que pour les régions frontalières belges:

2. Kunt u voor 2017 tot nu, voor alle gemeenten in de
Kempen en in de Belgische grensregio's aangeven:

a) le nombre de médecins généralistes en activité par rap-
port au nombre d'habitants?

a) hoeveel huisartsen er werkzaam zijn en voor welke
bevolkingsaantallen?

b) le nombre moyen de patients traités par des généra-
listes dans chaque ville/commune?

b) hoeveel patiënten de huisartsen per stad/gemeente
gemiddeld behandelen?

c) pour chaque commune, combien de ces généralistes
ont moins de 35 ans, entre 35 et 44 ans, entre 45 et 54 ans,
entre 55 et 59 ans, entre 60 et 64 ans et 65 ans ou plus?

c) per gemeente, hoeveel van de huisartsen jonger dan 35
jaar, tussen 35 en 44, tussen 45 en 54, tussen 55 en 59, tus-
sen 60 en 64 en 65 jaar of ouder zijn?

d) le nombre de généralistes qui travaillent dans un cabi-
net individuel ou dans un cabinet de groupe?

d) hoeveel huisartsen in solopraktijken of groepspraktij-
ken werken?

3. Quelles initiatives ont-elles déjà été prises pour remé-
dier à ce problème? Quels en sont les résultats? Quelles
autres démarches seront-elles entreprises pour remédier à
cette pénurie de médecins généralistes?

3. Welke initiatieven werden reeds ondernomen om deze
problematiek aan te pakken? Wat waren de resultaten van
deze initiatieven? Wat zal nog ondernomen worden om het
probleem van het huisartsentekort aan te pakken?
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DO 2021202213902
Question n° 1270 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 07 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213902
Vraag nr. 1270 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
07 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'expertise médicale en matière de détection des lésions
dans les hôpitaux.

De medische expertise letselherkenning in ziekenhuizen.

Les lésions corporelles peuvent être un indicateur impor-
tant de maltraitance mais elles sont loin d'être systémati-
quement détectées. Dans les hôpitaux, de nombreuses
lésions présentées par des enfants, des bébés et des adoles-
cents échappent à la vigilance du corps médical, alors
qu'elles sont parfois le signe d'abus ou de maltraitance. Le
personnel hospitalier, les médecins, les ambulanciers, etc.
ne disposent pas toujours de l'expertise nécessaire pour
détecter ces lésions ou ignorent totalement à qui s'adresser
pour demander conseil en la matière. Pourtant, la détection
précoce de la maltraitance est essentielle pour éviter qu'elle
ne s'aggrave.

Lichamelijke letsels kunnen een belangrijke aanwijzing
zijn voor mishandeling, maar dat wordt lang niet altijd
opgemerkt. In ziekenhuizen blijven heel wat letsels bij kin-
deren, baby's en jongeren die zouden kunnen wijzen op
misbruik of mishandeling onder de radar. Vaak is er een
gebrek aan expertise bij het ziekenhuispersoneel, artsen,
ambulanciers, enz. of hebben ze geen idee waar ze hiermee
terecht kunnen voor advies. Vroege herkenning van mis-
handeling is essentieel om erger te voorkomen.

Évaluer, interpréter et répertorier correctement les lésions
est une mission importante du personnel infirmier et des
médecins mais la problématique est souvent complexe. En
effet, les lésions consécutives à de la maltraitance peuvent
survenir de différentes manières et se présenter sous des
formes très variées. Il n'est pas toujours aisé d'évaluer cor-
rectement ces lésions mais une approche systématique per-
met tout de même d'y parvenir.

Het juist beoordelen, interpreteren en registreren van de
verwondingen is een belangrijke taak van verpleegkundi-
gen en artsen, maar de problematiek is vaak complex. Let-
sels door mishandeling kunnen op verschillende manieren
ontstaan en vele verschijningsvormen hebben. Een juiste
beoordeling is niet altijd eenvoudig, maar is wel te leren
als er systematisch wordt gewerkt.

Pouvez-vous fournir un aperçu des dispositifs existants
en matière d'expertise médicale de détection des lésions
dans les hôpitaux (connaissances, expertise, bonnes pra-
tiques, instruments, analyse de risques, etc.)?

Kan u een overzicht bezorgen over wat er al bestaat (ken-
nis, expertise, goede praktijken, instrumenten, risicoana-
lyse, enz.) rond de medische expertise letselherkenning op
het niveau van de ziekenhuizen?

DO 2021202213909
Question n° 1271 de Madame la députée Sophie

Thémont du 08 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213909
Vraag nr. 1271 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
08 februari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les dons de sperme. Spermadonatie.
Le prix de la paille de sperme est en constante augmenta-

tion. En 2021, le prix s'élevait à 300 euros dans les procréa-
tions médicalement assistées. Aujourd'hui, une patiente qui
fait appel à la fécondation in vitro doit débourser plus de
500 euros pour une paille de sperme, avec un taux de réus-
site qui tourne autour de 10 %.

Donorsperma wordt steeds duurder. In 2021 kostte een
donorspermarietje 300 euro bij medisch begeleide voort-
planting. Vandaag betaalt een vrouw die zwanger wil wor-
den via in-vitrofertilisatie al meer dan 500 euro per rietje,
met een slaagpercentage van rond de 10 %.

1. Les variations de prix d'une paille de sperme sont-elles
réglementées?

1. Zijn de prijsschommelingen voor donorspermarietjes
gereglementeerd?
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2. Le coût de la paille pour une patiente est-il pris en
charge par l'assurance sociale?

2. Worden de kosten voor een rietje terugbetaald door de
sociale zekerheid?

DO 2021202213911
Question n° 1272 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 08 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213911
Vraag nr. 1272 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
08 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Actualisation des produits pour diabétiques CNK dans la
base de données de l'INAMI.

Correctie van CNK Diabetes Producten in de Databank.

Depuis quelques années, le produit CNK 3090172 (One
Touch Delica) est remboursé par l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité (INAMI), alors que le CNK
4138871 (One Touch Delica Plus) ne l'est pas. Tous deux
sont des produits pour diabétiques. Des contacts ont déjà
eu lieu entre l'INAMI et les personnes concernées. Cepen-
dant, selon l'Association Pharmaceutique Belge, toute
actualisation de la base de données nécessite l'élaboration
d'un nouvel arrêté royal.

Sinds enkele jaren is het zo dat NCK 3090172 (One
Touch Delica) terugbetaalbaar is door het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) en
4138871 (One Touch Delica Plus) echter niet. Beide zijn
diabetesproducten en er waren reeds contacten tussen het
RIZIV en de betrokkenen. Maar een aanpassing in de data-
bank is blijkbaar niet mogelijk zonder een nieuw konink-
lijk besluit volgens de Algemene Pharmaceutische Bond.

1. Vos services ont-ils connaissance de cette anomalie? 1. Is deze anomalie bekend bij uw diensten?
2. Est-il exact qu'une actualisation de la base de données

n'est pas possible sans arrêté royal? Quelle en est la raison?
2. Klopt het dat een aanpassing in de databank niet moge-

lijk is zonder koninklijk besluit? Wat is hiervoor de reden?
3. Quand un arrêté royal visant à supprimer cette anoma-

lie pourrait-il être pris?
3. Wanneer zou er een koninklijk besluit voorzien kun-

nen worden waar deze anomalie weggewerkt kan worden?

DO 2021202213938
Question n° 1273 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 09 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202213938
Vraag nr. 1273 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
09 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La narcodontie pour les enfants. Narcodontie. - Kinderen.
Bien que l'on ait tenté, ces dernières années, d'améliorer

l'accès aux soins buccaux pour les enfants en prévoyant un
remboursement intégral des soins dentaires de base pour
les mineurs, les visites trop rares chez le dentiste
demeurent un problème important.

Hoewel er de laatste jaren pogingen zijn ondernomen om
de toegang tot de mondzorg voor kinderen te verbeteren
door een volledige terugbetaling van basistandzorg voor
minderjarigen, blijft er toch nog een behoorlijk probleem te
bestaan met gebrekkig tandartsbezoek.

Lorsque l'offre de soins dentaires préventifs "gratuits"
n'est pas utilisée (à temps), le risque existe que les parents
et les enfants soient mal informés au sujet des boissons et
des aliments aux conséquences nocives, qu'ils reçoivent
trop peu de conseils quant au brossage des dents et que les
problèmes naissants soient détectés trop tardivement. Les
polycaries sont donc malheureusement encore trop fré-
quentes.

Wanneer er niet (tijdig) wordt ingegaan op het aanbod
van "gratis" preventieve tandzorg, bestaat het risico dat
ouders en kinderen te weinig worden geïnformeerd over
schadelijke voeding en dranken, dat er te weinig poetsad-
vies is en dat beginnende problemen te laat worden gede-
tecteerd. Polycariës komt dus helaas nog te vaak voor.
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Le traitement des polycaries relève du défi, car les
enfants concernés sont souvent peu habitués aux visites
(atraumatiques et préventives) chez le dentiste; ils risquent
alors d'être angoissés par des traitements réalisés sous
anesthésie locale. Dans ce cas, la seule solution semble être
un traitement sous narcose. Par ailleurs, le suivi de ces
enfants est souvent loin d'être garanti; par conséquent,
(d'après ce que me rapportent des dentistes) il n'est pas rare
qu'ils doivent de nouveau être endormis après un certain
temps pour un nouveau traitement de leurs dents.

Behandeling van polycariës is een uitdaging, aangezien
dergelijke kinderen vaak nog weinig ervaring hebben met
een (atraumatisch, preventief) tandartsbezoek en er het
risico bestaat dat ze angst kunnen oplopen wanneer de
behandeling onder lokale anesthesie gebeurt. De enige
oplossing lijkt dan een behandeling onder narcose. Ander-
zijds is de verdere opvolging van deze kinderen vaak verre
van gegarandeerd, waardoor ze - naar wat ik van tandartsen
hoor - meer dan eens na een zekere tijd opnieuw in slaap
moeten worden gedaan voor behandeling van de tanden.

1. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de traite-
ments dentaires réalisés sous anesthésie générale sur des
mineurs d'âge au cours des cinq dernières années? Je sou-
haite recevoir une répartition par province et catégorie
d'âge.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal tandheel-
kundige behandelingen onder algemene anesthesie voor
minderjarigen voor de afgelopen vijf jaar? Graag opge-
splitst per provincie en leeftijdscategorie?

2. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de re-traite-
ments dentaires sous narcose, également au cours des cinq
dernières années, pour les différentes catégories d'âge et
provinces?

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal tandheel-
kundige herbehandelingen onder narcose, ook voor de laat-
ste vijf jaar en voor verschillende leeftijdscategorieën en
provincies?

3. La sédation au protoxyde d'azote (gaz hilarant) a fait
l'objet d'études au sein des cabinets dentaires. Cette tech-
nique permettrait peut-être de diminuer le nombre de nar-
coses. Poursuivrez-vous le travail sur ce dossier? Quel est
l'état de la situation?

3. Er is een tijdlang gewerkt aan een dossier omtrent
lachgassedatie in tandartspraktijken. Dit zou het aantal nar-
coses wellicht kunnen terugdringen. Zult u dit dossier ver-
der opnemen? Wat is daar de stand van zaken?

4. Quelles actions entreprenez-vous pour réduire le
nombre de narcoses chez les mineurs dans le cadre de trai-
tements dentaires?

4. Welke acties onderneemt u om het aantal narcoses bij
minderjarigen voor tandheelkundige behandelingen terug
te dringen?

DO 2021202213940
Question n° 1274 de Madame la députée Caroline

Taquin du 09 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213940
Vraag nr. 1274 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
09 februari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La lutte contre le cancer. Kankerbestrijding.
Chaque année, notre pays enregistre malheureusement

quelque 70.000 nouveaux cas de cancer et 26.000 décès.
Elk jaar worden er in ons land circa 70.000 nieuwe geval-

len van kanker en 26.000 overlijdens vastgesteld.
Toutefois, le récent baromètre de la fondation contre le

cancer estime qu'environ 40 % des cancers sont évitables
en Europe.

Volgens de jongste barometer van de Stichting tegen
Kanker zou ongeveer 40 % van alle gevallen van kanker in
Europa evenwel vermeden kunnen worden.

De la prévention au traitement, en passant par le dépis-
tage, ou encore la qualité de vie des personnes atteintes
pendant et après la maladie, des avancées concrètes
doivent voir le jour.

Of het nu gaat over preventie, behandeling, screening
dan wel de levenskwaliteit van kankerpatiënten tijdens en
na de ziekte, er moet op al die gebieden concrete vooruit-
gang geboekt worden.
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La prévention passe évidemment par une action transver-
sale de la première ligne de soin jusqu'à l'hôpital. Les
médecins généralistes, les pharmaciens, les infirmiers,
notamment à domicile, doivent être intégrés dans la déter-
mination de nouveaux objectifs nationaux.

Een goede preventie vergt natuurlijk een transversale
aanpak van de eerstelijnszorg tot het ziekenhuis. De rol van
de huisartsen, apothekers en verpleegkundigen, met name
thuisverpleegkundigen, moet meegenomen worden in de
bepaling van nieuwe nationale doelstellingen.

Par ailleurs, la recherche fondamentale et clinique
doivent continuer d'être renforcées.

Voorts moet er verder geïnvesteerd worden in fundamen-
teel en klinisch onderzoek.

1. Avez-vous eu connaissance d'une diminution du
nombre de dépistages durant la période de pandémie? La
crise sanitaire a malheureusement eu des conséquences
dramatiques sur les parcours de soins, possédez-vous des
données chiffrées précises sur le report des soins pour les
patients atteints d'un cancer? Quand le retard constaté sera-
t-il rattrapé?

1. Klopt het dat er minder kankerdiagnoses gesteld wer-
den tijdens de pandemie? De gezondheidscrisis heeft dra-
matische gevolgen gehad voor de zorgtrajecten. Beschikt u
over precieze cijfers inzake zorguitstel voor kankerpatiën-
ten? Wanneer zal de opgelopen achterstand weggewerkt
worden?

2. Quelles sont les mesures prises en vue d'éviter une
potentielle recrudescence des cas après ces deux ans de
pandémie et de plan d'urgence sanitaire ayant relégué cer-
taines pathologies et volontés individuelles de dépistage?

2. Welke maatregelen worden er genomen om een moge-
lijke toename van het aantal gevallen te voorkomen na de
afgelopen twee jaar waarin de pandemie woedde en er een
noodplan voor de zorg ingesteld moest worden waardoor
bepaalde aandoeningen en screeningsintenties naar het
achterplan geduwd werden?

3. La mise en oeuvre d'un nouveau plan national contre le
cancer permettrait de réunir tous les acteurs concernés, de
la première ligne aux soignants en soins palliatifs, en vue
d'établir une liste d'actions concrètes. La Fondation contre
le cancer appelle à la mise en oeuvre d'un tel plan, y êtes-
vous favorable? Des réflexions sont-elles actuellement
menées? Précisément, quelles réponses sont apportées, dès
à présent, aux dernières recommandations formulées par la
Fondation?

3. Als er een nieuw nationaal kankerplan opgesteld zou
worden, zouden alle betrokken zorgverleners, van de eerste
lijn tot het personeel in de palliatieve zorg, samengebracht
kunnen worden om een lijst met concrete acties op te stel-
len. De Stichting tegen Kanker doet een oproep om zo een
plan op te stellen. Staat u daar positief tegenover? Wordt
daar momenteel over nagedacht? Welke antwoorden wor-
den er meer bepaald nu al aangereikt op de jongste aanbe-
velingen van de Stichting?

4. Notre pays semble figurer en quatrième position en
matière de prévalence de la maladie au sein de l'UE,
quelles en sont les causes et quelles mesures comptez-vous
prendre rapidement pour améliorer cette situation?

4. Ons land staat blijkbaar op de vierde plaats wat betreft
het risico op kanker binnen de EU. Hoe komt dat en welke
maatregelen zult u op korte termijn nemen om verbetering
in de situatie te brengen?

5. Quelles initiatives concrètes prévoyez-vous dès cette
année 2022 afin d'améliorer la sensibilisation au dépistage
sur notre territoire?

5. Welke concrete initiatieven zult u vanaf dit jaar nemen
om werk te maken van een betere sensibilisering voor
screening in ons land?
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DO 2021202213941
Question n° 1275 de Madame la députée Sophie

Thémont du 09 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213941
Vraag nr. 1275 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
09 februari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La cryogénisation des ovocytes. Cryopreservatie van eicellen.
L'endométriose représente un obstacle dans la vie de

nombreuses femmes. En particulier, la maladie peut causer
des difficultés à fonder une famille. C'est pourquoi de nom-
breuses femmes atteintes d'endométriose font appel à la
cryogénisation d'ovocytes.

Endometriose vormt in het leven van heel wat vrouwen
een belemmering. Zo kan het meer in het bijzonder door
die ziekte moeilijk zijn om een gezin te stichten. Daarom
laten talrijke vrouwen die aan endometriose lijden hun
eicellen invriezen (cryopreservatie).

Cette technique médicale est remboursée pour certaines
patientes grâce à la Convention Oncofreezing, mais ne
s'applique pas aux patientes endométriosiques.

Dankzij de RIZIV-overeenkomst oncrofreezing wordt die
medische techniek voor bepaalde patiëntes terugbetaald,
maar niet voor endometriosepatiëntes.

L'endométriose est une maladie chronique. Pour de nom-
breuses femmes atteintes de cette maladie, la cryoconser-
vation peut être une nécessité et non un choix.

Endometriose is een chronische ziekte. Voor heel wat
vrouwen die daaraan lijden, is cryopreservatie soms een
noodzaak en geen keuze.

Envisagez-vous d'améliorer la prise en charge de la cryo-
génisation d'ovocytes pour les femmes atteintes de mala-
dies chroniques telles que l'endométriose?

Overweegt u om een en ander te verbeteren op het stuk
van de terugbetaling van het invriezen van eicellen voor
vrouwen met een chronische ziekte zoals endometriose?

DO 2021202213955
Question n° 1276 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 09 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213955
Vraag nr. 1276 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 09 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Suppléments d'honoraires. Ereloonsupplementen.
Les suppléments d'honoraires facturés par les spécialistes

en cas d'admission dans un hôpital et de séjour dans une
chambre individuelle continuent d'augmenter. Plusieurs
hôpitaux ont récemment annoncé qu'ils allaient à nouveau
augmenter ces suppléments "pour pouvoir continuer à
investir dans des soins de qualité". Il est frappant de
constater qu'il existe de grandes différences entre les hôpi-
taux en Flandre, en Wallonie et à Bruxelles, les hôpitaux
bruxellois se distinguant par des suppléments d'honoraires
très élevés. Pourtant, les soins fournis sont identiques.

De ereloonsupplementen die specialisten aanrekenen bij
opname in een ziekenhuis en het verblijf in een éénper-
soonskamer blijven stijgen. Verscheidene ziekenhuizen
hebben recent aangekondigd deze supplementen nogmaals
te verhogen "om te kunnen blijven investeren in goede
zorg". Opvallend genoeg zijn er grote verschillen tussen de
ziekenhuizen in Vlaanderen, Wallonië en Brussel, waarbij
deze laatste in het oog springen door zeer hoge ereloonsup-
plementen. Nochtans verlenen zij dezelfde zorg.

1. Pouvez-vous fournir une liste des suppléments d'hono-
raires par hôpital belge?

1. Kunt u een lijst bezorgen van de ereloonsupplementen
per ziekenhuis in België?

2. Comment expliquez-vous que les suppléments d'hono-
raires en Wallonie, et surtout à Bruxelles, soient nettement
plus élevés qu'en Flandre?

2. Wat is uw verklaring voor het feit dat de ereloonsup-
plementen in Wallonië en vooral in Brussel beduidend
hoger liggen dan in Vlaanderen?

3. Pouvez-vous mettre un terme à cette situation qui res-
treint l'accès aux soins médicaux pour les citoyens avec des
possibilités financières plus modestes?

3. Kunt u aan deze situatie een halt toeroepen omdat het
toch de toegankelijkheid van de geneeskunde voor de min-
der kapitaalkrachtige burgers inperkt?
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202213850
Question n° 1006 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 03 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202213850
Vraag nr. 1006 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
03 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Procédure de conciliation. De verzoeningsprocedure.
La procédure de conciliation est réglée par les articles

731 et suivants du Code judiciaire. Ainsi, les parties
capables de transiger peuvent préalablement soumettre un
litige à fin de conciliation au juge compétent pour en
connaître au premier degré de juridiction.

Artikel 731 en volgende van het Gerechtelijk Wetboek
regelen de verzoeningsprocedure. Zo kunnen partijen die
bekwaam zijn om een dading aan te gaan vooraf een
geschil ter minnelijke schikking voorleggen aan de rechter
die bevoegd is om in eerste aanleg kennis te nemen van het
geschil.

1. Combien de demandes de conciliation les justices de
paix ont-elles reçues dans le courant des années 2017 à
2021? Merci de ventiler les chiffres à chaque fois par
année et par arrondissement judiciaire.

1. Hoeveel aanvragen tot minnelijke schikking hebben de
vredegerechten ontvangen in de jaren 2017 tot en met
2021? Graag telkens opgesplitst per jaar en per gerechtelijk
arrondissement.

2. Combien de ces demandes ont-elles donné lieu à un
procès-verbal de conciliation?

2. Hoeveel van die aanvragen hebben geleid tot een pro-
ces-verbaal van verzoening?

3. Est-il possible d'établir des distinctions entre les types
d'affaires qui ont donné lieu à une demande de concilia-
tion?

3. Is het mogelijk een onderscheid te maken tussen het
soort zaken die aanleiding hebben gegeven tot een aan-
vraag tot minnelijke schikking?

4. Comment le nombre de demandes de conciliation a-t-il
évolué les cinq dernières années? Peut-on observer une
augmentation ou une baisse et en indiquer la cause?

4. Wat is de evolutie van het aantal aanvragen tot minne-
lijke schikking in de afgelopen vijf jaar, is er een stijging of
daling merkbaar en kan hiervoor een oorzaak worden aan-
geduid?

DO 2021202213861
Question n° 1007 de Monsieur le député Ben Segers du

04 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202213861
Vraag nr. 1007 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 04 februari 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les magistrats de référence dans le cadre de la traite des
êtres humains.

Mensenhandel. - Referentiemagistraten.

Le compte rendu de la discussion sur le rapport annuel
Traite et trafic des êtres humains 2020 du 24 février 2021 à
la Chambre contient le passage suivant, prononcé par le
chercheur de Myria, Stef Janssens:

In het verslag van de bespreking van het jaarverslag
Mensenhandel en mensensmokkel 2020 op 24 februari
2021 in de Kamer staat volgende passage, uitgesproken
door Myria-onderzoeker Stef Janssens:
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"L'orateur fait référence à l'approche du magistrat de
référence. Dans certaines régions, le magistrat de référence
fournit un excellent travail, mais dans d'autres, force est de
constater qu'il y a beaucoup moins de dossiers de traite des
êtres humains qu'auparavant, que le magistrat de référence
fait partie d'une équipe en charge du crime organisé, et qu'il
doit également intervenir dans des dossiers de lutte contre
la drogue, de banditisme, etc., ce qui impacte indirecte-
ment la lutte contre la traite des êtres humains."

"Spreker wijst ook op de aanpak van de referentiemagis-
traat. Er zijn regio's waar de referentiemagistraat uitste-
kend werk levert, maar zo zijn er ook regio's waar moet
worden vastgesteld dat in vergelijking met vroeger er veel
minder dossiers mensenhandel zijn; dat de referentiema-
gistraat is opgenomen in een pool van georganiseerde mis-
daad en dat die laatste ook moet optreden in dossiers van
drugsbestrijding, banditisme enz. wat een onrechtstreeks
gevolg heeft op de strijd tegen mensenhandel".

1. Pouvez-vous fournir un relevé, par arrondissement, de
la position qu'occupe le magistrat de référence dans l'orga-
nigramme?

1. Kunt u een overzicht bezorgen, per arrondissement,
van waar de referentiemagistraat kan worden gesitueerd in
het organigram?

2. Y a-t-il par exemple une cellule plus large en charge
du crime organisé dont fait partie le magistrat de réfé-
rence? Ou un autre regroupement, par exemple, avec les
mariages blancs, les séjours illégaux, etc.?

2. Is er bijv. een ruimere cel georganiseerde misdaad
waar de referentiemagistraat deel van uitmaakt? Of is er
een ander clusterverband met bijv. ook schijnhuwelijken,
onwettig verblijf, enz.?

3. Quelles matières sont suivies par cette cellule/ce
groupe plus large?

3. Welke materies worden door die ruimere cel/cluster
opgevolgd?

4. Quelles sont les conséquences concrètes de cette
méthode de travail? Le magistrat de référence est-il tout de
même immédiatement informé de toute nouvelle affaire de
traite des êtres humains, par exemple lorsqu'il existe une
cellule plus large de lutte contre le crime organisé?

4. Wat zijn de concrete gevolgen van deze manier van
werken? Wordt de referentiemagistraat dan nog onmiddel-
lijk op de hoogte gebracht van een nieuwe binnenkomende
zaak van mensenhandel indien er bijv. een ruimere cel
georganiseerde misdaad bestaat?

5. Quelles étapes intermédiaires existe-t-il éventuelle-
ment?

5. Welke eventuele tussenstappen zijn er?

6. Si l'affaire de traite des êtres humains est chaque fois
d'abord attribuée à la cellule, comment s'assure-t-on qu'elle
arrive ensuite jusqu'au magistrat de référence? Quel retard
(en heures ou jours) est ainsi susceptible de s'accumuler?

6.Indien de zaak telkens eerst wordt toegewezen aan de
cel, hoe wordt het dan verzekerd dat de zaak van mensen-
handel uiteindelijk toekomt bij de referentiemagistraat?
Hoeveel vertraging (uren, dagen) kan daarop zitten?

7. Quels sont, par ailleurs, les accords relatifs au travail
durant le week-end et/ou aux "gardes"?

7. Wat zijn daarnaast de weekendafspraken en/of de
afspraken "van wacht"?

8. Quel est le délai maximum qui peut s'écouler avant
qu'un dossier de traite des êtres humains parvienne au
magistrat de référence?

8. Hoe lang kan het dan maximaal duren tot een mensen-
handelzaak bij de referentiemagistraat belandt?

9. Pour quelles autres matières le magistrat de référence
pour la traite des êtres humains fait-il également fonction
d'interlocuteur? Les magistrats de référence pour la traite
des êtres humains et le trafic d'êtres humains sont-ils
chaque fois la même personne?

9. Voor welke andere materies is de referentiemagistraat
mensenhandel verder nog het aanspreekpunt? Zijn de refe-
rentiemagistraten mensenhandel en mensensmokkel hier
telkens dezelfde persoon?

10. Le magistrat de référence doit régulièrement organi-
ser des moments de concertation avec tous les acteurs
concernés. Je souhaiterais obtenir les renseignements sui-
vants par arrondissement:

10. Er moeten geregeld overlegmomenten met alle rele-
vante actoren worden georganiseerd door de referentiema-
gistraat. Graag kreeg ik, per arrondissement, volgende
gegevens.

a) Combien de réunions de ce type ont été organisées au
cours de chacune des cinq dernières années?

a) Hoeveel dergelijke vergaderingen er telkens op jaarba-
sis werden belegd tijdens de laatste vijf jaar, jaar per jaar?

b) Quels acteurs y ont précisément été invités? b) Wie er hiervoor precies wordt uitgenodigd?
c) Myria, par exemple, et les centres spécialisés sont-ils

systématiquement invités?
c) Worden bijv. Myria en de gespecialiseerde centra sys-

tematisch uitgenodigd?
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DO 2021202213891
Question n° 1017 de Madame la députée Greet Daems

du 07 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213891
Vraag nr. 1017 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Greet Daems van
07 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Manque de ressources au Service des Tutelles. Het tekort aan middelen bij de dienst Voogdij.
Les dernières auditions sur les mineurs étrangers non

accompagnés ont révélé que le Service des Tutelles
manque cruellement de ressources, ce qui l'empêche de
réaliser correctement son travail. Ainsi, de nombreux
enfants non accompagnés ne sont pas ou pas suffisamment
protégés, avec toutes les conséquences que cela implique.

Uit de meest recente hoorzittingen over de niet-begeleide
minderjarige vreemdelingen bleek dat de dienst Voogdij
kampt met een acuut tekort aan middelen. Hierdoor kunnen
zij hun taken niet naar behoren uitvoeren. Zo worden vele
niet-begeleide kinderen onvoldoende of niet beschermd,
met alle gevolgen van dien.

1. Quand allez-vous commencer à chercher plus de
tuteurs professionnels pour pallier la forte pénurie de
tuteurs? L'audition a montré qu'au moins 10 à 15 tuteurs
professionnels sont nécessaires.

1. Wanneer zet u de zoektocht in naar meer professionele
voogden om het acuut tekort aan voogden te verhelpen?
Uit de hoorzitting bleek dat daarvoor minimum 10 à 15
professionele voogden nodig zijn.

2. Envisagez-vous de renforcer l'équipe centrale du ser-
vice, composée de 32 personnes? Veuillez être aussi précis
que possible.

2. Zal u aanstalten maken om het 32 hoofden tellende
kernteam van de dienst te versterken? Gelieve hierover zo
concreet mogelijk te zijn.

3. En collaboration avec le secrétaire d'État Mahdi et les
services concernés, allez-vous examiner comment le Ser-
vice des Tutelles pourrait - après avoir reçu plus de res-
sources - être intégré dans le centre d'arrivée actuel et futur,
sans rendre le premier jour trop chargé pour les enfants qui
arrivent?

3. Zal u met staatssecretaris Mahdi en de relevante dien-
sten bekijken hoe - na het geven van meer middelen aan de
dienst - de dienst Voogdij geïntegreerd kan worden in het
actuele en toekomstige aanmeldcentrum, zonder de eerste
dag te druk te maken voor de aankomende kinderen?

4. L'audition a également révélé qu'aucun audit n'a été
réalisé au Service des Tutelles depuis sa création il y a 22
ans. Dans le cadre d'une augmentation des ressources, que
pensez-vous de la suggestion de réaliser un audit?

4. Uit de hoorzitting bleek ook dat er in het 22-jarig
bestaan van de dienst Voogdij nog nooit een audit werd
doorgevoerd. Wat vindt u van de suggestie om zo'n audit
uit te voeren in het kader van een middelenverhoging?

DO 2021202213062
Question n° 1019 de Monsieur le député Bert Moyaers

du 07 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213062
Vraag nr. 1019 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Moyaers van 07 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les permis de port d'armes. Wapenvergunningen.
Un(e) collègue de la province avait posé les questions ci-

dessous au gouverneur, car l'obtention d'un permis relève
de la compétence des provinces.

Een collega bij de provincie had onderstaande vragen
gesteld aan de gouverneur gezien het verschaffen van een
vergunning een bevoegdheid is van de provincies.

Pour différentes questions, on lui a répondu que les don-
nées demandées pouvaient être obtenues auprès du
Registre central des armes de la police fédérale. On lui a
ensuite fourni la réponse suivante: "Le RCA est un service
de soutien de la police fédérale pour les services de police
et les services des armes des gouverneurs. Le Registre cen-
tral des armes est uniquement accessible aux services énu-
mérés à l'article 28 de l'arrêté royal modifié du 20/09/90."

Op verschillende vragen kreeg hij het antwoord dat de
gevraagde gegevens kunnen opgevraagd worden bij het
Centraal Wapenregister van de federale politie. Daarop
kreeg hij het volgend antwoord: "Het CWR is een steun-
dienst van de federale politie voor de politiediensten en de
wapendiensten van gouverneurs. Het centraal wapenregis-
ter is alleen toegankelijk voor de diensten die in artikel 28
van gewijzigd KB 20/09/90 beperkt zijn".
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1. Combien de personnes disposent actuellement d'un
permis de port d'armes? Je souhaiterais une répartition par
province. Combien d'hommes et combien de femmes?
Quelle est la répartition des permis de port d'armes au sein
des groupes d'âge? Combien de personnes disposent d'un
permis pour une arme, pour deux armes, pour trois armes,
etc.?

1. Hoeveel personen hebben momenteel een wapenver-
gunning, graag een opsplitsing per provincie? Hoeveel
mannen en hoeveel vrouwen? Hoe zit de verdeling van
wapenvergunningen binnen leeftijdsgroepen? Hoeveel
mensen hebben een vergunning voor één wapen, twee
wapens, drie wapens, enz.?

2. Combien de permis de port d'armes ont été octroyés
respectivement en 2016, 2017, 2018, 2019 et 2020? Pou-
vez-vous également fournir une répartition par sexe et
groupe d'âge? Pouvez-vous fournir une répartition en fonc-
tion du nombre d'armes (première arme, deuxième arme,
etc.)?

2. Hoeveel wapenvergunningen werden er uitgereikt in
respectievelijk 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020? Kan u
ook een opdeling geven per geslacht en leeftijdsgroep?
Kan u een opdeling geven voor het aantal wapens (eerste
wapen, tweede wapen, enz.)?

3. Combien de permis de port d'armes ont été refusés au
cours des mêmes années? Pouvez-vous également fournir
une répartition par sexe et groupe d'âge?

3. Hoeveel wapenvergunningen werden geweigerd in
dezelfde jaren? Kan u een opdeling geven per geslacht en
leeftijdsgroep?

4. Combien de permis de port d'armes ont été retirés au
cours des mêmes années? Pouvez-vous fournir une réparti-
tion par sexe et groupe d'âge? Pouvez-vous indiquer la rai-
son du retrait de ces permis?

4. Hoeveel wapenvergunningen werden ingetrokken in
dezelfde jaren? Kan u een opdeling geven per geslacht en
leeftijdsgroep? Kan u de redenen geven voor het intrekken
van deze vergunningen?

5. Les points 2 à 4 inclus peuvent-ils être cartographiés?
Par exemple, pour le point 2: le nombre de détenteurs d'un
permis par commune et l'augmentation/la diminution du
nombre de détenteurs d'un permis dans ces communes
depuis 2016.

5. Kunnen punten 2 tot en met 4 in kaart gebracht wor-
den? Bijv. punt 2: het aantal vergunninghouders per
gemeente en de stijging/daling van het aantal vergunnings-
houders in die gemeenten sinds 2016.

DO 2021202213901
Question n° 1020 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 07 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213901
Vraag nr. 1020 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
07 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'aide aux auteurs de violences. Het plegeraanbod.
Nous constatons une fragmentation très importante et de

grandes différences au niveau de l'aide (de première ligne)
apportée aux auteurs de violences, tant à l'extérieur qu'à
l'intérieur des prisons et tant pendant qu'après la détention.

We merken dat er zeer veel fragmentering en verschillen
bestaan inzake (laagdrempelig) plegeraanbod. Dit zowel
extra- als intramuraal in de gevangenissen, zowel tijdens
de detentie als na de detentie.

Pouvez-vous fournir une vue d'ensemble de tout ce qui
existe en Belgique en matière d'aide aux auteurs de vio-
lences (à l'intérieur et à l'extérieur des prisons, psychoédu-
cation, sentiment de culpabilité, SPS, suivi, etc.)? Quelles
sont les différences au niveau de cette offre d'aide?

Kan u een overzicht bezorgen van wat er allemaal bestaat
in België inzake plegeraanbod (intra- en extramuraal, psy-
cho-educatie, schuldinzicht, PSD, opvolging, enz.) en wat
de verschillen zijn in aanbod?
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DO 2021202213918
Question n° 1023 de Madame la députée Claire Hugon

du 08 février 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213918
Vraag nr. 1023 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
08 februari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les chiffres de l'internement. Interneringscijfers.
Je souhaiterais vous interroger quant aux mesures d'inter-

nement prononcées depuis l'entrée en vigueur de la loi du
5 mai 2014 relative à l'internement, le 1er octobre 2016.

Ik zou u willen bevragen over de interneringsmaatrege-
len die er sinds de inwerkingtreding van de wet van 5 mei
2014 betreffende de internering op 1 oktober 2016 opge-
legd werden.

1. Plus particulièrement, pouvez-vous indiquer, pour fin
2016, 2017, 2018, 2019, 2020 et 2021, le nombre de
mesures d'internement qui ont été prononcées, en précisant
par quelle juridiction cet internement a été prononcé
(chambre du conseil, chambre des mises en accusation, tri-
bunal de police, tribunal correctionnel, cour d'appel, cour
d'assises ou chambre de protection sociale s'il s'agit de
l'internement d'un condamné)?

1. Kunt u meer bepaald voor eind 2016, 2017, 2018,
2019, 2020 en 2021 aangeven hoeveel interneringsmaatre-
gelen er opgelegd werden, met vermelding door welk
rechtscollege die internering opgelegd werd (raadkamer,
kamer van inbeschuldigingstelling, politierechtbank, cor-
rectionele rechtbank, hof van beroep, hof van assisen of
kamer voor de bescherming van de maatschappij indien het
de internering van een veroordeelde betreft)?

2. Pouvez-vous, pour les mêmes années, mettre ces
chiffres en regard avec:

2. Kunt u voor dezelfde jaren, deze cijfers vergelijken
met:

- le nombre global de condamnations pénales (excluant
donc l'internement);

- het totaal aantal strafrechtelijke veroordelingen (dus
exclusief internering);

- le nombre de peines privatives de liberté; - het aantal vrijheidsstraffen;
- le nombre de peines de travail; - het aantal werkstraffen;
- le nombre de peines de surveillance électronique; - het aantal straffen onder elektronisch toezicht;
- le nombre de peines de probation? - het aantal probatiestraffen?

DO 2021202213925
Question n° 1024 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 08 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202213925
Vraag nr. 1024 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 08 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Libération d'illégaux détenus dans les prisons. Gevangenis. - Vrijlating illegalen.
En 2020, un peu plus de 3 000 illégaux au total étaient

détenus dans nos prisons.
In 2020 zaten in totaal iets meer dan 3.000 illegalen in

onze gevangenissen.
1. Combien d'illégaux, connus pour des faits contraires à

l'ordre public, ont-ils pu sortir de prison en 2021? Pouvez-
vous fournir une ventilation par mois et par nationalité?

1. Hoeveel illegalen, gekend voor feiten tegen de open-
bare orde, hebben in 2021 de gevangenis mogen verlaten?
Graag een opsplitsing per maand en per nationaliteit.

2. Ces personnes ont-elles toutes été immédiatement
transférées vers un centre de rapatriement ou un centre
pour illégaux afin d'être rapatriées vers leur pays d'origine?
Dans la négative, qu'en est-il advenu?

2. Werden deze personen allemaal meteen overgebracht
naar een repatriëringscentrum of een centrum voor illega-
len om nadien te worden gerepatrieerd naar het land van
herkomst? Indien neen, wat gebeurde er met hen?
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DO 2021202213926
Question n° 1025 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 08 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202213926
Vraag nr. 1025 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 08 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Population carcérale. - Illégaux. Gevangenispopulatie. - Illegalen.
En 2020, un peu plus de 3 000 illégaux étaient détenus

dans nos prisons.
In 2020 zaten iets meer dan 3.000 illegalen in onze

gevangenissen.
1. À combien s'élevait la population carcérale totale en

2021? Pouvez-vous fournir une ventilation par mois et par
prison?

1. Hoeveel bedroeg de totale gevangenispopulatie in
2021? Graag opgesplitst per maand en per gevangenis?

2. Combien de ces détenus étaient-ils en séjour illégal sur
notre territoire en 2021? Pouvez-vous fournir une ventila-
tion par mois et par prison? De quelles nationalités s'agit-il
et pour quels faits étaient-ils été incarcérés?

2. Hoeveel van deze gevangenen zijn/waren illegaal op
ons grondgebied in 2021? Graag opgesplitst per maand en
per gevangenis. Over welke nationaliteiten gaat het en voor
welke feiten zaten ze in de gevangenis?

3. Quelle était la durée moyenne, minimale et maximale
d'incarcération des détenus illégaux en 2021? Cette durée
d'incarcération a-t-elle augmenté ou diminué au cours des
dernières années?

3. Wat is de gemiddelde, minimale en maximale opsluit-
tijd van een illegale gevangene in 2021? Gaat deze opsluit-
tijd omhoog of omlaag in de afgelopen jaren?

4. Pouvez-vous indiquer quel a été le nombre précis de
détenus illégaux, par nationalité, en 2021?

4. Kunt u, voor de illegale gevangenen, per nationaliteit
aangeven over welk aantal het exact gaat? Graag cijfers
voor 2021.

5. Quel était le coût journalier moyen par détenu en
2021?

5. Wat is de gemiddelde kostprijs voor een gevangene per
dag in 2021?

6. Combien de détenus illégaux ont-ils été renvoyés de la
prison vers leur pays d'origine en 2021? Pouvez-vous four-
nir une ventilation par mois, par prison et par nationalité?

6. Hoeveel illegale gevangenen werden in 2021 vanuit de
gevangenis naar hun land van herkomst teruggestuurd?
Graag opgesplitst per maand, per gevangenis en per natio-
naliteit.

7. Quelles initiatives allez-vous prendre avec le secrétaire
d'État, M. Mahdi, afin de réduire plus rapidement le
nombre d'illégaux qui séjournent dans nos prisons?

7. Welke initiatieven zult u samen met staatssecretaris
Mahdi nemen om het aantal illegalen dat in onze gevange-
nissen verblijft sneller terug te dringen?

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2021202213951
Question n° 340 de Madame la députée Barbara Pas du

09 février 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202213951
Vraag nr. 340 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 09 februari 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Office national des Pensions. - Demandes et bénéficiaires. Rijksdienst voor Pensioenen. - Aanvragen en gerechtigden.
Pourriez-vous communiquer, pour 2021 et pourles com-

munes à facilités wallonnes et flamandes et les communes
bruxelloises, respectivement, la répartition linguistique:

Kunt u voor 2021, voor respectievelijk de Waalse facili-
teitengemeenten, de Vlaamse faciliteitengemeenten en de
Brusselse gemeenten meedelen:
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1. des dossiers de pension qui ont fait l'objet d'un premier
paiement soit en néerlandais, soit en français;

1. Hoeveel pensioendossiers er waren waarvoor een eer-
ste betaling gebeurde in het Nederlands, respectievelijk het
Frans?

2. de tous les bénéficiaires d'une pension payée par
l'Office national des Pensions?

2. Welke de opsplitsing per taalrol is van alle gerechtig-
den op een pensioen betaald door de Rijksdienst voor Pen-
sioenen?

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2021202213833
Question n° 426 de Monsieur le député Jasper Pillen du

03 février 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202213833
Vraag nr. 426 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 03 februari 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Chars poseurs de pont. Brugslagtanks.
La Défense dispose de quatre chars poseurs de pont, dont

deux sont situés à Burcht et deux à Amay. Il nous revient
qu'un ou plusieurs de ces chars sont momentanément hors
service en raison d'un manque de pièces de rechange.

Defensie beschikt over vier brugslagtanks, waarvan twee
in Burcht en twee in Amay. Het kwam ons ter ore dat een
of meerdere van deze tanks momenteel niet bruikbaar zijn,
wegens een gebrek aan reserveonderdelen.

1. Pouvez-vous confirmer qu'un ou plusieurs chars
poseurs de pont sont momentanément hors service en rai-
son d'un manque de pièces de rechange? De combien de
chars s'agit-il? Depuis combien de temps sont-ils déjà hors
service?

1. Kunt u bevestigen dat een of meerdere brugslagtanks
momenteel niet bruikbaar zijn, wegens een gebrek aan
reserveonderdelen? Over hoeveel tanks gaat het? Hoe lang
zijn deze reeds niet bruikbaar?

2. Avec quel fournisseur la DG Material Resources a-t-
elle conclu un contrat pour ces pièces de rechange? À
quelle date ce contrat a-t-il été conclu? Quel délai de livrai-
son y est-il prévu? Voyez-vous d'autres options à ce sujet?

2. Met welke leverancier heeft de DG Material Resour-
ces een contract gesloten voor deze reserveonderdelen?
Van wanneer dateert dit contract? Wat is daarbij de termijn
voor levering? Ziet u daar ander opties?

3. Quand ce manque de pièces sera-t-il comblé? 3. Wanneer zal er een oplossing komen voor dit euvel?
4. Quelles mesures entendez-vous prendre pour éviter

qu'à l'avenir, de telles situations se reproduisent?
4. Welke stappen zult u ondernemen om dergelijke situa-

ties in de toekomst te vermijden?

DO 2021202213873
Question n° 428 de Madame la députée Annick

Ponthier du 04 février 2022 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2021202213873
Vraag nr. 428 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 04 februari 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Reclassement des militaires. De reclassering van militairen.
Il arrive souvent que des militaires soient reclassés (à

leur demande ou non) à d'autres postes/dans d'autres fonc-
tions à la suite d'une inaptitude à exercer leur ancienne
fonction. Telle n'est pas la seule raison d'un reclassement
qui peut aussi résulter de problèmes et soucis psychoso-
ciaux. Vous avez récemment élaboré un projet de loi en vue
notamment d'assouplir la politique de reclassement.

Militairen worden vaak (al dan niet op eigen vraag) gere-
classeerd naar andere posten/functies, na onmogelijkheid
tot functioneren in hun oude job. Dit niet alleen, maar ook
door psychosociale klachten en problemen. Recent heeft u
onder meer ter versoepeling van het reclasseringsbeleid
een wetsontwerp opgesteld.
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1. Combien de militaires ont-ils été et sont-ils reclassés
pour tous types de problèmes? Quels sont les motifs ou
problèmes énoncés? Pourriez-vous fournir un aperçu du
nombre de militaires concernés et des problèmes à l'origine
du reclassement depuis ces cinq dernières années?

1. Hoeveel militairen werden en worden gereclasseerd
omwille van allerhande problematieken? Welke zijn de
aangegeven motivaties of problemen? Kan u een overzicht
bezorgen met het aantal militairen en de problematiek die
aan de basis ligt van reclassering voor de laatste vijf jaar?

2. Quels étaient les anciens et quels sont les nouveaux
postes des miliaires reclassés? Pourriez-vous apporter cette
précision dans l'aperçu?

2. Van waar naar waar worden deze militairen gereclas-
seerd? Kan u dit in het overzicht aangeven?

3. Quelle est la procédure concrète suivie par la Défense
dans ce domaine?

3. Wat is de concrete procedure die Defensie hiervoor
volgt?

DO 2021202213874
Question n° 429 de Madame la députée Annick

Ponthier du 04 février 2022 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2021202213874
Vraag nr. 429 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 04 februari 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

La vaccination de rappel obligatoire pour les militaires
envoyés en mission à l'étranger.

De verplichte boostervaccins voor militairen op buiten-
landse missie.

Il a visiblement été décidé récemment d'obliger les mili-
taires qui partent en mission à l'étranger à se faire adminis-
trer le vaccin de rappel.

Onlangs werd er klaarblijkelijk beslist om de boostervac-
cinatie voor militairen die op buitenlandse operatie ver-
trekken te verplichten.

1. Sur quelles bases scientifiques cette décision se fonde-
t-elle? Quel a été le raisonnement du Service Médical?

1. Op welke wetenschappelijke basis is dit beslist? Wat
was de redenering van de Medische Dienst?

2. Quelles sont les répercussions pour les militaires qui
refusent le vaccin de rappel? Seront-ils exclus de la mis-
sion et dans l'affirmative, où seront-ils alors affectés? Esti-
mez-vous que cette décision est proportionnée et
nécessaire, eu égard à la situation sanitaire actuelle et à
l'état des connaissances scientifiques?

2. Wat zijn de gevolgen van een weigering van de boos-
terprik? Worden desbetreffende militairen dan van de mis-
sie uitgesloten, en zo ja, waar worden ze dan ingezet? Acht
u dit proportioneel en noodzakelijk, op basis van de hui-
dige gezondheidstoestand en wetenschappelijke inzichten?

DO 2021202213953
Question n° 431 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 09 février 2022 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2021202213953
Vraag nr. 431 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 09 februari 2022 (N.) aan
de minister van Defensie:

Investissements prévus à la Défense. - Répartition commu-
nautaire.

Geplande Defensie-investeringen. - Communautaire verde-
ling.

Le gouvernement a approuvé récemment vos plans
d'investissement pour la Défense. Vous voulez relever le
budget Défense jusqu'à 1,54 % du produit intérieur brut, ce
qui représente un investissement de quelque 14 milliards
d'euros.

Onlangs werden uw investeringsplannen voor Defensie
goedgekeurd door de regering. U wilt het defensiebudget
verhogen tot 1,54 % van het bruto binnenlands product,
wat een investering is van zo'n 14 miljard euro.

La question qui se pose à présent est de savoir comment
ces moyens seront répartis entre les communautés linguis-
tiques, en termes de stationnement des appareils achetés.

De vraag rijst nu hoe deze middelen zullen worden ver-
deeld over de taalgemeenschappen, inzake de stationering
van de aangekochte toestellen.
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1. Pouvez-vous nous fournir un aperçu du matériel acheté
(drones, véhicules terrestres, chars, hélicoptères, artillerie,
systèmes de missiles, etc.) en indiquant le lieu de station-
nement (Flandre, Wallonie, Bruxelles)? Pouvez-vous
expliquer l'attribution spécifique de ce matériel à des
emplacements précis et indiquer quels autres emplace-
ments ont été envisagés, le cas échéant?

1. Kunt u een overzicht geven van het aangekochte mate-
rieel (drones, landvoertuigen, tanks, helikopters, artillerie,
raketsystemen, enz.) met de plaats van stationering (Vlaan-
deren, Wallonië, Brussel)? Kunt u hierbij toelichting geven
over de specifieke toewijzing van dit materieel aan speci-
fieke locaties en welke eventuele andere locaties desgeval-
lend werden overwogen?

2. Où envisagez-vous exactement d'installer le centre
opérationnel de notre composante cyber? Quelle sera la
répartition du personnel néerlandophone et francophone?
Cette répartition se fera-t-elle conformément à la législa-
tion linguistique?

2. Waar plant u het operationeel centrum van onze cyber-
component precies te stationeren? Wat zal de verdeling zijn
van het Nederlandstalig en Franstalig personeel? Gebeurt
dit volgens de taalwetgeving ter zake?

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2021202213055
Question n° 511 de Madame la députée Darya Safai du

07 février 2022 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202213055
Vraag nr. 511 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 07 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Migration de transit. Transmigratie.
Je souhaiterais obtenir un état des lieux récent de la

migration de transit.
Graag had ik een recent overzicht ontvangen van de

transmigratiecijfers.
1. Combien de transmigrants en séjour illégal ont-ils été

interceptés chaque année, au cours des cinq dernières
années? (Merci de fournir les chiffres les plus récents pour
2021).

1. Het aantal geïntercepteerde illegale transmigranten per
jaar tijdens de laatste vijf jaar (met de meest recente cijfers
voor 2021).

2. Veuillez fournir, en outre, un aperçu annuel clair des
décisions prises par l'Office des étrangers dans les dossiers
individuels: combien y a-t-il eu d'ordres de quitter le terri-
toire, combien de réinstallations, combien de personnes a-
t-on laissées partir, combien ont-elles été placées dans un
centre fermé? Combien y avait-il de mineurs non accompa-
gnés parmi ces personnes?

2. Graag bijkomend per jaar een duidelijk overzicht
welke beslissingen werden genomen door de dienst
Vreemdelingenzaken in deze individuele dossiers: hoeveel
bevelen om het grondgebied te verlaten, hoeveel herbeves-
tigingen, hoeveel mensen liet men beschikken, hoeveel
werden opgesloten in een gesloten centrum? Hoeveel niet-
begeleide minderjarigen zaten hier tussen?

3. Quel est le nombre de transmigrants interceptés dont
l'âge a été mis en doute et combien d'entre eux ont-ils subi
un test afin de déterminer leur âge? Quels ont été les résul-
tats de ce test?

3. Voor hoeveel van de aangetroffen transmigranten werd
twijfel geuit over de leeftijd en voor hoeveel werd dan wel
degelijk een leeftijdsonderzoek gedaan? Wat was het resul-
taat van het leeftijdsonderzoek?
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4. Parmi les transmigrants mineurs non accompagnés
dont l'âge ne faisait aucun doute ou dont le test d'âge a
démontré qu'ils étaient mineurs, combien ont-ils été trans-
férés au Service des Tutelles? Combien se sont-ils vu attri-
buer un tuteur? Combien d'entre eux ont-ils engagé une
procédure et laquelle?

4. Voor wat betreft de niet-begeleide minderjarige trans-
migranten waarover geen twijfel bestond over de leeftijd of
waarvan het leeftijdsonderzoek wel degelijk aantoonde dat
ze minderjarig zijn: hoeveel werden overgedragen aan de
dienst Voogdij? Hoeveel kregen wel degelijk een voogd
toegewezen? Hoeveel onder hen stapten in een procedure
en welke?

5. Veuillez fournir un aperçu annuel des dix nationalités
les plus fréquemment rencontrées.

5. Graag een top tien van de aangetroffen nationaliteiten
per jaar.

6. Veuillez fournir une répartition annuelle par sexe des
transmigrants interceptés.

6. Graag een opdeling man/vrouw per jaar van de geïn-
tercepteerde transmigranten.

7. Combien de transmigrants illégaux retrouvés étaient-
ils également connus pour des faits de troubles à l'ordre
public? De quels faits s'agissait-il essentiellement? Quelle
décision a-t-on prise à l'égard de ces transmigrants crimi-
nels en séjour illégal? Combien d'entre eux ont-ils été
effectivement expulsés du territoire? Pour l'année 2021,
veuillez fournir une ventilation par mois, par région, par
province, par commune/ville (et préciser où ils ont été
retrouvés: parking, port, etc.).

7. Hoeveel van de aangetroffen illegale transmigranten
waren ook gekend voor andere feiten van openbare orde?
Over welke feiten ging het dan voornamelijk? Welke
beslissing werd voor deze criminele illegale transmigran-
ten genomen? Hoeveel onder hen werden effectief verwij-
derd van het grondgebied? Graag voor het jaar 2021 een
opdeling per maand, per gewest, per provincie, per
gemeente/stad (op welke plaats werden ze aangetroffen:
parking, haven enz.).

8. Veuillez fournir un aperçu annuel du nombre et de la
nationalité des transmigrants en séjour illégal qui ont été
rapatriés.

8. Graag per jaar het aantal illegale transmigranten die
wel degelijk werden gerepatrieerd en de nationaliteiten.

DO 2021202213899
Question n° 512 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 07 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213899
Vraag nr. 512 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 07 februari 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

La procédure de recours devant le Conseil du contentieux
des étrangers.

Beroepsprocedure Raad voor Vreemdelingenbetwistingen.

À la suite du traitement des questions orales du
1er février 2022, nous souhaiterions vous poser la question
écrite suivante:

In opvolging van de behandeling van de mondelinge vra-
gen van 1 februari 2022 stellen wij u graag de volgende
schriftelijke vraag:

Á combien s'élève le nombre de dossiers où vous avez
pris une décision d'expulsion pour des raisons d'ordre
public et de sécurité nationale et contre laquelle un recours
est pendant devant le Conseil du contentieux des étran-
gers? Nous souhaiterions obtenir ces chiffres pour les
années 2019, 2020 et 2021.

Hoeveel dossiers zijn er waarbij u een uitwijzingsbeslis-
sing heeft genomen op grond van openbare orde en natio-
nale veiligheid waarbij er een beroep hangende is voor de
Raad voor Vreemdelingenbetwistingen? Graag ontvangen
wij de cijfers voor de jaren 2019, 2020 en 2021.
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DO 2021202213900
Question n° 513 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 07 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213900
Vraag nr. 513 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 07 februari 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Dossiers de régularisation des grévistes de la faim. Regularisatiedossiers hongerstakers.
Suite au traitement des questions orales du 1er février

2022, nous souhaitons vous poser la question écrite sui-
vante.

In opvolging van de behandeling van de mondelinge vra-
gen van 1 februari 2022 stellen wij u graag de volgende
schriftelijke vraag.

Combien de dossiers de régularisation de grévistes de la
faim ont déjà été traités par l'Office des étrangers et quelles
décisions ont été prises dans ces dossiers?

Hoeveel regularisatiedossiers van de hongerstakers zijn
er reeds behandeld door de dienst Vreemdelingenzaken en
welke beslissingen werden in deze dossiers genomen?

DO 2021202213913
Question n° 514 de Madame la députée Greet Daems

du 08 février 2022 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202213913
Vraag nr. 514 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 08 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les déclarations de Caritas concernant le projet Xtra
MENA et le préaccueil.

De verklaringen van Caritas over Xtra MENA en pre-
opvang.

Lors de la récente audition concernant les mineurs étran-
gers non accompagnés (MENA), Caritas a évoqué son pro-
jet Xtra MENA et le préaccueil des jeunes en transit. Ce
projet de tutelle lui permet d'atteindre ce groupe cible et de
convaincre une grande partie de ces MENA de se signaler.
Il me revient que vous avez fait l'éloge de cette association
concernant ce projet Xtra MENA.

Op de recentste hoorzitting over de niet-begeleide min-
derjarige vreemdelingen (NBMV) sprak Caritas over hun
project Xtra MENA en de pre-opvang voor jongeren in
transit. Met hun voogdproject bereiken ze deze doelgroep
en weten ze een aanzienlijk deel van hen tot signalisatie te
overtuigen. Blijkbaar heeft u aan hen al uw lof over Xtra
MENA uitgesproken.

En parallèle, Caritas a également communiqué qu'il
n'était pas souhaitable de perpétuer le modèle actuel, parce
qu'il comporte un grand décalage entre la nature du réseau
informel et celle du réseau formel. Souvent, les jeunes
décrochent en raison de trop grands écarts entre le préac-
cueil assuré par la société civile et l'accueil formel organisé
par les pouvoirs publics, qui présente des lacunes quasi-
ment structurelles qui ont un impact négatif sur la qualité
de l'accueil.

Tegelijk liet Caritas weten dat het huidige model - met
een grote kloof tussen de aard van het informele en het for-
mele netwerk - niet wenselijk is. Jongeren haken vaak af
door te grote verschillen tussen de pre-opvang van het mid-
denveld en de formele opvang van de overheid, waar quasi
structureel tekorten bestaan die de kwaliteit van de opvang
doen dalen.

Il est dès lors logique qu'à terme, le gouvernement assure
l'organisation du préaccueil, même si une revalorisation de
l'accueil existant me semble prioritaire.

Daarom is het ook logisch dat de regering op termijn het
organisatie van de pre-opvang op zich neemt, al lijkt de
opwaardering van de bestaande opvang me prioritair.
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Partagez-vous la position de Caritas selon laquelle le pré-
accueil est une mission dévolue aux pouvoirs publics?
Dans l'affirmative, quand prévoyez-vous de l'organiser (à
défaut de repère temporel, merci d'indiquer les conditions
qui doivent être remplies pour que ce préaccueil puisse être
organisé)?

Bent u akkoord met Caritas dat de pre-opvang in se een
overheidstaak is? Indien ja, wanneer voorziet u de organi-
satie ervan (zo niet in tijd, dan in relatie tot bepaalde voor-
waarden die eerst moeten worden vervuld)?

DO 2021202213914
Question n° 515 de Madame la députée Greet Daems

du 08 février 2022 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202213914
Vraag nr. 515 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 08 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'intervention de Child Focus lors de l'audition concer-
nant les MENA.

De tussenkomst van Child Focus op de hoorzitting over
NBMV.

Lors de la récente audition concernant les mineurs étran-
gers non accompagnés (MENA), Child Focus a indiqué
s'être déjà entretenue avec vous à plusieurs reprises concer-
nant un meilleur reporting sur les disparitions. Les orateurs
de la fondation se sont montrés raisonnablement optimistes
quant à des améliorations futures. En avril 2021, je vous ai
déjà posé une question sur ce thème à la suite d'un rapport
de Lost in Europe.

Op de recentste hoorzitting over niet-begeleide minderja-
rige vreemdelingen (NBMV) liet Child Focus weten al
gesprekken met u te hebben gehad over een betere rappor-
tering van de verdwijningen. De sprekers van de stichting
toonden zich voorzichtig optimistisch over toekomstige
verbeteringen. In april 2021 stelde ik u nog een vraag over
dit thema naar aanleiding van een rapport van Lost in
Europe.

Quelles démarches ont-elles été entreprises depuis ma
dernière question à ce propos afin d'améliorer le reporting
sur les disparitions de MENA? Qu'en est-il du partage
d'informations et d'un éventuel cadre intégré à l'échelon
européen?

Welke stappen werden sinds mijn vorige vraagstelling
genomen ter verbetering van de rapportering van NBMV-
verdwijningen? Wat van de gegevensdeling en een moge-
lijk geïntegreerd Europees kader?

DO 2021202213917
Question n° 516 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 08 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213917
Vraag nr. 516 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 08 februari 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Vaccination des demandeurs d'asile. Vaccinatie van asielzoekers.
Le 25 mai 2021, la vaccination contre le COVID-19 a été

lancée dans les centres d'asile de notre pays. Les centres
sont considérés comme des collectivités (Fedasil, 25 mai
2021).

Op 25 mei 2021 zijn de vaccinaties tegen COVID-19
gestart in de asielcentra in ons land. De centra worden
gezien als collectiviteiten (Fedasil, 25 mei 2021).

1. Combien de centres d'asile ouverts et fermés ont
actuellement la possibilité de vacciner leurs résidents?

1. Hoeveel open en gesloten asielcentra hebben momen-
teel al de mogelijkheid gekregen om hun bewoners te vac-
cineren?

2. Quels sont les vaccins utilisés pour les résidents de ces
centres?

2. Welke vaccins worden gebruikt voor de bewoners van
deze centra?
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3. Quel est le coût total de la campagne de vaccination
dans les centres d'asile, en sachant que le personnel soi-
gnant se rend dans les centres pour administrer le vaccin?

3. Wat is de totale kostprijs van de vaccinatiecampagne
in de asielcentra, aangezien het zorgpersoneel tot in de cen-
tra zelf komt om te vaccineren?

4. Combien de demandeurs d'asile (sur le nombre total
depuis le 25 mai 2021 à aujourd'hui) ont déjà été vaccinés
et combien (parmi ceux qui ont eu la possibilité de se faire
vacciner) ont refusé? Pouvez-vous fournir une ventilation
par mois, par centre et par nationalité?

4. Hoeveel asielzoekers (van het totale aantal sinds
25 mei 2021 tot nu) hebben zich al laten vaccineren en
hoeveel (van diegene die daar al wel de kans toe hadden)
hebben dat geweigerd? Graag opgesplitst per maand, per
centrum en per nationaliteit.

5. Que ferez-vous pour convaincre les demandeurs d'asile
qui refusent obstinément de se faire vacciner? Comment
pouvez-vous garantir la sécurité sanitaire du personnel
dans les centres d'asile où certains demandeurs d'asile
refusent d'être vaccinés?

5. Wat gaat u doen om asielzoekers die blijvend weigeren
om zich te laten vaccineren over de streep te trekken? Hoe
kan u garanderen dat de veiligheid voor de gezondheids-
toestand van medewerkers in asielcentra gewaarborgd is
wanneer asielzoekers zich niet willen laten vaccineren?

6. Qui coordonne cette vaccination? S'agit-il des zones
de première ligne concernées ou de Fedasil?

6. Wie verzorgt de coördinatie van deze vaccinaties? Zijn
dit de desbetreffende eerstelijnszones of Fedasil?

DO 2021202213933
Question n° 518 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 09 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213933
Vraag nr. 518 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 09 februari 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Prisons. - Illégaux. - Rapatriement. Gevangenissen. - Illegalen. - Repatriëring.
En 2020, un peu plus de 3 000 illégaux séjournaient dans

nos maisons d'arrêt.
In 2020 verbleven iets meer dan 3.000 illegalen in onze

huizen van bewaring.
1. Tous les détenus illégaux qui séjournaient dans nos

prisons en 2021 ont-ils été expulsés du pays? Combien
d'illégaux qui étaient détenus dans nos prisons en 2021
n'ont-ils pas encore été expulsés du pays? Combien d'entre
eux sont-ils toujours incarcérés dans nos prisons? Pouvez-
vous donner un aperçu?

1. Werden alle illegale gevangenen die in 2021 in onze
gevangenissen verbleven het land uitgezet? Hoeveel illega-
len die in onze gevangenissen zaten in 2021 werden het
land nog niet uitgezet? Hoeveel daarvan zitten nog steeds
in onze gevangenissen? Graag een overzicht.

2. Comment comptez-vous, en collaboration avec le
ministre Van Quickenborne, accélérer l'expulsion des déte-
nus illégaux et leur faire purger leur peine d'emprisonne-
ment dans leur pays d'origine?

2. Hoe wilt u illegale gevangenen, in samenwerking met
minister Van Quickenborne, sneller het land proberen uit te
zetten en hun celstraf in het land van herkomst laten uitzit-
ten?
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DO 2021202213934
Question n° 519 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 09 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213934
Vraag nr. 519 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 09 februari 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Rapatriements forcés. Gedwongen repatriëringen.
Selon le quotidien Het Laatste Nieuws, en 2021, 5.340

personnes ont fait l'objet d'un retour contrôlé vers leur pays
d'origine, dont 1.984 d'un retour forcé et 2.028 d'un retour
volontaire.

Volgens Het Laatste Nieuws keerden in 2021 welgeteld
5.340 personen gecontroleerd terug naar hun land. Hiervan
keerden 1.984 gedwongen en 2.028 vrijwillig terug.

1. Vers quels pays la plupart des rapatriements forcés et
volontaires ont-ils été effectués? Pouvez-vous fournir un
aperçu détaillé pour l'ensemble de l'année 2021, en venti-
lant les chiffres par pays et par mois, et en précisant si ces
personnes ont été rapatriées depuis un centre fermé, une
prison, etc.?

1. Naar welke landen werden de meeste gedwongen en
vrijwillige repatriëringen uitgevoerd? Graag een gedetail-
leerd overzicht voor hele jaar 2021 met opsplitsing per
land en per maand en of deze personen vertrokken zijn uit
een gesloten centrum, gevangenis, enz.?

2. Combien de tentatives ont-elles été entreprises en 2021
pour renvoyer des personnes vers leur pays d'origine?
Combien de ces tentatives ont-elles échoué? Quelles en
étaient les raisons? Pouvez-vous fournir un aperçu?

2. Hoeveel pogingen werden ondernomen om personen
terug te sturen naar het land van herkomst in 2021? Hoe-
veel van deze pogingen mislukten? Wat waren hiervoor de
redenen? Graag een overzicht.

3. Combien d'incidents se sont-ils produits lors des rapa-
triements en 2021? Pouvez-vous préciser en quoi consis-
taient ces incidents et quelle était la destination des
personnes concernées?

3. Hoeveel incidenten hebben zich voorgedaan bij repa-
triëringen in 2021? Graag een overzicht wat deze inciden-
ten inhielden en welke bestemming de betrokken personen
hadden.

4. Comment comptez-vous renforcer la sécurité du per-
sonnel qui encadre les rapatriements?

4. Hoe wilt u de veiligheid van het personeel die de repa-
triëringen begeleiden doen verhogen?
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DO 2021202213937
Question n° 520 de Madame la députée Greet Daems

du 09 février 2022 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202213937
Vraag nr. 520 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 09 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les déclarations relatives aux tests d'âge lors de l'audition
sur les MENA.

De verklaringen wat betreft de leeftijdstests op de hoorzit-
ting over NBMV.

Lors de la récente audition portant sur les mineurs étran-
gers non accompagnés (MENA), un débat animé s'est tenu
au sujet des tests d'âge que l'on réalise en cas de doute sur
l'âge effectif d'un supposé MENA. Les commissaires aux
droits de l'enfant ont exprimé des critiques détaillées par
rapport à l'éthique de ces tests et aux paramètres définis sur
la base de la population classique d'enfants d'Europe occi-
dentale. M. Roosemont a "protégé" la méthodologie du
test, mais s'est abstenu de toute remarque de fond. M. Pede
du Service des Tutelles a admis les manquements des tests,
mais les a tout de même qualifiés de méthode "la moins
mauvaise" à disposition. La discussion soulève des ques-
tions quant à la manière dont nous déterminons l'âge de
supposés MENA.

Tijdens de recente hoorzitting over niet-begeleide min-
derjarige vreemdelingen (NBMV) vond een levendig debat
plaats over de leeftijdstests, die men uitvoert indien er twij-
fel bestaat over de effectieve leeftijd van een vermoede-
lijke NBMV. De kinderrechtencommissarissen hadden
uitvoerige kritiek op de ethiek die met de test gepaard gaat,
en op diens parameters die afgesteld zijn op de klassieke
West-Europese kinderpopulatie. Meneer Roosemont
beschermde de methodiek van de test maar onthield zich
van enige inhoudelijke bemerkingen. De heer Pede van de
dienst Voogdij gaf de gebreken van de tests toe, maar
noemde het desondanks "de minst slechte" methode die we
voor handen hebben. De discussie roept vragen op bij de
manier waarop we de leeftijd van vermoedelijke NBMV
bepalen.

Mais il faudrait également se pencher sur les implications
pratiques d'un tel test. Il y a notamment des conflits entre
l'Office des étrangers (OE) et le Service des Tutelles
concernant l'expression de doutes par rapport à la minorité
d'âge, le fait que les jeunes concernés ne peuvent en aucun
cas bénéficier d'un accueil adéquat avant l'obtention du
résultat du test et le fait que l'approche est disproportion-
nellement sévère lorsque des doutes sont exprimés aux
frontières belges. La détention à laquelle est confronté ce
dernier groupe cible entraîne d'importantes conséquences
traumatiques. L'inefficacité causée par les conflits entre
l'OE et le Service des Tutelles peut être résolue en faisant
objectiver les doutes de l'OE et en rendant son avis non
contraignant, afin que le Service des Tutelles ne soit pas
contraint d'en tenir compte. Cela semble logique puisque
ce service travaille beaucoup plus intensivement et en
contact plus étroit avec les MENA.

Maar ook de praktische implicaties van zo'n test moet
men onder de lamp houden. Zo zijn er conflicten tussen de
dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) en de dienst Voogdij
wat betreft het uiten van twijfels over minderjarigheid,
kunnen ze in geen geval aangepaste opvang verkrijgen
voor de uitslag van de test, en worden ze disproportioneel
hard aangepakt als de twijfel aan de grenzen van België
worden geuit. De detentie die de laatste doelgroep moet
ondergaan heeft verregaande en traumatische gevolgen. De
inefficiëntie die de conflicten tussen DVZ en de dienst
Voogdij als gevolg hebben, kunnen opgelost worden door
DVZ haar twijfels te laten objectiveren en door het een
niet-bindend advies te maken dat Voogdij bijgevolg naast
zich neer kan leggen. Aangezien zij veel intensiever en
dichter werken met de NBMV, is dit de logica zelve.

1. Examinerez-vous la piste de l'analyse d'âge multidisci-
plinaire? La demande de Fedasil de limiter le temps que
prend cette analyse peut également être prise en compte en
fournissant aux jeunes concernés un accueil approprié. Cet
accueil adéquat permettrait, dans le même temps, de
résoudre la problématique de détention disproportionnée à
la frontière. Cela suppose bien sûr que l'accueil approprié
dispose d'une capacité suffisante et soit flexible.

1. Zal u de piste van de multidisciplinaire leeftijdsanalyse
onderzoeken? De vraag van Fedasil om de tijd die deze
analyse inneemt te beperken kan ook worden aangespro-
ken door de jongeren in kwestie voorwaardelijk op te
nemen in de aangepaste opvang. Met dit laatste los je ook
direct de disproportionele detentie aan de grens op. Dit ver-
onderstelt natuurlijk dat de aangepaste opvang voldoende
capaciteit heeft en flexibel is.
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2. Demanderez-vous à l'OE d'objectiver ses doutes quant
à la minorité d'âge des MENA et de rendre son avis non
contraignant?

2. Zal u DVZ haar twijfels over minderjarigheid van
NBMV laten objectiveren en er een niet-bindend advies
van maken?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Premier ministre Eerste minister

DO 2021202213916
Question n° 177 de Monsieur le député Michael Freilich

du 08 février 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202213916
Vraag nr. 177 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 februari 2022 (N.) aan de
eerste minister:

L'espionnage économique chinois. Chinese economische spionage.
D'après le FBI américain, la Chine constitue la principale

menace pour nos idées occidentales, nos innovations et
notre sécurité économique. Les entreprises chinoises
prennent de l'avance grâce à des "technologies obtenues
illégalement" via l'espionnage économique, ce qui risque
de nuire à notre compétitivité (Erik Ziarczyk, Chinese
spionage bedreigt westerse economieën, De Tijd, 2 février
2022, p. 9).

Volgens de Amerikaanse FBI vormt China de grootste
bedreiging voor onze Westerse ideeën, innovaties en eco-
nomische veiligheid. Via economische spionage bouwen
hun bedrijven een voorsprong uit met "illegaal verkregen
technologie". Dat dreigt onze concurrentiekracht te onder-
mijnen (Erik Ziarczyk, Chinese spionage bedreigt westerse
economieën, De Tijd, 2 februari 2022, blz. 9).

La Belgique va filtrer les investissements étrangers pour
identifier les risques de sécurité potentiels. Une commis-
sion de filtrage des investissements sera créée (Lars Bové,
België gaat buitenlandse investeringen in ons land scree-
nen, De Tijd, 30 avril 2021, p. 1). Le mécanisme de filtrage
ne serait utilisé que pour les investissements dans des sec-
teurs stratégiques. Par ailleurs, seuls les investissements
présentant un risque potentiel pour la sécurité nationale
seraient examinés. Troisièmement, l'obligation de signale-
ment ne s'appliquerait que si minimum 25 pour cent des
droits de vote dans une entreprise stratégique sont concer-
nés. Cette condition est celle de trop et fait craindre que
nous voulions surtout simuler le filtrage (Cind Du Bois,
Belgisch screeningmechanisme voor buitenlandse investe-
ringen is nog niet af, De Tijd, 5 mai 2021, p. 11).

België gaat buitenlandse investeringen screenen op
mogelijke veiligheidsrisico's. Er komt een investeringss-
creeningscommissie (Lars Bové, België gaat buitenlandse
investeringen in ons land screenen, De Tijd, 30 april 2021,
blz. 1). Het screeningmechanisme zou wel enkel worden
gebruikt voor investeringen in strategische sectoren. Er
wordt verder alleen gekeken naar investeringen met een
mogelijk risico voor de nationale veiligheid. Ten derde zou
de meldingsplicht maar gelden als het gaat om minstens 25
procent van de stemrechten in een strategisch bedrijf. Die
voorwaarde is eentje te veel en doet vrezen dat we vooral
willen doen alsof we screenen (Cind Du Bois, Belgisch
screeningmechanisme voor buitenlandse investeringen is
nog niet af, De Tijd, 5 mei 2021, blz. 11.).

Selon le ministre de la Justice, à l'heure actuelle, il n'y a
pas de preuves de fuites de données vers la Chine. Nous
devons bien sûr avoir conscience des risques. Nous devons
sensibiliser notre société (les citoyens, les entreprises et les
pouvoirs publics) à ces risques et améliorer sa résilience. À
cette fin, nous allons examiner au sein du Comité de coor-
dination du renseignement et de la sécurité (CCRS) et du
Comité stratégique du renseignement et de la sécurité
(CSRS) si et comment la loi relative aux marchés publics
permet de tenir compte de ces risques lors de l'attribution
de contrats (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-2022,
CRIV 55 COM 677, p. 1-5).

Volgens de minister van Justitie zijn er op dit ogenblik
geen bewijzen van datalekken naar China. We moeten ons
natuurlijk bewust zijn van de risico's. We moeten onze
samenleving - de burgers, de bedrijven en de overheid -
bewuster en weerbaarder maken tegen de risico's. Daarom
zal via het Coördinatiecomité Inlichtingen en Veiligheid en
het Strategisch Comité worden bekeken of en hoe de wet
overheidsopdrachten het mogelijk maakt in de toekenning
van contracten rekening te houden met deze risico's (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 677,
blz. 1 - 5).



50 QRVA 55 080
18-03-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Partagez-vous l'avis du FBI? Existe-t-il un sens de
l'urgence similaire chez nous? Y a-t-il des indices d'ingé-
rence de la Chine en Belgique?

1. Deelt u het standpunt van de FBI? Bestaat hier een
gelijkaardige sense of urgency? Zijn er aanwijzingen van
Chinese inmenging in België?

2. La loi relative aux marchés publics permet-elle de tenir
compte de ces risques lors de l'attribution de contrats?
Comment allons-nous procéder?

2. Maakt de wet overheidsopdrachten het mogelijk in de
toekenning van contracten rekening te houden met deze
risico's? Hoe gaan we dat inbouwen?

3. Quelles mesures seront-elles prises concernant les
contrats susceptibles de nuire à notre économie? Quelles
sont les conditions?

3. Welke maatregelen zullen worden genomen bij con-
tracten die schade kunnen toebrengen aan onze economie?
Wat zijn de voorwaarden?

4. Une concertation a-t-elle été menée à ce sujet avec les
autorités et les services de renseignements chinois?

4. Is er hier overleg gepleegd met de Chinese overheid en
de inlichtingendiensten?

Réponse du premier ministre du 15 mars 2022, à la
question n° 177 de Monsieur le député Michael Freilich
du 08 février 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 15 maart 2022,
op de vraag nr. 177 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
08 februari 2022 (N.):

1 et 4. Comme l'a expliqué le ministre de la Justice dans
la commission de la justice du 26 janvier 2022, les services
de renseignement belges ont mis en évidence depuis un
certain temps déjà la possibilité d'une utilisation abusive de
la technologie par des tiers. Le Comité de coordination
pour le renseignement et la sécurité a en effet été chargé
d'examiner les mesures à prendre pour nous rendre plus
résistants à d'éventuelles activités d'espionnage. Il n'y a
actuellement aucune indication claire d'ingérence chinoise
en Belgique, mais il est certainement conseillé de rester
vigilant.

1 en 4. Zoals de minister van Justitie in de commissie
Justitie van 26 januari 2022 heeft toegelicht, brengen de
Belgische inlichtingendiensten reeds geruime tijd het
mogelijke misbruik van technologie door derden onder de
aandacht. Het Coördinatiecomité Inlichtingen en Veilig-
heid werd inderdaad gevraagd om te onderzoeken welke
maatregelen kunnen genomen worden om ons weerbaarder
te maken tegen mogelijke spionage activiteiten. Er zijn
momenteel geen duidelijke aanwijzingen van Chinese
inmenging in België, maar het is zeker aangewezen om
waakzaam te blijven.

2 et 3. Il existe les possibilités théoriques pour agir, dans
le cadre actuel de la législation relative aux marchés
publics, contre un éventuel espionnage par un participant
d'un pays tiers.

2 en 3. Er bestaan theoretische mogelijkheden om binnen
het huidig kader van de wetgeving overheidsopdrachten op
te treden tegen mogelijke spionage door een deelnemer uit
een derde land.

L'article 4, alinéa 2, de la loi relative aux marchés publics
dispose ce qui suit: "Dans la mesure où les annexes 1, 2, 4
et 5 et les notes générales relatives à l'Union européenne de
l'appendice I de l'Accord sur les Marchés Publics du
15 avril 1994 ainsi que d'autres conventions internationales
liant l'Union européenne le prévoient, les adjudicateurs
accordent aux travaux, aux fournitures, aux services et aux
opérateurs économiques des signataires de ces conventions
un traitement qui n'est pas moins favorable que celui
accordé aux travaux, aux fournitures, aux services et aux
opérateurs économiques de l'Union européenne.".

Artikel 4, tweede lid, van de wet inzake overheidsop-
drachten bepaalt hetgeen volgt: "voor zover de bijlagen 1,
2, 4 en 5 en de algemene opmerkingen bij aanhangsel I van
de Europese Unie bij de overeenkomst inzake overheids-
opdrachten van 15 april 1994 en de andere internationale
overeenkomsten waardoor de Europese unie gebonden is
van toepassing zijn, geven aanbesteders aan werken, leve-
ringen, diensten en ondernemers van de ondertekenende
partijen van deze overeenkomsten geen minder gunstige
behandeling dan die welke zij aan werken, leveringen,
diensten en ondernemers van de Europese unie geven.".

Les pouvoirs adjudicateurs ne peuvent donc pas accorder
un traitement moins favorable aux opérateurs économiques
des pays avec lesquels un ou plusieurs accords internatio-
naux ont été conclus. Il s'ensuit que lorsqu'un tel accord
international n'existe pas ou qu'un tel accord n'est pas
applicable dans le cas concret, aucun accès garanti n'est
accordé.

Aanbestedende overheden mogen dus geen minder gun-
stige behandeling toekennen aan ondernemers uit landen
waarmee één (of meerdere) internationale overeenkomsten
van toepassing zijn. Hieruit volgt dat, in gevallen waarbij
er echter geen dergelijke internationale overeenkomst
bestaat of waarbij een dergelijke overeenkomst in het con-
crete geval niet van toepassing is, er geen gegarandeerde
toegang wordt verschaft.
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L'accès n'est cependant pas automatiquement interdit. Il
appartient au pouvoir adjudicateur de décider d'exclure ou
non un tel opérateur économique. Ceci correspond à l'inter-
prétation de la Commission européenne. Le 24 juillet 2019,
cette dernière a publié des orientations sur la participation
des soumissionnaires et des produits de pays tiers aux mar-
chés publics de l'UE, qui expriment la position susmen-
tionnée.

De toegang wordt echter niet automatisch verboden. Het
komt aan de aanbestedende overheid toe te beslissen om
een dergelijke ondernemer al dan niet uit te sluiten. Dit
komt overeen met de interpretatie van de Europese Com-
missie. Deze laatste heeft op 24 juli 2019 richtsnoeren uit-
gevaardigd voor de deelname van inschrijvers en goederen
uit derde landen aan de aanbestedingsmarkt van de EU
waarin het voormelde standpunt wordt gehuldigd.

Si l'opérateur économique présentant un risque accru
d'espionnage est originaire d'un tel pays tiers, le pouvoir
adjudicateur a déjà la possibilité de l'exclure pour ce der-
nier motif (sans avoir à justifier le risque accru d'espion-
nage dans le chef de l'entreprise concernée). Il convient
toutefois d'ajouter que les opérateurs économiques se
livrant à de l'espionnage ou du sabotage peuvent, dans cer-
tains cas, contourner l'exclusion via une participation par le
biais de leurs succursales européennes (auquel cas ils
peuvent éventuellement recourir aux capacités d'une autre
entreprise d'un pays tiers) ou via une participation dans une
entreprise européenne ou un rachat d'une telle entreprise.

Indien de ondernemer met een verhoogd spionage-risico
een ondernemer zou zijn uit een dergelijk derde land, kan
de aanbestedende overheid omwille van deze laatste reden
reeds de betreffende ondernemer uitsluiten (zonder dat zij
het verhoogd spionage-risico in hoofde van de betreffende
onderneming zou hoeven te verantwoorden). Echter moet
worden toegevoegd dat ondernemers die aan spionage of
sabotage doen de uitsluiting in bepaalde gevallen kunnen
omzeilen door deelname via hun Europese vestigingen
(waarbij zij eventueel beroep kunnen doen op de draag-
kracht van een andere onderneming uit een derde land) of
door participatie in of overname van een Europese onder-
neming.

Conformément à l'article 69, alinéa 1er, 3°, de la loi rela-
tive aux marchés publics, le pouvoir adjudicateur peut
exclure, à quelque stade de la procédure de passation que
ce soit, un opérateur économique de la participation à cette
procédure lorsqu'il peut démontrer que celui-ci a commis
une faute professionnelle grave "qui remet en cause son
intégrité". Ces preuves peuvent être apportées "par tout
moyen approprié", mais cela ne sera pas chose aisée: sou-
vent, l'on ne disposera que de vagues indices généraux.

Volgens artikel 69, eerste lid, 3°, van de wet overheidsop-
drachten, kan een aanbestedende overheid, in elk stadium
van de plaatsingsprocedure, een ondernemer van deelname
aan deze procedure uitsluiten, indien hij kan aantonen dat
deze in de uitoefening van zijn beroep een ernstige fout
heeft begaan "waardoor zijn integriteit in twijfel kan wor-
den getrokken". Dit bewijs mag worden aangetoond "met
elk passend middel". De aantoonbaarheid blijft moeilijk:
vaak zal men slechts over vage algemene aanwijzingen
beschikken.
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Selon l'article 346, paragraphe 1, point a), du TFUE,
aucun Etat membre n'est tenu de fournir des renseigne-
ments dont il estimerait la divulgation contraire aux inté-
rêts essentiels de sa sécurité. Cette disposition peut
également s'appliquer aux marchés publics non militaires
(voir, par exemple, l'arrêt C-187/16 de la Cour de Justice
du 20 mars 2018, considérant 72). Il s'agit uniquement de
cas où une dérogation peut être justifiée par la protection
des intérêts essentiels de sécurité d'un État membre. Dans
les faits, pour les marchés "non militaires", il n'est que très
exceptionnellement fait référence à l'article 346, para-
graphe 1, précité du TFUE. En effet, les directives relatives
aux marchés publics contiennent quelques exceptions plus
spécifiques qui peuvent être invoquées par les pouvoirs
adjudicateurs dans des cas exceptionnels, à savoir les mar-
chés déclarés secrets ou dont l'exécution doit s'accompa-
gner de mesures particulières de sécurité, ou encore
l'exception concernant les activités des services de rensei-
gnement.

Volgens artikel 346, lid 1, onder a), VWEU, is geen
enkele lidstaat ertoe gehouden inlichtingen te verstrekken
waarvan de verbreiding naar zijn mening strijdig zou zijn
met de wezenlijke belangen van zijn veiligheid. Deze
bepaling kan ook van toepassing zijn op niet-militaire
overheidsopdrachten (zie bijvoorbeeld het arrest C-187/16
van het Hof van Justitie van 20 maart 2018, overweging
72). Het gaat alleen om gevallen waarbij een afwijking kan
worden gerechtvaardigd ingevolge de bescherming van
wezenlijke veiligheidsbelangen van een lidstaat. De facto
wordt voor "niet-militaire" opdrachten slechts zeer uitzon-
derlijk verwezen naar het voormelde artikel 346, lid 1,
VWEU. Immers bestaan er enkele meer specifieke uitzon-
deringen in de richtlijnen overheidsopdrachten, die door de
aanbestedende overheden ingeroepen kunnen worden in
uitzonderlijke gevallen, namelijk opdrachten die geheim
zijn verklaard of waarvan de uitvoering met bijzondere
veiligheidsmaatregelen gepaard moet gaan, dan wel de uit-
zondering omtrent activiteiten van inlichtingendiensten.

Il ressort de l'article 15 de la directive 2014/24/UE que
cette directive (et la loi belge) ne s'applique pas aux mar-
chés publics:

Uit artikel 15 van richtlijn 2014/24/EU blijkt dat deze
richtlijn (en de Belgische wet) niet van toepassing is op
overheidsopdrachten:

1° qui ont été déclarés secrets; ou 1° die geheim zijn verklaard; of
2° dont l'exécution doit s'accompagner de mesures parti-

culières de sécurité, conformément aux dispositions en
vigueur dans l'État membre concerné; ou

2° waarvan de uitvoering overeenkomstig de in de
betrokken lidstaat geldende bepalingen met bijzondere vei-
ligheidsmaatregelen gepaard moet gaan; of

3° dans la mesure où l'application de cette directive obli-
gerait un État membre à fournir des informations dont il
estimerait la divulgation contraire aux intérêts essentiels de
sa sécurité (application purement littérale de l'article 346,
paragraphe 1, point a), du TFUE);

3° de loutere letterlijke toepassing van het artikel 346, lid
1, onder a), van het VWEU, waarbij de richtlijn niet van
toepassing is op overheidsopdrachten voor zover de toe-
passing van deze richtlijn een lidstaat ertoe zou verplichten
informatie ter beschikking te stellen waarvan hij de open-
baarmaking in strijd acht met zijn essentiële veiligheidsbe-
langen;

4° dans la mesure où la protection des intérêts essentiels
de la sécurité d'un État membre ne peut être garantie par
des mesures moins intrusives, par exemple en imposant des
conditions en vue de protéger la confidentialité des infor-
mations que le pouvoir adjudicateur met à disposition dans
le cadre d'une procédure de passation.

4° voor zover de bescherming van de essentiële veilig-
heidsbelangen van een lidstaat niet kan worden gewaar-
borgd door minder ingrijpende maatregelen, bijvoorbeeld
door eisen te stellen ter bescherming van het vertrouwe-
lijke karakter van de informatie die de aanbestedende over-
heid in een plaatsingsprocedure beschikbaar stelt.

Les exceptions précitées doivent être interprétées de
manière restrictive. La Cour de Justice a souligné dans son
arrêt C-337/05 du 8 avril 2008 que les mesures que les
États membres adoptent dans le cadre des exigences légi-
times d'intérêt national ne sont pas soustraites dans leur
ensemble à l'application du droit communautaire du seul
fait qu'elles interviennent dans l'intérêt de la sécurité
publique (ou de la défense nationale) (arrêt C-337/05,
considérant 42 avec référence à l'arrêt Dory, C 186/01, du
11 mars 2003).

De voormelde uitzonderingen moeten restrictief worden
uitgelegd. Het Hof van Justitie heeft er in het arrest C-337/
05 van 8 april 2008 op gewezen dat de maatregelen die lid-
staten treffen in het kader van hun vereisten van nationaal
belang, niet volledig aan de toepassing van het gemeen-
schapsrecht zijn onttrokken om de enkele reden dat zij de
openbare veiligheid (of de landsverdediging) dienen (arrest
C-337/05, overweging 42 met verwijzing naar het arrest
Dory, C 186/01, van 11 maart 2003).
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Le Traité prévoit plusieurs dérogations pour les situations
où la sécurité publique peut être affectée (notamment
l'article 346 précité du TFUE). Il s'agit d'exceptions préci-
sément définies, dont on ne peut déduire une réserve géné-
rale pour chaque mesure prise par un État membre pour des
raisons de sécurité publique. Il incombe donc à l'État
membre désireux d'invoquer une exception de prouver que
l'exemption en question ne dépasse pas les limites du cas
concerné.

In het Verdrag zijn diverse afwijkingen voorzien voor
situaties waarin de openbare veiligheid op het spel kan
staan (waaronder het voormelde artikel 346 VWEU). Het
betreft nauwkeurig omschreven uitzonderingsgevallen,
waaruit geen algemeen voorbehoud voor elke maatregel
die een lidstaat neemt uit hoofde van de openbare veilig-
heid mag worden afgeleid. Het komt zodoende aan de lid-
staat die een uitzondering wenst in te roepen toe om het
bewijs te leveren dat de betrokken "vrijstelling" de grenzen
van het betreffende geval niet overschrijdt.

En fonction de la situation concrète sous-jacente, le pou-
voir adjudicateur peut souvent prendre encore d'autres
mesures afin de limiter le risque de sabotage ou d'espion-
nage, par exemple en définissant l'objet du marché de
façon adaptée.

Afhankelijk van de onderliggende feitelijke situatie kan
de aanbestedende overheid vaak nog andere maatregelen
nemen om het risico op sabotage of spionage te beperken,
bv. door een aangepaste omschrijving van het voorwerp
van de opdracht.

Dans les cas extrêmes, l'adjudicateur pourrait aussi fina-
lement décider de ne pas attribuer le marché au soumis-
sionnaire prévu en raison du risque d'espionnage ou de
sabotage identifié (éventuellement trop tard). L'article 85
de la loi relative aux marchés publics du 17 juin 2016 pré-
voit, en effet, que l'accomplissement d'une procédure
n'implique pas l'obligation d'attribuer ou de conclure le
marché. Ces décisions doivent être soigneusement moti-
vées, et les tribunaux et le Conseil d'État peuvent vérifier si
ces décisions ont été prises avec minutie.

In extreme gevallen zou de aanbesteder ook finaal kun-
nen beslissen niet te gunnen aan de voorgenomen inschrij-
ver omwille van het (mogelijkerwijs te laat)
geïdentificeerde risico van spionage of sabotage. In artikel
85 van de wet inzake overheidsopdrachten van 17 juni
2016 is namelijk voorzien dat het volgen van een proce-
dure geen verplichting inhoudt tot het gunnen of sluiten
van de opdracht. Dergelijke beslissingen moeten zorgvul-
dig gemotiveerd worden en de rechtbanken en de Raad van
State kunnen nagaan of dergelijke beslissingen zorgvuldig
zijn genomen.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2020202111691
Question n° 699 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 28 décembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111691
Vraag nr. 699 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 28 december 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La discrimination des demandeurs d'asile par les banques. Discriminatie van asielzoekers door de banken.
Il me revient que les banques belges sont de plus en plus

rébarbatives à l'encontre des plus vulnérables dans notre
pays, dont les demandeurs d'asile. Surtout lors de la crise
sanitaire, il a été très difficile pour ces derniers d'ouvrir un
compte bancaire. En effet, selon des témoignages internes,
des consignes ont été données de les renvoyer vers la
concurrence ou de leurs donner des rendez-vous très éloi-
gnés.

Naar verluidt stellen de Belgische banken zich steeds
weigerachtiger op tegenover de meest kwetsbaren in ons
land, onder wie asielzoekers. Vooral tijdens de coronacrisis
was het voor deze categorie bijzonder moeilijk om een
bankrekening te openen. Volgens interne getuigenissen
werd er immers instructie gegeven om deze mensen door te
sturen naar de concurrentie of pas een afspraak vast te leg-
gen op een veel latere datum.
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Il s'agit ici d'un véritable cas de discrimination car sans
compte bancaire, ces personnes sont exclues de notre
société. Pas de travail d'insertion possible, pas de paie-
ments par carte bancaire alors que ceux-ci sont devenus
presque incontournables dans la lutte contre la propagation
du coronavirus. Myria rapporte également une hausse de
signalements à ce sujet.

Dit is je reinste discriminatie, want zonder bankrekening
worden deze mensen uitgesloten van onze samenleving:
geen mogelijkheid tot inschakeling op de arbeidsmarkt,
geen mogelijkheid om te betalen met een bankkaart, terwijl
deze betaalmethode nagenoeg een must is geworden om de
verspreiding van het coronavirus tegen te gaan. Myria stelt
eveneens een toenemend aantal meldingen hierover vast.

1. Avez-vous pris connaissance de cette discrimination
de la part du secteur bancaire?

1. Bent u op de hoogte van deze vorm van discriminatie
door de banksector?

2. Est-ce que des contacts ont déjà été pris avec le secteur
en question à ce sujet?

2. Hebt u in dat verband al contact gehad met de sector?

3. Que comptez-vous faire afin que cette forme de discri-
mination prenne fin?

3. Hoe denkt u een einde te maken aan deze vorm van
discriminatie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 18 mars 2022, à la question
n° 699 de Madame la députée Kattrin Jadin du
28 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 18 maart 2022, op de vraag
nr. 699 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 28 december 2021 (Fr.):

Tout d'abord, il convient de préciser, à cet égard, que le
Code de droit économique prévoit, entre autres, un service
bancaire de base pour les consommateurs, ceci en applica-
tion de la directive européenne relative aux comptes de
paiement. Le service bancaire de base fourni signifie que
tout consommateur qui réside légalement dans l'Union
européenne (UE) et qui ne semble pas pouvoir disposer
d'un compte courant a droit, en Belgique, à un service ban-
caire de base tel que prévu au Livre VII du Code de droit
économique et conformément à la directive européenne
relative aux comptes de paiement.

Allereerst moet in dit verband worden gepreciseerd dat
het Wetboek van economisch recht onder meer voorziet in
een basisbankdienst voor consumenten, dit in uitvoering
van de Europese richtlijn betreffende betaalrekeningen. De
voorziene basisbankdienst voor consumenten houdt in dat
elke consument die legaal in de Europese Unie (EU) ver-
blijft en die niet in de mogelijkheid blijkt te zijn om over
een zichtrekening te beschikken, in België recht heeft op
een basisbankdienst zoals bepaald door Boek VII van het
Wetboek van economisch recht en conform de Europese
richtlijn betreffende betaalrekeningen.

La notion de "consommateur" fait référence à toute per-
sonne physique agissant à des fins autres que son activité
commerciale, industrielle, artisanale ou libérale. Confor-
mément à la directive européenne relative aux comptes de
paiement, la notion de personnes "résidant légalement dans
l'Union", dans ce contexte, comprend au moins les citoyens
de l'UE, les ressortissants de pays tiers qui bénéficient déjà
des droits qui leur sont accordés par des actes de l'Union
tels que le règlement (CEE) n° 1408/71 du Conseil, la
directive 2003/109/CE du Conseil, le règlement (CE)
n° 859/2003 du Conseil et la directive 2004/38/CE du Par-
lement européen et du Conseil, ainsi que les personnes
demandant l'asile en vertu de la Convention de Genève du
28 juillet 1951 relative au statut des réfugiés, de son proto-
cole du 31 janvier 1967 et d'autres traités internationaux
pertinents.

De notie "consument" slaat daarbij op iedere natuurlijke
persoon die handelt voor doeleinden die buiten zijn han-
dels-, bedrijfs-, ambachts- of beroepsactiviteit vallen. Con-
form de Europese richtlijn betreffende betaalrekeningen
omvat de notie van personen die "legaal in de Unie verblij-
ven" in deze context in elk geval de EU-burgers, de onder-
danen van derde landen voor wie al rechten gelden die hun
zijn verleend door handelingen van de Unie zoals de Veror-
dening (EEG) nr. 1408/71 van de Raad, de Richtlijn 2003/
109/EG van de Raad, de Verordening (EG) nr. 859/2003
van de Raad en de Richtlijn 2004/38/EG van het Europees
Parlement en de Raad, evenals de personen die asiel zoe-
ken in het kader van het Verdrag van Genève van 28 juli
1951 betreffende de status van vluchtelingen, het bijbeho-
rende Protocol van 31 januari 1967 en andere toepasselijke
internationale verdragen.
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Malgré cette législation, j'ai été informé de certaines dif-
ficultés rencontrées et constatées par des associations de
terrain qui accompagnent les personnes les plus vulné-
rables et les demandeurs d'asile. À ce titre, j'ai donc orga-
nisé une rencontre avec l'ensemble des associations et des
représentants des CPAS pour qu'elles puissent faire part de
ces difficultés et obstacles pratiques. Il leur a été demandé
d'adresser par écrit l'ensemble de ces constatations afin que
je puisse disposer d'une information complète. Ces contri-
butions sont en cours d'analyse au sein de mon cabinet. En
fonction de des résultats de cette analyse, je prendrai les
mesures qui s'imposent.

Ondanks deze wetgeving heb ik gehoord dat verenigin-
gen die de meest kwetsbare personen en asielzoekers bij-
staan, bepaalde moeilijkheden ondervinden en constateren.
Daarom heb ik een bijeenkomst georganiseerd met alle
verenigingen en vertegenwoordigers van de OCMW's,
zodat zij deze moeilijkheden en praktische obstakels met
elkaar konden delen. Zij werden verzocht al hun bevindin-
gen schriftelijk toe te zenden, zodat ik over volledige infor-
matie beschikte. Deze bijdragen worden momenteel in
mijn kabinet geanalyseerd. Afhankelijk van de resultaten
van deze analyse, zal ik de nodige maatregelen nemen.

DO 2020202111960
Question n° 659 de Madame la députée Annick

Ponthier du 19 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2020202111960
Vraag nr. 659 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 19 november 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

L'augmentation des exportations vers l'UE depuis la
région chinoise du Xinjiang.

De toegenomen import naar de EU vanuit de Chinese regio
Xinjiang.

Des initiatives parlementaires ont été prises récemment,
tant au niveau belge qu'européen, pour dénoncer la situa-
tion préoccupante des droits humains dans la région
chinoise du Xinjiang.

Onlangs zijn er parlementaire initiatieven genomen die
de schrijnende mensenrechtensituatie in de Chinese regio
Xinjiang aankaartten, zowel op Belgisch als Europees
niveau.

Le travail forcé dans des camps de concentration de
minorités religieuses et ethniques telles que les Ouïghours,
mais également les Kazakhs et les Kirghizes a été large-
ment débattu et condamné.

De gedwongen arbeid van religieus-etnische minderhe-
den als de Oeigoeren, maar ook Kazachen en Kirgiziërs in
concentratiekampen, werd uitvoerig besproken en veroor-
deeld.

Force est toutefois de constater que les importations
européennes ont considérablement augmenté depuis le
Xinjiang. Au premier semestre de cette année, les exporta-
tions depuis cette région vers l'UE ont grimpé de pas moins
de 131 %, soit plus du double. Les exportations depuis
l'ensemble de la Chine vers l'UE ont également augmenté,
de 35 %. C'est ce qu'il ressort des chiffres du journal South
China Morning Post, sur la base de données douanières
chinoises.

Desondanks stijgt de import binnen de EU vanuit Xinji-
ang. In de eerste helft van dit jaar is de export vanuit dit
gebied naar de EU met maar liefst 131 % gestegen, meer
dan een verdubbeling. Ook de export vanuit heel China
naar de EU is met 35 % toegenomen. Dit bleek uit cijfers
van de krant South China Morning Post, op basis van Chi-
nese douanegegevens.

En dépit de la prise de conscience politique croissante et
des initiatives prises, le commerce avec le Xinjiang est
donc en augmentation. Toutes les mesures visant à protéger
les Ouïghours et d'autres minorités ethniques et religieuses
resteront des effets d'annonce hypocrites si, en coulisses,
nous continuons à maintenir ce travail forcé chinois.

Ondanks het groeiende politieke bewustzijn en de reeds
ondernomen initiatieven, neemt de handel met Xinjiang
dus gewoonweg toe. Alle maatregelen ter bescherming van
de Oeigoeren en andere etnische en religieuze minderhe-
den blijven hypocriete windowdressing, als we achter de
schermen deze Chinese dwangarbeid in stand blijven hou-
den.
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En particulier, notre commerce avec la Chine nous coûte
des milliards en capital, en raison de l'énorme déficit com-
mercial. La Chine nous vend traditionnellement beaucoup
plus de produits que nous ne lui en vendons. D'après des
chiffres de la Banque nationale, les relations commerciales
belges avec la Chine entre 2007 et 2017 ont coûté pas
moins de 17 milliards.

Niet in het minst kost onze handel met China ons miljar-
den aan kapitaal, omwille van het enorme handelsdeficit.
China verkoopt ons traditioneel veel meer producten dan
wij hen. Uit cijfers van de Nationale Bank is gebleken dat
de Belgische handelsbetrekkingen tussen 2007 en 2017
met China maar liefst 17 miljard gekost hebben.

Cette relation commerciale déséquilibrée nous rend sur-
tout dépendants d'un point de vue économique et technolo-
gique et, partant, vulnérables à la pression politique
chinoise.En réponse à une question parlementaire à ce
sujet, la ministre des Affaires étrangères, Mme Wilmès, a
indiqué que notre déficit commercial avec la Chine se
montait à pas moins de 9,62 milliards d'euros en 2020. Des
projets tels que le hub Alibaba à l'aéroport de Liège et la
concession de la gestion du port à conteneurs de Zeebrugge
à la société de dragage chinoise COSCO laissent présumer
que les importations belges depuis la Chine augmenteront
encore à l'avenir.

Bovenal maakt deze onevenwichtige handelsrelatie ons
economisch en technologisch afhankelijk en daardoor
kwetsbaar voor Chinese politieke druk. In haar antwoord
op een Parlementaire vraag hierover meldde minister van
Buitenlandse Zaken Wilmès al dat ons handelstekort met
China niet minder dan 9,62 miljard euro bedroeg in 2020.
Projecten als de Ali Baba-hub in de luchthaven van Luik
en de concessie van de haven van Zeebrugge aan Chinees
baggerbedrijf COSCO doen vermoeden dat België in de
toekomst nog meer zal importeren uit China.

1. Quels sont les chiffres des importations depuis la
région chinoise du Xinjiang vers la Belgique? De quelles
marchandises spécifiques s'agit-il? Pouvez-vous donner un
relevé des chiffres par produit (nombres, valeur exprimée
en euros, etc.)?

1. Wat zijn de importcijfers vanuit de Chinese regio Xin-
jiang naar België? Over welke specifieke goederen gaat
het? Kan u een overzicht geven van de cijfers per product
(aantallen, waarde uitgedrukt in euro, enz.)?

2. Vous attaquerez-vous à la hausse sans cesse croissante
du commerce depuis la Chine et le Xinjiang en particulier
dans les enceintes internationales et européennes? Dans
l'affirmative, quelles initiatives prendrez-vous? Dans la
négative, pourquoi pas?

2. Zal u de steeds toenemende handel vanuit China en
Xinjiang in het bijzonder aankaarten op de internationale
en Europese fora? Zo ja, welke initiatieven zal u nemen?
Zo neen, waarom niet?

3. Une incidence sur notre déficit commercial avec la
Chine peut-elle déjà être constatée à la suite des projets mis
en place à Liège et à Zeebrugge? Dans l'affirmative,
laquelle?

3. Is er al een effect vast te stellen van de projecten in
Luik en Zeebrugge op ons handelsdeficit met China? Zo ja,
wat is dit effect?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 14 mars 2022, à la question
n° 659 de Madame la députée Annick Ponthier du
19 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 14 maart 2022, op de vraag
nr. 659 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Annick Ponthier van 19 november 2021 (N.):

1. Je vous renvoie à la réponse du ministre des Finances à
la question écrite n° 637 du 22 septembre 2021 (Questions
et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 67).

1. Ik verwijs u naar het antwoord van de minister van
Financiën op vraag nr. 637 van 22 september 2021 (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 67).

2. La question relative aux initiatives prises dans les
enceintes européennes et internationales relève des compé-
tences de la ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur.

2. De vraag met betrekking tot de initiatieven genomen in
de Europese en internationale fora is een materie voor de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel.
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3. Le déficit commercial de près de 9,7 milliards d'euros
évoqué par madame Wilmès pour l'année 2020 concerne le
commerce selon le concept communautaire. Celui-ci inclut
le quasi-transit, c'est-à-dire des biens qui sont introduits sur
le territoire belge pour y être déclarés comme importations
(biens en provenance d'un pays tiers et à destination d'un
autre État membre) ou exportations (biens en provenance
d'un État membre et à destination d'un pays tiers) à des fins
douanières ou fiscales, sans que la Belgique n'ait acquis la
propriété de ces biens. Au vu des atouts logistiques de
notre pays, par exemple le port d'Anvers, le quasi-transit
est particulièrement important. Le SPF Économie utilise le
concept national, qui est défini comme étant uniquement
les opérations d'importations et d'exportations dans les-
quelles une entreprise résidente est contrepartie. L'avan-
tage du concept national est de se concentrer davantage sur
l'économie belge. Selon ce concept, le déficit commercial
pour l'année 2020 se limite ainsi à 1,6 milliard d'euros.

3. Het door mevrouw Wilmès genoemde handelstekort
van bijna 9,7 miljard euro voor het jaar 2020 slaat op de
handel volgens het communautair concept. Dat laatste
omvat ook de quasitransit, dat wil zeggen goederen die op
het Belgisch grondgebied binnengebracht worden om er
aangegeven te worden als invoer (goederen afkomstig uit
een derde land en bestemd voor een andere lidstaat) of als
uitvoer (goederen afkomstig van een lidstaat en bestemd
voor een derde land) voor douanedoeleinden of om fiscale
redenen, zonder dat België de eigendom van deze goederen
verworven heeft. Gezien de logistieke troeven van ons
land, zoals de haven van Antwerpen, is de quasitransit erg
belangrijk. De FOD Economie hanteert het nationaal con-
cept, dat gedefinieerd wordt als zijnde enkel de invoer- en
uitvoertransacties waarbij een ingezeten onderneming
betrokken is. Het voordeel van het nationaal concept is dat
het zich meer op de Belgische economie concentreert. Vol-
gens dit concept beperkt het handelstekort voor 2020 zich
tot 1,6 miljard euro.

Les importations provenant de Chine sont en croissance
sur les onze premiers mois de chaque année, en glissement
annuel, depuis 2017. Si la croissance des importations est
particulièrement marquée sur les onze premiers mois de
2021, les exportations se sont en revanche réduites au
cours de cette période. Ces mouvements ont eu pour consé-
quence une diminution marquée du solde de la balance
commerciale, déjà déficitaire depuis de nombreuses
années. Dès lors, selon le concept national, le déficit est
passé de 1,6 milliard d'euros au cours des onze premiers
mois de 2020 à près de 4,1 milliards d'euros au cours des
onze premiers mois de 2021.

De invoer vanuit China kent sinds 2017 een groei in de
eerste elf maanden van elk jaar ten opzichte van het jaar
ervoor. Terwijl de groei van de invoer bijzonder uitgespro-
ken is in de eerste elf maanden van 2021, nam de uitvoer
daarentegen af in de loop van dezelfde periode. Deze
bewegingen leidden tot een opvallende daling van het
saldo van de handelsbalans, die reeds jarenlang een tekort
vertoont. Volgens het nationaal concept steeg het tekort
dan van 1,6 miljard euro in de loop van de eerste elf maan-
den van 2020 naar bijna 4,1 miljard euro in de loop van de
eerste elf maanden van 2021.

Il convient encore de noter que la Chine a tenu un rôle
majeur dans le commerce mondial pendant la pandémie de
COVID-19 et que les chiffres doivent être interprétés avec
prudence, aussi bien pendant l'année de crise que pendant
l'année de reprise, où un effet de rattrapage est observé. Il
est donc difficile à ce jour d'affirmer que la création du hub
Alibaba à l'aéroport de Liège ou que la concession de la
gestion du port à conteneurs de Zeebrugge à la société de
dragage chinoise COSCO ait déjà une incidence sur le
commerce avec la Chine.

Er dient nog vermeld te worden dat China tijdens de
COVID-19-pandemie een erg grote rol speelde in de
wereldhandel en dat men de cijfers met omzichtigheid
moet interpreteren, zowel tijdens het jaar van de crisis als
tijdens het jaar van het herstel, waar men een inhaaleffect
waarneemt. Men kan dan ook moeilijk op dit moment al
stellen dat de oprichting van de Alibaba-hub op de luchtha-
ven van Luik of de toewijzing van het beheer van de con-
tainerhaven van Zeebrugge aan de Chinese rederij COSCO
reeds een weerslag zou hebben op de handel met China.

Les chiffres des exportations et importations ainsi que de
la balance commerciale peuvent être consultés dans le
tableau suivant.

De cijfers van de in- en uitvoer en van de handelsbalans
vindt u in de volgende tabel.
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DO 2020202112069
Question n° 601 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 04 octobre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2020202112069
Vraag nr. 601 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 04 oktober 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Augmentation des congés maladie chez les jeunes travail-
leurs.

Toename van het ziekteverlof bij jonge werknemers.

Depuis le début de la crise du coronavirus, les demandes
de congé maladie de moyenne durée (d' un mois à un an)
ont connu une augmentation de l'ordre de 11 %.

Sinds het begin van de coronacrisis is het aantal aanvra-
gen voor ziekteverlof van middellange duur (van een
maand tot een jaar) met 11 % gestegen.

Ce qui est particulièrement surprenant c'est que ce type
d'absence a très fortement augmenté chez les plus jeunes
travailleurs. Selon l'entreprise de services de ressources
humaines SD Worx, depuis janvier 2019, l'absence de
moyenne durée pour cause de maladie a tout simplement
doublé chez les 18-25 ans et augmenté de 33 % chez les
25-29 ans.

Verrassend is vooral dat dergelijke afwezigheden sterk in
aantal toegenomen zijn bij de jongste werknemers. Volgens
hr-dienstverlener SD Worx is het aantal middellange afwe-
zigheden wegens ziekte sinds januari 2019 gewoon ver-
dubbeld bij de 18- tot 25-jarigen en met 33 % gestegen bij
de 25- tot 29-jarigen.

Comptez-vous mettre sur pied un plan d'action afin
d'endiguer ce phénomène? Si oui, pouvons-nous le
connaître et quel sera son coût de mise en oeuvre? Si non,
pour quels motifs?

Zult u een actieplan uitwerken om dit fenomeen te beteu-
gelen? Zo ja, waarin zal het plan bestaan en wat zal de uit-
voering ervan kosten? Zo niet, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 18 mars 2022, à la question
n° 601 de Monsieur le député Vincent Scourneau du
04 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 18 maart 2022, op de vraag
nr. 601 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 04 oktober 2021 (Fr.):

Votre question relève d'une compétence de l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité.

Uw vraag betreft een bevoegdheid van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering.

Je vous renvoie donc pour la réponse au ministre des
Affaires sociales, monsieur Frank Vandenbroucke (ques-
tion n° 1462 du 25 avril 2022).

Ik verwijs u dus, voor het antwoord, naar de minister van
de Sociale Zaken, Frank Vandenbroucke (vraag nr. 1462
van 25 april 2022).

Montants en millions d’euros selon le concept 
national/ 

Bedrag in miljoen euro volgens 
het nationaal concept

2015M11 2016M11 2017M11 2018M11 2019M11 2020M11 2021M11

Importations provenant de chine/Invoer vanuit China 
Évolution annuelle/Jaarlijkse wijziging

6.365,3 6.198,3 
-2,6%

6.394,6 
3,2%

6.434,7 
0,6%

7.002,1 
8,8%

7.687,2 
9,8%

9.732,6 
26,6%

Exportations vers la chine/Uitvoer naar China 
Évolution annuelle/Jaarlijkse wijziging

4.124,9 4.728,4 
14,6%

5.848,2 
23,7%

4.823,4 
-17,5%

5.018,5 
4,0%

6.094,9 
21,4%

5.639,0 
-7,5%

Solde de la balance commerciale/
Saldo van de handelsbalans

-2 240,50 -1 469,90 -546,4 -1 611,30 -1 983,60 -1 592,30 -4 093,60

Source: Banque nationale de Belgique, concept national./Bron: Nationale Bank van België, nationaal concept.
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DO 2021202212567
Question n° 639 de Monsieur le député Steven Matheï

du 28 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212567
Vraag nr. 639 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Adresse du domicile dans la BCE et le Moniteur belge. Woonadres in KBO en Belgisch Staatsblad.
Le Conseil des ministres néerlandais a décidé récemment

qu'à partir de 2022, la Chambre de commerce néerlandaise
devrait rendre les adresses du domicile des entrepreneurs et
des administrateurs figurant dans le registre de commerce
inaccessibles à la majorité des utilisateurs. Ces adresses du
domicile ne pourront être consultées que par des orga-
nismes publics ou des groupes de professions qui y sont
légalement autorisés, par exemple le fisc néerlandais, les
avocats et les huissiers. Cette mesure a pour objectif de
limiter les abus relatifs aux coordonnées.

Onlangs besloot de Nederlandse Ministerraad dat de
Nederlandse Kamer van Koophandel vanaf 2022 de woon-
adressen van ondernemers en bestuurders uit het handels-
register moet afschermen voor de meeste gebruikers. De
woonadressen zullen enkel raadpleegbaar worden voor
overheidsorganisaties of beroepsgroepen die daar wettelijk
toestemming voor hebben, bijv. de Nederlandse Belasting-
dienst, advocaten en deurwaarders. Op die manier wil men
het misbruik van adresgegevens bemoeilijken.

En Belgique, l'adresse du siège d'une personne morale et
l'adresse de la succursale sont renseignées dans la Banque-
Carrefour des Entreprises (BCE). Les adresses du domicile
des administrateurs figurent quant à elles au Moniteur
belge.

In België worden in de Kruispuntbank voor Ondernemin-
gen (KBO) het adres van de zetel van de rechtspersoon en
het adres van de vestiging opgenomen. In het Belgisch
Staatsblad kan men woonadressen van bestuurders terug-
vinden.

1. Pouvez-vous confirmer qu'en Belgique, les adresses du
domicile des entrepreneurs et des administrateurs ne
peuvent en aucune manière être consultées dans la Banque-
Carrefour des Entreprises (BCE)? Dans l'affirmative, pou-
vez-vous expliquer pourquoi ces adresses du domicile ne
sont pas consultables? Dans la négative, pouvez-vous
expliquer pourquoi ces données ne sont pas protégées?

1. Kan u bevestigen dat in België op geen enkele manier
woonadressen van ondernemers en bestuurders raadpleeg-
baar zijn in de Kruispuntbank van Ondernemingen (KBO)?
Zo ja, kan u verduidelijken waarom woonadressen niet
raadpleegbaar zijn? Zo neen, kan u verduidelijken waarom
deze niet afgeschermd worden?

2. S'emploiera-t-on à protéger les adresses du domicile
des administrateurs dans le Moniteur belge en vue de limi-
ter les abus relatifs aux coordonnées? Dans l'affirmative,
de quelle façon et quel sera le calendrier de réalisation de
cette mesure? Dans la négative, pour quelles raisons?

2. Zal er gewerkt worden aan het afschermen van woon-
adressen van bestuurders in het Belgisch Staatsblad met
het oog op het bemoeilijken van misbruik van adresgege-
vens? Zo ja, op welke manier en wanneer zal dit gereali-
seerd worden? Zo neen, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 15 mars 2022, à la question
n° 639 de Monsieur le député Steven Matheï du
28 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 15 maart 2022, op de vraag
nr. 639 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 28 oktober 2021 (N.):

1. Les administrations, autorités, services agissant dans le
cadre de leurs missions légales ont accès à l'adresse du
domicile du fondateur des entités personnes physiques
(c'est-à-dire aux sièges desdites entités) inscrites à la
Banque-Carrefour des Entreprises, et ce, conformément à
l'article III.29, 5°, du Code de droit économique. Les
adresses de domicile des administrateurs/gérants peuvent,
quant à elles, être accessibles aux administrations, services
précités moyennant un lien, au départ de la BCE, vers le
registre national et pour autant que ces services disposent
en plus d'un accès aux données du registre national.

1. De administraties, autoriteiten en diensten die hande-
len in het kader van hun wettelijke opdracht hebben toe-
gang tot het woonadres van de oprichter van de entiteiten
natuurlijke personen (dit wil zeggen de zetel van deze enti-
teiten) ingeschreven in de Kruispuntbank van Onderne-
mingen, en dit, overeenkomstig artikel III.29, 5°, van het
Wetboek van economisch recht. De woonadressen van de
bestuurders/zaakvoerders kunnen op hun beurt voor de
voornoemde administraties en diensten toegankelijk zijn
via de KBO door middel van een link naar het Rijksregis-
ter, voor zover dat deze diensten ook over een toegang tot
de gegevens in het Rijksregister beschikken.
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L'adresse du domicile du fondateur d'une entité personne
physique de même que celle des administrateurs/gérants ne
sont, par contre, pas mises à disposition dans le cadre des
fichiers de réutilisation ni sur le public search (site sur
lequel peuvent être consultées des données publiques de la
BCE). Seules les adresses des unités d'établissement des
entités personnes physiques (c'est-à-dire les adresses des
lieux d'exercice d'activité ou au départ desquels l'activité
est exercée) sont accessibles et ce, en vertu des articles
III.33 et III.31 du Code de droit économique.

Het woonadres van de oprichter van een entiteit natuur-
lijke persoon en het adres van de bestuurders/zaakvoerders
worden echter niet beschikbaar gesteld in het kader van de
bestanden voor hergebruik noch op de public search (site
waarop publieke gegevens van de KBO kunnen worden
geraadpleegd). Alleen de adressen van de vestigingseenhe-
den van de entiteiten natuurlijke personen (dit wil zeggen
de adressen van de plaatsen waar of van waaruit de activi-
teit wordt uitgeoefend) zijn toegankelijk en dit, overeen-
komstig de artikelen III.33 en III.31 van het Wetboek van
economisch recht.

2. Je vous invite à vous adresser à monsieur le ministre
Van Quickenborne, ministre de la Justice, compétent en la
matière.

2. Ik nodig u uit om u te richten tot de heer minister Van
Quickenborne, minister van Justitie, bevoegd voor deze
materie.

DO 2021202212767
Question n° 656 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 17 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202212767
Vraag nr. 656 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 17 november 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Les pratiques trompeuses dans le cadre de demandes de
crédit hypothécaire.

Consumentenmisleiding bij aanvraag hypothecair krediet.

Je renvoie à ma question orale antérieure n° 20485C dans
laquelle je vous ai exposé la pratique selon laquelle un
décalage important existe souvent, lors de la conclusion
d'un crédit hypothécaire, entre l'offre initiale non juridique-
ment contraignante et l'offre de crédit définitive effective et
juridiquement contraignante.

Ik verwijs naar mijn eerdere mondelinge vraag
nr. 20485C waarin ik u de praktijk toelichtte waarbij er bij
het aangaan van een hypothecair krediet vaak een grote
discrepantie bestaat tussen het oorspronkelijk niet-juri-
disch bindend aanbod en het effectieve definitieve en wet-
telijk bindend kredietaanbod.

Dans certains cas, la différence de taux d'intérêt atteint
44 %. Souvent, on constate également des changements
importants au niveau des conditions: ainsi, une personne a
initialement été informée qu'elle pouvait emprunter 100 %
du montant, c'est-à-dire sans apport personnel, alors que
cette même personne a appris, après avoir décidé d'acheter
une maison, qu'elle devait débourser un apport personnel
de 30 %. Et tout cela alors que les circonstances ou les
moyens du particulier qui a pris des renseignements sur le
crédit hypothécaire n'ont pas changé.

In sommige gevallen is er wel een verschil in rentevoet
van 44 %. Ook wat betreft de voorwaarden zijn er vaak
grote wijzigingen: zo werd iemand oorspronkelijk aange-
geven dat hij het bedrag voor 100 % zou kunnen ontlenen
en dus zonder eigen inbreng, terwijl diezelfde persoon na
beslissing tot aankoop van een woning te horen kreeg dat
hij 30 % eigen inbreng zou moeten ophoesten. En al dit ter-
wijl de omstandigheden of middelen van de particulier die
naar het hypothecair krediet informeerde niet wijzigden.

Ombudsfin, qui a déjà été contacté à ce sujet, a confirmé
précédemment qu'il considérait qu'il s'agissait d'une pra-
tique trompeuse, mais qu'il n'était pas compétent pour
entreprendre des démarches en la matière.

Ombudsfin, die hierover al werd gecontacteerd, beves-
tigde eerder dit als een misleidende werkwijze te beschou-
wen, maar hier geen verdere bevoegdheid te hebben om
stappen te ondernemen.

Vous avez vous-même déclaré, à ce sujet, qu'il s'indiquait
de déposer une plainte auprès de l'Inspection économique
et que vous prendriez de nouvelles initiatives si nécessaire.
Votre collègue, la ministre De Bleeker, a également
conseillé de solliciter l'intervention de l'Inspection écono-
mique dans pareils cas.

Uzelf gaf hierover aan dat er best een klacht wordt inge-
diend bij de Economische Inspectie en dat u indien nodig
verdere initiatieven zou nemen. Ook uw collega De Blee-
ker adviseerde dat in dergelijke gevallen de Economische
Inspectie moet ingeschakeld worden.
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Or, il s'avère à présent que la plainte a été déclarée irrece-
vable par l'Inspection économique, au motif qu'elle
n'entrait pas dans ses compétences. Au lieu de cela, il a été
renvoyé à Ombudsfin.

Echter, wat blijkt nu: de klacht werd onontvankelijk ver-
klaard door de Economische Inspectie omdat het niet tot
hun bevoegdheden zou behoren. In de plaats hiervan wordt
verwezen naar Ombudsfin.

1. Pourquoi cette plainte ne sera-t-elle pas examinée plus
avant par l'Inspection économique, alors que vous l'aviez
vous-même conseillé?

1. Waarom zal deze klacht niet verder worden onderzocht
door de Economische Inspectie terwijl u dit zelf advi-
seerde?

2. Considérez-vous de telles pratiques comme une forme
de tromperie du consommateur et comme une pratique
commerciale déloyale? Après tout, le consommateur va à
la recherche d'une habitation sur la base de la concertation
menée préalablement avec la banque et de l'offre faite par
celle-ci, et est mis devant le fait accompli lorsqu'il s'avère
soudainement, au moment de l'achat effectif, que les condi-
tions réelles du crédit sont fondamentalement différentes.

2. Beschouwt u dergelijke praktijken als een vorm van
consumentenmisleiding en oneerlijke handelspraktijk? Ten
slotte ga je als consument op zoek naar een woning op
basis van het eerder overleg met en aanbod van de bank en
sta je voor voldongen feiten wanneer bij de effectieve aan-
koop ineens blijkt dat de reële kredietvoorwaarden er
geheel anders uitzien.

3. Allez-vous encore faire usage de votre droit d'initiative
pour que l'Inspection économique consacre un examen
approfondi à ce dossier?

3. Zal u alsnog gebruik maken van uw initiatiefrecht om
deze casus ten gronde te laten onderzoeken door de Econo-
mische Inspectie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 14 mars 2022, à la question
n° 656 de Madame la députée Anneleen Van Bossuyt du
17 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 14 maart 2022, op de vraag
nr. 656 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Anneleen Van Bossuyt van 17 november 2021 (N.):

1. Les réponses que reçoivent les plaignants via le Point
de contact indiquent les autres pistes possibles qu'ils
peuvent suivre pour tenter de résoudre leur litige indivi-
duel. La mission de l'Inspection économique n'est pas de
régler les litiges individuels mais bien de démontrer et faire
cesser certaines pratiques, ce que précise la réponse type
reçue par les plaignants via le Point de contact. La plainte
n'a pas été déclarée irrecevable et cela n'est donc pas
davantage formulé ainsi dans la réponse au plaignant.

1. In de antwoorden die de melders via het Meldpunt ont-
vangen, worden de mogelijke andere pistes opgegeven
dewelke de melders verder kunnen bewandelen om hun
individueel geschil proberen op te lossen. De missie van de
Economische Inspectie is niet om individuele geschillen op
te lossen, maar wel om bepaalde praktijken aan te tonen en
te doen stopzetten. Het typeantwoord dat de melders van-
wege het Meldpunt ontvangen verwoordt dit. De klacht
werd niet onontvankelijk verklaard en in het antwoord aan
de melder wordt dit dus ook niet zo gesteld.

2. Chaque présentation incorrecte des choses qui
influence indûment le consommateur moyen dans sa déci-
sion commerciale peut être qualifiée de pratique commer-
ciale trompeuse. Dans un processus individuel de
négociation, comme cela semble être le cas ici, il est
évident qu'il faut d'autant plus tenir compte du contexte
concret et de l'échange mutuel d'informations dans l'éva-
luation du caractère trompeur ou non des informations
communiquées.

2. Iedere onjuiste voorstelling van zaken waardoor de
gemiddelde consument in zijn besluit over een transactie
verkeerdelijk beïnvloed wordt kan als een misleidende
handelspraktijk worden gekwalificeerd. In een individueel
onderhandelingsproces, zoals dit hier het geval lijkt te zijn,
moet uiteraard ook des te meer rekening gehouden worden
met de concrete context en de wederzijdse uitwisseling van
informatie bij het beoordelen van het al of niet misleidend
karakter van de meegedeelde informatie.
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3. L'Inspection économique m'a confirmé avoir ouvert
une enquête dans le cadre du dossier que vous citez. La
banque concernée a entretemps fait savoir qu'un accord
avait été trouvé dans le cas de ce dossier individuel. Une
enquête approfondie sur une - éventuelle - pratique exige
du temps et a lieu de façon contradictoire. S'il apparaît que
l'établissement de crédit a commis une infraction à la légis-
lation dont le contrôle relève de la compétence de l'Inspec-
tion économique, celle-ci interviendra via les moyens mis à
sa disposition à cet effet.

3. De Economische Inspectie heeft me bevestigd dat zij
in het dossier waarnaar u verwijst een onderzoek heeft geo-
pend.De betrokken bank heeft ondertussen laten weten dat
er een akkoord werd gevonden met de melder in dit indivi-
dueel geval. Een grondig onderzoek naar - eventuele -
praktijken vraagt tijd en gebeurt op een tegensprekelijke
wijze. Indien blijkt dat er een inbreuk door de kredietinstel-
ling werd begaan op de wetgeving waarvan de controle
onder de bevoegdheid van de Economische Inspectie valt,
zal deze optreden via de middelen die haar daartoe ter
beschikking zijn gesteld.

DO 2021202213291
Question n° 697 de Monsieur le député Sander Loones

du 23 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213291
Vraag nr. 697 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 23 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Économie sur les crédits des cabinets. Besparing kabinetskredieten.
Le gouvernement a décidé de réaliser en 2022 une écono-

mie de 1,11 % sur le budget des administrations et des ins-
titutions (parlementaires).

De regering besliste om een besparing door te voeren van
1,11 % op het budget van de administraties en de (parle-
mentaire) instellingen in 2022.

J'avais interrogé le premier ministre, M. De Croo, à ce
sujet lors du débat à l'occasion de sa déclaration de poli-
tique générale et il a indiqué qu'une même économie serait
réalisée sur le budget de tous les cabinets.

Ik ondervroeg premier De Croo hierover tijdens het State
of the Union-debat en hij stelde hierover dat eenzelfde
besparing zou worden doorgevoerd op het budget van alle
kabinetten.

1. Quel a été le coût budgétaire total de votre cabinet
pour l'année 2021?

1. Wat was de totale budgettaire kost van uw kabinet
voor het jaar 2021?

2. Quel est le coût total budgété pour votre cabinet pour
l'année 2022?

2. Wat is de begrote totale kost van uw kabinet voor het
jaar 2022?

3. Quel montant concret comptez-vous économiser sur le
coût en 2022: 1,11 % ou un autre pourcentage (plus élevé)?
Pouvez-vous préciser, aussi bien en pourcentage qu'en
chiffres absolus, quelles sont vos ambitions en termes
d'économie?

3. Hoeveel plant u effectief op de kost in 2022 te bespa-
ren? 1,11 % of een ander (hoger) percentage? Graag de
besparingsambitie in % en absolute cijfers.

4. Par le biais de quelle(s) mesure(s) concrète(s) pré-
voyez-vous de réaliser cette mesure d'économie?

4. Met welke concrete maatregel(en) plant u deze bespa-
ring te realiseren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 11 mars 2022, à la question
n° 697 de Monsieur le député Sander Loones du
23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 11 maart 2022, op de vraag
nr. 697 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 23 december 2021 (N.):

Je vous confirme que les principes de la bonne gouver-
nance et de la gestion parcimonieuse des deniers publics
constituent une priorité pour mon cabinet.

Ik kan bevestigen dat de beginselen van behoorlijk
bestuur en zuinig beheer van de openbare middelen voor
mijn kabinet een prioriteit zijn.

La réduction des crédits au sein de mon cabinet s'est opé-
rée de la façon suivante:

De vermindering van kredieten in mijn kabinet is op de
volgende manier uitgevoerd:

- Réduction de 2 % sur l'année budgétaire 2021, soit une
réduction de 94.000 euros;

- Verlaging met 2 % voor het begrotingsjaar 2021, zijnde
een verlaging met 94.000 euro;
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- Réduction linéaire de 1,11 % à partir de 2022, soit une
réduction annuelle de 52.000 euros.

- Lineaire vermindering met 1,11 % vanaf 2022, zijnde
een jaarlijkse vermindering met 52.000 euro.

Cela correspond à une économie de 354.000 euros de
2021 à 2026.

Dit komt overeen met een besparing van 354.000 euro
van 2021 tot 2026.

Sachant que le cabinet doit rester dans son enveloppe
budgétaire, qui doit elle-même servir à couvrir les frais de
rémunération du personnel mais également tous les frais
patrimoniaux et les frais de fonctionnement du cabinet, qui
évolue avec les coûts de la vie, ces économies seront prin-
cipalement réalisées sur les dépenses d'investissement et
pour le surplus sur les frais de fonctionnement du cabinet.

Aangezien het kabinet binnen zijn budget moet blijven,
dat op zijn beurt moet dienen ter dekking van de kosten
van de bezoldiging van het personeel, maar ook van alle
onroerend-goedkosten en de werkingskosten van het kabi-
net, die veranderen naar gelang van de kosten van het
leven, zullen deze besparingen voornamelijk worden gere-
aliseerd op de investeringsuitgaven en voor het overige op
de werkingskosten van het kabinet.

Pour 2021, le budget du cabinet est actuellement utilisé à
hauteur de 73 % sachant que le SPF dont nous dépendons
comptablement, doit encore liquider des factures relatives
aux remboursements des traitements des agents détachés
des autres niveaux de pouvoir ainsi qu'aux commandes
dont les livraisons ont eu lieu fin 2021.

Voor 2021 is de begroting van het kabinet momenteel
voor 73 % gebruikt, wetende dat de FOD, waarvan wij
voor de boekhouding afhankelijk zijn, nog facturen moet
vereffenen in verband met de terugbetaling van de salaris-
sen van gedetacheerde personeelsleden van andere
niveaus, alsmede in verband met bestellingen die eind
2021 zijn afgeleverd.

Pour 2022, plusieurs indexations sont prévues, ainsi que
l'augmentation du coût des énergies et de la plupart des
fournitures, donc le budget sera sensiblement impacté.

Voor 2022 zijn verscheidene indexeringen gepland, als-
ook stijgingen van de kosten voor energie en de meeste
leveringen, zodat de begroting aanzienlijk zal worden beïn-
vloed.

Enfin, concernant le budget plus détaillé de mon cabinet,
c'est-à-dire indiquant la ventilation de l'enveloppe budgé-
taire entre les dépenses de personnel, les frais de fonction-
nement et le frais patrimoniaux, ces montants sont inscrits
dans le budget initial 2022 dont vous avez pu prendre
connaissance lors de l'approbation du budget par le Parle-
ment.

Wat ten slotte de meer gedetailleerde begroting van mijn
kabinet betreft, dit wil zeggen de uitsplitsing van de begro-
tingsmiddelen over personeelskosten, werkingskosten en
vastgoedkosten, deze bedragen zijn opgenomen in de oor-
spronkelijke begroting 2022, die u hebt kunnen inzien toen
de begroting door het Parlement werd goedgekeurd.

Vous disposerez, ainsi, d'un état de la situation parfaite-
ment en phase avec la réalité actuelle.

Zo krijgt u een verklaring van de situatie die perfect
overeenstemt met de huidige realiteit.

DO 2021202213400
Question n° 708 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 12 janvier 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202213400
Vraag nr. 708 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 12 januari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Contrôle des centres de fitness. Controle op fitnesscentra.
Depuis 2015, les contrats des centres de fitness doivent

être plus transparents et plus clairs. Un code de conduite a
été établi et les centres de fitness qui y souscrivent doivent
se tenir à des règles strictes. Ce code n'est toutefois pas
signé par l'ensemble des centres de fitness.

Fitnesscontracten moeten sinds 2015 transparanter en
duidelijker zijn. Er is een gedragscode en de fitnesscentra
die de code ondertekenen, moeten zich aan strikte regels
houden, maar niet elk fitnesscentrum ondertekent de code.

Ceux-ci ont en revanche toute liberté d'intégrer dans le
contrat autant de conditions qu'ils le souhaitent. Il s'agit
souvent d'abonnements annuels que le client paie mensuel-
lement par domiciliation.

Fitnesscentra zijn ook vrij om zoveel voorwaarden in het
contract op te nemen als ze willen. Vaak gaat het om jaar-
abonnementen die met een maandelijkse domiciliëring
worden betaald.
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Si le consommateur souhaite mettre anticipativement fin
au contrat, il doit souvent verser une indemnité égale et
parfois même supérieure à la durée restante du contrat.

Als de consument dergelijk abonnement vroegtijdig wil
stopzetten moet hij vaak een schadevergoeding betalen die
gelijk of soms zelfs hoger is dan de resterende duur van het
contract.

1. Au SPF Économie, combien d'équivalents temps plein
ont assuré un suivi du contrôle du secteur des centres de
fitness au cours de chacune des cinq années écoulées?

1. Hoeveel voltijdequivalenten bij de FOD Economie
volgden de controle op op de fitnesssector, voor de jongste
vijf jaar?

2. Combien de plaintes ou d'infractions ont été trans-
mises au SPF Économie ou constatées par lui au cours de
chacune des cinq dernières années?

2. Hoeveel klachten of inbreuken werden overgemaakt
aan of opgemerkt door de FOD Economie, en dat voor de
jongste vijf jaar?

3. Quelle est la teneur de ces plaintes? Merci de ventiler
ici aussi les réponses entre les cinq dernières années.

3. Wat is de inhoud van deze klachten, graag ook
gespreid over de jongste vijf jaar?

4. Combien de sanctions - et lesquelles? - ont été impo-
sées par le SPF Économie au cours de chacune des cinq
dernières années?

4. Hoeveel en welke sancties werden door de FOD Eco-
nomie opgelegd over de jongste vijf jaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 14 mars 2022, à la question
n° 708 de Madame la députée Melissa Depraetere du
12 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 14 maart 2022, op de vraag
nr. 708 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 12 januari 2022 (N.):

1. La surveillance du respect de la réglementation écono-
mique dans le secteur du fitness est essentiellement assurée
par les directions régionales de la Direction générale de
l'Inspection économique. Les contrôles de ce type relèvent
des activités normales de l'Inspection. Il n'y a dès lors pas
d'équivalents temps plein spécifiquement réservés à ces
contrôles.

1. Het toezicht op de naleving van de economische regle-
mentering in de fitnesssector wordt voornamelijk door de
regionale directies van de Algemene Directie Economische
Inspectie verzekerd. Dergelijke controles vallen binnen de
normale activiteiten van de inspectie. Er worden dan ook
geen voltijdequivalenten specifiek voorbehouden voor
deze controles.

Ces mêmes directions régionales contrôlent également le
respect des mesures corona dans (entre autres) les centres
de fitness. Cela concerne principalement la surveillance de
l'obligation de porter un masque pour le personnel, de four-
nir du gel pour les mains et d'assurer la bonne qualité de
l'air.

Dezelfde regionale directies controleren ook de naleving
van de coronamaatregelen bij (onder meer) fitnesscentra.
Het betreft voornamelijk toezicht op de mondmaskerplicht
voor het personeel, het voorzien van handgel en het verze-
keren van een goede luchtkwaliteit.

2. Le tableau ci-dessous reprend le nombre de signale-
ments reçus et le nombre d'infractions constatées, à
l'exception des infractions aux mesures corona.

2. In de onderstaande tabel vindt u het aantal ontvangen
meldingen en het aantal vastgestelde inbreuken, met uit-
zondering van de inbreuken op de coronamaatregelen.

Année/
Jaar

Nombre de 
signalements/ 

Aantal meldingen

Nombre 
d’infractions/ 

Aantal inbreuken

2017 45 21

2018 33 28

2019 25 2

2020 39 10

2021 23 164
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Le nombre plus élevé d'infractions en 2021 s'explique par
le fait que beaucoup de centres de fitness ont été contrôlés
dans le cadre de la surveillance des mesures corona. À la
suite de ces contrôles, d'autres infractions économiques ont
parfois aussi été constatées, telles qu'en matière d'inscrip-
tion à la Banque-Carrefour des Entreprises ou en ce qui
concerne l'information sur le site internet.

Het hogere aantal inbreuken in 2021 valt te verklaren
doordat veel fitnesscentra werden gecontroleerd in het
kader van het toezicht op de coronamaatregelen. Naar aan-
leiding van die controles werden soms ook andere econo-
mische inbreuken vastgesteld, zoals met betrekking tot de
inschrijving in de Kruispuntbank van Ondernemingen of
de informatie op de website.

3. Le tableau ci-dessous reprend une répartition annuelle
des thèmes les plus fréquents sur lesquels portaient les
signalements reçus.

3. In de onderstaande tabel vindt u de meest voorko-
mende onderwerpen terug, waarop de ontvangen meldin-
gen betrekking hebben, opgesplitst per jaar.

Un nouveau système de gestion, avec une classification
différente, est utilisé depuis fin 2020. Les thèmes les plus
fréquents à partir de ce moment et jusqu'à la fin de l'année
2021 étaient: manquements vis-à-vis de certaines obliga-
tions sectorielles spécifiques (six signalements), défaut
d'application/d'octroi de droits en matière de cessation de
contrats (six signalements) et (tentatives d')achats forcés
(trois signalements).

Sinds eind 2020 wordt een nieuw beheersysteem
gebruikt met een andere indelingswijze. De meest voorko-
mende onderwerpen vanaf dat moment tot en met het jaar
2021 waren: tekortkomingen inzake specifieke sectoriële
verplichtingen (zes meldingen), gebrekkige toepassing/toe-
kenning van rechten inzake stopzetting van overeenkom-
sten (zes meldingen) en (poging tot) afgedwongen aankoop
(drie meldingen).

4. Le tableau ci-dessous reprend la répartition annuelle
du nombre d'avertissements et de procès-verbaux dressés
pour les infractions constatées, à l'exception des infractions
aux mesures corona.

4. In de onderstaande tabel vindt u het aantal opgestelde
waarschuwingen en processen-verbaal voor de vastge-
stelde inbreuken, met uitzondering van de inbreuken op de
coronamaatregelen, opgesplitst per jaar.

Sujet/Onderwerp 2017 2018 2019 2020

Dissolution du contrat/ 
Ontbinding van contract

20 9 6 17

Pratiques frauduleuses/ 
Frauduleuze praktijken

7 1 3 6

Biens ou services non sollicités/ 
Ongevraagde goederen of diensten

3 0 4 8

Autres pratiques commerciales déloyales/ 
Andere oneerlijke handelspraktijken

1 11 1 1

Autres questions/ 
Andere kwesties

1 6 0 4

Année/ 
Jaar  

Nombre d’avertissements/ 
Aantal waarschuwingen 

p.-v. transaction/ 
pv transactie 

p.-v. parquet/ 
pv parket 

2017 5 2 2

2018 11 2 1

2019 1 0 1

2020 5 0 0

2021 94 1 0
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Le nombre plus élevé d'avertissements en 2021 s'expli-
que également par le fait que beaucoup de centres de fit-
ness ont été contrôlés dans le cadre de la surveillance des
mesures corona, ce qui a également permis de constater
plus d'infractions économiques.

Het hogere aantal waarschuwingen in 2021 valt ook hier
te verklaren doordat veel fitnesscentra werden gecontro-
leerd in het kader van het toezicht op de coronamaatrege-
len, wat tevens tot de vaststelling van meer economische
inbreuken heeft geleid.

DO 2021202213404
Question n° 712 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 12 janvier 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202213404
Vraag nr. 712 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 12 januari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Contrôle de l'obsolescence prématurée de produits. Controle vervroegde veroudering producten.
Le terme "obsolescence prématurée", c'est-à-dire la limi-

tation volontaire ou non de la durée de vie de produits ou
d'appareils, se rencontre de plus en plus fréquemment. Le
consommateur est incité à renouveler son produit au
moyen de stratégies diverses.

De term "vervroegde veroudering", het bewust of onbe-
wust beperken van de levensduur van producten of toestel-
len, duikt almaar vaker op. Door middel van diverse
strategieën wordt de consument aangemoedigd om zijn
product te vernieuwen.

Des imprimantes ou des smartphones se révèlent impos-
sibles à réparer peu de temps après l'expiration de la garan-
tie, des brosses à dents électriques se retrouvent trop
rapidement hors d'usage, des pièces détachées pour perco-
lateurs ne sont plus disponibles. Vous avez déjà soumis un
projet de loi à la Chambre tendant notamment à prolonger
les périodes de garantie.

Printers of smartphones die niet kunnen worden gerepa-
reerd kort nadat de garantie is verlopen, elektrische tanden-
borstels die te snel stuk gaan, reserveonderdelen voor
koffiemachines die niet beschikbaar zijn. U maakte reeds
een wetsontwerp aan de Kamer over waarbij onder meer
garantieperiodes worden verlengd.

1. Il ressort d'une réponse de votre prédécesseure que
l'Inspection économique n'affecte aucun équivalent temps
plein (ETP) spécifiquement au contrôle de l'obsolescence
prématurée de produits. La situation est-elle inchangée à ce
jour? Dans la négative, combien d'ETP au sein du SPF
Économie sont-ils affectés au contrôle de la durée de vie
des produits et de l'obsolescence prématurée? Depuis
quand?

1. Uit een antwoord van uw voorganger bleek dat de Eco-
nomische Inspectie geen afzonderlijke voltijdequivalenten
(VTE) inzet voor controles inzake vervroegde verouderin-
gen. Is dat nog steeds zo? Indien niet, hoeveel VTE's bij de
FOD Economie volgen de controle op levensduur van pro-
ducten en vervroegde veroudering op en sinds wanneer?

2. Combien de plaintes ont été déposées annuellement
auprès du SPF Économie concernant l'obsolescence pré-
maturée de produits ou d'appareils au cours de chacune des
cinq dernières années?

2. Hoeveel klachten komen bij de FOD Economie jaar-
lijks binnen over vervroegde veroudering van producten of
toestellen, en dat voor de jongste vijf jaar?

3. La teneur de ces plaintes a-t-elle été enregistrée? 3. Werd de inhoud van deze klachten genoteerd?
4. Des sanctions ont-elle été imposées par le SPF Écono-

mie au cours des deux dernières années? Dans l'affirma-
tive, combien et lesquelles?

4. Werden de voorbije twee jaar sancties opgelegd door
de FOD Economie? Indien wel, hoeveel en welke?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 14 mars 2022, à la question
n° 712 de Madame la députée Melissa Depraetere du
12 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 14 maart 2022, op de vraag
nr. 712 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 12 januari 2022 (N.):
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1. Les agents de contrôle de l'Inspection économique sur-
veillent le respect de la législation économique dans sa
totalité. Il n'est pas prévu d'allouer des équivalent temps
plein spécifiques aux contrôles concernant l'obsolescence
programmée.

1. De controleagenten van de Economische Inspectie
houden toezicht over de economische wetgeving in haar
geheel. Er worden geen afzonderlijke voltijdsequivalenten
voorzien voor controles inzake vervroegde veroudering.

2. Le tableau ci-dessous reprend le nombre de signale-
ments reçus chaque année par le SPF Économie (de 2017 à
2021) concernant l'obsolescence programmée des produits:

2. Onderstaande tabel geeft het aantal meldingen weer
die jaarlijks bij de FOD Economie binnenkomen (van 2017
tot 2021) met betrekking tot vervroegde veroudering van
producten:

3. Les rares rapports de signalements qui sont introduits
dans le Point de contact (47 en cinq ans) ne permettent pas
d'établir une pratique qualifiée d'obsolescence programmée
ou une pratique déloyale. Pour la plupart des produits mis
en cause, il s'agit:

3. De eerder uitzonderlijke meldingen die ingediend wer-
den via het Meldpunt (47 in vijf jaar) laten niet toe om een
praktijk die gekwalificeerd kan worden als vervroegde ver-
oudering of oneerlijke handelspraktijk vast te stellen. Voor
het grootste deel van de betrokken producten, betreft het:

- soit de produits qui ont subi un vieillissement prématuré
lié à un défaut occasionnel de fabrication (dans ce cas on
ne pourrait parler d'obsolescence programmée que si de
tels cas survenaient à répétition, ce qui n'a jamais été
constaté jusqu'ici);

- hetzij producten die een vervroegde veroudering onder-
gaan gerelateerd aan een occasionele fabricagefout (in dit
geval kan men niet spreken over vervroegde veroudering
tenzij in de gevallen waarin dit meermaals voorvalt, het-
geen nog niet vastgesteld werd tot op heden);

- soit de produits dont le coût de réparation serait devenu
trop élevé par rapport à la valeur vénale du produit;

- hetzij producten waarvan de kost voor de reparatie te
hoog is geworden in verhouding tot de restwaarde van het
product;

- soit de produits de très faible qualité peu coûteux (p. ex.
une lampe LED de marque et modèle XXX, une petite
machine à poncer de marque et modèle XXX, un grille-
pain de marque et modèle XXX, une imprimante de
marque et modèle XXX dont le prix de vente est parfois
inférieur à la cartouche d'encre);

- hetzij goedkope producten van zeer lage kwaliteit (bijv.
een ledlamp van merk en model XXX, een kleine schuur-
machine van merk en model XXX, een broodrooster van
merk en model XXX, een printer van merk en model XXX
waarvan de verkoopprijs soms lager ligt dan de prijs van de
inktpatronen);

- soit de produits devenus incompatibles avec les pro-
grammes software, les accessoires ou les consommables
(p. ex. les batteries ou les cartouches d'encre).

- hetzij producten die niet meer compatibel zijn met de
softwareprogramma's, accessoires of verbruiksgoederen
(bijv. batterijen of inktpatronen).

4. Étant donné les réponses fournies au point 3, il n'a pas
encore été jugé nécessaire d'intenter des actions ou de dres-
ser des sanctions.

4. Gelet op het antwoord verstrekt op punt 3, werd het
nog niet opportuun geacht om acties te ondernemen of
sancties op te leggen.

Année / Jaar
Nombre de 

signalements / 
Aantal meldingen

2017 9

2018 8

2019 10

2020 7

2021 13

Total / Totaal 47
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DO 2021202213633
Question n° 721 de Monsieur le député Wouter De

Vriendt du 25 janvier 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213633
Vraag nr. 721 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 25 januari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

La mise en oeuvre de la politique de différenciation
concernant les colonies israéliennes.

Operationalisering differentiatiebeleid tegenover Israëli-
sche nederzettingen.

Le 16 novembre 2021, la ministre Wilmès a présenté, en
commission des Relations extérieures, les grandes lignes
de la politique de différenciation concernant les colonies
israéliennes. Plusieurs ministères sont impliqués dans la
mise en oeuvre de cette politique. Le SPF Économie et le
SPF Finances jouent tous deux un rôle primordial dans le
volet commercial. Des contrôles plus efficaces seront
effectués sur les produits en provenance d'Israël et une
campagne de sensibilisation sera mise en place.

Op 16 november 2021 heeft minister Wilmès de grote lij-
nen van het differentiatiebeleid tegenover Israëlische
nederzettingen gepresenteerd in de commissie Buiten-
landse Zaken. Meerdere ministeries zijn betrokken bij de
implementatie. Het departement Economie draagt, samen
met FOD Financiën, een grote verantwoordelijkheid
inzake het handelsluik. De controles op producten afkom-
stig uit Israël zullen efficiënter gemaakt worden en er zal
een sensibiliseringscampagne opgezet worden.

1. Où en est la mise en oeuvre de la politique de différen-
ciation concernant les colonies israéliennes? Quel est le
calendrier établi?

1. Wat is de stand van zaken van de operationalisering
van het differentiatiebeleid tegenover Israëlische nederzet-
tingen? Welke termijn is hiervoor voorzien?

2. Pouvez-vous expliquer davantage en quoi consiste le
rôle de votre département?

2. Kan u meer toelichting geven bij de rol van uw depar-
tement?

3. Pouvez-vous expliquer davantage en quoi consiste la
campagne de sensibilisation?

3. Kan u meer toelichting geven bij de sensibiliserings-
campagne?

4. Quelle est votre implication dans un dialogue avec
d'autres États et l'Union européenne?

4. Op welke manier bent u betrokken bij een dialoog met
andere staten en de Europese Unie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 15 mars 2022, à la question
n° 721 de Monsieur le député Wouter De Vriendt du
25 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 15 maart 2022, op de vraag
nr. 721 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter De
Vriendt van 25 januari 2022 (N.):

1 et 3. J'ai demandé à mon administration de faire une
analyse approfondie des différentes actions envisageables
pour mettre en oeuvre la politique de différenciation au
niveau belge. Trois pistes de travail en ressortent.

1 en 3. Ik heb mijn administratie verzocht een grondige
analyse uit te voeren van de verschillende mogelijke acties
om het differentiatiebeleid op Belgisch niveau te imple-
menteren; daaronder valt eveneens een sensibiliserings-
campagne. Ik wacht nog op haar voorstellen.

Tout d'abord à des fins d'information et de sensibilisa-
tion, il serait utile de mettre en place une campagne de
communication relative à l'origine des produits mais aussi
aux règles d'étiquetage à respecter. À cet égard, le SPF
Économie va me proposer dans les prochaines semaines un
concept de campagne destinée à informer et responsabili-
ser non seulement les entreprises mais aussi les consom-
mateurs. La dernière campagne remonte à 2015. Il y a donc
lieu de bâtir sur cette expérience et d'adapter aux modes de
communication actuels. Les services d'inspection seront
mobilisés sur base de cette campagne de communication.

Om te beginnen zou het, met het oog op voorlichting en
bewustmaking, nuttig zijn een communicatiecampagne op
te zetten over de oorsprong van de producten en de na te
leven etiketteringsvoorschriften. In dit verband zal de FOD
Economie mij in de komende weken een campagneconcept
voorstellen dat niet alleen bedrijven maar ook consumen-
ten moet informeren en responsabiliseren. De laatste cam-
pagne dateert van 2015. Er kan dan ook worden
voortgebouwd op deze ervaring, aangepast aan de huidige
communicatiemethoden. De inspectiediensten zullen op
basis van deze communicatiecampagne worden gemobili-
seerd.
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2. Ensuite Le SPF Économie détient la compétence glo-
bale en matière d'interprétation de la règlementation rela-
tive à l'origine douanière (c'est-à-dire à la fois pour
l'origine non préférentielle et l'origine préférentielle) et
participe avec l'Administration Générale des Douanes et
Accises (AGDA) aux travaux européens.

2. De FOD Economie heeft de globale bevoegdheid voor
de interpretatie van de douane-oorsprongsregels (zowel
voor de niet-preferentiële als voor de preferentiële oor-
sprong) en neemt samen met de Algemene Administratie
der Douane en Accijnzen (AADA) deel aan de Europese
werkzaamheden.

De manière générale, la mise en oeuvre de l'arrangement
technique qui règle les relations commerciales entre Israël
et l'UE n'est, pour plusieurs raisons, pas toujours facile.

In het algemeen is de uitvoering van de technische rege-
ling die de handelsbetrekkingen tussen Israël en de EU
regelt, om verschillende redenen niet altijd gemakkelijk.

Les experts en règles d'origine de E4 élaboreront donc
des pistes de solution/amélioration de cet arrangement
technique pour clarifier son application. Plusieurs constats
de points d'amélioration ont été faits. Le SPF Économie
mènera une consultation de la douane.

De deskundigen van E4 op het gebied van de oorsprongs-
regels zullen daarom werken aan mogelijke oplossingen/
verbeteringen van deze technische regeling om de toepas-
sing ervan te verduidelijken. Er zijn een aantal punten voor
verbetering vastgesteld. De FOD Economie zal overleg
plegen met de douane.

Enfin, j'ai demandé au SPF Économie de rédiger un
cahier des charges pour un marché public qui viserait à cla-
rifier dans l'ordre juridique national qu'une entreprise
méconnaît les droits humains en ayant dans sa chaîne de
valeur des produits ou services provenant d'entreprises
reprises sur la liste du Conseil des droits de l'homme (réso-
lution 31/36) adoptée le 28 février 2020 en raison de leur
activité dans les territoires occupés.

Tot slot heb ik FOD Economie gevraagd een bestek op te
stellen voor een overheidsopdracht die tot doel heeft in de
nationale rechtsorde te verduidelijken dat een bedrijf de
mensenrechten schendt door in zijn waardeketen producten
of diensten te hebben van bedrijven die zijn opgenomen in
de lijst van de Raad voor de mensenrechten (resolutie 31/
36) die op 28 februari 2020 is aangenomen wegens hun
activiteit in de bezette gebieden.

4. Le dialogue avec les autres États membres de l'Union
européenne relève essentiellement des compétences de ma
collègue la ministre des Affaires étrangères. Cependant, je
souhaite que mon administration puisse consulter certains
États membres tels que la Finlande, l'Irlande, le Portugal,
l'Espagne afin d'évoquer les éventuelles problématiques
respectives de chaque pays et explorer les pistes de solu-
tion à poursuivre potentiellement ensemble en vue de pro-
poser des réformes aux collègues UE.

4. De dialoog met de andere lidstaten van de Europese
Unie valt onder de bevoegdheid van mijn collega, de
minister van Buitenlandse Zaken. Ik wens echter dat mijn
administratie overleg pleegt met een aantal lidstaten zoals
Finland, Ierland, Portugal en Spanje om de respectieve
problemen van elk land te bespreken en na te gaan welke
mogelijke oplossingen samen kunnen worden nagestreefd
met het oog op het voorstellen van hervormingen aan de
EU-collega's.

DO 2021202213654
Question n° 722 de Madame la députée Caroline

Taquin du 26 janvier 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213654
Vraag nr. 722 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 26 januari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Quatrième vague. - Contrôle des normes sanitaires sur les
lieux de travail.

Controle op de naleving van de gezondheidsnormen op de
werkplek naar aanleiding van de vierde golf.

Dans le cadre de la crise sanitaire, le respect des normes
sanitaires visant à lutter contre la propagation du virus sur
le lieu de travail est essentiel.

In het kader van de gezondheidscrisis is het belangrijk
dat de gezondheidsnormen waarmee men de verspreiding
van het virus op de werkplek wil voorkomen, nageleefd
worden.

1. Pouvez-vous fournir un état des lieux actualisé des
contrôles réalisés par rapport à l'application des mesures
sanitaires dans les entreprises privées et publiques depuis
le début de la pandémie?

1. Kunt u een geactualiseerde stand van zaken geven over
de controles op de toepassing van de gezondheidsmaatre-
gelen in de privé- en overheidsbedrijven sinds het begin
van de pandemie?
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2. Depuis le CODECO du 26 novembre 2021, qui avait
durci une nouvelle fois les règles, combien de contrôles ont
été réalisés? Pouvez-vous fournir une liste précise des éta-
blissements contrôlés? Combien de pouvoirs publics
locaux figurent parmi ces contrôles?

2. Hoeveel controles werden er uitgevoerd sinds het
Overlegcomité op 26 november 2021 beslist heeft om de
regels opnieuw aan te scherpen? Kunt u een gedetailleerde
lijst van de gecontroleerde bedrijven en instellingen ver-
strekken? Hoeveel lokale overheden werden er gecontro-
leerd?

3. Combien d'infractions ont été relevées? 3. Hoeveel inbreuken werden er vastgesteld?
4. Combien d'avertissements ont été rédigés? Combien

de procès-verbaux ont été dressés?
4. Hoeveel waarschuwingen werden er gegeven en hoe-

veel processen-verbaal werden er opgemaakt?
5. Sur base de quels critères les lieux de travail publics et

privés sont-ils contrôlés?
5. Op grond van welke criteria worden de werkplekken in

de privé- en de overheidssector gecontroleerd?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 14 mars 2022, à la question
n° 722 de Madame la députée Caroline Taquin du
26 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 14 maart 2022, op de vraag
nr. 722 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Taquin van 26 januari 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213782
Question n° 729 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 01 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213782
Vraag nr. 729 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 01 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Catastrophes naturelles. - Indemnisation. - Plafond. Natuurrampen. - Vergoeding. - Plafond.
Lors de l'examen de votre note de politique générale

(NPG) et de la séance de questions orales du 6 décembre
2021, vous aviez proposé de répondre aux dernières ques-
tions par voie écrite.

Tijdens de bespreking van uw beleidsnota en de monde-
linge vragen van 6 december 2021 hebt u voorgesteld de
laatste vragen schriftelijk te beantwoorden.

À ce jour, nous n'avons toujours pas reçu de réponse
concernant plusieurs questions que nous avions posées. Je
vous interpelle donc à nouveau concernant les calculs des
plafonds.

Tot op heden hebben we nog steeds geen antwoord
gekregen op verschillende vragen die we gesteld hebben.
Daarom wil ik u nogmaals bevragen over de berekening
van de plafonds.

La législation relative aux assurances prévoit que les
assurances peuvent plafonner leur indemnisation pour les
catastrophes naturelles telles que les inondations. Ce méca-
nisme avait été introduit par la loi du 21 mai 2003.

De verzekeringswetgeving bepaalt dat de verzekerings-
maatschappijen een plafond kunnen vaststellen voor de
schadeloosstelling van natuurrampen zoals overstromin-
gen. Dat mechanisme werd bij de wet van 21 mei 2003
ingevoerd.

Chaque assureur peut plafonner les indemnités versées à
ses assurés sur base d'un calcul tenant compte des primes
touchées l'année qui précède.

Elke verzekeraar kan de aan zijn verzekeringnemers uit-
gekeerde vergoeding maximeren op basis van een bereke-
ning waarbij er met de in het voorgaande jaar ontvangen
premies rekening gehouden wordt.

Pouvez-vous détailler le plafond pour chaque assureur
sur base des primes touchées en 2020?

Kunt u nadere gegevens verstrekken over het plafond per
verzekeraar op basis van de in 2020 verdiende premies?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 14 mars 2022, à la question
n° 729 de Monsieur le député Roberto D'Amico du
01 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 14 maart 2022, op de vraag
nr. 729 van De heer volksvertegenwoordiger Roberto
D'Amico van 01 februari 2022 (Fr.):

Les données sollicitées ne sont pas publiques. Il ne m'est
donc pas possible de communiquer cette information.

De gevraagde gegevens zijn niet openbaar. Daarom is het
voor mij niet mogelijk om deze informatie mee te delen.

DO 2021202213793
Question n° 731 de Monsieur le député Erik Gilissen du

01 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213793
Vraag nr. 731 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 01 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

AB-REOC. - Rémunérations. BV-OECO. - Vergoedingen.
L'Association Belge de Recherche et d'Expertise des

Organisations de Consommateurs (AB-REOC) partage des
connaissances techniques et de l'expertise sur les questions
de consommation. Elle réalise également ses propres
études sur des thèmes d'actualité et soutient les organisa-
tions de consommateurs dans leurs questions.

De Belgische Vereniging voor Onderzoek en Expertise
voor Consumentenorganisaties (BV-OECO) deelt techni-
sche kennis en expertise omtrent consument gerelateerde
zaken. Tevens voeren zij eigen studies uit over actuele
thema's en ondersteunen ze consumentenorganisaties bij
vragen.

1. Quelles sont les rémunérations annuelles dont Mme
Leen De Cort, secrétaire générale, a bénéficié en 2020 et
2021 pour l'exercice de sa fonction?

1. Welke vergoeding kreeg mevrouw Leen De Cort, alge-
meen secretaris, voor haar ambt op jaarbasis voor de jaren
2020 en 2021?

2. Quels sont les autres avantages dont elle a bénéficié au
cours des années susmentionnées, notamment des jetons de
présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)? Pouvez-vous détailler le montant de
ces avantages pour les mêmes années?

2. Welke andere voordelen kreeg zij: zitpenningen,
dienstwagen, representatiekosten, telecombudget, verzeke-
ringen, pensioenspaarplan en voor welk bedrag (voor de
jaren 2020 en 2021)?

3. À quel rôle linguistique appartient-elle? 3. Wat is haar taalaanhorigheid?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 14 mars 2022, à la question
n° 731 de Monsieur le député Erik Gilissen du
01 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 14 maart 2022, op de vraag
nr. 731 van De heer volksvertegenwoordiger Erik
Gilissen van 01 februari 2022 (N.):

1. Mme De Cort, secrétaire générale de l'Association
belge de la recherche et de l'expertise pour des organisa-
tions de consommateur (AB-REOC), est détachée du SPF
Économie depuis 2015. Elle occupe une fonction de niveau
A, classe 3. Elle est rémunérée sur base de l'échelle de trai-
tement réglementaire applicable à la fonction publique
fédérale correspondant à son niveau, sa classe et son
ancienneté. L'AB-REOC lui octroie un complément de
salaire destiné à combler l'écart entre le salaire qu'elle per-
cevait en 2015 et le salaire de la classe supérieure.

1. Mevr. De Cort, algemeen secretaris bij Belgische Ver-
eniging voor Onderzoek en Expertise voor Consumenten-
organisaties (BV-OECO), werd sinds 2015 door de FOD
Economie gedetacheerd. Zij bekleedt een functie van
niveau A, klasse 3. Zij wordt vergoed op basis van de
reglementaire weddeschaal van toepassing op het federale
openbare ambt die overeenkomt met haar niveau, klasse en
anciënniteit. BV-OECO kent haar een weddetoeslag toe ter
overbrugging van het verschil tussen de wedde die ze in
2015 ontving en de wedde behorend bij de hogere klasse.
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2. Mme De Cort bénéficie de certains des avantages
extralégaux accordés à tous les agents du SPF Économie,
en particulier une intervention financière du SPF en ce qui
concerne l'assurance hospitalisation et les déplacements
domicile-travail en transports en commun. D'autre part,
l'AB-REOC intervient dans les frais de GSM à hauteur de
25 euros/mois et lui octroie temporairement une prime de
télétravail de 50 euros/mois. Elle ne reçoit pas de jetons de
présence et ne dispose ni d'une voiture de service ni d'un
budget pour des frais de représentation.

2. Mevr. De Cort geniet van enkele extralegale voordelen
die aan alle medewerkers van de FOD Economie worden
toegekend, met name een financiële tussenkomst van de
FOD voor de hospitalisatieverzekering en het woon-werk-
verkeer met het openbaar vervoer. De BV-OECO komt tus-
sen in de gsm-kosten tot 25 euro/maand en kent haar
tijdelijk een telewerkvergoeding toe van 50 euro/maand.
Ze ontvangt geen presentiegeld en beschikt niet over een
dienstwagen, noch over een budget voor de representatie-
kosten.

3. Mme De Cort est inscrite au rôle linguistique néerlan-
dophone.

3. Mevr. De Cort is ingeschreven op de Nederlandse taal-
rol.

DO 2021202213797
Question n° 732 de Monsieur le député Hans Verreyt

du 01 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213797
Vraag nr. 732 van De heer volksvertegenwoordiger

Hans Verreyt van 01 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Indemnités des membres du Conseil supérieur de l'emploi. Hoge Raad voor de Werkgelegenheid. - Vergoedingen.
Le Conseil supérieur de l'emploi, dont vous assurez la

présidence, est un organe qui rend des avis relatifs au mar-
ché du travail, à l'emploi, etc.

De Hoge Raad voor de Werkgelegenheid die onder uw
voorzitterschap werkt, is een orgaan dat advies geeft in de
problematiek van de arbeidsmarkt, werkgelegenheid, enz.

1. Quelles indemnités le président, le vice-président et les
membres fédéraux et régionaux reçoivent-ils pour cette
fonction sur une base annuelle (pour les années 2020 et
2021)?

1. Welke vergoeding krijgen de voorzitter, de ondervoor-
zitter, de federale en de gewestelijke leden voor dit ambt
op jaarbasis (voor de jaren 2020 en 2021)?

2. De quels autres avantages ces membres bénéficient-ils:
jetons de présence, véhicule de service, frais de représenta-
tion, budget télécom, assurances, épargne-pension? Quel
en est le montant (pour les années 2020 et 2021)?

2. Welke andere voordelen krijgen deze leden: zitpennin-
gen, dienstwagen, representatiekosten, telecombudget, ver-
zekeringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag
(voor de jaren 2020 en 2021)?

3. Quelle est l'appartenance linguistique du président, du
commissaire général et du directeur général?

3. Wat is de taalaanhorigheid van de voorzitter, de com-
missaris-generaal en de directeur-generaal?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 18 mars 2022, à la question
n° 732 de Monsieur le député Hans Verreyt du
01 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 18 maart 2022, op de vraag
nr. 732 van De heer volksvertegenwoordiger Hans
Verreyt van 01 februari 2022 (N.):

1. En 2020, un total de 2.485,8 euros a été payé, en 2021
3.060 euros.

1. In 2020 werd in totaal 2.485,8 euro uitbetaald, in 2021
3.060 euro.

Les membres présents reçoivent un jeton de présence
d'un montant de 45 euros par réunion ainsi que le rembour-
sement de leurs frais de déplacement (ce ne fut le cas que
pour une seule réunion en 2020 et 2021 car les réunions
sont organisées de façon virtuelle depuis le début de la
pandémie). Cependant certains membres ont renoncé à
leurs jetons de présence et au remboursement de leurs frais
de déplacement. Le président du Conseil ainsi que le secré-
taire ne reçoivent pour leur part aucun jeton de présence.

De aanwezige leden krijgen per zitting een vergoeding
van 45 euro en een vergoeding voor hun vervoerskosten
(wat slechts voor een enkele vergadering in 2020 en 2021
het geval was aangezien de vergaderingen sinds het begin
van de pandemie virtueel plaatsvonden). Hier dient opge-
merkt dat sommige leden geen vergoeding, zitpenning
noch vervoerskosten, wensen te ontvangen. De voorzitter
en de secretaris van de Raad worden niet vergoed.
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2. Les membres reçoivent seulement une indemnité pour
leurs frais de déplacement. Ces frais de déplacement
couvrent un voyage en train A/R en première classe pour la
distance entre leur adresse privée et le SPF Emploi, Travail
et Concertation sociale.

2. De leden ontvangen enkel een vergoeding voor ver-
voerskosten. Deze vervoerskosten dekken een treinreis eer-
ste klas H/T voor de afstand van hun privéadres naar de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

3. Le président est le ministre du Travail et est franco-
phone, le vice-président est néerlandophone.

3. De voorzitter is de minister van Werk en is franstalig,
de ondervoorzitter is nederlandstalig.

DO 2021202213799
Question n° 734 de Monsieur le député Hans Verreyt

du 01 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213799
Vraag nr. 734 van De heer volksvertegenwoordiger

Hans Verreyt van 01 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Indemnités des membres du Conseil supérieur pour la pré-
vention et la protection au travail.

Hoge Raad voor de Bescherming en Preventie op het Werk.
- Vergoedingen.

Le Conseil supérieur pour la prévention et la protection
au travail joue un rôle clairement défini dans le cadre de la
concertation sociale et a un rôle de soutien à l'égard de
votre département.

De Hoge Raad voor de Bescherming en Preventie op het
Werk speelt een vast omschreven rol in het sociaal overleg
en is ondersteunend voor uw ministerie.

1. Quelles indemnités le président, le vice-président,
ainsi que les membres ordinaires et extraordinaires
reçoivent-ils pour cette fonction, sur une base annuelle
(pour les années 2020 et 2021)?

1. Welke vergoeding krijgen de voorzitter, de ondervoor-
zitter en de leden en buitengewone leden voor dit ambt op
jaarbasis (voor de jaren 2020 en 2021)?

2. De quels autres avantages ces membres bénéficient-ils:
jetons de présence, véhicule de service, frais de représenta-
tion, budget télécom, assurances, épargne-pension? À hau-
teur de quel montant (pour les années 2020 et 2021)?

2. Welke andere voordelen krijgen deze leden: zitpennin-
gen, dienstwagen, representatiekosten, telecombudget, ver-
zekeringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag
(voor de jaren 2020 en 2021)?

3. Quelle est l'appartenance linguistique du président et
du vice-président?

3. Wat is de taalaanhorigheid van de voorzitter en de
ondervoorzitter?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 18 mars 2022, à la question
n° 734 de Monsieur le député Hans Verreyt du
01 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 18 maart 2022, op de vraag
nr. 734 van De heer volksvertegenwoordiger Hans
Verreyt van 01 februari 2022 (N.):

1. Seul le président du Conseil Supérieur pour la préven-
tion et la protection au travail (Conseil Supérieur PPT)
reçoit une indemnité annuelle. Cette indemnité s'élevait, en
2020 comme en 2021, à 2.974,72 euros.

1. Enkel de voorzitter van de Hoge Raad voor Preventie
en Bescherming op het Werk (Hoge Raad PBW) ontvangt
een vergoeding op jaarbasis. Deze vergoeding bedroeg
zowel in 2020 als in 2021 2.974,72 euro.

Les autres membres ne perçoivent pas d'indemnité
annuelle.

De andere leden krijgen geen vergoeding op jaarbasis.

2. Le président du Conseil Supérieur PPT a reçu, en
2020, 955,21 euros pour ses frais de déplacement. En
2021, cette indemnité s'élevait à 841,73 euros.

2. De voorzitter van de Hoge Raad PBW heeft in 2020
een verplaatsingsvergoeding ontvangen van 955,21 euro.
In 2021 bedroeg deze vergoeding 841,73 euro.

L'assurance accidents corporels pour les déplacements
s'élève annuellement à 83,11 euros.

De verzekering lichamelijke ongevallen bij verplaatsin-
gen bedraagt jaarlijks 83,11 euro.
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Les membres effectifs, suppléants et extraordinaires du
Conseil Supérieur PPT ont droit à un jeton de présence de
4,95 euros par jour de réunion et au remboursement de
leurs frais de déplacement. Tous les membres n'exercent
pas ce droit.

De effectieve, plaatsvervangende en buitengewone leden
van de Hoge Raad PBW hebben recht op een zitpenning
van 4,95 euro per vergaderdag en op de terugbetaling van
de verplaatsingskosten. Niet alle leden oefenen dit recht
uit.

En 2020, un montant total de 1.354,45 euros a été payé
pour les jetons de présence et les frais de déplacement.

In 2020 werd in totaal een bedrag van 1.354,45 euro aan
zitpenningen en verplaatsingskosten uitbetaald.

Le paiement des jetons de présence pour 2021 n'est pas
encore complètement effectué.

De betaling van de zitpenningen voor 2021 werd nog niet
volledig afgerond.

Aucun frais de déplacement n'a été payé en 2021 aux
membres effectifs, suppléants et extraordinaires du Conseil
Supérieur PPT, étant donné que toutes les réunions se sont
déroulées de manière digitale.

Er werden geen verplaatsingskosten uitbetaald aan effec-
tieve, plaatsvervangende en buitengewone leden van de
Hoge Raad PBW in 2021, aangezien alle vergaderingen
digitaal werden gehouden.

3. Le président du Conseil Supérieur PPT est néerlando-
phone; les deux vice-présidents appartiennent chacun à un
rôle linguistique différent.

3. De voorzitter van de Hoge Raad PBW is Nederlandsta-
lig; de twee ondervoorzitters behoren elk tot een andere
taalrol.

DO 2021202213956
Question n° 749 de Monsieur le député Reccino Van

Lommel du 09 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213956
Vraag nr. 749 van De heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 09 februari 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Bureau fédéral du Plan. - Rémunérations. Planbureau. - Vergoedingen.
Le Bureau fédéral du plan (BFP) réalise des études et des

prévisions sur des questions de politique économique,
sociale, environnementale et examine leur intégration dans
une perspective de développement durable. Le BFP est
dirigé par le Commissaire au Plan, assisté par le Commis-
saire adjoint. Les activités de recherche du BFP sont
menées au sein de deux départements: la Direction géné-
rale et la Direction sectorielle.

Het Federaal Planbureau (FPB) maakt studies en vooruit-
zichten over economische, sociale en milieubeleidskwes-
ties. Ook wordt de integratie van die beleidskwesties in een
context van duurzame ontwikkeling bestudeerd. Het FPB
wordt geleid door de commissaris van het Plan en de
adjunct-commissaris. Het onderzoek van het FPB gebeurt
in twee afdelingen: de algemene directie en de sectorale
directie.

1. Quelles sont les rémunérations annuelles dont le com-
missaire, le commissaire adjoint et les présidents et les
membres des directions générale et sectorielle ont bénéfi-
cié en 2020 et 2021 pour l'exercice de leur fonction?

1. Welke vergoedingen kregen de commissaris, de
adjunct-commissaris en de voorzitters en leden van de
algemene en sectorale directies voor hun ambt op jaarbasis
voor de jaren 2020 en 2021?

2. Quels sont les autres avantages dont ils ont bénéficié
au cours des années susmentionnées, notamment des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)? Pouvez-vous détailler le montant de
ces avantages pour les mêmes années?

2. Welke andere voordelen kregen zij: zitpenningen,
dienstwagen, representatiekosten, telecombudget, verzeke-
ringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag (voor
de jaren 2020 en 2021)?

3. À quel rôle linguistique appartiennent-ils? 3. Welk is hun respectievelijke taalaanhorigheid?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 11 mars 2022, à la question
n° 749 de Monsieur le député Reccino Van Lommel du
09 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 11 maart 2022, op de vraag
nr. 749 van De heer volksvertegenwoordiger Reccino
Van Lommel van 09 februari 2022 (N.):



QRVA 55 080
18-03-2022

75

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1.Voici un aperçu des échelles barémiques dont ont 
bénéfi-cié les commissaires et les membres du Bureau 
fédéral du Plan (BFP) en 2020 et 2021 (pour les chiffres 
respectifs, voir la réponse au point 3):

1.Hierbij een overzicht van de weddeschalen die de 
com-missarissen en de leden van het Federaal Planbureau 
(FPB) genoten in 2020 en 2021 (voor de respectieve 
cijfers, zie antwoord op punt 3):

- le commissaire au Plan, l'échelle barémique A53; - de commissaris bij het Plan, weddeschaal A53;
- la commissaire adjointe au Plan, l'échelle barémique

A52;
- de commissaris-adjunct bij het Plan, weddeschaal A52;

- le conseiller au Plan, responsable de la direction géné-
rale et le conseiller au Plan, responsable de la direction sec-
torielle, l'échelle barémique A51;

- de adviseurs bij het Plan, verantwoordelijke van de
algemene directie en de adviseur bij het Plan, verantwoor-
delijke van de sectorale directie, weddeschaal A51;

- les conseillers au Plan, l'échelle barémique A42; - de adviseurs bij het Plan, weddeschaal A42;
- les premiers chargés de mission, l'échelle barémique

A41;
- de eerste opdrachthouders, weddeschaal A41;

- les chargés de mission, l'échelle barémique A32; - de opdrachthouders, weddeschaal A32;
- les attachés, l'échelle barémique A23. - de attachés, weddeschaal A23.
2. Il y a deux voitures de fonction au BFP. Les commis-

saires et les responsables des deux directions disposent
d'un budget de télécommunication de 15 euros par mois, de
même qu'une dizaine d'autres personnes qui doivent être
impérativement joignables par téléphone (surtout le service
IT). Tous les membres du personnel peuvent souscrire à
une assurance hospitalisation pour laquelle le BFP inter-
vient dans la prime de base (49,04 et 51,47 euros respecti-
vement en 2020 et 2021). Les personnes souhaitant une
formule étendue, la paient elles-mêmes. Ni la direction, ni
les membres n'ont droit à une pension complémentaire.

2. Er zijn twee dienstwagens bij het FPB. De commissa-
rissen en de verantwoordelijken van beide directies
beschikken over een telecombudget van 15 euro per
maand, samen met tiental mensen waarvoor telefonische
bereikbaarheid onontbeerlijk is (vooral IT dienst). Alle
personeelsleden kunnen inschrijven op een hospitalisatie-
verzekering waarbij het FPB tussenkomt voor wat de
basispremie betreft (49,04 euro en 51,47 euro in respectie-
velijk 2020 en 2021). Wie een uitgebreide formule wenst,
dient dit zelf te betalen. De directie noch de leden hebben
recht op een aanvullend pensioen.

Les frais de représentation du commissaire ont atteint
4.150,93 euros en 2020 et 4.740,53 euros en 2021 (la com-
missaire adjointe n'a pas introduit de frais de représentation
au cours de ces années).

De representatiekosten van de commissaris voor 2020 en
2021 bedroegen respectievelijk 4.150,93 euro en 4.740,53
euro (de commissaris-adjunct diende geen representatie-
kosten in gedurende die jaren).

Pour ce qui concerne les jetons de présence, je vous ren-
voie à la liste annuelle des mandats et indemnités corres-
pondantes qui est publiée par la Cour de comptes.

Voor wat de zitpenningen betreft, verwijs ik graag naar
de door het Rekenhof opgemaakte en gepubliceerde jaar-
lijkse lijst van mandaten en hun overeenkomstige vergoe-
dingen.

3. Le commissaire au Plan et la commissaire adjointe
relèvent toujours d'un rôle linguistique différent. Le com-
missaire au Plan (qui est décédé inopinément le 22 octobre
2021) relevait du rôle francophone, la commissaire ad
jointe est néerlandophone. La fonction de commissaire au
Plan est temporairement assurée par la commissaire
adjointe, qui relève du rôle néerlandophone.

3. De commissaris bij het Plan en de commissaris-
adjunct behoren steeds tot een verschillende taalrol. De
commissaris bij het Plan (die op 22 oktober 2021 plots
overleden is) behoorde tot de Franse taalrol, de commissa-
ris-adjunct tot de Nederlandse. De functie van commissaris
bij het Plan wordt momenteel tijdelijk waargenomen door
de commissaris-adjunct bij het Plan, die de Nederlandse
taalrol heeft.

Il y a deux conseillers qui sont également responsables
d'une direction: l'un est francophone, l'autre est néerlando-
phone.

Er zijn twee adviseurs, verantwoordelijke van een direc-
tie waarvan één tot de Franse en één tot de Nederlandse
taalrol behoort.

De même, parmi les deux autres conseillers au Plan, l'un
est francophone et l'autre est néerlandophone.

Er zijn twee adviseurs bij het Plan, waarvan één tot de
Franse en één tot de Nederlandse taalrol behoort.
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Il y a 15 premiers chargés de mission (8 relèvent du rôle
francophone et 7 du rôle néerlandophone). Depuis le
1er septembre 2020, il y a six premiers chargés de mission
néerlandophones.

Er zijn 15 eerste opdrachthouders (8 behoren tot de
Franse en 7 tot de Nederlandse taalrol). Vanaf 1 september
2020 zijn er zes Nederlandstalige eerste opdrachthouders.

Il y a huit chargés de mission (quatre dans chaque rôle
linguistique).

Er zijn acht opdrachthouders (vier die tot elke taalrol
behoren).

Actuellement, il n'y a pas d'attachés. Momenteel zijn er geen attachés in dienst.

DO 2021202213965
Question n° 751 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 10 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202213965
Vraag nr. 751 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 10 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Ventes par téléphone. Telefonische verkoop.
Il est parfaitement légal de vendre des produits par télé-

phone. En effet, à part pour la fourniture de gaz et d'électri-
cité, il n'est pas nécessaire que votre accord soit écrit; un
accord verbal suffit. Ensuite, vous devez uniquement rece-
voir une confirmation claire de ce que vous avez com-
mandé.

Het is perfect wettelijk om producten gewoon te verko-
pen via de telefoon. Behalve voor de levering van gas en
elektriciteit hoeft jouw akkoord niet schriftelijk te worden
vastgelegd, mondeling toestemmen volstaat. Je moet ach-
teraf alleen een duidelijke bevestiging ontvangen van wat
je hebt besteld.

Mais les gens ne comprennent pas toujours que, selon le
vendeur, ils se sont engagés à bien plus qu'à un cadeau gra-
tuit ou à une offre d'essai. De plus, souvent, nous ne pen-
sons pas à exercer notre droit de rétractation après avoir
reçu le produit ou le service. Sans le savoir, nous nous
sommes abonnés.

Maar de mensen snappen lang niet altijd dat ze zich vol-
gens de verkoper tot heel wat meer hebben verbonden dan
het gratis geschenk of het proefaanbod waar ze denken
mee te hebben ingestemd. Het probleem is ook dat men er
vaak niet aan denkt om gebruik te maken van het herroe-
pingsrecht na ontvangst van het product of de dienst in de
aanbieding. Je weet immers niet dat je geabonneerd bent.

1. Combien de consommateurs achètent encore des pro-
duits ou des abonnements par téléphone? Veuillez fournir
des chiffres pour les cinq dernières années.

1. Hoeveel consumenten kopen nog producten of abon-
nementen via de telefoon? Graag cijfers voor de afgelopen
vijf jaar.

2. Combien de plaintes ont été reçues par le SPF Écono-
mie concernant les contrats par téléphone au cours des cinq
dernières années? Veuillez également fournir un aperçu du
type de plainte, du traitement de la plainte et des sanctions
éventuelles.

2. Hoeveel klachten heeft de FOD Economie over telefo-
nische contracten de afgelopen vijf jaar gekregen? Graag
een overzicht ook over welk type klacht, afhandeling en
mogelijke sanctie er werd genomen.

3. Aux Pays-Bas, une confirmation écrite doit d'abord
être donnée avant qu'un contrat ne devienne contraignant.
Êtes-vous favorable à l'introduction de cette mesure en
Belgique? Dans l'affirmative, quand cette proposition arri-
vera-t-elle chez nous? Si non, pourquoi?

3. In Nederland moet men eerst nog een schriftelijke
bevestiging geven vooraleer het bindend is. Bent u voor-
stander om dit in België ook in te voeren? Zo ja, wanneer
mogen we dit voorstel verwachten? Zo neen, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 11 mars 2022, à la question
n° 751 de Madame la députée Melissa Depraetere du
10 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 11 maart 2022, op de vraag
nr. 751 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 10 februari 2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213970
Question n° 753 de Monsieur le député Erik Gilissen du

10 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213970
Vraag nr. 753 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 10 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Office belge de la Propriété intellectuelle. - Rémunéra-
tions.

Dienst voor de Intellectuele Eigendom. - Vergoedingen.

L'Office belge de la Propriété intellectuelle (OPRI) est un
service public chargé de la protection de la propriété intel-
lectuelle en Belgique. Les missions de l'OPRI sont assu-
rées par les services Affaires Juridiques et Internationales,
Production et Finances Information.

De Belgische Dienst voor Intellectuele Eigendom (DIE)
is een openbare dienst, belast met de bescherming van de
intellectuele eigendom in België. De opdrachten van de
DIE worden verzorgd door de diensten juridische en inter-
nationale zaken, productie en financiën en informatie.

1. Quelles sont les rémunérations annuelles dont les
directeurs de ces services ont bénéficié en 2020 et 2021
pour l'exercice de leur fonction?

1. Welke vergoedingen kregen de directeuren van deze
diensten voor hun ambt op jaarbasis voor de jaren 2020 en
2021?

2. Quels sont les autres avantages dont ils ont bénéficié
au cours des années susmentionnées, notamment des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)? Pouvez-vous détailler le montant de
ces avantages pour les mêmes années?

2. Welke andere voordelen kregen zij: zitpenningen,
dienstwagen, representatiekosten, telecombudget, verzeke-
ringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag (voor
de jaren 2020 en 2021)?

3. À quel rôle linguistique appartiennent-ils? 3. Welk is hun respectievelijke taalaanhorigheid?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 11 mars 2022, à la question
n° 753 de Monsieur le député Erik Gilissen du
10 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 11 maart 2022, op de vraag
nr. 753 van De heer volksvertegenwoordiger Erik
Gilissen van 10 februari 2022 (N.):
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1. L'Office de la Propriété intellectuelle fait partie du SPF
Économie. Les responsables de ce service sont rémunérés
sur la base de l'échelle de traitement réglementaire appli-
cable à la fonction publique fédérale qui correspond à leurs
niveau, classe et ancienneté. Concrètement, on comptait
quatre responsables de classe A3 en 2020 (deux chefs des
services Affaires juridiques et internationales (un pour le
droit d'auteur et un pour la propriété industrielle), un chef
du service production, un chef du service finances et infor-
mation) et un responsable de classe A5 (chef de l'Office de
la Propriété intellectuelle, également directeur opérationnel
de la direction générale réglementation économique). En
2021, on comptait en raison des mouvements de personnel
internes, trois responsables de classe A3 et un responsable
de classe A4.

1. De Dienst voor de Intellectuele Eigendom maakt deel
uit van de FOD Economie. De leidinggevenden van deze
dienst worden vergoed op basis van de reglementaire wed-
deschaal van toepassing op het federale openbare ambt die
overeenkomt met hun niveau, klasse en anciënniteit. Con-
creet waren er in 2020 vier leidinggevenden werkzaam in
de klasse A3 (twee hoofden van de diensten juridische en
internationale zaken (een voor auteursrecht en een voor
industriële eigendom), een hoofd van de dienst productie,
en een hoofd van de dienst financiën en informatie) en een
leidinggevende in de klasse A5 (hoofd van de dienst voor
de intellectuele eigendom, tevens operationeel directeur
van de algemene directie economische reglementering). In
2021 waren er, gelet op interne personeelsbewegingen, drie
leidinggevenden werkzaam in de klasse A3, en een leiding-
gevende in de klasse A4.

2. Les responsables de l'Office de la Propriété intellec-
tuelle jouissent des mêmes avantages extralégaux que ceux
qui sont accordés à tous les agents du SPF Économie, à
savoir une intervention financière du SPF dans l'assurance
hospitalisation et dans les déplacements domicile-lieu de
travail en transports en commun. Ils ne perçoivent pas
jeton de présence et ne disposent ni d'une voiture de ser-
vice ni d'un budget pour des frais de représentation.

2. De leidinggevenden van de Dienst voor de Intellectu-
ele Eigendom genieten van dezelfde extralegale voordelen
als degene die aan alle medewerkers van de FOD Econo-
mie worden toegekend, met name een financiële tussen-
komst van de FOD voor de hospitalisatieverzekering en het
woon-werkverkeer met het openbaar vervoer. Zij ontvan-
gen geen presentiegeld en beschikken niet over een dienst-
wagen, noch over een budget voor de representatiekosten.

3. En 2020, on comptait deux responsables de rôle lin-
guistique néerlandophone et trois de rôle linguistique fran-
cophone. En 2021, on comptait deux responsables de rôle
linguistique néerlandophone et deux de rôle linguistique
francophone.

3. In 2020 waren twee leidinggevenden ingeschreven op
de Nederlandse taalrol en drie op de Franse taalrol. In 2021
waren twee leidinggevenden ingeschreven op de Neder-
landse taalrol, en deux op de Franse taalrol.

DO 2021202213977
Question n° 756 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 10 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202213977
Vraag nr. 756 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 10 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Fraude commis par des entrepreneurs de construction. Bouwaannemers. - Fraude.
L'émission Panode la VRT a évoqué cette semaine un

certain nombre d'exemples de fraude à la construction.
Nous entendons souvent parler d'entrepreneurs qui dispa-
raissent dans la nature après le versement d'un acompte, ou
qui facturent des prix scandaleusement élevés pour un tra-
vail mal effectué. Autant de situations auxquelles il est pré-
férable, en tant que constructeur ou rénovateur, de ne pas
être confronté.

In het VRT-programma Pano kwam deze week een aan-
tal voorbeelden van bouwfraude aan bod. Je hoort wel
vaker over aannemers die met de noorderzon verdwijnen
na het betalen van een voorschot, of die schandalig hoge
prijzen aanrekenen voor werken die niet volgens de regels
van de kunst werden uitgevoerd. Het zijn zaken waar je als
(ver)bouwer liever niet mee wordt geconfronteerd.



QRVA 55 080
18-03-2022

79

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Combien de plaintes relatives à des fautes de construc-
tion, des entrepreneurs, etc. le point de contact, le Service
de médiation pour les consommateurs et la Commission de
conciliation Construction ont-ils reçues au cours des cinq
dernières années? Merci de bien vouloir fournir une répar-
tition par type de plainte et par province.

1. Hoeveel klachten ontving het meldpunt, de consumen-
tenombudsdienst of de Verzoeningscommissie Bouw de
afgelopen vijf jaar betreffende bouwblunders, aannemers,
enz.? Graag opgesplitst per type klacht en per provincie.

2. Combien de sociétés/entrepreneurs différents sont-ils à
l'origine de ces plaintes? Merci de fournir une répartition
pour les cinq dernières années et par province.

2. Hoeveel verschillende bedrijven/aannemers zijn ver-
antwoordelijk voor de klachten? Graag opgesplitst voor de
afgelopen vijf jaar en per provincie.

3. Combien de sanctions leur ont été imposées au cours
des cinq dernières années et lesquelles, par province?

3. Hoeveel en welke sancties werden er ten aanzien van
hen opgesteld de afgelopen vijf jaar, opgesplitst per pro-
vincie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 11 mars 2022, à la question
n° 756 de Madame la députée Melissa Depraetere du
10 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 11 maart 2022, op de vraag
nr. 756 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 10 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213984
Question n° 757 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 11 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202213984
Vraag nr. 757 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 11 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Assurances. - Coûts. Verzekeringen. - Kosten.
Le Belge consacre énormément d'argent aux assurances.

Nous arrivons en troisième position dans le classement
européen. Les assurances représentent pas moins de 3,5 %
des dépenses des ménages belges. La moyenne européenne
équivaut à un milliard et demi de moins. Selon Statbel, les
familles belges ont payé en moyenne 1.938 euros en assu-
rances en 2019. Dans la plupart des cas, des économies
sont possibles. Dans le même temps, le marché de l'assu-
rance est incroyablement statique. Quelque 56 % des
Belges n'ont jamais changé d'assureur. Du reste, si le
nombre de polices souscrites en ligne augmente, il reste
extrêmement faible. Ces polices représentent moins de 5 %
du total, contre plus de 50 % aux Pays-Bas.

De Belg besteedt ongelofelijk veel geld aan verzekerin-
gen. We staan op nummer drie in Europa. Maar liefst 3,5 %
van de uitgaven van de Belgische gezinnen gaan naar ver-
zekeringen. Als we evenveel zouden uitgeven als het Euro-
pees gemiddelde, zou dat anderhalf miljard minder zijn. In
2019 betaalden Belgische gezinnen jaarlijks gemiddeld
1.938 euro aan verzekeringen volgens Statbel. In de meeste
gevallen kan dat goedkoper. Tezelfdertijd is er ontstellend
weinig beweging op de verzekeringsmarkt. Maar liefst
56 % van de Belgen wisselde nog nooit van verzekeraar.
Daarbij komt ook dat het aantal online gesloten polissen
stijgt, maar nog steeds extreem laag is. Minder dan 5 %
van de polissen wordt online gesloten, terwijl dit in Neder-
land al meer dan helft is.

1. J'aimerais connaître le montant moyen consacré aux
assurances en 2020 et 2021 par une famille belge, ventilé
par type d'assurance (automobile, solde restant dû, incen-
die, etc.).

1. Graag had ik cijfergegevens van het jaar 2020 en 2021
over hoeveel een gemiddeld gezin jaarlijks betaalt voor
verzekeringen, opgesplitst in het soort verzekering (auto,
schuldsaldo, brand, enz.).
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2. À quelle fréquence le consommateur change-t-il
d'assurance? Merci de fournir les chiffres des trois der-
nières années.

2. Hoe vaak verandert de consument van verzekering?
Graag cijfers voor de afgelopen drie jaar.

3. Quelque 72 % des consommateurs se disent perdus
face à la multitude de produits disponibles. Par ailleurs,
60 % d'entre eux ignorent combien leur famille dépense en
assurances. Quelle est votre stratégie? Comment peut-on
encourager les Belges à comparer davantage?

3. 72 % van de consumenten geeft aan zijn weg niet te
vinden in de veelheid aan verzekeringsproducten. 60 %
weet niet hoeveel zijn gezin uitgeeft aan verzekeringen.
Wat is uw plan? Hoe kunnen mensen worden aangezet om
meer te vergelijken?

4. D'une part, nous souhaitons contraindre les assureurs à
rendre à la fois publics et transparents leurs tarifs numé-
riques et à actualiser en permanence leur structure tarifaire.
D'autre part, nous désirons mettre en place un label per-
mettant une comparaison objective des prix dans le secteur
des assurances. Que pensez-vous de ces propositions?

4. Wij wensen enerzijds een verplichting in te voeren
voor verzekeraars om de tarieven digitaal, openbaar en
transparant te maken en de tariefstructuur continu up-to-
date te houden en anderzijds een keurmerk in het leven te
roepen voor een objectieve prijsvergelijking in de verzeke-
ringssector. Wat vindt u van deze voorstellen?

5. Nous souhaitons également que l'Autorité des services
et marchés financiers affine ses propres simulateurs et
conçoive des outils de comparaison pour les principaux
produits d'assurance (autrement dit les assurances auto et
habitation, l'assurance familiale, mais aussi les assurances
maladie et protection juridique complémentaires). Lors de
la discussion des notes de politique générale, il a également
été question d'étendre ce système.

5. Wij wensen eveneens dat de Autoriteit voor Financiële
Diensten en Markten zijn eigen simulatoren verfijnt en ver-
gelijkingstools ontwikkelt voor de belangrijkste verzeke-
ringsproducten (met name auto- en woonverzekeringen,
familiale verzekeringen, maar ook aanvullende gezond-
heids en rechtsbijstandverzekeringen). Bij de bespreking
van de beleidsnota's werd hier ook naar verwezen dat het
effectief de bedoeling is om dit uit te breiden.

a) Quel est l'état d'avancement de la situation? a) Graag had ik een stand van zaken.
b) Quelles sont les assurances complémentaires qui

seront prises en compte?
b) Welke verzekeringen zullen extra worden opgeno-

men?
c) Comment le consommateur en sera-t-il clairement

informé? Tout le monde connaît le comparateur énergé-
tique en ligne (Vreg.be). Il devrait en être de même pour les
assurances (et les frais bancaires).

c) Hoe zal dit duidelijk worden gemaakt aan de consu-
ment? Iedereen kent de vergelijkingswebsite voor energie
(Vreg.be), dit zou ook zo moeten zijn voor verzekeringen
(en bankkosten).

d) Comment procéderez-vous? d) Hoe zult u dit bekomen?
6. Dans l'accord de gouvernement, on peut lire ceci:

"Pour les assurances les plus importantes, comme l'assu-
rance automobile obligatoire, le gouvernement veillera à ce
qu'il y ait des conditions contractuelles légales minimales.
De cette manière, le consommateur pourra être sûr que tous
les produits d'assurance offrent une protection suffisante.
La couverture standard permettra aux consommateurs de
comparer facilement les prix. Pour y parvenir, la législation
sera simplifiée et l'impact des minima sur l'évolution des
primes sera pris en compte".

6. In het regeerakkoord lezen we het volgende: "Voor de
belangrijkste verzekeringen zorgt de regering er voor dat er
wettelijk minimale contractvoorwaarden zijn, zoals bij de
verplichte autoverzekering. Zo kan de consument erop ver-
trouwen dat alle verzekeringsproducten voldoende
bescherming bieden. De standaarddekking zal er voor zor-
gen dat consumenten de prijzen eenvoudig kunnen verge-
lijken. Om dit te realiseren zal er een vereenvoudiging van
de wetgeving plaatsvinden en wordt er rekening gehouden
met de impact van de minima op de evolutie van de pre-
mies".

Quand pouvons-nous attendre la présentation du projet
de loi au Parlement? Pouvez-vous déjà fournir de plus
amples informations à ce sujet? Quelle sera la couverture
standard obligatoire pour les différentes assurances?

Wanneer mogen we het wetsontwerp in het Parlement
verwachten? Kan u hier al meer info over geven? Welke
standaarddekking wordt er voor de verschillende verzeke-
ringen verplicht?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 15 mars 2022, à la question
n° 757 de Madame la députée Melissa Depraetere du
11 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 15 maart 2022, op de vraag
nr. 757 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 11 februari 2022 (N.):
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1. Il n'existe pas de données sur les dépenses annuelles en
matière d'assurance par ménage. Il n'est pas non plus pos-
sible de ventiler par sorte d'assurance.

1. Er bestaan geen gegevens met betrekking tot de jaar-
lijkse verzekeringsuitgaven per gezin. Het is ook niet
mogelijk om een opsplitsing te maken per soort verzeke-
ring.

À titre indicatif, je peux toutefois préciser que sur base de
l'enquête bisannuelle belge sur le budget des ménages de
2020, la dépense annuelle moyenne concernant les assu-
rances pour l'ensemble des ménages était de 2.046 euros,
ce qui correspond à 5,8 % de la dépense totale par ménage.

Ter informatie, kan ik echter preciseren dat op basis van
de tweejaarlijkse Belgische huishoudbudgetenquête, in
2020, de gemiddelde uitgaven betreffende verzekeringen
voor het geheel van huishoudens per jaar neerkwam op
2.046 euro, wat overeenkomt met 5,8 % van de totale uit-
gaven per huishouden.

2. Les données demandées ne sont pas disponibles. 2. De gevraagde gegevens zijn niet beschikbaar.
3 à 5. Il est important que les consommateurs puissent s'y

retrouver dans les divers produits d'assurance.
3 tot 5. Het is belangrijk dat consumenten hun weg vin-

den in de verschillende verzekeringsproducten.
Je me suis engagé à prendre des initiatives pour renforcer

la transparence du secteur des assurances afin, notamment,
de permettre aux consommateurs de comparer plus facile-
ment les produits et de changer, le cas échéant, d'entreprise
d'assurance, tout en veillant à maintenir l'équilibre entre un
niveau élevé de protection des consommateurs et une
réduction de la charge administrative.

Ik heb mij ertoe verbonden initiatieven te nemen om de
transparantie van de verzekeringssector te vergroten, met
name om de consumenten in staat te stellen producten
gemakkelijker te vergelijken en, in voorkomend geval, van
verzekeringsonderneming te veranderen, en tegelijkertijd
om het evenwicht te bewaren tussen een hoog niveau van
consumentenbescherming en een beperking van de admi-
nistratieve lasten.

Conformément à l'accord de gouvernement qui prévoit
notamment le développement de simulateurs de taux et de
modules de comparaison en ligne, l'Autorité des services et
marchés financiers (FSMA) a été chargée de développer et
de mettre à disposition des consommateurs un comparateur
indépendant de produit d'assurance. Dans un premier
temps, ce comparateur concernera l'assurance responsabi-
lité civile familiale. L'objectif est que ce comparateur soit
mis à la disposition des consommateurs avant la fin de
l'année 2022.

Conform het regeerakkoord, dat onder meer voorziet in
de ontwikkeling van onlinetariefsimulatoren en vergelij-
kingsmodules, is de Autoriteit voor Financiële Diensten en
Markten (FSMA) belast met de ontwikkeling en terbe-
schikkingstelling, ten behoeve van de consumenten, van
een onafhankelijke vergelijkingstool voor verzekeringspro-
ducten. In een eerste stadium zal die tool betrekking heb-
ben op de familiale burgerlijke
aansprakelijkheidsverzekering. Het is de bedoeling dat die
vergelijkingstool voor eind 2022 ter beschikking wordt
gesteld van de consumenten.

Le comparateur devrait être accessible sur le site wiki-
fin.be, le portail en ligne du programme d'éducation finan-
cière de la FSMA.

De vergelijkingstool zou toegankelijk moeten zijn via de
website wikifin.be, het onlineportaal van het FSMA-pro-
gramma rond financiële educatie.

En ce qui concerne l'information des consommateurs et
la comparabilité des contrats d'assurances, le comparateur
devrait notamment:

Wat de informatieverstrekking aan consumenten en de
vergelijkbaarheid van verzekeringsovereenkomsten
betreft, zou de vergelijkingstool met name:

- aider les consommateurs à identifier, sur la base d'une
série limitée de questions, les contrats qui sont susceptibles
de répondent à leurs attentes et à leurs besoins;

- de consumenten moeten helpen om, via een korte reeks
vragen, de overeenkomsten te identificeren die mogelijk
aan hun verwachtingen en behoeften voldoen;

- fournir une estimation de prix; et - een prijsraming moeten verstrekken; en
- fournir une série d'informations complémentaires sur la

couverture des contrats.
- aanvullende informatie over de dekking van de over-

eenkomsten moeten geven.
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Afin de faciliter encore davantage la comparabilité des
contrats d'assurances, la FSMA a mis sur pied une task
force ayant pour mission de contribuer à la lisibilité des
contrats d'assurance. Dans ce cadre, la FSMA a pris l'initia-
tive de développer un projet de contrat standard pour
l'assurance incendie, qui se veut simple, clair et compré-
hensible, et qui reposera sur le principe selon lequel "tout
ce qui n'est pas explicitement exclu est couvert". Ce travail
est en cours.

Om de vergelijkbaarheid van de verzekeringsovereen-
komsten nog verder te vergemakkelijken, heeft de FSMA
een taskforce opgericht met de opdracht bij te dragen tot de
leesbaarheid van de verzekeringsovereenkomsten. In het
kader daarvan heeft de FSMA het initiatief genomen om
een standaardbrandverzekeringsovereenkomst op te stellen
die eenvoudig, duidelijk en begrijpelijk is, en uitgaat van
het beginsel "alles wat niet expliciet is uitgesloten, is
gedekt". Die werkzaamheden zijn volop aan de gang.

Une concertation sur ce projet de contrat standard sera
menée avec tous les acteurs concernés.

Over dat ontwerp van standaardovereenkomst zal met
alle betrokken actoren overleg worden gepleegd.

Le secteur des assurances est aussi demandeur d'une plus
grande digitalisation des informations fournies à ses assu-
rés. Toutefois, les outils de comparaison ont l'inconvénient
de se concentrer uniquement sur le prix alors que l'essence
d'un contrat d'assurance est déterminé par les couvertures
et services offerts. Ces couvertures peuvent varier considé-
rablement d'un assureur à l'autre. Le montant de la prime
peut également dépendre du montant de la franchise.

Ook de verzekeringssector is vragende partij voor ver-
dere digitalisering van de informatie aan haar verzekerden.
Vergelijkingstools hebben echter het nadeel zich enkel op
de prijs te richten, terwijl de essentie van een verzekerings-
overeenkomst wordt bepaald door de aangeboden dekkin-
gen en diensten. Die dekkingen kunnen zeer sterk
verschillen van verzekeraar tot verzekeraar. De hoogte van
de premie kan tevens afhangen van de hoogte van de vrij-
stelling.

6. L'accord de gouvernement prévoit en effet que, pour
les assurances les plus importantes, le gouvernement veil-
lera ce que des conditions minimales légales soient pré-
vues. Dans ma note de politique générale sur l'économie du
29 octobre 2021, j'ai précisé qu'afin de clarifier le champ
d'application de l'assurance pour les consommateurs, il a
été demandé à la Commission des assurances d'élaborer
des conditions contractuelles claires pour la couverture
minimale de l'assurance responsabilité civile familiale.

6. Het regeerakkoord bepaalt inderdaad dat voor de
belangrijkste verzekeringen de regering er voor zorgt dat er
wettelijk minimale contractvoorwaarden zijn. In mijn alge-
mene beleidsnota economie van 29 oktober 2021 heb ik
verduidelijkt dat, om de draagwijdte van verzekeringen te
verduidelijken voor de consument, de Commissie voor
Verzekeringen gevraagd werd duidelijke contractvoor-
waarden op te stellen voor een minimale dekking voor de
familiale burgerlijke aansprakelijkheidsverzekering.

Dès que je serai en possession de cet avis, je ne manque-
rai pas de prendre un arrêté royal pour rendre ces condi-
tions minimales obligatoires. J'espère pouvoir finaliser ce
projet pour la fin de l'année.

Van zodra ik dit advies heb ontvangen, zal ik een konink-
lijk besluit uitvaardigen om deze minimumvoorwaarden
verplicht te maken. Ik hoop dit project tegen het einde van
het jaar te kunnen finaliseren.

Je rappelle que des conditions minimales existent déjà en
ce qui concerne l'assurance responsabilité des véhicules
automoteurs.

Ik herinner u eraan dat er reeds minimumvoorwaarden
bestaan voor wat betreft de aansprakelijkheidsverzekering
inzake motorrijtuigen.

La simplification de la procédure de résiliation est actuel-
lement à l'étude à la Commission des assurances. Son avis
sera communiqué à la Chambre des représentants laquelle
s'est aussi saisie de cette thématique. Une modification
législative devrait donc intervenir dans les prochains mois.

De vereenvoudiging van de opzeggingsprocedure wordt
momenteel bestudeerd door de Commissie voor Verzeke-
ringen. Haar advies zal worden meegedeeld aan de Kamer
van volksvertegenwoordigers, die eveneens met deze the-
matiek is belast. Een wetswijziging zou daarom in de
komende maanden moeten plaatsvinden.
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DO 2021202213988
Question n° 759 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 11 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213988
Vraag nr. 759 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 11 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Interruption de carrière ordinaire. - Prise d'un crédit-
temps.

Gewone loopbaanonderbreking. - Opname tijdskrediet.

Tout salarié peut prendre un crédit-temps avec motif (for-
mation ou congé parental/assistance médicale) et opter
pour une fin de carrière. Les motifs de soins sont les sui-
vants: soins à son enfant de moins de huit ans, soins à son
enfant handicapé de moins de 21 ans, soins à un membre
du ménage ou de la famille gravement malade, soins pallia-
tifs.

Werknemers kunnen tijdskrediet opnemen met motief
(voor opleiding of zorg) en kiezen voor landingsbanen. Die
zorgmotieven zijn: zorg voor een eigen kind tot de leeftijd
van acht jaar, zorg voor een zwaar ziek minderjarig kind,
zorg voor een eigen kind met een handicap jonger dan 21
jaar, zorg voor een zwaar ziek gezins-of familielid, pallia-
tieve zorgen.

La CCT n° 103 prévoit que sous certaines conditions, les
travailleurs ont droit à un crédit-temps avec motif de maxi-
mum 51 mois en cas de soins et de maximum 36 mois en
cas de formation. Les périodes cumulées de crédit-temps
pour cause de soins et de formation ne peuvent dépasser 51
mois.

De cao nr. 103 bepaalt dat werknemers, onder bepaalde
voorwaarden, recht hebben op tijdskrediet met motief tot
maximum 51 maanden voor de zorgmotieven en tot maxi-
maal 36 maanden voor het motief opleiding. Samen mogen
de periodes van tijdskrediet met een zorgmotief en met
motief opleiding niet meer dan 51 maanden bedragen.

En outre, les fonctionnaires contractuels peuvent bénéfi-
cier d'une interruption de carrière ordinaire pour inter-
rompre partiellement ou totalement leur travail. Sur
l'ensemble de leur carrière, ils peuvent prendre jusqu'à 60
mois d'interruption de carrière complète.

Daarnaast kunnen contractuele ambtenaren gebruikma-
ken van de gewone loopbaanonderbreking om hun arbeid-
sprestaties volledig of gedeeltelijk te onderbreken. Over de
hele loopbaan mogen zij in totaal maximum 60 maanden
volledige loopbaanonderbreking nemen.

1. a) Au cours des cinq dernières années, combien de per-
sonnes ont eu recours au crédit-temps pour cause de soins?
Je souhaite recevoir un aperçu ventilé par année et par
tranche d'âge (25-35; 36-45; 46-55 et 56-65 ans).

1. a) Hoeveel personen namen de afgelopen vijf jaar
tijdskrediet op met een zorgmotief? Graag een overzicht
per jaar en opgedeeld per leeftijdscategorie (25-35; 36-45;
46-55 en 56-65 jaar).

b) Combien d'entre elles ont utilisé ce crédit-temps: b) Hoeveel daarvan gebruikten dit tijdskrediet:
- pour s'occuper de leur enfant; - voor de zorg voor een eigen kind;
- pour s'occuper d'un enfant mineur gravement malade; - voor de zorg voor een zwaar ziek minderjarig kind;
- pour s'occuper de leur enfant handicapé; - voor een eigen kind met een handicap;
- pour s'occuper d'un proche gravement malade; - voor de zorg van een zwaar ziek gezins- of familielid;
- pour des soins palliatifs; - voor palliatieve zorgen;
- en combinant plusieurs motifs? De quelles combinai-

sons s'agit-il?
- aan de combinatie van meerdere motieven? Welke com-

binaties komen voor?
2. Au cours des cinq dernières années, combien de per-

sonnes ont eu recours au crédit-temps pour cause de forma-
tion? Je souhaite recevoir un aperçu ventilé par année et
par tranche d'âge.

2. Hoeveel personen namen de afgelopen vijf jaar tijds-
krediet op met een motief opleiding? Graag een overzicht
per jaar en opgedeeld per leeftijdscategorie.

3. a) Quel pourcentage des personnes ayant eu recours à
ce dispositif ont épuisé leur crédit-temps avec motif?
Merci de bien vouloir fournir un aperçu par année.

3. a) Hoeveel % van de personen die tijdskrediet opna-
men, putten hun tijdskrediet met motief volledig uit? Graag
een overzicht per jaar.

b) Combien d'entre elles ont utilisé ce crédit-temps: b) Hoeveel daarvan besteedden dit tijdskrediet
- pour s'occuper d'un enfant de moins de huit ans (venti-

lation entre crédit à temps plein, à mi-temps et à 1/5e);
- aan de zorg voor een kind tot acht jaar (opgedeeld in

voltijdse, halftijdse en 1/5de opname);
- pour des soins palliatifs (même ventilation); - aan palliatieve zorgen (zelfde opdeling);
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- pour s'occuper d'un proche gravement malade (même
ventilation);

- aan de zorg voor een zwaar ziek gezins-of familielid
(zelfde opdeling);

- pour s'occuper de leur enfant handicapé (même ventila-
tion);

- aan de zorg voor een gehandicapt kind (zelfde opde-
ling);

- pour suivre une formation (même ventilation); - aan het volgen van een opleiding (zelfde opdeling);
- en combinant plusieurs motifs? De quelles combinai-

sons s'agit-il?
- aan de combinatie van meerdere motieven? Welke com-

binaties komen voor?
4. Lorsque le crédit-temps n'est pas totalement épuisé,

combien de temps reste-t-il en moyenne? Combien de per-
sonnes ont encore plus de 10, 20, 30, 40 ou 50 mois?

4. Indien het tijdskrediet met motief niet volledig wordt
uitgeput, hoeveel maanden houdt men dan gemiddeld
over? Hoeveel personen houden nog meer dan 10 maan-
den, 20 maanden, 30 maanden, 40 maanden of meer dan 50
maanden over?

5. Combien de fonctionnaires contractuels ont opté pour
une interruption de carrière ordinaire au cours des cinq der-
nières années? Combien d'entre eux ont pris une interrup-
tion de carrière à temps plein, à mi-temps et à 1/5e?

5. Hoeveel contractuele ambtenaren namen de afgelopen
vijf jaar gewone loopbaanonderbreking? Graag een over-
zicht per jaar en opgedeeld per leeftijdscategorie.Hoeveel
daarvan namen hun gewone loopbaanonderbreking voltijds
op, hoeveel halftijds en hoeveel in 1/5de?

6. Parmi les personnes ayant opté pour une interruption
de carrière ordinaire au cours des cinq dernières années,
quel est le pourcentage d'interruptions d'une durée totale de
60 mois? Je souhaite recevoir un aperçu par année.

6. Hoeveel % van de personen die de afgelopen vijf jaar
gewone loopbaanonderbreking namen hebben het totaal
van 60 maanden volledige loopbaanonderbreking geno-
men? Graag een overzicht per jaar.

7. En moyenne, combien de mois reste-t-il aux travail-
leurs qui n'ont pas épuisé leurs possibilités d'interruption
de carrière ordinaire? Combien de personnes disposent
encore de plus de 10, 20, 30, 40 ou 50 mois?

7. Indien men de mogelijkheden omtrent gewone loop-
baanonderbreking niet volledig uitgeput heeft, hoeveel
maanden houdt men dan gemiddeld over? Hoeveel perso-
nen houden nog meer dan 10 maanden, 20 maanden, 30
maanden, 40 maanden of meer dan 50 maanden over?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 14 mars 2022, à la question
n° 759 de Madame la députée Nahima Lanjri du
11 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 14 maart 2022, op de vraag
nr. 759 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nahima Lanjri van 11 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214024
Question n° 762 de Monsieur le député Reccino Van

Lommel du 11 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214024
Vraag nr. 762 van De heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 11 februari 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Observatoire des prix. - Derniers chiffres. Prijzenobservatorium. - Recentste cijfers.
L'Observatoire des prix analyse trimestriellement l'évolu-

tion des prix à la consommation en Belgique et compare
ces chiffres avec l'inflation dans les principaux pays voi-
sins. Une attention particulière est accordée aux biens et
services qui contribuent le plus à l'inflation ou à la diffé-
rence d'inflation par rapport aux pays voisins.

Het Prijzenobservatorium analyseert elk kwartaal het
verloop van de consumptieprijzen in België en vergelijkt
dit met de inflatie in de voornaamste buurlanden. Er wordt
speciale aandacht besteed aan de goederen en diensten die
het meest bijdragen aan de inflatie of aan het inflatiever-
schil met de buurlanden.

Certains sujets spécifiques sont développés plus en pro-
fondeur par l'Observatoire des prix sur la base des évolu-
tions significatives des prix à la consommation qui sont
constatées.

Bepaalde specifieke onderwerpen worden door het Prij-
zenobservatorium meer in detail uitgewerkt op basis van
vaststellingen van markante consumptieprijsevoluties.

Les rapports de l'Observatoire des prix sont validés par
un comité scientifique et transmis au ministre de l'Écono-
mie.

De verslagen van het Prijzenobservatorium worden geva-
lideerd door een Wetenschappelijk Comité en worden
overgemaakt aan de minister van Economie.

Pouvez-vous nous fournir un aperçu des derniers
chiffres, par groupe de produits et par province?

Kunt u overzicht geven van alle meest recente cijfers, per
productgroep en per provincie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 16 mars 2022, à la question
n° 762 de Monsieur le député Reccino Van Lommel du
11 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 16 maart 2022, op de vraag
nr. 762 van De heer volksvertegenwoordiger Reccino
Van Lommel van 11 februari 2022 (N.):

Le rapport annuel de l'Observatoire des prix a été publié
le 11 février. Les informations suivantes sont basées sur ce
rapport. Il faut juste noter que des indices de prix au niveau
des provinces n'existent pas. En 2021, l'inflation totale en
Belgique, mesurée sur la base de l'indice des prix à la
consommation harmonisé, a fortement augmenté pour
s'établir à 3,2 % en moyenne (0,4 % en 2020), soit son
niveau le plus élevé depuis 2011. L'inflation élevée en
2021 s'explique par la flambée des prix pour les produits
énergétiques, alors que ceux-ci étaient en forte chute en
2020. Les deux tiers de l'inflation totale en Belgique en
2021 sont donc dus à l'inflation énergétique.

Op 11 februari werd het jaarverslag van het Prijzenobser-
vatorium gepubliceerd. De hierna volgende informatie is
op dat verslag gebaseerd. Er dient wel bij vermeld te wor-
den dat er geen prijsindexen per provincie bestaan. De
totale inflatie in België, gemeten op basis van het geharmo-
niseerde indexcijfer der consumptie-prijzen, is in 2021 fel
gestegen, naar gemiddeld 3,2 % (0,4 % in 2020), het hoog-
ste peil sinds 2011. De hoge inflatie in 2021 is te verklaren
door de hoge vlucht van de prijzen voor de energieproduc-
ten, terwijl deze in 2020 een forse daling hadden gekend.
Twee derde van de totale inflatie in België is in 2021 dus te
wijten aan de energie-inflatie.

L'inflation sous-jacente, qui ne tient pas compte de
l'inflation de l'énergie et des produits alimentaires non
transformés, a pour sa part légèrement baissé à 1,4 % en
2021 (contre 1,5 % en 2020) en raison de la baisse de
l'inflation des services, et des produits alimentaires trans-
formés. L'inflation totale moyenne de nos principaux voi-
sins (Allemagne, France et Pays-Bas) a connu une hausse
plus modérée en 2021, de 2,8 % (contre 0,5 % en 2020).

De onderliggende inflatie daarnaast, die geen rekening
houdt met de inflatie van de energie en van de onbewerkte
levensmiddelen, daalde licht naar 1,4 % in 2021 (tegenover
1,5 % in 2020) door de daling van de inflatie van de dien-
sten en van de bewerkte levensmiddelen. De gemiddelde
totale inflatie van onze voornaamste buurlanden (Duits-
land, Frankrijk en Nederland) kende in 2021 een beperk-
tere stijging van 2,8 % (tegenover 0,5 % in 2020).
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Plus précisément, les prix de l'énergie ont connu une très
forte hausse en 2021 (+22,4 % sur un an, contre -11,0 % en
2020), sous l'influence de la reprise économique et d'une
combinaison de facteurs ayant influencé les prix de gros
sur les marchés des matières premières énergétiques. Dans
les pays voisins, les prix à un an d'écart pour l'énergie ont
augmenté de 10,9 % en moyenne (+10,1 % pour l'Alle-
magne, +10,6 % pour la France et +17,3 % pour les Pays-
Bas). L'inflation de l'énergie a donc été plus prononcée en
Belgique, et elle s'explique par la forte chute des prix des
matières premières énergétiques au second trimestre 2020,
ainsi que par leur forte remontée en 2021 (reprise écono-
mique et facteurs externes), et la répercussion plus rapide
de ces évolutions sur les prix à la consommation dans notre
pays.

Meer bepaald kenden de energieprijzen een bijzonder
forse stijging in 2021 (+22,4 % op jaarbasis, tegenover -
11,0 % in 2020), onder invloed van het economisch herstel
en een combinatie van factoren die de groothandels-prijzen
op de markten voor energiegrondstoffen beïnvloedden. In
de buurlanden stegen de energieprijzen vergeleken met het
jaar ervoor gemiddeld met 10,9 % (+10,1 % voor Duits-
land, +10,6 % voor Frankrijk en +17,3 % voor Nederland).
De inflatie voor energie was in België dus meer uitgespro-
ken, hetgeen te verklaren is door de forse daling van de
prijzen voor energiegrondstoffen in het tweede kwartaal
van 2020 en door hun sterke stijging in 2021 (economisch
herstel en externe factoren) en de snellere weerslag van
deze ontwikkelingen op de consumptieprijzen in ons land.

Concernant les produits alimentaires, l'inflation a à nou-
veau ralenti pour s'établir à 0,9 %, contre 2,6 % en 2020.
Plus précisément, les prix des produits alimentaires trans-
formés (hors alcool et tabac) sont restés quasiment stables
sur un an (+0,2 %). En revanche, l'inflation des produits
alimentaires non transformés a chuté sur un an (de 4,7 % à
-2,2 %). Dans les pays voisins, tout comme en Belgique,
l'inflation des produits alimentaires a également ralenti en
moyenne pour atteindre 2,0 % en 2021 (contre 2,7 % en
2020).

Voor voedingsmiddelen vertraagde de inflatie opnieuw,
en wel naar 0,9 %, tegenover 2,6 % in 2020. Meer bepaald
bleven de prijzen voor bewerkte levensmiddelen (exclusief
alcohol en tabak) zo goed als stabiel op jaarbasis (+0,2 %).
De inflatie van onbewerkte levensmiddelen daarentegen
vertoonde een daling op jaarbasis (van 4,7 % naar -2,2 %).
Net als in België vertraagde de inflatie van voedingsmid-
delen gemiddeld ook in de buurlanden, en wel naar 2,0 %
in 2021 (tegenover 2,7 % in 2020).

L'inflation des services, quant à elle, a ralenti en 2021,
s'établissant à 1,6 % (contre 1,8 % en 2020). Dans les pays
voisins, l'inflation des services a augmenté, passant en
moyenne de 1,2 % en 2020 à 1,8 % en 2021, soit un niveau
légèrement supérieur à celui de la Belgique.

De inflatie van de diensten daarnaast vertraagde in 2021
naar 1,6 % (tegenover 1,8 % in 2020). In de buurlanden
steeg de inflatie van de diensten gemiddeld van 1,2 % in
2020 naar 1,8 % in 2021, dat is een iets hoger peil dan in
België.

Pour finir, le rythme de progression des prix pour les
biens industriels non énergétiques a atteint 0,8 % en
moyenne en 2021 (contre 0,7 % en 2020). Dans les pays
voisins, le rythme de progression pour ce groupe de pro-
duits a fortement augmenté pour s'établir à 1,9 % en 2021
(contre 0,1 % en 2020), soit un niveau supérieur à celui
enregistré en Belgique (0,8 %).

Tot slot bedroeg de inflatie voor niet-energetische indus-
triële producten gemiddeld 0,8 % in 2021 (tegenover 0,7 %
in 2020). In de buurlanden versnelde de inflatie van deze
groep producten fors naar 1,9 % in 2021 (tegenover 0,1 %
in 2020), dat is een hoger peil dan hetgeen in België geno-
teerd werd (0,8 %).

Pour plus d'informations, je vous conseille de consulter
le rapport lui-même.

Voor meer informatie verwijs ik u graag naar het verslag
zelf.
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DO 2021202214071
Question n° 763 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 15 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202214071
Vraag nr. 763 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 15 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

La hausse et l'évolution du travail étudiant. Toename en veranderend studentenwerk.
À en croire les chiffres de l'agence Randstad, le nombre

de jobs étudiants sans contrat a augmenté en 2020 par rap-
port à 2019, et ce malgré une baisse générale du travail étu-
diant au cours de l'année. Dans la tranche d'âge la plus
jeune (les jobistes de moins de 18 ans), on recense même
43 % d'étudiants sans contrat, soit presque deux fois plus
qu'en 2017 (22 %). L'assouplissement des règles en
matière de travail étudiant n'est donc pas un remède contre
le travail au noir.

Uit cijfers van Randstad voor 2020 blijkt dat het aantal
studentenjobs zonder overeenkomst, ondanks de terugval
van studentenwerk in dat jaar, gestegen was ten opzichte
van 2019. Bij de jongste categorie jobstudenten onder de
18 jaar was zelfs 43 % aan de slag gegaan zonder contract:
bijna een verdubbeling tegenover 2017 (22 %). Soepelere
regels rond studentenarbeid blijken geen remedie te zijn
tegen zwartwerk.

Les mêmes chiffres de Randstad montrent qu'en 2020, en
pleine pandémie de COVID-19, le nombre d'étudiants qui
ont travaillé en journée et en semaine a augmenté (de 12 %
à 18 %). Une tendance que les auteurs de l'étude attribuent
à l'enseignement obligatoire à domicile, plus facile à com-
biner avec un emploi en semaine. Autre nouveauté: 30 %
des étudiants auraient exclusivement télétravaillé en 2020.

Uit dezelfde cijfers van Randstad voor 2020 blijkt ook
dat in dat coronajaar meer studenten overdag op weekda-
gen aan de slag waren (van 12 % naar 18 %). Zij geven
daarvoor als reden het verplicht thuisonderwijs op, dat
makkelijker combineerbaar is met een job tijdens de week.
Een andere nieuwigheid is dat 30 % van de studenten uit-
sluitend van thuis zou hebben gewerkt in 2020.

1. Disposez-vous déjà des chiffres relatifs à l'année
2021? Dans l'affirmative, les tendances qui sont apparues
en 2020 pendant la crise sanitaire se sont-elles poursuivies
en 2021? Les services d'inspection ont-ils mené des
contrôles sur ce plan et quelles sont leurs conclusions?

1. Heeft u hierover reeds cijfers voor 2021 en worden de
trends die zijn ingezet tijdens het coronajaar 2020 beves-
tigd tijdens het jaar 2021? Hebben de inspectiediensten
hierop gecontroleerd en wat zijn hun bevindingen?

2. Si ces tendances se poursuivent - plus de travail non
déclaré, mais aussi plus de télétravail et de travail étudiant
pendant les heures de cours - pensez-vous que des mesures
supplémentaires s'imposeront pour encadrer ces nouvelles
formes de travail étudiant, eu égard à l'objectif initial, à
savoir protéger les jeunes lors du premier contact avec le
marché du travail, mais aussi à la nécessité de prévenir
l'exclusion sur le marché du travail? À quelles mesures
songez-vous?

2. Als die trends worden doorgezet, meer zwartwerk
maar ook meer studentenwerk tijdens de schooluren en
telewerk, meent u dan dat bijkomende maatregelen nodig
zijn om deze nieuwe vormen van studentenwerk te omka-
deren, zowel vanuit het oogpunt van de oorspronkelijke
doelstelling, namelijk jongeren beschermen bij hun eerste
contact met de arbeidsmarkt maar ook vanuit het oogpunt
verdringing op de arbeidsmarkt tegengaan? Aan welke
maatregelen denkt u?

3. L'assouplissement actuel des règles qui régissent le
travail étudiant est censé compenser l'absentéisme lié au
coronavirus. Cependant, il ne peut pas entraîner une dégra-
dation des conditions de travail des étudiants lors de ce
premier contact avec le marché de l'emploi. Comment évi-
terez-vous que de nouveaux assouplissements ne
deviennent la norme après la pandémie?

3. De huidige versoepeling van de regels voor studenten-
werk dient om personeelsuitval door corona op te vangen.
Toch is het essentieel dat dit niet leidt tot slechtere arbeids-
omstandigheden voor studenten, die hiermee hun eerste
contact hebben met de arbeidsmarkt. Hoe zal u ervoor zor-
gen dat verdere versoepelingen niet de norm worden in de
post-coronaperiode?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 14 mars 2022, à la question
n° 763 de Madame la députée Anja Vanrobaeys du
15 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 14 maart 2022, op de vraag
nr. 763 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 15 februari 2022 (N.):

1. Office national de sécurité sociale - ONSS 1. Rijksdienst voor sociale zekerheid - RSZ
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Il ressort des chiffres de l'ONSS concernant l'impact du
COVID-19 sur le marché du travail qu'il n'y a jamais eu
autant de jobs étudiants enregistrés qu'en 2021.

Uit de cijfers van de RSZ over de impact van COVID-19
op de arbeidsmarkt, blijkt dat er nog nooit zoveel studen-
tenjobs geregistreerd zijn als in 2021.

Les augmentations sur le marché du travail des étudiants
ont été très frappantes. Au cours des deux premiers tri-
mestres, le travail étudiant était encore un peu en retrait par
rapport à la situation d'avant-crise. Cependant, il a atteint
des records au troisième trimestre 2021. Lors de l'été 2021
(juillet, août, septembre), les observations sont les sui-
vantes:

Zeer opvallend is de stijging bij de studentenjobs op de
arbeidsmarkt. De studentenarbeid bleef in de eerste twee
kwartalen nog wat achter bij de situatie van voor de crisis.
Maar in het derde kwartaal bereikte ze recordhoogtes. In de
zomer van 2021 (juli, augustus, september), zagen we:

- 477.000 jeunes ont eu au moins un job étudiant (soit
2,5% en plus qu'en 2019);

- 477.000 jongeren hadden minstens één studentenjob
(2,5 % meer dan in 2019);

- ensemble, ils ont occupé 624.000 emplois (6 % en plus
qu'en 2019);

- allen samen goed voor 624.000 jobs (6 % meer dan in
2019);

- ils ont travaillé pas moins de 60,6 millions d'heures
(14 % d'heures travaillées en plus qu'en 2019).

- ze werkten maar liefst 60,6 miljoen uren (14 % meer
gewerkte uren dan in 2019).

De nombreux secteurs ont eu besoin de main-d'oeuvre
supplémentaire p. ex. en raison d'obligations sanitaires
supplémentaires ou parce que le personnel permanent
n'était plus disponible. D'autre part, les jeunes ont été prêts
à travailler davantage car leurs projets de vacances se sont
évanouis (voyager a été plus compliqué, les festivals n'ont
plus été disponibles) et la restriction sur le nombre d'heures
des étudiants a été supprimée.

Veel andere sectoren hadden behoefte aan extra handen -
bijv. door bijgekomen sanitaire verplichtingen of doordat
het vaste personeel niet meer beschikbaar was. Daar staat
tegenover dat jongeren klaar stonden om meer te werken,
omdat vakantieplannen (reizen was moeilijker, festivals
vielen weg) en ook de beperking op het aantal studentenu-
ren wegvielen.

Pour ce qui est des contrôles des services d'inspection de
l'ONSS, vous trouverez ci-dessous un tableau avec le
nombre d'enquêtes sur la réglementation "Contrat d'occu-
pation d'étudiants", clôturées en 2020 et en 2021. Ce
tableau reprend également les résultats des enquêtes, de
sorte qu'on peut se faire une idée. Sur le nombre d'enquêtes
lors desquelles une infraction a été constatée.

Wat betreft de controles van de RSZ-inspectiedienst
vindt u in onderstaande tabel het aantal onderzoeken
betreffende de reglementering "Overeenkomst voor
tewerkstelling van studenten", afgesloten in 2020 en 2021.
Ook de resultaten van deze onderzoeken zijn daarin opge-
nomen. Op die manier kan worden afgeleid in hoeveel
onderzoeken een inbreuk werd vastgesteld.

Contrat d’occupation d’étudiants/Overeenkomst 
voor tewerkstelling studenten 

Enquêtes clôturées/
Afgesloten onderzoeken

2020 2021

Nombre total d’enquêtes clôturées/ 
Totaal aantal afgsloten onderzoeken

278 418

En ordre/In orde 110 159

Avertissement/Waarschuwing 47 62

PJ Etabli/PJ opgesteld 82 119

PJ/Rapport pénal par autre service/PJ/
Strafrapport door andere dienst

28 56

Régularisation/Regularisering 7 7

Transmission service externe/Overmaking externe dienst 2 6

Fournir des renseignements et des conseils/
Inlichtingen en advies verstrekken

2 9
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En ce qui concerne les constatations de Randstad,
l'ONSS est dans l'incapacité de fournir des informations:

Wat betreft de vaststellingen van Randstad kan RSZ ech-
ter geen informatie geven:

- l'ONSS ne dispose pas d'indications concernant le jour
auquel l'étudiant travaille effectivement et si le travail a
lieu dans la semaine ou pendant le weekend dans la banque
de données DmfA ni en Dimona;

- RSZ heeft, noch in DmfA, noch in Dimona, indicaties
over welke dag de student effectief werkt en of het werk
door de week of in het weekend plaatsvindt;

- l'ONSS ne dispose pas d'informations permettant de
déterminer si un travailleur effectue oui ou non du télétra-
vail et encore moins d'éléments précis pour le travail étu-
diant.

- RSZ beschikt niet over informatie die toelaat om te
bepalen of een werknemer al dan niet telewerkt, laat staan
dat zij dit voor studentenarbeid kan aangeven.

Contrôle des lois sociales (CLS) Toezicht op de sociale wetten - TSW
En 2020, le CLS a effectué 576 enquêtes relatives à

l'occupation d'étudiants.
In 2020 voerde TSW 576 onderzoeken uit met betrek-

king tot de tewerkstelling van studenten.
Une infraction à la Dimona a été constatée dans 55 (envi-

ron 10 %) de ces enquêtes. Cela concernait 200 étudiants.
In 55 van deze onderzoeken werd een inbreuk tegen de

Dimona-wetgeving geconstateerd. Hierbij waren 200 stu-
denten betrokken.

Dans 114 de ces enquêtes (soit 20 %), des infractions
liées au non-respect ou à la rédaction incorrecte du contrat
obligatoire de l'étudiant ont été relevées; 224 étudiants ont
été impliqués.

In 114 van deze onderzoeken (20 %) werden inbreuken
geconstateerd met betrekking tot de niet-naleving of het
niet correct opmaken van het verplichte studentencontract;
er waren 224 studenten bij betrokken.

En 2021, le CLS a effectué 1.441 enquêtes relatives à
l'occupation d'étudiants.

In 2021 voerde TSW 1.441 onderzoeken uit met betrek-
king tot de tewerkstelling van studenten.

Dans 136 de ces enquêtes (soit 9 %), le CLS a constaté
une infraction à la législation Dimona. 268 étudiants ont
été impliqués.

In 136 van deze onderzoeken (9 %) werd een inbreuk
tegen de Dimona-wetgeving constateerde. Hierbij waren
268 studenten betrokken.

Dans 249 de ces enquêtes (soit 17 %), des infractions
liées au non-respect ou à la rédaction incorrecte du contrat
obligatoire de l'étudiant ont été relevées; 546 étudiants ont
été impliqués.

In 249 van deze onderzoeken (17 %), werden inbreuken
geconstateerd met betrekking tot niet-naleving of niet cor-
rect opmaken van het verplichte studentencontract; er
waren 546 studenten bij betrokken.

En ce qui concerne les constatations de Randstad, les
données relatives à l'âge et à la période d'occupation des
étudiants n'est pas enregistrée dans les bases de données du
CLS.

Wat de vaststellingen van Randstad betreft, worden de
gegevens met betrekking tot leeftijd en tewerkstellingspe-
riode van studenten niet geregistreerd in de databanken van
TSW.

2. Le travail des étudiants est et reste interdit si l'étudiant
doit assister à une formation ou à d'autres activités sco-
laires.

2. Studentenarbeid is en blijft niet toegelaten wanneer de
student geacht wordt opleiding of andere schoolactiviteiten
te volgen.

L'interdiction de travailler pendant les heures de cours
s'applique également en cas de télétravail; aucune distinc-
tion n'est faite à cet égard.

Het verbod op werken tijdens schooluren geldt ook in
geval van telewerk, er wordt in deze geen onderscheid
gemaakt.

Les différents services d'inspection compétents (tant le
CLS que l'ONSS et le contrôle du bien au travail)
contrôlent le respect de cette interdiction et des autres dis-
positions du règlement sur le travail des étudiants.

De verschillende bevoegde inspectiediensten (zowel
TSW, RSZ als het Toezicht Welzijn op het Werk) waken
over de naleving van dit verbod en de andere bepalingen
van de reglementering inzake studentenarbeid.

Comme, p. ex. la non-réalisation, la non-tenue, la non-
délivrance au travailleur, la réalisation incomplète ou
incorrecte et la non-disponibilité pour l'inspection, du
contrat de travail étudiant.

Zoals bijv. de niet-opmaak, het niet-bewaren, het niet-
afgegeven aan de werknemer, het onvolledig of onjuist
opmaken en het niet ter beschikking van de inspectie hou-
den van de arbeidsovereenkomst voor studenten.
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Le travail non déclaré reste également l'un des points de
mire de nos services d'inspection, notamment parce qu'il
porte atteinte à notre sécurité sociale, ne permet pas
d'acquérir des droits sociaux et entraîne une concurrence
déloyale. Et elle comporte de nombreux risques en termes
de sécurité et de santé au travail.

Zwartwerk blijft ook een van de aandachtspunten van
onze inspectiediensten, zeker omdat dit onze sociale zeker-
heid ondermijnt, niet leidt tot de opbouw van sociale rech-
ten en deloyale concurrentie met zich meebrengt. En heel
wat risico's met zich meebrengt op het vlak van veilige en
gezonde arbeidsomstandigheden.

3. Les différentes mesures de soutien corona sont des
mesures temporaires qui ont été ciblées.

3. De verschillende coronasteunmaatregelen zijn tijde-
lijke maatregelen die gericht genomen werden.

Les dernières mesures dans ce domaine consistent à ne
pas comptabiliser les 45 premières heures du premier tri-
mestre (janvier-mars) de 2022 dans le quota de 475 heures.

De laatste maatregelen op dit vlak zijn het niet meetellen
van de eerste 45 uren van het eerste kwartaal (januari-
maart) van 2022 voor het contingent van 475 uren.

Et spécifiquement dans les secteurs de la santé et de
l'éducation, il a été prévu que toutes les heures du premier
trimestre ne soient pas comptabilisées.

En specifiek in de gezondheidszorg en het onderwijs,
werd voorzien dat alle uren van het eerste kwartaal niet
meegeteld worden.

Il va de soi que ces mesures ne peuvent pas être et ne
seront pas la norme dans la période post-corona.

Het is logisch dat deze maatregelen niet de norm kunnen
en zullen zijn in de post-coronaperiode.

D'autant plus que nous partageons la préoccupation selon
laquelle le travail des étudiants provoque un déplacement
sur le marché du travail et peut conduire les travailleurs à
temps partiel à ne pas pouvoir obtenir un contrat de travail
avec plus d'heures.

Zeker omdat we de bezorgdheid delen dat studentenar-
beid voor een verdringing op de arbeidsmarkt zorgt en
ertoe kan leiden dat deeltijds werkende werknemers er niet
in slagen om een arbeidsovereenkomst met meer uren te
bekomen.

DO 2021202214082
Question n° 764 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 15 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202214082
Vraag nr. 764 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 15 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Le parcours de participation via Platformwork.be. Het participatietraject via Platformwork.be.
En octobre 2021, vous avez lancé une plateforme partici-

pative sur laquelle les travailleurs de l'économie de plate-
forme, mais aussi les utilisateurs et les commerçants,
peuvent partager leurs opinions et leurs expériences. Initia-
lement accessible jusqu'à fin décembre 2021, ce forum par-
ticipatif a été prolongé jusqu'à fin février 2022.

In oktober 2021 heeft u een participatieplatform gelan-
ceerd waarop platformwerkers maar ook gebruikers en
handelaars hun meningen en ervaringen kunnen delen.
Eerst was het participatieforum toegankelijk tot eind
december 2021, ondertussen is dit partipatietraject ver-
lengd tot eind februari 2022.

L'objectif de ce site internet est d'obtenir une meilleure
vue d'ensemble du secteur. Il doit également permettre
d'évaluer la loi sur la nature des relations de travail et
d'améliorer les conditions de travail et le statut des travail-
leurs de l'économie de plateforme. Les contributions seront
analysées et traduites en un projet de résumé.

Bedoeling van het participatieplatform is een beter zicht
krijgen op de sector. Daarnaast zal het ook gebruikt worden
om de wet over de aard van de arbeidsrelaties te evalueren
en om de arbeidsomstandigheden en het statuut van de
platformwerkers te verbeteren. De bijdragen zullen geana-
lyseerd worden en er zal er een ontwerp van samenvatting
worden gemaakt.
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Il est urgent d'améliorer les conditions de travail de ces
acteurs invisibles et vulnérables. Cet outil en ligne est
l'occasion d'obtenir enfin des données tangibles qui nous
permettront de demander des comptes aux entreprises de
plateforme, et de contraindre les employeurs à prendre des
mesures afin d'améliorer les conditions de travail de leurs
effectifs.

De arbeidsomstandigheden van deze onzichtbare en
kwetsbare werknemers moeten dringend verbeterd worden.
Deze online tool biedt de gelegenheid om eindelijk over
tastbare gegevens te beschikken waarmee we platformbe-
drijven voor hun verantwoordelijkheid kunnen stellen en
werkgevers kunnen verplichten om stappen te ondernemen
om de arbeidsomstandigheden van deze werknemers te
verbeteren.

1. Combien de personnes se sont-elles inscrites sur la
plateforme participative? Quel est leur profil? S'agit-il
principalement de travailleurs de l'économie de plateforme
ou aussi d'utilisateurs et de commerçants?

1. Hoeveel mensen hebben zich ondertussen geregis-
treerd op het participatieplatform. Wat is hun profiel? Gaat
het voornamelijk om platformwerkers of ook gebruikers en
handelaars?

2. Sur la plateforme, les visiteurs peuvent soumettre des
propositions sur cinq thèmes différents. Combien de
contributions a-t-on reçues pour chaque thème? Quel est le
thème qui revient le plus souvent sur le site?

2. Op het participatieplatform kunnen voorstellen worden
gedaan over vijf verschillende thema's. Hoeveel bijdragen
werden er per thema gedaan? Welke van de thema's werd
het meest besproken op het platform?

3. Des situations personnelles ou des cas spécifiques
peuvent aussi être traités par l'Inspection du travail via la
plateforme. L'Inspection est-elle déjà intervenue dans cer-
tains dossiers? De combien de cas s'agit-il et le cas
échéant, quelles sont les infractions?

3. Via het platform kunnen ook persoonlijke situaties of
specifieke dossiers worden behandeld door de Arbeidsin-
spectie. Is de Arbeidsinspectie via het platform al tussenge-
komen in specifieke dossiers? Om hoeveel dossiers gaat
het en welke zijn de mogelijke inbreuken?

4. D'ici la fin du mois de mars 2022, les différentes
contributions devront faire l'objet d'une analyse. Peut-on
déjà identifier un certain nombre de tendances, défis, pro-
blèmes, possibilités d'amélioration, etc. sur la base des pro-
positions soumises? Dans l'affirmative, quels sont les
principaux résultats et quelles conclusions en tirerez-vous?

4. Tegen eind maart 2022 zou er een analyse gemaakt
worden van de verschillende bijdragen. Kunnen er op basis
van de reeds ingediende voorstellen nu al bepaalde trends,
uitdagingen, problemen, mogelijkheden voor verbetering,
enz. worden geïdentificeerd. Zo ja, welke zijn de voor-
naamste en welke conclusies zal u hieruit trekken?

5. Le parcours de participation sera-t-il prolongé de sorte
à devenir un instrument permanent de visibilisation des tra-
vailleurs de l'économie de plateforme?

5. Zal het participatietraject nog verder worden gezet als
blijvend instrument om platformwerkers meer zichtbaar te
maken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 11 mars 2022, à la question
n° 764 de Madame la députée Anja Vanrobaeys du
15 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 11 maart 2022, op de vraag
nr. 764 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 15 februari 2022 (N.):

1. À la date du 23 février 2022, 196 personnes étaient
inscrites sur la plateforme de consultation Platformwork.

1. Op 23 februari 2022 waren 196 personen ingeschreven
op het participatieplatform Platformwork.

On peut déduire des contributions sur le site que ce sont
surtout des travailleurs de plateforme qui ont répondu. Sur
108 contributions, 78 provenaient de collaborateurs de
plateforme, 14 réponses provenaient d'un groupe d'intérêt
et 7 contributions provenaient des administrateurs de la
plateforme. Il n'a pas été possible de déduire le rôle des
autres intervenants.

Uit de bijdragen op de website kan worden afgeleid dat
het voornamelijk platformwerkers zijn die gereageerd heb-
ben. Van 108 bijdragen kwamen er 78 van platformmede-
werkers, 14 van een belangengroep en 7 van
platformbeheerders. Van de overige bijdragen kon niet
worden afgeleid vanuit welke rol ze spraken.

2. Les thèmes les plus abordés sur la plateforme sont les
suivants:

2. De meest besproken thema's op het platform zijn de
volgende:

- Témoignages: 78 contributions. - Getuigenissen: 78 bijdragen.
- Thème 1 - Santé et sécurité: 8 propositions. - Thema 1: Gezondheid en veiligheid - 8 voorstellen.
- Thème 2 - Entrepreneuriat et travail de plateforme: 4

propositions.
- Thema 2: Ondernemerschap en platformwerk - 4 voor-

stellen.
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- Thème 3 - Qui fixe les règles?: 3 propositions. - Thema 3: Wie bepaalt de regels?: - 3 voorstellen.
- Thème 4 - Les plateformes en ligne: le travail du futur

ou un retour au travail à la tâche du 19ème siècle?: 15 pro-
positions.

- Thema 4: Online platforms: het werk van de toekomst
of een terugkeer naar het 19de-eeuwse taakwerk? - 15
voorstellen.

3. Aucune des contributions des utilisateurs n'a nécessité
l'intervention de l'inspection du travail.

3. Voor geen enkele bijdrage van de gebruikers was een
tussenkomst van de arbeidsinspectie nodig.

Cette plateforme de participation vise à enrichir la dis-
cussion. Dans la section "Plus d'infos", il est explicitement
indiqué qu'il n'est pas destiné à répondre à des questions
sur des situations personnelles.

Dit participatieplatform heeft als doel de discussie te ver-
rijken. In de rubriek "Meer info" wordt expliciet vermeld
dat het niet bedoeld is om vragen over persoonlijke situa-
ties te beantwoorden.

Pour le traitement des situations personnelles ou des dos-
siers particuliers, il est fait référence à l'Inspection du tra-
vail du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale (CLS).

Voor de behandeling van persoonlijke situaties of speci-
fieke dossiers wordt doorverwezen naar de Arbeidsinspec-
tie van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg (TSW).

4. L'analyse des contributions est toujours en cours. Le
but est de pouvoir prochainement établir un document de
synthèse.

4. De analyse van de bijdragen is nog aan de gang. Het is
de bedoeling om in de nabije toekomst een samenvattend
document te kunnen opstellen.

5. Il n'est pas prévu que la plateforme de consultation en
ligne soit poursuivie de manière permanente.

5. Het is niet de bedoeling dat het online-raadplegings-
platform op permanente basis wordt voortgezet.

DO 2021202214135
Question n° 765 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 17 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202214135
Vraag nr. 765 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 17 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Le mécanisme de filtrage des investissements directs étran-
gers.

Rechtstreekse buitenlandse investeringen. - Screeningsme-
chanisme.

Vous êtes régulièrement interrogé sur la situation actuelle
en matière d'obligations de la Belgique au titre du règle-
ment (UE) 2019/452. Ce règlement, qui est entré en
vigueur le 11 octobre 2020, appelle la Belgique à mettre en
place un mécanisme de filtrage des investissements directs
étrangers de sorte à évaluer leur impact stratégique sur cer-
tains secteurs belges importants.

U wordt frequent ondervraagd over de stand van zaken
wat betreft het nakomen van de Belgische verplichtingen
zoals die voortvloeien uit de verordening (EU) 2019/452.
Deze verordening trad in werking op 11 oktober 2020. De
verordening roept de lidstaten op om een screeningsme-
chanisme uit te werken voor directe buitenlandse investe-
ringen om de strategische impact van dergelijke
investeringen op bepaalde belangrijke Belgische sectoren
te kunnen beoordelen.

Il contraint notamment les États membres à prévoir un
point de contact par le biais duquel les autres États
membres peuvent poser des questions concernant l'impact
des investissements étrangers sur leur sécurité nationale.
Pour la Belgique, ce point de contact est actuellement le
SPF Économie.

Het verplicht de lidstaten onder meer om een aanspre-
kingspunt in te richten waar andere lidstaten terecht kun-
nen met vragen over de impact van buitenlandse
investeringen op hun nationale veiligheid. Voor België is
dit aansprekingspunt momenteel de FOD Economie
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La Belgique doit également être en mesure de fournir une
justification détaillée si elle choisit de ne pas suivre les
commentaires éventuellement formulés par la Commission
européenne sur les risques potentiels des investissements
directs étrangers. Dans la pratique, ces deux obligations
signifient que la Belgique doit être en mesure d'effectuer
un filtrage stratégique. Si nous ne voulons pas procéder à
ce filtrage sur une base ad hoc, avec tous les risques que
cela implique, nous sommes tenus d'élaborer un ensemble
de principes et d'objectifs formels.

Ook moet België een omstandige motivatie kunnen
geven indien het ervoor kiest geen navolging te geven aan
de opmerkingen die de Europese Commissie zou formule-
ren over de mogelijke risico's van buitenlandse directe
investeringen. In de praktijk betekenen deze twee verplich-
tingen in ieder geval dat België in staat moet zijn om een
strategische screening uit te voeren. Als we die screening
niet op een ad hoc basis willen doen - met alle risico's van
dien - zijn we verplicht een set van geformaliseerde princi-
pes en doelstellingen uit te werken.

Entre-temps, la majorité des États membres a adopté une
vision quant à la manière d'aborder les investissements sus-
ceptibles de nuire à leurs intérêts stratégiques. Ce n'est pas
encore le cas de la Belgique. L'an dernier, vous avez
annoncé que votre administration préparait une enquête
approfondie sur les dépendances stratégiques de la Bel-
gique. À ma connaissance, ce rapport n'a pas encore été
publié, alors que sa publication était initialement prévue
pour septembre 2021. En septembre, vous avez indiqué en
réponse à une question écrite de ma collègue, Mme Van
Hoof, que le rapport serait publié à l'automne.

De meerderheid van de lidstaten hebben ondertussen een
visie op hoe ze moeten omgaan met investeringen die hun
strategische belangen kunnen schaden. België heeft dit
vooralsnog niet. Vorig jaar liet u optekenen dat uw admi-
nistratie werkte aan een grondig onderzoek naar de strate-
gische afhankelijkheden van België. Dit rapport is bij mijn
weten nog niet gepubliceerd, hoewel er initieel sprake was
van een publicatie in september 2021. In september ant-
woordde u op een schriftelijke vraag van mijn collega
mevrouw Van Hoof dat het rapport nog in het najaar zou
verschijnen.

La coordination avec les entités fédérées complique l'éla-
boration d'un mécanisme de filtrage. Je le comprends tout à
fait, mais pour la Commission européenne, ces questions
d'ordre intérieur ne nous dispensent pas de respecter les
obligations européennes. La responsabilité incombe inva-
riablement à l'échelon fédéral.

Voor het uitwerken van een screeningsmechanisme lig-
gen de moeilijkheden in de coördinatie met de deelstaten.
Ik heb hier begrip voor, maar voor de Europese Commissie
zijn interne aangelegenheden geen excuus voor het niet
nakomen van de Europese verplichtingen. De verantwoor-
delijkheid zal steevast op het federale niveau vallen.

1. Certains États membres ont-ils déjà demandé à la Bel-
gique des informations sur les investissements susceptibles
de nuire à leur sécurité nationale? De combien de requêtes
s'agit-il? Ces informations ont-elles toujours été fournies à
temps? Dans quelle mesure votre administration a-t-elle dû
procéder à une évaluation substantielle (de l'impact straté-
gique des investissements) au cours de ce processus? Sur la
base de quels principes cette évaluation a-t-elle eu lieu?

1. Hebben bepaalde lidstaten al informatie opgevraagd
aan België over investeringen die een impact kunnen heb-
ben op hun nationale veiligheid? Over hoeveel aanvragen
gaat het? Is deze informatie steeds tijdig bezorgd geweest?
In welke mate heeft uw administratie tijdens dit proces een
inhoudelijke beoordeling (een beoordeling van de strategi-
sche impact van de investeringen) moeten uitvoeren? Op
basis van welke principes heeft deze beoordeling in dat
geval plaatsgevonden?

2. Je souhaite les réponses aux mêmes questions concer-
nant les éventuels commentaires de la Commission euro-
péenne sur les investissements directs étrangers ayant un
impact potentiel sur la sécurité nationale.

2. Graag had ik dezelfde antwoorden wat betreft de
opmerkingen die de Europese Commissie eventueel heeft
geformuleerd inzake buitenlandse directe investeringen
met een potentiële impact op de nationale veiligheid.

3. Enfin, j'aimerais savoir quand nous pouvons espérer
recevoir le rapport du SPF Economie sur les dépendances
stratégiques de la Belgique. Attendrez-vous la publication
officielle de ce rapport ou pouvez-vous d'ores et déjà pré-
voir les initiatives nécessaires pour assurer le suivi de ces
dépendances stratégiques?

3. Tenslotte had ik graag geweten wanneer we het rapport
van de FOD Economie kunnen verwachten wat betreft de
strategische afhankelijkheid van België. Zult u de officiële
publicatie van dit rapport afwachten of kunt u vandaag
reeds de nodige initiatieven uitwerken om gevolg te geven
aan deze strategische afhankelijkheden?
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4. Quelles mesures concrètes ont-elles été prises au cours
des trois derniers mois pour mettre en place un mécanisme
de filtrage belge? A-t-on organisé une concertation interfé-
dérale, et qu'a-t-on décidé? Quand aura lieu la prochaine
réunion? Toutes les parties sont-elles disposées à conclure
en 2022 un accord de coopération permettant un filtrage
coordonné des investissements étrangers en Belgique?

4. Welke concrete stappen zijn de voorbije drie maanden
genomen in het uitwerken van een Belgisch screeningsme-
chanisme? Heeft er nog interfederaal overleg plaatsgevon-
den en wat werd toen beslist? Wanneer is de volgende
samenkomst? Zijn alle partijen bereid om in 2022 tot een
samenwerkingsverband te komen dat een gecoördineerde
screening mogelijk maakt van buitenlandse investeringen
in België?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 18 mars 2022, à la question
n° 765 de Monsieur le député Dieter Vanbesien du
17 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 18 maart 2022, op de vraag
nr. 765 van De heer volksvertegenwoordiger Dieter
Vanbesien van 17 februari 2022 (N.):

1. Je voudrais faire remarquer à l'honorable parlemen-
taire que la mise en place d'un mécanisme de filtrage n'est
pas une obligation européenne. Toutefois, sa mise en place
est fortement recommandée en raison de l'évolution des
circonstances depuis la publication du Règlement (UE)
2019/452 du Parlement européen et du Conseil du 19 mars
2019 établissant un cadre pour le filtrage des investisse-
ments directs étrangers dans l'Union en 2019.

1. Ik wens het geachte lid erop te wijzen dat het uitwer-
ken van een screeningsmechanisme geen Europese ver-
plichting betreft. De oprichting ervan wordt wel sterk
aanbevolen vanwege de gewijzigde omstandigheden sinds
de Verordening (EU) 2019/452 van het Europees Parle-
ment en de Raad van 19 maart 2019 tot vaststelling van
een kader voor de screening van buitenlandse directe
investeringen in de Unie in 2019 gepubliceerd werd.

Pour répondre à votre première question, il convient de
distinguer les dispositions de l'article 6 du Règlement pré-
cité de celles de l'article 7.

Om op uw eerste vraag te kunnen antwoorden, is het
nodig om een onderscheid te maken tussen de bepalingen
van artikel 6 van de voornoemde Verordening enerzijds en
deze van artikel 7 anderzijds.

L'article 6 contient les dispositions relatives au méca-
nisme de coopération en matière d'investissements directs
étrangers faisant l'objet d'un filtrage dans les États
membres. Selon cet article, le SPF Économie, en tant que
point de contact national, reçoit les notifications des autres
États membres concernant les transactions sur leur terri-
toire qui font l'objet d'un filtrage. Depuis le début du méca-
nisme de coopération en octobre 2020 jusqu'à aujourd'hui
(10 mars 2022), la Belgique a reçu 528 notifications de ce
type.

Artikel 6 bevat de bepalingen voor het samenwerkings-
mechanisme in verband met aan screening onderworpen
buitenlandse directe investeringen in de lidstaten. Krach-
tens dit artikel ontvangt de FOD Economie als nationaal
contactpunt hiervoor de notificaties van andere lidstaten
over transacties die op hun grondgebied aan een screening
onderworpen zijn. Van het begin van het samenwerkings-
mechanisme in oktober 2020 tot vandaag (10 maart 2022)
heeft België 528 dergelijke notificaties ontvangen.

Toutefois, la question concerne probablement l'applica-
tion de l'article 7, à savoir les dispositions relatives au
mécanisme de coopération concernant les investissements
directs étrangers ne faisant pas l'objet d'un filtrage. Si un
État membre estime qu'un investissement direct étranger
prévu en Belgique ne fait pas l'objet d'un filtrage mais est
susceptible de porter atteinte à sa sécurité ou à son ordre
public, il peut adresser des commentaires au point de
contact en Belgique.

De vraag betreft waarschijnlijk echter de toepassing van
artikel 7, namelijk de bepalingen voor het samenwerkings-
mechanisme in verband met niet aan screening onderwor-
pen buitenlandse directe investeringen. Wanneer een
lidstaat van oordeel is dat een in België geplande buiten-
landse directe investering niet aan screening wordt onder-
worpen, gevolgen kan hebben voor zijn veiligheid of
openbare orde, kan die lidstaat opmerkingen indienen bij
het contactpunt in België.

Dans la mesure où les questions portent sur cette hypo-
thèse de l'article 7, paragraphe 1er, je peux vous informer
qu'aucun État membre n'a encore soumis de commentaires
au SPF Économie.

Voor zover de vragen betrekking hebben op deze hypo-
these uit artikel 7, eerste lid, kan ik u meedelen dat er nog
geen enkele lidstaat opmerkingen heeft ingediend bij de
FOD Economie.
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2. En vertu de l'article 7, paragraphe 2, du Règlement
précité, la Commission peut émettre un avis à l'attention
d'un État membre où un investissement ne faisant pas
l'objet d'un filtrage est prévu, si elle considère que cet
investissement est susceptible de porter atteinte à la sécu-
rité ou à l'ordre public de plus d'un État membre. La Com-
mission peut émettre un tel avis indépendamment du fait
que d'autres États membres aient présenté des commen-
taires.

2. Krachtens artikel 7, tweede lid, van de voornoemde
Verordening kan de Commissie een advies uitbrengen
gericht aan een lidstaat waar een investering gepland is die
niet aan een screening onderworpen is indien zij van oor-
deel is dat die investering gevolgen kan hebben voor de
veiligheid of de openbare orde in meer dan één lidstaat. De
Commissie kan zulk advies uitbrengen ongeacht of andere
lidstaten opmerkingen hebben ingediend.

Dans la mesure où vos questions portent sur l'hypothèse
de l'article 7, paragraphe 2, du Règlement précité, je peux
affirmer que la Commission n'a pas encore émis d'avis
adressé au SPF Économie.

Voor zover uw vragen betrekking hebben op de hypo-
these uit artikel 7, tweede lid, van de voornoemde Verorde-
ning, kan ik meedelen dat de Commissie nog geen
adviezen gericht aan de FOD Economie heeft uitgebracht.

Dans certains cas, la Commission européenne a réuni
certains États membres par le biais de contacts informels
afin de voir si, et comment, davantage d'informations pou-
vaient circuler entre les États membres. En raison de la
nature des questions, de la sécurité nationale, je ne peux
pas donner plus d'informations à ce sujet.

In enkele gevallen gebeurde het soms dat de Europese
Commissie via informele contacten bepaalde lidstaten
samenbracht om te bekijken of en hoe er meer informatie
kon doorstromen tussen de lidstaten. Omwille van de aard
van de vragen, de nationale veiligheid, kan ik daar geen
verdere informatie over geven.

3. L'enquête sur les dépendances stratégiques de la Bel-
gique peut en effet constituer une source pour soutenir de
manière justifiée les initiatives en matière de politique
commerciale et/ou d'investissement. L'enquête menée par
le SPF Économie sera expliquée aux administrations régio-
nales et autres administrations fédérales dans la période à
venir, tant au niveau de la méthodologie appliquée que des
résultats. Dans le même temps, l'exercice statistique de
mon administration sera confronté à l'expérience des entre-
prises concernant leur dépendance à l'égard de certains
produits. Cependant, il est trop prématuré à ce stade pour
développer certaines initiatives liant cet exercice à un
mécanisme de filtrage qui doit encore être mis en place.

3. Onderzoek naar de strategische afhankelijkheden van
België kan inderdaad een bron zijn om initiatieven inzake
handels- en/of investeringsbeleid op onderbouwde wijze te
ondersteunen. Het onderzoek door de FOD Economie
wordt in de komende tijd, zowel wat betreft de toegepaste
methodologie als wat betreft de resultaten, toegelicht aan
de regionale en aan andere federale administraties. Tegelijk
wordt de statistische oefening van mijn administratie
getoetst aan de ervaringen van het bedrijfsleven omtrent
hun afhankelijkheid van bepaalde producten. Het is echter
te prematuur om op dit ogenblik reeds bepaalde initiatie-
ven uit te werken die deze oefening linken aan een scree-
ningsmechanisme dat nog vorm gegeven moet worden.
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4. Actuellement, les discussions avec les régions au
niveau politique se poursuivent en vue de trouver un
consensus pour finaliser l'accord de coopération. Lors
d'une consultation à la mi-février 2022 au plus haut niveau
politique, certains éléments en suspens ont été discutés,
notamment un dernier point de friction sur le champ
d'application de l'examen préalable et les seuils de notifica-
tion. Chaque partie à la consultation fournit maintenant un
retour interne aux niveaux respectifs dans le but de parve-
nir à un compromis très prochainement. S'il y a un accord
politique sur ces éléments, mon administration les traduira
dans le projet d'accord de coopération, après quoi il pourra
être validé politiquement avant l'été. Il pourrait ensuite être
voté dans les parlements respectifs avant la fin de 2022.
Tout sera alors mis en oeuvre pour organiser le déploie-
ment opérationnel du screening.

4. Op dit ogenblik zijn de gesprekken met de gewesten
op politieke niveau nog lopende met het oog op het vinden
van een consensus om het samenwerkingsakkoord te kun-
nen finaliseren. Tijdens een overleg midden februari 2022
op het hoogste politieke niveau werden enkele openstaande
elementen besproken, waaronder een laatste knelpunt over
het toepassingsgebied van de screening en de drempels
voor aanmeldingsplicht. Iedere partij aan het overleg kop-
pelt nu intern terug op de respectievelijke niveaus met de
bedoeling om zeer binnenkort tot een compromis te
komen. Als er politieke overeenstemming is over deze ele-
menten zal mijn administratie deze vertalen in het ontwerp
van samenwerkingsakkoord, waarna het nog voor de
zomer politiek gevalideerd zal kunnen worden. Nog voor
eind 2022 zou het dan in de respectievelijke parlementen
gestemd kunnen worden. Vervolgens zal alles in het werk
gesteld worden om de operationele uitrol van de screening
te organiseren.

DO 2021202214145
Question n° 767 de Monsieur le député Bert Moyaers

du 17 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214145
Vraag nr. 767 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Moyaers van 17 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Contrôle des feux d'artifice. Controle op vuurwerk.
Les fêtes de fin d'année sont terminées depuis longtemps.

C'est une période de l'année où on fait la fête mais où les
accidents causés par des feux d'artifice défraient la chro-
nique. Il ressort des chiffres de la Fondation des Brûlés
qu'en 2018, le nombre d'accidents causés par des feux
d'artifice a doublé par rapport à deux ansplus tôt.

Het eindejaar is al eventjes gepasseerd, een periode van
feesten maar ook de periode waarin we krantenartikels te
zien krijgen over ongevallen met vuurwerk. Uit de cijfers
van de Stichting Brandwonden blijkt het aantal ongevallen
met vuurwerk in 2018 verdubbeld te zijn ten opzichte van
twee jaar eerder.

1. Veuillez fournir un aperçu du nombre de contrôles
effectués par le SPF Économie au cours de ces cinq der-
nières années auprès des commerçants qui vendent des
feux d'artifice, par province.

1. Graag een overzicht van het aantal controles bij hande-
laars van vuurwerk door de FOD Economie voor de afge-
lopen vijf jaar opgesplitst per provincie.

2. Veuillez fournir un aperçu du nombre et du type
d'infractions constatées au cours de ces cinq dernières
années, par province.

2. Graag een overzicht van het aantal en welke inbreuken
die werden vastgesteld de afgelopen vijf jaar, opgesplitst
per provincie.

3. Veuillez fournir un aperçu du nombre et de la nature
des sanctions infligées au cours de ces cinq dernières
années, par province.

3. Graag een overzicht van hoeveel en welke sancties er
werden gegeven de afgelopen vijf jaar, opgesplitst per pro-
vincie.

4. Outre les contrôles effectués auprès des commerçants,
l'Inspection économique contrôle-t-elle également les
articles vendus à des particuliers? Veuillez donner un
aperçu du nombre d'articles dont la sécurité a été vérifiée
au cours de ces cinq dernières années.

4. Naast controles bij handelaars, controleert de Econo-
mische Inspectie ook de vuurwerkartikelen zelf die aan
particulieren werden verkocht? Graag een overzicht van
hoeveel vuurwerkartikelen de afgelopen vijf jaar, gecon-
troleerd werden op veiligheid.
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5. Combien d'articles ont été retirés du commerce pour
des raisons de sécurité? Pour quelles raisons précises ont-
ils été interdits à la vente?

5. Hoeveel werden uit de handel gehaald wegens te
onveilig? Waarom werden ze uit de handel gehaald?

6. Veuillez fournir un aperçu du nombre d'accidents cau-
sés par des feux d'artifice au cours de ces cinq dernières
années, par province.

6. Graag een overzicht van het aantal ongevallen met
vuurwerk voor de afgelopen vijf jaar, opgesplitst per pro-
vincie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 18 mars 2022, à la question
n° 767 de Monsieur le député Bert Moyaers du
17 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 18 maart 2022, op de vraag
nr. 767 van De heer volksvertegenwoordiger Bert
Moyaers van 17 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214192
Question n° 770 de Monsieur le député Steven Matheï

du 21 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214192
Vraag nr. 770 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 21 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

JNF et droits d'auteur. NFT's en auteursrechten.
Les athlètes célèbres sont de plus en plus nombreux à

vendre des jetons non fongibles (JNF). Ces jetons peuvent
être considérés comme un certificat numérique attestant la
propriété d'un bien. Ainsi, un cycliste peut vendre une
oeuvre numérique animée représentant sa victoire lors
d'une course. Il y a quelques mois, le footballeur Lionel
Messi a également vendu une série de JNF conçus par un
célèbre concepteur numérique. Cette vente a généré 3 mil-
lions d'euros en un jour.

Steeds meer bekende atleten verkopen Non-Fungible
Tokens (NFT's). Dergelijke NFT kan gezien worden als een
digitaal certificaat om te bewijzen dat iets iemands eigen-
dom is. Zo verkopen bepaalde wielrenners een geanimeerd
digitaal kunstwerk van een overwinning in een wielerwed-
strijd. Ook voetballer Lionel Messi verkocht enkele maan-
den geleden een reeks NFT's, ontworpen door een bekende
digitale designer. Na één dag had die verkoop al 3 miljoen
euro opgeleverd.

Dans certains sports, on voit également apparaître un
concept d'échange autour des JNF. Aux États-Unis, la
NBA a notamment lancé une variante numérique des cartes
à collectionner. Les temps forts des matchs sont échangés
comme des JNF. On assiste également à l'échange de cartes
numériques des joueurs de foot.

In bepaalde sporten wordt er ook een ruil- of spelconcept
rond de NFT's gebouwd. Zou startte de Amerikaanse NBA
met een digitale variant van ruilkaartjes. Videohoogtepun-
ten uit de wedstrijden worden verhandeld als NFT's. Ook
digitale kaarten van voetballers worden verhandeld.

Dans le milieu de l'art également, la vente de JNF a le
vent en poupe. L'oeuvre ou l'image numérique est importée
dans une base de données. Et sur la blockchain, figure un
certificat faisant référence à l'oeuvre ou à l'illustration. Le
certificat appartient à quelqu'un et peut être échangé par le
biais d'une transaction blockchain. Cette opération se fait
alors en crypto-monnaie.

Ook in de kunstwereld groeit de verkoop van NFT's zeer
sterk. Het digitale kunstwerk of de afbeelding wordt geüp-
load in een database. En op de blockchain wordt een certi-
ficaat opgenomen dat verwijst naar de afbeelding of het
kunstwerk. Het certificaat is iemands eigendom en verhan-
delbaar via een blockchain-transactie. Die handel gebeurt
in cryptomunten.
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Il existe des plateformes en ligne qui facilitent le com-
merce des JNF, permettant aux acheteurs et aux vendeurs
de proposer et d'échanger des produits sur la blockchain.
La plateforme la plus connue à cet égard est OpenSea.

Specifieke online platformen faciliteren deze handel in
NFT's en maken de kopers en verkopers zo mogelijk om
iets op de blockchain te plaatsen en te verhandelen. Het
meest bekende platform dat de handel in NFT's faciliteert
is OpenSea.

Dans la pratique, le commerce de JNF semble constituer
une nuisance pour les artistes, dont les oeuvres sont propo-
sées comme JNF sans leur consentement. D'autres inter-
nautes importent une image de leur oeuvre dans les bases
de données des plateformes en ligne et les proposent
comme JNF. Les auteurs doivent alors passer beaucoup de
temps à prouver que l'oeuvre en question leur appartient, et
qu'elle ne peut être proposée comme JNF.

Vanuit de praktijk vernemen we dat kunstenaars heel wat
hinder van deze handel in NFT's ondervinden omdat hun
kunstwerken worden aangeboden als NFT zonder dat ze dit
zelf willen. Andere personen uploaden een afbeelding van
hun kunstwerk in de databases van de online platformen en
zorgen ervoor dat ze aangeboden worden als NFT. De
makers van het kunstwerk moeten bijgevolg veel tijd ste-
ken in het aantonen dat het kunstwerk van hen is en dus
onrechtmatig wordt aangeboden als NFT.

1. Peut-on parler de violation des droits d'auteur lorsque
qu'un internaute propose une oeuvre d'art en tant que JNF
sans l'accord de l'auteur?

1. Is er sprake van een schending van het auteursrecht
wanneer iemand een kunstwerk aanbiedt als NFT zonder
dat de maker hiermee akkoord is?

2. Quelles mesures peut-on prendre à l'encontre des
plateformes qui facilitent le commerce des JNF sans
l'accord de l'auteur?

2. Op welke manier kan er opgetreden worden tegen plat-
formen die de handel in NFT's faciliteren wanneer er
NFT's worden aangeboden zonder de toestemming van de
maker?

3. Quelles mesures peut-on prendre contre les personnes
qui font le commerce de JNF proposés sans l'accord de
l'auteur?

3. Op welke manier kan er opgetreden worden tegen per-
sonen die NFT's verhandelen wanneer er NFT's worden
aangeboden zonder de toestemming van de maker?

4. Les plateformes qui facilitent le commerce de JNF
sont-elles tenues de détecter les violations des droits
d'auteur? Dans l'affirmative, quelles sont leurs obligations?
Dans la négative, pourquoi pas et faut-il prévoir une régle-
mentation spécifique en ce sens?

4. Zijn platformen die de handel van NFT's faciliteren
verplicht inbreuken op het auteursrecht op te sporen? Zo ja,
welke verplichtingen moeten zij naleven? Zo neen,
waarom niet en dringt specifieke regelgeving zich hier op?

5. Existe-t-il aujourd'hui une législation spécifique rela-
tive au commerce des JNF et à la protection des artistes?
Dans l'affirmative, quelle est-elle? Dans la négative, esti-
mez-vous qu'il convient d'élaborer une législation spéci-
fique?

5. Bestaat er vandaag specifieke wetgeving inzake het
verhandelen van NFT's en het beschermen van kunste-
naars? Zo ja, welke? Zo neen, acht u het opportuun speci-
fieke wetgeving uit te werken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 18 mars 2022, à la question
n° 770 de Monsieur le député Steven Matheï du
21 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 18 maart 2022, op de vraag
nr. 770 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 21 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214193
Question n° 771 de Monsieur le député Steven Matheï

du 21 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214193
Vraag nr. 771 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 21 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le secret professionel du réviseur d'entreprises. Beroepsgeheim bedrijfsrevisor.
L'article 458 du Code pénal stipule ce qui suit: "Les

médecins, chirurgiens, officiers de santé, pharmaciens,
sages-femmes et toutes autres personnes dépositaires, par
état ou par profession, des secrets qu'on leur confie, qui,
hors le cas où ils sont appelés à rendre témoignage en jus-
tice ou devant une commission d'enquête parlementaire et
celui où la loi les oblige à faire connaître ces secrets, les
auront révélés, seront punis d'un emprisonnement de huit
jours à six mois et d'une amende de cent euros à cinq cent
euros".

Artikel 458 van het Strafwetboek stipuleert: "Genees-
heren, heelkundigen, officieren van gezondheid, apothe-
kers, vroedvrouwen en alle andere personen die uit hoofde
van hun staat of beroep kennis dragen van geheimen die
hun zijn toevertrouwd, en deze bekendmaken buiten het
geval dat zij geroepen worden om in rechte of voor een
Parlementaire onderzoekscommissie, getuigenis af te leg-
gen en buiten het geval dat de wet hen verplicht die gehei-
men bekend te maken, worden gestraft met gevangenisstraf
van acht dagen tot zes maanden en met een geldboete van
honderd euro tot vijfhonderd euro".

La base légale du secret professionnel du réviseur
d'entreprises est inscrite à l'article 86 de la loi du
7 décembre 2016 portant organisation de la profession et
de la supervision publique des réviseurs d'entreprises.
L'article 86, § 1, 7° de la loi du 7 décembre est libellé
comme suit: "L'article 458 du Code pénal s'applique aux
réviseurs d'entreprises, aux cabinets d'audit enregistrés,
aux stagiaires et aux personnes dont ils répondent. Aux
exceptions à l'obligation du secret prévues à cet article
s'ajoutent: (...) 7° l'échange d'informations entre les com-
missaires ou les réviseurs d'entreprises de sociétés qui sont
concernées par des opérations de fusions, de scissions ou
d'opérations similaires, ou par des apports d'universalité ou
de branche d'activité;".

De wettelijke basis van het beroepsgeheim van de
bedrijfsrevisor is ingeschreven in artikel 86 van de wet van
7 december 2016 tot organisatie van het beroep van en het
publiek toezicht op de bedrijfsrevisoren. Artikel 86, § 1, 7°
van de wet van 7 december bepaalt: "Artikel 458 van het
Strafwetboek is van toepassing op de bedrijfsrevisoren, de
geregistreerde auditkantoren, de stagiairs en de personen
voor wie zij instaan. Buiten de uitzonderingen op de
geheimhoudingsplicht waarin dit artikel voorziet, geldt
deze plicht evenmin voor: (...) 7° de uitwisseling van infor-
matie tussen de commissarissen of de bedrijfsrevisoren van
vennootschappen die betrokken zouden zijn bij verrichtin-
gen van fusies, splitsingen, gelijkgestelde verrichtingen,
inbrengen van een algemeenheid of van een bedrijfstak.".

La loi du 7 décembre 2016 prévoit ainsi expressément la
non-application - levée - du secret professionnel du révi-
seur d'entreprises en ce qui concerne l'échange d'informa-
tions entre les commissaires ou les réviseurs d'entreprises
de sociétés qui sont concernées par des opérations de
fusions, de scissions ou d'opérations similaires, ou par des
apports d'universalité ou de branche d'activité.

De wet van 7 december 2016 voorziet aldus uitdrukkelijk
in een uitzondering - opheffing - van het beroepsgeheim
van de bedrijfsrevisor voor wat de uitwisseling betreft van
informatie tussen de commissarissen of de bedrijfsreviso-
ren van vennootschappen die betrokken zouden zijn bij
verrichtingen van fusies, splitsingen, gelijkgestelde ver-
richtingen, inbrengen van een algemeenheid of van een
bedrijfstak.

Dans l'état du droit tel qu'il était en vigueur au
7 décembre 2016, il n'existait aucune disposition réglant la
fusion ou la scission d'associations et de fondations.

In de huidige stand van het recht op 7 december 2016
bestond er geen bepaling die de fusie of de splitsing van
verenigingen en stichtingen regelde.

La loi du 23 mars 2019 introduisant le Code des sociétés
et des associations et portant des dispositions diverses
(CSA) prévoit désormais un régime spécifique en matière
de fusion et de scission qui s'applique aux ASBL, aux
AISBL et aux fondations.

De wet van 23 maart 2019 tot invoering van het Wetboek
van vennootschappen en verenigingen en houdende
diverse bepalingen (WVV) voorziet thans in een specifieke
regeling inzake fusie en splitsing die van toepassing is op
vzw's, ivzw's en stichtingen.
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En réponse à  la question écrite n° 500, le ministre de
l'époque, Koen Geens, a confirmé que l'article 86, § 1, 7°
de la loi du 7 décembre 2016 portant organisation de la
profession et de la supervision publique des réviseurs
d'entreprises prévoyait une dérogation à l'obligation de
secret professionnel sanctionnée par l'article 458 du Code
pénal, et ce dans une hypothèse précise et explicite qui ne
s'applique dès lors qu'aux seules opérations effectuées au
profit des sociétés.

In een antwoord op schriftelijke vraag nr. 500 bevestigde
toenmalig minister Koen Geens dat artikel 86, § 1, 7° van
de wet van 7 december 2016 tot organisatie van het beroep
van en het publiek toezicht op de bedrijfsrevisoren voor de
bedrijfsrevisoren in een afwijking voorziet van het
beroepsgeheim bedoeld in artikel 458 van het Strafwet-
boek, zulks in een precieze en expliciete hypothese die der-
halve enkel geldt voor de verrichtingen uitgevoerd ten bate
van vennootschappen.

Les associations et les fondations ne sont pas visées par
le libellé de la disposition légale précitée et les opérations
accomplies par les réviseurs d'entreprises pour le compte
de ce type de personnes morales ne bénéficient dès lors pas
de la dérogation qui s'y trouve contenue. En d'autres mots,
on ne saurait considérer que la dérogation prévue par
l'article 86, § 1er, 7°, susmentionné, s'applique désormais
également aux opérations concernant les associations et les
fondations, par le seul fait de l'entrée en vigueur du Code
des sociétés et des associations.

Verenigingen en stichtingen werden niet beoogd in de
tekst van de voornoemde wetsbepaling en de verrichtingen
van de bedrijfsrevisoren voor rekening van soortgelijke
rechtspersonen vallen derhalve buiten de toepassing van de
afwijking waarin zij voorziet. Er mag met andere woorden
niet worden aangenomen dat, louter ingevolge de inwer-
kingtreding van het Wetboek van vennootschappen en ver-
enigingen, de afwijking waarin het voornoemde artikel 86,
§ 1, 7°, voorziet thans ook geldt voor de verrichtingen
waarbij verenigingen en stichtingen zijn betrokken.

Une modification de la loi du 7 décembre 2016 apparaît
en conséquence nécessaire afin que la dérogation qu'elle
prévoit en son article 86, § 1er, 7°, s'applique également
lorsque les réviseurs d'entreprises accomplissent leurs mis-
sions au profit des associations ou des fondations.

Bijgevolg is een wijziging van de wet van 7 december
2016 noodzakelijk opdat de afwijking waarin artikel 86, §
1, 7°, voorziet eveneens zou gelden wanneer de bedrijfsre-
visoren werken voor verenigingen of stichtingen.

Notre groupe a déposé une proposition de loi qui prévoit
que la dérogation au secret professionnel sera également
d'application lorsque les réviseurs d'entreprises travaillent
pour des associations ou des fondations (Proposition de loi
modifiant la loi du 7 décembre 2016 portant organisation
de la profession et de la supervision publique des réviseurs
d'entreprises en ce qui concerne le secret professionnel du
réviseur d'entreprises pour les associations ou les fonda-
tions (1538)).

Onze fractie diende een wetsvoorstel in dat de afwijking
van het beroepsgeheim eveneens zou doen gelden wanneer
bedrijfsrevisoren werken voor verenigingen of stichtingen
(wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 7 december
2016 tot organisatie van het beroep van en het publiek toe-
zicht op de bedrijfsrevisoren wat het beroepsgeheim van de
bedrijfsrevisor voor verenigingen of stichtingen betreft
(1538)).

Envisagez-vous une modification de l'article 86, §1er,
deuxième alinéa, 7°, de la loi du 7 décembre 2016 portant
organisation de la profession et de la supervision publique
des réviseurs d'entreprises en insérant les mots "ASBL,
AISBL et fondations" également dans l'article? Si oui,
quand cela sera-t-il chose faite? Dans la négative, pour-
quoi?

Overweegt u een wijziging van artikel 86, § 1, tweede
lid, 7°, van de wet van 7 december 2016 tot organisatie van
het beroep van en het publiek toezicht op de bedrijfsreviso-
ren door de woorden "vzw's, ivzw's en stichtingen" ook op
te nemen in het artikel? Zo ja, wanneer zal hier werk van
gemaakt worden? Zo neen, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 18 mars 2022, à la question
n° 771 de Monsieur le député Steven Matheï du
21 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 18 maart 2022, op de vraag
nr. 771 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 21 februari 2022 (N.):
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La question parlementaire porte sur la dérogation au
secret professionnel, visé à l'article 458 du Code pénal, qui
est applicable aux réviseurs d'entreprises en vertu de
l'article 86, § 1er, 7°, de la loi du 7 décembre 2016 portant
organisation de la profession et de la supervision publique
des réviseurs.

De parlementaire vraag gaat over een uitzondering op het
beroepsgeheim, bepaald in artikel 458 van het Strafwet-
boek, dat van toepassing is op bedrijfsrevisoren krachtens
artikel 86, § 1, 7°, van de wet van 7 december 2016 tot
organisatie van het beroep van en het publiek toezicht op
de bedrijfsrevisoren.

Suivant cette disposition, la dérogation au secret profes-
sionnel n'est applicable qu'aux opérations réalisées par les
réviseurs d'entreprises au profit de sociétés.

Volgens die bepaling is de uitzondering op het beroeps-
geheim alleen van toepassing op verrichtingen die door
bedrijfsrevisoren worden gedaan ten gunste van vennoot-
schappen.

Cette dérogation au secret professionnel n'est donc, à ce
jour, pas d'application lorsque les réviseurs d'entreprises
travaillent pour des associations ou pour des fondations.

Die uitzondering op het beroepsgeheim is dus op dit
moment niet van toepassing wanneer bedrijfsrevisoren
werken voor verenigingen of stichtingen.

Etant donné que, depuis l'entrée en vigueur du Code des
sociétés et des associations (CSA), une réglementation spé-
cifique en matière de fusion et de scission pour les ASBL,
les AISBL et les fondations existe, l'élargissement de la
dérogation au secret professionnel aux réviseurs d'entre-
prises qui travaillent pour des associations ou pour des fon-
dations semble justifié.

Gelet op het feit dat, sinds de inwerkingtreding van het
Wetboek van vennootschappen en verenigingen (WVV),
een specifieke reglementering bestaat betreffende de fusie
en splitsing van vzw's, ivzw's en stichtingen, lijkt de uit-
breiding van de uitzondering van het beroepsgeheim voor
bedrijfsrevisoren die werken voor verenigingen of stichtin-
gen gerechtvaardigd.

Je proposerai, dès lors, une adaptation de l'article 86, §
1er, 7°, de la loi du 7 décembre 2016 dès qu'une modifica-
tion de cette loi s'imposera.

Ik zal dan ook een aanpassing van artikel 86, § 1, 7°, van
de wet van 7 december 2016 voorstellen van zodra een vol-
gende wijziging van deze wet noodzakelijk is.

DO 2021202214236
Question n° 773 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 22 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202214236
Vraag nr. 773 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 22 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Centres de bronzage. - Contrôles. Zonnebankcentra. - Controles.
Bien que le soleil soit très éloigné de la terre, les rayons

ultraviolets (UV) nocifs peuvent nous atteindre. Les
centres de bronzage utilisent également les rayons UV. Ces
rayons peuvent provoquer des cancers de la peau ainsi que
des maladies oculaires.

Ondanks het feit dat de zon zich erg ver weg bevindt, kan
schadelijke ultraviolette (UV) straling ons bereiken. Zon-
nebanken maken ook gebruik van UV-stralen. Deze stralen
kunnen huidkanker en oogziekten veroorzaken.

1. Combien de centres de bronzage recense-t-on en Bel-
gique? J'aimerais obtenir les chiffres pour 2021, ventilés
par province et par commune.

1. Hoeveel zonnecentra zijn er in ons land? Graag een
overzicht voor 2021 per provincie, per gemeente.

2. Combien de contrôles le SPF Economie a-t-il effec-
tués? J'aimerais obtenir les chiffres pour 2021, ventilés par
province et par commune.

2. Hoeveel controles doet de FOD Economie? Graag een
overzicht voor 2021 per provincie, per gemeente.

3. Combien de centres de bronzage n'étaient pas en règle
lors des contrôles par le SPF Économie? Combien de sanc-
tions ont-elles été imposées en 2021 et de quelle nature
étaient-elles? J'aimerais une ventilation par province et par
commune.

3. Hoeveel zonnecentra bleken niet in orde te zijn na con-
trole door de FOD Economie? Graag een overzicht van het
aantal en de sancties (hoeveelheid en aard) die werden
opgelegd in 2021 per provincie, per gemeente.
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4. Je voudrais un récapitulatif des contrôles de suivi
effectués ces cinq dernières années à la suite de ces avertis-
sements. Combien de centres étaient-ils en règle lors de ces
contrôles de suivi? Combien n'étaient-ils pas en ordre et
combien de procès-verbaux ont-ils été dressés à leur
encontre? Concernant quels types d'infractions?

4. Graag een overzicht van het aantal nacontroles die
werden ingesteld als opvolging van deze waarschuwingen
voor de laatste vijf jaar. Hoeveel ondernemingen waren bij
de nacontroles in orde? Bij hoeveel waren ze niet in orde
en werd een proces-verbaal opgesteld? Over welke over-
tredingen gaat het hier?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 18 mars 2022, à la question
n° 773 de Madame la députée Melissa Depraetere du
22 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 18 maart 2022, op de vraag
nr. 773 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 22 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214277
Question n° 776 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 23 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202214277
Vraag nr. 776 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 23 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Nombre de banques et de distributeurs automatiques de
billets.

Aantal banken/bankautomaten.

Depuis plusieurs années, le nombre d'agences bancaires
et de distributeurs automatiques de billets est en baisse
dans notre pays. En 2020, notre pays comptait 4.240
agences bancaires, ce qui revient à une baisse de quelque
10 % par rapport à l'année précédente et à presque une
diminution de moitié par rapport à 2008, lorsque notre pays
comptait encore 8.259 agences.

Het aantal bankkantoren en bankautomaten in ons land
gaat al jaren in dalende lijn. Het aantal bankkantoren kwam
in 2020 uit op 4.240. Dat is bijna 10 % minder dan het jaar
voordien en bijna een halvering tegenover de 8.259 in
2008.

Le nombre de distributeurs automatiques de billets, quant
à lui, a diminué de 14 % par rapport à 2019, pour atteindre
6.416. Depuis des années, le nombre de retraits en espèces
connaît également une tendance à la baisse, qui a été ren-
forcée par la pandémie du coronavirus. En 2020, la baisse
s'élevait à 36 % par rapport à l'année précédente. Le
volume des montants retirés a diminué de 28 %. Par rap-
port à 2017, le nombre de retraits d'espèces a approximati-
vement diminué de moitié.

Het aantal geldautomaten daalde op zijn beurt met 14 %
tegenover 2019, tot 6.416 stuks. Ook het aantal geldafha-
lingen gaat al jaren in dalende lijn, nog versterkt door de
coronapandemie. In 2020 was er een daling met 36 % in
vergelijking met het jaar voordien; in bedrag ging het om
een daling met 28 %. Tegenover 2017 is het aantal geldaf-
halingen ongeveer gehalveerd.

1. Disposez-vous, pour 2021, d'un aperçu du nombre
d'agences bancaires et de distributeurs automatiques de bil-
lets, ventilé par province et par commune?

1. Beschikt u over een overzicht van het aantal bankkan-
toren in 2021 per provincie en per gemeente?

2. Disposez-vous d'un inventaire du nombre total de dis-
tributeurs automatiques de billets pour 2021?

2. Beschikt u over een overzicht van het totaal aantal
bankautomaten in 2021?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 14 mars 2022, à la question
n° 776 de Madame la députée Melissa Depraetere du
23 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 14 maart 2022, op de vraag
nr. 776 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 23 februari 2022 (N.):

1. Sur la base des chiffres recueillis auprès de Febelfin, il
y avait fin 2021 en Belgique 3.815 agences bancaires avec
du personnel. Il s'agit de chiffres provisoires.

1. Op basis van cijfers ingewonnen bij Febelfin, waren er
eind 2021 in België 3.815 bemande bankkantoren. Dit gaat
over voorlopige cijfers.

Il n'y a pas de répartition par province disponible. Er is geen uitsplitsing per provincie beschikbaar.
2. Fin 2021, la Belgique comptait 7.991 guichets automa-

tiques et 5.479 distributeurs de billets. Les chiffres ne com-
prennent pas les distributeurs automatiques de bpost.

2. Eind 2021 waren er 7.991 bankautomaten in België en
5.479 geldautomaten. Deze cijfers omvatten niet de auto-
maten van bpost.

Le nombre de retraits d'espèces, malgré la forte baisse de
36 % en 2020, a également continué à diminuer, de plus de
3 % en 2021, malgré les assouplissements des mesures
contre le coronavirus en 2021.

Ook het aantal geldafhalingen is, ondanks de sterke
daling van 36 % in 2020, verder blijven dalen, met meer
dan 3 % in 2021, dit ondanks de versoepelingen van de
coronamaatregelen in 2021.

DO 2021202214283
Question n° 778 de Madame la députée Leen Dierick

du 23 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214283
Vraag nr. 778 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 23 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Hameçonnage. Phishing.
Ces dernières années, la fraude sur Internet a fait de nom-

breuses victimes. L'une de ces formes de fraude sur Inter-
net est le hameçonnage. En 2020, la police fédérale a
enregistré 7.502 victimes de hameçonnage, soit une aug-
mentation de 204 % par rapport à 2019. En 2020, 67.000
opérations frauduleuses ont été réalisées par voie de hame-
çonnage, pour un montant total net de 34 millions d'euros.

Internetfraude heeft de afgelopen jaren heel wat slachtof-
fers gemaakt. Eén van deze vormen van internetfraude is
phishing. In 2020 registreerde de federale politie 7.502
slachtoffers van phishing. Dat is een stijging van 204 %
tegenover 2019. In 2020 gebeurden 67.000 frauduleuze
transacties via phishing, voor een totaal nettobedrag van 34
miljoen euro.

1. Combien d'opérations frauduleuses ont été réalisées
par voie de hameçonnage au cours de l'année 2021? Pour
quel montant total net?

1. Hoeveel frauduleuze transacties werden in het jaar
2021 via phishing uitgevoerd? Wat is het totaal nettobe-
drag?

2. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de victimes
de hameçonnage au cours des cinq dernières années, en le
ventilant par année et par établissement financier?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal slachtof-
fers van phishing gedurende de afgelopen vijf jaar, per jaar
en per financiële instelling?

3. Pouvez-vous fournir un relevé du butin amassé par les
fraudeurs par voie de hameçonnage au cours des cinq der-
nières années, en le ventilant par année et par établissement
financier?

3. Kunt u een overzicht bezorgen van de buit die frau-
deurs aan de hand van phishing wisten te vergaren gedu-
rende de afgelopen vijf jaar, per jaar en per financiële
instelling?

4. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de cas de
hameçonnage où les fraudeurs ont été identifiés au cours
des cinq dernières années, en le ventilant par année et par
établissement financier?

4. Kunt u een overzicht bezorgen in hoeveel gevallen van
phishing de fraudeurs werden geïdentificeerd gedurende de
afgelopen vijf jaar, per jaar en per financiële instelling?



104 QRVA 55 080
18-03-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

5. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de cas où la
victime de hameçonnage a été dédommagée des pertes
subies par son établissement financier au cours des cinq
dernières années, en le ventilant par année et par établisse-
ment financier?

5. Kunt u een overzicht bezorgen in hoeveel gevallen het
slachtoffer van phishing werd gecompenseerd voor de
geleden verliezen door zijn of haar financiële instelling
gedurende de afgelopen vijf jaar, per jaar en per financiële
instelling?

6. Dans la lutte contre le hameçonnage, le gouvernement
travaille sur la campagne phishing awareness. Pouvez-
vous dresser un état des lieux de cette campagne?

6. In de strijd tegen phishing werkt de regering aan de
"phishing awareness campagne". Kunt u een stand van
zaken geven over deze campagne?

7. Quelles autres initiatives le gouvernement prendra-t-il
pour lutter contre le hameçonnage?

7. Welke andere initiatieven zal de regering nemen in de
strijd tegen phishing?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 15 mars 2022, à la question
n° 778 de Madame la députée Leen Dierick du
23 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 15 maart 2022, op de vraag
nr. 778 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 23 februari 2022 (N.):

1. En 2021, l'Inspection économique a reçu, via son Point
de contact, 529 signalements dans lesquels le plaignant
déclarait un préjudice. Le préjudice financier total déclaré
de ces signalements s'élève à 6.217.558 euros.

1. In 2021 heeft de Economische Inspectie via haar
Meldpunt 529 meldingen ontvangen waarin de klager een
verlies aangaf. De totale gerapporteerde financiële schade
van deze meldingen bedraagt 6.217.558 euro.

Il convient de noter que les données dont dispose l'Ins-
pection économique concernant le préjudice financier des
plaignants sont purement déclaratives. Les plaignants ne
mentionnent d'ailleurs pas toujours les montants. En consé-
quence, le total indiqué ci-dessus ne donne pas un reflet
fiable du préjudice réel.

Er dient op te worden gewezen dat de gegevens waarover
de Economische Inspectie beschikt met betrekking tot het
financiële verlies van de klagers louter declaratief zijn.
Bovendien vermelden de klagers niet altijd de bedragen.
Het hierboven vermelde totaal geeft dan ook geen
betrouwbaar beeld van de werkelijke schade.

2. Le tableau ci-dessous donne un aperçu de la répartition
annuelle du nombre total de signalements concernant le
phishing reçus par le Point de contact entre le 1er janvier
2018 et le 2 mars 2022, ainsi que le nombre de cas de phi-
shing selon les informations collectées par Febelfin.

2. Onderstaande tabel geeft een overzicht van de verde-
ling per jaar van het totale aantal phishingmeldingen dat
het Meldpunt tussen 1 januari 2018 en 2 maart 2022 heeft
ontvangen, evenals het aantal gevallen van phishing vol-
gens de door Febelfin verzamelde informatie.

Febelfin insiste sur le fait que les chiffres des années
précédentes ne sont pas comparables à ceux de 2020 car
Febelfin a rapporté pour la première fois tous les types de
phishing (sans distinction entre phishing bancaire et phish-
ing non bancaire) et tous les types de paiements (plus
exclusivement les virements en ligne, mais aussi les opéra-
tions de paiement en ligne par carte).

Febelfin benadrukt dat de cijfers voor de vorige jaren niet
vergelijkbaar zijn met die van 2020, want Febelfin rappor-
teert voor het eerst over alle types van phishing (zonder
onderscheid tussen bancaire en niet-bancaire phishing) en
alle betalingstypes (niet meer uitsluitend e-overschrijvin-
gen maar ook e-betaalkaartverrichtingen).

Année / 
Jaar

Nombre de signalements reçus par le Point de contact / 
Aantal via het Meldpunt ontvangen meldingen

Nombre de signalements connus de Febelfin / 
Aantal meldingen bekend bij Febelfin

2018  5.347 9.747

2019 7.560 12.432

2020 13.835 +/- 67.000

2021 11.179 /

2022 1.934 /
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Ni l'Inspection économique, ni Febelfin ne disposent de
données spécifiant quelle institution bancaire a été utilisée
pour les transactions des victimes de phishing.

Noch de Economische Inspectie, noch Febelfin beschikt
over gegevens waaruit blijkt welke bankinstelling werd
gebruikt voor de verrichtingen van de slachtoffers van
phishing.

3. Le tableau ci-dessous donne un aperçu de la répartition
annuelle du préjudice financier total déclaré dans les signa-
lements de phishing reçus par le Point de contact entre le
1er janvier 2018 et le 2 mars 2022, ainsi que le préjudice
financier lié aux cas de phishing selon les informations col-
lectées par Febelfin.

3. Onderstaande tabel geeft een overzicht van de verde-
ling per jaar van de totale financiële schade die is gerap-
porteerd in de meldingen die het Meldpunt tussen 1 januari
2018 en 2 maart 2022 heeft ontvangen, evenals de financi-
ële schade die verband houdt met gevallen van phishing
volgens de door Febelfin verzamelde informatie.

Comme indiqué ci-dessus, les statistiques de Febelfin
pour 2020 et pour les années précédentes ne sont pas com-
parables en raison du changement des paramètres de col-
lectes des informations.

Zoals hierboven vermeld, zijn de statistieken van Febel-
fin voor 2020 en voor de vorige jaren niet vergelijkbaar
door de wijziging van de parameters voor het verzamelen
van informatie.

À nouveau, il convient de noter que les données dont dis-
pose l'Inspection économique concernant le préjudice
financier des plaignants sont purement déclaratives. Les
plaignants ne mentionnent d'ailleurs pas toujours les mon-
tants. En conséquence, le total indiqué ci-dessus ne donne
pas un reflet fiable du préjudice réel.

Ook hier dient erop te worden gewezen dat de gegevens
waarover de Economische Inspectie beschikt met betrek-
king tot het financiële verlies van de klagers louter declara-
tief zijn. Bovendien vermelden de klagers niet altijd de
bedragen. Het hierboven vermelde totaal geeft dan ook
geen betrouwbaar beeld van de werkelijke schade.

Ni l'Inspection économique, ni Febelfin ne disposent de
données spécifiant quelle institution bancaire a été utilisée
pour les transactions des victimes de phishing.

Noch de Economische Inspectie, noch Febelfin beschikt
over gegevens waaruit blijkt welke bankinstelling werd
gebruikt voor de verrichtingen van de slachtoffers van
phishing.

4. En 2021, l'Inspection économique a envoyé 2.180
demandes d'identification de fraudeurs, informant égale-
ment les acteurs concernés du mode opératoire du ou des
fraudeurs.

4. In 2021 heeft de Economische Inspectie 2.180 verzoe-
ken verzonden om de fraudeur te identificeren, waarbij
tevens de betrokken actoren over de werkwijze van de
fraudeur(s) werden geïnformeerd.

Il existe un grand nombre de types de fraudes, avec des
différences subtiles, et plusieurs types de fraude peuvent
faire partie d'une même demande de signalement, de sorte
qu'il est impossible d'indiquer le nombre de demandes
d'identification liées au phishing.

Er zijn vele soorten fraude, met subtiele verschillen, en
meerdere soorten fraude kunnen deel uitmaken van het-
zelfde identificatieverzoek, zodat het onmogelijk is om het
aantal identificatieverzoeken in verband met phishing aan
te geven.

5. L'Inspection économique n'est pas compétente pour la
question du remboursement des victimes de phishing.

5. De Economische Inspectie is niet bevoegd voor de
kwestie van de terugbetaling aan slachtoffers van phishing.

Ni l'Inspection économique, ni Febelfin ne disposent de
statistiques concernant le nombre de cas dans lesquels les
victimes de phishing ont été compensées par leur institu-
tion financière.

Noch de Economische Inspectie, noch Febelfin beschikt
over statistieken over het aantal gevallen waarin slachtof-
fers van phishing werden gecompenseerd door hun financi-
ële instelling.

Année /  
Jaar

Préjudice financier déclaré (en euro) / 
Gerapporteerde financiële schade (in euro)

Préjudice financier connu de Febelfin (en euro) / 
Financiële schade bekend bij Febelfin (in euro)

2018 7.154.307 8.065.040

2019 24.360.039 7.504.979

2020 10.343.468 +/- 34.000.000

2021 6.217.558 /

2022 1.357.170 /
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6. Concernant la campagne phishing awareness, je vous
invite à vous adresser à ma collègue la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs.

6. Wat de "phishing awareness"-campagne betreft, nodig
ik u uit contact op te nemen met mijn collega, de staatsse-
cretaris voor Begroting en Consumentenbescherming.

7. Le gouvernement soutient les campagnes annuelles du
Centre For Cyber Security Belgium. En 2017, 2019 et
2021, ces campagnes concernaient toutes le phishing.

7. De regering steunt het Centre For Cyber Security Bel-
gium bij zijn jaarlijkse campagnes. In 2017, 2019 en 2021
gingen deze campagnes helemaal rond phishing.

Le SPF Économie a déjà entrepris par le passé diverses
actions de communication pour attirer l'attention sur le pro-
blème du phishing et mettre en garde contre ses dangers.
Cela se fait au moyen d'informations sur le site web, de la
communication via les canaux de médias sociaux du SPF
Économie et de Pasoplichting/Marnaque, via la newsletter
et les mailings externes et via des campagnes de presse.

De FOD Economie heeft in het verleden al verschillende
communicatieacties ondernomen om de problematiek van
phishing onder de aandacht te brengen en te waarschuwen
voor de gevaren ervan. Dat gebeurt via informatie op de
website, communicaties via de socialemediakanalen van de
FOD Economie en van Pasoplichting/Marnaque, via de
externe nieuwsbrief en mailings en via persacties.

Le 8 février, par exemple, un article sur le phishing a été
publié dans la newsroom, avec un film court de La Ques-
tion. En 2022, nous continuerons à mener des actions de
communication récurrentes pour sensibiliser et mettre en
garde contre le phishing.

Zo kwam er op 8 februari nog een newsroomartikel over
phishing inclusief een filmpje van De Vraag. Ook in 2022
blijven we met recurrente communicatieacties sensibilise-
ren en waarschuwen voor phishing.

DO 2021202214285
Question n° 780 de Monsieur le député Steven Matheï

du 23 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214285
Vraag nr. 780 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 23 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Facturation des jetons non-fongibles (NFT). NFT's factureren.
De plus en plus d'athlètes célèbres vendent des jetons

non-fongibles (NFT). Un jeton non-fongible est une sorte
de certificat numérique permettant de prouver que quelque
chose est la propriété de quelqu'un. Par exemple, certains
coureurs cyclistes vendent une oeuvre numérique animée
représentant la victoire dans une course cycliste. Il y a plu-
sieurs mois, le joueur de football Lionel Messi a également
vendu une série de NFT, conçus par un célèbre designer
numérique. Après 24 h, cette vente avait déjà généré trois
millions d'euros.

Steeds meer bekende atleten verkopen Non-Fungible
Tokens (NFT's). Dergelijke NFT kan gezien worden als een
digitaal certificaat om te bewijzen dat iets iemands eigen-
dom is. Zo verkopen bepaalde wielrenners een geanimeerd
digitaal kunstwerk van een overwinning in een wielerwed-
strijd. Ook voetballer Lionel Messi verkocht enkele maan-
den geleden een reeks NFT's, ontworpen door een bekende
digitale designer. Na één dag had die verkoop al 3 miljoen
euro opgeleverd.

Dans certaines disciplines sportives, un concept
d'échange ou de jeu autour des NFT a même vu le jour.
Aux États-Unis, la NBA a ainsi lancé une variante numé-
rique des cartes à échanger. Les moments forts vidéos des
matchs sont échangés sous forme de NFT. Des cartes
numériques de joueurs de football sont également échan-
gées.

In bepaalde sporten wordt er ook een ruil- of spelconcept
rond de NFT's gebouwd. Zo startte de Amerikaanse NBA
met een digitale variant van ruilkaartjes. Videohoogtepun-
ten uit de wedstrijden worden verhandeld als NFT's. Ook
digitale kaarten van voetballers worden verhandeld.
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Et dans le monde artistique, la vente de ces jetons affiche
aussi une forte hausse. L'oeuvre d'art numérique ou l'image
est chargée dans une base de données et un certificat fai-
sant référence à l'image ou à l'oeuvre d'art est enregistré sur
la blockchain. Le certificat appartient à quelqu'un et se
vend par le biais d'une transaction sur la blockchain. Ce
commerce s'effectue en cryptomonnaies.

Ook in de kunstwereld groeit de verkoop van NFT's zeer
sterk. Het digitale kunstwerk of de afbeelding wordt geüp-
load in een database. En op de blockchain wordt een certi-
ficaat opgenomen dat verwijst naar de afbeelding of het
kunstwerk. Het certificaat is iemands eigendom en verhan-
delbaar via een blockchain-transactie. Die handel gebeurt
in cryptomunten.

À l'heure actuelle, les cryptomonnaies ne constituent pas
un moyen de paiement valide reconnu par les autorités.
Compte tenu du traitement comptable peu clair des crypto-
monnaies, la Commission des normes comptables (CNC) a
élaboré un projet d'avis sur le sujet en décembre 2021 dans
lequel elle précise que la reconnaissance des cryptomon-
naies en tant qu'actifs liquides n'est pas possible, pas plus
que la reconnaissance en tant que placement. La position
adoptée par la CNC est la suivante: "la Commission préco-
nise de comptabiliser les cryptomonnaies parmi les Autres
créances".

Cryptomunten zijn vandaag geen geldig betaalmiddel
erkend door de overheid. Gelet op de onduidelijke boek-
houdkundige behandeling van cryptomunten heeft de
Commissie voor Boekhoudkundige Normen (CBN) in
december 2021 een ontwerpadvies ter zake opgemaakt. De
CBN stelt hierin dat de erkenning van cryptomunten als
liquide middelen niet mogelijk is evenals de erkenning als
een geldbelegging. Het standpunt dat de CBN bijgevolg
inneemt is dat "de Commissie de mening is toegedaan dat
een cryptomunt best wordt geboekt onder de Overige vor-
deringen".

C'est évidemment une bonne chose qu'une institution
comme la CNC s'appuie sur les questions actuelles des
entreprises pour clarifier la situation. Néanmoins, un avis
de la CNC n'est qu'une solution temporaire comme le sou-
ligne personnellement l'institution : "Dans l'état actuel des
règles comptables [...], la Commission souhaite souligner
que le présent avis n'est qu'une solution temporaire (avant
une adaptation souhaitable de la législation)".

Het is uiteraard een goede zaak dat een instelling als de
CBN de huidige vragen van vennootschappen aangrijpt om
een duidelijkheid te creëren. Doch een advies van de CBN
is slechts een tijdelijke oplossing zoals de instelling zelf
ook opmerkt: "In het licht van de huidige toestand van de
boekhoudregelgeving moet er worden opgemerkt dat
onderhavig ontwerpadvies slechts een tijdelijke oplossing
aanreikt (in afwachting van een wenselijke aanpassing van
de wetgeving)".

L'avis de la CNC ne mentionne pas explicitement les
NFT.

In het advies van de CNB wordt er niet expliciet verwe-
zen naar NFT's.

1. À l'heure actuelle, comment les artistes et autres per-
sonnes vendant des NFT par le biais de cryptomonnaies
doivent-ils les facturer et les comptabiliser?

1. Hoe dienen kunstenaars en anderen die een NFT ver-
kopen via cryptomunten deze vandaag te factureren en
boekhoudkundig te verwerken?

2. Convient-il d'adapter la législation afin de facturer cor-
rectement les NFT? Si oui, de quelle adaptation s'agit-il et
des initiatives sont-elles prises en ce sens? Si non, pour-
quoi pas?

2. Dringt een aanpassing van de wetgeving zich op om
NFT's correct te kunnen factureren? Zo ja, welke aanpas-
sing en worden hiertoe initiatieven genomen? Zo neen,
waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 16 mars 2022, à la question
n° 780 de Monsieur le député Steven Matheï du
23 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 16 maart 2022, op de vraag
nr. 780 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 23 februari 2022 (N.):

Le nom NFT est un acronyme de l'expression anglaise
non-fungible token (jetons non interchangeables en fran-
çais). L'adjectif "interchangeable" indique, dans un
contexte économique et juridique, la capacité d'un actif à
être échangé contre un autre actif de même valeur. À
l'inverse, un élément "non interchangeable" ne peut pas
être échangé contre un autre élément de valeur égale.

De benaming NFT is een acroniem van het Engelse
begrip non-fungible token, in het Nederlands een "niet-ver-
vangbaar jeton". Het bijvoeglijk naamwoord "vervang-
baar" wijst in een economische en juridische context op het
vermogen van een actief om geruild te kunnen worden
tegen een ander actief met dezelfde waarde. In het tegen-
overgestelde geval kan een "niet-vervangbaar" element
niet worden geruild tegen een ander element met dezelfde
waarde.
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Les NFT sont une sorte de fichiers numériques qui
peuvent être transférés et stockés sous forme électronique,
en utilisant la technologie des registres distribués ou une
technologie similaire. Les images numériques, la musique,
les objets d'art peuvent être reliés, par exemple, à une
blockchain (p. ex. Ethereum), puis être échangés sur un
marché où le vendeur et l'acheteur se rencontrent. Ce mar-
ché n'est pas réglementé. Souvent, les échanges de NFT se
font en cryptomonnaies. Les cryptomonnaies sont de plus
en plus courantes dans les échanges économiques et consti-
tuent un instrument habituel pour l'achat et la vente de
biens et de services, notamment dans le secteur des nou-
velles technologies. Elles peuvent également être détenues
sur un compte ou être utilisées comme instrument d'inves-
tissement.

NFT's zijn een soort van digitale bestanden die elektro-
nisch kunnen worden overgedragen en opgeslagen, met
gebruikmaking van Distributed Ledger Technology of ver-
gelijkbare technologie. Digitale afbeeldingen, muziek,
kunstobjecten kunnen worden gekoppeld aan bijvoorbeeld
een blockchain (bijv. Ethereum) en daarna verhandeld op
een markt waar de verkoper en koper samenkomen. Deze
markt is niet gereglementeerd. Vaak gebeurt de handel van
NFT's in cryptomunten. Cryptomunten komen steeds meer
voor in het economisch verkeer en is met name in de
nieuwe technologiesector een gebruikelijk instrument om
goederen en diensten aan te kopen en te verkopen. Zij kun-
nen ook worden aangehouden via een rekening of gebruikt
worden als beleggingsinstrument.

Bien que les cryptomonnaies ne soient pas un moyen de
paiement ayant cours légal en Belgique, la Commission
des normes comptables a émis, le 20 octobre 2021, un avis
sur l'évaluation et la comptabilisation des cryptomonnaies.
Dans l'avis 2021/16 de la Commission des normes comp-
tables (CNC) - Valorisation et comptabilisation des crypto-
monnaies utilisées comme moyen de paiement.

Hoewel cryptomunten in België geen geldig betaalmid-
del zijn, heeft de Commissie voor boekhoudkundige nor-
men op 20 oktober 2021 een advies over het waarderen en
boeken van cryptomunten uitgebracht. In het Commissie
voor Boekhoudkundige Normen (CBN)-advies 2021/16 -
Waarderen en boeken van cryptomunten gebruikt als
betaalmiddel.

Si les NFT font en effet partie des cryptoactifs, ils ne sont
pas des cryptomonnaies et, en tant que tels, ne sont pas
repris dans l'avis de la CNC. Compte tenu de la grande
diversité de cryptoactifs qui ne sont pas des cryptomon-
naies, quelle que soit leur nature ou leurs caractéristiques,
il est extrêmement difficile de développer une analyse
comptable univoque. Il devrait cependant être possible de
résumer les principes et les lignes directrices les plus
importants concernant le traitement comptable des tokens
dans un avis de la CNC. Une décision individuelle relevant
du droit comptable (DIDC) du Collège de la Commission
des normes comptables sur une demande individuelle peut
être un instrument supplémentaire à cet égard, permettant
d'analyser une situation spécifique et d'apporter clarté et
sécurité juridique au demandeur grâce à une étude précise
de la doctrine comptable en la matière.

NFT's behoren weliswaar tot de cryptoactiva maar zijn
geen cryptomunten en zijn dusdanig niet opgenomen in het
CBN-advies. Gezien de grote diversiteit aan cryptoactiva
die geen cryptomunten zijn, ongeacht de aard of kenmer-
ken ervan, is het uiterst moeilijk een eenduidige boekhoud-
kundige analyse uit te werken. De belangrijkste beginselen
en richtlijnen met betrekking tot de boekhoudkundige ver-
werking van tokens zouden echter moeten kunnen worden
samengevat in een CBN-advies. Een individuele beslissing
inzake Boekhoudrecht (IBB) van het College van de Com-
missie voor boekhoudkundige normen over een individu-
ele aanvraag kan hierbij een aanvullend instrument zijn dat
toelaat een analyse te maken van een specifieke situatie en
de aanvrager duidelijkheid en rechtszekerheid kan bieden
via een precieze studie van de boekhoudkundige doctrine
in dit verband.

On peut également faire remarquer que l'analyse du trai-
tement comptable des cryptoactifs doit être effectuée sous
l'angle:

Er kan eveneens worden opgemerkt dat de analyse van
de boekhoudkundige verwerking van cryptoactiva moet
worden uitgevoerd vanuit het standpunt van:

- de l'émetteur des cryptoactifs; - de uitgever van de cryptoactiva;
- des investisseurs; - van de investeerders;
- le cas échéant, du propriétaire de l'actif sous-jacent. - in voorkomend geval, van de eigenaar van het onderlig-

gend actief.
La Commission des normes comptables est compétente

pour rendre un avis sur le traitement comptable des cryp-
toactifs.

Ik zal gelet op het voorgaande uitdrukkelijk het advies
van de Commissie voor boekhoudkundige normen omtrent
de boekhoudkundige verwerking van cryptoactiva vragen.
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DO 2021202214311
Question n° 781 de Madame la députée Barbara Pas du

24 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214311
Vraag nr. 781 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 24 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Card Stop. Card Stop.
Le 10 janvier 2022, il a été annoncé que Card Stop (le

numéro à appeler pour bloquer sa carte bancaire) avait
changé de numéro. Désormais, il sera possible d'appeler ce
service sans encourir de frais supplémentaires. Le tarif de
l'appel sera le même que celui d'un appel téléphonique nor-
mal. C'est important parce que Card Stop constitue un ins-
trument important dans la lutte contre la fraude et le vol.

Op 10 januari 2022 geraakte bekend dat Card Stop (het
nummer dat men moet bellen om de bankkaart te blokke-
ren) een nieuw nummer kreeg. Het zal voortaan mogelijk
zijn om te bellen zonder bijkomende kosten. Het tarief van
de belbeurt komt neer op het tarief van een gewoon tele-
foongesprek. Dit is belangrijk want Card Stop is een
belangrijke factor in de strijd tegen fraude en diefstal.

1. Combien d'appels téléphoniques sont-ils passés à Card
Stop chaque année pour bloquer une carte bancaire? Dis-
posez-vous de chiffres pour les années 2017, 2018, 2019,
2020 et 2021, répartis par Région?

1. Hoeveel telefonische oproepen zijn er jaarlijks naar
Card Stop om de bankkaart te blokkeren? Zijn er cijfers
voor 2017, 2018, 2019, 2020 en 2021, opgesplitst per
gewest?

2. Dans combien de cas s'agissait-il de cartes volées?
Dans combien de cas s'agissait-il de cartes perdues?
Existe-t-il d'autres raisons de contacter Card Stop?

2. In hoeveel van de gevallen ging het om gestolen kaar-
ten? In hoeveel van de gevallen om verloren kaarten? Zijn
er nog andere redenen om Card Stop te contacteren?

3. Dans combien de cas a-t-il été demandé de bloquer la
carte de débit, la carte de crédit ou les deux cartes, respecti-
vement?

3. In hoeveel van de gevallen vroeg men om de debet-
kaart te blokkeren? Om de kredietkaart te blokkeren? Om
beide kaarten te blokkeren?

4. Dans combien de cas le blocage de la (des) carte(s)
bancaire(s) n'a pas été effectué, ou a été effectué de
manière incorrecte, de sorte que des transactions finan-
cières ont encore pu avoir lieu? Combien de plaintes ont-
elles été déposées par la suite à l'encontre de Card Stop?

4. In hoeveel van de gevallen werd de blokkering van de
bankkaart(en) niet of onjuist doorgevoerd en werden voor-
alsnog financiële verrichtingen uitgevoerd? Hoeveel klach-
ten werden er achteraf tegen Card Stop ingediend?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 16 mars 2022, à la question
n° 781 de Madame la députée Barbara Pas du
24 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 16 maart 2022, op de vraag
nr. 781 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 24 februari 2022 (N.):

1. Le nombre d'appels reçus par Card Stop chaque année
est contrôlé, même si aucune distinction n'est faite sur la
base de la région. En 2017, Card Stop a reçu 885.715
appels, en 2018, ils ont reçu le plus grand nombre d'appels
des cinq dernières années avec 899.180 appels. L'année
suivante, en 2019, le nombre d'appels a diminué à un
niveau inférieur à celui de 2017 avec 871.892 appels. En
2020, le nombre d'appels à Card Stop a fortement diminué,
peut-être en raison des mesures liées à la crise du COVID-
19, enregistrant alors 816.733 appels. Enfin, en 2021, le
nombre d'appels à Card Stop a de nouveau augmenté pour
atteindre un niveau juste inférieur à celui de 2019, avec
864.127 appels enregistrés l'an dernier.

1. Het aantal oproepen dat Card Stop jaarlijks binnen-
krijgt wordt gemonitord, al wordt daarbij geen onderscheid
gemaakt op basis van gewest. In 2017 ontving Card Stop
885.715 oproepen, in 2018 ontvingen zij het hoogste aantal
oproepen in de afgelopen vijf jaar met 899.180 oproepen.
Het jaar nadien, in 2019 daalde het aantal oproepen tot een
niveau onder dat van 2017 met 871.892 oproepen. In 2020
daalde het aantal oproepen naar Card Stop sterk, mogelijk
te wijten aan de maatregelen gelinkt aan de COVID-19 cri-
sis, Card Stop registreerde toen 816.733 oproepen. In 2021
ten slotte, steeg het aantal oproepen naar Card Stop
opnieuw naar een niveau dat net onder het niveau van 2019
lag, er werden vorig jaar 864.127 oproepen geregistreerd.

Il est important de noter que ces dernières années, les
banques belges ont également offert à leurs clients la possi-
bilité de bloquer la carte par leurs propres canaux.

Het is belangrijk te noteren dat Belgische banken de laat-
ste jaren ook via hun eigen kanalen de mogelijkheid tot het
blokkeren van de kaart aanbieden aan hun klanten.
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2. Il y a trois raisons possibles pour lesquellesCard Stop
bloquera la carte d'un consommateur: en raison de la perte
d'une carte, d'une utilisation frauduleuse de la carte sur
Internet ou d'une forme de vol de la carte comme le vol à la
tire, le carjacking ou d'autres techniques. La raison la plus
courante pour laquelle Card Stop est contacté est la perte.
En 2017, 79 % des appels étaient dus à une perte de carte,
en 2018, c'était 78 %, en 2019, 69 %, et en 2020 et 2021,
67 %. La deuxième raison la plus courante, la fraude sur
internet, représente maintenant environ un quart de tous les
appels à Card Stop. Enfin, le vol est le motif de contact de
Card Stop dans moins de 10 % des cas. Par exemple, en
2021 et 2020, le nombre d'appels à Card Stop liés à des
vols n'a représenté que 8 % de tous les appels, alors que
toutes les années précédentes, ce chiffre était de 9 % de
tous les appels.

2. Er zijn drie mogelijke redenen waarvoor Card Stop de
kaart van een consument zal blokkeren: omwille van het
verlies van een kaart, omwille van fraude met de kaart via
internet of omwille van één of andere vorm van diefstal
van de kaart zoals pickpocketing, carjacking of andere
technieken. De meest voorkomende reden waarom Card
Stop gecontacteerd wordt, is verlies. In 2017 was 79 %
oproepen te wijten aan het verlies van een kaart, in 2018
was dat 78 %, in 2019 69 %, en zowel in 2020 als in 2021
was dat 67 %. De tweede meest voorkomende reden,
fraude via internet, maakt tegenwoordig ongeveer een
kwart uit van alle oproepen naar Card Stop. Tot slot is dief-
stal in minder dan 10 % van de gevallen de reden om con-
tact op te nemen met Card Stop. Zo maakte het aantal
oproepen naar Card Stop in verband met diefstal in 2021
en 2020 slechts 8 % van alle oproepen uit, in alle voor-
gaande jaren lag dat aantal op 9 % van alle oproepen.

3. Il est important de noter que dans 80 % des demandes,
seule une carte est bloquée. Il s'agit le plus souvent d'une
carte de débit (entre 65 % et 70 % de toutes les cartes blo-
quées), le nombre de cartes de crédit bloquées est plus
faible (entre 30 % et 35 % de toutes les cartes bloquées).

3. Het is belangrijk om te noteren dat er in 80 % van alle
aanvragen slechts een kaart geblokkeerd wordt. Meestal
gaat het dan om een debetkaart (tussen de 65 %-70 % van
alle blokkeringen), het aantal geblokkeerde kredietkaarten
ligt lager (tussen de 30 %-35 % van alle geblokkeerde
kaarten).

La tendance générale des plaintes a posteriori chez Card
Stop est négative: alors qu'en 2017 et 2018, on comptait
une centaine de plaintes (exactement 96 plaintes les deux
années), le nombre de plaintes a posteriori est tombé à 68
en 2019 et même à 22 pour l'année 2020. En 2021, cepen-
dant, le nombre de plaintes a posteriori a de nouveau légè-
rement augmenté pour atteindre un total de 30.

De algemene trend op vlak van klachten achteraf bij Card
Stop is negatief: waar er in 2017 en 2018 rond de 100
klachten waren (exact 96 klachten in beide jaren), zakte het
aantal klachten achteraf tot 68 in 2019 en zelfs tot 22 in het
jaar 2020. In 2021 steeg het aantal klachten achteraf wel
terug licht tot een totaal van 30.

4. Via le Point de Contact du SPF Économie, aucune
notification semblable n'a été reçue contre Card Stop.

4. Via het Meldpunt van de FOD Economie werden er
geen dergelijke meldingen ontvangen tegen Card Stop.

DO 2021202214312
Question n° 782 de Madame la députée Barbara Pas du

24 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214312
Vraag nr. 782 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 24 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les fissures et affaissements affectant des immeubles. Scheuren en grondverzakkingen bij gebouwen.
Au début de cette année, 26 résidents d'un immeuble

d'appartements à Harelbeke ont été évacués après qu'un
mur d'un appartement du rez-de-chaussée a commencé à se
fissurer vers minuit. La police est rapidement arrivée sur
les lieux et a sommé les résidents d'évacuer le bâtiment.
Après un examen approfondi, l'architecte et un ingénieur
en stabilité ont conclu que la stabilité du bâtiment n'était
pas affectée.

Begin dit jaar werden 26 bewoners van een flatgebouw in
Harelbeke geëvacueerd nadat rond middernacht in een
appartement op het gelijkvloers een muur begon te scheu-
ren. De politie was snel ter plaatse en maande de bewoners
aan het gebouw te verlaten. De architect en een stabiliteit-
singenieur besloten na grondig onderzoek dat de stabiliteit
van het gebouw niet aangetast is.
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Pouvez-vous fournir les chiffres suivants, ventilés selon
que les dommages ont touché des bâtiments en Région fla-
mande, en Région wallonne ou en Région de Bruxelles-
Capitale?

Graag een opsplitsing van volgende cijfergegevens naar-
gelang het gaat om schade die zich voordeed aan gebou-
wen in het Vlaams Gewest, het Waals Gewest of het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

1. Combien de signalements concernant des fissures, des
affaissements, etc., affectant des immeubles, ont-ils été
enregistrés respectivement en 2017, 2018, 2019, 2020 et
2021?

1. Hoeveel geregistreerde meldingen zijn er jaarlijks met
betrekking tot scheuren, verzakkingen, en dergelijke bij
gebouwen? Zijn er cijfers voor 2017, 2018, 2019, 2020 en
2021?

2. Dans combien de cas s'agissait-il respectivement de
maisons privées isolées, de blocs d'appartements et de bâti-
ments à usage professionnel?

2. Om hoeveel particuliere, alleenstaande woningen gaat
het dan? Om hoeveel appartementsgebouwen? Om hoeveel
bedrijfsgebouwen?

3. Dans combien de cas l'assurance incendie est-elle
intervenue et a-t-elle versé des indemnités?

3. In hoeveel van de gevallen kwam de brandverzekering
tussen en betaalde een schadevergoeding uit?

4. Une certaine agitation a secoué il y a quelques temps la
Flandre occidentale, parce qu'il y était question d'un dessè-
chement du sous-sol susceptible de provoquer des fissures
dans plusieurs bâtiments. Dans combien de cas a-t-on pu
déterminer la cause des affaissements, fissures, etc.?

4. Vooral in het zuiden van West-Vlaanderen was er een
tijdje geleden commotie, omdat in deze streek sprake was
van uitdroging van de ondergrond, waardoor gebouwen op
de oppervlakte scheuren zouden vertonen. In hoeveel van
de gevallen heeft men de oorzaak van de verzakkingen,
scheuren, en andere kunnen vaststellen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 15 mars 2022, à la question
n° 782 de Madame la députée Barbara Pas du
24 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 15 maart 2022, op de vraag
nr. 782 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 24 februari 2022 (N.):

Tenant compte de ce que les dommages causés par la
sécheresse n'étaient, jusqu'à l'entrée en vigueur de la loi
interprétative de l'article 124, § 1er, d), de la loi du 4 avril
2014 relative aux assurances, du 29 octobre 2021 pas cou-
verts par l'assurance incendie, aucune donnée n'est dispo-
nible sur le nombre de sinistres causés par des
affaissements de bâtiments enregistrés ces dernières années
ou sur la couverture des conséquences de la sécheresse
dans les polices d'assurance incendie.

Gezien het feit dat schade door droogte tot de inwerking-
treding van de interpretatieve wet van artikel 124, § 1, d),
van de wet van 4 april 2014 betreffende de verzekeringen,
van 29 oktober 2021 niet was gedekt door de brandverze-
kering, zijn er geen gegevens beschikbaar over de in de
voorbije jaren vastgestelde hoeveelheid schadegevallen
met zettingsschade van gebouwen, noch over de dekking
van de gevolgen van droogte in de brandpolis.

DO 2021202214322
Question n° 784 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 24 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202214322
Vraag nr. 784 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 24 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Points de vente de produits assimilés à du tabac à fumer
contenant du CBD.

Verkooppunten CBD-rookwaren.

Depuis le 1er juillet 2019, les produits à base de plantes
contenant du CBD sont soumis à un contrôle plus strict
afin de pouvoir contrôler et surveiller ce marché. Il s'agit là
d'une mesure importante permettant de suivre l'évolution
des ventes et de l'utilisation des produits à base de plantes
contenant du CBD.

Sinds 1 juli 2019 worden CBD-kruidenproducten aan een
striktere controle onderworpen om zo de markt te controle-
ren en te kunnen monitoren. Dit was een belangrijke maat-
regel om de evolutie van de verkoop en het gebruik van
CBD-kruidenproducten te volgen.
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Un marché contrôlé des dérivés du CBD est également
en place au niveau des médicaments, où seul le Sativex et
les préparations officinales sont autorisés, ainsi qu'au
niveau des denrées alimentaires, où les nouveaux aliments
(novel foods) sont interdits. Nous devons continuer à assu-
rer le monitoring de ce marché contrôlé dans le cadre d'une
éventuelle politique d'accompagnement.

Een gecontroleerde markt op CBD-afgeleiden bestaat
ook binnen de geneesmiddelen waar enkel Sativex is goed-
gekeurd naast eigen bereidingen van apothekers, of op de
markt van voedingsmiddelen waar novel foods verboden
zijn. Deze gecontroleerde markt moeten we dan ook blij-
ven monitoren in het kader van eventueel flankerend
beleid.

1. Combien de points de vente agréés de produits assimi-
lés à du tabac à fumer contenant du CBD dénombre-t-on
actuellement? J'aimerais obtenir une liste en fonction des
codes postaux, regroupés par province.

1. Hoeveel erkende CBD-rookwaren verkooppunten zijn
er op vandaag? Graag een lijst per postcode, gegroepeerd
per provincie.

2. Quelle a été l'évolution du nombre de points de vente
agréés de produits assimilés à du tabac à fumer contenant
du CBD au cours des cinq dernières années, par province?

2. Wat is de evolutie van het aantal erkende CBD-rook-
waren verkooppunten de vijf voorbije jaren per provincie?

3. Ces points de vente agréés sont-ils regroupés au sein
d'une association professionnelle? Dans l'affirmative,
laquelle et depuis quand?

3. Zijn deze erkende verkooppunten gegroepeerd in een
beroepsvereniging? Zo ja, dewelke en sinds wanneer?

4. Avez-vous eu des contacts avec cette association pro-
fessionnelle ou avec des points de vente de produits conte-
nant du CBD? Dans l'affirmative, quand ces contacts ont-
ils eu lieu?

4. Heeft u contact met deze beroepsvereniging of met
CBD-verkooppunten? Zo ja, wanneer waren deze contac-
ten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 11 mars 2022, à la question
n° 784 de Madame la députée Melissa Depraetere du
24 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 11 maart 2022, op de vraag
nr. 784 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 24 februari 2022 (N.):

1 et 2. Mon administration ne dispose pas de chiffres sur
le nombre de points de vente de produits à fumer CBD car
il n'existe pas d'élément qui permette de les isoler dans les
sources de données disponibles.

1 en 2. Mijn administratie beschikt niet over cijfers over
het aantal verkooppunten CBD-rookwaren, want er zijn
geen elementen beschikbaar om dit type winkel te isoleren
in de beschikbare databronnen.

3. Au sein du Conseil supérieur des Indépendants et des
PME, il n'y a pas d'organisation professionnelle spécifique
qui représente les points de vente de produits à fumer
CBD.

3. Bij de Hoge Raad voor de Zelfstandigen en de KMO is
geen specifieke beroepsorganisatie erkend die de verkoop-
punten voor CBD-rookwaren vertegenwoordigt.

4. Mon administration n'a pas eu de contact avec une
organisation professionnelle qui représente les points de
vente de produits à fumer CBD ou avec des points de vente
CBD.

4. Mijn administratie heeft geen contact gehad met een
professionele organisatie die verkooppunten CBD-rookwa-
ren vertegenwoordigt of met CBD-verkooppunten.

DO 2021202214325
Question n° 785 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 24 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214325
Vraag nr. 785 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 24 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Pseudo-librairies. Schijnkrantenwinkels.
Les pseudo-librairies sont des "librairies" où l'on trouve

tout au plus cinq journaux et deux paquets de tabac, mais
bien quatre machines à sous. Il s'agit plus d'agences de
paris que de librairies.

Schijnkrantenwinkels zijn zogenoemde krantenwinkels
waar hooguit vijf kranten en twee pakjes tabak liggen,
maar waar wel vier automaten staan. Zij zijn meer een gok-
kantoor dan een krantenwinkel.
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1. Combien de librairies a-t-on recensées en 2018, 2019,
2020 et 2021 (sur une base annuelle) par province?

1. Hoeveel krantenwinkels waren er in de jaren 2018,
2019, 2020 en 2021 (op jaarbasis), opgesplitst per provin-
cie?

2. Combien de librairies sont dotées de machines à sous?
Merci de fournir les chiffres pour les mêmes années, sur
une base annuelle et ventilés par province.

2. Hoeveel krantenwinkels hebben gokautomaten? Graag
telkens cijfers voor dezelfde jaren, op jaarbasis, opgesplitst
per provincie.

3. Combien de librairies vendent des produits de la Lote-
rie Nationale?

3. Hoeveel krantenwinkels verkopen producten van de
Nationale Loterij?

4. Combien de librairies vendent encore des produits du
tabac?

4. Hoeveel krantenwinkels verkopen nog tabakswaren?

5. Combien de librairies vendent du cannabis light
(CBD)?

5. Hoeveel krantenwinkels verkopen cannabis-light
(CBD)?

6. Combien de contrôles ont été effectués par la Commis-
sion des jeux de hasard auprès de librairies?

6. Hoeveel controles werden door de kansspelcommissie
uitgevoerd bij krantenwinkels?

7. Combien d'infractions ont été constatées lors de ces
inspections? Merci de fournir les chiffres pour les mêmes
années, sur une base annuelle, ventilés par province et par
type d'infraction.

7. Hoeveel inbreuken werden bij deze controles vastge-
steld? Graag cijfers voor dezelfde jaren, op jaarbasis, opge-
splitst per provincie en naar de aard van de inbreuk.

8. Quelles sanctions ont été prises? Des magasins ont-ils
été fermés? Des amendes ont-elles été infligées?

8. Welke sancties volgden? Werden bijv. winkels geslo-
ten? Werden er bijv. boetes opgelegd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 14 mars 2022, à la question
n° 785 de Madame la députée Nathalie Dewulf du
24 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 14 maart 2022, op de vraag
nr. 785 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 24 februari 2022 (N.):

1. Les statistiques de Statbel, la Direction générale Statis-
tique du SPF Économie, P.M.E., Classes moyennes et
Énergie, permettent de suivre l'évolution du nombre
d'assujettis à la TVA dont l'activité fait partie de la classe
47.62 - Commerce de détail de journaux et de papeterie en
magasin spécialisé - de la nomenclature des activités éco-
nomiques (NACE). Le tableau ci-dessous présente le
nombre d'assujettis à la TVA, au 31 décembre, pour les
années 2017 à 2020 (dernière année disponible), ventilé
par province.

1. Aan de hand van de statistieken van Statbel, de Alge-
mene Directie Statistiek van de FOD Economie, K.M.O.,
Middenstand en Energie, kan de evolutie worden gevolgd
van het aantal btw-plichtigen in de klasse 47.62 "Detail-
handel in kranten en kantoorbehoeften in gespecialiseerde
winkels" van de nomenclatuur van economische activitei-
ten (NACE). De tabel hieronder geeft het aantal btw-plich-
tigen op 31 december weer, voor de jaren 2017 tot en met
2020 (laatste beschikbare jaar), uitgesplitst naar provincie.
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2 à 8. Mon administration ne possède pas d'information
permettant de répondre à ces questions.

Van 2 tot 8. Mijn administratie beschikt niet over infor-
matie om deze vragen te kunnen beantwoorden.

DO 2021202214418
Question n° 797 de Madame la députée Barbara Pas du

02 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214418
Vraag nr. 797 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Missions à l'étranger. Dienstreizen. - Buitenland.
Pouvez-vous indiquer pour chaque voyage que vous avez

effectué à l'étranger depuis votre prise de fonction, et pour
lequel vous avez utilisé en tout ou en partie des moyens
publics (financiers ou matériels), les éléments suivants:

Kunt u voor elke reis in het buitenland die u sinds uw
ambtsaanvaarding heeft ondernomen en waarvoor er
geheel of gedeeltelijk een beroep werd gedaan op openbare
middelen (financieel of materieel) het volgende meedelen:

- la date et la durée; - de datum en de duur;
- la destination; - de bestemming;
- l'objet; - het doel;
- le moyen de transport utilisé; - het gebruikte vervoermiddel;
- la présence éventuelle de membres de votre ménage ou

de votre famille et, dans l'affirmative, le nombre de per-
sonnes et le montant des frais éventuellement pris en
charge par l'État à cet effet;

- of er gezins- of familieleden waren die met u mee reis-
den, en zo ja, hoeveel, en of de kosten hiervoor ten laste
van de overheid kwamen, alsook de kostprijs hiervan;

- le coût total à charge de l'État? - de totale kostprijs ten laste van de overheid?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 14 mars 2022, à la question
n° 797 de Madame la députée Barbara Pas du 02 mars
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 14 maart 2022, op de vraag
nr. 797 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 02 maart 2022 (N.):

47.62 - Commerce de détail de journaux et de papeterie en magasin spécialisé/ 
47.62 - Detailhandel in kranten en kantoorbehoeften in gespecialiseerde winkels

Nombre d’assujettis TVA/Aantal btw-plichtige 2017 2018 2019 2020

Province d’Anvers/Provincie Antwerpen 489 463 449 425

Province du Brabant flamand/Provincie Vlaams-Brabant 223 219 201 201

Province de Flandre occidentale/Provincie West-Vlaanderen 382 376 358 343

Province de Flandre orientale/Provincie Oost-Vlaanderen 370 346 321 312

Province du Limbourg/Provincie Limburg 214 203 198 187

Région de Bruxelles-Capitale/Brussels Hoofdstedelijk Gewest 354 329 316 297

Province du Brabant wallon/Provincie Waals-Brabant 118 100 101 95

Province du Hainaut/Provincie Henegouwen 395 380 347 331

Province de Liège/Provincie Luik 304 281 270 264

Province du Luxembourg/Provincie Luxemburg 74 73 73 65

Province de Namur/Provincie Namen 166 161 158 151

Belgique/België 3 089 2 931 2 792 2 671
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Depuis mon entrée en fonction en octobre 2020, j'ai
effectué trois voyages.

Sinds ik in oktober 2020 in functie ben getreden, heb ik
drie reizen gemaakt.

Pour l'ensemble de ces missions, aucun membre de ma
famille ne m'a accompagné.

Bij al deze missies vergezelde geen enkel familielid mij.

Mon porte-parole et/ou mon conseiller "Relations inter-
nationales" m'a (ont) suivi(s) lors de ces déplacements.

Mijn woordvoerder en/of mijn adviseur voor internatio-
nale betrekkingen zijn mij op deze reizen gevolgd.

Voir tableau: Zie tabel:

DO 2021202214598
Question n° 815 de Madame la députée Sophie Rohonyi

du 14 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214598
Vraag nr. 815 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 14 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La modernisation obligatoire des ascenseurs anciens (QO
24117C).

Verplichte modernisering van oude liften (MV 24117C).

Les ascenseurs anciens ou historiques font partie inté-
grante de notre patrimoine. Un patrimoine qu'il convient de
sauvegarder et de respecter, tout en garantissant les règles
de sécurité essentielles à leur usage.

Oude of historische liften vormen een integrerend deel
van ons erfgoed. Dat erfgoed moet bewaard en geëerbie-
digd worden, met toepassing van de veiligheidsvoorschrif-
ten die essentieel zijn voor het gebruik ervan.

Selon la réglementation actuelle, ces ascenseurs dignes
d'intérêt devaient être modernisés avant le 31 décembre
2022. Une obligation qui ne laisse donc que peu de temps à
des copropriétaires pour satisfaire à cette contrainte sans
dépenser des sommes conséquentes ou sans contrevenir à
des rénovations dans les règles de l'art.

Volgens de huidige regelgeving moeten deze historisch
waardevolle liften uiterlijk tegen 31 december 2022 gemo-
derniseerd worden. Er rest mede-eigenaars dan ook nog
maar weinig tijd om aan die verplichting te voldoen zonder
veel geld te moeten uitgeven of een renovatie te laten uit-
voeren die niet volgens de regels van de kunst zou verlo-
pen.

Les services externes pour les contrôles techniques sur
les lieux de travail (SECT) estiment que la modernisation
concerne 3.750 ascenseurs historiques d'avant 1958. Il
semblerait également que deux tiers d'entre eux soient
localisés en Région bruxelloise.

Volgens de externe diensten voor technische controles op
de werkplaats (EDTC's) moeten er naar schatting 3.750
historische liften die vóór 1958 in bedrijf gesteld werden,
gemoderniseerd worden. Twee derde van die liften zouden
in het Brusselse Gewest te vinden zijn.

Dans un communiqué de presse de juillet 2021, vous
avez indiqué que les délais imposés pour la modernisation
des ascenseurs historiques allaient être prolongés. En effet,
selon les informations transmises, deux cas de figure entre-
raient en ligne de compte.

In een perscommuniqué van juli 2021 liet u weten dat de
termijnen voor de verplichte modernisering van historische
liften verlengd zouden worden. Er zouden, afhankelijk van
de doorgegeven informatie, twee mogelijkheden zijn.

Date/Datum Durée/Looptijd Destination/
Bestemming

Objet/Reden Transport/
Transport

Coût/Kost Remarques/Opmerkingen

7/7/2021 2 jours/dagen Slovénie
Conseil EPSCO Avion-train/

Vliegtuig-trein
1.048,40 €

Dépenses:avion, train, hôtel/
Uitgaven: vliegtuig, trein, hotel

10/25/2021 2 jours/dagen Danemark
Visite royale/
Koninklijk bezoek

Avion/
Vliegtuig

647,97 €
Dépense: hôtel/Uitgaven: hotel

2/4/2022 2 jours/dagen Dubaï
Visite royale/
Koninklijk bezoek

Avion/
Vliegtuig

2.752,43 €
Dépenses: avion et hôtel/
Uitgaven: vliegtuig, hotel
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Premièrement, pour les ascenseurs entrés en service
avant 1958, sans valeur historique, la date de modernisa-
tion sera fixée au 31 décembre 2023, soit un an plus tard
que ce que prévoit la réglementation actuelle.

Voor liften die vóór 1958 in gebruik genomen werden en
die geen historische waarde hebben wordt de deadline voor
de modernisering vastgelegd op 31 december 2023, d.i.
één jaar later dan de in de huidige regelgeving vooropge-
stelde datum.

Deuxièmement, pour les ascenseurs entrés en service
avant 1958, mais avec une valeur historique, ils bénéficie-
ront d'un report de cinq ans par rapport à ce que prévoit la
réglementation actuelle et devront, au plus tard, être
modernisés pour le 31 décembre 2027.

Voor liften die vóór 1958 in gebruik genomen werden en
wél een historische waarde hebben wordt er vijf jaar uitstel
verleend ten opzichte van de termijnen in de huidige regel-
geving; zij zullen uiterlijk tegen 31 december 2027 gemo-
derniseerd moeten worden.

Nous saluons bien évidemment ces avancées, qui étaient
par ailleurs contenues dans la résolution que j'ai eu le plai-
sir de porter avec certains collègues de la majorité. Plu-
sieurs questions restent toutefois en suspens.

Wij zijn uiteraard blij met deze goede maatregel, die
trouwens ook vervat stond in de resolutie waaronder ik
samen met een aantal collega's van de meerderheid mee
mijn schouders gezet heb. Er blijven echter nog enkele vra-
gen onbeantwoord.

1. Confirmez-vous qu'un délai supplémentaire sera bel et
bien octroyé aux propriétaires d'ascenseurs, avec ou sans
valeur historique, dans le cadre de leur modernisation?

1. Kunt u bevestigen dat de eigenaars van liften met of
zonder historische waarde effectief respijt krijgen voor de
verplichte modernisering?

2. Étant entendu que le délai initialement prévu arrive à
échéance le 31 décembre 2022, et que passé ce délai les
propriétaires seront en infraction, quand les modifications
législatives entreront-elles en vigueur?

2. Wanneer zullen de desbetreffende wetswijzigingen van
kracht worden, gezien het feit dat de oorspronkelijk
bepaalde termijn verstrijkt op 31 december 2022 en de
eigenaars na die datum in overtreding zullen zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 14 mars 2022, à la question
n° 815 de Madame la députée Sophie Rohonyi du
14 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 14 maart 2022, op de vraag
nr. 815 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Rohonyi van 14 maart 2022 (Fr.):

Comme annoncé précédemment, le délai pour la moder-
nisation des ascenseurs construits avant 1958 sera reporté
du 31 décembre 2022 au 31 décembre 2023.

Zoals eerder aangekondigd, wordt de termijn voor de
modernisering van liften die vóór 1958 zijn gebouwd, ver-
lengd van 31 december 2022 tot 31 december 2023.

Si ces ascenseurs peuvent présenter une attestation de
valeur historique, le délai est déplacé au 31 décembre
2027.

Indien deze liften een certificaat van historische waarde
kunnen voorleggen, wordt de termijn verschoven naar
31 december 2027.

Le but est d'accorder le temps suffisant aux propriétaires
de ces ascenseurs pour chercher des solutions appropriées
en vue de la modernisation obligatoire de leur ascenseur.

Het doel is de eigenaars van deze liften voldoende tijd te
geven om passende oplossingen te zoeken voor de ver-
plichte modernisering van hun lift.

L'arrêté royal de 2003 régissant la sécurité et la moderni-
sation des ascenseurs en Belgique, est pour l'instant en
cours de révision et sera modifié dès la conclusion d'un
accord sur un nouveau texte entre les parties prenantes.

Het koninklijk besluit van 2003 betreffende de veiligheid
en de modernisering van de liften in België wordt momen-
teel herzien en zal worden gewijzigd zodra tussen de
belanghebbenden overeenstemming over een nieuwe tekst
is bereikt.

Le but est que cela se fasse le plus rapidement possible. Het doel is dit zo snel mogelijk te doen.
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DO 2021202214620
Question n° 819 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 15 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214620
Vraag nr. 819 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 15 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les négociations sectorielles dans le secteur des titres-ser-
vices (QO 25764C).

Sectorale onderhandelingen in de dienstenchequesector.
(MV 25764C)

Les mois passent, mais l'arrogance patronale reste. Le
patronat, Federgon en tête, refuse toujours d'avancer la
moindre proposition acceptable dans le cadre des négocia-
tions sectorielles.

De maanden gaan voorbij en de werkgevers blijven zich
arrogant opstellen. De werkgevers, Federgon op kop, wei-
geren nog steeds in het kader van de sectorale onderhande-
lingen een aanvaardbaar voorstel in te dienen.

Pourtant, cela fait des mois que nous vous interpellons
sur ce sujet.

Nochtans stellen we u al maanden vragen over dit thema.

1. Pourquoi, selon vous, en sommes-nous là aujourd'hui?
Quel est le problème?

1. Waarom zitten we volgens nu in die situatie? Wat is
het probleem?

2. Qu'allez-vous faire pour que les revendications syndi-
cales soient mises en application?

2. Wat zult u ondernemen om ervoor te zorgen dat er uit-
voering gegeven wordt aan de eisen van de vakbonden?

3. Qu'allez-vous faire à l'avenir pour que le patronat ne
puisse plus bloquer les demandes des travailleurs?

3. Wat zult u in de toekomst doen om ervoor te zorgen
dat de werkgevers de eisen van de werknemers niet langer
kunnen tegenhouden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 15 mars 2022, à la question
n° 819 de Madame la députée Nadia Moscufo du
15 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 15 maart 2022, op de vraag
nr. 819 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nadia
Moscufo van 15 maart 2022 (Fr.):

Les négociations sur un nouvel accord sectoriel dans le
secteur des chèques de service n'ont pas encore abouti à un
accord.

De onderhandelingen over een nieuw sectoraal akkoord
in de dienstenchequesector hebben nog niet tot een
akkoord geleid.

Le principal point de discussion concerne le rembourse-
ment des frais de transport. Actuellement, les deux bancs
s'accrochent à leurs positions respectives, ce qui laisse peu
de place à un véritable dialogue.

Het grootste discussiepunt is de terugbetaling van de ver-
voersonkosten. Momenteel is het zo dat beide banken vast-
houden aan hun respectievelijke posities, waardoor weinig
ruimte is om tot een echte dialoog te komen.

Le président de la commission paritaire continue de
suivre la situation de près.

De voorzitter van het paritair comité blijft de situatie van
nabij opvolgen.

Vous savez que l'émission des titres-services a été régio-
nalisée. Le niveau fédéral n'a que des pouvoirs limités.

U weet dat de kwestie van de dienstencheques geregiona-
liseerd is. Het federale niveau heeft nog slechts beperkte
bevoegdheden.

D'une part, bien sûr, je soutiens les régions autant que
possible de mes pouvoirs, par exemple lorsqu'il s'agit de
goulots d'étranglement sur le marché du travail.

Enerzijds ondersteun ik uiteraard vanuit mijn bevoegdhe-
den waar mogelijk de regio's, bijvoorbeeld wanneer het
gaat om knelpunten op de arbeidsmarkt.

Il est évident que de bons salaires et de bonnes conditions
de travail sont également très importants pour attirer les
employés. Je suppose que les autorités subventionnaires et
les partenaires sociaux en tiennent également compte.

We hebben er al eerder over gesproken, maar uiteraard
zijn ook goede loons- en arbeidsvoorwaarden zeer belang-
rijk om werknemers aan te trekken. Ik ga ervan uit dat de
subsidiërende overheden en de sociale partners dit ook in
rekening brengen.

D'autre part, je continuerai à essayer d'améliorer la situa-
tion des travailleurs à partir de mes propres compétences.
L'année dernière, par exemple, les salaires de début de car-
rière ont été supprimés dans le secteur.

Anderzijds zal ik blijven proberen om vanuit mijn eigen
expertise de situatie van de werknemers te verbeteren.
Vorig jaar werden bijvoorbeeld de aanvangslonen in de
sector afgeschaft.



118 QRVA 55 080
18-03-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Nos services d'inspection interviennent dans les cas
d'abus, et nous sommes fermement engagés à améliorer le
bien-être et la sécurité des travailleurs en général, mais
aussi spécifiquement dans ce secteur.

Onze inspectiediensten grijpen in bij gevallen van mis-
bruik, en wij zetten ons sterk in voor de verbetering van het
welzijn en de veiligheid van werknemers in het algemeen,
maar ook specifiek in deze sector.

DO 2021202214669
Question n° 822 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 17 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214669
Vraag nr. 822 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 17 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le nouveau canal de fret aérien entre Kashgar et Liège
(QO 25182C).

Nieuwe luchtvrachtverbinding tussen Kashgar en Luik.
(MV 25182C)

Un nouveau canal de fret aérien a été établi entre l'aéro-
port de Kashgar et l'aéroport de Liège. De très nombreux
camps de travail forcé des Ouïghours sont situés dans la
ville de Kashgar et ses environs. Par ailleurs, la compagnie
chinoise qui a opéré le vol inaugural de cette nouvelle ligne
de vols aériens directs, Xinjiang Tianshun Supply Chain
Co. Ltd., est très proche du gouvernement chinois et de la
Société de production et de construction du Xinjiang, sanc-
tionnée par l'UE.

Er werd een nieuw luchtvrachtverbinding gelegd tussen
de luchthaven in Kashgar en die te Luik. Er bevinden zich
tal van werkkampen met Oeigoeren in en rond Kashgar.
Bovendien staat Xinjiang Tianshun Supply Chain Co. Ltd,
de Chinese maatschappij die deze nieuwe rechtstreekse
luchtroute ingevlogen heeft, zeer dicht bij de Chinese rege-
ring en de door de EU gesanctioneerde Xinjiang Produc-
tion and Construction Corps.

1. Quelles sont aujourd'hui les mesures de précaution et/
ou de devoir de vigilance qui sont envisagées afin de
contrôler le contenu des vols en provenance du Xinjiang en
Belgique?

1. Welke voorzorgs- en/of waakzaamheidsmaatregelen
worden er momenteel overwogen om na te gaan welke
goederen er op de vluchten uit Xinjiang naar België ver-
voerd worden?

2. Pouvez-vous retracer la chaîne de production et
d'acheminement des produits transportés depuis Kashgar à
Liège? Avez-vous imposé ou allez-vous imposer un
contrôle des conditions dans lesquelles ces marchandises
acheminées par le vol AX4280 ont été produites, notam-
ment au regard du devoir de vigilance et du fait que le tra-
vail forcé est constitutif de crimes contre l'humanité en
droit international? Avez-vous contrôlé l'origine de ces
marchandises, en particulier pour déterminer si elles pro-
viennent de camps de travail forcé au Xinjiang?

2. Kunt u de productie- en transportketen van de produc-
ten die van Kashgar naar Luik vervoerd worden opvolgen?
Hebt u een controle opgelegd, of zult u er een opleggen,
van de omstandigheden waarin deze via luchtverbinding
AX4280 vervoerde goederen geproduceerd werden, met
name in het licht van de waakzaamheidsplicht en het feit
dat dwangarbeid volgens het internationaal recht een mis-
daad tegen de mensheid is? Hebt u de herkomst van deze
goederen gecontroleerd, met name om na te gaan of ze
afkomstig zijn uit de werkkampen in Xinjiang?

3. Qui a commandé ces produits exportés depuis
Kashgar? Les produits ainsi acheminés depuis le Xinjiang
restent-ils sur le marché belge, ou sont-ils exportés ailleurs
en Europe?

3. Wie heeft die goederen uit Kashgar besteld? Blijven de
producten uit Xinjiang op de Belgische markt of worden ze
naar elders in Europa uitgevoerd?

4. Y a-t-il un lien entre la ligne aérienne AX4280 et le
développement d'Alibaba à Liège?

4. Is er een verband tussen de luchtverbinding AX4280
en de ontwikkeling van Alibaba in Luik?

5. Y a-t-il un échange commercial réciproque entre la
Belgique et Kashgar? Les avions repartant depuis Liège
vers Kashgar transportent-ils des marchandises belges?

5. Is er wederzijdse handel tussen België en Kashgar?
Vervoeren de vliegtuigen die van Luik naar Kashgar terug-
vliegen Belgische goederen?

6. Allez-vous décider de suspendre ce vol en attendant
les résultats de l'enquête sur le lien potentiel des produits
ainsi acheminé avec des chaînes de travail forcé au Xin-
jiang?

6. Zult u die vluchten opschorten in afwachting van de
resultaten van het onderzoek naar de mogelijke band tus-
sen de aldus geïmporteerde goederen en ketens van dwan-
garbeid in Xinjiang?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 17 mars 2022, à la question
n° 822 de Monsieur le député Samuel Cogolati du
17 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 17 maart 2022, op de vraag
nr. 822 van De heer volksvertegenwoordiger Samuel
Cogolati van 17 maart 2022 (Fr.):

L'existence des camps de travail forcé dans le Xinjiang
est aujourd'hui bien documentée et est tout simplement
inacceptable.

Het bestaan van dwangarbeiderskampen in Xinjiang is
nu goed gedocumenteerd en is eenvoudigweg onaanvaard-
baar.

Des experts indépendants de l'Organisation internatio-
nale du Travail (OIT) ont récemment exprimé leur pro-
fonde préoccupation quant à la situation et formulé
plusieurs recommandations.

Onafhankelijke deskundigen van de Internationale
Arbeidsorganisatie (IAO) hebben onlangs hun diepe
bezorgdheid over de situatie uitgesproken en een aantal
aanbevelingen gedaan.

Cette analyse approfondie et remarquable a conduit au
placement de la Chine sur la liste des cinq pays où le res-
pect des conventions de l'OIT est le plus critique.

Deze grondige en opmerkelijke analyse heeft ertoe geleid
dat China op de lijst is geplaatst van de vijf landen waar de
naleving van de IAO-verdragen het meest kritiek is.

La Conférence internationale du Travail, à laquelle je
participerai, examinera ces cinq cas en juin 2022.

De internationale conferentie over arbeid, waaraan ik zal
deelnemen, zal zich in juni 2022 aanstaande over deze vijf
gevallen buigen.

Le respect de toutes les conventions fondamentales du
travail doit être effectif dans la réalité.

Naleving van alle fundamentele arbeidsverdragen moet
in de praktijk effectief zijn.

Le devoir de vigilance est une voie complémentaire au
travail réalisé à l'OIT.

De due diligence is een aanvulling op het werk dat bij de
IAO wordt verricht.

La Commission européenne vient d'adopter ce 23 février
2022 une proposition de directive sur le devoir de vigilance
des entreprises. L'objectif est de responsabiliser les entre-
prises concernant le respect des droits de l'homme et l'envi-
ronnement tout le long de leurs chaînes de valeur, y
compris par exemple chez les fournisseurs qui seraient
situés au Kashgar, comme vous le citez.

Op 23 februari 2022 heeft de Europese Commissie een
voorstel aangenomen voor een richtlijn betreffende de due
diligence van ondernemingen. Het doel is bedrijven verant-
woordelijk te maken voor de eerbiediging van de mensen-
rechten en het milieu in hun waardeketens, met inbegrip
van bijvoorbeeld leveranciers in Kashgar, zoals u zei.

J'ai déjà pu exprimer à plusieurs occasions mon soutien à
cette initiative législative européenne très importante pour
avancer vers une économie plus respectueuse des droits
humains et de l'environnement.

Ik heb reeds bij verschillende gelegenheden mijn steun
kunnen betuigen aan dit zeer belangrijke Europese wetge-
vingsinitiatief om de richting uit te gaan van een meer
mensenrechten- en milieuvriendelijke economie.

Je m'investirai pleinement dans les débats interinstitu-
tionnels sur cette proposition qui auront lieu ces prochains
mois.

Ik zal volledig worden betrokken bij de interinstitutio-
nele debatten over dit voorstel die in de komende maanden
zullen plaatsvinden.

Je souhaite également que la Belgique se dote d'un cadre
national, sans attendre le résultat de la négociation euro-
péenne.

Ik hoop ook dat België een nationaal kader zal aanne-
men, zonder te wachten op het resultaat van de Europese
onderhandelingen.

La Commission européenne a également annoncé ce
23 février 2022 qu'un instrument législatif est en prépara-
tion pour interdire l'entrée sur le marché de l'Union euro-
péenne de produits issus du travail forcé.

De Europese Commissie heeft op 23 februari 2022 ook
aangekondigd dat een wetgevingsinstrument in voorberei-
ding is om de toegang tot de markt van de Europese Unie
te verbieden voor producten die van dwangarbeid zijn
afgeleid.

Je suivrai également de très près ces travaux. Ik zal deze werken op de voet volgen.
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DO 2021202214687
Question n° 823 de Madame la députée Leen Dierick

du 18 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214687
Vraag nr. 823 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 18 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les pratiques abusives présumées chez Proximedia (QO
25144C).

De mogelijke wanpraktijken van Proximedia (MV
25144C).

La SA Proximedia indique être leader sur le marché
européen des services internet. Le site internet de l'entre-
prise respire le professionnalisme et la fiabilité.

Proximedia nv geeft aan een toonaangevend bedrijf van
internetdiensten op de Europese markt te zijn. Wanneer u
de website van het bedrijf bezoekt straalt het bedrijf pro-
fessionalisme en betrouwbaarheid uit.

Ces dernières semaines, j'ai néanmoins reçu plusieurs
plaintes de clients mécontents. Il serait question de tech-
niques de vente agressives, de facturation de montants
déraisonnablement élevés ne correspondant pas à ce qui a
été convenu quant aux produits ou services fournis, etc.

Toch heb ik de afgelopen weken verschillende klachten
ontvangen van ontevreden klanten. Er zou sprake zijn van
agressieve verkooptechnieken, onredelijk hoge facturatie
die niet overeenstemt met de afgesproken geleverde pro-
ducten of diensten, enz.

Il n'est certainement pas dans mes habitudes d'évoquer ou
de mettre en question le fonctionnement d'entreprises spé-
cifiques au sein de cette commission, mais j'ai le sentiment
que les clients potentiellement lésés de cette entreprise ne
sont pas suffisamment entendus.

Het is zeker niet mijn gewoonte om de werking van spe-
cifieke bedrijven in deze commissie ter sprake of ter dis-
cussie ter brengen, maar ik heb het gevoel dat de mogelijke
gedupeerde klanten van dit bedrijf onvoldoende gehoord
worden.

Lorsque vous tapez le nom de l'entreprise sur Google,
vous découvrez rapidement sur le site de Test Achats que
l'organisation de défense des consommateurs a déjà reçu
plus de 50 plaintes concernant le fonctionnement de
l'entreprise.

Wanneer u op Google het bedrijf intikt vindt u al snel op
de website van Test Aankoop dat de consumentenorganisa-
tie reeds meer dan 50 klachten mocht ontvangen over de
werking van het bedrijf.

Par ailleurs, l'entreprise aurait déjà été condamnée par un
tribunal belge en raison de pratiques de marché déloyales
durant la période 2014-2015.

Ook zou het bedrijf reeds door een Belgische rechtbank
veroordeeld zijn geweest voor oneerlijke marktpraktijken
in de periode 2014-2015.

1. Avez-vous connaissance des éventuelles pratiques
abusives de la SA Proximedia? Dans l'affirmative, com-
bien de plaintes le Point de contact du SPF Économie a-t-il
déjà reçues à ce jour?

1. Bent u op de hoogte van de mogelijke wanpraktijken
van Proximedia nv? Indien ja, hoeveel klachten mocht het
Meldpunt van de FOD Economie tot op vandaag hierom-
trent ontvangen?

2. Allez-vous demander à l'Inspection économique de
procéder à une enquête sur les pratiques abusives aux-
quelles se livrerait l'entreprise?

2. Zal u de Economische Inspectie vragen een onderzoek
te laten uitvoeren naar de wanpraktijken die het bedrijf zou
hanteren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 18 mars 2022, à la question
n° 823 de Madame la députée Leen Dierick du 18 mars
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 18 maart 2022, op de vraag
nr. 823 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 18 maart 2022 (N.):

1. Le Point de contact du SPF Économie a reçu 290
signalements concernant Proximedia SA. L'Inspection éco-
nomique a déjà mené une enquête sur les pratiques de cette
société et deux procès-verbaux ont été rédigés. Ces procès-
verbaux concernaient des faits commis jusqu'au 31 mai
2019 inclus et qui sont donc antérieurs à l'entrée en vigueur
de la nouvelle loi B2B le 1er septembre 2019.

1. Via het Meldpunt van de FOD Economie zijn er 290
meldingen ten aanzien van Proximedia nv binnengekomen.
De Economische Inspectie heeft reeds een onderzoek
gevoerd naar de praktijken van deze onderneming en er
werden twee processen-verbaal opgesteld. Deze processen-
verbaal betroffen feiten tot en met 31 mei 2019 en aldus
feiten van voor de inwerkingtreding van de nieuwe B2B-
wet op 1 september 2019.
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Dans un jugement daté du 23 avril 2021, le tribunal de
première instance de Bruxelles a donné raison à Proxime-
dia. Depuis l'entrée en vigueur de la nouvelle loi B2B le
1er septembre 2019, l'Inspection économique a reçu 102
nouveaux signalements.

In een vonnis van 23 april 2021 heeft de rechtbank van
eerste aanleg te Brussel uitspraak gedaan en werd Proxi-
media vrijgesproken. Sinds de inwerkingtreding van de
nieuwe B2B-wet op 1 september 2019, heeft de Economi-
sche Inspectie 102 nieuwe meldingen ontvangen.

2. L'Inspection économique m'a informé qu'une enquête
est en cours. Si vous recevez des rapports d'entreprises qui
s'estiment victimes d'éventuelles pratiques déloyales du
marché, vous pouvez également les renvoyer à pointde-
contact.belgique.be.

2. De Economische Inspectie heeft mij meegedeeld dat er
een onderzoek lopende is. Indien u meldingen ontvangt
van ondernemingen die zich slachtoffer voelen van moge-
lijke oneerlijke markpraktijken kan u deze eveneens door-
verwijzen naar meldpunt.belgie.be.

DO 2021202214688
Question n° 824 de Madame la députée Leen Dierick

du 18 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214688
Vraag nr. 824 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 18 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les délits en matière de construction et les entrepreneurs
non certifiés (QO 24845C).

Bouwmisdrijven. - Niet-gecertifieerde beroepsuitoefe-
naars (MV 24845C).

Le Flamand a une brique dans le ventre. Disposer de son
propre logement, c'est la meilleure manière de garder une
pomme pour la soif. Ces adages reflètent l'importance
qu'accordent les citoyens à l'immobilier. L'achat, la
construction ou la rénovation d'un bien constitue générale-
ment l'une des décisions les plus importantes - et les plus
coûteuses - de leur existence.

De Vlaming is geboren met een baksteen in zijn maag,
een eigen woning hebben is de beste appel voor de dorst.
Het zijn spreekwoorden die aantonen dat bouwen voor de
burgers heel belangrijk is. Een woning kopen, bouwen of
verbouwen is voor veel mensen één van de belangrijkste
beslissingen uit hun leven en ook de duurste.

Les entrepreneurs, quant à eux, feraient souvent faillite et
se déroberaient à leurs responsabilités. Il ressort d'une
étude qu'ils seraient toujours assez peu regardants sur les
règles. L'an dernier, le secteur de la construction a enregis-
tré un nombre record de faillites, lesquelles seraient liées,
plus que dans tout autre secteur, à des problèmes de fraude
(5 % de risque).

Aannemers zouden nog steeds makkelijk failliet gaan en
zich aan hun verantwoordelijkheid onttrekken. Uit het
onderzoek blijkt dat aannemers het nog steeds niet nauw
nemen met de regels. De bouwsector telde vorig jaar het
hoogst aantal faillissementen, en vaker dan andere sectoren
is daar fraude mee gemoeid: 5 % risico op fraude.

Le 12 janvier 2022, en commission de l'Économie, je
vous ai interrogé à propos d'une situation survenue dans un
immeuble à appartements à Saint-Trond. Il ne s'agit là que
d'un exemple parmi tant d'autres. J'ai également interrogé
votre collègue, le ministre Clarinval, au sujet des profes-
sionnels non certifiés. Les chiffres montrent que dans cer-
tains secteurs, dont celui de la construction, on trouve
encore trop de "pirates" non qualifiés, trop peu formés ou
qui ne possèdent pas les autorisations requises.

Ik ondervroeg u in de commissie Economie van
12 januari 2022 over een situatie die zich voordoet in een
appartementsgebouw in Sint-Truiden. Het is maar een
voorbeeld, maar zo zijn er zoveel. Ook uw collega minister
Clarinval ondervroeg ik over de problematiek rond niet-
gecertifieerde beroepsuitoefenaars. Deze cijfers tonen aan
dat in bepaalde sectoren, waaronder de bouwsector, nog
teveel ongekwalificeerde "cowboys" aan het werk zijn, die
onvoldoende opgeleid zijn of niet over de juiste vergun-
ning beschikken.

1. Reconnaissez-vous qu'il existe un problème dans le
secteur de la construction?

1. Erkent u dat er een probleem is in de bouwsector?

2. Existe-t-il un service de médiation pour les délits en
matière de construction? Dans la négative, prévoyez-vous
de prendre des initiatives en ce sens?

2. Bestaat er vandaag een ombudsdienst voor bouwmis-
drijven? Indien niet, plant u daartoe initiatieven?
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3. Comment offrirez-vous aux consommateurs une pro-
tection plus efficace contre les délits en matière de
construction et contre les entreprises de construction mal-
honnêtes?

3. Hoe zal u de consument beter beschermen tegen bouw-
misdrijven en malafide bouwondernemingen?

4. Êtes-vous disposé à vous concerter avec le ministre de
la Justice de sorte à assurer la traque et la poursuite des
auteurs de délits de construction et des professionnels non
certifiés?

4. Bent u bereid in overleg te treden met uw collega
minister van Justitie om ervoor te zorgen dat de verant-
woordelijken voor bouwmisdrijven en dat niet-erkende
beroepsuitoefenaars opgespoord en vervolgd worden?

5. Estimez-vous nécessaire de soumettre la responsabilité
décennale des entrepreneurs à une évaluation?

5. Vindt u dat de tienjarige aansprakelijkheid voor aanne-
mers geëvalueerd dient te worden?

6. Vous avez indiqué que des études étaient en cours afin
d'améliorer la protection des citoyens dans le cadre de
l'acquisition d'un bien immobilier ou de sa rénovation.
Quel est l'état d'avancement de ces recherches?

6. U gaf aan dat er onderzocht wordt hoe burgers beter
kunnen worden beschermd bij het aankopen van een huis
of het uitvoeren van een verbouwing. Kan u de stand van
zaken van dit onderzoek toelichten?

7. Pourriez-vous fournir un aperçu du nombre de
plaintes, de contrôles, d'infractions et de sanctions émanant
du SPF Économie au cours des cinq dernières années
concernant les délits en matière de construction? Je sou-
haite également connaître les cinq principaux types de
plaintes et d'infractions. Veuillez répartir les chiffres par
année.

7. Kan u een overzicht bezorgen van het aantal klachten,
controles, inbreuken en sancties vanuit de FOD Economie
gedurende de afgelopen vijf jaar met betrekking tot begane
bouwmisdrijven? Ook graag een top vijf van de soorten
klachten en inbreuken. Graag opgesplitst per jaar.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 18 mars 2022, à la question
n° 824 de Madame la députée Leen Dierick du 18 mars
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 18 maart 2022, op de vraag
nr. 824 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 18 maart 2022 (N.):

Je suis tout à fait conscient du fait qu'il y a des problèmes
dans le secteur de la construction. C'est pourquoi l'adminis-
tration a commencé à effectuer une analyse approfondie
des principaux problèmes de ce secteur à la fin de l'année
2021.

Ik ben mij zeker bewust van het feit dat er problemen zijn
in de bouwsector. Vandaar ook dat de administratie eind
2021 begonnen is met het uitvoeren van een grondige ana-
lyse omtrent de belangrijkste problemen in deze sector.

L'administration examine diverses pistes relatives à: De administratie onderzoekt verschillende pistes die
onder andere betrekking hebben op:

- la protection des consommateurs en ce qui concerne le
montant des avances demandées;

- een bescherming van de consument met betrekking tot
de hoogte van de gevraagde voorschotten;

- l'insolvabilité de l'entrepreneur et la garantie des vices
cachés mineurs.

- de insolvabiliteit van de aannemer en de garantie voor
lichte verborgen gebreken.

L'administration a fait à une première analyse et les
pistes d'action proposées doivent maintenant être appro-
fondies avec les différentes parties prenantes.

De administratie heeft een eerste analyse gemaakt en de
voorgestelde pistes moeten nu verder worden onderzocht
met de diverse stakeholders.

Il existe une commission de conciliation de la construc-
tion, qui peut donner un avis sur les litiges de nature tech-
nique.

Er bestaat een Verzoeningscommissie Bouw, die zich kan
uitspreken over geschillen van technisch aard.

Pour les litiges contractuels, le service du médiateur des
consommateurs est compétent.

Voor contractuele geschillen is de Consumentenombuds-
dienst bevoegd.

En effet, je suis prêt à consulter le ministre de la Justice
pour examiner comment cette question peut être traitée.

Uiteraard ben ik bereid over te plegen met de minister
van Justitie om te onderzoeken op welke wijze deze pro-
blematiek kan worden aangepakt.
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À l'occasion de cette concertation, on peut voir le cas
échéant dans quel sens, la responsabilité décennale des
entrepreneurs doit être adaptée peut également être adap-
tée.

Ter gelegenheid van dit overleg kan ook aan bod komen
of, en desgevallend, in welke zin de tienjarige aansprake-
lijkheid voor aannemers moet worden aangepast.

Au cours des cinq dernières années, l'Inspection écono-
mique a reçu 1.126 signalements concernant le secteur de
la construction en général. Les chiffres spécifiques sur les
délits en matière de construction ne peuvent être filtrés.

De Economische Inspectie heeft de voorbije vijf jaar
1.126 meldingen ontvangen met betrekking tot de bouw-
sector in het algemeen. Specifieke cijfers omtrent bouw-
misdrijven kunnen niet gefilterd worden.

Vous trouverez en annexe le nombre de notifications,
d'infractions, d'avertissements et de procès-verbaux.

In bijlage vindt u het aantal meldingen, inbreuken, waar-
schuwingen en proces-verbalen.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmise directement à l'honorable membre. Étant donné
son ampleur, cette réponse n'a pas été insérée dans le Bulle-
tin des Questions et Réponses. Sur simple demande, le
greffe de la Chambre des représentants transmettra les
documents (questions.ecrites@lachambre.be).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag werden recht-
streeks naar het geachte Kamerlid gestuurd. Door de
omvang ervan werd het antwoord niet opgenomen in het
Bulletin van Vragen en Antwoorden. Op verzoek zal de
griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers de
documenten bezorgen (schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214689
Question n° 825 de Madame la députée Leen Dierick

du 18 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214689
Vraag nr. 825 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 18 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La collecte de données concernant la fraude sur Internet
(QO 25138C).

De dataverzameling rond internetfraude (MV 25138C).

Vous savez que je suis de près les différents phénomènes
de fraude sur Internet. Je ne cesse de répéter aux victimes
(potentielles) de porter plainte à la fois auprès de la police
locale et du point de contact du SPF Économie.

U weet dat ik de verschillende fenomenen van internet-
fraude op de voet opvolg. De oproep naar (potentiële)
slachtoffers toe om aangifte te doen bij zowel de lokale
politie als het Meldpunt van de FOD Economie is iets wat
ik continu blijf herhalen.

La tenue de statistiques et de chiffres sur les signale-
ments, les plaintes, les contrôles, les infractions, les sanc-
tions, etc. reste une grande source d'information. Ces
données nous permettent, en tant qu'autorité publique, de
suivre attentivement la situation et de détecter rapidement
les problèmes.

Het bijhouden van statistieken en cijfers over meldingen,
klachten, controles, inbreuken, sancties, enz. blijven een
grote bron van informatie. Deze gegevens zorgen ervoor
dat we als overheid de vinger aan de pols houden en snel
problemen kunnen detecteren.

Je me réjouis dès lors que la secrétaire d'État De Bleeker
fasse également de la collecte de données le fer de lance de
son guichet unique. Le 8 février 2022, vous avez annoncé,
avec la secrétaire d'État De Bleeker, que vous souhaitiez
que le point de contact de l'Inspection économique
recueille davantage de données anonymes afin d'assurer un
suivi et une sensibilisation ciblés en matière de fraude sur
Internet.

Ik ben dan ook verheugd dat staatssecretaris De Bleeker
via haar uniek consumentenloket ook een speerpunt zal
maken van dataverzameling. Op 8 februari 2022 kondigde
u samen met staatssecretaris De Bleeker aan dat jullie wil-
len dat het Meldpunt van de Economische Inspectie meer
anonieme data inzamelt om zo gericht te kunnen controle-
ren en sensibiliseren rond internetfraude.

1. Les victimes de fraude sur Internet ont souvent honte
des faits, c'est pourquoi elles ne les signalent pas ou ne
portent pas plainte. L'anonymisation du point de contact
est-elle une solution efficace pour pallier ce problème,
d'après vous?

1. Slachtoffers van internetfraude zijn vaak beschaamd
over de feiten waardoor ze geen aangifte of een melding
doen. Biedt het anonimiseren van het Meldingspunt effec-
tief een drempelverlagende oplossing volgens u?
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2. Quelles sont vos attentes concernant les données issues
des signalements anonymes? Quelles données souhaitez-
vous recueillir à partir des signalements anonymes? Les
données issues de signalements anonymes seront-elles suf-
fisamment fiables? Quelles mesures allez-vous prendre
pour accroître la fiabilité de ces signalements?

2. Welke verwachtingen heeft u van de gegevens uit ano-
nieme meldingen? Welke gegevens wil u graag verzamelen
uit de anonieme meldingen? Zullen de gegevens uit ano-
nieme meldingen voldoende betrouwbaar zijn? Welke
maatregelen zal u nemen om de betrouwbaarheid van deze
meldingen te verhogen?

3. Les données et les résultats des signalements ano-
nymes seront-ils séparés des signalements non anonymes?

3. Zullen de gegevens en resultaten van anonieme mel-
dingen gescheiden worden van de niet-anonieme meldin-
gen?

4. Le signalement anonyme sur un sujet autre que la
fraude sur Internet sera-t-il également possible? Dans
l'affirmative ou dans la négative, pourquoi?

4. Zal het ook mogelijk zijn een anonieme melding te
doen over een ander thema dan internetfraude? Kan u uw
motivatie verduidelijken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 18 mars 2022, à la question
n° 825 de Madame la députée Leen Dierick du 18 mars
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 18 maart 2022, op de vraag
nr. 825 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 18 maart 2022 (N.):

Sur le Point de contact, il est demandé aux plaignants de
donner leurs noms, mais le Point de contact n'exige pas
d'identification formelle.

Op het Meldpunt wordt melders verzocht hun naam mee
te delen maar het Meldpunt integreert geen formele identi-
ficatie.

Les plaignants décident eux-mêmes dans quelle mesure
ils révèlent leurs (véritables) identités.

Melders bepalen zelf in hoeverre ze hun (ware) identiteit
prijsgeven.

Dans ce sens, aucune distinction stricte ne peut être faite
entre les rapports anonymes et les autres.

In die zin is er geen strikt onderscheid te maken tussen
anonieme en andere meldingen.

Cela s'applique aussi bien aux signalements concernant
la fraude sur Internet qu'aux signalements sur d'autres
sujets.

Dit geldt zowel voor meldingen inzake internetfraude als
meldingen over andere thema's.

Le choix du signalement anonyme pourrait être rendu
plus explicite dans les développements ultérieurs du Point
de contact.

De keuze voor anoniem melden zou in verdere ontwikke-
lingen van het Meldpunt meer expliciet kunnen vermeld
worden.

Un lien avec le registre national est également envisa-
geable.

Ook koppeling aan het rijksregister is denkbaar.

Toutefois, il ne peut être question d'une anonymisation
complète: le libre choix de le faire doit demeurer.

Er kan evenwel geen sprake zijn van volledig anonimise-
ren: de vrije keuze hiertoe moet blijven bestaan.

Je suis d'accord avec vous pour dire que nous devons
continuer à travailler à l'abaissement du seuil.

Ik ben het met u eens dat we moeten verder inzetten op
drempelverlaging.

L'objectif premier du Point de contact est de pouvoir
informer les citoyens de manière ciblée sur les démarches
qu'ils peuvent entreprendre s'ils sont confrontés à un pro-
blème de consommation ou à un problème connexe.

Het primordiale objectief van het Meldpunt is om bur-
gers gericht te kunnen informeren over de stappen die ze
kunnen ondernemen als ze geconfronteerd worden met een
consumenten- of aanverwante problematiek.

La structure du scénario et des questions-réponses le per-
met.Dans le même temps, cela fournit des informations
précieuses aux partenaires du Point de contact, notamment
l'Inspection économique, pour sonder, surveiller et, si pos-
sible, combattre les pratiques.

De scenario- en vraag-en-antwoordstructuur laat dit toe.
Parallel levert het kostbare informatie voor de partners van
het meldpunt, waaronder de Economische inspectie, om
praktijken te kunnen doorgronden, monitoren en waar
mogelijk aanpakken.
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La tenue de statistiques sur les types de signalements est
un facteur important à cet égard. Lors de l'interprétation de
ces statistiques, il faut toutefois tenir compte de divers fac-
teurs, notamment la sensibilisation différenciée, les compé-
tences numériques, la volonté de signaler et la
reconnaissance des problèmes, ainsi que des effets tempo-
raires tels qu'une attention accrue pour certains problèmes
dans l'actualité.

Het bijhouden van statistieken inzake types meldingen is
daarbij een belangrijk gegeven. Met de interpretatie van
dergelijke statistieken moet evenwel rekening worden
gehouden met verschillende factoren, onder meer een
gedifferentieerde bekendheid, digitale skills, aangiftebe-
reidheid en probleemherkenning, alsook tijdelijke effecten
zoals verhoogde aandacht voor bepaalde problematieken in
de actualiteit.

Ceci est inhérent à la conception du Point de contact et
nous oblige à utiliser les chiffres avec prudence.

Het is eigen aan het opzet van het Meldpunt en noopt ons
tot omzichtig gebruik van cijfermateriaal.

Afin de mieux cerner certains problèmes des plaignants,
j'ai demandé au SPF Économie s'il est possible d'obtenir
une collecte de données plus ciblée par groupe d'âge via le
Point de contact. Le SPF Économie a accepté et a apporté
les changements techniques nécessaires au Point de
contact.

Om bepaalde problemen van melders beter in kaart te
brengen heb ik aan de FOD Economie gevraagd of het
mogelijk is om een meer gerichte dataverzameling per
leeftijdsgroep via het Meldpunt te bekomen. De FOD Eco-
nomie is hierop ingegaan en heeft de nodige technische
wijzigingen aan het Meldpunt aangebracht.

DO 2021202214691
Question n° 826 de Madame la députée Leen Dierick

du 18 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202214691
Vraag nr. 826 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 18 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La rémunération des enquêteurs (QO 25118C). De vergoeding van enquêteurs (MV 25118C).
Les enquêteurs de la Direction générale Statistique et

Information économique (anciennement INS) sont
confrontés à un problème qui serait sans solution depuis
près de dixans. Depuis toujours, leur rémunération est en
effet imposable et soumise à un précompte. À l'occasion
d'une réunion qui s'est tenue en mars 2010, les enquêteurs
auraient appris que comme ils sont considérés comme des
agents contractuels à prestations variables, leurs rémunéra-
tions sont soumises à des retenues pour l'Office national de
sécurité sociale (ONSS).

De enquêteurs voor de Algemene Directie Financiële en
Economische Informatie (vroeger NIS) kampen met een
probleem dat reeds ongeveer tien jaar zou aanslepen. Hun
vergoeding is namelijk steeds belastbaar geweest en er
werd een voorheffing ingehouden. Tijdens een vergadering
in maart 2010 zouden de enquêteurs te horen gekregen
hebben dat hun vergoeding onderhevig was aan de inhou-
ding van de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (RSZ),
omdat zij worden beschouwd als contractuele ambtenaren
met wisselende prestaties.

De ce fait, ils ont droit automatiquement à un pécule de
vacances égal à 1/12ième de leur rémunération annuelle
brute ainsi qu'à une prime de fin d'année annuelle propor-
tionnelle. Des budgets auraient été dégagés à cet effet dans
le passé. Or, il semble à présent que cette mesure nécessite
le vote d'une loi spéciale et que l'on demande aux enquê-
teurs de signer un contrat différent.

Uit deze maatregel vloeit automatisch voort dat er een
recht ontstaat op vakantievergoeding op basis van 1/12de
van het jaarlijks bruto alsmede een pro rata eindejaarspre-
mie. Hier zouden budgetten voor zijn uitgetrokken in het
verleden. Het zou nu echter blijken dat er een speciale wet
moet gestemd worden en dat de enquêteurs een ander con-
tract ter ondertekening krijgen.
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J'ai déjà posé plusieurs questions parlementaires écrites à
ce sujet précédemment. Il m'a été répondu que des contacts
avaient eu lieu entre les services du SPF Économie et des
SPF Emploi et Stratégie et Appui afin de trouver la meil-
leure solution au problème. Le SPF Économie avait éla-
boré un projet d'arrêté royal. Selon les dernières
informations dont je dispose, le processus de modification
de la nouvelle réglementation se trouvait dans la dernière
ligne droite.

Ik stelde hier in het verleden reeds verschillende schrifte-
lijke parlementaire vragen over. Er werd me meegedeeld
dat er contacten hebben plaatsgevonden tussen de diensten
van de FOD Economie en die van FOD's Werkgelegenheid
en Beleid en Ondersteuning met het oog op het zoeken
naar de beste oplossing voor het probleem. Er werd door de
FOD Economie een ontwerp van koninklijk besluit opge-
steld. Volgens mijn laatste informatie zat de nieuwe regel-
geving toen in de laatste fase van het wijzigingsproces.

1. Avez-vous déjà été informé de ces problèmes? 1. Bent u reeds op de hoogte gesteld van deze problema-
tiek die zich voortdoet?

2. En 2017,  le ministre de l'Économie avait répondu que
la modification de la réglementation sur les indemnités des
enquêteurs dépendait du projet d'arrêté royal fixant les
allocations et indemnités des membres du personnel de la
fonction publique fédérale. Avez-vous déjà entrepris des
démarches à cet effet? Quel est l'état d'avancement du dos-
sier? Quel calendrier est-il prévu pour la mise en oeuvre de
la solution?

2. In 2017 antwoordde de minister van Economie dat de
wijziging van de regelgeving betreffende de vergoedingen
voor enquêteurs afhangt van een ontwerp van koninklijk
besluit tot vaststelling van de toelagen en vergoedingen
van de personeelsleden van het federaal openbaar ambt.
Heeft u hiervoor al stappen gezet? Wat is de stand van
zaken? Welke timing wordt vooropgesteld om de oplossing
in werking te laten treden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 18 mars 2022, à la question
n° 826 de Madame la députée Leen Dierick du 18 mars
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 18 maart 2022, op de vraag
nr. 826 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 18 maart 2022 (N.):

Je suis au courant de cette problématique. Ces dernières
années, différentes pistes ont été explorées par l'adminis-
tration.

Ik werd op de hoogte gesteld van de problematiek. De
afgelopen jaren zijn al verschillende pistes onderzocht
door de administratie.

Ce qui pouvait être réglementé administrativement a déjà
été mis en ordre.

Hetgeen administratief geregeld kon worden, is reeds in
orde gebracht.

L'administration continue d'enquêter sur ce problème,
que vous avez souligné à juste titre.

De administratie is verder bezig met het onderzoek van
deze problematiek, die u terecht aanbrengt.

En outre, une adaptation de l'arrêté royal du 1er février
1993 déterminant les tâches auxiliaires ou spécifiques dans
les services publics fédéraux, les services publics de pro-
grammation et autres services qui en dépendent ainsi que
dans certains organismes d'intérêt public, est également
nécessaire.

Verder is ook een aanpassing nodig van het koninklijk
besluit van 1 februari 1993 tot bepaling van de bijkomende
of specifieke opdrachten in de federale overheidsdiensten,
de programmatorische overheidsdiensten en de diensten
die ervan afhangen, alsook in sommige instellingen van
openbaar nut.

Cela fournira un cadre clair pour l'emploi contractuel des
enquêteurs.

Zo kan er een duidelijk kader geschapen worden voor de
contractuele tewerkstelling van de enquêteurs.

J'ai également été informé que l'administration de ma
collègue, la ministre chargée de la Fonction publique, se
concerte avec mon administration au sujet de l'arrêté royal
du 1er février 1993 précité.

Ik heb ook vernomen dat de administratie van mijn col-
lega, de minister belast met Ambtenarenzaken, van
gedachte wisselt met mijn administratie over het eerder
voornoemde koninklijk besluit van 1 februari 1993.

Concrètement, mon administration a présenté une propo-
sition de modification de l'arrêté royal du 1er février 1993.

Concreet heeft mijn administratie een voorstel tot wijzi-
ging van het koninklijk besluit van 1 februari 1993 overge-
maakt.

Je ne peux pas vous donner une date précise, car le
contrôle administratif et budgétaire doit être effectué.

Een concrete timing kan ik niet in het vooruitzicht stellen
aangezien de administratieve en budgettaire controle door-
lopen moet worden.
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Toutefois, je tiens à vous assurer que moi-même, ma cel-
lule politique et mon administration suivons cette affaire
de très près.

Ik wil u evenwel verzekeren dat zowel ikzelf, als mijn
beleidscel en administratie, het dossier van zeer nabij
opvolgen.

Vice-Première ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et du 

Commerce extérieur, et des Institutions culturelles 
fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, 

en de Federale Culturele Instellingen

DO 2021202213835
Question n° 596 de Monsieur le député Malik Ben

Achour du 03 février 2022 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202213835
Vraag nr. 596 van De heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 03 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

La situation au Burkina Faso (QO 24431C). Toestand in Burkina Faso. (MV 24431C)
Les éléments qui nous reviennent du Burkina Faso sont

encore parcellaires et il convient donc d'être prudent.
Néanmoins, les évènements qui se déroulent actuellement
indiquent une tentative de coup d'État même si le gouver-
nement a démenti une prise de pouvoir par l'armée.

De informatie die ons uit Burkina Faso bereikt, is nog
fragmentarisch en voorzichtigheid is derhalve geboden.
Niettemin wijzen de huidige gebeurtenissen op een poging
tot staatsgreep, ook al heeft de regering ontkend dat het
leger de macht overgenomen heeft.

Tout a débuté le 23 janvier 2022. Des tirs ont été enten-
dus dans un certain nombre de casernes du pays dont deux
situées à Ouagadougou. Il semble que des militaires aient
également encerclé le palais présidentiel et certaines
sources françaises affirment que le président aurait été
arrêté.

Het is allemaal op 23 januari 2022 begonnen. In een aan-
tal kazernes in het land, waaronder twee in Ouagadougou,
werden er schoten gehoord. Naar verluidt zouden de mili-
tairen ook het presidentieel paleis omsingeld hebben en
volgens sommige Franse bronnen zou de president aange-
houden zijn.

À l'heure où cette question a été rédigée, les revendica-
tions des mutins n'étaient pas connues. Il est permis de
penser que cette action s'inscrit dans le contexte sécuritaire
tendu que connaît le Burkina, au même titre que la sous-
région du Sahel, lequel engendre du ressentiment et de la
colère au sein de la population. Rappelons qu'au cours des
six dernières années ce sont 2.000 personnes qui sont décé-
dées dans des attaques terroristes et qu'on dénombre 1,5
millions de déplacés.

Op het moment dat ik deze vraag opstel waren de eisen
van de muiters nog niet bekend. Deze actie moet allicht
gezien worden in het licht van de gespannen veiligheids-
context in Burkina, net zoals in de subregio Sahel, die wre-
vel en woede onder de bevolking opwekt. De afgelopen zes
jaar zijn er 2.000 mensen omgekomen bij terroristische
aanvallen en het land telt 1,5 miljoen ontheemden.

Ce lundi, l'ambassade de France recommandait d'éviter
tous déplacements et un vol d'Air France était annulé.

Maandag heeft de Franse ambassade geadviseerd alle rei-
zen uit te stellen en werd er een vlucht van Air France
geannuleerd.

Si l'information devait être confirmée, il est important de
relever qu'une grande partie des régimes ouest africains
sont en train de rebasculer dans des régimes militaires.

Indien de informatie bevestigd wordt, is het van belang
erop te wijzen dat er in veel West-Afrikaanse landen
opnieuw militaire regimes aan de macht komen.

1. Quelles sont les informations qui vous reviennent de la
situation sur place? À votre connaissance, le gouvernement
est-il toujours en place?

1. Welke informatie hebt u over de toestand ter plaatse?
Is de regering voor zover u weet er nog steeds aan de
macht?



128 QRVA 55 080
18-03-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Quelles sont les consignes données à nos ressortis-
sants?

2. Welke richtlijnen gelden er voor onze onderdanen?

3. Comment ces évènements sont-ils suivis au niveau
européen? Une position a-t-elle été arrêtée? Quelle est-
elle?

3. Hoe worden die gebeurtenissen op Europees niveau
opgevolgd? Werd er een standpunt ingenomen? Zo ja, wat
houdt dat precies in?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 14 mars 2022, à la question n° 596 de
Monsieur le député Malik Ben Achour du 03 février
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
14 maart 2022, op de vraag nr. 596 van De heer
volksvertegenwoordiger Malik Ben Achour van
03 februari 2022 (Fr.):

Le lundi 24 janvier 2022 après-midi, le porte-parole des
putschistes, regroupés sous le nom du Mouvement Patrio-
tique pour la Sauvegarde et la Restauration (MPSR), a
annoncé à la télévision nationale du Burkina Faso la sus-
pension de la Constitution, la dissolution de l'Assemblée
nationale et du gouvernement, ainsi que la fermeture des
frontières terrestres et aériennes, qui ont entretemps été
réouvertes.

Op maandagmiddag 24 januari 2022 kondigde de woord-
voerder van de putschisten, gegroepeerd onder de naam
Patriottische Beweging voor Bescherming en Restauratie
(MPSR), op de nationale televisie in Burkina Faso de
opschorting van de Grondwet, de ontbinding van de Natio-
nale Assemblee aan en de regering, evenals de sluiting van
land- en luchtgrenzen, die inmiddels zijn heropend.

La Constitution a été rétablie, mais subordonnée à un
acte fondamental qui octroie le pouvoir au MPSR. Le
1er mars 2022, les "forces vives de la nation" ont adopté
une Charte de la transition qui prévoit des élections à
l'issue de 36 mois. Une assemblée législative de la transi-
tion de 71 membres doit encore être mise en place alors
que le gouvernement de 25 membres a été nommé le
5 mars 2022.

De Grondwet is hersteld, maar onderworpen aan een fun-
damentele akte die de macht geeft aan de MPSR. Op
1 maart 2022 hebben de forces vives de la nation een over-
gangshandvest aangenomen dat voorziet in verkiezingen
na 36 maanden. Een Wetgevende Overgangsassemblee met
71 leden moet nog worden ingesteld, terwijl de regering
van 25 leden op 5 maart 2022 is benoemd.

Le lieutenant-colonel Paul-Henri Sandaogo Damiba a été
investi le 16 février 2022 comme président du Burkina
Faso par le Conseil constitutionnel. Aucun représentant
étranger n'a assisté à la cérémonie de prestation de ser-
ment. Le chef du MPSR a été consacré dans ses fonctions
présidentielles le 2 mars 2022. Selon la Charte, il est inéli-
gible à l'issue de la transition.

Luitenant-kolonel Paul-Henri Sandaogo Damiba is op
16 februari 2022 door de Constitutionele raad beëdigd als
president van Burkina Faso. Geen enkele buitenlandse ver-
tegenwoordiger woonde de beëdiging bij. Op 2 maart is de
leider van de MPSR al president beëdigd. Volgens het
Handvest is hij aan het einde van de overgangsperiode niet
verkiesbaar.

L'ancien président Kaboré est toujours en résidence sur-
veillée. La Belgique, comme ses partenaires, appelle au
respect de son intégrité physique et de sa liberté.

Voormalig president Kaboré staat nog steeds onder huis-
arrest. België roept, net als zijn partners, op tot respect
voor zijn fysieke integriteit en vrijheid.

La situation est calme pour le moment, mais des manifes-
tations en soutien aux putschistes se sont déroulées à
Ouagadougou dans la semaine qui a suivi le coup d'État.

De situatie is momenteel rustig, maar in de week na de
staatsgreep vonden in Ouagadougou demonstraties plaats
ter ondersteuning van de putschisten.

Notre ambassade sur place a immédiatement envoyé par
SMS et par email des consignes de prudence à nos ressor-
tissants, et les a enjoint à éviter les déplacements non-
essentiels. L'avis de voyage a été adapté et nous continuons
de suivre de près l'évolution de la situation.

Onze ambassade ter plaatse stuurde onmiddellijk per sms
en e-mail waarschuwingsinstructies naar onze onderdanen
en drong er bij hen op aan om niet-essentiële reizen te ver-
mijden. Het reisadvies is bijgewerkt en we blijven de situa-
tie op de voet volgen.
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C'est également le cas au niveau européen où le Haut
représentant de l'Union européenne Josep Borrell a
condamné le coup d'État - tout comme la Belgique qui
avait dénoncé le jour même toute tentative violente de
changement constitutionnel.

Dit is ook het geval op Europees niveau waar de Hoge
Vertegenwoordiger van de Europese Unie Josep Borrell de
staatsgreep veroordeelde - net zoals België die dezelfde
dag elke gewelddadige poging tot grondwetswijziging aan
de kaak had gesteld.

Conformément à leurs principes et réactions passées, la
Communauté économique des États d'Afrique de l'Ouest
(CEDEAO), l'Union africaine et d'autres partenaires inter-
nationaux ont condamné ces évènements.

In overeenstemming met hun principes en eerdere reac-
ties hebben de Economische Gemeenschap van West-Afri-
kaanse Staten (ECOWAS), de Afrikaanse Unie en andere
internationale partners deze gebeurtenissen veroordeeld.

L'Union africaine et la CEDEAO ont suspendu le statut
de membre du Burkina Faso. Le 3 février 2022 les diri-
geants de la CEDEAO ont appelé l'autorité militaire à
mettre en place les organes de la transition, à adopter un
calendrier électoral et favoriser le retour à l'ordre constitu-
tionnel le plus rapidement possible. Ils n'ont en revanche
pas pris de sanctions à l'encontre de Ouagadougou. Une
mission de la CEDEAO est prévue prochainement à
Ouagadougou pour envisager les prochaines étapes.

De Afrikaanse Unie en ECOWAS hebben het lidmaat-
schap van Burkina Faso opgeschort. Op 3 februari 2022
riepen de leiders van ECOWAS het militaire gezag op om
overgangsorganen in te stellen, een tijdschema voor de ver-
kiezingen vast te stellen en ervoor te zorgen dat de grond-
wettelijke orde zo snel mogelijk wordt hersteld. Zij legden
Ouagadougou evenwel geen sancties op. Binnenkort zal
een ECOWAS-missie Ouagadougou bezoeken om de vol-
gende stappen te bespreken.

DO 2021202214097
Question n° 611 de Madame la députée Ellen Samyn du

16 février 2022 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202214097
Vraag nr. 611 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 16 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

La visite de la délégation royale à Oman et aux Émirats
arabes unis.

Bezoek koninklijke delegatie aan Oman en de Verenigde
Arabische Emiraten.

Récemment, la délégation royale belge s'est rendue au
Moyen-Orient, plus précisément à Oman et aux Émirats
arabes unis. Elle a d'abord visité plusieurs projets axés sur
l'énergie verte à Oman. Aux Émirats arabes unis, le roi Phi-
lippe a inauguré la journée belge à l'Exposition universelle
de Dubaï. Le ministre Dermagne et vous-même étiez éga-
lement présents.

Onlangs bezocht de Belgische koninklijke delegatie het
Midden-Oosten, meer bepaald Oman en de Verenigde Ara-
bische Emiraten. Eerst deden ze in Oman enkele projecten
aan die werken rond groene energie. In de VAE opende
koning Filip dan weer de Belgische dag op de Wereldexpo
in Dubai. Ook uzelf en minister Dermagne tekenden aan-
wezig.

1. Quel a été le coût total de cette mission royale au
Moyen-Orient?

1. Wat is de totale kostprijs van deze koninklijke missie
naar het Midden-Oosten?

2. Quelle était l'ampleur de la délégation royale et quelle
était sa composition?

2. Hoe uitgebreid was de koninklijke delegatie en hoe
was die samengesteld?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 18 mars 2022, à la question n° 611 de
Madame la députée Ellen Samyn du 16 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
18 maart 2022, op de vraag nr. 611 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 16 februari
2022 (N.):

1. En ce qui concerne le SPF Affaires étrangères, la mis-
sion des souverains à Oman et aux Emirats arabes unis
début février 2022 a coûté un montant total de 46.288,27
euros.

1. Wat betreft de FOD Buitenlandse Zaken, kostte het
officiële bezoek van de vorsten aan Oman en de Verenigde
Arabische Emiraten begin februari 2022 in totaal
46.288,27 euro.
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Ces montants ne prennent pas en compte les frais d'avion
(Ministère de la Défense) ni les frais consentis par les
autres entités telles que le SPF Économie, organisateur de
la visite à Dubaï ou les cabinets des autres ministres
concernés.

Deze bedragen houden geen rekening met de vliegtuig-
tickets (Ministerie van Defensie) noch met de kosten van
de andere entiteiten zoals de FOD Economie, die het
bezoek aan Dubai organiseerde, of de kabinetten van de
andere betrokken ministers.

2. La délégation accompagnant les souverains à Oman et
aux Emirats arabes unis a varié en fonction du pays de des-
tination.

2. De delegatie die de vorsten naar Oman en de Ver-
enigde Arabische Emiraten vergezelde, varieerde naar
gelang van het land van bestemming.

J'ai accompagné les souverains pour l'entièreté de leur
visite officielle. À Oman, la ministre de l'Énergie, Mme.
Tinne Van der Straten s'est jointe à la délégation belge.
Aux Emirats arabes unis, le vice-premier ministre, M.
Pierre-Yves Dermagne et la ministre de l'Intérieur, Mme.
Annelies Verlinden étaient également présents dans la
délégation belge. Au total, la délégation officielle belge a
varié autour des 35 personnes. Cette délégation était com-
posée de conseillers du Palais, des conseillers des ministres
présents ainsi que des représentants du SPF Affaires étran-
gères. Nos ambassades locales et BelExpo (pour le volet
Expo Dubaï) étaient également présentes. Une délégation
presse composée de 17 journalistes a également accompa-
gné les souverains durant l'entièreté de cette visite offi-
cielle à Oman et aux Emirats arabes unis.

Ik vergezelde de vorsten gedurende hun hele officiële
bezoek. In Oman vervoegde de minister van Energie,
mevrouw Tinne Van der Straten, zich bij de Belgische
delegatie. In de Verenigde Arabische Emiraten maakten de
vice-eerste minister, de heer Pierre-Yves Dermagne, en de
minister van Binnenlandse Zaken, mevrouw Annelies Ver-
linden, eveneens deel uit van de Belgische delegatie. In
totaal bestond de officiële Belgische delegatie uit ongeveer
35 personen: adviseurs van het Paleis, adviseurs van de
aanwezige ministers en vertegenwoordigers van de FOD
Buitenlandse Zaken. Ook onze lokale ambassades en
BelExpo (voor het onderdeel Expo Dubai) waren aanwe-
zig. Een persdelegatie, bestaande uit 17 journalisten, ver-
gezelde de vorsten ook tijdens dit officiële bezoek aan
Oman en de Verenigde Arabische Emiraten.

DO 2021202214185
Question n° 614 de Madame la députée Ellen Samyn du

18 février 2022 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202214185
Vraag nr. 614 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 18 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Les liens entre les institutions européennes et les organisa-
tions islamistes.

De banden tussen de Europese instellingen en islamisti-
sche organisaties.

Récemment, le groupe politique ID au sein du Parlement
européen a posé une question écrite à la Commission pour
connaître les liens entre les organisations islamistes et
l'UE.

Onlangs stelde onder meer de ID-fractie in het Europees
Parlement een schriftelijke vraag aan de Commissie, om de
banden te achterhalen tussen islamistische organisaties en
de EU.

En 2021, Charlie Hebdo a dévoilé les liens entre les insti-
tutions européennes et les Frères musulmans. Les Frères
musulmans sont une organisation islamiste connue qui
tente insidieusement d'instituer un État islamique par la
"voie démocratique". La dernière édition de la revue heb-
domadaire indique qu'ils reçoivent des subsides indirects
élevés de la Commission.

Charlie Hebdo bracht in 2021 de linken tussen de Euro-
pese instellingen en de Moslimbroederschap aan het licht.
De Broederschap is een beruchte islamistische organisatie
die via "democratische weg" sluipenderwijze een shari-
astaat wil invoeren. Uit de laatste editie van het weekblad
blijkt dat ze veel indirecte subsidies van de Commissie ont-
vangen.
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La question du groupe politique ID portait sur l'invitation
du Forum des Organisations Européennes Musulmanes de
Jeunes et d'Étudiants (FEMYSO) à la Rencontre des jeunes
européens à Strasbourg. Le FEMYSO ferait partie des
Frères musulmans et serait dirigé par Youssef Himmat, un
proche collaborateur de Youssef Nada, ambassadeur des
Frères musulmans.

De vraag van de ID-fractie spitste zich ook toe op de uit-
nodiging van het Forum van Europese moslimjongeren en
moslimstudenten (FEMYSO) op het Europees jongerene-
venement in Straatsburg. FEMYSO zou een onderafdeling
zijn van de Moslimbroederschap en wordt geleid door
Youssef Himmat, een naaste medewerker van Youssef
Nada, ambassadeur van de Moslimbroederschap.

Le Collectif contre l'islamophobie en Belgique (CCIB),
qui entretient des liens avec le Collectif contre l'islamopho-
bie en France (CCIF), suscite l'étonnement. L'organisation
française a en effet été dissoute après l'attentat islamiste
qui a coûté la vie à Samuel Paty. En effet, ses motivations
étaient islamistes, son discours antidiscrimination n'étant
qu'un cache-misère. C'est pourquoi ils ont été dissous en
France, tandis qu'en Belgique, on n'y prête pas attention.

Ook het Collectif contre l'islamophobie Belgique
(CCIB), dat banden heeft met het Collectif contre
l'islamophobie France (CCIF), doet de wenkbrauwen fron-
sen. De Franse organisatie is namelijk ontbonden na de
islamitische aanslag op Samuel Paty. Ze had namelijk isla-
mitische grondslagen en hun antidiscriminatiediscours was
slechts een schaamlapje hiervoor. Daarom werden ze in
Frankrijk ontbonden, maar in België ziet men hier kenne-
lijk geen graten in.

La réponse de la Commission s'est avérée encore plus
préoccupante que ne l'auraient cru mes collègues du
groupe politique ID qui ont posé des questions à ce sujet.
Des projets dont le FEMYSO était partenaire auraient reçu
pas moins de 45.000 euros de subsides de l'UE. Le
FEMYSO a en outre reçu 125.000 euros de financement
supplémentaire dans le cadre du programme d'enseigne-
ment de l'UE, si l'on en croit la Commission elle-même,
qui a fourni cette réponse sans se démonter.

Het antwoord van de Commissie was nog veel onrust-
wekkender dan de vraagstelling van mijn collega's van de
ID-fractie. Projecten waarbij FEMYSO partner was, zou-
den maar liefst 45.000 euro aan EU-subsidies hebben ont-
vangen. FEMYSO ontving daarbovenop nog eens 125.000
euro aan financiering in het kader van EU-onderwijspro-
gramma's, zo antwoordde de Commissie doodleuk.

Concernant le CCIB, la Commission a répondu que
d'après ses informations, l'organisation belge, qui porte le
même nom, poursuit les mêmes objectifs et utilise les
mêmes méthodes, est entièrement distincte de l'organisa-
tion française. D'après la Commission, cela justifie les sub-
sides de 53.119 euros que reçoit encore le CCIB.

Wat het CCIB betreft antwoordde de Commissie dat vol-
gens hun informatie de Belgische organisatie, met dus
exact dezelfde naam, doelstellingen en methodes, volledig
losstaat van de Franse. Dat rechtvaardigt volgens de Com-
missie de subsidie van 53.119 euro die de CCIB nog steeds
ontvangt.

1. Partagez-vous l'avis de la Commission par rapport aux
subsides du FEMYSO et du CCIB?

1. Deelt u de mening van de Commissie aangaande de
subsidiëring van FEMYSO en het CCIB?

2. Aborderez-vous ce subventionnement scandaleux
d'organisations islamistes, qui sont un vivier de terroristes,
lors de tous les forums internationaux et européens?

2. Zal u deze schandalige subsidies van islamistische
organisaties, die een voedingsbodem voor terreur vormen,
aankaarten op alle relevante internationale en Europese
fora?

3. À concurrence de quel montant la Belgique contribue-
t-elle directement ou indirectement aux subsides que l'UE
donne à ces organisations?

3. Hoeveel draagt België rechtstreeks of onrechtstreeks
bij aan de EU-subsidiëring van deze organisaties?

4. Entreprendrez-vous les démarches nécessaires pour
mettre totalement fin aux subsides que nous donnons à de
telles organisations par le biais de programmes de l'UE?

4. Zal u de nodige stappen zetten om onze subsidiëring
via EU-programma's aan dergelijke organisaties volledig te
stoppen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 18 mars 2022, à la question n° 614 de
Madame la députée Ellen Samyn du 18 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
18 maart 2022, op de vraag nr. 614 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 18 februari
2022 (N.):
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Les contacts que la Commission européenne entretient
avec des acteurs extérieurs, y compris les organisations de
lobbying, sont réglementés par l'accord interinstitutionnel
du 20 mai 2021 entre le Parlement européen, le Conseil de
l'Union européenne et la Commission européenne sur un
registre de transparence obligatoire. Dans le cadre de
l'accord institutionnel susmentionné, la Commission, en
tant qu'institution européenne, est libre d'avoir des contacts
avec des organisations extérieures.

De contacten die de Europese Commissie heeft met
externe actoren, inclusief lobbyorganisaties, worden gere-
geld in het Interinstitutioneel Akkoord van 20 mei 2021
tussen het Europees Parlement, de Raad van de Europese
Unie en de Europese Commissie over een verplicht trans-
parantieregister. Binnen het kader van het bovenvermelde
Institutionele Akkoord staat het de Commissie als Euro-
pese instelling vrij om contacten te hebben met externe
organisaties.

La Commission européenne tire ses ressources du budget
de l'Union européenne (UE), qui est composé des contribu-
tions de tous les États membres. La contribution belge à
des dépenses concrètes dans ce budget de l'UE, comme
d'éventuelles subventions à des organisations de la société
civile, ne peut être retracée.

De Europese Commissie put haar middelen uit de Euro-
pese Unie (EU) begroting die samengesteld is uit bijdragen
van alle lidstaten. De Belgische bijdrage in concrete uitga-
ven in deze EU-begroting, zoals eventuele subsidies aan
middenveldorganisaties, zijn niet traceerbaar.

Les organisations que vous citez, le Forum des Organisa-
tions Européennes Musulmanes de Jeunes et d'Étudiants et
le Collectif contre l'islamophobie en Belgique, ont appa-
remment reçu des fonds de la Commission dans le passé,
par le biais du programme Rights, Equality and Citizenship
Programme.

De organisaties die u aanhaalt, het Forum van Europese
moslimjongeren en moslimstudenten en het Collectif
contre l'islamophobie Belgique hebben in het verleden
blijkbaar middelen gekregen van de Commissie via het
programma Rights, Equality and Citizenship Programme.

Je vous renvoie au ministre de la Justice pour toute ques-
tion sur le contexte et le profil de ces organisations ou
d'autres organisations d'inspiration religieuse.

Ik verwijs u door naar de minister van Justitie wat vragen
betreft over de achtergrond en profielen van deze of andere
religieus geïnspireerde organisaties.

DO 2021202214268
Question n° 616 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 22 février 2022 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202214268
Vraag nr. 616 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 22 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Le nouveau passeport belge. Nieuw Belgisch paspoort.
Le passeport belge va changer d'aspect et va améliorer sa

sécurité interne. Le dernier modèle datait de 2008 et cette
mise à jour permettra d'accroître sa sureté. Le passeport
belge étant considéré comme l'un des plus puissants au
monde et au vu des risques de fraudes existants, les élé-
ments de sécurité présents à l'intérieur doivent permettre
d'empêcher sa reproduction illégale.

Het Belgisch paspoort zal er binnenkort anders uitzien en
betere ingebouwde beveiligingskenmerken bevatten. Het
vorige model dateerde van 2008 en met deze restyling zal
de veiligheid er dus op vooruitgaan. Aangezien het Bel-
gisch paspoort beschouwd wordt als één van de machtigste
ter wereld en de risico's op fraude allerminst denkbeeldig
zijn, moeten de ingebouwde beveiligingselementen ervoor
zorgen dat de illegale reproductie van het paspoort voorko-
men wordt.

De plus, l'intérieur du passeport va changer avec des
illustrations issues du monde de la bande dessinée. Or, cer-
taines maisons d'éditions ou entreprises sont connues pour
limiter l'accès aux représentations de leurs oeuvres comme
Moulinsart avec l'univers de Tintin, qui est présent dans
ledit passeport.

Bovendien zal ook de binnenkant van het paspoort veran-
deren doordat er gebruikgemaakt wordt van illustraties van
stripfiguren. Het is echter geweten dat bepaalde uitgeve-
rijen en bedrijven de toegang tot de afbeeldingen van hun
werk beperken, zoals Moulinsart dat doet met de wereld
van Kuifje, die in het bewuste paspoort afgebeeld wordt.
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Dès lors, le chef de la direction "documents de voyage et
identité" du SPF Affaires étrangères a annoncé que les
maisons d'édition et ayants droit des bandes-dessinées ont
été sollicités et ont souvent répondu avec enthousiasme. Il
est légitime de se demander si l'accès aux images a été
autorisé par les ayants droits ou si une contrepartie a été
reversée à ces derniers pour l'utilisation des illustrations.

Het hoofd van de directie Reis- en identiteitsdocumenten
van de FOD Buitenlandse Zaken heeft daarom laten weten
dat er een beroep gedaan werd op de uitgeverijen en recht-
hebbenden van de stripverhalen en dat zij vaak enthousiast
gereageerd hebben. Men kan zich terecht afvragen of de
toegang tot de beelden door de rechthebbenden toegestaan
werd dan wel of er hun een vergoeding betaald werd voor
het gebruik van de illustraties.

1. Le passeport belge est-il souvent contrefait par des
faussaires? Le nouveau passeport pourra-t-il être contrefait
à moyen terme?

1. Wordt het Belgische paspoort vaak nagemaakt door
vervalsers? Zal het nieuwe paspoort op middellange ter-
mijn nagemaakt kunnen worden?

2. Combien de faux passeports sont saisis chaque année? 2. Hoeveel valse paspoorten worden er jaarlijks in beslag
genomen?

3. Les maisons d'éditions et ayants droit vous ont-ils
autorisé à utiliser gratuitement les illustrations ou avez-
vous dû payer pour les utiliser? Si oui, combien cela a-t-il
couté à l'État?

3. Hebben de uitgeverijen en rechthebbenden ermee
ingestemd dat de illustraties gratis gebruikt worden of hebt
u voor dat gebruik moeten betalen? Zo ja, hoeveel heeft dat
de Staat gekost?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 14 mars 2022, à la question n° 616 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 22 février
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
14 maart 2022, op de vraag nr. 616 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
22 februari 2022 (Fr.):

1. Au cours des dernières années, voici les nombres de
cas de fraude ayant été enregistrés auprès du Federal Iden-
tity Fraud Reporting (FIFR) c'est-à-dire la base de données
fédérale commune "fraude" de l'Intérieur et des Affaires
étrangères:

1. In de voorbije jaren werden de volgende aantallen
fraudegevallen geregistreerd bij Federal Identity Fraud
Reporting (FIFR) zijnde de gemeenschappelijke federale
databank "fraude" van Binnenlandse Zaken en Buiten-
landse Zaken:

- 2019: 66; - 2019: 66;
- 2020: 42; - 2020: 42;
- 2021: 29. - 2021: 29.
Le Service Monitoring de la Direction Documents de

Voyage et d'Identité des Affaires Etrangères a traité les
nombres suivants de dossiers:

De dienst Monitoring van de Directie Reis- Identiteitsdo-
cumenten van Buitenlandse Zaken heeft de volgende aan-
tallen dossiers behandeld:

- 2019: 51, dont 34 ont été transmis au parquet (mais au
total 280 dossiers potentiels ont été analysés);

- 2019: 51, waarvan 34 doorgestuurd werden naar het
parket (maar in totaal zijn 280 potentiële dossiers beke-
ken);

- 2020: 29, dont 21 ont été transmis au parquet (mais au
total 327 dossiers potentiels ont été analysés);

- 2020: 29, waarvan 21 doorgestuurd werden naar het
parket (maar in totaal zijn 327 potentiële dossiers beke-
ken);

- 2021: 17, dont 15 ont été transmis au parquet (mais au
total 542 dossiers potentiels ont été analysés).

- 2021: 17, waarvan 15 doorgestuurd werden naar het
parket (maar in totaal zijn 542 potentiële dossiers beke-
ken).

La majorité de ces cas concerne cependant des dossiers
de fraude à l'identité (personnes tentant d'obtenir un passe-
port authentique sous une fausse identité) et non de falsifi-
cation ou contrefaçon du passeport belge. Les faux et
contrefaçons sont rares grâce à la bonne sécurisation du
passeport.

Het merendeel hiervan zijn echter dossiers van identi-
teitsfraude (personen die onder een valse identiteit probe-
ren om een authentiek paspoort te krijgen) en geen
vervalsingen of namaak van het Belgisch paspoort.
Geslaagde namaak of vervalsingen komen nauwelijks voor
dankzij de goede beveiliging van het paspoort.
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Bien qu'il soit impossible de garantir à 100 % que le nou-
veau passeport ne sera jamais contrefait ou falsifié, cela est
extrêmement peu probable. Il contient en effet 48 éléments
de sécurité différents, soit le double par rapport au passe-
port précédent, qui était déjà connu pour être l'un des meil-
leurs et des plus sûrs au monde.

Hoewel nooit 100 % garantie gegeven kan worden dat
het nieuwe paspoort nooit vervalst of nagemaakt zal wor-
den, is dat bijzonder onwaarschijnlijk. Het bevat immers
48 verschillende veiligheidselementen, het dubbele ten
opzichte van het vorige paspoort, dat al bekend stond als
één van de beste en veiligste in de wereld.

2. Les Affaires étrangères ne disposent pas de chiffres sur
le nombre de faux passeports saisis chaque année. Pour
plus d'informations à ce sujet, je vous réfère à l'Office Cen-
tral pour la Répression des Faux de la police fédérale, qui
est compétent en la matière.

2. Buitenlandse Zaken beschikt niet over cijfergegevens
over het jaarlijks aantal in beslag genomen vervalste pas-
poorten. Voor meer informatie hierover verwijs ik u graag
door naar de Centrale Dienst voor de Bestrijding van Vals-
heden van de Federale Politie, die terzake bevoegd is.

3. Toutes les images de bandes dessinées utilisées dans le
passeport ont été mises à disposition entièrement gratuite-
ment par les éditeurs, avec l'accord de tous les ayants droit
concernés.

3. Alle stripafbeeldingen verwerkt in het paspoort wer-
den volledig gratis ter beschikking gesteld door de uitgeve-
rijen met akkoord van alle betrokken rechthebbenden.

DO 2021202214269
Question n° 617 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 22 février 2022 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202214269
Vraag nr. 617 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 22 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

La situation au Burkina Faso. Situatie in Burkina Faso.
Depuis le 3 janvier 2022, la situation au Burkina Faso est

floue. Le président Kaboré a été arrêté après diverses muti-
neries dans des camps militaires et une tentative de coup
d'État aurait suivi. Des soldats encagoulés ont aussi pris le
contrôle de la télévision nationale. L'armée annonce avoir
pris le pouvoir et avoir chassé le président Kaboré. Ils ont
aussi annoncé la fermeture des frontières et la dissolution
du gouvernement et de l'Assemblée nationale ainsi qu'une
suspension de la Constitution.

Sinds 3 januari 2022 is de situatie in Burkina Faso ondui-
delijk. President Kaboré werd na verschillende muiterijen
in militaire kampen gearresteerd en naar verluidt volgde er
daarop een poging tot staatsgreep. Ook veroverden solda-
ten met bivakmutsen de controle over de nationale televi-
sie. Het leger kondigde aan dat het de macht gegrepen
heeft en president Kaboré verdreven heeft. De militairen
meldden ook dat de grenzen gesloten, de regering en de
Nationale Vergadering ontbonden en de Grondwet opge-
schort zouden worden.

Le pays fait face à des violences djihadistes, en particu-
lier vers le nord du pays où elles se sont concentrées ces
dernières semaines. Or, la frontière nord du Burkina Faso
est partagée avec le Mali, pays aussi touché par des
groupes islamistes. Plusieurs mutins réclameraient des
moyens adaptés pour lutter contre les djihadistes. En effet,
la région du Sahel est de plus en plus déstabilisée par des
attaques ou par des coups d'État. La population burkinabé
est excédée par ces violences et elle reproche au président
son incapacité à gérer la situation.

Het land heeft te kampen met jihadistisch geweld, met
name in het noorden, waar het geweld zich de afgelopen
weken geconcentreerd heeft. In het noorden grenst Burkina
Faso aan Mali, een land dat ook te lijden heeft onder de
activiteiten van islamistische groeperingen. Naar verluidt
eisen verschillende muiters om over de gepaste middelen
te beschikken om de jihadisten te bestrijden. De Sahel-
regio wordt immers steeds meer gedestabiliseerd door aan-
slagen of staatsgrepen. De Burkinese bevolking is die
geweldplegingen beu en verwijt de president dat hij niet in
staat is om de situatie onder controle te houden.
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Bien que la communauté internationale attende des nou-
velles concernant le sort réservé au président, la France a
appelé ses ressortissants à éviter tout déplacement. En
effet, le pays est très présent dans le Sahel avec les mis-
sions Barkhane ou Takuba, où des belges sont déployés.

Hoewel de internationale gemeenschap op nieuws wacht
over het lot van de president, heeft Frankrijk zijn onderda-
nen ertoe opgeroepen om alle verplaatsingen te vermijden.
Dat land is zeer aanwezig in de Sahel vanwege de missies
Barkhane en Takuba, waarvoor er ook Belgen ingezet wor-
den.

1. Que pensez-vous de la situation au Burkina Faso? Et
dans le Sahel en général?

1. Hoe schat u de situatie in Burkina Faso in? En in de
Sahel in het algemeen?

2. Avez-vous des contacts avec l'ambassadeur belge au
Burkina Faso?

2. Hebt u contacten met de Belgische ambassadeur in
Burkina Faso?

3. Allez-vous donner des directives aux belges sur place? 3. Zult u de Belgen ter plaatse instructies geven?
4. Comment se portent les relations entre le Burkina Faso

et la Belgique?
4. Hoe zijn de relaties tussen Burkina Faso en België?

5. La Belgique reconnaitra-t-elle le gouvernement mili-
taire putschiste?

5. Zal België de militaire rebellenregering erkennen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 14 mars 2022, à la question n° 617 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 22 février
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
14 maart 2022, op de vraag nr. 617 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
22 februari 2022 (Fr.):

Nous avons suivi et continuons de suivre de près le
déroulement des événements au Burkina Faso, notamment
par le biais de contacts fréquents avec notre poste sur
place. Après le coup d'État, une Charte de la transition,
adoptée par les autorités, prévoit désormais un délai de 36
mois avant la tenue d'élections. Un gouvernement a été mis
en place suite à la nomination le 2 mars 2022 du président
de la transition. Suite à la suspension du Burkina Faso, les
discussions avec la Communauté économique des États
d'Afrique de l'Ouest se poursuivent.

We hebben de ontwikkelingen in Burkina Faso op de
voet gevolgd en blijven dat doen, onder meer via frequente
contacten met onze lokale post. Na de staatsgreep voorziet
een door de autoriteiten goedgekeurd overgangshandvest
momenteel in een periode van 36 maanden vooraleer er
verkiezingen worden gehouden. Na de benoeming van de
overgangspresident werd op 2 maart 2022 een regering
gevormd. Ingevolge de schorsing van Burkina Faso wor-
den de besprekingen met de Economische Gemeenschap
van West-Afrikaanse Staten voortgezet

L'UE a condamné le coup d'État dans une déclaration de
son Haut Représentant Borrell le 26 janvier 2022, tout
comme la Belgique qui avait dénoncé le jour même toute
tentative violente de changement constitutionnel.

De EU heeft de staatsgreep op 26 januari 2022 in een
verklaring van haar Hoge Vertegenwoordiger Borrell ver-
oordeeld, net zoals België, dat zich op dezelfde dag uit-
sprak tegen elke gewelddadige poging tot
grondwetswijziging.

La Belgique plaide pour que la durée de la transition
demeure limitée, mais que celle-ci soit mise à profit pour
mener des réformes, renforcer les institutions démocra-
tiques et l'état de droit. L'ancien président Kaboré doit éga-
lement recouvrir sa liberté.

België pleit ervoor dat de overgangsperiode beperkt
blijft, maar gebruikt wordt om hervormingen door te voe-
ren en de democratische instellingen en de rechtsstaat te
versterken. Verder moet de voormalige president Kaboré
worden vrijgelaten.

Comme j'ai eu l'occasion de l'expliquer lors de la session
parlementaire spéciale le 15 février 2022, la situation sécu-
ritaire, humanitaire et maintenant politique au Sahel est
causée par de nombreux phénomènes.

Zoals ik tijdens de bijzondere parlementaire zitting van
15 februari 2022 heb kunnen uitleggen, is de veiligheids-,
humanitaire en nu ook politieke situatie in de Sahel het
gevolg van vele verschijnselen.
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La Belgique plaide pour le maintien d'un engagement
important de l'UE dans la région et pour la poursuite de la
mise en oeuvre de la Stratégie intégrée de l'UE. Cependant
en raison des récents développements politiques et de la
propagation manifeste de l'instabilité aux États côtiers du
Golfe de Guinée, nous estimons nécessaire de repenser
l'engagement européen et international au Sahel. Nous sou-
tenons par exemple l'actualisation de la feuille de route de
la Coalition pour le Sahel, afin que cette dernière tienne
compte de ces nouvelles réalités.

België pleit voor een blijvend sterk EU-engagement in de
regio en voor de verdere uitvoering van de geïntegreerde
EU-strategie. Gezien de recente politieke ontwikkelingen
en de duidelijke uitbreiding van de instabiliteit naar de
kuststaten van de Golf van Guinee achten wij het echter
noodzakelijk het Europese en internationale engagement in
de Sahel te heroverwegen. Wij steunen bijvoorbeeld de
actualisering van de routekaart van de Sahelcoalitie om
rekening te houden met deze nieuwe realiteiten.

Dès l'apparition des troubles qui ont précédé le coup
d'État, notre ambassade à Ouagadougou a envoyé des
consignes de prudence (SMS et courriel) aux ressortissants
belges, et les a enjoint à éviter les déplacements non-essen-
tiels. Bien que la situation soit restée plutôt calme depuis
lors, notre ambassade reste alerte et enverra des consignes
supplémentaires si nécessaire, notamment sur base de son
analyse régulière de la situation sécuritaire.

Zodra de onrust die aan de staatsgreep voorafging de kop
opstak, heeft onze ambassade in Ouagadougou veiligheids-
aanbevelingen (sms en e-mail) gestuurd naar de Belgische
onderdanen, en hen aangespoord om niet-essentiële reizen
te vermijden. Hoewel de situatie sindsdien tamelijk kalm is
gebleven, blijft onze ambassade waakzaam en zal zij
indien nodig aanvullende instructies sturen, met name op
basis van haar regelmatige analyse van de veiligheidssitua-
tie.

La Belgique a entretenu de très bonnes relations diplo-
matiques avec le Burkina Faso et le Burkina Faso est un
important pays partenaire de notre coopération gouverne-
mentale et non-gouvernementale.

België onderhoudt zeer goede diplomatieke betrekkingen
met Burkina Faso en Burkina Faso is een belangrijk part-
nerland voor onze gouvernementele en niet-gouvernemen-
tele samenwerking.

La Belgique a condamné le coup d'État et continue
d'appeler à un retour à l'ordre constitutionnel et démocra-
tique. Cependant, notre pays privilégie le maintien d'un
dialogue politique exigeant avec les nouvelles autorités,
principalement dans un format européen. Cet engagement
continu s'est entre autres manifesté lors de la visite de la
Représentante Spéciale de l'UE à Ouagadougou début mars
2022, lors duquel elle a rencontré de très nombreux acteurs
institutionnels et de la société civile.

België heeft de staatsgreep veroordeeld en blijft oproe-
pen tot een terugkeer naar de grondwettelijke en democra-
tische orde. Ons land is er echter voorstander van een
veeleisende politieke dialoog met de nieuwe autoriteiten te
blijven voeren, hoofdzakelijk in Europees verband. Dit
blijvende engagement is onder meer gebleken tijdens het
bezoek van de Speciale Vertegenwoordiger van de EU aan
Ouagadougou begin maart 2022, waarbij zij talrijke institu-
tionele actoren en vertegenwoordigers van het maatschap-
pelijk middenveld heeft ontmoet.

La Belgique entretient des relations de travail avec les
autorités de transition, et appuiera la mise en oeuvre de
réformes et le renforcement des institutions afin que le
retour à la démocratie et à la légitimité de l'État soit garanti
au terme de la période de transition.

België onderhoudt een werkrelatie met de overgangsau-
toriteiten en zal de uitvoering van de hervormingen en de
versterking van de instellingen steunen, zodat de terugkeer
naar de democratie en de legitimiteit van de staat aan het
einde van de overgangsperiode gewaarborgd zijn.
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DO 2021202214337
Question n° 619 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 25 février 2022 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202214337
Vraag nr. 619 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 25 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Les nouveaux passeports. Nieuwe paspoorten.
Vous avez récemment présenté à la presse le nouveau

modèle de passeport. Celui-ci présente deux nouveautés.
Premièrement, la sécurité de ce document officiel est large-
ment renforcée par divers outils, dont notamment l'allonge-
ment du numéro, l'intégration du filtre de décodage dans la
page de données ou encore l'ajout d'une troisième photo en
gravure laser. Ce renforcement est nécessaire étant donné
que le passeport belge est connu pour être l'un des plus
"puissants" du monde, puisqu'il permet de voyager à peu
près partout.

Onlangs stelde u het nieuwe model paspoort voor aan de
pers. Dat model is op twee gebieden vernieuwd. Ten eerste
wordt dit officiële document veel sterker beveiligd via
diverse instrumenten, waaronder een langer paspoortnum-
mer, de integratie van de decodeerfilter in de datapagina en
de toevoeging van een derde foto in lasergravure. Die
betere beveiliging is nodig omdat het Belgische paspoort
bekendstaat als een van de 'machtigste' ter wereld, vermits
men er zowat overal mee naartoe kan reizen.

Ensuite, c'est l'ajout dans la charte graphique de nom-
breuses illustrations issues de la bande dessinée qui a attiré
l'attention. Les citoyens pourront bientôt retrouver sur leur
passeport le Marsupilami, les Schtroumpfs, Tintin, Blake
et Mortimer parmi tant d'autres, mettant ainsi à l'honneur
ce patrimoine culturel belge.

Daarnaast was er aandacht voor het opsmukken van de
grafische kaart met tal van illustraties uit strips. Binnenkort
zullen de Belgen Marsupilami, de Smurfen, Kuifje, Blake
en Mortimer en nog vele andere stripfiguren terugvinden
op hun paspoort, zodat dat culturele erfgoed voor het voet-
licht gebracht wordt.

1. L'utilisation de ces images relève-t-elle d'un accord
avec les ayants droit? De quel type? De quelle durée?

1. Gaan de rechthebbenden akkoord met het gebruik van
die afbeeldingen? Welk soort akkoord werd er daarover
gesloten? Voor welke duur?

2. Une contrepartie financière est-elle prévue? Si tel est
le cas, à quelle hauteur?

2. Worden de rechthebbenden daarvoor vergoed? Zo ja,
over welk bedrag gaat het?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 14 mars 2022, à la question n° 619 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 25 février
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
14 maart 2022, op de vraag nr. 619 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
25 februari 2022 (Fr.):

1. Oui, des contrats de licence ont été conclus avec tous
les ayants droit. Ils sont valables pour toute la durée du
contrat de passeport (durée ferme de sept ans et trois recon-
ductions tacites possibles d'un an chacune) et restent
valables jusqu'à la fin de la période pendant laquelle les
passeports délivrés dans le cadre du contrat seront encore
en circulation (les passeports ont une validité maximale de
sept ans). Les contrats peuvent également être prolongés
d'un commun accord entre les parties.

1. Ja, er werden licentiecontracten afgesloten met alle
rechthebbenden. Die zijn geldig voor de volledige looptijd
van het paspoortcontract (vaste looptijd van zeven jaar en
drie mogelijke stilzwijgende verlengingen telkens met één
jaar) en blijven geldig tot het einde van de periode waarin
de paspoorten die in het kader van het contract worden
afgegeven, nog in omloop zijn (paspoorten hebben een
maximale geldigheid van zeven jaar). De contracten kun-
nen eveneens door de partijen in onderling overleg nog
worden verlengd.

2. Non, toutes les images ont été fournies entièrement
gratuitement.

2. Nee, alle afbeeldingen werden volledige gratis ter
beschikking gesteld.
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DO 2021202214420
Question n° 622 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 02 mars 2022 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202214420
Vraag nr. 622 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 02 maart 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Rencontres singulières entre des chefs d'États et le roi. -
Respect du protocole.

Inachtneming van het protocol tijdens privégesprekken tus-
sen staatshoofden en de koning.

Lors du sommet EU-Afrique, plusieurs chefs d'États afri-
cains se sont rendus au palais royal où ils ont pu s'entrete-
nir avec le roi lors de rencontres singulières.

Tijdens de Top Europese Unie-Afrikaanse Unie hebben
meerdere Afrikaanse staatshoofden zich naar het paleis
begeven, waar ze een privégesprek gehad hebben met de
koning.

Outre la question de l'autonomie du palais dans la mise
en place de l'agenda du roi, plusieurs questions s'imposent.

Naast de kwestie van de autonomie van het paleis op het
stuk van het bepalen van de agenda van de koning, doet dat
een aantal vragen rijzen.

1. Quel a été le contenu de la rencontre avec le roi? Les
sujets abordés ont-ils fait l'objet d'un dialogue entre votre
cabinet et celui du roi?

1. Wat was de inhoud van de gesprekken met de koning?
Heeft er tussen uw kabinet en dat van de koning overleg
plaatsgevonden over de onderwerpen die er besproken
werden?

2. Le porte-parole du président égyptien Sissi a diffusé
dans les médias égyptiens le contenu de l'entretien avec le
roi Philippe. La tradition ou le protocole ne veulent-ils pas
que le contenu de ces rencontres reste confidentiel?

2. De woordvoerder van de Egyptische president al-Sissi
heeft in de Egyptische media de inhoud van het gesprek
met koning Filip bekendgemaakt. Moeten die gesprekken
volgens de traditie of het protocol niet vertrouwelijk blij-
ven?

3. Selon les journaux égyptiens, notre roi aurait unique-
ment évoqué la question des migrants que l'Égypte contient
et des droits des personnes chrétiennes en Égypte. Est-ce
bien le cas?

3. Volgens de Egyptische kranten zou onze koning alleen
de kwestie van de migranten die in Egypte tegengehouden
worden en van de rechten van de christenen aangekaart
hebben. Klopt dat?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 14 mars 2022, à la question n° 622 de
Monsieur le député Simon Moutquin du 02 mars 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
14 maart 2022, op de vraag nr. 622 van De heer
volksvertegenwoordiger Simon Moutquin van 02 maart
2022 (Fr.):

Je vous remercie pour votre question. Je peux vous
confirmer qu'en préparation des audiences du roi un dos-
sier est préparé par mes services et transmis à son cabinet.
Comme vous le mentionnez, la tradition veut en effet que
le contenu des audiences du roi reste confidentiel. Le palais
ne communique dès lors pas concernant le contenu des
audiences.

Ik dank u bij deze voor uw vraag. Ik bevestig u dat in het
kader van de voorbereiding van audiënties van de koning
mijn diensten een dossier voorbereiden dat wordt overge-
maakt aan zijn kabinet. Zoals u zelf aanhaalt, wil de tradi-
tie dat de inhoud van de audiënties van de koning
confidentieel blijven. Het paleis communiceert bijgevolg
niet over de inhoud van de gesprekken.
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DO 2021202214574
Question n° 627 de Madame la députée Annick

Ponthier du 11 mars 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202214574
Vraag nr. 627 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 11 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

L'islamisme et les Frères musulmans. - Lien avec le Parle-
ment européen.

Islamisme en het Moslimbroederschap. - Link met Euro-
pees Parlement.

Le 29 septembre 2021, Charlie Hebdo a révélé que les
institutions européennes entretiennent des liens étroits avec
les Frères musulmans. Ce groupement, qui est considéré
comme une organisation terroriste par les États-Unis, glori-
fie les attentats suicides et appelle au meurtre des homo-
sexuels.

Op 29 september 2021 bracht Charlie Hebdo aan het
licht dat de Europese instellingen nauwe banden onderhou-
den met het Moslimbroederschap. Deze groepering, die
door de Verenigde Staten wordt beschouwd als een terro-
ristische organisatie, verheerlijkt zelfmoordaanslagen en
roept ertoe op homoseksuele personen te vermoorden.

Il ressort en outre du dernier numéro de l'hebdomadaire
que les Frères musulmans reçoivent beaucoup de soutien et
de subventions indirectes de la Commission européenne.

Het Moslimbroederschap ontvangt bovendien veel steun
en indirecte subsidies van de Europese Commissie, zo
blijkt uit de meest recente editie van het weekblad.

La Rencontre des jeunes européens a été organisée
récemment à Strasbourg. Le Forum des organisations euro-
péennes de jeunes et d'étudiants musulmans (Femyso) a
également été invité à participer. Femyso est une branche
présumée des Frères musulmans dirigée par Youssef Him-
mat, qui est un proche collaborateur de Youssef Nada,
l'ambassadeur des Frères musulmans.

Recentelijk werd in Straatsburg het Europees Jongerene-
venement georganiseerd. Daarbij werd ook het Forum van
Europese organisaties van moslimjongeren en moslimstu-
denten (Femyso) uitgenodigd om deel te nemen. Femyso is
een vermeende tak van het Moslimbroederschap onder lei-
ding van Youssef Himmat, die een naaste medewerker is
van Youssef Nada, ambassadeur van het Broederschap.

Femyso partage une adresse avec le Collectif contre
l'islamophobie Belgique, qui a des liens avec le Collectif
contre l'islamophobie France, une organisation qui a été
dissoute par les autorités françaises après le meurtre de
Samuel Paty. Femyso se veut noble, mais la nature véri-
table de ce forum ressort de ses liens présumés avec les
Frères musulmans.

Femyso deelt een adres met het Collectif contre
l'islamophobie Belgique, dat banden heeft met het Collectif
contre l'islamophobie France, een organisatie die door de
Franse autoriteiten is ontbonden na de moord op Samuel
Paty. Femyso doet zich nobel voor, maar de ware aard van
dit forum blijkt uit zijn vermeende banden met het broeder-
schap.

1. Avez-vous connaissance des liens entre Femyso et
cette organisation terroriste islamique?

1. Bent u op de hoogte van de banden tussen Femyso en
deze islamitische terreurorganisatie?

2. Quels liens ou interactions le gouvernement belge
entretient-il avec Femyso?

2. Welke banden of interacties onderhoudt de Belgische
overheid met Femyso?

3. Comment réagissez-vous au fait que la Commission
européenne a invité une association islamique à une ren-
contre de jeunes?

3. Wat is uw reactie op het feit dat de Europese Commis-
sie een islamitische vereniging heeft uitgenodigd voor een
jongerenevenement?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 18 mars 2022, à la question n° 627 de
Madame la députée Annick Ponthier du 11 mars 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
18 maart 2022, op de vraag nr. 627 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 11 maart
2022 (N.):
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Les contacts que la Commission européenne entretient
avec des acteurs extérieurs, y compris les organisations de
lobbying, sont réglementés par l'accord interinstitutionnel
du 20 mai 2021 entre le Parlement européen, le Conseil de
l'Union européenne et la Commission européenne sur un
registre de transparence obligatoire. Dans le cadre de
l'accord institutionnel susmentionné, la Commission, en
tant qu'institution européenne, est libre d'avoir des contacts
avec des organisations extérieures.

De contacten die de Europese Commissie heeft met
externe actoren, inclusief lobbyorganisaties, worden gere-
geld in het Interinstitutioneel Akkoord van 20 mei 2021
tussen het Europees Parlement, de Raad van de Europese
Unie en de Europese Commissie over een verplicht trans-
parantieregister. Binnen het kader van het bovenvermelde
Institutionele Akkoord staat het de Commissie als Euro-
pese instelling vrij om contacten te hebben met externe
organisaties.

Mes services n'ont aucun lien avec le Forum des Organi-
sations Européennes Musulmanes de Jeunes et d'Étudiants.
En ce qui concerne les autres entités du gouvernement
belge, je vous renvoie à d'autres ministres compétents.

Mijn diensten onderhouden geen banden met het Forum
van Europese moslimjongeren en moslimstudenten. Voor
wat andere geledingen van de Belgische overheid betreft
verwijs ik u door naar andere, hiervoor bevoegde minis-
ters.

Enfin, je vous renvoie au ministre de la Justice pour toute
question sur le contexte et le profil de ces organisations ou
d'autres organisations d'inspiration religieuse.

Tot slot verwijs ik u door naar de minister van Justitie
wat vragen betreft over de achtergrond, profielen en net-
werken van deze of andere religieus geïnspireerde organi-
saties.

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2020202107904
Question n° 336 de Madame la députée Sigrid Goethals

du 05 février 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202107904
Vraag nr. 336 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 05 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Organes relevant de vos compétences. De organen onder uw bevoegdheid.
Dans le passé, les ministres et les secrétaires d'État four-

nissaient un aperçu des conseils consultatifs, commissions
et autres organes placés sous leur autorité.

In het verleden verschaften ministers en staatssecretaris-
sen een overzicht van de adviesraden, commissies en
andere organen onder hun bevoegdheid.

1. Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs, etc. ont été supprimés en 2019 et en
2020?

1. Welke adviesraden, commissies, comités, hoge raden,
enz., werden afgeschaft in 2019 en 2020?

2. Quels conseils consultatifs, commissions, comités,
conseils supérieurs, etc. ont été créés depuis lors?

2. Welke adviesraden, commissies, comités, hoge raden,
enz., zijn er sindsdien bijgekomen?

3. Quel était le coût annuel de ces conseils, commissions,
comités, etc. en 2020?

3. Hoeveel bedroeg de jaarlijkse kost van deze raden,
commissies, comités, enz., in 2020?

4. Combien de membres chaque conseil consultatif, com-
mission ou autre organe compte-t-il?

4. Hoeveel leden telt elke adviesraad, commissie of ander
orgaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 15 mars 2022, à la question n° 336 de
Madame la députée Sigrid Goethals du 05 février 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 15 maart 2022, op de vraag nr. 336 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals
van 05 februari 2021 (N.):



QRVA 55 080
18-03-2022

141

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213859
Question n° 884 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 04 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213859
Vraag nr. 884 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 04 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Bus de remplacement.- Coût. NMBS. - Vervangbussen. - Kostprijs.
Dans votre réponse à ma question écrite n° 788 du

10 novembre 2021 (Questions et réponses, Chambre,
2021-2022, n° 72), vous indiquez que plus de 90.000 bus
de remplacement ont été mis en place en 2021 en raison de
travaux sur le rail, de perturbations du trafic ferroviaire,
etc.

In het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 788 van
10 november 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 72) deelde u mee dat in 2021 meer dan 90.000
vervangbussen werden ingelegd ingevolge werken aan de
sporen, treinstoringen, enz.

1. Quel était le coût annuel supporté par la SNCB au
cours des cinq dernières années (jusqu'en 2021 inclus) pour
offrir ce mode de transport alternatif (bus de remplace-
ment) aux voyageurs suite à des circonstances imprévues
ou des travaux planifiés/dérogations planifiées de l'horaire
des chemins de fer?

1. Hoeveel bedroegen de jaarlijkse kosten in de afgelo-
pen vijf jaar (tot en met 2021) voor de NMBS om te voor-
zien in deze alternatieve vervoersmodus (vervangbussen)
voor reizigers ten gevolge van onvoorziene omstandighe-
den of geplande werken/geplande afwijkende dienstverle-
ning?

2. Quelle est votre position par rapport au versement par
Infrabel d'une compensation à la SNCB ou à d'autres com-
pagnies ferroviaires dont le trafic des trains est perturbé en
raison de travaux sur le rail?

2. Wat is uw visie op het betalen van een vergoeding door
Infrabel aan de NMBS of andere spoorbedrijven wanneer
deze hinder ondervinden door werken aan het spoor?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 15 mars 2022, à la question n° 884 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 04 février
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 15 maart 2022, op de vraag nr. 884 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
04 februari 2022 (N.):

1. Le tableau ci-dessous reprend les montants, par année,
qui ont été dépensés par la SNCB en coûts de transport de
substitution, notamment en raison de travaux menés par le
gestionnaire d'Infrastructure, Infrabel, impliquant des cou-
pures totales de ligne. L'année 2021 reprend également les
coûts générés par le remplacement de trains par des bus
lors des inondations de cet été ayant conduit à la fermeture
d'une partie significative du réseau pendant plusieurs
semaines:

1. Onderstaande tabel geeft een overzicht van de bedra-
gen die NMBS per jaar uitgeeft aan vervangend vervoer
wanneer de infrastructuurbeheerder Infrabel werken uit-
voert waarbij er geen treinen meer kunnen rijden. Het jaar
2021 omvat ook de kosten die voortvloeiden uit de vervan-
ging van treinen door bussen tijdens de overstromingen
van deze zomer, waardoor een aanzienlijk deel van het net
wekenlang buiten bedrijf was:
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2. Le processus de compensation est complexe. Lorsqu'il
y a des travaux conduisant à la suppression de trains, la
SNCB ne paie pas de redevance à Infrabel et cela lui per-
met, grâce aux vases communicants, de subsidier les moy-
ens de substitution à mettre en place. Parallèlement,
lorsqu'il y a des bus en remplacement de trains, la SNCB
observe une baisse de fréquentation de 50 % à 85 % des
voyageurs, ce qui traduit une perte de recettes, mais égale-
ment de dotation variable. Ces éléments ne sont à ce jour
pas couverts par ailleurs.

2. Het vergoedingsproces is complex. Het is zo dat
NMBS geen infrastructuurvergoeding betaalt aan Infrabel
wanneer er werken zijn die leiden tot het afschaffen van
treinen. Deze besparing op de vergoeding dekt de uitgaven
voor vervangbussen. Tegelijkertijd stelt NMBS vast dat
wanneer er bussen worden ingezet in plaats van treinen, het
aantal reizigers daalt met 50 % tot 85 %, wat een verlies
aan inkomsten met zich meebrengt, maar ook een daling
van de variabele dotatie. Deze elementen worden momen-
teel niet elders gecompenseerd.

De plus, la SNCB peut être confrontée à des choix diffi-
ciles quant au nombre de bus à mettre en service pour
transporter ses voyageurs dans les meilleures conditions
alors que l'économie de la redevance ne couvre générale-
ment qu'un bus pour remplacer un train, soit une capacité
de 120 voyageurs maximale. Par ailleurs, la SNCB doit
parfois privilégier de mettre des bus pour remplacer cer-
tains trains afin de ne pas saturer les infrastructures res-
tantes lors de travaux et, par extension, de générer des
problèmes importants de ponctualité.

Bovendien kan NMBS voor moeilijke keuzes komen te
staan wat betreft het aantal in te zetten bussen om haar rei-
zigers in de best mogelijke omstandigheden te vervoeren,
aangezien de uitgespaarde vergoeding over het algemeen
slechts één vervangbus dekt, dus met een maximumcapaci-
teit van 120 reizigers. Bovendien moet NMBS soms bus-
sen inzetten om bepaalde treinen te vervangen, om te
vermijden dat de resterende infrastructuur verzadigd raakt
tijdens werken en er daardoor grote stiptheidsproblemen
zouden ontstaan.

Il convient dès lors d'élargir le scope de la compensation
au-delà des coûts des bus et notamment aux pertes de
recettes, ainsi que les moyens de production qui sont
nécessaires pour cette organisation. Cela est en cours de
discussion dans le cadre des négociations du prochain
contrat de service public.

De scope van de compensatie zou dus uitgebreid moeten
worden, zodat die niet alleen de kosten van de bussen dekt,
maar ook het inkomstenverlies en het verlies aan produc-
tiemiddelen die noodzakelijk zijn voor de organisatie van
het busvervoer. Dit wordt momenteel besproken in de
onderhandelingen in het kader van het volgende openbare-
dienstcontract.

DO 2021202213862
Question n° 886 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 04 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213862
Vraag nr. 886 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 04 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Stationnement payant des vélos aux abords des gares. Betalend fietsparkeren aan stations.
Peu à peu, de plus en plus de parkings pour voitures

gérés par B-Parking deviennent payants.
Geleidelijk aan worden meer en meer autoparkings in

beheer van B-Parking betalend.
Parallèlement, la SNCB compte prévoir des dizaines de

milliers de places de stationnement supplémentaires pour
vélos dans les années à venir. Vous parlez souvent de la
combinaison du vélo et du train.

Gelijklopend plant de NMBS om in de komende jaren
tienduizenden fietsparkeerplaatsen extra te voorzien. Ook
hebt u het vaak over de combinatie fiets en trein.

Bus Totaux/Totaal

2017 5.665.232

2018 6.313.428

2019 7.136.842

2020 9.240.381

2021 14.911.680
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Pourtant, à divers endroits, il est question de places de
stationnement payantes supplémentaires pour vélos aux
abords des gares.

Toch rijzen er op verschillende plekken geluiden over
extra betalende fietsparkings aan stations.

Pouvez-vous confirmer que, pendant la durée de votre
mandat de ministre, aucune place de stationnement pour
vélo ne sera payante si elle n'est pas sécurisée en perma-
nence?

Kan u bevestigen dat er onder uw ministerschap geen
fietsparkings betalend worden wanneer deze geen perma-
nente beveiliging genieten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 15 mars 2022, à la question n° 886 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 04 février
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 15 maart 2022, op de vraag nr. 886 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
04 februari 2022 (N.):

Nous sommes en train d'améliorer profondément la com-
binaison vélo et train. Un élément important est en effet le
stationnement vélo. Pas moins d'un navetteur sur cinq
laisse son vélo dans le parking vélo de la gare. La SNCB
investit donc dans l'augmentation du nombre de parkings
vélos dans ses gares. Le nombre total de places disponibles
augmentera au cours des prochaines années, pour atteindre
au moins 164.000 emplacements (contre 120.000
aujourd'hui).

Momenteel zijn wij ermee bezig om de combinatie fiets
en trein grondig te verbeteren. Een belangrijk onderdeel is
uiteraard het thema fietsparkeren. Niet minder dan één op
de vijf pendelaars laat immers zijn of haar fiets achter in de
fietsenstalling van het station. NMBS investeert daarom in
de uitbreiding van het aantal fietsparkeerplaatsen in haar
stations. Het totale aantal beschikbare plaatsen zal de
komende jaren toenemen tot ten minste 164.000 (tegen
120.000 nu).

Ces emplacements se distinguent entre ceux en libre
accès et ceux avec contrôle d'accès. La SNCB entend aug-
menter de manière significative le nombre de places de sta-
tionnement vélos équipées d'un contrôle d'accès (caméras
et identification). Une offre gratuite pour les voyageurs en
train restera disponible. Les deux catégories ensemble
devront rendre le stationnement vélo aux gares encore plus
confortable et plus sûr.

Deze plaatsen zijn deels vrij toegankelijk, deels met toe-
gangscontrole. NMBS is van plan het aantal fietsparkeer-
plaatsen dat met toegangscontrole (camera's en
identificatie) is uitgerust, in samenwerking met de plaatse-
lijke autoriteiten aanzienlijk uit te breiden. Het gratis stal-
len van de fiets zal voor de treinreiziger evenwel mogelijk
blijven. Allebei moeten zij ervoor zorgen dat het stallen
van fietsen aan treinstations nog comfortabel en veiliger
wordt in de toekomst.

DO 2021202213869
Question n° 887 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 04 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213869
Vraag nr. 887 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 04 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Propriétés de la SNCB dans le Limbourg. De NMBS-eigendommen in Limburg.
La SNCB possède de nombreux terrains et immeubles

dans le Limbourg.
De NMBS beschikt over tal van gronden en gebouwen in

Limburg.
1. Pourriez-vous fournir un aperçu de tous les biens

immobiliers appartenant à la SNCB dans le Limbourg?
1. Kan u een overzicht bezorgen van alle onroerende goe-

deren die eigendom zijn van de NMBS in Limburg?
2. Parmi ces biens immobiliers, quels sont ceux qui sont

utilisés par la SNCB elle-même (par exemple comme bâti-
ment de gare, parking, etc.)?

2. Welke van deze onroerende goederen worden door de
NMBS zelf gebruikt (bijv. als stationsgebouw, parking,
enz.)?

3. Lesquels de ces biens immobiliers sont-ils donnés en
location par la SNCB? À qui, à quel prix et à quelles fins?

3. Welke van deze onroerende goederen worden door de
NMBS verhuurd? Aan wie, tegen welke kostprijs en voor
welke doeleinden?

4. Lesquels de ces biens immobiliers sont-ils inoccupés
ou vides?

4. Welke van deze onroerende goederen worden niet
gebruikt of staan leeg?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 15 mars 2022, à la question n° 887 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 04 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 15 maart 2022, op de vraag nr. 887 van
De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
04 februari 2022 (N.):

1 et 3. Lors de la gestion de son patrimoine, la SNCB est
tenue à des procédures fixes, à la lumière des principes
généraux d'égalité et de non-discrimination. Par consé-
quent, la SNCB ne souhaite pas fournir de listes de ses ter-
rains et bâtiments ni des détails relatifs aux contrats de
location.

1 en 3. Bij het beheer van haar vastgoed is NMBS gebon-
den door vaste procedures, in het licht van de algemene
beginselen van gelijkheid en niet-discriminatie. NMBS
wenst daarom geen lijsten te geven van haar gronden en
gebouwen en ook geen details te geven over huurcontrac-
ten.

2 et 4. Hormis le bâtiment de la gare de Bilzen, deux bâti-
ments de gare sont actuellement (partiellement) vides dans
le Limbourg:

2 en 4. Buiten het stationsgebouw van Bilzen staan
momenteel twee stationsgebouwen in Limburg (deels)
leeg:

- Le bâtiment de la gare d'Alken est totalement vide. La
SNCB prévoit une valorisation de ce bâtiment en 2023.

- Het stationsgebouw van Alken is volledig leeg. NMBS
voorziet een valorisatie van dit gebouw in 2023.

- Le bâtiment de la gare de Saint-Trond est vide à 50 %.
Le SNCB envisage une affectation partielle via concession.

- Het stationsgebouw van Sint-Truiden staat voor 50 %
leeg. De NMBS bekijkt een gedeeltelijke invulling via con-
cessie.

La SNCB donne la priorité à la valorisation des bâti-
ments de gare, afin que ceux-ci retrouvent une nouvelle
fonction. Ces dernières années, elle a ainsi pu donner une
nouvelle affectation à de nombreux bâtiments. L'offre
immobilière de la SNCB peut être consultée sur son site
web:www.sncb.be/immo.

NMBS maakt een prioriteit van het valoriseren van de
stationsgebouwen zodat zij een nieuwe functie kunnen
krijgen en heeft de afgelopen jaren al heel wat gebouwen
op deze manier een nieuwe bestemming kunnen geven. Het
aanbod aan vastgoed van NMBS kan u vinden op haar
website: www.nmbs.be/immo.

Les listes des bâtiments qui pourraient être valorisés ne
sont pas communiquées, mais sont consultables sur le site
susmentionné.

Lijsten van gebouwen die eventueel in aanmerking
komen voor valorisatie worden niet gecommuniceerd,
maar enkel via bovenstaande website.

Les bâtiments de gare vides sont ceux qui ne sont plus
nécessaires aux tâches d'utilité publique de la SNCB. La
SNCB fournit d'autres fonctions par la valorisation de ce
patrimoine. Vous en trouverez quelques exemples
surhttps://www.belgiantrain.be/fr/3rd-party-services/3rd-
party-sales/immo/testimonials.

De leegstaande stationsgebouwen zijn diegene die niet
meer noodzakelijk zijn voor de taken van openbare dienst-
verlening van NMBS. NMBS zorgt voor andere functies
via valorisatie van dit patrimonium. Enkele voorbeelden
hiervan vindt u op https://www.belgiantrain.be/nl/3rd-
party-services/3rd-party-sales/immo/testimonials.

DO 2021202213950
Question n° 891 de Madame la députée Barbara Pas du

09 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202213950
Vraag nr. 891 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 09 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'immatriculation des véhicules. Inschrijving voertuigen.
Combien de demandes d'immatriculation de véhicules

automobiles, de motos et de remorques de personnes domi-
ciliées dans les communes à facilités flamandes, respecti-
vement wallonnes et bruxelloisesont-elles été introduites
en 2021 en français et en néerlandais respectivement?

Hoeveel aanvragen tot inschrijving voor personenwa-
gens, motorfietsen en aanhangwagens van personen gedo-
micilieerd in respectievelijk de Vlaamse
faciliteitengemeenten, de Waalse faciliteitengemeenten en
de Brusselse gemeenten werden in 2021 ingediend in res-
pectievelijk het Frans en het Nederlands?



QRVA 55 080
18-03-2022

145

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 15 mars 2022, à la question n° 891 de
Madame la députée Barbara Pas du 09 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 15 maart 2022, op de vraag nr. 891 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
09 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213999
Question n° 893 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 11 février 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213999
Vraag nr. 893 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 11 februari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les dépassements de feux rouges par les trains (QO
24172C).

Negeren van stopseinen door treinen (MV 24172C).

En 2021, 72 trains belges ont dépassé des signaux
rouges, soit environ six trains par mois. Ceci représente
une hausse par rapport à l'année précédente. Selon le ges-
tionnaire de l'infrastructure ferroviaire, le nombre de situa-
tions potentiellement dangereuses causées par de tels
dépassements de signaux rouges n'a pourtant jamais été si
faible qu'actuellement.

In 2021 hebben 72 treinen in het binnenlandse treinver-
keer een rood sein genegeerd. Dit zijn ongeveer zes treinen
per maand, en dat zijn er meer dan in het jaar voordien.
Volgens spoorweginfrastructuurbeheerder Infrabel is het
aantal potentieel gevaarlijke situaties als gevolg van het
negeren van een rood sein echter nooit geringer geweest
dan vandaag.

1. Quelles ont été les conséquences de ces dépassements
en question, notamment pour le train et son conducteur?

1. Wat waren de gevolgen van het negeren van een rood
sein, voor de trein en de treinbestuurder?

2. Qu'envisagez-vous de faire afin de s'assurer davantage
que de tels dépassements ne se reproduisent plus à l'avenir?

2. Hoe denkt u er nog beter voor te zorgen dat er in de
toekomst geen seinen meer genegeerd en voorbijgereden
worden?

3. Comment est-ce possible que de tels dépassements
puissent se produire?

3. Hoe is het mogelijk dat treinbestuurders seinen kunnen
negeren en voorbijrijden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 11 mars 2022, à la question n° 893 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 11 février 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 11 maart 2022, op de vraag nr. 893 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin
van 11 februari 2022 (Fr.):

La sécurité du trafic ferroviaire et des voyageurs est et
doit rester une priorité absolue. Chaque dépassement de
signal est évidemment un dépassement de trop.

De veiligheid van het spoorverkeer en van de reizigers
vormt een absolute prioriteit en moet dat blijven. Elke sein-
voorbijrijding is er uiteraard één te veel.

Il convient néanmoins de ne pas négliger la notion de
risque résiduel. Il n'est pas possible de réduire à zéro le
risque d'accident ferroviaire, mais Infrabel et la SNCB
mettent tout en oeuvre pour le réduire au maximum,
notamment via l'ETCS qui permet justement d'atteindre un
risque résiduel très faible.

Het resterende risico mag evenwel niet weggecijferd
worden. Men kan het risico op een spoorongeval niet tot
nul herleiden, maar Infrabel en de NMBS stellen wel alles
in het werk om dat risico maximaal te beperken; ze zetten
daartoe onder meer in op ETCS, een systeem dat net voor
een zeer gering resterend risico zorgt.
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Il est aussi important de savoir que tous les dépassements
de signaux ne constituent pas une situation dangereuse.
Tant qu'un train n'atteint pas le "premier point potentielle-
ment dangereux" (une intersection avec une autre voie)
après un signal, il n'y a pas de risque.

Ook belangrijk om te weten is dat niet alle seinvoorbijrij-
dingen een gevaarlijke situatie opleveren. Zolang een trein
het "eerste potentieel gevaarlijk punt" (voornamelijk bij
een kruising met een ander spoor) na een sein niet bereikt,
is er geen risico.

Les facteurs à l'origine des dépassements de signaux sont
divers. Comme facteurs principaux, on relève des facteurs
humains, tels que des distractions du conducteur (consulta-
tion des documents de conduite, fatigue, etc.), des habitu-
des du conducteur (habitude d'un autre itinéraire, réflexe
de départ à quai, etc.) et des défauts d'observation du
conducteur (confusion de signaux, non observation du
signal, etc.).

De oorzakelijke factoren van de seinvoorbijrijdingen zijn
divers. Tot de meest voorkomende factoren behoren men-
selijke factoren zoals de verstrooidheid van de bestuurder
(raadpleging van ritdocumenten, moeheid, enz.), de
gewoontes van de bestuurder (is een andere rit gewoon,
reflex bij het vertrek vanaf het perron, enz.) en verkeerde
waarnemingen van de bestuurder (verwarring tussen sei-
nen, niet opmerken van het sein, enz.).

En ce qui concerne les chiffres des dépassements de
signaux survenus en 2021, la SNCB me fournit les infor-
mations suivantes: 45 des 72 dépassements de signaux sur-
venus en voie principale sur le réseau se sont produits sous
le certificat de sécurité de la SNCB. Si certains cas ont
engendré des dégâts limités au niveau de l'infrastructure,
aucune collision ou blessé n'a été à déplorer. Comme le
prévoit la procédure, les conducteurs responsables de ces
dépassements ont fait l'objet d'un retrait des fonctions de
sécurité et des mesures correctives ont été prises selon les
causes déterminées lors de l'analyse.

Met betrekking tot de cijfers van de seinvoorbijrijdingen
die zich in 2021 hebben voorgedaan, laat de NMBS mij het
volgende weten: 45 van de 72 seinvoorbijrijdingen in
hoofdspoor van het netwerk hebben zich onder veiligheids-
certificaat van de NMBS voorgedaan. In een aantal geval-
len werd beperkte schade aangebracht aan de
infrastructuur, maar er viel geen enkele botsing en geen
enkele gewonde te betreuren. Zoals voorgeschreven door
de procedure, werden de veiligheidsfuncties van de daar-
voor verantwoordelijke bestuurders opgeheven en werden
corrigerende maatregelen geïmplementeerd naargelang de
oorzaken die uit de analyse zijn gebleken.

La SNCB dispose d'un plan d'action annuel de sécurité
d'exploitation, ainsi que d'un plan d'action spécifique
"dépassements de signaux", avec qui elle travaille en
étroite collaboration avec Infrabel.

De NMBS heeft een jaaractieplan exploitatieveiligheid
en tevens een specifiek actieplan seinvoorbijrijdingen in
nauwe samenwerking met Infrabel.

Ce plan d'action de lutte contre les dépassements de
signaux est basé sur trois piliers:

Dit actieplan tegen seinvoorbijrijdingen is op drie pijlers
gestoeld:

- Investigation Analysis, qui repose sur la recherche des
causes sous-jacentes, les enquêtes, analyses et statistiques
permettant de mieux comprendre le phénomène de dépas-
sement;

- Investigation Analysis, met name het onderzoek naar de
onderliggende oorzaken en de enquêtes, analyses en statis-
tieken die bijdragen tot een beter begrip van het fenomeen
van seinvoorbijrijdingen;

- Work Environment Equipment vise des améliorations
techniques et organisationnelles et reprend notamment le
masterplan ETCS;

- Work Environment Equipment, waarbij technische en
organisatorische verbeteringen beoogd worden en waarin
onder meer het masterplan ETCS is opgenomen;

- Safety Personnel Communication, centré sur les fac-
teurs humains, couvre des actions de communication/sensi-
bilisation. Dans le cadre de ce pilier, des films de
sensibilisation sont réalisés chaque année avec les causes
les plus fréquentes de dépassements de signal. Ces films
peuvent être utilisés lors de formations tant au sein
d'Infrabel que des entreprises ferroviaires.

- Safety Personnel Communication, gericht op de mense-
lijke factoren en waaronder acties inzake communicatie en
sensibilisering vallen. In het kader van deze pijler worden
elk jaar sensibiliseringsfilmpjes gemaakt rond de meest
voorkomende seinvoorbijrijdingen. Die filmpjes kunnen
worden gebruikt in het kader van opleidingen, zowel bin-
nen Infrabel als bij de spoorondernemingen.
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Pour ce qui est du facteur humain, la SNCB, quant à elle,
met l'accent sur l'apprentissage, le coaching et l'accompa-
gnement. C'est précisément la raison pour laquelle la
SNCB continue à investir massivement, et en premier lieu,
dans la formation intensive de ses conducteurs de train. La
sensibilisation aux dépassements de signaux constitue dès
lors une partie importante de leur formation.

Met betrekking tot de menselijke factor zet de NMBS
van haar kant in op learning, coaching en begeleiding. Pre-
cies daarom blijft de NMBS massaal en in de eerste plaats
investeren in de intensieve opleiding van haar treinbestuur-
ders. Sensibilisering met betrekking tot seinvoorbijrijdin-
gen vormt dan ook een belangrijk onderdeel van hun
opleiding.

Par ailleurs, comme vous le savez, Infrabel investit dans
les systèmes de sécurité et plus particulièrement dans le
déploiement du masterplan ETCS, en vue d'accroitre
encore la sécurité ferroviaire. L'ETCS assure une surveil-
lance constante et complète de la sécurité du trajet du train
et de la vitesse maximale autorisée. Si un conducteur de
train roule plus vite que prévu ou s'il ne respecte pas la
signalisation, le système applique immédiatement un frei-
nage d'urgence. Infrabel est aujourd'hui l'un des leaders en
Europe dans le domaine de l'ETCS, et poursuit ses efforts
pour continuer à déployer le système dans les années à
venir. L'objectif est d'équiper l'ensemble du réseau ferro-
viaire belge d'ici 2026.

Langs de andere kant investeert Infrabel, zoals u weet, in
de veiligheidssystemen, inzonderheid in de uitrol van het
masterplan ETCS, om de spoorveiligheid verder te verho-
gen. ETCS zorgt voor een continue en volledige bewaking
van de veiligheid van de treinrit en van de maximaal toege-
laten snelheid. Wanneer een treinbestuurder sneller rijdt
dan bepaald of wanneer hij het sein negeert, schakelt het
systeem onmiddellijk een noodremming in. Infrabel
behoort tot de Europese koplopers op het gebied van ETCS
en zet haar inspanningen voort om het systeem verder uit te
rollen in de komende jaren. De doelstelling is dat het volle-
dige Belgische spoorwegnet ermee is uitgerust tegen 2026.

DO 2021202214002
Question n° 894 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 11 février 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214002
Vraag nr. 894 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 11 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Accord bilatéral avec la France concernant la masse maxi-
male autorisée des camions (QO 24547C).

Bilateraal akkoord met Frankrijk inzake de maximale toe-
gelaten massa van vrachtwagens (MV 24547C).

Le transport par camions au sein de l'Union européenne
est limité à une masse maximale autorisée (MMA) de 40
tonnes. Une exception n'est possible que s'il existe un
accord bilatéral entre pays, comme c'est le cas dans le
Benelux.

Voor het vrachtvervoer over de weg binnen de Europese
Unie is de maximaal toegelaten massa (MTM) beperkt tot
40 ton. Een uitzondering hierop is enkel mogelijk als er
een bilateraal akkoord tussen landen gesloten werd, zoals
het geval is in de Benelux.

Autant en Belgique qu'en France, la MMA des camions
est fixée à 44 tonnes.

Zowel in België als in Frankrijk bedraagt de MTM voor
vrachtwagens 44 ton.

Ne pourrions-nous pas mettre un terme à cette inconsé-
quence et fixer la MMA à 44 tonnes par un accord bilatéral
afin de clarifier la situation?

Zouden we geen einde kunnen maken aan die incoheren-
tie en in een bilateraal akkoord vastleggen dat de MTM 44
ton bedraagt, teneinde de situatie te verduidelijken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 11 mars 2022, à la question n° 894 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 11 février 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 11 maart 2022, op de vraag nr. 894 van
De heer volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van
11 februari 2022 (Fr.):

Le décret français interdisant le transport transfrontalier
des camions de 44 tonnes est entré en vigueur ce
1er janvier 2022.

Het Franse decreet dat het grensoverschrijdend vervoer
verbiedt voor vrachtwagens van 44 ton is in voege getre-
den op 1 januari van dit jaar.

Je regrette la décision française, qui handicape les entre-
prises belges du secteur, et qui pourrait avoir des consé-
quences néfastes en matière environnementale et de
mobilité.

Ik betreur de beslissing van Frankrijk, die de Belgische
bedrijven in de sector benadeelt en tevens nadelige gevol-
gen zou kunnen hebben voor het milieu en de mobiliteit.
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D'après mon analyse, la décision française vise à appli-
quer une règle européenne qui limite le trafic transfronta-
lier au sein de l'UE à 40 tonnes, malgré l'autorisation de 44
tonnes sur le territoire français mais aussi sur le territoire
des pays du Benelux.

Dit is mijn analyse: de Franse beslissing beoogt de toe-
passing van een Europese regel die het grensoverschrij-
dend verkeer binnen de EU beperkt tot 40 ton, ondanks het
feit dat 44 ton toegelaten wordt op het grondgebied van
Frankrijk, maar ook op het grondgebied van de Benelux-
landen.

Des acteurs belges du secteur du transport ont cependant
introduit un recours auprès du Conseil d'Etat français
contre ce Décret. Je serai évidemment attentif au résultat
de ce recours.

Belgische actoren uit de vervoersector hebben evenwel
een beroep ingesteld bij de Franse Raad van State tegen het
bewuste decreet. Ik kijk uiteraard uit naar de uitkomst van
deze beroepsprocedure.

L'accord trilatéral qui existe au sein des pays Benelux est
antérieur à cette règle européenne, ce qui explique qu'il
peut continuer à être appliqué malgré la Directive.

Het bestaande akkoord tussen en binnen de drie Benelux-
landen dateert van voor de Europese regel waarvan sprake,
wat verklaart dat het verder mag worden toegepast,
ondanks de richtlijn.

Par ailleurs, je travaille actuellement à l'élaboration d'un
ambitieux plan fret, visant notamment à rendre le rail plus
attractif par rapport à la route pour le secteur du transport.
Parce qu'un train de marchandises, c'est 50 camions en
moins sur nos routes!

Voor het overige maak ik momenteel werk van een ambi-
tieus plan Goederenvervoer, dat er onder meer toe strekt
het spoor aantrekkelijker te maken dan de weg voor de ver-
voersector. Immers, één goederentrein betekent 50 vracht-
wagens minder op onze wegen!

DO 2021202214005
Question n° 895 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 11 février 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214005
Vraag nr. 895 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 11 februari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le Belgian mobility dashboard (QO 24892C). Belgian Mobility Dashboard (MV 24892C).
Le 25 janvier 2022, la FEB et Febiac ont présenté le Bel-

gian mobility dashboard. Il s'agit d'une plateforme digitale
de données scientifiques neutres et accessibles à tous, telles
que la congestion routière, la ponctualité du rail, les points
multimodaux des transports publics, etc.

Op 25 januari hebben het VBO en Febiac het Belgian
Mobility Dashboard voorgesteld. Het betreft een digitaal
platform met neutrale en voor iedereen toegankelijke
wetenschappelijke gegevens, zoals de verkeerscongestie,
de stiptheid van de treinen, de multimodale punten van het
openbaar vervoer enz.

Celle-ci met à disposition un ensemble d'indicateurs sur
les aspects clés de la mobilité afin d'aider à mieux com-
prendre et évaluer cette dernière. Son objectif est d'avoir
un aperçu sur la place et l'évolution des modes de trans-
ports en Belgique.

Dat dashboard omvat een reeks parameters over de
belangrijkste aspecten van de mobiliteit die ons in staat
stellen die mobiliteit beter te begrijpen en te evalueren. Het
dashboard moet een overzicht bieden van de plaats en de
evolutie van de vervoerswijzen in ons land.

C'est une première en Belgique, nous nous en réjouis-
sons. Outre la perte de temps, la plateforme a déjà pu
démontrer que la congestion avait coûté 4.596 millions
d'euros pour l'année 2021 et 333 millions d'euros pour
décembre 2021.

Dat is een primeur in ons land en daar zijn we blij om.
Naast het tijdverlies heeft het platform al aangetoond dat
de verkeersopstoppingen 4.596 miljoen euro gekost heb-
ben in 2021 en 333 miljoen euro in december 2021.
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Votre collègue des Finances m'a par ailleurs informé de
la négociation d'un protocole entre le SPF Mobilité et
l'Office national de sécurité sociale permettant d'échanger
les données nécessaires manquantes (données relatives à
l'avantage de toute nature) pour obtenir tous les paramètres
permettant au SPF Finances de calculer le coût budgétaire
des voitures de société.

De minister van Financiën heeft me overigens laten
weten dat er onderhandeld wordt over een protocol tussen
de FOD Mobiliteit en de Rijksdienst voor Sociale Zeker-
heid om de nodige ontbrekende gegevens te kunnen uitwis-
selen (gegevens over het voordeel van alle aard) opdat alle
parameters voorhanden zouden zijn waarmee de FOD
Financiën de budgettaire kosten van bedrijfswagens kan
berekenen.

1. Que pensez-vous de ce baromètre et des méthodes uti-
lisées?

1. Wat vindt u van die barometer en van de gehanteerde
methodes?

2. Est-il prévu de mettre en place au fédéral un outil simi-
laire permettant de mesurer l'impact de la mobilité et des
politiques de mobilité présentes et à venir sur l'émission
des GES?

2. Is het de bedoeling om op federaal niveau een soortge-
lijk instrument in te voeren waarmee de impact van de
mobiliteit en van het huidige en toekomstige mobiliteitsbe-
leid op de uitstoot van broeikasgassen gemeten kan wor-
den?

3. Ces données pourraient-elles se retrouver dans un outil
public similaire à celui de la FEB et Febiac?

3. Zouden die gegevens in een publieke tool kunnen wor-
den opgenomen die vergelijkbaar is met die van het VBO
en Febiac?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 11 mars 2022, à la question n° 895 de
Monsieur le député Nicolas Parent du 11 février 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 11 maart 2022, op de vraag nr. 895 van
De heer volksvertegenwoordiger Nicolas Parent van
11 februari 2022 (Fr.):

Le Belgian mobility dashboard lancé par la FEB et la
Febiac est un outil supplémentaire intéressant qui permet
de visualiser l'évolution de quelques indicateurs de mobi-
lité. Une des plus-values de ce baromètre est l'évaluation
par des experts du coût de la congestion, qui n'avait plus
été calculé depuis plusieurs années en Belgique.

Met het Belgian Mobility Dashboard hebben het VBO en
Febiac een bijkomende interessante tool opgezet die de
evolutie van enkele mobiliteitsindicatoren kan visualise-
ren. Een van de meerwaardes van deze barometer schuilt in
de evaluatie van de congestiekost door experten, iets dat
sinds meerdere jaren niet meer was berekend in België.

Pour ce qui est du calcul des émissions de gaz à effet de
serre, je vous renvoie à ma collègue, madame la ministre
Khattabi, compétente en matière environnementale.

Voor wat betreft de berekening van de broeikasgasuit-
stoot verwijs ik u naar mijn collega minister Khattabi, die
bevoegd is voor milieuzaken.

Les données utilisées par la FEB et la Febiac sont en
grande partie des données déjà publiques. Il ne me semble
pas pertinent de créer un outil supplémentaire qui les
exploiterait. En revanche, le rôle de mon administration est
de continuer à produire les indicateurs, par des enquêtes ou
d'autres méthodes statistiques, qui alimentent ce type
d'outils en plus de fournir des informations fiables sur l'état
de la mobilité en Belgique.

De gegevens die door het VBO en Febiac worden
gebruikt zijn grotendeels gegevens die al openbaar zijn.
Het lijkt me niet relevant om er nog een tool bovenop te
ontwikkelen die deze gegevens zou verwerken. Het
behoort daarentegen tot de rol van mijn administratie om,
middels enquêtes of andere statistische methodes, de indi-
catoren te blijven produceren die, naast het aanleveren van
betrouwbare informatie over de stand van de mobiliteit in
België, dit soort tools voeden.

Parce que meten is weten, comme on dit en néerlandais.
Mesurer, c'est savoir!

Want "meten is weten"!
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DO 2021202214007
Question n° 896 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 11 février 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214007
Vraag nr. 896 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 11 februari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'application MoveBrussels (QO 24888C). Applicatie MoveBrussels. (MV 24888C)
Après une phase pilote de deux ans effectuée auprès de

2.000 testeurs bruxellois, l'application MoveBrussels
deviendra réalité cet automne.

Na twee jaar proef te hebben gedraaid bij 2.000 Brusselse
testers wordt de applicatie MoveBrussels komende herfst
realiteit.

Ce service de mobilité regroupe tous les moyens de
transport à Bruxelles, que ce soit les transports en com-
mun, les vélos et les trottinettes en libre-service ou encore
les voitures partagées. Le système permet de décloisonner
la mobilité et va encourager les utilisateurs à utiliser le
mode de déplacement le plus approprié et à combiner
ceux-ci.

Deze mobiliteitsdienst groepeert alle mobiliteitsmodi in
Brussel, gaande van openbaar vervoer, fietsen en zelfbe-
dieningssteps tot deelauto's. Dankzij dat systeem worden
de tussenschotten tussen de verschillende transportmidde-
len weggehaald en de gebruikers gestimuleerd om het
meeste geschikte transportmiddel of een combinatie van
deze middelen te gebruiken.

Grâce à l'application, les voyageurs pourront planifier
leurs trajets, vérifier la disponibilité à proximité, obtenir
les meilleures combinaisons pour se déplacer. Comme la
Stib, De Lijn et le Tec, la SNCB sera intégrée dans l'appli-
cation. On y retrouvera aussi les vélos partagés Billy et
Villo!, les voitures partagées Cambio, les trottinettes Dott,
les taxis partagés Collecto et les Taxis Verts.

Dankzij de applicatie kunnen reizigers hun trajecten
plannen, de beschikbaarheid in hun buurt  checken en de
beste combinaties voor hun verplaatsing opzoeken. Naast
de MIVB worden ook De Lijn, de TEC en de NMBS in de
applicatie geïntegreerd. Ook de deelfietssystemen Billy en
Villo!, de deelauto's van Cambio, de steps van Dott, de
deeltaxi's van Collecto en Taxis Verts zijn opgenomen in
de applicatie.

Nous nous réjouissons de la mise en route de ce type de
projet intégré. On rappellera à ce sujet, l'ambition de la
SNCB de faire de ses gares des plateformes de mobilité
connectées aux autres modes de transport et sa participa-
tion au projet Smart Mobility Planner. L'objectif à ce sujet
n'était toutefois pas que cet outil soit mis sur le marché en
tant que plateforme autonome, mais bien que son software
puisse être exploité par les différents opérateurs de mobi-
lité pour leur utilisation sur leur site ou application.

We kijken uit naar de ingebruikneming van dit type geïn-
tegreerd project. In dat verband wijzen we op de ambitie
van de NMBS om haar stations om te vormen tot mobili-
teitsplatformen die verbonden zijn met andere transport-
modi. Overigens neemt de NMBS ook deel aan het project
Smart Mobility Planner. Het doel hierbij was echter niet
om deze tool als autonoom platform op de markt te bren-
gen maar wel om de software ervan ter beschikking te stel-
len van de verschillende mobiliteitsaanbieders voor
gebruik op hun website of applicatie.

1. Quelles données la SNCB fournit-elle à MoveBrus-
sels?

1. Welke gegevens bezorgt de NMBS aan MoveBrus-
sels?

2. Quel renvois les applications et sites de la SNCB vont-
ils faire vers MoveBrussels?

2. Hoe zal er op de applicaties en websites van de NMBS
naar MoveBrussels verwezen worden?

3. À l'image de MoveBrussels, l'intégration des opéra-
teurs de mobilité partagée est-elle prévue par la SNCB sur
sa propre application?

3. Is de NMBS in navolging van MoveBrussels van plan
om de aanbieders van deelmobiliteit in haar eigen applica-
tie te integreren?

4. Le temps de trajet en vélo n'est pas prévu sur le plani-
facteur SNCB, est-il intégrable à l'avenir?

4. Op de routeplanner van de NMBS wordt de reistijd per
fiets nog niet vermeld. Is dat wel mogelijk in de toekomst?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 11 mars 2022, à la question n° 896 de
Monsieur le député Nicolas Parent du 11 février 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 11 maart 2022, op de vraag nr. 896 van
De heer volksvertegenwoordiger Nicolas Parent van
11 februari 2022 (Fr.):
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L'application MoveBrussels est une initiative positive,
qui prend la direction du plus grande intermodalité. C'est
d'ailleurs afin de favoriser l'intermodalité à Bruxelles et
dans sa périphérie que les quatre sociétés de transport en
commun ont lancé, il y a un peu plus d'un an, les tickets
"Brupass" et "Brupas XL".

De applicatie MoveBrussels is een positief initiatief, dat
in de richting gaat van een grotere intermodaliteit. Precies
om de intermodaliteit in en rond Brussel te bevorderen,
hebben de vier openbaar vervoersmaatschappijen trouwens
iets meer dan één jaar geleden het "Brupass"- en "Brupass
XL-ticket" ingevoerd.

MoveBrussels utilise les données de planification en
temps réel et donc les données open data de la SNCB.
Comme d'autres fournisseurs de services de mobilité, ils
intègrent actuellement, dans leur offre digitale, une sélec-
tion de produits SNCB. L'ensemble des informations utiles
à ces partages se trouvent sur le site de la SNCB.

MoveBrussels gebruikt de geplande gegevens in real-
time, dit wil dus zeggen de Open Data gegevens van de
NMBS. Net zoals andere aanbieders van mobiliteitsdien-
sten nemen ze momenteel een selectie van NMBS-produc-
ten op in hun digitaal aanbod. Alle informatie die daartoe
wordt uitgewisseld bevindt zich op de website van de
NMBS.

En l'état actuel des choses, aucun renvoi n'est prévu vers
les app et sites MoveBrussels par la SNCB.

In de huidige stand van zaken wordt er geen enkele
terugkoppeling naar de applicaties en websites van Move-
Brussels voorzien door de NMBS.

En ce qui concerne l'intermodalité, non seulement la
SNCB s'efforce d'offrir de plus en plus d'informations, via
son application, sur les autres opérateurs publics et vend
également depuis quelques années des abonnements et
titres intégrés via ses différents canaux (guichets, TVM,
sur son site internet ou via la carte Mobib).

Met betrekking tot de intermodaliteit streeft de NMBS er
niet alleen naar om steeds meer informatie over de andere
openbare operatoren beschikbaar te stellen via haar eigen
applicatie, maar verkoopt ze ook sinds enkele jaren geïnte-
greerde abonnementen en ververvoerbewijzen via haar
verschillende kanalen (loketten, TVM, op de website of via
de Mobib-kaart).

La vente de tickets "Brupass/Brupass XL" 100 % digi-
taux est également prévue dans le courant 2022. La SNCB
envisage par la suite d'y intégrer la vente d'autres tickets
des opérateurs de transport public. Cependant, l'implémen-
tation des opérateurs d'autres formes de mobilité partagée,
telles que les trottinettes électriques, vélos partagés, etc.
n'est pas prévue à court terme.

In de loop van 2022 wordt eveneens de verkoop van hon-
derd procent digitale "Brupass"- en "Brupass XL-tickets"
in het vooruitzicht gesteld. De NMBS overweegt achteraf
de verkoop van andere tickets van de openbaar vervoer-
operatoren daarin te integreren. Er wordt evenwel op korte
termijn niet voorzien om de operatoren van andere vormen
van gedeelde mobiliteit, zoals steps, deelfietsen, enz. te
implementeren.

Quant au temps de parcours à vélo, il est déjà disponible
sur le planificateur de la SNCB, mais doit être spécifié via
le bouton "personnaliser mon voyage", au début de la
recherche.

De fietstijd is al beschikbaar op de reisplanner van de
NMBS, maar dit moet wel worden aangegeven door op
"personaliseer mijn reis" te klikken bij het begin van de
zoekactie.

DO 2021202214101
Question n° 903 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 16 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214101
Vraag nr. 903 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 16 februari 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Travaux sur les voies ferrées et les appareils de voies près
de la gare de Denderleeuw.

Werken aan sporen en wissels station Denderleeuw.

Parallèlement à la rénovation de la gare de Denderleeuw,
Infrabel renouvelle le complexe d'aiguillage à la hauteur de
la gare, tout en effectuant des travaux sur d'autres
infrastructures ferroviaires.

Infrabel vernieuwt tegelijk met de hernieuwing van het
station van Denderleeuw ook het wisselcomplex ter hoogte
van het station. Ook andere spoorinfrastructuur wordt
onder handen genomen.
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1. Quel est le montant du financement prévu à cet effet?
Ce montant est-il inclus dans le total de 27 millions d'euros
dont il est question pour la rénovation de la gare et qui est
financé conjointement avec la SNCB?

1. Welk bedrag wordt hiervoor uitgetrokken? Valt dit
bedrag onder het totaalbedrag van 27 miljoen euro waar-
van sprake is inzake de hernieuwing van het station en die
samen met de NMBS worden bekostigd?

2. Quel est le calendrier prévu pour les travaux? 2. Over welke termijn zullen deze werken uitgevoerd
worden?

3. Quelles sont les perturbations attendues? Sur quelles
lignes le trafic sera-t-il perturbé? Durant quelle période?
Dans quelle mesure?

3. Welke hinder zal ondervonden worden? Op welke lij-
nen? Binnen welke termijn? In welke mate?

4. Qu'entend-on en l'espèce par "d'autres infrastructures
ferroviaires"?

4. Wat wordt verstaan onder "andere spoorinfrastruc-
tuur"?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 11 mars 2022, à la question n° 903 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 16 février
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 11 maart 2022, op de vraag nr. 903 van
De heer volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer
van 16 februari 2022 (N.):

1. Seuls les travaux d'adaptation à hauteur des quais,
indissociables du projet de gare, sont inclus dans les 27
millions d'euros.

1. Enkel de aanpassingswerken ter hoogte van de per-
rons, die onlosmakelijk verbonden zijn met het stationspro-
ject, zijn inbegrepen in de 27 miljoen euro.

2 à 4. L'étude de phasage a révélé que, pour pouvoir réa-
liser les travaux de rehaussement des quais et assurer
l'exploitation de la gare de Denderleeuw, d'importantes
adaptations de l'infrastructure ferroviaire sont nécessaires,
notamment l'installation d'une liaison temporaire supplé-
mentaire. Cette liaison est nécessaire pour maintenir la
voie B de la L50 connectée à la gare de Denderleeuw et
pour pouvoir réaliser les travaux sur le quai 1. Outre cette
liaison, des adaptations devront également être apportées à
la caténaire et à la signalisation.

2 tot 4. Uit de faseringsstudie is gebleken dat, om de per-
ronverhogingswerken te kunnen uitvoeren en de exploita-
tie van het station van Denderleeuw te verzekeren, er
belangrijke aanpassingswerken aan de spoorinfrastructuur
noodzakelijk zijn, waaronder het plaatsen van een bijko-
mende, tijdelijke wisselverbinding. Deze verbinding is
nodig om de L50 spoor B aangesloten te houden aan het
station van Denderleeuw en de werken aan perron 1 te kun-
nen uitvoeren. Naast deze wisselverbinding zullen er ook
nog aanpassingen dienen te gebeuren aan de bovenleiding
en aan de seininrichting.

Le calendrier de réalisation de ces travaux dépend
encore, notamment, de la disponibilité des budgets néces-
saires à leur mise en oeuvre.

De timing van de voltooiing van deze werven is met
name nog steeds afhankelijk van de beschikbaarheid van
de nodige budgetten voor de uitvoering ervan.
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DO 2021202214102
Question n° 904 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 16 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214102
Vraag nr. 904 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 16 februari 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Travaux à la gare de Denderleeuw. Werken station Denderleeuw.
Les travaux de rénovation de la gare de Denderleeuw ont

commencé.
De werken voor de vernieuwing van het station van Den-

derleeuw zijn aangevat.
Maintenant que les travaux de démolition ont véritable-

ment commencé, les progrès sont perceptibles pour les
habitants du quartier et les usagers de la gare. L'entrepôt de
marchandises, le parking à vélos et les bâtiments pour sani-
taires, inoccupés, ont déjà été démolis. Les travaux sur le
quai n° 1 sont également bien avancés. D'ici fin 2022, la
première phase doit être achevée, comprenant donc les tra-
vaux du quai n° 1, du nouveau bloc sanitaire et du nouveau
parking à vélos. Il y aura également une concession en des-
sous du quai n° 1.

Nu de afbraakwerken volop aan de gang zijn, is de voor-
uitgang merkbaar voor omwonenden en gebruikers van het
station. De leegstaande goederenloods, fietsenstalling en
sanitaire gebouwen zijn reeds afgebroken. Ook de werken
op perron 1 zijn reeds ver gevorderd. Eind 2022 moet de
eerste fase afgerond zijn, zijnde de werken aan perron 1,
het nieuwe sanitaire blok en de nieuwe fietsenstalling. Er
komt ook een concessieruimte onder perron 1.

En 2022, la commune de Denderleeuw pourra commen-
cer les travaux de réaménagement de la nouvelle place de
la gare. La SNCB commencera également les travaux sur
les autres quais en 2022.

In 2022 zal de gemeente Denderleeuw van start kunnen
gaan met de heraanleg van het nieuwe stationsplein. Ook
zal de NMBS vanaf 2022 van start gaan met de werken aan
de andere perrons.

Ensemble, la SNCB et Infrabel investissent 27 millions
d'euros dans la rénovation de la gare. Les quais seront
renouvelées et rehaussées, et seront équipés de nouveaux
auvents, bancs, paravents et abris.

De NMBS en Infrabel investeren samen 27 miljoen euro
in de vernieuwing van het station. De perrons worden ver-
nieuwd en verhoogd, en krijgen nieuwe luifels, zitbanken,
windschermen en schuilhokjes.

Les tunnels sont également en cours de rénovation. Ils
seront dotés d'un nouveau revêtement et d'un nouvel éclai-
rage et seront rendus plus accessibles. Les escalators seront
renouvelés et il y aura des ascenseurs dans le court passage
sous les voies. Les travaux devraient être achevés d'ici
2026, ce qui nous semble être un objectif très ambitieux,
mais réalisable.

Ook de tunnels worden vernieuwd. Deze krijgen een
nieuwe bekleding en verlichting, en worden toegankelijker
gemaakt. De roltrappen worden vernieuwd en er komen lif-
ten in de korte onderdoorgang. In 2026 zouden de werken
afgerond moeten zijn. 2026 lijkt ons een zeer ambitieuze,
doch haalbare, doelstelling.

Des réunions de suivi consacrées à l'évolution et au
calendrier des travaux sont-elles prévues avec:

Zijn er opvolgingsvergaderingen in kader van "evolutie
in tijd en planning" gepland met:

- la commune de Denderleeuw; - de gemeente Denderleeuw;
- la région de transport d'Alost; - vervoersregio Aalst;
- les organisations de la société civile? - middenveldorganisaties?
Si oui, lesquelles? Zo ja, welke?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 11 mars 2022, à la question n° 904 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 16 février
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 11 maart 2022, op de vraag nr. 904 van
De heer volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer
van 16 februari 2022 (N.):
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La SNCB est en contact permanent avec les autorités
locales, les autres sociétés de transport et ses stakeholders à
propos des sujets les plus divers. La rénovation des quais,
des marquises et des couloirs sous-voies de la gare de Den-
derleeuw a également été communiquée de façon détaillée.
Le phasage et l'évolution des travaux y ont notamment été
abordés.

NMBS heeft voortdurend contacten met lokale besturen,
andere vervoersmaatschappijen en haar stakeholders over
de meest verschillende onderwerpen. Ook voor de vernieu-
wing van de perrons, de luifels en de onderdoorgangen van
het station van Denderleeuw werd uitgebreid gecommuni-
ceerd. De fasering en evolutie van de werken worden onder
andere daarbij besproken.

La SNCB siège en outre au sein des différents organes de
consultation des bassins de mobilité (vervoerregioraden).
La SNCB y expose également ses ambitions et donne son
avis en matière de mobilité.

NMBS zetelt bovendien in de verschillende vervoerre-
gioraden. Ook daar licht NMBS haar ambities toe en geeft
zij advies op het vlak van mobiliteit.

DO 2021202214106
Question n° 907 de Monsieur le député Frank Troosters

du 16 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214106
Vraag nr. 907 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 16 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Liaison ferroviaire Hamont - Weert. - Rapport de l'étude du
bureau Stratec.

Spoorverbinding Hamont-Weert. - Rapport Stratec-studie

La SNCB a fait réaliser une étude de faisabilité sur la
liaision ferroviaire transfrontalière entre Hamont (BE) et
Weert (NL). Les membres de la commission de la Mobilité
de la Chambre ont reçu un résumé succint (PDF) de cette
étude.

De NMBS liet door Stratec een haalbaarheidsstudie uit-
voeren over de grensoverschrijdende spoorverbinding tus-
sen Hamont (BE) en Weert (NL). De leden van de
Kamercommissie Mobiliteit ontvingen een korte samen-
vatting (PDF) van deze studie.

Pouvez-vous fournir le rapport original complet du
bureau Stratec lui-même?

Kunt u het volledige originele rapport bezorgen van de
Stratec-studie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 11 mars 2022, à la question n° 907 de
Monsieur le député Frank Troosters du 16 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 11 maart 2022, op de vraag nr. 907 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
16 februari 2022 (N.):

J'ai fait exactement ce qui a été promis et convenu. Ma
cellule stratégique a soumis au secrétaire de la commission
l'étude de potentiel et le business case de 26 slides tels que
présentés aux organes de décision de la SNCB.

Ik heb precies gedaan zoals werd beloofd en afgespro-
ken. Mijn beleidscel heeft de potentieelstudie en business-
case van 26 slides zoals die aan de beslissingsorganen van
NMBS werd voorgesteld aan de secretaris van de commis-
sie overgemaakt.

L'étude détaillée sous-jacente n'est pas partagée publi-
quement pour des raisons stratégiques et confidentielles.

De achterliggende detailstudie wordt om strategische en
vertrouwelijke redenen niet publiekelijk gedeeld.
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DO 2021202214108
Question n° 909 de Madame la députée Tania De Jonge

du 16 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202214108
Vraag nr. 909 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tania De Jonge van 16 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Horaire des trains pour la liaison Ninove-Bruxelles et
Ninove-Alost.

Treinregeling Ninove-Brussel en Ninove-Aalst.

Autrefois, un train amenait, aux heures de pointe, les
navetteurs de Ninove à Bruxelles le matin et en sens
inverse le soir. Ce train desservait Denderleeuw pour
rejoindre ensuite Bruxelles, et le voyage prenait environ 30
minutes. Or, depuis l'arrivée des trains S, ce train ne circule
plus et a été remplacé par le service régulier de trains S
reliant Ninove à Bruxelles via Grammont. La durée de ce
trajet monte cependant à 1 h 10, ce qui est une situation
impossible pour les habitants de Ninove.

Tal van jaren terug reed er tijdens de spitsuren een pen-
deltrein van Ninove naar Brussel 's ochtends en omgekeerd
's avonds. Deze reed via Denderleeuw naar Brussel, deze
reis duurde ongeveer 30 minuten. Sinds de komst van de S-
treinen rijdt deze trein niet meer en wordt die vervangen
door de vaste S-trein die via Geraardsbergen, Ninove met
Brussel verbindt. Echter maakt dit een reisduur van 1.10 u
wat voor de Ninovieters onhaalbaar is.

Le même problème se pose maintenant en ce qui
concerne la correspondance vers Alost: le train au départ
de Ninove ne va plus directement à Alost, mais ne circule
pas au-delà de la gare de Denderleeuw.

Alsook is er nu hetzelfde probleem met de aansluiting
naar Aalst, de trein van Ninove rijdt niet meer rechtstreeks
naar Aalst, maar stopt in het station van Denderleeuw.

Il est bien sûr possible de prendre le train de Ninove
jusqu'à Denderleeuw et ensuite de changer de train. Or, les
correspondances avec cet autre train ne sont pas optimales.

De optie is nu de trein nemen naar Denderleeuw en daar
overstappen. Echter verlopen de aansluitingen van de trein
van Ninove met de andere trein niet vloeiend.

1. Envisage-t-on d'adapter les horaires afin d'améliorer
les correspondances?

1. Zijn er plannen om de dienstregeling te hervormen
zodat de aansluitingen beter verlopen?

2. Quelle est votre position par rapport au rétablissement
d'une liaison directe de Ninove à Bruxelles via Den-
derleeuw?

2. Hoe staat u tegenover opnieuw een rechtstreekse trein
van Ninove via Denderleeuw naar Brussel?

3. Quelle est votre position par rapport au rétablissement
d'une liaison directe de Ninove à Alost?

3. Hoe staat u tegenover opnieuw een rechtstreekse trein
van Ninove naar Aalst?

4. Quelle est votre position par rapport à l'implication des
autorités locales dans le processus décisionnel concernant
les liaisons ferroviaires?

4. Hoe staat u tegenover het betrekken van lokale bestu-
ren om beslissingen te nemen over de verbindingen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 11 mars 2022, à la question n° 909 de
Madame la députée Tania De Jonge du 16 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 11 maart 2022, op de vraag nr. 909 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Tania De Jonge
van 16 februari 2022 (N.):

Je prie l'honorable membre de bien vouloir se référer à la
réponse que j'ai donné le 25 janvier 2022 à la question
écrite n° 840 du 17 décembre 2021 de la collègue Vanro-
baeys (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 76
du 31 janvier 2022).

Ik heb de eer het geachte lid te verwijzen naar het ant-
woord dat ik op 25 januari 2022 gaf op schriftelijke vraag
nr. 840 van 17 december 2021 van collega Vanrobaeys
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 76 van
31 januari 2022).
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DO 2021202214109
Question n° 910 de Monsieur le député Jasper Pillen du

16 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214109
Vraag nr. 910 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 16 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Koksijde. - Gare de la SNCB. Koksijde. - NMBS-station.
Les environs de la gare de Koksijde n'ont rien d'attrayant,

et font très régulièrement l'objet de plaintes auprès de
l'administration locale:

De omgeving rond het treinstation van Koksijde is alles-
behalve aantrekkelijk. Met bijzondere regelmaat krijgt het
lokale bestuur klachten over de stationsomgeving:

- la signalisation n'est pas claire et n'est pas numérique
(affiches illisibles et non actualisées);

- de aanduidingen zijn onduidelijk en niet digitaal
(onleesbare affiches en niet up-to-date);

- la gare n'est pas bien entretenue en général; - het station is in het algemeen niet verzorgd;
- il n'y a pas de personnel présent; - er is geen personeel aanwezig;
- la borne d'assistance ne fonctionne pas (correctement),

comme le montre l'expérience.
- de assistentiezuil werkt niet (correct), zo blijkt proefon-

dervindelijk.
1. Comptez-vous prendre des mesures dans un avenir

proche afin de:
1. Onderneemt u in de nabije toekomst actie om:

a) rendre les indications plus claires et numériques; a) de aanduidingen duidelijker en digitaal te maken;
b) vous assurer du bon fonctionnement de la borne

d'assistance;
b) de assistentiezuil correct te laten functioneren;

c) faire placer les cadres illuminés promis affichant
l'horaire des trains;

c) de beloofde verlichte kaders met de dienstenregeling
te laten plaatsen;

d) optimiser la propreté et l'aspect bien entretenu en
général?

d) de algemene verzorgdheid en netheid te optimalise-
ren?

2. Une présence de personnel sera-t-elle prévue dans
cette gare?

2. Wordt in de toekomst personeel voorzien in dit sta-
tion?

3. Peut-on espérer la mise en service de rames plus
modernes sur la liaison ferroviaire vers Koksijde?

3. Is er zicht op modernere treinstellen op de verbinding
richting Koksijde?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 11 mars 2022, à la question n° 910 de
Monsieur le député Jasper Pillen du 16 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 11 maart 2022, op de vraag nr. 910 van
De heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
16 februari 2022 (N.):

Des gares/quartiers de gare agréables et sûrs sont très
importants pour moi et contribuent à augmenter l'attracti-
vité des voyages en train.

Aangename en veilige stations/stationsomgevingen zijn
voor mij zeer belangrijk en dragen bij tot het verhogen van
de aantrekkelijkheid van het reizen per trein.

La SNCB m'informe que les questions que vous posez
seront abordées lors de la concertation entre la SNCB et la
ville de Coxyde en mars 2022.

Verder informeert NMBS mij dat de vragen die u stelt
zullen worden opgenomen tijdens het overleg tussen
NMBS en de stad Koksijde in maart 2022.

La SNCB souligne que son département Public Affairs
entretient de très bons contacts avec les autorités locales.
Les sujets que vous mettez en avant seront directement
abordés lors du dialogue entre la SNCB et la ville de
Coxyde.

NMBS benadrukt dat haar Public Affairs departement
heel goede contacten onderhoud met de lokale overheden.
De onderwerpen die u aanhaalt zullen rechtstreeks in de
dialoog tussen NMBS en de stad Koksijde worden opgeno-
men.
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DO 2021202214482
Question n° 935 de Madame la députée Barbara Pas du

08 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202214482
Vraag nr. 935 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 maart 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Bpost. - Envoi des certificats d'assurance. Bpost. - Versturen verzekeringsbewijzen.
Le législateur oblige quiconque souhaite mettre en circu-

lation un véhicule automoteur à souscrire à une assurance
responsabilité civile. Une attestation de cette assurance
doit dès lors pouvoir être présentée lors de tout contrôle. Il
ressort d'une enquête menée auprès des courtiers en assu-
rances qu'un très grand nombre de certificats d'assurance
blancs se perdent ou ne sont pas envoyés ou envoyés tardi-
vement par bpost.

De wetgever verplicht eenieder die een motorrijtuig in
het verkeer brengt een verzekering burgerlijke aansprake-
lijkheid af te sluiten. Deze dient dan ook bij een controle
voorgelegd te worden. Navraag bij verzekeringsmakelaars
leert dat enorm veel witte verzekeringsbewijzen verloren
gaan, of door bpost niet of te laat worden verstuurd.

Combien de plaintes bpost a-t-elle reçues concernant la
non-livraison du certificat d'assurance blanc? Pourriez-
vous communiquer ces données pour les années 2018,
2019, 2020 et 2021 (sur une base annuelle), ventilées par
Région?

Hoeveel klachten ontving bpost in 2018, 2019, 2020 en
2021 (op jaarbasis), opgesplitst per gewest, over de niet-
levering van het witte verzekeringsbewijs?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 11 mars 2022, à la question n° 935 de
Madame la députée Barbara Pas du 08 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 11 maart 2022, op de vraag nr. 935 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
08 maart 2022 (N.):

Cette question relève de la compétence de ma collègue la
ministre de la Fonction publique des Entreprises publiques,
des Télécommunications et de la Poste (question n° 418 du
21 mars 2022).

Deze vraag valt binnen het bevoegdheidsdomein van
mijn collega, de minister van Ambtenarenzaken, Over-
heidsbedrijven, Telecommunicatie en Post (vraag nr. 418
van 21 maart 2022).
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2020202111997
Question n° 641 de Monsieur le député Steven Matheï

du 24 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111997
Vraag nr. 641 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 24 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Crédit d'impôt pour les entreprises individuelles. Belastingkrediet eenmanszaken.
L'article 289bis du Code des impôts sur les revenus 1992

(CIR92) dispose que les entrepreneurs qui possèdent une
entreprise individuelle et qui accroissent leurs fonds
propres peuvent bénéficier d'un crédit d'impôt. Ce crédit
d'impôt remboursable s'élève à 10 % avec un maximum de
3 750 euros, est imputé par le biais de l'impôt des per-
sonnes physiques et est calculé sur l'accroissement des
fonds propres par rapport au montant le plus élevé à la fin
de l'une des trois périodes imposables antérieures.
L'accroissement équivaut à la différence existant entre la
valeur fiscale des investissements professionnels (la valeur
d'acquisition ou de placement diminuée des réductions de
valeur et amortissements préalablement établis) et le mon-
tant total des dettes dont le terme initial est supérieur à un
an. Il est question d'accroissement dès lors que les fonds
propres de l'année sont supérieurs au montant le plus élevé
de fonds propres au cours des trois années antérieures.

Artikel 289bis van het Wetboek van inkomstenbelastin-
gen 1992 (WIB92) bepaalt dat ondernemers met een een-
manszaak die hun eigen vermogen verhogen, hiervoor een
belastingkrediet kunnen krijgen. Het terugbetaalbaar belas-
tingkrediet bedraagt 10 % met een maximum van 3.750
euro, wordt verrekend in de personenbelasting en wordt
berekend op de aangroei van het eigen vermogen in verge-
lijking met het hoogste bedrag op het einde van één van de
drie voorgaande belastbare tijdperken. Deze aangroei is het
verschil tussen de fiscale waarde van de beroepsinvesterin-
gen (de aanschaffings- of beleggingswaarde verminderd
met de voorheen aangenomen waardeverminderingen en
afschrijvingen) en de schulden op meer dan één jaar. Er is
sprake van een aangroei wanneer de eigen middelen van
het jaar hoger zijn dan het hoogste bedrag aan eigen mid-
delen in de drie vorige jaren.

1. Combien de contribuables ont-ils recouru à la mesure
telle que prévue à l'article 289bis du CIR respectivement
pour les exercices d'imposition 2016, 2017, 2018, 2019 et
2020? Veuillez fournir à chaque fois une répartition par
province.

1. Hoeveel belastingplichtigen hebben in respectievelijk
aanslagjaar 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020 gebruik
gemaakt van de maatregel zoals opgenomen in artikel
289bis van het WIB? Graag telkens een opdeling per pro-
vincie.

2. Quel est le montant moyen du crédit d'impôt respecti-
vement pour les exercices d'imposition 2016, 2017, 2018,
2019 et 2020?

2. Hoeveel bedroeg het gemiddelde belastingkrediet in
respectievelijk aanslagjaar 2016, 2017, 2018, 2019 en
2020?

3. Quelle est la valeur médiane du crédit d'impôt respec-
tivement pour les exercices d'imposition 2016, 2017, 2018,
2019 et 2020?

3. Wat was de mediaan van het belastingkrediet in res-
pectievelijk aanslagjaar 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020?

4. Quel a été le coût total de cette mesure respectivement
pour les exercices d'imposition 2016, 2017, 2018, 2019 et
2020?

4. Wat was de totale kost van deze maatregel in aanslag-
jaar 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020?

5. Estimez-vous que cette mesure est suffisamment
connue auprès des contribuables concernés? Dans l'affir-
mative, comment cette mesure est-elle notifiée? Dans la
négative, quelles initiatives seront-elles prises pour que
cette mesure soit plus largement connue?

5. Bent u van oordeel dat deze maatregel voldoende
bekend is bij de betrokken belastingplichtigen? Zo ja, op
welke manier wordt deze maatregel bekend gemaakt? Zo
nee, welke initiatieven zullen genomen worden om de
maatregel breder bekend te maken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 15 mars 2022, à la question n° 641 de
Monsieur le député Steven Matheï du 24 septembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 15 maart 2022, op de vraag
nr. 641 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 24 september 2021 (N.):

1. Le tableau ci-dessous offre un aperçu, pour les exer-
cices d'imposition 2016 à 2020 (respectivement, les années
de revenus 2015 à 2019) du nombre de contribuables ayant
bénéficié du crédit d'impôt pour moyens propres. Une
répartition par région est également fournie.

1. De onderstaande tabel biedt een overzicht, voor de
aanslagjaren 2016 tot en met 2020 (respectievelijk de
inkomstenjaren 2015 tot en met 2019) van het aantal belas-
tingplichtigen die van het belastingkrediet voor eigen mid-
delen hebben genoten. Een opsplitsing per gewest is ook
gegeven.

2 à 4. Le tableau suivant fournit les données demandées
pour les exercices d'imposition 2016 à 2020.

2 tot 4. De volgende tabel geeft de gevraagde gegevens
voor de aanslagjaren 2016 tot en met 2020.

5. La mesure est suffisamment connue par le biais des
voies prescrites par la loi, mais son utilité est plutôt limitée.
La cause du peu d'usage réside principalement dans la
nature du choix d'une entreprise unipersonnelle plutôt que
d'une société. L'entreprise unipersonnelle est la forme
d'entreprise par excellence pour l'entrepreneur qui ne doit
pas faire d'investissements importants, qui dispose de peu
de capital de départ, ou qui ne dispose pas d'assez de cash-
flow pour choisir le passage en société.

5. De maatregel is voldoende bekend gemaakt via de
wettelijk voorgeschreven wegen, maar het nut ervan is eer-
der beperkt. De oorzaak van het weinige gebruik ligt voor-
namelijk in de aard van de keuze voor de eenmanszaak in
plaats van voor een vennootschap. De eenmanszaak is de
ondernemingsvorm bij uitstek voor de ondernemer die
geen zware investeringen moet doen, weinig startkapitaal
heeft, of over nog niet genoeg cashflow beschikt om te kie-
zen voor een vennootschap.

Cette mesure sert à investir des moyens propres dans
l'entreprise unipersonnelle pour augmenter la valeur fiscale
des biens que l'entrepreneur utilise pour sa propre activité.
Cela requiert donc une grande et directe disponibilité de
fonds propres. En cas de grande disponibilité de fonds
propres, l'entrepreneur est plus enclin à opter pour le pas-
sage en société.

Deze maatregel dient om eigen middelen te investeren in
de eenmanszaak om de fiscale waarde van de goederen die
de ondernemer voor zijn beroep gebruikt te verhogen. Dit
vraagt dus een hoge en directe beschikbaarheid van eigen
kapitaal. Bij een hoge beschikbaarheid van eigen kapitaal,
is de ondernemer meer geneigd te kiezen voor de vennoot-
schap.

Exercice d’imposition/Aanslagjaar 2016 2017 2018 2019 2020

Région flamande/Vlaams Gewest 5.330 5.740 5.712 5.757 5.870

Région wallonne/Waals Gewest 1.013 1.139 1.055 1.071 1.148

Région Bruxelles-Capitale/
Brussels Hoofdstedelijk Gewest

117 144 123 147 127

Tota(a)l 6.460 7.023 6.890 6.975 7.145

Exercice d’imposition /
Aanslagjaar 

2016 2017 2018 2019 2020

Montant moyen /Gemiddeld bedrag 847,8 838,83 822,36 813,04 839,79

Montant médian/Mediaan bedrag 407,13 394,24 386,43 375,63 382,68

Coût total /Totaal kost 5.476.769,20 5.891.092,41 5.666.085,01 5.670.934,87 6.000.272,91
Montants en euros/Bedragen in euro
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Cette (déjà ancienne) mesure est donc élaborée dans une
philosophie qui n'est pas compatible avec la recours cou-
rante à une société, surtout maintenant que le capital mini-
mum pour la plupart des formes sociétales a été réduit à 0
euro par l'introduction du nouveau Code des sociétés et des
associations.

Deze (reeds oudere) maatregel is dus uitgewerkt in een
filosofie die niet compatibel is met het courante gebruik
van een vennootschap, zeker nu het minimumkapitaal voor
de meeste vennootschapsvormen tot 0 euro is herleid bij de
invoering van het nieuwe Wetboek van Vennootschappen
en Verenigingen.

DO 2021202213777
Question n° 844 de Madame la députée Barbara Pas du

01 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213777
Vraag nr. 844 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

AGFisc-CNR. - Participation aux opérations Belfi. AAFisc-NCO. - Deelname aan de Belfi-operaties.
Le projet multidisciplinaire de la police fédérale relatif

aux "Belgian Fighters", baptisé "Belfi" et lancé en sep-
tembre 2014, a permis de déceler 192 entités présentant des
liens avec le terrorisme à Bruxelles.

Het multidisciplinaire project van de federale politie over
"Belgische Figthers", dat "Belfi" wordt genoemd en in
september 2014 van start is gegaan, heeft 192 entiteiten
aan het licht gebracht die banden hebben met terrorisme in
Brussel.

Depuis début 2015, les équipes AGFisc Centre national
de recherches Bruxelles du SPF Finances (Teams CNR
Bruxelles) participent aux opérations Belfi, conjointement
avec d'autres SPF ainsi que la police fédérale et locale. Il
ressort des résultats de ces contrôles conjoints que dans un
nombre considérable de cas, de nombreuses infractions aux
différentes législations fiscales et sociales ont été consta-
tées.

Sinds begin 2015 nemen de AAFisc Nationaal centrum
opsporingenteams Brussel van FOD Financiën (NCO
Teams Brussel) deel aan Belfi-operaties, samen met andere
FOD's en de federale en lokale politie. Uit de resultaten
van deze gezamenlijke controles blijkt dat in een aanzien-
lijk deel van de gevallen een groot aantal inbreuken werd
vastgesteld op de diverse fiscale en sociale wetgevingen.

Ces contrôles ont démontré l'utilité de cette coopération
entre les différents services.

Deze controles hebben het nut aangetoond van deze
samenwerking tussen de verschillende diensten.

Il m'est revenu qu'environ 1.000 contribuables (entre-
prises et associations sans but lucratif) ont été contrôlés et
que des amendes ont été infligées pour les nombreuses
infractions qui ont été constatées.

Ik heb vernomen dat ongeveer 1.000 belastingplichtigen
(bedrijven en verenigingen zonder winstoogmerk) zijn
geïnspecteerd en dat boetes zijn opgelegd voor de talrijke
overtredingen die zijn geconstateerd.

Cependant, il m'est également revenu que depuis le
8 septembre 2021, les Teams CNR Bruxelles ne peuvent
plus participer aux contrôles effectués conjointement par
plusieurs services dans le cadre du projet Belfi, sous la
direction de l'auditorat du travail bruxellois et sous la sur-
veillance du parquet bruxellois.

Ik heb echter eveneens vernomen dat NCO Teams Brus-
sel sinds 8 september 2021 niet meer kunnen deelnemen
aan de gezamenlijke controles door meerdere diensten in
het kader van het Belfi-project, die worden uitgevoerd
onder leiding van het Brusselse arbeidsauditoraat en onder
toezicht van het Brusselse parket.

1. Pouvez-vous indiquer pourquoi les services du SPF
Finances ne peuvent plus participer à de telles opérations?

1. Kunt u zeggen waarom de diensten van de FOD Finan-
ciën niet langer kunnen deelnemen aan dergelijke opera-
ties?

2. Pouvez-vous communiquer le nombre d'amendes per-
çues annuellement par le SPF Finances dans le cadre des
enquêtes Belfi, et ce, au cours des cinq dernières années?

2. Kunt u meedelen hoeveel boetes de FOD Financiën in
het kader van de Belfi-onderzoeken de laatste vijf jaar, per
jaar heeft geïnd?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 15 mars 2022, à la question n° 844 de
Madame la députée Barbara Pas du 01 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 15 maart 2022, op de vraag
nr. 844 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 01 februari 2022 (N.):

1. L'Administration générale de la Fiscalité souscrit à
l'importance de la coopération multidisciplinaire dans la
lutte contre la fraude fiscale et sociale et y apporte sa colla-
boration en utilisant au maximum les possibilités offertes
par la législation.

1. De Algemene Administratie van de Fiscaliteit onder-
schrijft het belang van multidisciplinaire samenwerking in
de strijd tegen de fiscale en sociale fraude en verleent hier-
aan haar medewerking door maximaal gebruik te maken
van de mogelijkheden die de wetgeving hiervoor biedt.

Cependant, après une analyse approfondie, il est apparu
que par ces actions communes, telles que vous les décri-
vez, l'Administration générale de la Fiscalité ne peut pas
garantir que la Charte du contribuable est respectée, c'est
pourquoi, par mesure de prudence, elle ne participera pas
plus longtemps de manière active à ces actions.

Na een grondige analyse is echter gebleken dat bij deze
gemeenschappelijke acties, zoals u ze beschrijft, de Alge-
mene Administratie van de Fiscaliteit niet kan garanderen
dat het Charter van de Belastingplichtige gerespecteerd
wordt, waardoor er uit voorzorg niet langer actief wordt
deelgenomen aan deze acties.

Sur la base et dans le respect du cadre légal, les informa-
tions nécessaires sont en effet échangées avec les différents
services impliqués dans ce projet multidisciplinaire, et
l'aspect fiscal des constatations effectuées est naturelle-
ment aussi examiné et traité par l'administration fiscale.

Op basis van en binnen het wettelijk kader worden wel
degelijk de nodige gegevens uitgewisseld met de verschil-
lende diensten betrokken bij dit multidisciplinair project en
wordt het fiscale luik van de gedane vaststellingen uiter-
aard ook door de fiscale administratie onderzocht en
behandeld.

2. 2.

DO 2021202213851
Question n° 847 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 03 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213851
Vraag nr. 847 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 03 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Pickpockets numériques. Digitale zakkenrollers.
Depuis 2020, il est possible de faire un paiement sans

contact pour un montant jusque 50 euros, sans devoir intro-
duire de code.

Sinds 2020 kan men tot 50 euro contactloos betalen zon-
der het invoeren van een code.

Année Action Belfi/
Jaar actie Belfi

Nombre Tâches par Année/
Aantal taken per jaar

Nombre Amendes Imposées par Année/
Totaal aantal ingevorderde boeten per jaar

Montants Amendes Imposés/
Bedrag aan geïnde boeten

2017 91 27 28 425,00

2018 104 48 31 275,00

2019 174 82 81 900,00

2020 94 56 56 500,00

2021 57 22 17 750,00

Tota(a)l 520 235 215 850,00
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En raison de la crise du coronavirus, le paiement sans
contact est devenu très populaire. Il suffit de simplement
présenter la carte bancaire devant le terminal de paiement,
sans devoir introduire de code PIN.

Het contactloos betalen is door de coronacrisis heel
populair geworden. Men moet gewoon de bankkaart bij
een betaalautomaat houden zonder een pincode in te geven.

Le paiement sans contact n'est pas sans risque. Il suffirait
de tenir un terminal de paiement portable suffisamment
près de la carte bancaire d'une personne pour pouvoir reti-
rer de l'argent de son compte.

Contactloos betalen is niet zonder risico. Het zou al vol-
staan om een draagbare betaalautomaat dicht genoeg te
houden bij bankkaart van iemand om geld af te halen van
zijn rekening.

1. Ëtes-vous au courant de ce phénomène? 1. Bent u op de hoogte van dit fenomeen?
2. Des plaintes ont-elles déjà été signalées concernant le

vol à la tire numérique? Merci de fournir les chiffres pour
les années 2019, 2020 et 2021, ventilés par province.

2. Zijn er al klachten gemeld met betrekking tot digitaal
zakkenrollen? Graag cijfers voor de jaren 2019, 2020 en
2021, opgesplitst per provincie.

3. Des auteurs de ce genre de fraude ont-ils déjà été pris
en flagrant délit?

3. Zijn er al daders gepakt bij het uitvoeren van dit soort
fraude?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 15 mars 2022, à la question n° 847 de
Madame la députée Nathalie Dewulf du 03 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 15 maart 2022, op de vraag
nr. 847 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 03 februari 2022 (N.):

1. Nous sommes conscients de ce phénomène théorique.
Nous renvoyons au communiqué de presse de Febelfin qui
explique pourquoi il s'agit d'un problème purement théo-
rique.

1. We zijn op de hoogte van dit theoretisch fenomeen. We
verwijzen naar het persbericht van Febelfin waarin wordt
toegelicht waarom dit louter een theoretisch probleem is.

Lien vers le communiqué de presse : https://www.febel-
fin.be/fr/communique-de-presse/le-paiement-sans-contact-
simple-et-sur.

Link persbericht: https://www.febelfin.be/nl/press-room/
contactloos-betalen-eenvoudig-en-veilig.

2. Febelfin n'a pas connaissance d'incidents sur le marché
belge.

2. Febelfin heeft geen weet van voorvallen in de Belgi-
sche markt.

3. Compte tenu de la réponse au point 2, cette question
est sans objet.

3. Gelet op het antwoord op punt 2, is deze vraag niet van
toepassing.

DO 2021202214195
Question n° 883 de Monsieur le député Steven Matheï

du 21 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214195
Vraag nr. 883 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 21 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les amendes du registre UBO. Boetes UBO-register.
L'introduction du registre UBO découle de la nouvelle loi

sur la prévention du blanchiment d'argent de 2017. Afin de
lutter contre cette pratique, les ASBL doivent elles aussi y
inscrire leurs bénéficiaires effectifs.

Het UBO-register werd ingevoerd door de nieuwe pre-
ventieve witwaswet van 2017. Ook vzw's dienen de uitein-
delijke begunstigden hier te registeren in het kader van de
strijd tegen witwassen.

À l'automne 2020 est venue s'ajouter l'obligation de four-
nir des preuves documentaires attestant que les informa-
tions qui figurent dans le registre sont adéquates, exactes et
à jour.

In het najaar van 2020 volgde er de bijkomende verplich-
ting om ook bewijsstukken aan te leveren die aantonen dat
de informatie opgenomen in het register adequaat, nauw-
keurig en actueel is.
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Au cours des mois de novembre et décembre 2021, des
milliers de dirigeants d'associations sans but lucratif se
sont vu infliger une amende administrative de 500 euros
pour avoir négligé de s'inscrire au registre UBO en tant que
"bénéficiaires effectifs". Pourtant, de nombreuses ASBL
n'ont pas intentionnellement bafoué les règles.

Duizenden bestuurders van vzw's werden in de loop van
november en december 2021 verrast door een administra-
tieve boete van 500 euro omdat ze als zogenaamde "uitein-
delijke begunstigden" zich niet registreerden in het UBO-
register. Heel wat vzw's hadden niet de intentie om de
regels aan hun laars te lappen.

Le 9 décembre 2021, vous avez annoncé que les ASBL
ayant écopé d'une amende de 500 euros pour ne pas avoir
inscrit leurs bénéficiaires effectifs au registre UBO avaient
jusqu'au 31 décembre pour se mettre en ordre. Celles qui
ont régularisé leur situation avant le 1er janvier 2022 n'ont
pas dû payer l'amende.

Op 9 december 2021 maakte u bekend dat de vzw's die
een boete van 500 euro ontvingen omdat ze de uiteinde-
lijke begunstigden niet registreerden in het UBO-register
de tijd kregen tot 31 december 2021 om zich alsnog in
regel te stellen. Wie de registratie in het UBO-register voor
1 januari 2022 in orde bracht, moest de ontvangen boete
niet betalen.

Dans le courrier qu'elles ont reçu, les ASBL ont égale-
ment appris qu'elles avaient la possibilité d'introduire un
recours devant le Conseil d'État dans un délai de 60 jours.
Enfin, elles avaient aussi le droit d'être entendues.

In de brief die men ontving kon men ook lezen dat men
binnen de 60 dagen in beroep kon gaan bij Raad van State.
Daarnaast had men ook het recht om gehoord te worden.

1. Combien d'ASBL ayant écopé d'une amende de 500
euros pour non-respect de leurs obligations relatives au
registre UBO ont fait le nécessaire avant le 1er janvier
2022 et n'ont donc pas dû la payer?

1. Hoeveel vzw's die de boete van 500 euro ontvingen
voor het niet nakomen van de UBO-verplichtingen stelde
zich alsnog tijdig (voor 1 januari 2022) in regel waardoor
de boete niet betaald moest worden?

2. Combien d'ASBL ayant écopé d'une amende de 500
euros pour non-respect de leurs obligations relatives au
registre UBO n'ont pas fait le nécessaire dans le délai
imparti et doivent donc payer la pénalité?

2. Hoeveel vzw's die een boete van 500 euro ontvingen
voor het niet nakomen van de UBO-verplichtingen stelde
zich niet tijdig in regel en dienen bijgevolg de boete wel te
betalen?

3. Parmi les ASBL qui n'ont pas fait le nécessaire dans le
délai imparti, combien ont introduit un recours devant le
Conseil d'État dans les 60 jours?

3. Hoeveel van de vzw's die zich niet tijdig in regel stel-
den, zijn binnen de 60 dagen in beroep gegaan bij de Raad
van State?

4. Parmi les ASBL qui n'ont pas fait le nécessaire dans le
délai imparti, combien ont demandé à être entendues? Quel
a été le résultat?

4. Hoeveel van de vzw's die zich niet tijdig in regel stel-
den, hebben gevraagd om gehoord te worden? Wat was de
uitkomst hiervan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 15 mars 2022, à la question n° 883 de
Monsieur le député Steven Matheï du 21 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 15 maart 2022, op de vraag
nr. 883 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 21 februari 2022 (N.):

1. Au total, 523 entités qui ont reçu une amende (ce qui
correspond à 2.370 représentants légaux) se sont mises en
ordre quant à leurs obligations UBO. L'amende a donc été
annulée pour ces entités.

1. In totaal hebben 523 entiteiten (wat overeenkomt met
2.370 wettelijke vertegenwoordigers) die een boete hebben
ontvangen zich in orde gesteld met betrekking tot hun
UBO-verplichtingen. Voor deze entiteiten is de boete bij-
gevolg herroepen.

2. Les 246 entités restantes qui ont reçu une amende (ce
qui correspond à 537 représentants légaux) ne se sont pas
conformées à temps. L'amende est donc maintenue pour
ces entités.

2. De overige 246 entiteiten (wat overeenkomt met 537
wettelijke vertegenwoordigers) die een boete hebben ont-
vangen, hebben zich niet tijdig in regel gesteld. Voor deze
entiteiten blijft de boete gelden.

3. Six recours ont été déposés devant le Conseil d'État
pour quatre entités. Cependant, ces entités ont enregistré
leurs bénéficiaires effectifs à temps, raison pour laquelle
l'amende a été annulée et le recours est sans objet.

3. Er zijn zes beroepen ingediend bij de Raad van State
voor vier individuele entiteiten. Echter hebben deze entitei-
ten zich tijdig in regel gesteld waardoor de boete is herroe-
pen en het beroep zonder voorwerp is.
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4. En novembre et décembre 2021, les collaborateurs du
registre UBO ont eu de nombreux échanges par email et
téléphone avec les entités concernées. Cependant, il n'est
pas possible de donner un nombre exact du nombre d'enti-
tés entendues.

4. In november en december 2021 hebben de medewer-
kers van het UBO-register talrijke e-mail- en telefoonge-
sprekken gevoerd met de betrokken entiteiten. Het is echter
niet mogelijk om een exact aantal te geven van hoeveel
entiteiten gehoord zijn.

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2020202111432
Question n° 940 de Madame la députée Els Van Hoof

du 18 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111432
Vraag nr. 940 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 18 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les salons de tatouage. Tatoeageshops.
Après une fermeture obligatoire de cinq mois, les métiers

de contact non médicaux ont pu reprendre leurs activités le
1er mars. Les salons de tatouage ont également rouvert
leurs portes. En raison de la pandémie de coronavirus, les
salons ont été contraints de prendre de nombreuses
mesures d'hygiène supplémentaires, outre les exigences
déjà en vigueur en matière d'hygiène. Cela a entraîné des
agendas pleins et des listes d'attente. Par ailleurs, il s'est
également avéré que la pandémie avait eu une influence
sur le nombre de tatouages et leurs thèmes, notamment des
décès, des séparations et des dépressions. Il ressort des
chiffres que j'ai demandés au SPF Santé publique que
quelque 500.000 tatouages sont réalisés chaque année et
que le nombre de salons a presque triplé en cinq ans, pour
passer de 266 en 2012 à 784 en 2017.

Na een verplichte sluiting vijf maanden konden de niet-
medische contactberoepen op 1 maart weer aan de slag.
Ook de tatoeageshops gingen terug open. Door de
coronapandemie werden de shops verplicht om heel wat
bijkomende hygiënische maatregelen nemen bovenop de
reeds bestaande hygiënische vereisten. Dit leidde tot over-
volle agenda's met wachtlijsten tot gevolg. Daarnaast bleek
ook dat de pandemie een invloed had op het aantal tattoos
en de ontwerpen, denk maar aan overlijdens, echtscheidin-
gen en depressies. Uit cijfers die ik eerder opvroeg bij FOD
Volksgezondheid bleek dat er jaarlijks zo'n 500.000 tatoea-
ges worden gezet en dat het aantal shops in vijf jaar tijd
bijna verdriedubbeld is: van 266 in 2012 tot 784 in 2017.

Il apparaît, en outre, que le nombre de contrôles et donc
le nombre de points de contrôle avec infractions dans les
salons de tatouage diminuent chaque année. En 2018, 106
contrôles ont été réalisés, 74 en 2019 et seulement 48 en
2020. Un nombre réduit de contrôles permet, en toute
logique, de déceler moins d'infractions.

Vervolgens bleek ook dat het aantal controles en bijge-
volg het aantal controlepunten met inbreuken op tatoeage-
shops jaar na jaar afneemt. In 2018 werden nog 106
controles doorgevoerd, in 2019 waren het er 74 en in 2020
slechts 48. Als men minder controleert, kunnen logischer-
wijs minder inbreuken worden vastgesteld.

1. Combien de contrôles ont été effectués dans les salons
de tatouage entre 2016 et 2021 (premier semestre)? Je sou-
haiterais un relevé par semestre, par région, par province et
par centre urbain.

1. Hoeveel controles werden er uitgevoerd op tatoeage-
shops in de periode 2016-2021 (eerste semester)? Graag
een overzicht per semester, per gewest, per provincie en
per centrumstad.

2. Dans le cadre de combien de contrôles des infractions
ont-elles été constatées au cours de cette même période? Je
souhaiterais une réponse selon la même répartition. Outre
le nombre total d'infractions, j'aimerais une répartition
selon le type d'infraction (étiquetage, stérilisation de
l'encre, matériel utilisé, etc.).

2. Bij hoeveel controles werden er inbreuken vastgesteld
in diezelfde periode? Graag met dezelfde indeling. Naast
het totaal aantal inbreuken ook graag een opdeling naar het
type inbreuk (etikettering, steriliteit van de inkt, gebruikte
materialen, enz.).
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3. Quelle suite à été donnée aux infractions constatées?
Dans combien de cas des procès-verbaux ont-ils été dres-
sés et quelle suite leur a été donnée?

3. Welke gevolg werd gegeven aan vastgestelde inbreu-
ken? In hoeveel gevallen werden proces-verbalen opge-
steld en welk gevolg werd hieraan gegeven?

4. Pouvez-vous transmettre un état de la situation quant
au nombre de salons de tatouage professionnels agréés
existants et nouveaux au cours de la même période? Je sou-
haiterais une réponse selon la même répartition.

4. Kunt u een actuele stand van zaken doorgeven over het
aantal bestaande en nieuwe professioneel erkende tat-
tooshops in diezelfde periode? Graag dezelfde indeling.

5. Quelles raisons expliquent la diminution du nombre de
contrôles?

5. Wat is de verklaring voor de afname van het aantal
controles?

6. Avez-vous une idée du nombre de tatoueurs non agréés
en Belgique? Comment sont-ils contrôlés?

6. Heeft u zicht op het aantal niet-erkende tatoeëerders in
België? Hoe verloopt de controle hierop?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2022, à la question n° 940 de Madame la députée Els
Van Hoof du 18 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2022,
op de vraag nr. 940 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 18 augustus
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212800
Question n° 1234 de Madame la députée Ellen Samyn

du 20 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202212800
Vraag nr. 1234 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
20 januari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Détachement de footballeurs. - Réduction ONSS. Detachering voetballers. - RSZ-korting.
En réponse à une question posée précédemment au

ministre du Travail, M. Pierre-Yves Dermagne, celui-ci m'a
renvoyée vers vous (question n° 432 du 8 juin, Questions
et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 65).

In een eerdere vraag die ik stelde aan uw collega minister
van Werk, de heer Pierre-Yves Dermagne, heeft hij mij
doorverwezen naar u (vraag nr. 432 van 8 juni, Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 65).

Un club de football belge a échafaudé un montage fiscal
juteux dans le cadre de la vente d'un de ses joueurs à un
club italien. Pour réduire le prix de vente (et donc le traite-
ment fiscal de ces revenus), ce joueur a été prêté à ce club
italien tout en continuant d'être payé par le club belge pen-
dant un certain temps.

Een bepaalde Belgische voetbalclub heeft bij de verkoop
van een speler aan een Italiaanse club een spitsvondige fis-
cale constructie opgezet. Om de verkoopprijs (en aldus de
fiscale behandeling van deze inkomsten) te drukken wordt
de betrokken speler nog een tijdlang op de loonlijst gelaten
van de Belgische club, doch gedetacheerd aan de Italiaanse
club.

Je cite la réponse du ministre Dermagne: Ik citeer uit het antwoord van minister Dermagne:
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"En ce qui concerne les travailleurs titulaires d'un contrat
de travail de sportif rémunéré, il n'est pas prévu de déroga-
tion à la législation sur la mise à disposition de travailleurs
telle que prévue aux articles 31 et suivants de la loi du
24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le travail intéri-
maire et la mise de travailleurs à la disposition d'utilisa-
teurs. Le prêt d'un footballeur professionnel à un autre club
doit donc être effectué conformément à cette législation.
En cas de mise à disposition de travailleurs, (une partie de)
l'autorité de l'employeur est transférée à l'utilisateur. Cette
autorité sera donc exercée par le club recruteur."

"Voor wat betreft de werknemers met een arbeidsover-
eenkomst voor betaalde sportbeoefenaars is geen afwijking
voorzien van de wetgeving inzake de terbeschikkingstel-
ling van werknemers, zoals opgenomen in artikel 31 e.v.
van de wet van 24 juli 1987 betreffende de tijdelijke
arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van
werknemers ten behoeve van gebruikers. Het uitlenen van
een profvoetballer aan een andere club dient dus te gebeu-
ren met inachtneming van deze wetgeving. In geval van
een terbeschikkingstelling van werknemers wordt (een
deel van) het werkgeversgezag overgedragen aan de
gebruiker. Dit gezag zal dus uitgeoefend worden door de
inlenende club".

Il est clair pourquoi on recourt à cette technique. Le
régime ONSS applicable aux sportifs de haut niveau étant
très avantageux, il est nettement moins coûteux de payer le
footballeur en Belgique.

De reden van deze techniek is duidelijk. De gunstige
RSZ-regeling voor topsporters maakt het veel goedkoper
de voetballer op de Belgische loonlijst te laten.

Que pensez-vous de cette technique et ce club agit-il
conformément à l'objectif du régime ONSS avantageux?

Wat is uw mening over deze techniek en strookt de
bedoeling van de gunstige RSZ-regeling wel met handels-
wijze van deze club?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2022, à la question n° 1234 de Madame la députée Ellen
Samyn du 20 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2022,
op de vraag nr. 1234 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 20 januari
2022 (N.):

Tout d'abord, je tiens à souligner que le régime de sécu-
rité sociale avantageux pour les sportifs rémunérés a été
réformé entre-temps. À compter du 1er janvier 2022, les
cotisations sociales des salariés et des employeurs pour les
sportifs ne seront plus calculées sur un montant plafonné,
mais sur la base des salaires réels.

Vooreerst wens ik graag te benadrukken dat het voorde-
lige RSZ-regime voor betaalde sportbeoefenaars intussen
hervormd is. Vanaf 1 januari 2022 worden de sociale werk-
nemers- en werkgeversbijdragen voor sportbeoefenaars
niet langer berekend op een geplafonneerd bedrag, maar op
basis van de reële lonen.

Le détachement d'un salarié constitue une fiction juri-
dique selon laquelle il est supposé que le travailleur conti-
nue d'exercer ses activités en Belgique alors qu'en réalité, il
assume temporairement sa mission dans un autre État
membre. Selon le règlement européen n° 883/2004, un tra-
vailleur reste soumis au régime de sécurité sociale du pays
d'origine pendant la mission temporaire dans un autre État
membre, tant que le détachement (ou l'exécution de la mis-
sion) ne dépasse pas la durée maximale de 24 mois. Le
régime de sécurité sociale à appliquer à un tel travailleur
détaché est, dans ce cas, celui de la législation belge
actuelle. Concrètement, cela signifie que le footballeur qui
est détaché par un club belge dans un club d'un autre État
membre doit continuer à être déclaré à l'Office national de
sécurité sociale pendant une période maximale de 24 mois.

Detachering van een werknemer maakt een juridische
fictie uit waarbij wordt aangenomen dat de werknemer zijn
activiteiten in België verder uitoefent ondanks het feit dat
hij of zij effectief de opdracht in een andere lidstaat tijde-
lijk opneemt. Conform Europese verordening n° 883/2004
blijft de onderwerping van een werknemer aan de sociale
zekerheid van het land van oorsprong behouden gedurende
de tijdelijke opdracht in een andere lidstaat, zolang de deta-
chering (of de uitoefening van de opdracht) de maximale
duur van 24 maanden niet overschrijdt. Het toe te passen
socialezekerheidsregime van dergelijk gedetacheerde
werknemer betreft in dit geval de vigerende Belgische wet-
geving. In concreto betekent dit dat de voetballer die door
een Belgische club naar een club in een andere lidstaat
gedetacheerd wordt, verder bij de Rijksdienst voor sociale
zekerheid aangegeven moet worden, dit voor de maximale
duur van 24 maanden.
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Ces règles européennes sur le détachement ont pour but
de promouvoir la mobilité des travailleurs au sein de
l'Union européenne. Grâce à ces règles de détachement, les
employeurs et leurs employés qui ne vont travailler que
temporairement dans un autre État membre sont épargnés
des obligations administratives qu'impliquerait l'affiliation
au système de sécurité sociale d'un autre État membre.

De doelstelling van deze Europese regels voor detache-
ring is het bevorderen van de arbeidsmobiliteit van werk-
nemers binnen de Europese Unie. Dankzij deze
detacheringsregels blijven de werkgevers en hun werkne-
mers die slechts tijdelijk gaan werken in een andere lidstaat
immers gespaard van de administratieve verplichtingen die
de aansluiting bij het socialezekerheidsregime van een
andere lidstaat met zich zou meebrengen.

En général, on peut donc dire que tant que le système de
sécurité sociale belge s'applique au(x) travailleur(s),
l'employeur doit appliquer les normes belges en vigueur en
matière d'assujettissement et de calcul des cotisations
sociales. Cela vaut aussi pour les sportifs rémunérés.

Algemeen kan dus worden gesteld dat zolang het Belgi-
sche socialezekerheidsstelsel op werknemer(s) van toepas-
sing is, de werkgever de vigerende Belgische normen
inzake onderwerping en berekening van sociale bijdragen
moet toepassen. Dit geldt ook voor betaalde sportbeoefe-
naars.

DO 2021202213507
Question n° 1226 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 19 janvier 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213507
Vraag nr. 1226 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 19 januari 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les médecins-inspecteurs du Service d'évaluation et de
contrôle médicaux.

De artsen-inspecteurs bij de Dienst voor Geneeskundige
Evaluatie en Controle.

Le Service d'évaluation et de contrôle médicaux (SECM)
de l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI) est notamment compétent pour le contrôle et
l'évaluation des prestations de santé remboursables et des
prestations de l'assurance indemnités.

De Dienst voor Geneeskundige Evaluatie en Controle
(DGEC) van het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invalidi-
teitsverzekering (RIZIV) is bevoegd voor onder meer de
controle en evaluatie van de terugbetaalbare verstrekkin-
gen van geneeskundige verzorging en de prestaties van de
uitkeringsverzekering.

Il est pour cela fait appel à une équipe de personnel d'ins-
pection, comprenant notamment des médecins-inspecteurs.
À l'article 146, § 1 de la loi relative à l'assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités coordonnée le 14 juillet
1994, le nombre de médecins-inspecteurs est fixé à un
médecin par tranche de 80.000 bénéficiaires. En pratique,
le SECM ne disposerait toutefois pas d'un nombre suffisant
de médecins-inspecteurs pour satisfaire à cette norme
légale, comme le révèle également le rapport annuel du
SECM pour l'année 2020.

Hiervoor wordt beroep gedaan op een team van inspecte-
rend personeel, waaronder artsen-inspecteurs. In artikel
146, § 1 van de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen gecoördi-
neerd op 14 juli 1994 wordt het aantal artsen-inspecteurs
vastgesteld op één per 80.000 rechthebbenden. In de prak-
tijk zou het DGEC echter niet over voldoende artsen-
inspecteurs beschikken om te voldoen aan deze wettelijke
norm, zo blijkt ook uit het jaarverslag van de DGEC voor
het jaar 2020.

1. Combien de médecins-inspecteurs devraient être occu-
pés auprès du SECM de l'INAMI conformément à l'article
146, § 1 de la loi relative à l'assurance obligatoire soins de
santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994?

1. Hoeveel artsen-inspecteurs zouden conform artikel
146, § 1 van de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen gecoördi-
neerd op 14 juli 1994 werkzaam moeten zijn bij de DGEC
van het RIZIV?

2. Combien de médecins-inspecteurs sont effectivement
occupés auprès du SECM à ce jour?

2. Hoeveel artsen-inspecteurs zijn op heden effectief
werkzaam bij de DGEC?
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3. Estimez-vous que la charge de travail à laquelle sont
soumis les médecins-inspecteurs du SECM est actuelle-
ment trop lourde? Cette profession est-elle suffisamment
attrayante pour pouvoir encore attirer de nouveaux méde-
cins-inspecteurs?

3. Ervaart u dat er vandaag een te hoge werkdruk rust op
de artsen-inspecteurs van de DGEC? Is de job voldoende
aantrekkelijk om nog nieuwe artsen-inspecteurs te kunnen
aantrekken?

4. Que comptez-vous entreprendre pour accroître l'attrait
de la profession? Certaines initiatives seront-elles prises?
Dans l'affirmative, lesquelles?

4. Wat zal u ondernemen om de aantrekkelijkheid van het
beroep te verhogen? Zullen er bepaalde initiatieven geno-
men worden? Zo ja, welke?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2022, à la question n° 1226 de Monsieur le député
Servais Verherstraeten du 19 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2022,
op de vraag nr. 1226 van De heer
volksvertegenwoordiger Servais Verherstraeten van
19 januari 2022 (N.):

1. Conformément à l'article 146, § 1er, alinéa 5 de la loi
relative à l'assurance obligatoire soins de santé et indemni-
tés (loi SSI), le service d'évaluation et de contrôle médi-
caux (SECM) de l'INAMI doit disposer de 142 médecins-
inspecteurs. Cet article prévoit nommément un médecin
par tranche de 80.000 bénéficiaires. L'article 2, j) de la loi
SSI définit comme bénéficiaire toute personne qui peut
prétendre aux prestations prévues par la loi coordonnée.

1. Overeenkomstig artikel 146, § 1, vijfde lid van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkering (GVU-wet) zou de Dienst Genees-
kundige Evaluatie en Controle (DGEC) van het RIZIV 142
artsen-inspecteurs moeten hebben. Het artikel voorziet
namelijk één arts per schijf van 80.000 rechthebbenden.
Artikel 2, j) omschrijft een rechthebbende als iedere per-
soon die aanspraak kan maken op de in de gecoördineerde
wet vastgestelde prestaties.

La loi SSI prévoit également des pharmaciens-inspec-
teurs, des infirmiers-contrôleurs et des inspecteurs ayant
une autre qualification professionnelle sous la dénomina-
tion de personnel d'inspection. Le personnel d'inspection
est du personnel social au sens de l'article 16, 1° du Code
pénal social. Parmi les inspecteurs ayant une autre qualifi-
cation professionnelle au sein du SECM, on trouve ,par
exemple, des dentistes. Pour les pharmaciens-inspecteurs,
la loi prévoit un pharmacien par tranche complète d'un mil-
lion de bénéficiaires. Pour les autres inspecteurs sociaux,
aucun chiffre n'est fixé par la loi.

De GVU-wet voorziet ook apothekers-inspecteurs, ver-
pleegkundigen-controleurs en inspecteurs met een andere
beroepskwalificatie onder de noemer van inspecterend per-
soneel. Het inspecterend personeel is sociaal inspecteur in
de zin van artikel 16, 1° van het Sociaal Strafwetboek.
Inspecteurs met een andere beroepskwalificatie binnen de
DGEC zijn bijvoorbeeld tandartsen. Voor apothekers-
inspecteurs voorziet de wet één apotheker per volledige
schijf van één miljoen rechthebbenden. Voor de andere
sociaal inspecteurs legt de wet geen aantal vast.

2. En janvier 2022, le SECM comptait 51 médecins-ins-
pecteurs.

2. In januari 2022 telde de DGEC 51 artsen-inspecteurs.

3. Les différents inspecteurs sociaux possèdent tous les
mêmes compétences telles que prévues par la loi SSI et le
Code pénal social. Bien sûr, les différentes expertises sont
bel et bien appliquées dans le cadre des différentes mis-
sions du SECM.

3. De verschillende sociaal inspecteurs hebben allemaal
dezelfde bevoegdheden zoals voorzien door de GVU-wet
en het Sociaal Strafwetboek. De verschillende expertises
worden uiteraard wel toegepast binnen de verschillende
opdrachten van de DGEC.

Les missions d'inspection identifiées (signalements et
analyses des risques propres) ne peuvent pas toutes être
exécutées avec le personnel disponible. Le SECM établit
des priorités et, en tant que service public, essaie toujours
de trouver un équilibre entre l'exercice des missions légales
et les moyens disponibles à cet effet.

De geïdentificeerde inspectieopdrachten (meldingen en
eigen risicoanalyses) kunnen niet allemaal worden uitge-
voerd met het beschikbaar personeel. De DGEC stelt prio-
riteiten en probeert als openbare dienst steeds een
evenwicht te vinden tussen de uitoefening van de wette-
lijke opdrachten en de middelen die daarvoor beschikbaar
zijn.
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Cette fonction est suffisamment attrayante. Lorsque
l'INAMI souhaite recruter de nouveaux médecins, il y a
toujours davantage de bons candidats que de places dispo-
nibles. Cela ne serait pas le cas si des médecins estimaient
que la fonction de médecin-inspecteur auprès du SECM
n'était pas suffisamment attrayante.

De job is voldoende aantrekkelijk. Wanneer het RIZIV
nieuwe artsen wil aanwerven, zijn er steeds meer goede
kandidaten dan beschikbare plaatsen. Dat zou niet het
geval zijn wanneer artsen van mening zouden zijn dat de
functie van arts-inspecteur bij de DGEC onvoldoende aan-
trekkelijk is.

4. L'INAMI continuera à accorder une grande attention à
l'attractivité de la fonction lors des procédures de sélection,
et ce, en offrant diverses options en matière de contenu
pour les médecins, en organisant une journée d'information
annuelle pour les candidats intéressés et en prévoyant une
formation et un accompagnement intensifs pour tous les
nouveaux inspecteurs sociaux.

4. Desalnietemin zal het RIZIV in selectieprocedures
veel aandacht blijven geven aan de aantrekkelijkheid van
de functie. Dit door verschillende opties voor artsen qua
functie-inhoud aan te bieden, een jaarlijkse infodag voor
geïnteresseerden te organiseren, het voorzien in intensieve
opleiding en begeleiding voor alle nieuwe sociaal inspec-
teurs.

Les prochaines années, de nombreux médecins-inspec-
teurs partiront à la pension et devront être remplacés.

Er zullen de komende jaren nog veel artsen-inspecteurs
uitstromen door pensionering en vervangen moeten wor-
den.

La différence entre le nombre de médecins-inspecteurs
en service et le nombre prévu dans la loi s'explique par la
diminution des moyens en personnel disponibles au fil des
années. Durant la décennie précédente, l'enveloppe de per-
sonnel de l'INAMI a subi quelques économies importantes
et tous les membres du personnel sortants n'ont pas pu être
remplacés. Parallèlement, l'organisation s'est vue confier
de nombreuses nouvelles missions et initiatives, par le
biais du contrat d'administration ou d'autres canaux (éven-
tuellement avec des moyens pour ces nouvelles missions).
Dans ce contexte, l'INAMI vise toujours une répartition
équilibrée des moyens disponibles sur l'ensemble de ses
missions, en concertation avec les partenaires concernés.

De oorzaak van het verschil in het aantal artsen-inspec-
teurs in dienst en het aantal dat de wet vooropstelt, ligt in
de vermindering van de beschikbare personeelsmiddelen
over de jaren heen. Het voorbije decennium onderging de
personeelsenveloppe van het RIZIV enkele ingrijpende
besparingsrondes waarbij niet alle vertrekkende perso-
neelsleden konden vervangen worden. Tegelijkertijd kreeg
de organisatie tal van nieuwe opdrachten en initiatieven
toegewezen, via de Bestuursovereenkomst of andere kana-
len (eventueel met middelen voor deze nieuwe opdrach-
ten). Binnen deze context streeft het RIZIV steeds naar een
evenwichtige verdeling van de beschikbare middelen over
het geheel van zijn opdrachten, in overleg met de betrok-
ken partners.

Pour démontrer l'impact du remplacement limité du flux
sortant, les discussions en cours au sujet du 6e contrat
d'administration abordent la problématique des sous-effec-
tifs pour un nombre d'activités récurrentes dans divers ser-
vices. Ici aussi, la situation du SECM et le cadre non
complet sont pris en compte.

Om de impact van het beperkt vervangen van de uit-
stroom aan te tonen, wordt in de lopende besprekingen
m.b.t. de 6de bestuursovereenkomst de problematiek van
de onderbestaffing van een aantal recurrente activiteiten in
verschillende diensten meegenomen. Hierin wordt ook de
situatie van de DGEC en het niet volledig ingevulde kader
aangekaart.

Dans le même contrat d'administration, l'INAMI propose
deux projets de prévention structurels qui auront un impact
majeur sur l'utilisation efficace des moyens disponibles
dans les soins de santé et, partant, allégeront la charge de
travail des inspecteurs sociaux du SECM.

In dezelfde bestuursovereenkomst stelt het RIZIV twee
structurele preventieprojecten voor die een grote impact
zullen hebben op het doelmatig gebruik van de beschikbare
middelen in de gezondheidszorg en als dusdanig de wer-
klast van de sociaal inspecteurs van de DGEC zullen ver-
lichten.
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DO 2021202213531
Question n° 1231 de Madame la députée Sophie

Thémont du 20 janvier 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213531
Vraag nr. 1231 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
20 januari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La réglementation sur l'euthanasie. Euthanasieregeling.
Selon le journal Le Monde, "depuis la médiatisation de la

mort d'Anne Bert, à l'automne 2017, les médecins belges
constatent une augmentation des sollicitations d'euthanasie
de patients français. (...) Ces demandes émanent en majo-
rité de personnes atteintes de pathologies neurodégénéra-
tives ou de cancers, insatisfaites de la loi française - ou des
conditions de sa mise en oeuvre - qui n'autorise une séda-
tion profonde et continue jusqu'au décès que dans les tout
derniers temps de la vie".

Volgens de krant Le Monde "stellen de Belgische artsen
sinds de media-aandacht voor de dood van Anne Bert in
het najaar van 2017 een toename van het aantal euthana-
sieaanvragen door Franse patiënten vast. (...) De meeste
van die aanvragen komen van mensen die lijden aan neuro-
degeneratieve ziekten of kanker, die ontevreden zijn over
de Franse wet - of de toepassingsvoorwaarden ervan -, die
enkel in de allerlaatste levensfase een diepe en onafgebro-
ken sedatie toestaat tot de dood erop volgt."

La réglementation belge régissant l'euthanasie en Bel-
gique est-elle appliquée de la même façon selon que le
patient soit belge ou étranger?

Wordt de Belgische euthanasieregeling op dezelfde wijze
op Belgische en buitenlandse patiënten toegepast?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2022, à la question n° 1231 de Madame la députée
Sophie Thémont du 20 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2022,
op de vraag nr. 1231 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
20 januari 2022 (Fr.):

Oui, la réglementation belge régissant l'euthanasie en
Belgique est appliquée de la même façon selon que le
patient soit belge ou étranger.

Ja, de Belgische euthanasieregeling wordt op dezelfde
wijze toegepast op zowel Belgische als buitenlandse pati-
ënten.

En effet, en Belgique, pour pouvoir demander l'euthana-
sie, la nationalité n'est pas un critère mais, une relation thé-
rapeutique profonde avec un médecin belge est
indispensable. Plusieurs séjours en Belgique voire plu-
sieurs déplacements pour diverses consultations, seront dès
lors nécessaires afin de constituer un dossier médical.

In België is nationaliteit immers geen criterium om
euthanasie te mogen aanvragen; een diepgaande therapeu-
tische relatie met een Belgische arts is echter wel een ver-
eiste. Er zijn dus meerdere verblijven in België of zelfs
verschillende verplaatsingen voor diverse raadplegingen
noodzakelijk om een medisch dossier samen te stellen.

Pour pouvoir bénéficier de l'euthanasie en Belgique il
faut:

Om in aanmerking te komen voor euthanasie in België
moeten de volgende voorwaarden vervuld zijn:

1. Être dans les conditions prévues par la loi: 1. Voldoen aan de voorwaarden bepaald door de wet:
Au moment de sa demande, le patient doit: Op het moment van zijn verzoek moet de patiënt:
- être capable d'exprimer sa volonté et conscient et; - wilsbekwaam en bij bewustzijn zijn en;
- se trouver dans une situation médicale sans issue et; - zich in een medisch uitzichtloze toestand bevinden en;
- faire état de souffrance physique et/ou psychique

constante, insupportable et inapaisable; cette souffrance
résultant d'une affection accidentelle ou pathologique
grave ou incurable.

- aanhoudend en ondraaglijk fysiek en/of psychisch lij-
den waarbij dat lijden niet gelenigd kan worden en het
gevolg is van een ernstige en ongeneeslijke, door ongeval
of ziekte veroorzaakte aandoening.

Cette demande doit être faite de manière: Het verzoek moet:
- volontaire; - vrijwillig zijn;
- réfléchie; - overwogen;
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- répétée (ce qui implique une relation thérapeutique sui-
vie avec un médecin belge qui pourra attester de ce carac-
tère répété);

- herhaald (wat een voortdurende therapeutische relatie
impliceert met een Belgische arts, die deze herhaalde aard
kan bevestigen);

- sans pression extérieure. - en mag niet tot stand gekomen zijn als gevolg van enige
externe druk.

2. En faire la demande auprès d'un médecin belge qui
l'accepte.

2. Het verzoek indienen bij een Belgische arts die het
verzoek aanvaardt.

En effet: l'euthanasie n'est pas un droit: introduire une
demande d'euthanasie ne garantit pas que celle-ci soit pra-
tiquée. Même si toutes les conditions légales sont réunies,
le médecin est libre d'accepter ou de refuser de pratiquer
une euthanasie. S'entretenir à plusieurs reprises avec le
médecin belge est inévitable. En effet, la loi insiste pour
que le médecin qui reçoit la demande mène plusieurs entre-
tiens avec le patient et s'assure que sa demande est volon-
taire, réfléchie et répétée dans le temps.

Inderdaad, euthanasie is geen recht: het is niet omdat
iemand een verzoek tot euthanasie indient, dat men zeker is
dat de euthanasie zal worden uitgevoerd. Ook al is voldaan
aan alle wettelijke verplichtingen, dan nog staat het de arts
vrij om ermee in te stemmen om euthanasie toe te passen
of om dat te weigeren. Herhaalde gesprekken met de Belgi-
sche arts zijn onontkoombaar. De et dringt er immers op
aan dat de arts die het verzoek ontvangt, meerdere gesprek-
ken voert met de patiënt en zich ervan vergewist dat zijn
verzoek vrijwillig, overwogen en herhaald is.

Ce médecin doit préalablement obligatoirement et dans
tous les cas:

De arts moet verplicht vooraf en in alle gevallen:

Informer le patient sur: De patiënt inlichten over:
- son état de santé et son espérance de vie; - zijn gezondheidstoestand en zijn levensverwachting;
- les possibilités thérapeutiques encore envisageables; - de eventueel nog resterende therapeutische mogelijkhe-

den;
- les possibilités qu'offrent les soins palliatifs et leurs

conséquences.
- de mogelijkheden van palliatieve zorg en de consequen-

ties daarvan.
Mener plusieurs entretiens avec le patient pour: Verschillende gesprekken met de patiënt voeren om:
- arriver, avec lui, à la conviction qu'il n'y a aucune autre

solution raisonnable dans sa situation.
- met de patiënt tot de overtuiging te komen dat er voor

de situatie waarin deze zich bevindt geen redelijke andere
oplossing is.

S'assurer que: Zich ervan vergewissen dat:
- sa demande est entièrement volontaire, réfléchie et

répétée;
- zijn verzoek volledig vrijwillig, overwogen en herhaald

is;
- sa souffrance physique et/ou psychique est constante,

insupportable et inapaisable;
- zijn fysiek en/of psychisch lijden aanhoudend en

ondraaglijk is en niet gelenigd kan worden;
- le patient a eu l'occasion de s'entretenir de sa demande

avec les personnes qu'il souhaitait rencontrer;
- de patiënt de gelegenheid heeft gehad om over zijn ver-

zoek te spreken met de personen die hij wenste te ontmoe-
ten;

Consulter un autre médecin quant au caractère grave et
incurable de l'affection, en précisant les raisons de la
consultation.

Een andere arts raadplegen over de ernstige en ongenees-
lijke aard van de aandoening en hem op de hoogte brengen
van de redenen voor deze raadpleging.

En cas de décès non prévu à brève échéance (dans les
jours, semaines ou six mois à venir).

Overlijden dat niet binnen afzienbare termijn verwacht
wordt (in de komende dagen, weken of zes maanden)

Le médecin en charge du patient doit, en plus: De behandelende arts moet bovendien:
- Consulter un second médecin, psychiatre ou spécialiste

de l'affection concernée.
- Een tweede arts raadplegen, die psychiater is of specia-

list in de aandoening in kwestie.
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Sa mission est de s'assurer que la souffrance (physique
ou psychique) est constante, insupportable et inapaisable et
que la demande est volontaire, réfléchie et répétée.

Hij moet zich ervan vergewissen dat het gaat om aanhou-
dend en ondraaglijk (fysiek of psychisch) lijden dat niet
gelenigd kan worden en dat het verzoek vrijwillig, overwo-
gen en herhaald is.

- Laisser s'écouler au moins un mois entre la demande
écrite du patient et l'euthanasie.

- Minstens één maand laten verlopen tussen het schrifte-
lijke verzoek van de patiënt en het toepassen van de eutha-
nasie.

DO 2021202213556
Question n° 1236 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 21 janvier 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213556
Vraag nr. 1236 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
21 januari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Évaluation de l'article 230. Evaluatie artikel 230.
L'article 230 de l'arrêté royal du 3 juillet 1996 portant

exécution de la loi relative à l'assurance obligatoire soins
de santé et indemnités dit quelle est l'activité autorisée que
peut exercer le bénéficiaire d'une indemnité. L'article défi-
nit notamment l'incidence qu'aura sur l'indemnité, le
revenu supplémentaire découlant d'un travail.

Artikel 230 van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot
uitvoering van de wet betreffende de verplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
bepaalt de toegelaten activiteit die iemand met een uitke-
ring mag doen. Het artikel bepaalt met name de effecten op
een uitkering in geval van bijverdienen via arbeid.

Si une personne bénéficiaire d'une indemnité souhaite
travailler durant la période de son incapacité de travail, elle
doit d'abord obtenir l'autorisation du médecin-conseil.
Cette autorisation sera valable deux ans et pourra être pro-
longée. Pour le calcul du montant de la réduction de
l'indemnité d'un bénéficiaire, on calcule le rapport entre le
nombre autorisé d'heures de travail et le nombre d'heures
d'une occupation à temps plein. Il n'y a pas de réduction
tant que ce pourcentage ne dépasse pas 20 %.

Als iemand met een uitkering tijdens de periode van
arbeidsongeschiktheid wil gaan werken, moet hij eerst de
toelating krijgen van de adviserend arts om tijdens zijn
arbeidsongeschiktheid een beroepsactiviteit uit te voeren.
Deze goedkeuring geldt voor twee jaar en kan verlengd
worden. Via de berekening Q/S wordt de vermindering op
iemands uitkering berekend. Q staat voor het aantal uren
toegelaten arbeid, S voor het aantal uur van een voltijdse
tewerkstelling. Er geldt een vrijstelling van 20 %.

À ce sujet, de bonnes nouvelles ont été communiquées à
l'issue des récentes négociations budgétaires. Il a été
décidé en effet que le SPF Sécurité sociale développerait,
en coopération avec le SPF Finances, un outil en ligne qui
permettrait aux personnes en incapacité de travail de
longue durée et aux personnes en situation de handicap
d'obtenir une estimation de l'incidence d'un travail sur les
revenus nets de leur ménage. Les intéressés sauraient
davantage à quoi s'en tenir et pourraient choisir en connais-
sance de cause de reprendre ou non le travail. Lever les
incertitudes et fournir des informations sont des pas dans la
bonne direction mais il n'en demeure pas moins que le
régime lui-même peut constituer un frein à une reprise du
travail.

In relatie tot dit thema kwam er recentelijk goed nieuws
uit de begrotingsonderhandelingen. Er werd beslist dat de
FOD Sociale Zekerheid in samenwerking met de FOD
Financiën, een online tool zal ontwikkelen waarmee lang-
durig arbeidsongeschikten en personen met een handicap
een inschatting kunnen maken van de impact van werken
op hun netto gezinsinkomen. Mensen krijgen op deze
manier meer zekerheid en kunnen beredeneerde keuzes
maken over hun werkhervatting. Het creëren van zekerheid
en het geven van informatie is een stap in de goeie richting.
Dat neemt echter niet weg dat de regeling zelf mensen kan
tegenhouden aan de slag te gaan.

Il importe de réduire autant que possible le piège à l'inac-
tivité des personnes bénéficiant d'une indemnité et de les
encourager à travailler. La législation date de 2017 et
l'article 230 devrait être évalué. Cette évaluation n'a pas
encore débuté.

Het is van belang om de inactiviteitsval van mensen met
een uitkering zoveel mogelijk te beperken en werken aan te
moedigen. De wetgeving dateert van 2017 en artikel 230
zou geëvalueerd worden. Deze evaluatie ging nog niet van
start.
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1. Quand cette évaluation débutera-t-elle? Comment se
déroulera-t-elle? Qui y participera?

1. Wanneer zal deze evaluatie aanvangen? Hoe zal die
verlopen? Wie wordt betrokken?

2. Quand en verrons-nous les résultats? 2. Wanneer zullen we de resultaten daarvan zien?
3. Quand prévoyez-vous une modification de cet article

230?
3. Wanneer voorziet u een aanpassing van dit artikel 230?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2022, à la question n° 1236 de Madame la députée
Nahima Lanjri du 21 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2022,
op de vraag nr. 1236 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 21 januari
2022 (N.):

1. Je peux confirmer que l'article 4 de l'arrêté royal du
4 février 2018 modifiant l'arrêté royal du 3 juillet 1996
portant exécution de la loi relative à l'assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994
prévoit que deux ans après l'entrée en vigueur de l'article 2
de cet arrêté, le ministre qui a les Affaires sociales dans ses
attributions demande aux partenaires sociaux et aux orga-
nismes assureurs d'évaluer l'efficacité et les effets de
l'arrêté dans la pratique. Cette évaluation est réalisée au
plus tard six mois après la demande précitée. L'article 2
précité contient le régime de cumul qui s'applique depuis le
1er avril 2018 si l'assuré reconnu en incapacité de travail
obtient des revenus professionnels de l'exercice d'une acti-
vité qu'il exerce avec l'autorisation du médecin-conseil.

1. Ik kan bevestigen dat artikel 4 van het koninklijk
besluit van 4 februari 2018 tot wijziging van het koninklijk
besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betref-
fende de verplichte verzekering voor geneeskundige ver-
zorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
bepaalt dat twee jaar na de inwerkingtreding van artikel 2
van dit besluit de minister bevoegd voor Sociale Zaken aan
de sociale partners en aan de verzekeringsinstellingen
vraagt om de doeltreffendheid en de effecten van dit besluit
in de praktijk te evalueren. Deze evaluatie gebeurt uiterlijk
zes maanden na het voormelde verzoek. Het voormelde
artikel 2 bevat de cumulatieregeling die sinds 1 april 2018
van toepassing is als de arbeidsongeschikt erkende verze-
kerde beroepsinkomsten verwerft uit de uitoefening van
een activiteit die hij met de toelating van de adviserend arts
verricht.

Cependant, en raison de l'impact majeur de la pandémie
de COVID-19 sur l'assurance indemnités des travailleurs
salariés, cette demande d'évaluation n'a pas encore été for-
mulée. Toutefois, je prendrai prochainement l'initiative de
faire procéder à cette évaluation par le comité de gestion
du service des indemnités de l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité. Dans ce comité de gestion, les parte-
naires sociaux et les organismes assureurs sont représentés.

Wegens de grote impact van de COVID-19-pandemie op
de uitkeringsverzekering voor werknemers is dit verzoek
tot evaluatie echter nog niet geformuleerd. Ik zal evenwel
binnenkort het initiatief nemen om deze evaluatie door het
beheerscomité van de dienst voor uitkeringen van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering te
laten plaatsvinden. In dit beheerscomité zijn zowel de soci-
ale partners als de verzekeringsinstellingen vertegenwoor-
digd.

Pour être complet, je mentionne que cette évaluation est
également conforme à l'objectif formulé dans l'accord de
gouvernement d'encourager et d'aider les personnes inac-
tives sur le marché du travail, comme les malades de
longue durée, à faire le pas vers un emploi. Les obstacles à
l'emploi et au fait de travailler davantage seront également
levés.

Volledigheidshalve vermeld ik dat deze evaluatie ook
kadert binnen de in het regeerakkoord geformuleerde doel-
stelling om mensen die inactief zijn op de arbeidsmarkt,
zoals langdurig zieken, aan te moedigen en te helpen om de
stap naar werk te zetten. Ook drempels voor werkgelegen-
heid en om (meer) te werken, worden weggenomen.

Je tiens cependant à préciser que lors de la séance du
18 septembre 2019, ce comité de gestion a déjà eu une pre-
mière discussion sur les effets du régime de cumul
réformé. L'évaluation que je demanderai permettra
d'approfondir ces premiers résultats (tant sur le volet finan-
cier que sur le volet juridico-technique).

Ik wil er overigens op wijzen dat tijdens de zitting van
18 september 2019 in dit beheerscomité al een eerste
bespreking heeft plaatsgevonden over de effecten van de
hervormde cumulatieregeling. De door mij gevraagde eva-
luatie zal toelaten om deze eerste vaststellingen verder uit
te diepen (zowel de financiële component als de juridisch-
technische component).
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2. Une période de six mois est prévue pour cette évalua-
tion. Les résultats peuvent donc être connus à l'automne
2022.

2. Voor deze evaluatie is een termijn van zes maanden
voorzien. De resultaten kunnen dus bekend zijn in het
najaar van 2022.

3. Sur la base des résultats de l'évaluation, il peut être, le
cas échéant, décidé de modifier l'article 230 de l'arrêté
royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à
l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coor-
donnée le 14 juillet 1994.

3. Op basis van de resultaten van de evaluatie kan in
voorkomend geval worden besloten tot een aanpassing van
artikel 230 van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot
uitvoering van de wet betreffende de verplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging en uitkeringen (14 juli
1994).

DO 2021202213571
Question n° 1237 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 21 janvier 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213571
Vraag nr. 1237 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
21 januari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Chiffres concernant la grippe. Griepcijfers.
Bien que la grippe ait été reléguée au second plan par le

coronavirus, il est important de connaître également les
chiffres exacts concernant la grippe. Comme "mesurer,
c'est savoir", je souhaiterais disposer des chiffres suivants.

Hoewel de griep door corona op de achtergrond gedreven
werd, is het toch belangrijk om daarvan ook de juiste cij-
fers te kennen. In het kader van "meten is weten" graag
volgende cijfers.

1. Les chiffres concernant la grippe relatifs aux années
2017, 2018, 2019, 2020 et 2021.

1. De griepcijfers uit de jaren 2017, 2018, 2019, 2020 en
2021.

2. Les détails de ces chiffres par région pour: 2. Details voor deze cijfers per gewest voor:
- les tranches d'âge suivantes: 0-11 ans, 12-17 ans, 18-29

ans, 30-39 ans, 40-49 ans, 50-59 ans, 60-69 ans, 70-79 ans,
80-89 ans, 90 ans et plus;

- de volgende leeftijdscategorieën: 0-11, 12-17, 18-29,
30-39, 40-49, 50-59, 60-69, 70-79, 80-89, +90 jaar;

- le nombre de femmes et d'hommes; - het aantal vrouwen en mannen;
- le statut de personne vaccinée ou non; - de status gevaccineerd of niet;
- par personne vaccinée, la marque du vaccin; - per gevaccineerde het merk van vaccin;
- le nombre d'hospitalisations et le statut de personne

vaccinée ou non;
- het aantal opgenomen in het ziekenhuis en de status

gevaccineerd of niet;
- le nombre total des décès; - het totale sterftecijfer;
- les décès, par âge, des personnes non vaccinées; - de sterfgevallen per leeftijd niet-gevaccineerd;
- par décès, la comorbidité enregistrée; - per sterfgeval de geregistreerde co-morbiditeit;
- les décès de personnes vaccinées et le vaccin enregistré; - de sterfgevallen status gevaccineerd en het geregis-

treerde vaccin;
- les décès de personnes non vaccinées; - de sterfgevallen status niet-gevaccineerd;
- les décès et la comorbidité enregistrée. - de sterfgevallen en de geregistreerde co-morbiditeit.
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2022, à la question n° 1237 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 21 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2022,
op de vraag nr. 1237 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
21 januari 2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213582
Question n° 1239 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 24 janvier 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213582
Vraag nr. 1239 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
24 januari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les chiffres liés au COVID-19. Cijfers in verband met COVID-19.
Des chiffres liés au COVID-19 sont cités à tort et à tra-

vers. Il est donc important de disposer des chiffres exacts,
et de les communiquer de manière transparente et correcte,
afin d'éviter tout malentendu et toute désinformation.

Er wordt nogal gegoocheld met cijfers als het over
COVID-19 gaat. Daarom is het belangrijk om over de cor-
recte cijfers te beschikken en die ook transparant en correct
te communiceren zodoende alle misverstanden en fake
news de wereld uit te helpen.

1. Je souhaiterais les chiffres du COVID-19 pour 2019,
2020 et 2021, scindés par Région.

1. Graag de COVID-19-cijfers voor 2019, 2020 en 2021,
opgesplitst per gewest.

2. Je souhaiterais le détail de ces chiffres par Région
pour:

2. Details van deze cijfers per gewest voor:

- les catégories d'âge suivantes: 0-11, 12-17, 18-29, 30-
39, 40-49, 50-59, 60-69, 70-79/, 80-89, +90 ans;

- de volgende leeftijdscategorieën: 0-11, 12-17, 18-29,
30-39, 40-49, 50-59, 60-69, 70-79/, 80-89, +90 jaar;

- le nombre de femmes et d'hommes; - het aantal vrouwen en mannen;
- le nombre de personnes vaccinées avec une seule dose; - het aantal enkel gevaccineerden;
- le nombre de personnes vaccinées avec deux doses; - het aantal dubbel gevaccineerden;
- le nombre de personnes vaccinées avec trois doses; - het aantal trippel gevaccineerden;
- le nombre de personnes non vaccinées; - het aantal niet gevaccineerden;
- par vaccin: le total administré par marque; - per vaccin het totaal per merk toegediend;
- le nombre d'hospitalisations; - het aantal ziekenhuisopnames;
- par hospitalisation: - per ziekenhuisopname:
° le nombre de personnes vaccinées avec une seule dose; ° het aantal enkel gevaccineerden;
° le nombre de personnes vaccinées avec deux doses; ° het aantal dubbel gevaccineerden;
° le nombre de personnes vaccinées avec trois doses; ° het aantal trippel gevaccineerden;
° le nombre de personnes non vaccinées; ° het aantal niet gevaccineerden;
- par hospitalisation aux soins intensifs (avec la même

répartition selon le statut):
- per ziekenhuisopname op intensive care (zelfde sta-

tusindeling):
- par hôpital: les personnes enregistrées pour une admis-

sion aux soins intensifs présentant les affections sous-
jacentes suivantes (avec la même répartition selon le sta-
tut):

- per ziekenhuis op intensive care-opname de geregis-
treerde personen met onderliggende aandoeningen (zelfde
statusindelling):

- les dommages enregistrés causés par la vaccination; - de geregistreerde vaccinatieschade;
- le taux de mortalité total: - het totale sterftecijfer:
° les décès pour le statut vacciné et le vaccin enregistré; ° de sterfgevallen voor de status gevaccineerd en het

geregistreerde vaccin;
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° les décès pour le statut partiellement vacciné et le vac-
cin enregistré;

° de sterfgevallen voor de status deels gevaccineerd en
het geregistreerde vaccin;

° les décès pour le statut non-vacciné; ° de sterfgevallen voor de status niet-gevaccineerd;
° les décès avec les comorbidités enregistrées. ° de sterfgevallen de geregistreerde co-morbiditeit.
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2022, à la question n° 1239 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 24 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2022,
op de vraag nr. 1239 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
24 januari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213583
Question n° 1240 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 24 janvier 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213583
Vraag nr. 1240 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
24 januari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Stratégie de dépistage. Teststrategie.
Veuillez fournir des chiffres sur Kunt u cijfers bezorgen over:
1. le nombre de tests par jour pour 2020 et 2021, ventilé

entre les tests PCR et les tests rapides (effectués par les
pharmaciens et les généralistes, entre autres) et ce, par
région et par tranche d'âge (0-11 ans, 12-17 ans, 18-29 ans,
30-39 ans, 40-49 ans, 50-59 ans, 60-69 ans, 70-79 ans, 80-
89 ans ainsi que 90 ans et plus);

1. Het aantal testen per dag voor 2020 en 2021 opge-
splitst in PCR- en sneltest (afgenomen door onder andere
apothekers en huisartsen) en dit per gewest en per leeftijds-
categorie (0-11; 12-17; 18-29; 30-39; 40-49; 50-59; 60-69;
70-79; 80-89 en 90+ jaar).

2. le nombre de tests positifs par jour et: 2. Per dag het aantal testen dat positief is en:
- par fabricant de vaccin, le nombre de personnes ayant

reçu une première dose
- per vaccin-merk het aantal enkel gevaccineerden;

- par fabricant de vaccin, le nombre de personnes ayant
reçu une deuxième dose

- per vaccin-merk het aantal dubbel gevaccineerden;

- par fabricant de vaccin, le nombre personnes ayant reçu
leurs trois doses

- per vaccin-merk het aantal trippel gevaccineerden;

- le nombre de personnes non vaccinées. - het aantal niet gevaccineerden.
Merci d'inclure une description complète de la manière

dont les données ont été collectées;
Graag hierbij de volledige beschrijving van hoe de data

verzameld werd.
3. le coût de la politique de dépistage pour 2020 et 2021

en précisant clairement les montants alloués et leur affecta-
tion.

3. De kostprijs van het testbeleid voor 2020 en 2021 met
duidelijke vermelding hoeveel geld waaraan besteed werd.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2022, à la question n° 1240 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 24 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2022,
op de vraag nr. 1240 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
24 januari 2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213631
Question n° 1247 de Madame la députée Barbara Pas

du 25 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202213631
Vraag nr. 1247 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
25 januari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les autotests antigéniques nasaux. Antigeen-neuszelftesten.
Un autotest antigénique nasal est suffisamment fiable

pour détecter le coronavirus si l'utilisateur présente au
moins quelques symptômes de la maladie. Il s'agit de la
conclusion tirée par des scientifiques néerlandais à l'issue
d'une étude portant sur près de 3.000 personnes. En effet,
l'autotest nasal s'est révélé aussi fiable qu'un test effectué
par un professionnel de la santé chez les personnes présen-
tant des symptômes. Si la personne ne présente aucun
symptôme, les résultats de l'autotest sont cependant peu
fiables.

Een antigeen-neuszelftest is voldoende betrouwbaar om
het coronavirus op te sporen, als de gebruiker tenminste
symptomen heeft. Dat concluderen Nederlandse weten-
schappers na een onderzoek bij bijna 3.000 personen. Bij
wie symptomen heeft, is de neuszelftest even betrouwbaar
als een test die afgenomen wordt door professionals, klinkt
het. Zonder symptomen is de zelftest eigenlijk weinig
betrouwbaar.

1. Des estimations du nombre d'autotests antigéniques
nasaux actuellement en circulation sont-elles disponibles?
Combien d'autotests sont réalisés chaque jour?

1. Zijn er ramingen over het aantal antigeen-neuszelftes-
ten die momenteel in omloop zijn? Hoeveel worden er
dagelijks gebruikt?

2. Des études sur la fiabilité de ce type d'autotest sont-
elles menées en Belgique? Quels sont les résultats observés
chez les personnes présentant des symptômes et chez les
personnes ne présentant aucun symptôme du coronavirus?

2. Zijn er in België onderzoeken naar de betrouwbaarheid
van deze antigeen-neuszelftests? Wat zijn de resultaten bij
personen die symptomen hebben? Bij personen die geen
coronasymptomen hebben?

Merci de répartir ces données chiffrées en fonction de la
région où les tests ont été effectués (Région flamande,
Région wallonne et Région de Bruxelles-Capitale).

Graag de opdeling van de cijfergegevens, naargelang het
gaat om testen in het Vlaams Gewest, het Waals Gewest
dan wel het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2022, à la question n° 1247 de Madame la députée
Barbara Pas du 25 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2022,
op de vraag nr. 1247 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 25 januari
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202213730
Question n° 1258 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 28 janvier 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202213730
Vraag nr. 1258 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
28 januari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La dépendance à l'alcool. Alcoholverslaving.
Selon la dernière publication du docteur Thomas Orban,

85 % des personnes dépendantes à l'alcool ne sont pas dia-
gnostiquées, soit seuls 15 % le sont. Seule la moitié d'entre
eux est traitée. L'alcool est l'un des problèmes de santé
mentale les plus répandus en Belgique. Pourtant, trop peu
est investi dans la prévention, et il y a un manque impor-
tant de soignants et d'infrastructures. À l'heure actuelle, la
Belgique n'a d'ailleurs toujours pas de grand plan alcool.
Chaque année, trois millions de morts sont causés par
l'alcool. La consommation d'alcool a grimpé en flèche
entre 20 et 30 % lors de la pandémie et ses confinements.
En effet, la pandémie a créé une vague de nouveaux profils
d'alcooliques, touchant toutes les classes sociales.

Volgens de jongste publicatie van dokter Thomas Orban
wordt bij 85 % van de alcoholici een alcoholverslaving niet
onderkend. Bij slechts 15 % van de alcoholverslaafden
gebeurt dat wel. Amper de helft wordt behandeld. Een
drankprobleem is een van de vaakst voorkomende geeste-
lijkegezondheidsissues in België. Nochtans wordt er te
weinig geïnvesteerd in preventie, en er is een groot tekort
aan zorgmedewerkers en geschikte voorzieningen. België
heeft nog altijd geen omvattend alcoholplan. Alcoholmis-
bruik doodt jaarlijks drie miljoen mensen in de wereld. Het
alcoholgebruik is tijdens de pandemie en met de lock-
downs fors toegenomen, met 20 tot 30 %. Men kan stellen
dat de pandemie een golf van nieuwe profielen van alco-
holverslaafden heeft doen ontstaan, in alle sociale klassen.

1. Combien de Belges sont actuellement dépendants à
l'alcool?

1. Hoeveel Belgen zijn er verslaafd aan alcohol?

2. Pourquoi la Belgique ne dispose-t-elle pas de grand
plan alcool?

2. Waarom heeft ons land geen omvattend alcoholplan?

3. Envisagez-vous de lancer ce plan dans l'avenir? 3. Zult u in de toekomst werk maken van zo een plan?
4. Qu'envisagez-vous de faire afin de garantir davantage

une prévention plus efficace (interdictions, augmentation
des accises, nouvelles offres du secteur de la santé)?

4. Wat zult u ondernemen voor een betere alcoholpreven-
tie (verbodsbepalingen, accijnsverhoging, nieuwe opties in
de verslavingszorg)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2022, à la question n° 1258 de Madame la députée
Kattrin Jadin du 28 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2022,
op de vraag nr. 1258 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 28 januari
2022 (Fr.):

1. Selon la dernière Enquête de Santé réalisée par Scien-
sano, la consommation d'alcool représente un danger pour
14 % de la population belge qui consomme plus de dix uni-
tés d'alcool par semaine et/ou pour 10 % de la population
qui consomme de l'alcool quotidiennement. Ces personnes
ont une consommation définie comme nocive/à risque
selon les recommandations formulées par le Conseil Supé-
rieur de la Santé dans son avis n° 9438. Si l'on prend
comme repère les recommandations définies par l'Organi-
sation Mondiale de la Santé (plus de 14 unités d'alcool par
semaine pour les femmes et plus de 21 les hommes),
l'enquête de santé mentionnée ci-dessus indique que 6 %
des Belges sont considérés comme ayant une consomma-
tion à risque. Une consommation à risque n'est pas toujours
synonyme de dépendance.

1. Volgens de laatste gezondheidsenquête van Sciensano
is alcoholgebruik gevaarlijk voor 14 % van de Belgische
bevolking die meer dan tien eenheden alcohol per week
gebruikt en/of voor 10 % van de bevolking die dagelijks
alcohol gebruikt. Deze personen hebben een gebruik dat
als schadelijk/risicovol wordt gedefinieerd volgens de aan-
bevelingen van de Hoge Gezondheidsraad in haar advies
n° 9438. Als we de aanbevelingen van de Wereldgezond-
heidsorganisatie als referentie nemen (meer dan 14 eenhe-
den alcohol per week voor vrouwen en meer dan 21 voor
mannen), blijkt uit de bovengenoemde gezondheidsen-
quête dat 6 % van de Belgen wordt beschouwd als perso-
nen met een risicovol consumptiegedrag. Risicovol
gebruik gaat niet altijd gepaard met een verslaving.
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2. Mes prédécesseurs ont travaillé sur un projet de plan
interfédéral en matière d'usage nocif d'alcool sans toutefois
parvenir à un consensus. Diverses initiatives fédérales
avaient été mises en oeuvre en l'absence de plan conjoint.

2. Mijn voorgangers hebben gewerkt aan een ontwerp
voor een interfederaal plan inzake schadelijk alcoholge-
bruik, zonder tot een consensus te komen. Bij gebrek aan
een gezamenlijk plan werden er verschillende federale ini-
tiatieven genomen.

3. Lors de la réunion du 15 juillet 2021, la Réunion Thé-
matique Drogues (RTD) de la Conférence Interministé-
rielle Santé publique a confirmé les priorités et actions
proposées par la Cellule Générale de Politique Drogues. En
matière d'alcool, l'ambition est "de mettre en oeuvre une
politique interfédérale en matière d'usage nocif d'alcool".
Un groupe de travail ad hoc a été créé. Compte tenu de
l'ampleur de la problématique et du nombre de domaines
politiques concernés, cette politique est développée par
phases. Dans une première phase qui est bientôt finalisée,
le groupe de travail a rédigé une note de base reprenant les
objectifs, les grandes lignes et les domaines prioritaires.
Cette note de base devrait être soumise en mars 2022 à la
RTD. Mon objectif est de lancer ce plan avant la fin de
l'année.

3. Tijdens de vergadering van 15 juli 2021 bevestigde de
Thematische Vergadering Drugs (TVD) van de Interminis-
teriële Conferentie Volksgezondheid de prioriteiten en
acties die door de Algemene Cel Drugsbeleid werden voor-
gesteld. Voor wat betreft alcohol wordt er gestreefd naar
"de implementatie van een interfederaal beleid rond het
schadelijk gebruik van alcohol". Er is een ad hoc-werk-
groep opgericht. Gezien de omvang van de problematiek
en het aantal betrokken beleidssectoren wordt dit beleid in
fasen ontwikkeld. In een eerste fase, die binnenkort zal
worden afgerond, heeft de werkgroep een basisnota opge-
steld met daarin de doelstellingen, de hoofdlijnen en de pri-
oritaire actiegebieden. Deze basisnota zou in maart 2022
aan de TVD moeten worden ingediend. Mijn doel is om dit
plan voor het einde van het jaar op te starten.

4. Diverses pistes sont envisagées mais à ce stade et en
l'absence de validation par la RDT il est prématuré de les
communiquer.

4. Meerdere pistes worden overwogen, maar in dit sta-
dium en bij gebrek aan goedkeuring door de TVD is het
voorbarig om deze te communiceren.

DO 2021202213796
Question n° 1261 de Madame la députée Sofie Merckx

du 01 février 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202213796
Vraag nr. 1261 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
01 februari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Fonds blouses blanches. - Affectation des moyens en 2020. Zorgpersoneelfonds. - Besteding middelen 2020.
1. Par analogie avec les chiffres que vous avez déjà com-

muniqués pour l'année 2019 (question écrite n° 993 du
13 septembre 2021, Questions et Réponses, Chambre,
2020-2021, n° 66), pouvez-vous fournir un relevé détaillé
pour l'année 2020 concernant l'affectation des moyens du
Fonds blouses blanches pour 2020, pour les secteurs tant
privé que public? En effet, les informations issues du Rap-
port d'évaluation (2021) ne sont pas toujours suffisamment
précises s'agissant par exemple de la subdivision en fonc-
tions, des chiffres spécifiques et de la situation spécifique
dans les hôpitaux.

1. Kunt u naar analogie met de cijfers die u reeds gaf
voor het jaar 2019 (schriftelijke vraag nr. 993 van
13 september 2021, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 66), voor het jaar 2020 een gedetailleerd over-
zicht geven betreffende de besteding van de middelen van
het Zorgpersoneelfonds voor 2020, voor zowel de privé als
de publieke sector? De informatie uit het Evaluatierapport
(2021) is immers niet altijd voldoende specifiek als het
bijv. aankomt op onderverdeling in functies, de specifieke
aantallen en de specifieke situatie in de ziekenhuizen.

2. Quelle a été l'affectation de ces moyens? 2. Waaraan werden de middelen besteed?
3. Combien d'emplois ont-ils été créés dans les secteurs

privé et public?
3. Hoeveel jobs werden gecreëerd in de private en

publieke sector?
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4. Pouvez-vous fournir un relevé par hôpital et par profil
de fonction du nombre total d'équivalents temps plein
(ETP), d'infirmiers (subdivision A1 et A2, aides-soignants)
et de membres du personnel d'appui recrutés?

4. Kunt u een overzicht geven per ziekenhuis, en per
functieprofiel van het aantal aangeworven totale voltijde-
quivalenten (VTE), verpleegkundigen (onderverdeling A1
en A2, zorgkundigen) en ondersteunend personeel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2022, à la question n° 1261 de Madame la députée Sofie
Merckx du 01 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2022,
op de vraag nr. 1261 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 01 februari
2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213804
Question n° 1262 de Madame la députée Sophie

Thémont du 01 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213804
Vraag nr. 1262 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
01 februari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La puff. Wegwerp-e-sigaret.
Chez les 14-24 ans, la consommation de la "puff", une

cigarette électronique jetable, est de plus en plus répandue.
Le public y retrouve une cigarette facile d'usage (puisque
jetable), bonne en goût et à l'emballage attrayant.

Bij de 14-24-jarigen wordt het gebruik van wegwerp-e-
sigaretten (Puff Bars) steeds populairder. Dit publiek vindt
deze e-sigaret gemakkelijk in gebruik (aangezien het een
wegwerpproduct is), lekker van smaak en mooi verpakt.

Néanmoins, en plus d'être très polluante, cette cigarette
vise en priorité les jeunes souvent sans dépendance à la
nicotine. Ils risquent ainsi d'endommager leur cerveau en
croissance, et devenir des futurs consommateurs réguliers
de tabac.

Los van het feit dat het een zeer vervuilend product
betreft, is deze e-sigaret echter in de eerste plaats gericht
op jongeren, die vaak geen nicotineverslaving hebben. Het
gevaar bestaat dat zij op die manier hun hersenen, die nog
niet volgroeid zijn, schade toebrengen en in de toekomst
regelmatige rokers worden.

1. Disposez-vous d'études sur l'impact sur la santé de la
"puff" chez les jeunes et les adultes?

1. Beschikt u over studies over de gezondheidsimpact
van wegwerp-e-sigaretten bij jongeren en volwassenen?

2. Envisagez-vous de mener des campagnes de sensibili-
sation afin de diminuer l'attrait des jeunes pour ce type de
cigarette?

2. Overweegt u om sensibiliseringscampagnes op te zet-
ten om te bewerken dat jongeren zich minder aangetrokken
zouden voelen tot dit soort sigaretten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2022, à la question n° 1262 de Madame la députée
Sophie Thémont du 01 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2022,
op de vraag nr. 1262 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
01 februari 2022 (Fr.):
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1. La dernière enquête de santé réalisée par Sciensano en
2018 nous apprend que plus de 90 % des jeunes consom-
mateurs de cigarettes électroniques optent pour un modèle
rechargeable. Les cigarettes électroniques jetables ne font
pas partie de cette catégorie. Des chiffres spécifiques plus
récents ne sont pas disponibles pour la Belgique. Un rap-
port publié par Public Health England confirme une ten-
dance similaire au Royaume-Uni: le pourcentage de
vapoteurs consommateurs de vaporettes jetables est faible.
Vu les chiffres restreints, il est impossible de tirer des
conclusions définitives concernant le profil de l'utilisateur
de cigarettes électroniques jetables ou concernant l'impact
de ces cigarettes sur la santé des utilisateurs.

1. De laatste gezondheidsenquête (2018) van Sciensano
leert ons dat meer dan 90 % van de jongeren die de e-siga-
ret gebruiken een model verkiezen dat ze zelf kunnen vul-
len. Wegwerp e-sigaretten vallen niet onder deze categorie.
Specifieke en recentere cijfers zijn niet beschikbaar voor
België. Een rapport van Public Health England bevestigt
een gelijkaardig beeld in het VK: het percentage van
vapers dat een wegwerpapparaat gebruikt is klein. Door
deze beperkte aantallen kunnen geen sluitende conclusies
getrokken worden over het profiel van de gebruiker van
wegwerp e-sigaretten of de impact op hun gezondheid.

Il n'existe aucune étude analysant spécifiquement les
effets de la cigarette électronique jetable sur la santé des
utilisateurs. Ces effets sur la santé constituent de surcroît
une matière complexe à examiner car ils dépendent non
seulement de la composition du e-liquide choisi mais aussi
des paramètres d'utilisation (durée, fréquence, modes
d'inhalation, etc.).

Er zijn geen studies die specifiek de gezondheidseffecten
onderzoeken bij het gebruik van wegwerp e-sigaretten.
Gezondheidseffecten zijn bovendien complexe onder-
zoeksmaterie omdat die niet enkel afhankelijk zijn van de
samenstelling van het gebruikte e-liquid maar ook beïn-
vloed worden door kenmerken van het gebruik (duur, fre-
quentie, inhalatiepatronen, enz.).

L'utilisation croissante des appareils jetables est peut-être
un phénomène plus récent si bien que des études plus
approfondies s'imposent.

Mogelijks is het stijgende gebruik van wegwerpappara-
ten een recenter fenomeen. Daarvoor is meer onderzoek
nodig.

Vu la taille plus petite de la batterie, ces appareils sont
beaucoup moins efficaces en terme de libération de nico-
tine. Certaines études démontrent même que la majeure
partie de la nicotine reste dans l'appareil. Les cigarettes
électroniques jetables sont donc inadéquates comme
moyen de sevrage.

Dergelijke toestellen zijn omwille van de kleinere batterij
veel minder effectief in de afgifte van nicotine. Sommige
studies tonen zelfs aan dat het grootste deel van de nicotine
achterblijft in het toestel. Wegwerp e-sigaretten zijn bijge-
volg dus niet geschikt als rookstopmiddel.

C'est ce que souligne le Conseil supérieur de la santé
dans son avis 9265 relatif à la cigarette électronique. Pour
le Conseil supérieur de la santé, la cigarette électronique
jetable bon marché constitue un moyen stratégique visant à
maintenir le seuil d'accès à la vapoterie le plus bas possible
et à convaincre entre autres les jeunes d'utiliser la cigarette
électronique.

Dit wordt onderkend door de Hoge Gezondheidsraad in
het adviesrapport 9265 over de elektronische sigaret. De
Hoge Gezondheidsraad ziet goedkope wegwerp e-sigaret-
ten als een strategie om de drempel tot vapen zo laag
mogelijk te houden en zo onder andere jongeren te overha-
len tot gebruik van de e-sigaret.
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2. Il est capital de protéger les jeunes contre les dangers
du tabagisme ou de la dépendance à la nicotine. Il est clair
que la cigarette électronique qui n'a aucun rôle à jouer dans
le sevrage tabagique du fumeur n'a pas sa place dans le
commerce. Dans le prolongement de l'avis du Conseil
supérieur de la santé, suivant l'avis du Conseil supérieur de
la santé, mes services ont fait une proposition de modifica-
tion de l'arrêté royal du 28 octobre 2016 réglementant les
e-cigarettes. La proposition initiale soumise à la Commis-
sion européenne prévoyait une interdiction explicite des e-
cigarettes jetables. La Commission européenne a noté que
l'interdiction d'une certaine catégorie de produits n'est pos-
sible que pour des raisons liées à la situation spécifique de
notre pays. Une procédure distincte est prévue à cet effet,
avec un délai d'attente supplémentaire de six mois. Par
conséquent, afin d'éviter un retard pour les autres amende-
ments de la proposition, l'interdiction a été supprimée de
cet amendement.

2. Jongeren beschermen tegen de gevaren van een tabak-
of nicotineverslaving is van essentieel belang. Het is duide-
lijk dat e-sigaretten die geen rol kunnen spelen bij tabaks-
ontwenning van de roker geen plaats hebben op onze
markt. In navolging van het advies van de Hoge Gezond-
heidsraad hebben mijn diensten een voorstel gedaan tot
wijziging van het koninklijk besluit van 28 oktober 2016
dat e-sigaretten reglementeert. Het initiële voorstel dat is
voorgelegd aan de Europese Commissie voorzag een expli-
ciet verbod van wegwerp e-sigaretten. De Europese Com-
missie heeft opgemerkt dat een verbod van een bepaalde
productcategorie enkel mogelijk is om redenen die verband
houden met de specifieke situatie in ons land. Hiervoor is
een afzonderlijke procedure voorzien, met een bijkomende
wachttijd van zes maanden. Om vertraging voor de andere
wijzigingen van het voorstel te vermijden, werd het verbod
daarom uit deze aanpassing gehaald.

Je maintiens cependant que cette interdiction devra à
terme être imposée. Mes services préparent par conséquent
un nouveau dossier visant à convaincre la Commission de
la nécessité d'interdire la cigarette électronique jetable.
Pour constituer ce dossier mes services travailleront en
étroite collaboration avec les services de ma collègue
Khattabi, ministre de l'Environnement également concer-
née par cette question des e-cigarettes jetables.

Ik hou echter voet bij stuk dat dit verbod er op termijn
moet komen. Mijn diensten bereiden daarom een nieuw
dossier voor om via deze procedure de Commissie te over-
tuigen van de noodzaak van het verbod op wegwerp e-siga-
retten. Voor dit dossier werken mijn diensten samen met de
diensten van mijn collega Khattabi die als minister van
Leefmilieu ook betrokken is bij de problematiek van weg-
werp e-sigaretten.

Par ailleurs, cette proposition renforce les prescriptions
relatives à l'étiquetage qui devra être moins attrayant. La
modification proposée vise également l'application aux e-
liquides sans nicotine des prescriptions actuellement en
vigueur pour la cigarette électronique contenant de la nico-
tine. Ces produits pourraient ainsi faire l'objet d'un meil-
leur suivi et d'une meilleure réglementation. Nous espérons
pouvoir publier cet arrêté royal modifié avant l'été.

Daarnaast versterkt dit voorstel de voorschriften rond eti-
kettering met de bedoeling ze minder aantrekkelijk te
maken. De voorgestelde wijziging beoogt ook dat de voor-
schriften die gelden voor e-sigaretten met nicotine toege-
past zullen worden op e-liquids zonder nicotine. Op die
manier kunnen deze producten ook beter opgevolgd en
gereglementeerd worden. We hopen dit aangepaste konink-
lijk besluit voor de zomer te publiceren.

Un groupe de travail a été créé au sein de la Cellule géné-
rale de Politique en matière de Drogues, chargée du déve-
loppement d'un plan tabac interfédéral. Les débats sont
déjà en cours au sein de ce groupe de travail. Un volet rela-
tif à la cigarette électronique y est également discuté. Je ne
veux pas préjuger des résultats de ces discussions mais j'ai
entière confiance dans l'expertise présente en leur sein pour
définir quelles seront les stratégies les plus efficientes pour
protéger les jeunes contre le tabagisme et la consommation
de nicotine. Vu le faible nombre d'utilisateurs de la ciga-
rette électronique jetable, une campagne de sensibilisation
spécifique risque de manquer son objectif et de plutôt sus-
citer l'intérêt des non-utilisateurs.

Binnen de Algemene Cel Drugsbeleid is een werkgroep
opgericht om een interfederaal tabaksplan te ontwikkelen.
De besprekingen van deze werkgroep zijn al van start
gegaan en omvatten ook een luik rond e-sigaretten. Ik wil
niet vooruitlopen op de uitkomst van deze besprekingen en
ik vertrouw op de verzamelde expertise om te bepalen wat
de meest efficiënte strategieën zijn om jongeren te bescher-
men tegen tabaks- of nicotinegebruik. Gezien de lage aan-
tallen gebruikers van wegwerp e-sigaretten bestaat het
risico dat een specifieke sensibilisatiecampagne zijn doel
mist en net de interesse van niet-gebruikers wekt.
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En attendant ce plan tabac interfédéral et une future inter-
diction totale de la cigarette électronique jetable, je
demande à mes services de renforcer les contrôles de la
vente aux mineurs et de la publicité, en réservant une atten-
tion particulière pour la publicité en ligne.

In afwachting van dit interfederaal tabaksplan en van een
toekomstig totaalverbod op wegwerp e-sigaretten, vraag ik
mijn diensten om de controles te versterken op verkoop
aan minderjarigen en op publiciteit, met bijzondere aan-
dacht voor de publiciteit via online kanalen.

DO 2021202213805
Question n° 1263 de Madame la députée Sophie

Thémont du 01 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213805
Vraag nr. 1263 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
01 februari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La prise en charge des personnes dépendantes de l'alcool. Steun voor alcoholverslaafden.
Selon le docteur Thomas Orban, un million de Belges ont

une problématique, de près ou de loin avec l'alcool. Parmi
ceux-ci, 200.000 à 250.000 en sont dépendants. Afin de
conscientiser sur les conséquences de l'alcool, il préconise
de réaliser la tournée minérale, durant laquelle les consom-
mateurs arrêtent de boire de l'alcool pendant un mois. Tou-
tefois, il affirme que pour les personnes dépendantes de
l'alcool, cette tournée minérale ne peut se faire sans accom-
pagnement médical.

Volgens dr. Thomas Orban kampen een miljoen Belgen
in meer of mindere mate met een alcoholprobleem. Daar-
van zijn er 200.000 tot 250.000 alcoholverslaafd. Om men-
sen bewust te maken van de gevolgen van hun
alcoholconsumptie roept hij op om deel te nemen aan
'Tournée Minérale', een campagne waarbij gebruikers een
maand lang geen alcohol drinken. Hij beweert echter dat
mensen die alcoholverslaafd zijn niet zonder medische
begeleiding aan die Tournée Minérale kunnen deelnemen.

Quelles prises en charge financières existent aujourd'hui
afin d'accompagner les personnes dépendantes de l'alcool
qui souhaitent arrêter de boire?

Welke financiële steun bestaat er vandaag om alcoholver-
slaafden die willen stoppen met drinken te helpen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2022, à la question n° 1263 de Madame la députée
Sophie Thémont du 01 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2022,
op de vraag nr. 1263 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
01 februari 2022 (Fr.):

Je rejoins les propos du Dr Orban concernant l'accompa-
gnement médical nécessaire chez les personnes dépen-
dantes qui souhaitent arrêter de boire.

Ik ben het eens met wat dr. Orban zei over de medische
steun die nodig is voor personen die afhankelijk zijn en die
willen stoppen met drinken.

Ces personnes peuvent être accompagnées par leur
médecin généraliste ou un psychiatre. Comme pour toute
consultation, le ticket modérateur sera à charge du bénéfi-
ciaire.

Deze personen kunnen begeleid worden door hun huis-
arts of een psychiater. Zoals bij elk raapleging, valt het
remgeld ten laste van de begunstigde.

Un accompagnement psychologique en parallèle du suivi
médical est très utile dans le cadre d'un sevrage à l'alcool.
Depuis le 1er janvier 2022, l'offre de soins psychologiques
est considérablement renforcée afin de rendre ces soins
plus accessibles à l'ensemble de la population. Il peut s'agir
de consultations psychologiques de première ligne et/ou
spécialisées, individuelles ou en groupe. Toute personne
peut prétendre à cette offre de soins.

Psychologische begeleiding naast de medische opvolging
is zeer nuttig in de context van een alcoholontwenning.
Sinds 1 januari 2022 is het aanbod van psychologische
zorg aanzienlijk versterkt om deze zorg toegankelijker te
maken voor de gehele bevolking. Het kan gaan om eerste-
lijns- en/of gespecialiseerde psychologische raadplegin-
gen, individueel of in groepsverband. Iedereen kan
aanspraak maken op dit zorgaanbod.
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DO 2021202213820
Question n° 1265 de Madame la députée Ellen Samyn

du 02 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202213820
Vraag nr. 1265 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
02 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Indemnités des membres de Sigedis. Sigedis. - Vergoedingen.
L'ASBL Sigedis réunit un certain nombre d'institutions

publiques qui centralisent les informations gouvernemen-
tales dans le domaine de la sécurité sociale et les mettent à
la disposition du public grâce à Internet.

De vzw Sigedis bundelt een reeks overheidsinstellingen
die overheidsinformatie in de sociale zekerheid bundelen
en ter beschikking stellen via het internet naar het publiek
toe.

1. Quelles indemnités le président et les membres du
conseil d'administration reçoivent-ils pour ce mandat sur
une base annuelle (pour les années 2020 et 2021)?

1. Welke vergoeding krijgen de voorzitter en de leden
van de raad van bestuur voor dit mandaat op jaarbasis
(voor de jaren 2020 en 2021)?

2. Quelles indemnités l'administrateur délégué, le direc-
teur général et les membres du comité d'accompagnement
reçoivent-ils (pour les années 2020 et 2021)?

2. Welke vergoeding krijgen de afgevaardigd bestuurder,
de algemeen directeur en de leden van het begeleidingsco-
mité (voor de jaren 2020 en 2021)?

3. De quels autres avantages les personnes susmention-
nées bénéficient-elles: jetons de présence, véhicule de ser-
vice, frais de représentation, budget télécom, assurances,
épargne-pension? Quel en est le montant (pour les années
2020 et 2021)?

3. Welke andere voordelen krijgen deze bovengenoem-
den: zitpenningen, dienstwagen, representatiekosten, tele-
combudget, verzekeringen, pensioenspaarplannen en voor
welk bedrag (voor de jaren 2020 en 2021)?

4. Quelle est l'appartenance linguistique du président du
conseil d'administration, de l'administrateur délégué et du
directeur général?

4. Wat is de taalaanhorigheid van de voorzitter van de
raad van bestuur, de afgevaardigd bestuurder en de alge-
meen directeur?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2022, à la question n° 1265 de Madame la députée Ellen
Samyn du 02 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2022,
op de vraag nr. 1265 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 02 februari
2022 (N.):

La réponse à cette question relève de la compétence de
ma collègue, Karine Lalieux, ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées,
de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris (question n° 500
du 22 avril 2022).

Het antwoord op desbetreffende vraag valt onder de
bevoegdheid van mijn collega, Karine Lalieux, minister
van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met
Personen met een Handicap, Armoedebestrijding en Beliris
(vraag nr. 500 van 22 april 2022).
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DO 2021202213854
Question n° 1266 de Madame la députée Julie Chanson

du 04 février 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202213854
Vraag nr. 1266 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
04 februari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Demande de soutien des ambulanciers (QO 24226C). Vraag van de ambulanciers om ondersteuning. (MV
24226C)

Mis à rude épreuve avec la crise du COVID-19, les
ambulanciers demandent davantage de soutien de votre
part. En effet, dans une lettre qu'ils vous ont adressé, leur
association revendique des moyens supplémentaires et
dénonce les agressions dont ils sont de plus en plus fré-
quemment les victimes.

De ambulanciers, die als gevolg van de COVID-19-crisis
het zwaar te verduren hebben, vragen meer steun van u. In
een brief die ze tot u gericht heeft, vraagt hun vereniging
immers om bijkomende middelen en stelt ze de agressie
waarvan haar leden steeds vaker het slachtoffer zijn, aan de
kaak.

1. Allez-vous rencontrer des représentants des ambulan-
ciers?

1. Zult u vertegenwoordigers van de ambulanciers ont-
moeten?

2. Comment comptez-vous répondre aux demandes légi-
times qu'ils formulent?

2. Hoe zult u aan hun legitieme eisen tegemoetkomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2022, à la question n° 1266 de Madame la députée Julie
Chanson du 04 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2022,
op de vraag nr. 1266 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Julie Chanson van 04 februari
2022 (Fr.):

Mon cabinet entretient un dialogue ouvert avec le secteur
ambulancier - il y a des contacts régulièrement. Je vous
rejoins sur le fait qu'il y a beaucoup de revendications légi-
times.

Mijn kabinet voert een open dialoog met de sector van de
ambulanciers - er zijn regelmatig contacten. Ik ben het met
u eens dat er vele legitieme eisen zijn.

Je voudrais tout d'abord attirer votre attention sur plu-
sieurs décisions historiques qui caractérisent l'aide médi-
cale urgente aujourd'hui. Lors de la création en 1964, il a
été choisi d'organiser les centres d'urgence médicale dans
les casernes de pompiers et au SPF Intérieur. En 1998,
lorsque nous avons voulu créer la profession de secouriste-
ambulancier, au lieu de définir la profession dans la loi sur
les professions de soins de santé, nous avons adopté un
arrêté royal pour organiser les écoles de formation provin-
ciales. Et nous n'avons toujours pas de critères d'agrément
qui définissent ce qu'est un service d'ambulance, tel que
défini à l'article 3 de la loi de 1964.

Ik wil u eerst wijzen op een aantal historische beslissin-
gen die de wereld van de dringende geneeskundige hulp-
verlening vandaag kenmerken. Bij de oprichting in 1964 is
geopteerd om de medische noodcentrales te organiseren in
brandweerkazernes en bij de FOD Binnenlandse Zaken. In
1998, toen we het beroep van hulpverlener-ambulancier
wilden instellen, hebben we, in plaats van het beroep te
omschrijven in de wet op de gezondheidszorgberoepen,
een koninklijk besluit aangenomen om provinciale oplei-
dingsscholen te organiseren. En we hebben nog steeds
geen erkenningscriteria die bepalen wat een ambulance-
dienst is, zoals bepaald in artikel 3 van de wet van 1964.

J'ai donc adressé plusieurs demandes d'avis au Conseil
national de l'aide médicale urgente et de grands chantiers
ont été entamés dans l'administration afin de résoudre ces
problèmes.

Ik heb dan ook meerdere adviesaanvragen ingediend bij
de Nationale Raad voor Dringende Geneeskundige Hulp-
verlening en er werden grote projecten opgestart bij de
administratie teneinde deze problemen te verhelpen.
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Le premier chantier est la rédaction d'un arrêté royal
organisant l'agrément des services d'ambulance. Cet arrêté
royal devra contenir, entre autres, des critères de qualité et
l'obligation d'avoir un plan bien-être (y compris un plan
agressivité). Après rédaction de cet arrêté royal, il faudra
évaluer l'impact financier de ces nouveaux critères d'agré-
ment.

Het eerste project is de opstelling van een koninklijk
besluit tot erkenning van de ambulancediensten. Dit
koninklijk besluit moet onder andere kwaliteitscriteria
bevatten, alsook de verplichting om over een welzijnsplan
(met inbegrip van een agressiviteitsplan) te beschikken.
Zodra dit koninklijk besluit is opgesteld, zal de financiële
weerslag van deze nieuwe erkenningscriteria moeten wor-
den geëvalueerd.

Le deuxième chantier concerne la profession. Il faudra
décrire les fonctions des secouristes-ambulanciers, ainsi
que celle des opérateurs 112 et des ambulanciers de trans-
port non urgent de patients dans un chapitre de la loi sur les
professions préhospitalières.

Het tweede project betreft het beroep. De functies van de
hulpverleners-ambulanciers, net als die van de 112-opera-
toren en de ambulanciers van het niet-dringend ziekenver-
voer, zullen moeten worden beschreven in een hoofdstuk
over de prehospitaalberoepen in de wet.

En parallèle, il faudra un troisième chantier afin de revoir
l'arrêté royal sur les écoles provinciales, la formation de
base et la formation continue, mais dans le contexte des
compétences des entités fédérées.

Daarnaast is er een derde project nodig om het koninklijk
besluit van de provinciale scholen, de basisopleiding en de
permanente vorming te herzien, maar binnen de context
van de bevoegdheden van de gefedereerde entiteiten.

DO 2021202213855
Question n° 1267 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 04 février 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213855
Vraag nr. 1267 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 04 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Calendrier de l'IFIC dans le secteur public (QO 23480C). Tijdpad voor de toepassing van de IFIC-barema's in de
openbare sector (MV 23480C).

Malgré ce que vous indiquiez dans votre réponse à la
question de Daniel Bacquelaine le 10 juin 2021, les
barèmes de l'Institut de classification de fonctions (IFIC)
ne sont toujours pas implémentés dans le secteur public et
comme expliqué, ne le seront, faute d'accord d'implémen-
tation globale, que pour les catégories de fonctions vertes
(c'est-à-dire où l'écart salarial entre le barème IFIC et le
barème actuel est positif sur l'ensemble de la carrière) et
éventuellement oranges (c'est-à-dire où l'écart salarial entre
le barème IFIC et le barème actuel est positif sur les pre-
mières années de la carrière).

In weerwil van wat u op 10 juni 2021 antwoordde op de
vraag van Daniel Bacquelaine werden de barema's van het
Instituut voor Functieclassificatie (IFIC) nog niet geïmple-
menteerd in de openbare sector. Er is geen akkoord voor
een globale uitrol, zo werd toegelicht, en daarom zullen die
barema's ook enkel worden toegepast voor de zogenaamde
groene functiecategorieën (waarbij het loonverschil tussen
het IFIC-barema en de huidige loonschaal positief is over
de hele loopbaan) en eventueel voor de oranje functiecate-
gorieën (waarbij het loonverschil tussen het IFIC-barema
en de huidige loonschaal positief is voor de eerste loopb-
aanjaren).

Pour rappel, dans le secteur privé, les organisations
patronales et syndicales ont validé le passage à l'IFIC à
100 %, pour l'ensemble des fonctions.

Pro memorie: in de privésector hebben werkgeversorga-
nisaties en vakbonden hun zegel gehecht aan de volledige
overgang naar de IFIC-barema's voor alle functies.

Dans le secteur privé, tout nouvel engagé l'est dans le
cadre d'une fonction/barème IFIC, le personnel présent
avant l'application de l'IFIC ayant le choix entre maintenir
son barème actuel et opter pour le barème IFIC.

Wie in de privésector nu in dienst genomen wordt, valt
meteen in een IFIC-barema/functieclassificatie. Wie voor-
dien al aan het werk was, heeft de keuze en kan zijn hui-
dige loonschaal behouden of opteren voor het IFIC-
barema.
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Il apparaît à ce stade que le secteur hospitalier public ne
serait financé qu'à concurrence des catégories ouvertes
dans l'IFIC, et non à 100 % comme dans le secteur hospita-
lier privé, ce qui engendrera par exemple en province de
Luxembourg une diminution du financement de 30 à 40 %
de l'enveloppe reçue (8 millions d'euros) soit de 2,4 à 3,2
millions d'euros, ce qui mettra à mal les finances de l'inter-
communale Vivalia puisqu'une partie de cette enveloppe
était destinée au financement de la revalorisation des bas
salaires (concernant 1.200 membres du personnel pour une
enveloppe de l'ordre de 1,5 millions d'euros).

Blijkbaar zou de financiering van de openbare zieken-
huissector nu beperkt worden tot de opengestelde IFIC-
categorieën, en niet voor 100 % gegarandeerd zijn zoals
voor de privéziekenhuizen. In de provincie Luxemburg bij-
voorbeeld zal de financiering daardoor teruglopen met 30 à
40 % van de ontvangen enveloppe (van 8 miljoen euro) en
2,4 à 3,2 miljoen euro lager uitvallen, met funeste gevolgen
voor de financiën van de intercommunale Vivalia, aange-
zien een deel van die enveloppe bestemd was voor de
financiering van een verhoging van de lage lonen (voor
1.200 personeelsleden, waarvoor een enveloppe van 1,5
miljoen euro begroot was).

1. Quel est le calendrier prévu pour que l'IFIC soit implé-
menté pour toutes les catégories du secteur public?

1. Volgens welk tijdpad zouden de IFIC-barema's geïm-
plementeerd worden voor alle categorieën in de openbare
sector?

2. Confirmez-vous que la différence de traitement par
rapport au privé est volontaire?

2. Bevestigt u dat de publieke en de privésector bewust
verschillend behandeld worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2022, à la question n° 1267 de Monsieur le député
Benoît Piedboeuf du 04 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2022,
op de vraag nr. 1267 van De heer
volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van
04 februari 2022 (Fr.):

Dans le secteur public, une implémentation fasée de
l'IFIC est mise en oeuvre actuellement.

In de overheidssector vindt momenteel een gefaseerde
uitvoering van de IFIC-implementatie plaats.

À cet égard, plusieurs accords ont déjà été conclus au
sein du Comité A. En effet, pour les fonctions vertes, les
fonctions IFIC pour lesquelles le barème IFIC est égal à ou
est supérieur au barème actuel sur l'ensemble de la carrière,
une implémentation est en cours, avec rétroactivité
jusqu'au 1 juillet 2021.

In dat verband werden al een aantal akkoorden afgesloten
binnen het Comité A. Voor de groene functies, zijnde IFIC-
functies waarvoor de IFIC-schaal gelijk aan of hoger is dan
de huidige loonschaal voor de gehele loopbaan, wordt
momenteel in de implementatie voorzien met terugwer-
kende kracht vanaf 1 juli 2021.

Pour les fonctions non vertes, il s'agit des fonctions IFIC
pour lesquelles le barème IFIC est inférieur au barème
actuel sur l'ensemble de la carrière mais supérieur en début
de carrière ou inférieur sur toute la carrière, un projet de
protocole a pu être conclu par les partenaires sociaux
récemment. Dans le protocole déjà conclu, une possibilité
de rétroactivité avait été prévue.

Voor de niet-groene functies, zijnde IFIC-functies waar-
voor de IFIC-schaal lager is dan de huidige loonschaal
voor de gehele loopbaan, maar hoger in het begin van de
loopbaan of lager is dan de huidige loonschool over de
ganse loopbaan, kon recent een ontwerpprotocol worden
afgesloten door de sociale partners. In het reeds afgesloten
protocol werd in de mogelijkheid van terugwerkende
kracht voorzien.

Le rythme de négociations pour le secteur public est dif-
férent du secteur privé; il faut aussi tenir compte d'une
autre réglementation. Nous respectons les spécificités de
chaque secteur.

Het onderhandelingstempo is anders in de overheidssec-
tor dan in de privésector, er moet ook rekening worden
gehouden met een andere regelgeving. Wij respecteren de
bijzonderheden van elke sector.
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DO 2021202213864
Question n° 1268 de Madame la députée Sophie

Thémont du 04 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213864
Vraag nr. 1268 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
04 februari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'augmentation des cas de myopie. Stijgend aantal gevallen van bijziendheid.
Selon Ramin Tadayoni, chef de service d'ophtalmologie à

l'hôpital Fondation Adolphe de Rotschild, 40 % de la
population est myope, avec 5 à 10 % de myopes forts. Les
chiffres augmentent surtout chez les enfants et adolescents.
Outre les facteurs génétiques, la lumière LED bleue éma-
nant des écrans est un facteur qui peut aggraver la myopie.

Volgens Ramin Tadayoni, hoofd van de afdeling oog-
heelkunde van het Franse Hôpital Fondation Adolphe de
Rotschild, is 40 % van de bevolking bijziend, waarvan 5
tot 10 % sterk bijziend. De cijfers stijgen vooral bij kinde-
ren en adolescenten. Naast genetische factoren is het
blauwe led-licht van de beeldschermen een factor die bij-
ziendheid kan verergeren.

Face à l'ampleur que prend la myopie dans notre société,
comment envisagez-vous de traiter ce problème de santé
publique?

Hoe denkt u, gelet op de sterke toename van bijziendheid
in onze samenleving, dit probleem voor de volksgezond-
heid aan te pakken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2022, à la question n° 1268 de Madame la députée
Sophie Thémont du 04 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2022,
op de vraag nr. 1268 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
04 februari 2022 (Fr.):

Je vous remercie d'attirer l'attention sur cette probléma-
tique. La myopie augmente effectivement parmi la popula-
tion. Les enfants sont myopes de plus en plus tôt, dès l'âge
de six ans, et 90 % des adolescents et jeunes adultes sont
atteints d'une myopie à corriger.

Bedankt om deze problematiek onder de aandacht te
brengen. De bijziendheid in de bevolking neemt inderdaad
toe. Kinderen zijn steeds vroeger bijziend, al vanaf zes
jaar, en 90 % van de tieners en jongvolwassenen heeft een
myopie die gecorrigeerd moet worden.

Selon le professeur Ramin Tadayoni et d'autres ophtal-
mologues, cette tendance trouve son origine dans un excès
d'activités en vision de près (p. ex. la lecture de livres et
l'exposition aux écrans digitaux) et dans un manque d'acti-
vités en plein air à la lumière naturelle. Le rôle protecteur
de la lumière naturelle extérieure serait lié à l'intensité
lumineuse accrue: 1.500 lux à l'extérieur contre 500 lux
(ou même moins) à l'intérieur. Certaines substances sont
ainsi produites au niveau de la rétine, comme par exemple
la dopamine. Ces substances bloquent la croissance du
globe oculaire et assurent ainsi une protection contre la
myopie.

Volgens professor Ramin Tadayoni en andere oogartsen
zou de oorzaak te vinden zijn in een teveel aan "dichtbij-
activiteiten" (zoals lezen in boeken of van digitale scher-
men), en te weinig activiteiten in het buitenlicht. De
beschermende rol van het buitenlicht zou verband houden
met de hogere lichtsterkte: 1.500 lux buitenshuis versus
500 lux (of nog minder) binnenshuis. Daardoor komen
bepaalde stoffen (zoals dopamine) in het netvlies vrij. Deze
stof blokkeert de groei van de oogbol en beschermt op deze
manier tegen bijziendheid.

Le professeur Tadayoni préconise de simples mesures
préventives telles qu'une activité suffisante en plein air à la
lumière du jour et l'interruption régulière des activités en
vision de près. Étant du domaine des soins de santé préven-
tifs, de l'information et de l'éducation à la santé, cette pro-
blématique et les éventuelles mesures à prendre en la
matière relèvent de la compétence des communautés.

Professor Tadayoni pleit voor eenvoudige preventieve
maatregelen, zoals voldoende buitenactiviteiten in het dag-
licht, en om dichtbij-werkzaamheden regelmatig te onder-
breken. Aangezien dit gegeven en de mogelijk te nemen
maatregelen zich situeren op het domein van de preven-
tieve gezondheidszorg, gezondheidsvoorlichting en -
opvoeding, behoort dit echter tot de bevoegdheid van de
gemeenschappen.
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DO 2021202213957
Question n° 1277 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 10 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213957
Vraag nr. 1277 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
10 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le pourcentage de personnes qui se présentent pour la
troisième dose (QO 24308C).

Opkomst voor boosterprik (MV 24308C).

La campagne pour la troisième dose de vaccin bat son
plein. Plus de 6 millions de personnes, soit plus de 66 % de
la population adulte, ont déjà reçu la dose de rappel. Un
véritable record à l'échelle européenne. Dans le cadre de
cette campagne, nous pouvons une fois de plus compter sur
le soutien indispensable de nombreux bénévoles, qui
assistent quotidiennement les centres de vaccination. Nous
leur en sommes extrêmement reconnaissants.

De boostercampagne is in volle vaart. Meer dan zes mil-
joen mensen of meer dan 66 % van de volwassen bevol-
king kregen al een boosterprik toegediend, waarmee we in
de absolute top zitten op Europees niveau. Ook in deze
vaccinatiecampagne kunnen we rekenen op de onmisbare
inzet van de vele vrijwilligers die dag in dag uit helpen in
de vaccinatiecentra, waarvoor wij ook uitzettend dankbaar
zijn.

Le baromètre de motivation du 8 décembre 2021 montre
qu'une nette majorité des Belges vaccinés n'ayant pas
encore reçu la dose de rappel (soit près de 70 %) était dis-
posée à franchir ce cap. Une fois encore, il est apparu que
les personnes qui avaient résolument choisi de recevoir les
deux premières doses étaient les plus favorables à une dose
de rappel. D'autre part, on constate que de nombreuses per-
sonnes ne se présentent pas au rendez-vous ou refusent
l'invitation, et que ce nombre augmente à mesure que la
tranche d'âge diminue. En Flandre, de nouvelles invitations
ont été envoyées afin d'offrir une seconde chance aux per-
sonnes qui ne se sont pas présentées lors du rendez-vous.

Uit de motivatiebarometer van 8 december 2021 bleek
dat van de gevaccineerden die nog geen derde dosis had-
den gekregen, een aanzienlijke meerderheid, namelijk
bijna 70 %, bereid was het vaccinatieprogramma te vol-
tooien. Eens te meer bleek dat vooral zij die uit volle over-
tuiging kozen voor de eerste twee prikken ook bereid
waren tot een boosterprik. We merken anderzijds dat er
toch heel wat mensen niet opdagen op de afspraak of de
uitnodiging weigeren, en dat het aantal toeneemt naarmate
de lagere leeftijdscategorie. In Vlaanderen werden dan ook
al nieuwe uitnodigingen verzonden voor een herkansing
voor de mensen die niet kwamen opdagen voor hun
afspraak.

Par ailleurs, il existe à nouveau des différences frap-
pantes entre les Régions sur le plan de la couverture vacci-
nale. À Bruxelles, le taux de vaccination est
particulièrement faible (29,31 % des Bruxellois ont reçu la
troisième dose contre 60,9 % des Flamands).

We zien bovendien weer opvallende verschillen in de
vaccinatiegraad tussen de regio's, waarbij vooral Brussel
met een zeer lage vaccinatiegraad (29,31 % van de inwo-
ners in Brussel ten opzichte van 60,9 % in Vlaanderen) wat
betreft de boosterdosis te kampen heeft.

1. Combien de personnes ont été invitées à recevoir la
dose de rappel et combien d'entre elles ont décliné cette
invitation?

1. Hoeveel mensen werden intussen reeds uitgenodigd
voor een boosterprik en hoeveel daarvan hebben deze uit-
nodiging geweigerd?

2. Combien de personnes ne se sont pas présentées à leur
vaccination de rappel? Ces absences s'expliquent-elles en
grande partie par le nombre d'infections ou de quaran-
taines?

2. Hoeveel mensen daagden niet op voor hun boostervac-
cinatie? Valt dit in grote mate te verklaren door besmetting
of quarantaine?

3. Quelles initiatives prendra-t-on pour encourager les
citoyens à accepter l'invitation à la vaccination de rappel?
Comment convaincre les personnes qui refusent l'invitation
ou ne se présentent pas au rendez-vous pour des raisons
autres qu'une contamination ou une quarantaine?

3. Welke initiatieven worden genomen om mensen aan te
moedigen om ook in te gaan op de uitnodiging voor de
boosterprik? Hoe bereiken we deze personen die de uitno-
diging weigeren of die niet komen opdagen voor de boos-
terprik voor andere redenen dan besmetting of
quarantaine?

4. Comment pourrions-nous aborder encore mieux les
importantes divergences régionales?

4. Hoe kunnen we de grote regionale verschillen nog
beter aanpakken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2022, à la question n° 1277 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 10 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2022,
op de vraag nr. 1277 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
10 februari 2022 (N.):

1. À ce jour (3 février 2022), 58 % de la population belge
a reçu une dose de rappel, dont 66 % en Flandre, 50 % en
Wallonie, 33 % à Bruxelles et 50 % dans les cantons de
l'Est. Le but est que début février, l'ensemble de la popula-
tion ait eu l'occasion d'obtenir son vaccin de rappel. La
dose de rappel est administrée sur une base volontaire.

1. Tot nu toe (3 februari 2022) kreeg 58 % van de Belgi-
sche bevolking een boosterprik, waarvan 66 % in Vlaande-
ren, 50 % in Wallonië, 33 % in Brussel en 50 % in de
Oostkantons. Bedoeling is dat begin februari de volledige
bevolking opnieuw aan de beurt is gekomen. De booster-
prik gebeurt op vrijwillige basis

2. Nous ne connaissons pas les motifs du refus, car ils ne
sont pas réclamés pour des raisons de respect de la vie pri-
vée. Il est possible aussi que ces personnes se fassent
encore vacciner ultérieurement, par exemple, parce qu'elles
ont été contaminées par le variant Omicron.

2. We kennen de reden van de weigering niet, want deze
wordt om privacy redenen niet gevraagd. Het is ook moge-
lijk dat die mensen zich nog op een later tijdstip laten vac-
cineren, bijvoorbeeld omdat ze alsnog een besmetting
opliepen met Omikron.

3. Les entités fédérées, qui sont responsables de l'organi-
sation de la vaccination, prennent différentes initiatives
afin de faciliter l'accès à la vaccination (de rappel): actions
de vaccination à l'échelon local (Vacci-Bus, centres de vac-
cination satellites, en pharmacie, à des endroits très fré-
quentés, avec la participation de personnes de confiance,
comme le médecin généraliste, campagnes médiatiques,
lignes d'information, inscription libre, etc.).

3. Er worden door de deelstaten, die verantwoordelijk
zijn voor de organisatie van de vaccinatie, verschillende
initiatieven genomen om de drempel naar de (booster)vac-
cinatie te verlagen: lokale vaccinatieinitiatieven (Vacci-
Bus, satellietvaccinaties, bij apotheken, op drukke punten,
met inschakeling van vertrouwenspersonen, zoals de huis-
arts, mediacampagnes, infolijnen, vrije inschrijving, enz.).

4. Les spécificités peuvent varier d'une région à l'autre et
justifient par conséquent une approche adaptée. Les diffé-
rentes entités fédérées mettent tout en oeuvre pour maximi-
ser la couverture vaccinale, compte tenu des
caractéristiques et besoins propres à leur population.

4. De regionale eigenheid kan verschillen van regio tot
regio en rechtvaardigt bijgevolg ook een aangepaste aan-
pak. De verschillende deelstaten stellen alles in het werk
om de vaccinatiegraad te maximaliseren, rekening hou-
dend met de specifieke kenmerken en behoeften van hun
bevolking.

DO 2021202213983
Question n° 1279 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 11 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213983
Vraag nr. 1279 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 11 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les vaccins combinés (QO 23484C). Combinatievaccins (MV 23484C).
En octobre 2021, l'entreprise allemande CureVac a défi-

nitivement retiré sa demande d'autorisation de mise sur le
marché en Europe pour son vaccin contre le coronavirus.
En conséquence, la livraison de plus de 400 millions de
doses de vaccin en Europe, dont 2,9 millions destinés à
notre pays, a été annulée. D'après votre réponse à mes pré-
cédentes questions sur ce sujet, cette annulation n'a eu
aucun effet sur la stratégie de vaccination du gouverne-
ment.

In oktober 2021 trok het Duitse CureVac definitief de
stekker uit zijn verzoek tot markttoelating in Europa voor
zijn coronavaccin. Daardoor ging de levering van meer dan
400 miljoen doses vaccin aan Europa, waarvan 2,9 miljoen
aan ons land, niet door. Volgens uw antwoord op mijn eer-
dere vragen hierover had dit geen enkel effect op de vacci-
natiestrategie die door de regering werd uitgestippeld.
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Toutefois, CureVac travaille avec GSK sur un vaccin dit
combiné, qui permettrait de lutter à la fois contre le corona-
virus et la grippe grâce à un seul et même vaccin.

CureVac werkt echter samen met GSK aan een zoge-
naamd combinatievaccin, waarbij vaccinatie tegen corona
zou kunnen worden gecombineerd met vaccinatie tegen de
griep in een enkel vaccin.

1. Êtes-vous au courant des développements des vaccins
dits combinés pour lutter contre le coronavirus?

1. Bent u op de hoogte van de ontwikkelingen inzake
zogenaamde combinatievaccins met betrekking tot het
coronavirus?

2. Comment assurez-vous un suivi de ces évolutions? 2. Hoe volgt u deze ontwikkelingen op?
3. Croyez-vous que ces vaccins combinés ont un avenir

dans le cadre de la stratégie de vaccination? Si oui, quel
avenir?

3. Ziet u voor dergelijke combinatievaccins een toekomst
weggelegd in de vaccinatiestrategie? Zo ja, welke?

4. Préparez-vous un plan pour intégrer cette "vaccination
combinée" dans la stratégie de vaccination?

4. Bereidt u een plan voor om deze "combinatievaccina-
tie" in te passen in de vaccinatiestrategie?

5. Selon vous, quel rôle devraient jouer les points de vac-
cination autres que les centres de vaccination, tels que les
médecins généralistes et les pharmaciens?

5. Welke rol ziet u voor de andere vaccinatiepunten dan
de vaccinatiecentra, bijv. huisdokters en apothekers?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2022, à la question n° 1279 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 11 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2022,
op de vraag nr. 1279 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
11 februari 2022 (N.):

1. Oui, naturellement, avec la task force vaccination,
nous suivons tous les derniers développements sur les vac-
cins et les nouvelles alternatives éventuelles aux vaccins
existants. Il n'est pas encore question actuellement d'une
sorte de vaccin combiné.

1. Ja uiteraard, samen met de taskforce vaccinatie volgen
we alle laatste ontwikkelingen inzake vaccins en mogelijke
nieuwe alternatieven op bestaande vaccins op. Voorlopig is
er nog geen sprake van een soort combinatievaccin.

2. Nous suivons ces développements sur la base des
informations qui nous sont transmises par l'Agence euro-
péenne des médicaments, le Conseil supérieur de la Santé
et bien évidemment aussi par la task force vaccination.

2. We volgen deze ontwikkelingen op op basis van infor-
matie die we krijgen van het Europees Geneesmiddelenbu-
reau, de Hoge Gezondheidsraad en uiteraard ook de
taskforce vaccinatie.

3 et 4. Voir ci-dessus. 3 en 4. Zie hierboven.
5. Les grands moteurs de la campagne sont et restent les

centres de vaccination. Mais chaque dose administrée
compte. Les personnes alitées, et qui ne sont pas en mesure
de rejoindre le centre de vaccination, peuvent être vacci-
nées à la maison, y compris pour la dose booster. Cela n'est
toutefois possible que pour la personne confrontée à des
problèmes de santé qui ne peut se rendre au centre de vac-
cination. Votre médecin généraliste évaluera si vous devez
être vacciné à domicile et l'organisera en concertation avec
vous.

5. De grote motoren van de campagne zijn en blijven de
vaccinatiecentra. Maar elke prik is winst. Wie bedlegerig
is, en niet in het vaccinatiecentrum geraakt, kan thuis
gevaccineerd worden, ook voor de boosterprik. Dat kan
alleen als je door gezondheidsproblemen niet naar het vac-
cinatiecentrum kan komen. Je huisarts zal beoordelen of jij
thuis gevaccineerd moet worden en dat in overleg met jou
organiseren.

Bruxelles et la Wallonie offrent déjà la possibilité de se
faire vacciner par le médecin généraliste contre le COVID-
19. Cependant, il apparaît que cela représente une charge
de travail considérable pour les médecins. En outre, il faut
attendre plus longtemps pour obtenir la vaccination par
rapport à un centre de vaccination.

Vaccinatie tegen COVID-19 door de huisarts is al moge-
lijk via in Brussel en Wallonië. Het blijkt echter een aan-
zienlijke werkbelasting te betekenen voor de artsen.
Bovendien duurt het langer om de vaccinatie te verkrijgen
dan via een vaccinatiecentrum.
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Plusieurs projets pilotes de vaccination par les médecins
généralistes ont également été lancés en Flandre pour pré-
parer la fermeture définitive des centres de vaccination. En
outre, le 10 décembre 2021, le Conseil des ministres a
adopté un projet de loi visant à permettre aux pharmaciens
d'officine publique de prescrire le vaccin contre le corona-
virus et, après une formation spécifique, également de
l'administrer. Entre-temps, le projet de loi a été approuvé
en commission.

Er zijn in Vlaanderen ook verschillende proefprojecten
voor vaccinatie door huisartsen opgestart ter voorbereiding
op de definitieve sluiting van de vaccinatiecentra. Daar-
naast heeft de Ministerraad op 10 december 2021 een wets-
ontwerp goedgekeurd om ervoor te zorgen dat officina-
apothekers het vaccin tegen het coronavirus kunnen voor-
schrijven, en na een specifieke opleiding, ook kunnen toe-
dienen. Dat wetsontwerp werd inmiddels goedgekeurd in
commissie.

DO 2021202214124
Question n° 1291 de Monsieur le député Daniel

Bacquelaine du 17 février 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202214124
Vraag nr. 1291 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Bacquelaine van 17 februari 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Distorsion dans la formation en orthodontie (QO 23600C). Discrepantie wat de opleiding tot orthodontist betreft (MV
23600C).

En 2021, sept orthodontistes ont pu recevoir un numéro
INAMI en Belgique. La formation au métier d'orthodon-
tiste ne semble pas équivalente en France, où il existe une
formation de huit semaines.

In 2021 hebben zeven orthodontisten een RIZIV-nummer
gekregen in België. De opleiding tot orthodontist is kenne-
lijk anders georganiseerd in Frankrijk, waar er een oplei-
ding van acht weken bestaat.

En effet, pour devenir orthodontiste en Belgique, il faut
compter neuf années en tout (trois ans de bachelier en
sciences dentaires, deux ans de master en sciences den-
taires et quatre ans de master en orthodontie).

In België moet men in totaal negen jaar uittrekken om
orthodontist te worden (bachelor tandheelkunde van drie
jaar, master tandheelkunde van twee jaar en master ortho-
dontie van vier jaar).

En France, il est possible de devenir orthodontiste après
avoir obtenu son diplôme de dentiste généraliste, simple-
ment en suivant une formation de huit semaines de 25.000
euros. Est-elle suffisante si elle n'est pas accompagnée d'un
suivi de traitement en situation clinique?

In Frankrijk kan men orthodontist worden nadat men zijn
diploma voor tandarts behaald heeft, eenvoudigweg door
een opleiding van acht weken te volgen met een prijs-
kaartje van 25.000 euro. Is die opleiding toereikend als ze
niet gekoppeld wordt aan een verdere follow-up in een kli-
nische setting?

1. Comment expliquez-vous cette distorsion dans la for-
mation en orthodontie en Belgique versus en France?

1. Hoe verklaart u die discrepantie wat de opleiding tot
orthodontist in België en in Frankrijk betreft?

2. Ne devrait-on pas prévoir une formation supplémen-
taire ou un accompagnement d'un maître de stage pour les
orthodontistes ayant obtenu leur diplôme en France (suite à
une formation de type court) et qui pratiquent en Belgique?

2. Zou er niet in een aanvullende opleiding of begelei-
ding door een stagemeester voorzien moeten worden voor
de orthodontisten die hun diploma in Frankrijk behaald
hebben (na een opleiding van het korte type) en in België
als orthodontist werken?

3. Est-il prévu de créer un cadastre de praticiens actifs
dans la profession d'orthodontiste et de dentiste?

3. Zal er een kadaster van actieve beoefenaars van het
beroep van orthodontist en tandarts worden opgericht?

4. Est-il prévu d'augmenter le nombre d'étudiants belges
orthodontistes diplômables?

4. Zal het aantal Belgische studenten orthodontie dat mag
afstuderen, opgetrokken worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 mars
2022, à la question n° 1291 de Monsieur le député
Daniel Bacquelaine du 17 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 maart 2022,
op de vraag nr. 1291 van De heer
volksvertegenwoordiger Daniel Bacquelaine van
17 februari 2022 (Fr.):
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Les demandes d'équivalence sont de la compétence des
communautés. Je peux toutefois vous préciser qu'il existe
plusieurs formations en orthodontie en France et que toutes
ne mènent pas à une reconnaissance.

De aanvragen tot erkenning van de gelijkwaardigheid
van diploma's vallen onder de bevoegdheid van de
gemeenschappen. Ik kan u evenwel meedelen dat er in
Frankrijk verschillende opleidingen in de orthodontie
bestaan die niet allemaal tot een erkenning leiden.

La Belgique et la France ou toutes deux notifié un titre de
spécialiste en orthodontie. Ils sont repris à l'annexe V de la
Directive 2005/36/CE du Parlement européen et du
Conseil du 7 septembre 2005 relative à la reconnaissance
des qualifications professionnelles.

Zowel België als Frankrijk hebben een titel van specialist
in de orthodontie genotificeerd. Ze zijn opgenomen in bij-
lage V van Richtlijn 2005/36/EG van het Europees Parle-
ment en van de Raad van 7 september 2005 betreffende de
erkenning van beroepskwalificaties.

Pour la France, ce titre de dentiste spécialiste en ortho-
dontie doit être délivré par le Conseil National de l'Ordre
des Chirurgiens-Dentistes.

In Frankrijk moet de titel van specialist in de orthodontie
worden uitgereikt door de Conseil National de l'Ordre des
Chirurgiens-Dentistes.

Concrètement, le candidat doit suivre trois années
d'études (d'internat) à temps plein, et ce, après avoir ter-
miné son cursus et obtenu le titre de chirurgien-dentiste
(dentiste généraliste). Cette spécialisation est accessible
via un concours national. La réussite de celui-ci donne
accès à l'internat. Les candidats ayant réussi le concours
ont le choix entre trois spécialités:

Concreet betekent dit dat de kandidaat drie jaar voltijdse
opleiding (internat) moet volgen nadat hij zijn studie heeft
beëindigd en de titel van chirurgien-dentiste (algemeen
tandarts) heeft behaald. Deze specialisatie is via een natio-
naal examen toegankelijk. Wanneer de kandidaat hiervoor
slaagt, heeft hij toegang tot het zogenaamde internat. De
kandidaten die voor het examen geslaagd zijn, kunnen kie-
zen tussen drie specialiteiten:

- chirurgie orale (quatre ans d'études); - orale heelkunde (vier jaar studie);
- médecine bucco-dentaire (trois ans d'études); - mondheelkunde (drie jaar studie);
- orthodontie (trois ans d'études). - orthodontie (drie jaar studie).
Après avoir terminé son internat, le candidat spécialiste

obtient son diplôme d'études spécialisées et reçoit la quali-
fication du Conseil National de l'Ordre attestant de sa qua-
lité de spécialiste en orthodontie: c'est la filière classique
principale de cette formation qualifiante. Il existe une autre
voie plutôt officieuse où la formation est d'une durée de
deux ans seulement. Dans ce cas, le praticien garde son
titre de chirurgien-dentiste tout en pratiquant l'orthodontie.

Na beëindiging van het internat krijgt de kandidaat-spe-
cialist zijn diploma études spécialisées en reikt de Conseil
National de l'Ordre hem de titel van specialist in de ortho-
dontie uit: dit is de belangrijkste klassieke richting voor
deze kwalificerende opleiding. Er bestaat een andere offi-
cieuze weg waarbij de opleiding slechts twee jaar duurt. In
dit geval behoudt de beroespbeoefenaar zijn titel van chi-
rurgien-dentiste, terwijl hij de orthodontie uitoefent.

D'autres titres délivrés par d'autres instances que le
Conseil National de l'Ordre des Chirurgiens-Dentistes ne
pourraient bénéficier de la reconnaissance automatique.

Andere titels die door andere instanties dan de Conseil
National de l'Ordre des Chirurgiens-Dentistes worden uit-
gereikt, zouden niet in aanmerking voor een automatische
erkenning kunnen komen.
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La banque de données fédérale des professionnels des
soins de santé, le "cadastre", constitue l'enregistrement de
l'ensemble des professionnels de santé en droit d'exercer en
Belgique. En vue de pouvoir déterminer si les profession-
nels enregistrés dans le cadastre sont effectivement actifs,
d'estimer leur taux d'activité et d'identifier leur secteur
d'activité, il est procédé à des couplages de données entre
le cadastre, le Datawarehouse marché du travail et protec-
tion sociale et les données disponibles au niveau de l'Assu-
rance soins de santé et indemnités. Ces couplages de
données ont reçu le nom de PlanCad. La commission de
planification réalise ensuite des scénarios d'évolution de la
force de travail. Dans les scénarios d'avenir l'équilibre
entre le nombre de prestataires de soins et les besoins en
soins de la population est examiné. On peut distinguer
deux formes différentes de scénarios d'avenir, à savoir les
scénarios de base et les scénarios alternatifs. Les scénarios
de base donnent une image de l'aspect que "pourra" revêtir
dans le futur l'offre médicale en professionnels de la santé,
"si les conditions et la politique restent inchangées". Dans
les scénarios alternatifs, des approches alternatives sont
élaborées afin de trouver des solutions aux points délicats
et aux défis mis en lumière par ces scénarios de base. Les
différents rapports sont disponibles sur le site du SPF.

De federale databank van de beoefenaars van de gezond-
heidszorgberoepen, het zogenaamde "kadaster", omvat de
registratie van alle gezondheidszorgbeoefenaars die
gemachtigd zijn in België hun beroep uit te oefenen. Om te
kunnen bepalen of de in het kadaster geregistreerde beoe-
fenaars effectief actief zijn, hun activiteitspercentage te
schatten en hun activiteitssector in kaart te brengen, wor-
den gegevens van het kadaster, het Datawarehouse
Arbeidsmarkt en Sociale Bescherming met de in het
Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering
beschikbare gegevens gekoppeld. Deze gegevenskoppelin-
gen hebben de naam PlanCard gekregen. De plannings-
commissie ontwikkelt vervolgens scenario's voor de
evolutie van de workforce. In de toekomstscenario's wordt
het evenwicht tussen het aantal zorgverleners en de zorgbe-
hoeften van de bevolking onderzocht. We kunnen een
onderscheid maken tussen twee verschillende vormen van
toekomstscenario's, met name de basisscenario's en de
alternatieve scenario's. De basisscenario's geven een beeld
van hoe de toekomst van het medisch aanbod van gezond-
heidzorgberoepsbeoefenaars er "kan" uitzien "bij onveran-
derde omstandigheden en onder ongewijzigd beleid". In de
alternatieve scenario's worden alternatieve benaderingen
uitgewerkt om oplossingen te vinden voor de door deze
basisscenario's aan het licht gebrachte knelpunten en uitda-
gingen. De verschillende verslagen zijn op de website van
de FOD beschikbaar.

En ce qui concerne plus spécifiquement la question des
orthodontistes diplômables, je vous rappelle que ce sont les
communautés qui doivent établir les sous-quotas.

Wat betreft de orthodontisten die een diploma kunnen
behalen, wijs ik u erop dat de gemeenschappen de sub-
quota moeten vaststellen.

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2021202213852
Question n° 383 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 03 février 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202213852
Vraag nr. 383 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 03 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Distribution des dépliants publicitaires par bpost. Bpost. - Bedeling reclamefolders.
Bpost continue à distribuer des dépliants publicitaires. Bpost bedeelt nog steeds reclamefolders.
Comment la distribution des dépliants publicitaires par

bpost évolue-t-elle? Merci de donner les chiffres pour les
années 2018, 2019, 2020 et 2021, ventilés par province.

Wat is de evolutie van de bedeling van reclamefolders
door bpost? Graag cijfers voor de jaren 2018, 2019, 2020
en 2021, opgesplitst per provincie.
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 15 mars 2022, à
la question n° 383 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 03 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 15 maart 2022, op de
vraag nr. 383 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 03 februari 2022 (N.):

L'advertising mail, qui reprends le courrier publicitaire
adressé et non adressé, a connu une hausse de 0,9 % de
volume en 2021. Cette évolution a été -18,8 % en 2020
(l'année COVID-19), -4,7 % en 2019 et -7.2 % en 2018.

Advertising mail, waaronder geadresseerde en onge-
adresseerde reclamepost valt, kende een volumestijging
van 0,9 % voor het jaar 2021. Deze verandering bedroeg -
18,8 % in het (COVID-19 jaar) 2020, -4,7 % in 2019 en
van -7,2 % in 2018.

DO 2021202213857
Question n° 385 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 04 février 2022 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202213857
Vraag nr. 385 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 04 februari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les bornes de recharge pour véhicules électriques à
Malines.

Laadpalen voor elektrische voertuigen in Mechelen.

Fin 2021 Proximus a lancé un projet pilote dans la ville
de Malines. Ce projet de quatre mois vise à raccorder des
bornes de recharge pour véhicules électriques à des
armoires de rue de Proximus.

Eind 2021 heeft Proximus een proefproject in Mechelen
opgestart. Dit vier maanden durende project heeft tot doel
laadpalen voor elektrische voertuigen op de straatkasten
van Proximus aan te sluiten.

1. Est-ce qu'une évaluation est envisagée? 1. Zal het project geëvalueerd worden?
2. Quels sont les coûts pour Proximus? 2. Wat zijn de kosten voor Proximus?
3. L'extension de ce projet à d'autres villes est-il prévu? 3. Zal dit project naar andere steden uitgebreid worden?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de

la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 mars 2022, à
la question n° 385 de Monsieur le député Nicolas Parent
du 04 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 maart 2022, op de
vraag nr. 385 van De heer volksvertegenwoordiger
Nicolas Parent van 04 februari 2022 (Fr.):

1. Ce projet est évalué sur base de: 1. Dit project wordt geëvalueerd op:
- la faisabilité et la complexité des adaptations de

l'armoire, en étroite collaboration avec Fluvius;
- haalbaarheid en complexiteit van de aanpassingen in de

kast in nauwe samenwerking met Fluvius;
- l'intégration possible des solutions de bornes de

recharge dans l'infrastructure de télécommunications de
Proximus (surveillance, gestion des données et de l'éner-
gie);

- mogelijke integratie van de laadpaaloplossingen in
Proximus telecominfrastructuur (monitoring, data en
energymanagement);

- l'efficacité et l'optimisation des processus avec les ser-
vices de la ville et les partenaires pour réaliser un déploie-
ment en douceur.

- efficiëntie en optimalisatie processen met stadsdiensten
en partners om een vlotte uitrol te realiseren.
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2. Proximus finance l'ingénierie et les adaptations des
boîtiers de rue, le développement stratégique du concept de
la station de recharge et prend en charge les travaux d'exca-
vation entre la station de recharge et ses boîtiers de rue.
Une grande partie du coût total du projet est constituée par
les frais de connexion facturés par l'opérateur de réseau
Fluvius à Proximus. Proximus étudie donc avec eux la
manière dont ils peuvent réduire ces coûts à l'avenir, car
c'est important pour la faisabilité de la poursuite du
déploiement.

2. Proximus financiert de engineering en de aanpassingen
in de straatkasten, de strategische ontwikkeling van het
concept van de laadpalen en zorgt voor de graafwerken
tussen de laadpaal en de straatkasten van Proximus. Een
groot deel van de totale kost van het project zijn de aansl-
uitkosten die door netwerkbeheerder Fluvius aan Proximus
worden aangerekend. Proximus bekijkt daarom met hen
hoe ze deze kosten in de toekomst kunnen verlagen want
dat is belangrijk voor de haalbaarheid van de verdere uit-
rol.

3. Aucune décision n'a encore été prise. Des extensions
éventuelles pourraient être envisagées en fonction:

3. Het is nog niet bekend. Eventuele uitbreidingen kun-
nen overwogen worden afhankelijk van:

- d'une évaluation positive du test de Malines (taux
d'acceptation suffisant, coopération des services commu-
naux et Fluvius);

- een positieve evaluatie van het project in Mechelen
(voldoende afname, samenwerking met de stadsdiensten en
Fluvius);

- de l'identification de bons partenaires, éventuellement
par le biais d'un financement externe;

- het vinden van de juiste partners eventueel via een
externe financiering;

- d'une estimation du management indiquant qu'il existe
un potentiel suffisant pour jouer un rôle pertinent.

- de mate waarin het management oordeelt dat er vol-
doende potentieel is om een relevante rol te spelen.

DO 2021202213866
Question n° 386 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 04 février 2022 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202213866
Vraag nr. 386 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 04 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Marché B2B. - Licences 5G à usage privé. B2B-markt. - 5G licenties voor privégebruik.
Pour faciliter la reprise économique, votre note de poli-

tique générale prévoit ce qui suit: "Nous soutiendrons, en
tant que gouvernement fédéral, les environnements de test
5G qui permettront de concrétiser le potentiel social et éco-
nomique de la technologie 5G. Le financement de ces envi-
ronnements d'essai sera assuré par le biais d'appels à
propositions de projets relevant des thèmes visés dans les
domaines de l'énergie, de la sécurité, de la mobilité, de la
santé et du développement durable. Des moyens seront
également débloqués pour la recherche sur les futures tech-
nologies de communication, pour permettre à la Belgique
de devenir pionnière d'un écosystème d'innovation autour
des développements technologiques".

Uw beleidsnota stelt: "Om het economisch herstel te faci-
literen wil de federale regering 5G-testomgevingen onder-
steunen die het maatschappelijke en economische
potentieel van de 5G-technologie concreter maken. De
financiering van deze testomgevingen zal toegekend wor-
den via oproepen tot het indienen van projectvoorstellen
die binnen de beoogde thema's van energie, veiligheid,
mobiliteit, gezondheid en duurzame ontwikkeling vallen.
Daarnaast zullen er middelen worden vrijgemaakt rond
onderzoek naar toekomstige communicatietechnologieën,
zodat België een voortrekker kan worden van een innova-
tie-ecosysteem rond technologische ontwikkelingen".

Des mesures seraient également prises pour permettre à
l'Institut belge des services postaux et des télécommunica-
tions (IBPT) d'octroyer des licences 5G à usage privé dans
la bande de fréquences 3800-4200 MHz.

Er zullen naar verluidt ook maatregelen worden genomen
waarmee het Belgisch Instituut voor Postdiensten en Tele-
communicatie IPT 5G-vergunningen kan toekennen voor
privaat gebruik in de frequentieband 3800-4200 MHz.

1. Quelle est la position des opérateurs de télécommuni-
cations concernant l'octroi de licences 5G à usage privé
dans la bande de fréquences 3800-4200 MHz?

1. Hoe staan de telecomoperatoren tegenover het toeken-
nen van 5G-vergunningen voor privaat gebruik in de fre-
quentieband 3800-4200 MHz?
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2. Quelles entreprises y sont favorables? Quels sont les
projets spécifiques concernés?

2. Welke bedrijven staat hier positief tegenover? Om
welke concrete projecten gaat het?

3. Quels projets/initiatives locaux sont impliqués? 3. Om welke lokale projecten/initiatieven gaat het?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de

la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 mars 2022, à
la question n° 386 de Madame la députée Kathleen
Verhelst du 04 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 maart 2022, op de
vraag nr. 386 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kathleen Verhelst van 04 februari 2022 (N.):

1. L' Institut belge des services postaux et des télécom-
munications (IBPT) m'informe qu'il part du principe que
les opérateurs de télécommunications existants qui acquer-
ront des droits d'utilisation dans le cadre de la mise aux
enchères multibande prévue dans la bande 3400-3800
MHz préféreront les commercialiser plutôt que de dévelop-
per des réseaux privés dans la bande 3800-4200 MHz. Si,
après la mise aux enchères multibande, il reste encore un
besoin de spectre supplémentaire pour les réseaux privés,
le cadre législatif sera élaboré pour permettre à l'IBPT de
délivrer des licences 5G à usage privé dans la bande de fré-
quences 3800-4200 MHz. Il convient de noter que la dispo-
nibilité commerciale des équipements terminaux dans la
bande 3800-4200 MHz est encore beaucoup plus limitée
par rapport à la bande 3400-3800 MHz.

1. Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecom-
municatie (BIPT) laat me weten dat ze ervan uitgaan dat de
bestaande telecomoperatoren die gebruiksrechten zullen
verwerven in de geplande multibandveiling in de band
3400-3800 MHz eerder verkiezen deze te commercialise-
ren, dan het ontwikkelen van private netwerken in de band
3800-4200 MHz. Indien er na de multibandveiling nog
noodzaak bestaat voor extra spectrum voor private netwer-
ken, dan zal het wetgevend kader uitgewerkt worden, dat
het BIPT toelaat om 5G-vergunningen voor privaat
gebruik in de frequentieband 3800-4200 MHz uit te reiken.
Er dient gewezen te worden op het feit dat de commerciële
beschikbaarheid van eindapparaten in de band 3800-4200
MHz nog veel beperkter is in vergelijking met de 3400-
3800 MHz band.

2. Hormis quelques exemples parus dans les médias, il
s'agit principalement d'entreprises de plus grande enver-
gure, dont certaines ont déjà obtenu des licences tests. Je
ne peux pas divulguer de noms pour le moment

2. Behalve een aantal voorbeelden die in de media
geweest zijn, gaat het vooral over grotere bedrijven waar-
van enkelen reeds testvergunningen bekomen hebben. Ik
kan voorlopig geen namen vrijgeven.

3. Voir la réponse au point 2. 3. Zie het antwoord op punt 2.

DO 2021202213922
Question n° 387 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 08 février 2022 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202213922
Vraag nr. 387 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 08 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Externalisation par les entreprises publiques. Outsourcing bij overheidsbedrijven.
De plus en plus d'entreprises ont recours à l'externalisa-

tion. Il s'agit d'une méthode de travail non transparente qui
est utilisée au détriment des personnes qui effectuent
concrètement le travail.

Meer en meer bedrijven doen een beroep op outsourcing.
Een ondoorzichtige manier van werken, in het nadeel van
diegene die de job in praktijk uitvoert.

Dans nos entreprises publiques, il n'est pas rare que des
activités soient également sous-traitées à des entreprises
privées nationales et internationales.

Ook bij onze overheidsbedrijven worden vaak zaken uit-
besteed aan nationale en internationale private bedrijven.

1. Combien de travailleurs ont-ils effectué des activités
externalisées pour Proximus en 2000 et en 2021? Merci de
bien vouloir fournir une répartition par fonction: nettoyage,
informatique, restauration, gardiennage, etc.

1. Hoeveel werknemers waren actief via outsourcing
voor Proximus in 2020 en in 2021? Graag een onderverde-
ling volgens functie bijv. schoonmaak, IT, catering, bewa-
king, enz.
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2. Combien de travailleurs ont-ils effectué des activités
externalisées pour bpost en 2000 et en 2021? Merci de bien
vouloir fournir une répartition par fonction: nettoyage,
informatique, restauration, gardiennage, etc.

2. Hoeveel werknemers waren actief via outsourcing
voor bpost in 2020 en in 2021? Graag een onderverdeling
volgens functie bijv. schoonmaak, IT, catering, bewaking,
enz.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 15 mars 2022, à
la question n° 387 de Madame la députée Maria
Vindevoghel du 08 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 15 maart 2022, op de
vraag nr. 387 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Maria Vindevoghel van 08 februari 2022 (N.):

1. J'ai bien pris note de votre question mais permettez-
moi tout d'abord de rappeler que Proximus est une entre-
prise autonome libre de ses choix opérationnels et est cotée
en bourse. Ce dernier statut ne lui permet pas de dévoiler
dans des réponses particulières des informations qu'elle n'a
pas soumises à l'ensemble du marché.

1. Ik heb nota genomen van uw vraag, maar eerst en
vooral wil ik u eraan herinneren dat Proximus een auto-
noom bedrijf is dat vrij is zijn eigen operationele keuzes te
maken en dat beursgenoteerd is. Deze laatste status staat
haar niet toe in specifieke informatie bekend te maken die
zij niet aan de markt in zijn geheel heeft voorgelegd.

Ceci étant dit, j'ai interrogé l'entreprise en ce qui
concerne son recours à l'outsourcing et puis vous fournir
les éléments suivants.

Dit gezegd zijnde, heb ik de onderneming ondervraagd in
verband met haar gebruik van outsourcing en kan ik u het
volgende meedelen.

Chez Proximus, l'apport d'outsourcing structurel est régi
par accord-cadre et est soumis à un rapport semestriel pré-
senté et discuté avec les organisations syndicales internes.
Ce rapport semestriel apporte une vue sur le statut et l'évo-
lution de l'outsourcing au sein des différentes divisions de
Proximus. La méthode de calcul et d'expression de l'out-
sourcing se fait en pourcentage de l'activité concernée,
conformément aux accords conclus.

Bij Proximus wordt outsourcing geregeld in een kader-
overeenkomst die voorziet in een halfjaarlijks verslag, uit-
gebracht en besproken met de interne
vakbondsorganisaties . Dit halfjaarlijks verslag geeft een
overzicht van de status en de ontwikkeling van de
outsourcing binnen de verschillende Proximus divisies. De
methode voor het berekenen en uitdrukken van de
outsourcing is een percentage van de betrokken activiteit,
overeenkomstig de gesloten overeenkomsten.

Les pourcentages d'outsourcing varient bien entendu en
fonction des activités. Certaines d'entre elles, par exemple
en IT, doivent être externalisées afin de trouver des
emplois spécifiques hautement spécialisées non dispo-
nibles au sein de l'entreprise.

De uitbestedingspercentages variëren uiteraard naar
gelang van de activiteiten. Sommige activiteiten, bijvoor-
beeld in de IT, moeten worden uitbesteed om specifieke,
zeer gespecialiseerde profielen te vinden die binnen het
bedrijf niet beschikbaar zijn.

Au cours des derniers rapports aux organisations syndi-
cales, pour la grande majorité des activités mesurées, la
stabilité de l'outsourcing est constatée. Si une déviance
temporaire à cette stabilité devait être constatée d'un
semestre à l'autre, cette déviance serait alors expliquée fac-
tuellement dans le rapport concerné.À titre d'exemple,
l'outsourcing structurel dans l'activité catering chez Proxi-
mus s'élevait mi-2021 à 4 %, reflétant ainsi une diminution
de l'activité suite à l'impact des mesures corona.

In de laatste verslagen aan de vakbonden is het
outsourcingspercentage voor de overgrote meerderheid van
de gemeten activiteiten stabiel gebleven. Indien er van het
ene op het andere halfjaar tijdelijk van deze stabiliteit
wordt afgeweken, zal dit in het desbetreffende verslag fei-
telijk worden toegelicht. Zo bedroeg de structurele uitbe-
steding in de catering-activiteiten bij Proximus medio 2021
4 %, wat een daling van de activiteit weerspiegelt als
gevolg van de impact van de coronamaatregelen.
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Proximus me garantit en tout cas qu'elle n'effectue pas
d'outsourcing au détriment de l'emploi de son personnel et
qu'elle met tout en oeuvre pour engager du personnel tout
en respectant sa politique et sa stratégie de recrutement.
Par exemple, pour les activités logistiques (catering, net-
toyage, maintenance), Proximus s'engage à continuer à
donner la priorité aux employés internes dans les activités
concernées. Si ce n'est pas le cas, l'engagement de parte-
naires est alors progressivement renforcé.

Proximus verzekert mij in ieder geval dat het geen
outsourcing doet ten koste van zijn personeel en dat het
alles in het werk stelt om personeel aan te werven met
inachtneming van zijn aanwervingsbeleid en -strategie.
Voor logistieke activiteiten (catering, schoonmaak, onder-
houd) bijvoorbeeld, verbindt Proximus zich ertoe bij de
betrokken activiteiten voorrang te blijven geven aan
interne medewerkers. Indien dit niet het geval is, wordt de
betrokkenheid van de partners geleidelijk opgevoerd.

En tout état de cause, à travers une gestion des contrats
par le service ad hoc, les entreprises partenaires doivent
respecter la législation sociale.

In ieder geval moeten de partnerbedrijven, via het beheer
van de contracten door de ad hoc dienst, de sociale wetge-
ving naleven.

2. Le groupe bpost, en tant que société cotée en bourse,
fournit les mêmes informations au même moment à
l'ensemble du marché. Elle ne peut partager des informa-
tions financièrement sensibles sans respecter l'égalité des
investisseurs. Dans ce contexte, les informations sur les
employés actifs pour bpost sont publiquement disponibles
dans le rapport annuel et sur le nouveau site web du groupe
bpost https://bpostgroup.com/fr.

2. Bpost groep, beursgenoteerd zijnde, verschaft dezelfde
informatie op hetzelfde moment aan de hele markt. Ze kan
immers geen financieel gevoelige informatie delen zonder
de gelijkheid tussen de investeerders te respecteren. In het
licht van het voorgaande, is de informatie over werknemers
actief voor bpost publiek beschikbaar in het jaarrapport en
op de nieuwe bpost groep-website https://bpostgroup.com/
nl.

Chez bpost, les colis sont distribués par le réseau postal
et donc par les mêmes facteurs que pour les lettres. En
d'autres termes, les colis sont livrés par le propre personnel
de bpost. bpost se distingue à cet égard des autres entre-
prises de livraison de colis actives en Belgique. Ces der-
niers font principalement appel à des sous-traitants pour la
livraison des colis. Bpost fait ceci que exceptionnellement,
par exemple pour atténuer les pics, mais cela ne concerne
qu'une partie marginale des volumes de colis.

Bij bpost worden pakjes bezorgd via het postnetwerk en
bijgevolg door de postbodes die ook de brieven bezorgen.
Met andere woorden, pakjes worden bij bpost bezorgd
door eigen bpost-personeel. bpost verschilt hierin van de
andere pakjesleveranciers die actief zijn in België. Immers,
laatstgenoemden doen hoofdzakelijk beroep op onderaan-
nemers om pakjes te bezorgen. Bpost doet dit slechts uit-
zonderlijk, bijvoorbeeld om pieken op te vangen, doch dit
betreft een marginaal deel van de pakjesvolumes.

DO 2021202213927
Question n° 388 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 08 février 2022 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202213927
Vraag nr. 388 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 08 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Services publics. - Salaires. Overheidsdiensten. - Salarissen.
Le PTB soutient depuis longtemps une revendication

syndicale consistant à porter le salaire minimum à 14 euros
par heure.

Met de PVDA ondersteunen we al langer de vakbondseis
om het minimumloon op te trekken tot 14 euro per uur.

1. Tous les travailleurs des services publics reçoivent-ils
un salaire d'au moins 14 euros par heure?

1. Krijgen alle werknemers in de overheidsdiensten een
loon van minstens 14 euro per uur?

2. a) Dans la négative, pour quels emplois les travailleurs
des services publics sont-ils payés moins de 14 euros par
heure?

2. a) Zo niet, voor welke jobs worden werknemers bij
overheidsdiensten minder dan 14 euro per uur betaald?

b) Combien de travailleurs des services publics gagnent
moins de 14 euros par heure? Veuillez fournir une réponse
tant en chiffres absolus qu'en chiffres relatifs.

b) Hoeveel werknemers bij de overheidsdiensten verdie-
nen minder dan 14 euro per uur? Graag in absolute en rela-
tieve cijfers.
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c) Combien des travailleurs des services publics gagnant
moins de 14 euros par heure sont des femmes et combien
sont des hommes?

c) Hoeveel van de werknemers bij de overheidsdiensten
die minder dan 14 euro per uur verdienen zijn vrouwen en
hoeveel van hen zijn mannen?

d) Combien des femmes travaillant au sein des services
publics gagnent moins de 14 euros par heure? Veuillez
fournir une réponse tant en chiffres absolus qu'en chiffres
relatifs.

d) Hoeveel van de vrouwelijke werknemers bij de over-
heidsdiensten verdienen minder dan 14 euro per uur?
Graag in absolute en relatieve cijfers.

e) Combien des hommes travaillant au sein des services
publics gagnent moins de 14 euros par heure? Veuillez
fournir une réponse tant en chiffres absolus qu'en chiffres
relatifs.

e) Hoeveel van de mannelijke werknemers bij de over-
heidsdiensten verdienen minder dan 14 euro per uur?
Graag in absolute en relatieve cijfers.

f) Est-il prévu d'augmenter ces salaires dans un avenir
proche?

f) Zijn er plannen om in de nabije toekomst deze lonen
op te trekken?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 mars 2022, à
la question n° 388 de Madame la députée Maria
Vindevoghel du 08 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 maart 2022, op de
vraag nr. 388 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Maria Vindevoghel van 08 februari 2022 (N.):

1. Afin de répondre aux différentes questions, le SPF
BOSA (PersoPoint) s'est basé sur un salaire brut minimum
de 27.664 euros (14 euros * 38 heures * 52 semaines) par
an, sans les primes, allocations et 13ème mois.

1. Om de verschillende vragen te beantwoorden, heeft de
FOD BOSA (PersoPoint) zich gebaseerd op een bruto
minimumloon van 27.664 euro (14 euro * 38 uren * 52
weken) per jaar, zonder premies, uitkeringen en dertiende
maand.

Le SPF BOSA (PersoPoint) effectue le paiement de
70.927 agents (données de janvier 2022).

De FOD BOSA (PersoPoint) zorgt voor de uitbetaling
van 70.927 werknemers (gegevens van januari 2022).

Tous les agents de la fonction publique payés par le SPF
BOSA (PersoPoint) n'ont pas un salaire supérieur ou égal à
14 euros brut de l'heure

Niet alle werknemers van het openbaar ambt die uitbe-
taald worden door de FOD BOSA (PersoPoint) hebben een
bruto uurloon van 14 euro of meer.

2. a) Il s'agit pour 70 % d'agents du niveau D et pour le
reste, d'agents payés avec l'échelle de traitement la plus
basse du niveau C.

2. a) Voor 70 % gaat het om werknemers van niveau D en
de rest bestaat uit werknemers die uitbetaald worden vol-
gens de laagste weddeschaal van niveau C.

b) Il s'agit concrètement de 4.308 agents, soit 6,07 % des
agents de la fonction publique payés par le SPF BOSA
(PersoPoint).

b) Concreet gezien gaat het om 4.308 werknemers, goed
voor 6,07 % van de werknemers van het openbaar ambt die
uitbetaald worden door de FOD BOSA (PersoPoint).

c) 3.136 sont des femmes et 1.172 sont des hommes. c) 3.136 daarvan zijn vrouwen en 1.172 zijn mannen.
d) Soit 8,45 % des 37.115 femmes qui travaillent pour la

fonction publique et qui sont payés par le SPF BOSA (Per-
soPoint).

d) Het gaat om 8,45 % van de 37.115 vrouwen die werk-
zaam zijn in het openbaar ambt en die uitbetaald worden
door de FOD BOSA (PersoPoint).

e) Soit 3,47 % des 33.812 hommes qui travaillent pour la
fonction publique et qui sont payés par le SPF BOSA (Per-
soPoint).

e) Het gaat om 3,47 % van de 33.812 mannen die werk-
zaam zijn in het openbaar ambt en die uitbetaald worden
door de FOD BOSA (PersoPoint).

f) Dans le cadre du prochain contrôle budgétaire, une
proposition d'accord sectoriel pour la fonction publique
administrative fédérale sera soumise aux partenaires du
gouvernement. Cette proposition vise à augmenter le pou-
voir d'achat des fonctionnaires fédéraux.

f) In het kader van de aankomende begrotingscontrole zal
een voorstel van sectoraal akkoord voor het federaal admi-
nistratief openbaar ambt voorgelegd worden aan de part-
ners binnen de regering. Dit voorstel heeft als doel om de
koopkracht van de federale ambtenaren te verhogen.
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DO 2021202213980
Question n° 390 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 11 février 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202213980
Vraag nr. 390 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 11 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

L'indemnité AMI des fonctionnaires (QO 24868C). Ambtenaren. - ZIV-uitkering (MV 24868C).
Les fonctionnaires statutaires ne sont normalement pas

couverts par le régime normal de sécurité sociale, mais par
un système qui leur permet de faire des "économies" de
jours de congé de maladie (21 jours de congé de maladie
par 12 mois de service). Les jours de congé de maladie non
utilisés l'année précédente peuvent être pris l'année sui-
vante. Un fonctionnaire qui ne tombe pas souvent malade
peut, après un certain temps, rester malade pendant plu-
sieurs mois sans perte de salaire. Toutefois, si leurs jours
de congé de maladie sont épuisés, les fonctionnaires sont
mis en disponibilité et reçoivent un "traitement d'attente"
mensuel équivalant à 60 % de leur salaire. Ce système est
néanmoins désavantageux lorsqu'un fonctionnaire souffre
d'une maladie chronique.

Statutaire ambtenaren vallen in regel niet onder de nor-
male socialezekerheidsregeling, maar onder een systeem
waarbij ze ziektedagen kunnen "opsparen" (21 ziektedagen
per 12 maanden dienstanciënniteit). Ziektedagen die in het
voorgaande jaar niet werden gebruikt, kunnen in het vol-
gende jaar worden opgenomen. Een ambtenaar die niet
vaak ziek wordt, kan na verloop van tijd meerdere maan-
den ziek blijven zonder enig loonverlies. Mochten hun
ziektedagen toch opgebruikt geraken dan komen ze op dis-
ponibiliteit terecht, en ontvangen zij een maandelijks
"wachtgeld" van 60 % van hun wedde. Wanneer een amb-
tenaar kampt met een chronische ziekte is dit systeem ech-
ter nadelig.

On m'apprend qu'en cas de rechute, une indemnité AMI
est calculée sur la base du "traitement d'attente" équivalant
à 60 % du salaire pendant la mise en disponibilité. Cela
signifie donc qu'un fonctionnaire qui retombe malade ferait
mieux de prendre un congé sans solde (il ne recevrait donc
aucune allocation, car le salaire serait alors calculé sur la
base de 100 % de son salaire). Un tel cas de figure me
semble absurde. En fait, le traitement d'attente de 60 % est
une sorte de remplacement de l'indemnité de maladie que
perçoivent les salariés du secteur privé et qui représente
également 60 % du salaire. Dans le cas des salariés du sec-
teur privé, le traitement de 60 % est bien entendu calculé
sur la base du salaire et non sur la base d'une "allocation"
de 60 %.

Zo ontvang ik signalen dat een ZIV-uitkering bij herval
wordt berekend op basis van het "wachtgeld" ter waarde
van 60 % van het loon tijdens disponibiliteit. Dat zou bete-
kenen dat zo iemand meer zou overhouden als hij of zij
verlof zonder wedde neemt (en dus geen uitkering ont-
vangt, want dan zou het loon wel worden berekend op
basis van 100 % van zijn loon). Dat lijkt me een absurde
situatie. Dat wachtgeld van 60 % is immers een soort van
vervanging van de ziekte-uitkering die werknemers in de
privé ontvangen, en die eveneens 60 % van het loon
bedraagt. Bij werknemers in de privé wordt die uitkering
van 60 % natuurlijk berekend op basis van het loon en niet
op basis van een andere "uitkering" van 60 %.

1. Est-il exact que l'indemnité AMI des fonctionnaires
qui sont progressivement réemployés puis tombent
malades est calculée sur la base du traitement d'attente
pour la mise en disponibilité des fonctionnaires, et non uni-
quement sur la base du salaire?

1. Klopt het dat de ZIV-uitkering van ambtenaren die in
een progressieve werkhervatting terecht komen, en dan
ziek worden, wordt berekend op basis van het wachtgeld
voor disponibiliteit van ambtenaren, en niet enkel op basis
van het loon?

2. Sur quelle réglementation cette indemnité se base-t-
elle?

2. Welke regelgeving ligt hieraan aan de basis?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 mars 2022, à
la question n° 390 de Madame la députée Valerie Van
Peel du 11 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 maart 2022, op de
vraag nr. 390 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Valerie Van Peel van 11 februari 2022 (N.):
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Je peux vous confirmer que les fonctionnaires statutaires
occupés au sein de la fonction publique administrative
fédérale ont leur propre régime maladie, c'est-à-dire un
régime différent de celui de l'assurance maladie-invalidité
(régime AMI) des agents occupés dans le cadre d'un
contrat de travail.

Ik kan u bevestigen dat ambtenaren tewerkgesteld binnen
het federaal administratief openbaar ambt een eigen ziekte-
regeling hebben, dus een andere dan de ziekte- en invalidi-
teitsverzekering (ZIV-regeling) voor de personeelsleden
tewerkgesteld met een arbeidsovereenkomst.

Ils ont, comme vous le faites remarquer à juste titre, un
système de capitalisation maladie dans lequel les congés de
maladie non pris sont épargnés. Lorsque le capital maladie
d'un fonctionnaire est épuisé, il est mis en disponibilité
pour maladie et reçoit une rémunération d'attente égale à
60 % du dernier traitement d'activité.

Zij hebben, zoals u terecht aanhaalt, een ziektekapitalisa-
tiesysteem waarbij niet-opgenomen ziekteverlof wordt
opgespaard. Wanneer het ziektekapitaal van een ambtenaar
uitgeput is, dan wordt hij in disponibiliteit wegens ziekte
geplaatst en ontvangt hij een wachtgeld dat gelijk is aan
60 % van de laatste activiteitswedde.

Cependant, quelques corrections sociales sont apportées
à cette rémunération d'attente: elle ne peut pas être infé-
rieure à l'indemnité de maladie que l'agent aurait reçue s'il
avait relevé du régime AMI et pas inférieure au montant de
sa pension à ce moment-là. En outre, le pourcentage peut
être augmenté de 60 % à 100 % si le fonctionnaire est
reconnu gravement malade et à long terme par une déci-
sion d'un médecin Medex. Cela permet de ne pas pénaliser
les personnes atteintes de maladies chroniques.

Op dit wachtgeld worden wel een paar sociale correcties
toegepast: het wachtgeld mag niet lager zijn dan de ziekte-
uitkering die hij zou ontvangen hebben moest hij onder de
ZIV-regeling vallen en niet lager dan zijn pensioenbedrag
op dat ogenblik. Bovendien kan het percentage van 60 %
worden verhoogd naar 100 % wanneer de ambtenaar wordt
erkend als ernstig en langdurig ziek door een beslissing
van een arts van Medex. Op deze manier wordt vermeden
dat personen met een chronische aandoening nadeel onder-
vinden.

Si un fonctionnaire est absent 30 jours (calendrier) pour
cause de maladie, il peut, après une décision du médecin
Medex, reprendre le travail avec prestations réduites pour
raisons médicales, soit pour s'habituer à nouveau au
rythme du travail et pour reprendre le travail à temps plein
(système de réintégration), soit travailler de façon perma-
nente à temps partiel en raison d'une maladie chronique. Je
voudrais souligner qu'un fonctionnaire ne doit pas avoir
épuisé tout son capital maladie et ne doit donc pas être mis
en disponibilité avant de pouvoir bénéficier de ce système
de prestations réduites pour raisons médicales.

Indien een ambtenaar 30 (kalender)dagen afwezig is
wegens ziekte dan kan hij na een beslissing van de arts van
Medex het werk hervatten met verminderde prestaties
wegens medische redenen, hetzij om opnieuw te wennen
aan het arbeidsritme en na verloop van tijd opnieuw vol-
tijds te werken (re-integratiestelsel), hetzij definitief deel-
tijds te werken wegens een chronische aandoening. Ik wil
hier toch wel vermelden dat een ambtenaar niet zijn volle-
dige ziektekapitaal moet hebben uitgeput en dus niet in dis-
ponibiliteit moet staan vooraleer hij kan gebruik maken
van dit stelsel van de verminderde prestaties wegens medi-
sche redenen.

Les trois premiers mois où le fonctionnaire travaille avec
prestations réduites pour raisons médicales, il reçoit son
traitement complet, quel que soit son pourcentage de tra-
vail (50 %, 60 % ou 80 %). À partir du quatrième mois, le
traitement sera réduit; il recevra alors le traitement pour les
prestations fournies, complétées de 60 % du traitement
pour les prestations non fournies. Ce système est conçu
pour permettre aux membres du personnel d'être réintégrés
progressivement après un problème de santé. En février, le
Conseil des ministres a approuvé, sur ma proposition, une
modification qui permettra de travailler à 40 % à partir du
1er octobre 2022 et qui permettra également aux stagiaires
et aux agents avec handicap d'accéder à ce système de réin-
tégration.

De eerste drie maanden dat de ambtenaar met vermin-
derde prestaties wegens medische redenen werkt, ontvangt
hij zijn volledige wedde ongeacht zijn arbeidspercentage
(50 %, 60 % of 80 %). Vanaf de vierde maand zal de
wedde worden verminderd; hij zal dan de wedde ontvan-
gen voor de geleverde prestaties aangevuld met 60 % van
de wedde voor de niet geleverde prestaties. Dit systeem is
erop gericht om de personeelsleden stapsgewijs te laten re-
integreren na een gezondheidsprobleem. In februari keurde
de Ministerraad op mijn voorstel een wijziging goed waar-
door vanaf 1 oktober 2022 ook 40 % zal kunnen worden
gewerkt en waardoor ook stagedoende personeelsleden en
personeelsleden met een handicap toegang krijgen tot dit
systeem van re-integratie.
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Si le fonctionnaire n'a plus de capital maladie, il sera mis
en disponibilité pour maladie et percevra une rémunération
d'attente égale à 60 % du traitement, éventuellement majo-
rée sur la base des corrections sociales ou si sa malade est
reconnue comme grave et de longue durée. La base de
calcul pour la fixation de la rémunération d'attente est le
traitement pour les prestations complètes et non le traite-
ment "réduit" pour prestations réduites pour raisons médi-
cales.

Indien de ambtenaar geen ziektekapitaal meer heeft dan
zal hij in disponibiliteit wegens ziekte worden geplaatst en
een wachtgeld ontvangen van 60 % van de wedde, eventu-
eel verhoogd op basis van de sociale correcties of omdat
hij erkend is als ernstig en langdurig ziek. De berekenings-
basis voor de vaststelling van het wachtgeld is de wedde
voor de volledige prestaties en niet de "verminderde"
wedde voor de verminderde prestaties wegens medische
redenen.

Enfin, je voudrais également vous donner la base régle-
mentaire; il s'agit de l'arrêté royal du 19 novembre 1998
relatif aux congés et absences accordés aux membres du
personnel des administrations de l'État, et plus particulière-
ment:

Tot slot wil ik u ook nog de reglementaire basis meege-
ven; dit is het koninklijk besluit van 19 november 1998
betreffende de verloven en afwezigheden toegestaan aan de
personeelsleden van de Rijksbesturen en meer bepaald:

- article 52, §3, alinéa 2 - artikel 52, §3, 2e lid
suspension temporaire des prestations réduites pour rai-

sons médicales en raison d'une absence complète pour
maladie;

de tijdelijke onderbreking van de verminderde prestaties
wegens medische redenen door een volledige afwezigheid
wegens ziekte;

- articles 57, 58 - artikel 57, 58
traitement d'attente pour la mise en disponibilité pour

maladie;
wachtgeld bij disponibiliteit wegen ziekte;

- article 41 - artikel 41
rémunération du congé pour maladie. bezoldiging van het verlof wegens ziekte.

DO 2021202214017
Question n° 392 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 11 février 2022 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202214017
Vraag nr. 392 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 11 februari 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

IBPT. - Rémunérations. BIPT. - Verloning.
L'Institut belge des services postaux et des télécommuni-

cations (IBPT) est un organisme public belge dont la mis-
sion consiste à réglementer et contrôler les opérateurs de
télécommunication comme Proximus et Telenet, ainsi que
les opérateurs postaux.

Het Belgisch Instituut voor Postdiensten en Telecommu-
nicatie (BIPT) is in België voornamelijk belast met de
regelgeving en de controle op de telecommunicatie-opera-
tors zoals Proximus en Telenet en de postbedrijven.

1. Pouvez-vous communiquer la rémunération mensuelle
ou annuelle du président et des autres membres du conseil
d'administration, pour les années 2020 et 2021?

1. Kunt u het maand- of jaarloon bekend maken van de
voorzitter en de andere leden van de raad voor de jaren
2020 en 2021?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu de tous les autres avan-
tages dont ces personnes ont éventuellement bénéficié au
cours des années susmentionnées, par exemple des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)?

2. Kunt u een overzicht geven van de eventuele andere
voordelen die deze personen ontvingen in de voornoemde
jaren, bijv. zitpenningen, dienstwagen, representatiekosten,
telecombudget, verzekeringen, (pensioen)spaarplannen?
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3. Ces personnes bénéficient-elles encore d'autres avan-
tages que ceux mentionnés ci-dessus? Dans l'affirmative,
lesquels?

3. Zijn er andere voordelen die deze personen toekomen
die hierboven niet werden vermeld? Zo ja, welke?

4. Quel est le rôle linguistique du président et des autres
membres du conseil d'administration?

4. Wat is de taalaanhorigheid van de voorzitter en de
andere leden van de raad?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 mars 2022, à
la question n° 392 de Monsieur le député Pieter De
Spiegeleer du 11 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 maart 2022, op de
vraag nr. 392 van De heer volksvertegenwoordiger
Pieter De Spiegeleer van 11 februari 2022 (N.):

1. Le traitement annuel brut du président et des membres
du conseil de l'IBPT est réglé par l'article 12 de l'arrêté
royal du 11 mai 2003 fixant le statut, la rémunération et les
devoirs du président et des membres du conseil de l'Institut
belge des services postaux et des télécommunications.

1. De jaarlijkse brutowedde van de voorzitter en van de
leden van de raad van het BIPT wordt geregeld door artikel
12 van het koninklijk besluit van 11 mei 2003 tot vaststel-
ling van het statuut, de bezoldiging en de plichten van de
voorzitter en de leden van de raad van het Belgisch Insti-
tuut voor postdiensten en telecommunicatie.

En 2020, le traitement brut (traitement + pécule de
vacances + allocation de fin d'année) s'élevait respective-
ment à 265.659,62 euros (182.780,91 euros liés à l'indice
pivot 105,20) pour le président de l'IBPT et à 220.172,38
euros (151.224,72 euros liés à l'indice pivot 105,20) pour
un membre du conseil. En 2021, ces montants s'élevaient
respectivement à 268.401,63 euros et 222.446,91 euros.

In 2020 bedroeg de brutowedde (wedde + vakantiegeld +
eindejaarstoelage) respectievelijk 265.659,62 euro
(182.780,91 euro verbonden aan het spilindexcijfer
105,20) voor de voorzitter van het BIPT en 220.172,38
euro (151.224,72 euro verbonden aan het spilindexcijfer
105,20) voor een lid van de raad. In 2021 waren deze
bedragen respectievelijk 268.401,63 euro en 222.446,91
euro.

2. L'article 10, 2°, de l'arrêté royal précité prévoit une
participation à un régime de pension complémentaire, telle
que prévue à l'arrêté royal du 29 septembre 2001 relatif à la
désignation et à l'exercice des fonctions de management
dans les services publics fédéraux et à l'arrêté royal du
2 octobre 2002 relatif à la désignation et à l'exercice des
fonctions d'encadrement dans les services publics fédé-
raux.

2. Artikel 10, 2° van het voormelde koninklijk besluit
voorziet in een deelname aan een aanvullende pensioenre-
geling, zoals voorzien in het koninklijk besluit van
29 september 2001 betreffende de aanduiding en de uitoe-
fening van de managementfuncties in de federale over-
heidsdiensten en in het koninklijk besluit van 2 oktober
2002 betreffende de aanduiding en de uitoefening van de
staffuncties in de federale overheidsdiensten.

En outre, le président et les membres du conseil dis-
posent d'un véhicule de fonction (et d'une carte carburant)
qui est déclarée comme un avantage en nature. Aucune
indemnité forfaitaire de défraiement ne leur est versée
(bien que cela soit possible en vertu de l'article 10 de
l'arrêté royal du 11 mai 2003). Les coûts encourus dans le
cadre de leur fonction peuvent naturellement être rembour-
sés à condition de présenter la pièce justificative.

Daarnaast beschikken de voorzitter en leden van de raad
over een dienstwagen (alsook tankkaart) die wordt aange-
geven als voordeel in natura. Er wordt geen forfaitaire
onkostenvergoeding uitbetaald (wel mogelijkheid vastge-
legd in artikel 10 van het koninklijk besluit van 11 mei
2003). Kosten gemaakt in het kader van hun functie kun-
nen uiteraard worden terugbetaald mits voorlegging van
het rechtvaardigingsstuk.

Une assurance responsabilité civile a été souscrite pour le
président et les membres du conseil en leur qualité d'admi-
nistrateurs de l'IBPT. Ils ne reçoivent pas de jetons de pré-
sence.

Er werd voor de voorzitter en leden van de raad een ver-
zekering burgerrechtelijke aansprakelijkheid afgesloten in
hun hoedanigheid van bestuurder van het BIPT. Zij ontvan-
gen geen zitpenningen.

3. Ils ne bénéficient d'aucun autre avantage. 3. Zij genieten geen andere voordelen.
4. Le président et un des membres du conseil appar-

tiennent au groupe linguistique francophone. Les deux
autres membres appartiennent au rôle linguistique néerlan-
dophone.

4. De voorzitter en één van de leden van de raad behoren
tot de Franstalige taalrol. De twee andere raadsleden beho-
ren tot de Nederlandstalige taalrol.
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202213473
Question n° 957 de Monsieur le député Ben Segers du

17 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202213473
Vraag nr. 957 van De heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 17 januari 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La croissance du taux de classement sans suite des dos-
siers de traite d'êtres humains.

De stijgende seponeringsgraad bij mensenhandeldossiers.

Le 12 janvier 2021, je vous ai posé une question au sujet
de la croissance du taux de classement sans suite dans les
dossiers de traite d'êtres humains. Vous avez répondu ce
qui suit (Compte rendu intégral, Chambre, 2020-2021,
CRIV 55 COM 652):

Op 12 januari 2021 stelde ik u een vraag betreffende de
stijgende seponeringsgraad bij mensenhandeldossiers. U
antwoordde het volgende (Integraal Verslag, Kamer, 2020-
2021, CRIV 55 COM 652):

"Sur le principe, je suis d'accord avec le fait qu'il faille
analyser correctement les raisons pour lesquelles les dos-
siers ont été classés sans suite, surtout lorsque le phéno-
mène est une priorité pour les services de police en vertu
de l'ancien plan de sécurité, mais également du nouveau
qui est en cours d'élaboration. J'ai interrogé le Bureau de la
Cellule Interdépartementale de coordination de la lutte
contre le trafic et la traite des êtres humains à ce sujet.
Myria et le Collège des procureurs généraux font égale-
ment partie de cette cellule. En attendant leur réponse, je
m'abstiens de tirer des conclusions hâtives; je souhaite
néanmoins déjà transmettre les réflexions suivantes. Le
nombre de classements sans suite a effectivement aug-
menté, tout comme le nombre de dossiers relatifs à la traite
des êtres humains réceptionnés par le parquet entre 2015 et
2020. En 2015, il y avait 299 dossiers et en 2020, il y a en a
eu 373.

"Ik ben het er principieel mee eens dat de redenen van
geseponeerde dossiers goed geanalyseerd moeten worden,
des te meer voor een fenomeen dat krachtens het oude,
maar ook het in opmaak zijnde nieuwe veiligheidsplan een
prioriteit is voor de politiediensten. Ik heb het bureau van
de Interdepartementale Coördinatiecel ter bescherming van
mensenhandel inderdaad vragen gesteld over de kwestie.
In die cel zijn ook Myria en het College van procureurs-
generaal vertegenwoordigd. In afwachting daarvan hoed ik
mij alleszins voor overhaaste conclusies; wel wil ik alvast
de volgende bedenkingen meegeven. Het aantal seponerin-
gen is inderdaad gestegen, net zoals het aantal binnengeko-
men dossiers over mensenhandel bij het parket tussen 2015
en 2020. In 2015 waren er 299 dossiers, in 2020 gaat het
om 373 dossiers.

En outre, près de 80 % des affaires ont été classées sans
suite pour des raisons techniques, notamment parce que les
auteurs n'ont pas pu être identifiés. Il ne s'agit donc pas là
de classements sans suite pour des motifs d'opportunité. Le
parquet accorde l'attention requise à ces affaires. Malheu-
reusement, il n'est pas surprenant que des affaires soient
classées sans suite pour des raisons techniques. Il s'agit
généralement d'enquêtes très complexes dans lesquelles il
est souvent difficile d'identifier les auteurs et où l'on
constate également un manque de coopération de la part
des victimes. Nous y avons déjà réfléchi longuement lors
de notre échange de vues. J'espère que l'équipe de transi-
tion récemment mise sur pied permettra de contribuer à
augmenter le nombre d'affaires élucidées et de réduire ainsi
le nombre de classements sans suite pour ces motifs."

Daarnaast is bijna 80 % van de sepots gebeurd om tech-
nische redenen, waaronder onbekende daders. In die geval-
len gaat het dus niet om seponeringen om
opportuniteitsredenen. Het parket besteedt wel degelijk de
nodige aandacht aan de zaken. Helaas verbazen de sepots
om technische redenen ons niet. De dossiers mensenhandel
betreffen meestal heel complexe onderzoeken waarbij het
in vele gevallen moeilijk is om daders te identificeren en
waarbij er nog eens sprake is van een gebrek aan medewer-
king van de slachtoffers. We hebben daar al uitvoerig bij
stilgestaan in onze gedachtewisseling. Ik hoop dat het pas
opgerichte transitteam zal kunnen bijdragen tot de toename
van het aantal ophelderingen, zodat het aantal sepots ook
kan verminderen."
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Je souhaite répéter que la croissance du taux de classe-
ment sans suite ne peut pas s'expliquer uniquement par
l'augmentation du nombre de dossiers reçus puisque ces
dernières années, le nombre de dossiers qui n'ont pas été
classés sans suite a également diminué en chiffres absolus.

Graag wil ik herhalen dat de stijging van de seponerings-
graad niet louter verklaard kan worden door de stijging van
het aantal binnengekomen dossiers, gezien de afgelopen
jaren het aantal niet-geseponeerde dossiers in absolute cij-
fers ook gedaald is.

L'espoir que vous avez exprimé quant au fait que l'équipe
de transition permettra de contribuer à augmenter le
nombre d'affaires élucidées se justifie d'ailleurs pour le tra-
fic d'êtres humains, mais a beaucoup moins d'influence sur
les classements sans suite des dossiers de traite des êtres
humains (bien qu'il puisse y avoir des chevauchements).

De hoop die u uitdrukte dat het transitteam kan bijdragen
tot het aantal ophelderingen is overigens gerechtvaardigd
voor wat mensensmokkel betreft, maar heeft minder
invloed op de seponering van mensenhandeldossiers (al
kan er wel een overlap zijn).

1. Vous avez répondu que vous aviez demandé au Bureau
de la Cellule Interdépartementale d'examiner ce point.
Quelles sont les réponses du Bureau de cette cellule? Quels
aspects n'ont pas été éclaircis? Comment s'explique l'aug-
mentation du taux? Que peut-on faire?

1. U antwoordde dat u het bureau van de interdeparte-
mentale cel gevraagd heeft dit te onderzoeken. Wat zijn de
antwoorden van het bureau van deze cel? Welke zaken blij-
ven onduidelijk? Hoe wordt de stijgende graad verklaard?
Wat kan eraan gedaan worden?

2. Êtes-vous prêt (sur cette base) à demander une analyse
(manuelle) approfondie des raisons des classements sans
suite, p. ex. à Myria (le rapporteur national), éventuelle-
ment en collaboration avec l'Institut National de Crimina-
listique et de Criminologie et le Réseau d'expertise Traite
des êtres humains, dans le cadre d'accords clairement défi-
nis?

2. Bent u bereid om - op basis daarvan - een doorgedre-
ven (manueel) onderzoek te verzoeken naar de redenen van
seponering door bijv. Myria - als nationale rapporteur -
eventueel samen met het Nationaal Instituut voor Crimina-
listiek en Criminologie en het expertisenetwerk mensen-
handel, uiteraard binnen een duidelijk afsprakenkader?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 mars 2022, à la
question n° 957 de Monsieur le député Ben Segers du
17 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 maart 2022, op
de vraag nr. 957 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 17 januari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213525
Question n° 968 de Madame la députée Caroline

Taquin du 20 janvier 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213525
Vraag nr. 968 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 20 januari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Cellules de punition dans les établissements pénitentiaires.
- Rapport du Conseil Central de Surveillance Péniten-
tiaire.

Strafcellen in gevangenissen. - Verslag van de Centrale
Toezichtsraad voor het Gevangeniswezen.

Vous le savez, la détention dans une cellule de punition
ou de sécurité signifie que le détenu est isolé dans une
pièce aménagée.

U weet dat een opsluiting in een straf- of beveiligde cel
inhoudt dat een gedetineerde afgezonderd wordt in een
daartoe ingerichte ruimte.



QRVA 55 080
18-03-2022

207

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Récemment, le Conseil Central de Surveillance Péniten-
tiaire (CCSP) a publié un rapport sur ces cellules dans les
établissements pénitentiaires belges. Il en ressort que cer-
tains établissements ne répondraient pas aux balises édic-
tées par l'arrêté royal de 2019. Ce rapport ne comporte,
malheureusement, pas de données chiffrées.

De Centrale Toezichtsraad voor het Gevangeniswezen
(CTRG) heeft onlangs een verslag gepubliceerd over het
gebruik van dergelijke cellen in de Belgische gevangenis-
sen. Daaruit blijkt dat sommige gevangenissen niet beant-
woorden aan de bij het koninklijk besluit van 2019
opgelegde normen. Dit verslag bevat helaas geen cijferge-
gevens.

L'utilisation des cellules de punition et de sécurité en
Belgique a déjà fait l'objet de diverses recommandations.
Le rapport pointe d'ailleurs des recommandations précises
en matière de caractéristiques matérielles, de processus
décisionnels et procédures de placement, de fouille lors du
transfert, de suivi du séjour, etc.

Over het gebruik van straf- en beveiligde cellen werden
er in België al verschillende aanbevelingen uitgebracht. In
het verslag worden er trouwens concrete aanbevelingen
geformuleerd over de materiële kenmerken van de strafcel-
len, de besluitvorming rond en de procedure tot plaatsing
in strafcel, de fouille tijdens de overbrenging, de opvolging
van het verblijf in strafcellen enz.

1. Quelle analyse de ce rapport a été réalisé par vos ser-
vices? Quelles en sont les conclusions?

1. Welke analyse hebben uw diensten van dit verslag
gemaakt? Wat zijn de conclusies?

2. Quels services au sein de l'administration pénitentiaire
réalisent un reporting de ces détentions spécifiques?
Quelles données chiffrées, en votre possession, fondent les
constats énumérés dans le rapport du CCSP?

2. Welke diensten van de penitentiaire administratie rap-
porteren er over deze specifieke opsluitingen? Over welke
cijfergegevens die de in het verslag van de CTRG opge-
somde bevindingen staven, beschikt u?

3. Afin de rendre effectives les directives de l'arrêté royal
de 2019, des initiatives ont-elles déjà été prises par le gou-
vernement depuis octobre 2020, et si oui, lesquelles?

3. Heeft de regering sinds oktober 2020 al initiatieven
genomen om de richtsnoeren van het koninklijk besluit van
2019 in praktijk te brengen, en zo ja, welke?

4. Plus globalement, quelles réflexions sont menées par
vos services en vue de répondre aux dernières recomman-
dations émises par le CCSP?

4. Wat waren over het geheel genomen de bedenkingen
van uw diensten als antwoord op de recentste aanbevelin-
gen van de CTRG?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 mars 2022, à la
question n° 968 de Madame la députée Caroline Taquin
du 20 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 maart 2022, op
de vraag nr. 968 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
20 januari 2022 (Fr.):

Les recommandations faites par le Conseil central de sur-
veillance pénitentiaire dans son rapport sur les cellules de
punition et de sécurité du 21 octobre 2021 sont de diffé-
rents ordres: adaptation du cadre légal et règlementaire,
formation du personnel, aménagements des cellules, etc.

De aanbevelingen die de Centrale Toezichtsraad voor het
Gevangeniswezen gedaan heeft in zijn verslag over het
gebruik van straf- en beveiligde cellen van 21 oktober
2021, zijn van verschillende aard: aanpassing van het wet-
telijk en regelgevend kader, opleiding van het personeel,
aanpassingen van de cellen, enz.

Une évaluation de la loi de principes aura lieu dans les
prochains mois, afin de voir quelles sont les dispositions
qui devaient faire l'objet d'une actualisation ou d'une opti-
malisation. Les recommandations contenues dans le rap-
port du CCSP seront prises en compte à ce moment-là et
l'administration examinera la nécessité d'y apporter des
réponses.

De komende maanden volgt een evaluatie van de basis-
wet, waarbij zal worden nagegaan welke bepalingen ervan
zouden moeten worden geactualiseerd of geoptimaliseerd.
De aanbevelingen uit het CTRG-verslag zullen op dat
moment in aanmerking worden genomen, en de adminis-
tratie zal zich buigen over de noodzaak om daarop respons
te bieden.
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Il n'existe pas de reporting particulier de ces détentions
au niveau de l'administration pénitentiaire centrale. Cepen-
dant, les décisions de placement en cellule de punition
(sanction disciplinaire) ou en cellule sécurisée (mesure de
sécurité particulière, régime de sécurité particulier indivi-
duel) sont, conformément à la loi de principes, inscrites
dans un registre au sein de la prison concernée. Les place-
ments sous régime de sécurité particulier individuel sont
également repris dans un registre à l'administration cen-
trale. Ces registres sont à la disposition des personnes ou
instances chargées de la surveillance ou des contrôle des
prisons ou de l'exécution de la peine ou mesure privative
de liberté

Er is geen bijzondere rapportering van die opsluitingen
op het niveau van de centrale penitentiaire administratie.
De beslissingen tot opsluiting in een strafcel (tuchtsanctie)
of in een beveiligde cel (bijzondere veiligheidsmaatrege-
len, individueel bijzonder veiligheidsregime) worden even-
wel, conform de basiswet, opgenomen in een register
binnen de desbetreffende gevangenis. De plaatsingen
onder een individueel bijzonder veiligheidsregime worden
eveneens vermeld in een register bij de centrale adminis-
tratie. Die registers zijn ter beschikking van de personen of
instanties die belast zijn met het toezicht op of de controle
van de gevangenissen, of met de uitvoering van de straf of
vrijheidsbenemende maatregel

L'arrêté royal du 17 août 2019 auquel vous faites réfé-
rence décrit les conditions auxquelles doit répondre une
cellule de punition mais pas une cellule de sécurité.

Het koninklijk besluit van 17 augustus 2019 waarnaar u
verwijst, omschrijft de voorwaarden waaraan een strafcel
moet voldoen, maar dat slaat niet op een beveiligde cel.

Une analyse a été effectuée au sein de chaque prison afin
de déterminer quelles cellules sont conformes aux normes
décrites dans l'arrêté royal et lesquelles ne le sont pas. Bien
entendu, toutes les nouvelles prisons ou les prisons ayant
fait l'objet de rénovations importantes depuis 2019 ont été
adaptées à cela.

In elke gevangenis werd een analyse verricht om te bepa-
len welke cellen al dan niet in overeenstemming zijn met
de normen die zijn omschreven in het koninklijk besluit.
Uiteraard zijn alle nieuwe gevangenissen en de gevange-
nissen die sinds 2019 aanzienlijke renovaties ondergaan
hebben, reeds aangepast.

Pour les autres, nous examinons avec la Régie des Bâti-
ments quels ajustements peuvent être faits et quand. À titre
d'exemple, 360 cellules de la prison de Bruxelles, site
Saint-Gilles, ont été adaptées afin de séparer les sanitaires
en cellules dans le cadre du respect de cet arrêté royal.

Voor de overige gevangenissen gaan we samen met de
Regie der Gebouwen na welke aanpassingen kunnen wor-
den doorgevoerd en wanneer. Zo werden bijvoorbeeld 360
cellen van de gevangenis van Brussel, site Sint-Gillis, aan-
gepast, om de sanitaire voorzieningen in cellen te scheiden,
teneinde te voldoen aan dit koninklijk besluit.

DO 2021202213554
Question n° 970 de Monsieur le député Steven Matheï

du 20 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213554
Vraag nr. 970 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 20 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Licences d'exploitation des jeux de hasard et des paris. Vergunningen exploitatie van kansspelen en weddenschap-
pen.

La Commission des jeux de hasard (CJH) a été créée par
la loi du 7 mai 1999 sur les jeux de hasard, les paris, les
établissements de jeux de hasard et la protection des
joueurs. La CJH est le régulateur officiel du secteur des
jeux de hasard. Sa mission principale est de veiller au res-
pect d'une parfaite canalisation qui a pour but essentiel de
protéger les joueurs.

De Kansspelcommissie (KSC) werd opgericht bij de wet
van 7 mei 1999 op de kansspelen, de weddenschappen, de
kansspelinrichtingen en de bescherming van de spelers. De
KSC is de officiële regulator van de kansspelsector. De
voornaamste taak van de KSC is te waken over de kanali-
satie naar legale kansspelen, met als primaire doel de spe-
lers te beschermen.

En outre, la CJH attribue les licences nécessaires pour
l'exploitation des jeux de hasard et des paris et assure une
gestion proactive. La CJH peut attribuer ou refuser sept
types de licences.

Bovendien kent de KSC de vergunningen toe die nodig
zijn voor de exploitatie van kansspelen en weddenschap-
pen en zorgt ze voor een proactief beheer. De KSC kan
zeven types van vergunningen toekennen of weigeren.
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Ces dernières années, on a pu observer une augmentation
du nombre d'agences de paris et de salles de jeux. Elles ne
sont plus uniquement situées dans les grandes villes, mais
également dans de plus petites communes.

De afgelopen jaren was er een stijging waar te nemen in
het aantal vergunde gokkantoren en speelhallen. Deze situ-
eren zich niet meer enkel in grotere steden maar ook in
kleinere gemeenten.

1. Combien de licences d'exploitation des jeux de hasard
et des paris sont attribuées par la CJH à ce jour? Veuillez
effectuer une ventilation par type de licence, par province
et par commune pour la province du Limbourg.

1. Hoeveel vergunningen voor de exploitatie van kans-
spelen en weddenschappen zijn vandaag verleend door de
KSC? Graag een opdeling per type vergunning, per provin-
cie en per gemeente voor de provincie Limburg.

2. Combien cela représente-t-il par rapport aux chiffres
de 2018, 2019, 2020 et 2021? Veuillez effectuer une venti-
lation par type de licence, par province et par commune
pour la province du Limbourg.

2. Hoe verhoudt zich dat tot de cijfers van 2018, 2019,
2020 en 2021? Graag een opdeling per type vergunning,
per provincie en per gemeente voor de provincie Limburg.

3. Comment une éventuelle forte augmentation
s'explique-t-elle et est-il nécessaire d'adopter des règles
supplémentaires?

3. Hoe is een eventuele sterke stijging te verklaren, en
dringt bijkomende regulering zich op?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 mars 2022, à la
question n° 970 de Monsieur le député Steven Matheï
du 20 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 maart 2022, op
de vraag nr. 970 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 20 januari 2022 (N.):

1. Le nombre de titulaires de licences par province est
disponible sur le nouveau site de la Commission des jeux
de hasard. Le Limbourg compte actuellement 11 salles de
jeux sous licence, 47 agences de paris, 114 librairies avec
une licence pour accepter des paris et 326 cafés ayant une
licence pour exploiter des machines à jeux. Vous trouverez
également plus de détails sur le nombre de licences par
code postal sur le site web de la Commission des jeux de
hasard. Ces listes sont actualisées chaque semaine.

1. Het aantal vergunninghouders per provincie vindt u op
de vernieuwde website van de Kansspelcommissie. Lim-
burg telt op vandaag 11 vergunde speelautomatenhallen, 47
wedkantoren, 114 dagbladhandels met een vergunning om
weddenschappen aan te nemen en 326 cafés met een ver-
gunning om speelautomaten uit te baten. Meer details over
het aantal vergunningen per postcode vindt u eveneens op
de website van de Kansspelcommissie. Deze lijsten wor-
den wekelijks geactualiseerd.

2. Contrairement à ce que vous affirmez, il n'y a pas
d'augmentation du nombre de licences pour les salles de
jeux ou les agences de paris. Le nombre de licences pour
les salles de jeux (classe II) a été fixé à 180 dans la loi sur
les jeux de hasard et 174 d'entre elles ont actuellement été
accordées. Le nombre d'agences de paris (classe IV) a été
fixé à 600 dans l'arrêté royal du 27 avril 2018, et 569
licences ont actuellement été accordées. Aucune nouvelle
licence de classe II ou de classe IV n'a été déclarée vacante
par la Commission des jeux de hasard en 2021, conformé-
ment aux procédures spécifiques prévues par l'arrêté royal.
Un aperçu complet du nombre de licences se trouve tou-
jours dans les rapports annuels de la Commission des jeux
de hasard, disponibles sur le site internet de cette dernière.

2. In tegenstelling tot wat u stelt, is er geen verhoging
van het aantal vergunningen voor speelautomatenhallen of
wedkantoren. Het aantal vergunningen voor speelautoma-
tenhallen (klasse II) werd in de Kansspelwet vastgelegd op
180 en daarvan zijn er momenteel 174 toegekend. Het aan-
tal wedkantoren (klasse IV) werd in het koninklijk besluit
van 27 april 2018 vastgelegd op 600. Momenteel zijn er
569 vergunningen toegekend. In 2021 werden geen nieuwe
vergunningen klasse II of klasse IV door de Kansspelcom-
missie vacant verklaard overeenkomstig de specifieke bij
koninklijk besluit voorziene procedures. Een volledig
overzicht van het aantal vergunningen vindt u steeds in de
jaarverslagen van de Kansspelcommissie die beschikbaar
zijn op haar website.

3. Compte tenu de ce qui précède, il n'y a qu'une seule
modification éventuellement significative dans le nombre
de licences pour les cafés avec jeux de hasard (classe C) et
les libraires proposant des paris (classe F2 libraires).

3. Gezien het voorgaande is er enkel een mogelijk signi-
ficante wijziging in het aantal vergunningen voor cafés met
kansspelen (klasse C) en dagbladhandelaars die wedden-
schappen aanbieden (klasse F2 dagbladhandelaars).
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Pour ce qui est des licences de classe C, il y a une dimi-
nution du nombre de licences. Les effets de la crise sani-
taire se font clairement sentir par le nombre décroissant de
nouvelles licences pour les jeux de hasard dans les cafés
ainsi que par l'augmentation des arrêts en 2021. Au
31 décembre 2021, 5.285 licences C étaient octroyées,
contre 5.804 fin 2020.

Voor wat betreft de vergunningen klasse C is er een ver-
mindering van het aantal vergunningen. De effecten van de
sanitaire crisis blijken duidelijk uit het verminderde aantal
nieuwe vergunningen voor kansspelen in cafés, alsook uit
de verhoging van het aantal stopzettingen in 2021. Op
31 december 2021 waren er 5.285 vergunningen C toege-
kend tegenover 5.804 einde 2020.

Pour ce qui est des licences F2 pour l'engagement de
paris en librairie, 1.812 licences étaient octroyées au
31 décembre 2021, contre 1.683 fin 2020. Cette augmenta-
tion peut partiellement s'expliquer par le fait que les
libraires ont été moins touchés par les mesures restrictives
prises dans le cadre de la crise. En 2021, en raison de la
crise sanitaire, les agences de paris ont été fermés pendant
des mois. En conséquence, les librairies ont vu leurs reve-
nus issus des paris augmenter de manière significative, ce
qui a sans aucun doute provoqué un effet d'aspiration.

Voor wat betreft de vergunningen F2 voor het aannemen
van weddenschappen in dagbladhandels, waren er op
31 december 2021 1.812 vergunningen toegekend tegen-
over 1.683 einde 2020. Deze stijging is wellicht ook deels
te verklaren door het feit dat de dagbladhandelaars in min-
dere mate getroffen werden door de beperkende maatere-
gelen ten gevolge van de crisis. In 2021 werden de
wedkantoren ten gevolge van de sanitaire crisis maanden
gesloten. Hierdoor zagen de dagbladhandels hun inkom-
sten uit weddenschappen aanzienlijk stijgen en dit heeft
ongetwijfeld voor een aanzuigeffect gezorgd.

La loi du 28 novembre 2021 visant à rendre la justice
plus humaine, plus rapide et plus ferme a modifié l'article
42, de sorte que les paris dans les librairies ne peuvent être
considérés que comme une activité complémentaire stricte-
ment définie. Le Roi a déterminé la définition de l'activité
complémentaire dans l'arrêté royal du 17 février 2022.

De wet van 28 november 2021 om justitie menselijker,
sneller en straffer te maken heeft artikel 42 gewijzigd,
waardoor weddenschappen in dagbladhandels uitsluitend
als strikt omschreven nevenactiviteit kunnen worden aan-
genomen. De Koning heeft de omschrijving van de neven-
activiteit bepaald in het koninklijk besluit van 17 februari
2022.

DO 2021202213609
Question n° 975 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 25 janvier 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213609
Vraag nr. 975 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 25 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le Set Agression Sexuelle. De Seksuele Agressie Set.
Le Set Agression Sexuelle (SAS) est utilisé depuis 1992

pour les victimes de violences sexuelles et avait pour
objectif d'uniformiser la prise d'échantillons. L'application
du SAS est explicitée dans la circulaire n° 04/2017 du Col-
lège des procureurs généraux et la directive ministérielle
du ministre de la Justice du 8 février 2017.

De Seksuele Agressie Set (SAS) wordt sedert 1992
gebruikt bij slachtoffers van seksueel geweld en had als
doel om de manier waarop men monsternames afneemt te
uniformiseren. De toepassing van de SAS wordt verder
toegelicht in de Omzendbrief nr. 04/2017 van het College
van procureurs-generaal en de ministeriële richtlijn van de
minister van Justitie van 8 februari 2017.

Depuis le lancement des centres de prise en charge des
victimes de violences sexuelles (CPVS), on utilise une
nouvelle méthode, baptisée Feuille de route médico-légale.
La Feuille de route médico-légale a notamment été évaluée
dans le Rapport d'évaluation du projet-pilote des Centres
de Prise en charge des Violences Sexuelles réalisé par
l'International Centre for Reproductive Health (ICRH).

Sinds de opstart van de zorgcentra na seksueel geweld
(ZSG) maakt men gebruik van een nieuwe methode, het
zogenaamde Forensisch Stappenplan. Het Forensisch Stap-
penplan werd mede geëvalueerd in het Wetenschappelijk
evaluatierapport pilootproject zorgcentra na seksueel
geweld door het International Centre for Reproductive
Health (ICRH).
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Un avantage important de la Feuille de route médico-
légale par rapport au SAS est qu'elle permet une analyse
plus ciblée et plus large des différents types d'échantillons
médicolégaux. Dans le cadre de la Feuille de route médico-
légale, il est demandé à quel endroit ont eu lieu les
contacts, afin de pouvoir collecter aussi bien les traces de
salive, les traces de contact avec la peau, les poils/cheveux
et le tissu, le sperme, le sang et les substances toxiques au
moyen de la gamme plus large d'écouvillons et d'autres
récipients.

Een belangrijk voordeel van het Forensisch Stappenplan
ten opzichte van de SAS blijkt dat het een gerichtere en
ruimere analyse van de diverse types forensische stalen
toelaat. Met het Forensisch Stappenplan wordt gevraagd
waar er allemaal contact is geweest zodat zowel speeksel-
sporen, contactsporen met de huid, haar en stoffen, sperma,
bloed alsook toxische stoffen kunnen verzameld worden
met het uitgebreider gamma van wissers en andere recipi-
ënten.

De son côté, le SAS, accompagné de la demande stan-
dard du parquet, mettait surtout l'accent sur la recherche de
sperme. La police et le parquet indiquent dès lors que la
Feuille de route médico-légale a permis d'augmenter l'effi-
cacité de l'enquête de police. Par ailleurs, la conservation
des échantillons médicolégaux et leur transport vers le
laboratoire de recherche d'ADN sont meilleurs que pour le
SAS, ce qui bénéficie à la qualité des échantillons. Le coût
de la Feuille de route médico-légale pourrait également
être inférieur à celui du SAS.

Dit terwijl de SAS, samen met de standaardvordering van
het parket, voornamelijk de nadruk legt op het vinden van
sperma. Politie en parket geven dan ook aan dat het Foren-
sisch Stappenplan de efficiëntie van het politioneel onder-
zoek verhoogt. Daarnaast is de bewaring van de
forensische stalen en hun transport naar het DNA-labo
beter dan bij de SAS, wat de kwaliteit van de stalen ten
goede komt. Ook de kostprijs zou voordeliger uitkomen
voor het Forensisch Stappenplan, dan voor de SAS.

Comme la comparaison avec le SAS indique que l'utilisa-
tion de la Feuille de route médico-légale offre de nom-
breux avantages, il semble recommandé de considérer cette
méthode comme la principale pour les enquêtes médicolé-
gales dans le cadre des violences sexuelles. La Feuille de
route médico-légale sera de plus en plus utilisée, notam-
ment dans le cadre de la poursuite du déploiement des
CPVS dans tout le pays.

Aangezien de vergelijking met de SAS leert dat het
gebruik van Forensisch Stappenplan vele voordelen ople-
vert, lijkt het aangewezen deze methode als voornaamste te
benoemen voor forensisch onderzoek in het kader van sek-
sueel geweld. Mede door de verdere uitrol van de ZSG
over het hele land zal het Forensisch Stappenplan meer en
meer ingang vinden.

1. Combien de kits SAS ont été produits par l'Institut
National de Criminalistique et de Criminologie (INCC)
depuis 2015? Je souhaiterais une répartition par an.

1. Hoeveel SAS-kits werden sedert 2015 door het Natio-
naal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie (NICC)
geproduceerd? Graag een opdeling per jaar.

2. À qui sont-ils distribués (laboratoires, instances judi-
ciaires, police)?

2. Aan wie worden deze verdeeld (aan labo's, gerechte-
lijke instanties, politie)?

3. Combien sont analysés au sein de l'INCC par an? 3. Hoeveel worden er geanalyseerd in het NICC, per
jaar?

4. Quelles démarches entreprendrez-vous pour favoriser
l'utilisation de la Feuille de route médico-légale, qui offre
plus d'avantages que le SAS?

4. Wat zal u ondernemen om het gebruik van het Foren-
sisch Stappenplan, wat meerdere voordelen kent ten
opzichte van de SAS, te bevorderen?

5. Veillerez-vous à adapter la circulaire n° 04/2017 du
Collège des procureurs généraux et la directive ministé-
rielle du ministre de la Justice du 8 février 2017, afin que
l'utilisation du SAS devienne une exception?

5. Zal u zorgen voor een aanpassing van de Omzendbrief
nr. 04/2017 van het College van procureurs-generaal en de
ministeriële richtlijn van de minister van Justitie van
8 februari 2017, zodat het gebruik van de SAS de uitzonde-
ring wordt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 mars 2022, à la
question n° 975 de Madame la députée Valerie Van Peel
du 25 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 maart 2022, op
de vraag nr. 975 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
25 januari 2022 (N.):

1. 1.
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- 2015: 636; - 2015: 636;
- 2016: 745; - 2016: 745;
- 2017: 790; - 2017: 790;
- 2018: 582; - 2018: 582;
- 2019: 635; - 2019: 635;
- 2020: 512; - 2020: 512;
- 2021: 593. - 2021: 593.
2. Le point 2.4 de la COL04/2017 précise que "Le procu-

reur du Roi conclut un protocole de coopération avec les
services hospitaliers qui acceptent de recevoir en urgence
des victimes d'agression sexuelle sur réquisition de l'auto-
rité judiciaire."

2. Punt 2.4. van COL 4/2017 verduidelijkt het volgende:
"De procureur des Konings sluit een samenwerkingsproto-
col af met de ziekenhuizen die bereid zijn bij hoogdrin-
gendheid, op vordering van de gerechtelijke overheden,
slachtoffers van seksuele agressie te ontvangen".

Le point 2.6 précise que "L'I.N.C.C. se charge de distri-
buer les S.A.S. aux médecins et services hospitaliers figu-
rant sur les listes transmises par les procureurs du Roi."

Punt 2.6. verduidelijkt het volgende: "Het N.I.C.C. ver-
spreidt de S.A.S. onder de artsen en ziekenhuizen die zijn
opgenomen in de door de procureurs des Konings overge-
maakte lijsten".

La majorité des procureurs du Roi ont transmis des
adresse de livraison dans des hôpitaux.

De meeste procureurs des Konings hebben ziekenhuizen
als leveringsadres opgegeven.

Seuls les procureurs du Roi de Bruges et de Marche-en-
Famenne ont en plus donné des adresses de livraison dans
des services de police.

Enkel de procureurs des Konings te Brugge en Marche-
en-Famenne hebben daarnaast ook politiediensten als leve-
ringsadres opgegeven.

Les médecins légistes reçoivent des SAS sur simple
demande.

Wetsdokters ontvangen SAS'en op eenvoudig verzoek.

85 % des SAS sont distribués directement aux hôpitaux. 85 % van de SAS'en worden rechtstreeks onder de zie-
kenhuizen verspreid.

10 % des SAS sont distribués aux zones de police. 10 % van de SAS'en worden onder de politiezones ver-
spreid.

5 % des SAS sont distribués directement aux médecins
légistes.

5 % van de SAS'en worden rechtstreeks onder de wets-
dokters verspreid.

Plus aucun labo (Police judiciaire fédérale) ne reçoit
encore de SAS.

Geen enkel laboratorium (federale gerechtelijke politie)
ontvangt nog SAS'en.

3. Le laboratoire ADN de l'INCC est un des cinq labora-
toires d'analyses génétiques agréés qui traitent les échantil-
lons provenant des kits SAS et des Centres de Prise en
charge des Violences Sexuelles.

3. Het DNA-laboratorium van het NICC is een van de
vijf erkende laboratoria voor genetische analyse die stalen
afkomstig van de seksueleagressiesets en de Zorgcentra na
Seksueel Geweld verwerken.

En 2021, l'INCC a réceptionné 695 SAS et SARC dont
58 % ont été analysés.

In 2021 heeft het NICC 695 SAS'en en SARC's ontvan-
gen, waarvan er 58 % werd geanalyseerd.
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4. Les Centres de Prise en charge des victimes de Vio-
lences Sexuelles (CPVS) opérationnels emploient tous à
l'heure actuelle la feuille de route médico-légale. Dès lors
que le déploiement des CPVS est toujours en cours, nous
nous attendons à ce que la feuille de route médico-légale
soit de plus en plus utilisée et à ce que le SAS le soit de
moins en moins. (Il y a actuellement six centres opération-
nels; il y aura dix CPVS en Belgique une fois le déploie-
ment achevé.) Le SAS ne sera alors plus utilisé que dans
des cas exceptionnels. Pensons par exemple aux dossiers
dans lesquels la victime ne peut être transférée dans un
CPVS pour des raisons médicales. Ou, en cas de refus caté-
gorique d'une victime de se rendre dans un CPVS, on peut
proposer d'effectuer un examen "localement", avec le SAS.
Étant donné que les prélèvements jouent un rôle très
important dans la stratégie de recherche, il est donc indi-
qué, dans ces dossiers, de prélever des échantillons via le
SAS (il vaut mieux des échantillons SAS qu'aucune preuve
physique).

4. De operationele Zorgcentra na Seksueel Geweld
('ZSG') gebruiken vandaag allen het Forensisch Stappen-
plan (FOSTA). Gezien de uitrol van de ZSG's momenteel
nog volop lopende is, verwachten we dat het gebruik van
het FOSTA zal toenemen en dat van de SAS zal afnemen.
(Momenteel zijn zes centra operationeel, na volledige uit-
rol zullen dat er in België tien ZSG's zijn). De SAS zal dan
enkel nog in uitzonderlijke gevallen gebruikt worden.
Denk hierbij aan dossiers waarbij het slachtoffer, bijv. om
medische redenen, niet naar het ZSG kan worden overge-
bracht. Of ook bij een pertinente weigering van het slacht-
offer om naar een ZSG te gaan, kan voorgesteld worden
om "lokaal" een onderzoek te doen met de SAS. Aangezien
de staalnames een erg belangrijke rol spelen in de onder-
zoeksstrategie, is het in deze dossiers dus aangewezen om
via de SAS stalen af te nemen (beter SAS-stalen dan geen
enkel fysiek bewijs).

Les prélèvements et la stratégie de prélèvement (quels
échantillons / items prélever) sont un facteur crucial pour
la suite, dans le cadre de la stratégie de recherche (que faire
avec les items et échantillons disponibles). Plus largement
encore, lorsque la stratégie de recherche est optimisée - je
renvoie à cet effet au projet code 37 de l'INCC -, les classe-
ments sans suite diminuent et les condamnations augmen-
tent.

De staalnames en de staalnamestrategie (welke stalen /
items nemen) spelen een cruciale factor in het vervolg, in
de onderzoeksstrategie (wat te doen met de beschikbare
items en stalen). En meer nog, wanneer de onderzoeksstra-
tegie geoptimaliseerd wordt, ik verwijs hiervoor naar het
code 37-project van het NICC, dalen de seponeringen en
zijn er meer veroordelingen.

Le recours à la feuille de route médico-légale et l'optimi-
sation de la stratégie de recherche (pour laquelle un
déploiement national est également en cours) sont tous
deux des armes essentielles pour lutter contre les violences
sexuelles.

Zowel het gebruik van het FOSTA, als de optimalisatie
van de onderzoeksstrategie (waar ook een nationale uitrol
lopende is) zijn beiden cruciale wapens in de strijd tegen
seksueel geweld.

5. La première étape sera l'achèvement du travail de vali-
dation juridique des CPVS. C'est en cours. Nous travail-
lons à l'élaboration d'une loi CPVS.

5. De eerste stap hier zal de afronding van de werkzaam-
heden van de juridische validatie van de ZSG's zijn. Dit is
lopende. We werken toe naar een ZSG-wet.

La première étude partielle sera réalisée dans le cadre du
premier lot de la convention relative au soutien de l'Institut
pour l'égalité des femmes et des hommes dans la mise en
oeuvre juridique du fonctionnement opérationnel et institu-
tionnel des Centres de Prise en charge des victimes de Vio-
lences Sexuelles en Belgique du 25 février 2021.

Het eerste deelonderzoek wordt verricht binnen het eer-
ste perceel van de "overeenkomst met betrekking tot de
ondersteuning van het Instituut voor de gelijkheid van
vrouwen en mannen in de juridische implementatie van de
operationele en institutionele werking van de Belgische
Zorgcentra na Seksueel Geweld" van 25 februari 2021.



214 QRVA 55 080
18-03-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La mission à réaliser concernant la première étude par-
tielle du premier lot a été décrite dans la convention du
25 février 2021 comme suit: "Marché partiel 1 : L'adjudi-
cataire examine le cadre législatif et réglementaire existant,
en particulier le droit pénal, le droit de la jeunesse, les
droits des patients, le RGPD, la législation et le finance-
ment des hôpitaux, et toute autre législation ou réglementa-
tion pertinente à la lumière du fonctionnement du CPVS.
Le résultat de ce marché partiel est un rapport qui décrit les
lacunes et les incohérences du cadre législatif et réglemen-
taire actuel."

De uit te voeren opdracht met betrekking tot het eerste
deelonderzoek van het eerste perceel werd in de overeen-
komst van 25 februari 2021 omschreven als volgt: "Deel-
opdracht 1: de opdrachtnemer onderzoekt het bestaande
wet- en regelgevend kader, in het bijzonder het strafrecht,
jeugdrecht, de patiëntenrechten, de GDPR, de ziekenhuis-
wetgeving en -financiering, en alle andere wetgeving of
regelgeving die relevant is in het licht van de werking van
het ZSG. Het resultaat van deze deelopdracht is een rapport
dat de hiaten en inconsistenties van het huidig wet- en
regelgevend kader beschrijft."

Le Collège des procureurs généraux est également repré-
senté au sein du Comité d'accompagnement par un membre
du REN Infractions contre les personnes (parquet général
de Liège). Dans le cadre de ce REN, il faudra examiner
comment affiner la future loi CPVS en une circulaire
reprenant des directives de politique pénale et, en même
temps, l'actuel COL 04/2017 devra être adaptée sur cette
base.

In het Begeleidingscomité is ook het College van procu-
reurs-generaal vertegenwoordigd door een lid van het REN
Misdrijven tegen Personen (parket-generaal van Luik). Er
zal binnen dit REN moeten bekeken worden hoe we de toe-
komstige ZSG-wet verder verfijnen in een omzendbrief
met richtlijnen van strafrechtelijk beleid en tegelijkertijd
zal de huidige COL 04/2017 op basis hiervan dienen aan-
gepast te worden.

DO 2021202213619
Question n° 976 de Monsieur le député Steven Matheï

du 25 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213619
Vraag nr. 976 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 25 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le Registre central de la protection des personnes. Centraal Register van de Bescherming van de Personen.
Le Registre central de la protection des personnes

(RCPP) a été lancé le 1er juin 2021. Il s'agit d'une banque
de données informatisée permettant d'assurer la gestion, le
suivi et le traitement des procédures relatives aux per-
sonnes protégées.

Op 1 juni 2021 ging het Centraal Register van de
Bescherming van de Personen (CRBP) van start. Dit is een
geïnformatiseerde gegevensbank voor het beheer, de
opvolging en de behandeling van procedures betreffende
de beschermde personen.

Ce registre contient tous les dossiers d'administration de
personnes protégées et devrait contenir, pour chaque per-
sonne protégée, toutes les requêtes, toutes les décisions du
juge de paix, tous les rapports, toute la correspondance,
etc. déposés à partir du 1er juin 2021.

Dit register bevat alle dossiers van het bewind over
beschermde personen en zou per beschermde persoon alle
verzoekschriften, alle beslissingen van de vrederechter,
verslagen, briefwisseling, enz., die neergelegd zijn vanaf
1 juni 2021 moeten bevatten.

Une fois inscrites dans ce registre, la personne protégée,
l'administrateur et la personne de confiance devraient pou-
voir consulter au format numérique toutes les données rela-
tives aux dossiers dans lesquels elles sont impliquées dans
le RCPP. Par le biais de ce registre, elles devraient désor-
mais aussi introduire des documents en ligne (demandes,
rapports, etc.) auprès du juge de paix compétent et, via ce
même registre, pouvoir recevoir des documents électro-
niques en retour.

Eens ingeschreven in dit register, zouden de beschermde
persoon, de bewindvoerder en de vertrouwenspersoon de
gegevens over de dossiers waarin zij betrokken zijn digi-
taal moeten kunnen raadplegen op het CRBP zelf. Ook
zouden zij via dit register documenten (verzoeken, versla-
gen, enz.) voortaan online moeten indienen bij het
bevoegde vredegerecht en via ditzelfde register documen-
ten elektronisch moeten kunnen terug ontvangen.

Le RCPP est disponible à l'adresse www.rechterli-
jkebescherming.be/public/login/?lang=fr.

Het CRBP vindt men terug onder de url www.rechterlij-
kebescherming.be.
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La pratique nous apprend néanmoins que les avocats
administrateurs rencontrent de nombreux problèmes avec
cette plateforme en ligne, qu'ils doivent utiliser. Ils
reçoivent très fréquemment des messages d'erreur, ils n'ont
pas la possibilité d'enregistrer certains rapports sur la plate-
forme, ils sont régulièrement éjectés de la plateforme après
15 minutes sans avertissement préalable et sans avoir pu
enregistrer leurs modifications, les notifications ne fonc-
tionnent pas (ex. ils ne reçoivent pas d'e-mail lorsqu'un
message apparaît sur la plateforme et la plateforme ne
signale pas que le dossier contient de nouvelles données),
ils ne peuvent charger que cinq pièces par dossier, etc.

Vanuit de praktijk vernemen we echter dat advocaat-
bewindvoerders heel wat problemen ondervinden met dit
online platform dat men moet gebruiken. Zo ontvangt men
zeer frequent foutmeldingen, kan men bepaalde rapporten
niet opslaan op het platform, wordt men regelmatig na 15
minuten zonder verwittiging van het platform gegooid zon-
der dat men bewerkingen kan opslaan, werken de notifica-
ties niet (bijv. geen e-mail ontvangen wanneer een bericht
op het platform verschijnt en op het platform geen signali-
satie dat het dossier nieuwe gegevens bevat), kunnen er
maar vijf stukken per dossier worden geüpload, enz.

Ces problèmes entraînent donc une importante perte de
temps et des frais supplémentaires pour les personnes
concernées. Dans le cadre de nombreuses administrations,
les coûts sont supportés par le CPAS, ce qui fait donc aussi
augmenter les frais pour ce dernier.

Deze problemen zorgen bijgevolg voor een grote extra
tijdsinvestering en kost voor de betrokkenen. Bij heel wat
bewindvoeringen worden de kosten gedragen door het
OCMW waardoor ook voor hen de kost oploopt.

De plus, les administrateurs concernés ne reçoivent ni
réponse ni feed-back lorsqu'ils signalent ces problèmes.

Bovendien krijgen de betrokken bewindvoerders bij mel-
ding van deze problemen geen antwoord of feedback.

1. Quels problèmes se posent aujourd'hui avec le RCPP? 1. Welke problemen stellen zich vandaag met het CRBP?
2. Quelle est la cause de ces problèmes? 2. Wat is de oorzaak van deze problemen?
3. Comment et quand ces problèmes seront-ils résolus? 3. Hoe en wanneer zullen deze problemen opgelost wor-

den?
4. Pourquoi les problèmes n'ont-ils toujours pas été réso-

lus près de sept mois après le lancement de la plateforme?
4. Waarom zijn bijna zeven maanden na de start de pro-

blemen nog steeds niet opgelost?
5. Y avait-il et y a-t-il une assistance technique suffisante

pour pallier ces problèmes? Si non, quand y en aura-t-il
une?

5. Was en is er voldoende technische bijstand om deze
problemen te verhelpen? En zo neen, wanneer zal deze er
wel zijn?

6. Combien d'équivalents temps plein sont affectés à la
résolution des problèmes techniques? Est-ce suffisant?

6. Hoeveel voltijdequivalenten worden ingezet om de
technische problemen te verhelpen? Is dit voldoende?

7. Pourquoi les personnes qui signalent ces problèmes ne
reçoivent-elles ni réponse ni feed-back? Quelles
démarches seront entreprises pour améliorer la situation?

7. Waarom ontvangen melders van deze problemen geen
antwoord of feedback? Welke acties zullen worden onder-
nomen om dit te verbeteren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 mars 2022, à la
question n° 976 de Monsieur le député Steven Matheï
du 25 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 maart 2022, op
de vraag nr. 976 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 25 januari 2022 (N.):
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1 à 3. Dans sa phase initiale, le registre a en effet connu
plusieurs problèmes de fonctionnement. Afin de résoudre
ces problèmes de manière structurée, il a rapidement été
décidé de créer une task force au sein de laquelle des repré-
sentants des deux ordres des avocats, des justices de paix et
du développeur du registre se réunissent tous les mois.
Grâce à une très bonne coopération, de nombreux pro-
blèmes ont été résolus dans un délai d'environ six mois. Un
résumé de tous les problèmes résolus est également mis à
la disposition de tous les utilisateurs sur le registre même.
Vous pouvez le trouver via le lien suivant: https://www.pro-
tectionjudiciaire.be/public/login/whats-new.

1 tot 3. Het register kende in zijn beginfase inderdaad
verschillende problemen in zijn werking. Om deze proble-
men op een gestructureerde manier op te lossen, werd al
snel beslist een taskforce op te richten waarin vertegen-
woordigers van de beide ordes van advocaten, de vredege-
rechten en de ontwikkelaar van het register elkaar
maandelijks ontmoetten. Door een zeer goede samenwer-
king werden op een termijn van ongeveer zes maanden
zeer veel problemen opgelost. Op het register zelf wordt
ook een samenvatting ter beschikking gesteld van alle
gebruikers met een overzicht van alle opgeloste proble-
men. Dit is terug te vinden via volgende link: https://
www.rechterlijkebescherming.be/public/login/whats-new.

En ce moment, les plus gros problèmes sont résolus. Par
exemple, dès le début, il était extrêmement important que
les administrateurs professionnels puissent donner à leurs
employés l'accès aux dossiers du registre afin qu'ils
puissent effectuer le travail préparatoire et que l'adminis-
trateur soit déchargé de ces tâches administratives. Cette
adaptation a été activée avec succès le 27 janvier 2022.

Op dit ogenblik zijn de grootste problemen opgelost. Zo
was het van bij aanvang extreem belangrijk voor de profes-
sionele bewindvoerders om ook hun medewerkers toegang
te kunnen geven tot de dossiers op het register zodat zij het
voorbereidende werk zouden kunnen uitvoeren en de
bewindvoerder hierdoor vrijgesteld zou worden van die
administratieve zaken. Deze aanpassing werd op 27 januari
2022 succesvol geactiveerd.

Les principaux problèmes sur lesquels nous travaillons
actuellement sont les suivants:

De voornaamste problemen waaraan momenteel nog
gewerkt wordt, zijn:

- La perte involontaire de connexion au portail a été gran-
dement améliorée, mais pas encore totalement résolue. Le
call center reçoit encore des remarques occasionnelles à ce
sujet. La perte de connexion au portail est due à
l'infrastructure du SPF Justice et à celle du SPF Finances.
Les deux services sont en train d'examiner ces problèmes
et prendront par la suite les mesures nécessaires pour éviter
les pertes de connexion à l'avenir.

- Het ongewilde verlies van de verbinding met het portaal
is al sterk verbeterd, maar nog niet volledig opgelost. Het
callcenter krijgt hier af en toe nog een opmerking over bin-
nen. De oorzaak voor het verlies van de verbinding met het
portaal ligt tussen de infrastructuur van de FOD Justitie en
die van de FOD Financiën. Beide diensten zijn de proble-
men nog aan het onderzoeken en zullen nadien de nodige
acties ondernemen om connectieverlies in de toekomst te
voorkomen.

- Certains problèmes signalés sont survenus lorsque
l'accès des collaborateurs des avocats à la plateforme est
entré en production en janvier 2022. Ces problèmes sont
résolus selon leur importance: s'il s'agit d'un problème blo-
quant, il fait l'objet d'un correctif immédiat en production,
souvent le jour après la notification du problème. Dans le
cas inverse, le correctif est intégré dans le planning de la
nouvelle version du portail, et ce, en concertation avec la
task force.

- Enkele gemelde problemen die zich hebben voorgedaan
bij de in productiestelling van de toegang voor de mede-
werkers van de advocaten tot het platform in januari 2022.
Deze problemen worden opgelost naargelang het belang
ervan: indien het om een blokkerend probleem gaat, wordt
het onmiddellijk in productie opgelost, in de meeste geval-
len de dag volgend op de melding van het probleem. Wan-
neer het geen blokkerend probleem betreft, wordt de
verbetering opgenomen in de planning van de nieuwe ver-
sie van het portaal, in samenspraak met de taskforce.

4. Tous les problèmes rencontrés depuis le démarrage ont
été soit résolus entièrement, soit partiellement en réduisant
fortement l'incidence sur les utilisateurs du portail.

4. Alle problemen die zich sinds de opstart hebben voor-
gedaan, werden ofwel volledig opgelost, ofwel gedeeltelijk
opgelost door de weerslag op de gebruikers van het portaal
af te zwakken.
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Seul reste le problème de connectivité entre la Justice et
les Finances. Le mécanisme d'authentification des citoyens
lors de l'accès au portail utilise l'outil d'authentification du
SPF Finances. Celui-ci est utilisé par leurs autres applica-
tions pour la gestion de leurs accès. Cette situation multi-
application et multi-utilisateur rend la situation technique
extrêmement complexe à résoudre et nécessite l'installation
d'un outil très spécifique d'analyse des interfaces applica-
tifs, des systèmes de sécurités et des réseaux.

Er rest alleen nog het connectiviteitsprobleem tussen Jus-
titie en Financiën dat nog af en toe de kop op steekt. Het
mechanisme voor de authenticatie bij de toegang tot het
portaal maakt gebruik van de authenticatietool van de FOD
Financiën, die wordt gebruikt voor het beheer van de toe-
gang tot de andere applicaties ervan. Door die multi-appli-
cation- en multi-user-situatie is het extreem ingewikkeld
om de technische situatie op te lossen en moet er een zeer
specifieke analysetool voor de applicatie-interfaces, de vei-
ligheidssystemen en de netwerken worden geïnstalleerd.

5 et 6. Le support au projet RCPP dispose de suffisam-
ment de ressources.

5 en 6. Er zijn voldoende middelen voor de ondersteu-
ning van het CRBP-project.

Actuellement, cinq équivalents temps plein sont affectés
à la gestion des incidents et à l'amélioration de l'applica-
tion. Récemment, cette équipe technique et fonctionnelle a
été renforcée par trois membres de l'équipe d'experts
métiers gestionnaires des applications issus de justices de
paix.

Thans zijn vijf voltijdequivalenten aangesteld voor het
beheer van de incidenten en de verbetering van de applica-
tie. Dat technische en functionele team werd onlangs ver-
sterkt door drie leden van het team van experts in
applicatiebeheer, afkomstig van de vredegerechten.

7. Les problèmes susmentionnés sont d'ordre général et
font l'objet de notes explicatives mises à disposition de
toutes les équipes de support. Aucun rappel individuel des
utilisateurs n'est effectué lorsqu'une solution est mise en
oeuvre. La communication sur la résolution se faisant de
manière globale et non spécifique via un bandeau informa-
tif sur le portail et une note explicative aux équipes de sup-
port.

7. Bovenvermelde problemen zijn algemene problemen
waarover verklarende nota's aan alle ondersteuningsteams
ter beschikking zijn gesteld. De gebruikers worden niet
individueel teruggebeld wanneer een oplossing wordt
doorgevoerd. Over de oplossing wordt op globale en niet-
specifieke wijze gecommuniceerd via een informatieban-
ner bovenaan het portaal en een verklarende nota aan de
ondersteuningsteams.

Concernant les demandes spécifiques des utilisateurs
finaux, le call center prévoit bien dans sa procédure de rap-
peler les appelants. Deux éléments peuvent donner
l'impression d'une absence de suivi des demandes, la pre-
mière étant la disponibilité des appelants et le fait que la
procédure du le call center ne prévoit que deux rappels en
cas d'échec.

Wat de specifieke vragen van de eindgebruikers betreft,
is in de procedure van het callcenter wel bepaald dat de
bellers worden teruggebeld. Twee elementen kunnen de
indruk wekken dat de vragen niet worden opgevolgd: de
beschikbaarheid van de bellers en het feit dat in de proce-
dure van het callcenter is bepaald dat er in geval van mis-
lukking slechts tweemaal wordt teruggebeld.

DO 2021202213620
Question n° 977 de Monsieur le député Ben Segers du

25 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202213620
Vraag nr. 977 van De heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 25 januari 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Fin de peine. Het strafeinde.
Il y a quelques mois, j'ai demandé à obtenir les chiffres

des détenus qui séjournent en prison durant la totalité de
leur peine ainsi que des détenus qui bénéficient d'une libé-
ration conditionnelle (question n° 765 du 18 octobre 2021,
Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 70). Ces
chiffres m'ont été fournis pour la période allant de 2016 à
2020.

Een aantal maanden geleden vroeg ik de cijfers op van de
gedetineerden die gedurende hun volledige straf in de
gevangenis verblijven en de gedetineerden die een voor-
waardelijke invrijheidstelling worden toegekend (vraag
nr. 765 van 18 oktober 2021, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 70). De cijfers werden bezorgd voor
de jaren 2016-2020.
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En réponse aux questions orales posées sur le décès d'un
petit garçon de quatre ans, vous avez indiqué le 19 janvier
2022 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-2022,
CRIV 55 COM 663) que la proposition se base sur le
constat que de nombreux détenus, en particulier des délin-
quants sexuels, choisissent de purger intégralement leur
peine sans aucune période de libération conditionnelle.

Naar aanleiding van de mondelinge vragen gesteld over
de dood van een vierjarige jongen antwoordde u op
19 januari 2022 onder meer het volgende (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 663): "[...] Het
uitgangspunt van het voorstel is de vaststelling dat steeds
meer gedetineerden, in het bijzonder seksuele delinquen-
ten, ervoor opteren een straf volledig uit te zitten, zonder
een periode van voorwaardelijke invrijheidstelling te door-
lopen [...]".

1. Combien de détenus ont-ils purgé leur peine jusqu'à la
fin en 2021 et ont donc séjourné en prison durant la totalité
de leur peine?

1. Hoeveel gedetineerden deden in 2021 strafeinde en
verbleven dus gedurende de volledige straf in de gevange-
nis?

2. Combien de détenus ont-ils bénéficié d'une libération
conditionnelle en 2021?

2. Hoeveel gedetineerden kregen in 2021 een voorwaar-
delijke invrijheidsstelling toegekend?

3. En 2021, quelle était la proportion entre les détenus
qui ont purgé intégralement leur peine et les détenus qui
ont bénéficié d'une libération conditionnelle?

3. Wat is de verhouding in 2021 tussen de gedetineerden
die strafeinde doen en zij die een voorwaardelijke invrij-
heidsstelling toegekend kregen?

4. Est-il possible de ventiler les chiffres des détenus qui
purgent intégralement leur peine et des détenus qui ont
bénéficié d'une libération conditionnelle par type de délit?
Cette ventilation peut-elle être réalisée pour la période
allant de 2016 à 2021 sur une base annuelle? Observe-t-on
une évolution? Existe-t-il certains délits pour lesquels le
séjour en prison durant la totalité de la peine est préféré à la
libération conditionnelle? Comment explique-t-on ce
choix? Que peut-on faire à ce sujet?

4. Is het mogelijk om zowel voor de gedetineerde die
strafeinde doen en de gedetineerden die een voorwaarde-
lijke invrijheidstelling toegekend werden een opsplitsing te
maken naar gelang de aard van de misdrijven? Kan deze
opsplitsing worden gemaakt voor de periode 2016-2021
opgesplitst per jaar? Is er een evolutie merkbaar? Zijn er
bepaalde misdrijven waarbij er vaker wordt geopteerd voor
strafeinde in plaats van een voorwaardelijke invrijheids-
stelling? Is er hiervoor een verklaring? Wat kan hieraan
worden gedaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 mars 2022, à la
question n° 977 de Monsieur le député Ben Segers du
25 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 maart 2022, op
de vraag nr. 977 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 25 januari 2022 (N.):

1 à 3. Je vous renvoie au tableau en annexe. Pour le point
3, il convient de souligner que le code "fin de peine" a été
comparé au code "LC". Cela ne donne qu'une image limi-
tée d'une réalité complexe. Pour l'interprétation des
chiffres, il convient en outre de tenir compte des circons-
tances exceptionnelles dues à la pandémie de coronavirus
en 2021. Les chiffres doivent donc être utilisés avec la pru-
dence nécessaire.

1 tot 3. Ik verwijs naar de tabel in de bijlage. Voor punt 3
moet worden opgemerkt dat de code "strafeinde" werd ver-
geleken met de code "VWI". Dit geeft slechts een beperkt
beeld van een complexe realiteit. Bij de interpretatie van de
cijfers moet ook rekening worden gehouden met de uitzon-
derlijke omstandigheden ten gevolge van de coronapande-
mie in 2021. De cijfers moeten bijgevolg met de nodige
voorzichtigheid worden gehanteerd.
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4. L'information demandée ne peut être extraites de
manière fiable de la banque de données principalement
parce que les condamnations ayant donné lieu à la peine à
purger sont souvent multiples et que seule une analyse dos-
sier par dossier permettrait de souligner les faits qui ont
donné lieu à la plus importante condamnation.

4. De gevraagde informatie kan niet op betrouwbare
wijze uit de gegevensbank worden gehaald, voornamelijk
omdat de veroordelingen die tot de uit te zitten straf heb-
ben geleid, vaak meervoudig zijn en dat alleen een indivi-
duele analyse van elk dossier het mogelijk zou maken de
feiten die tot de belangrijkste veroordeling hebben geleid,
naar voren te brengen.

Il en va de même sur les raisons du choix de fin de peine
qui ne peut s'expliquer par une simple extraction des don-
nées.

Hetzelfde geldt voor de redenen in verband met de keuze
van strafeinde, die via een eenvoudige data-extractie
onmogelijk kunnen worden verklaard.

Les facteurs généraux sont liés à la nécessité de la mise
en place d'un plan de détention, mais également, par
exemple, au choix posé par certains condamnés de purger
plus de temps en prison pour éviter tout suivi conditionnel
à la fin de la peine. Mais pour donner une raison claire et
fiable, il faudrait se positionner dossier par dossier et/ou
réaliser une recherche scientifique spécifique.

De algemene factoren houden verband met de noodzaak
van een detentieplan, maar bijvoorbeeld ook met de keuze
van sommige veroordeelden om de gevangenisstraf langer
uit te zitten om voorwaardelijk toezicht aan het strafeinde
te vermijden. Maar om een duidelijke en betrouwbare
reden te kunnen geven, zou het nodig zijn om elk dossier
afzonderlijk te bekijken en/of specifiek wetenschappelijk
onderzoek te verrichten.

Fin de peine et libération conditionnelle 2016-2021/Strafeinde en voorwaardelijke invrijheidstelling 2016-2021
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Fin de peine/
Strafeinde

832 53% 812 52% 882 55% 745 50% 567 49% 544 41%

Libération 
conditionnelle/
Voorwardelijke 
invrijheidstelling

736 47% 739 48% 714 45% 747 50% 592 51% 793 59%

Tota(a)l 1568 1551 1596 1492 1159 1337
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DO 2021202213630
Question n° 979 de Monsieur le député Ben Segers du

25 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202213630
Vraag nr. 979 van De heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 25 januari 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'application du statut de traite des êtres humains aux
mineurs.

Toepassing mensenhandelstatuut op minderjarigen.

Dans l'addendum au plan d'action national 2015-2019
pour les victimes mineures de la traite des êtres humains
(http://www.dsb-spc.be/doc/pdf/Addendum-plan-action-
teh-FR.pdf), il a été constaté que cette procédure n'était
possible que si la victime collaborait avec les autorités
judiciaires, mais qu'en pratique, beaucoup de victimes
refusaient de collaborer avec la police et en particulier les
mineurs (encore plus lorsqu'il s'agit de mineurs belges).

In het addendum bij het nationaal actieplan 2015-2019
over de minderjarige slachtoffers bij mensenhandel (http://
www.dsb-spc.be/doc/pdf/Addendum-Actieplan-MH-
NL.pdf) werd vastgesteld dat deze procedure mogelijk is
indien het slachtoffer meewerkt met het gerecht, maar dat
het de realiteit is dat veel slachtoffers niet willen meewer-
ken met de politie en dat dat bij minderjarige slachtoffers
nog meer het geval (en bij Belgische nog meer).

L'addendum formule donc la proposition suivante: Het addendum stelde daarom het volgende:
"Une analyse du statut de victime sera effectuée avec une

attention particulière pour les victimes mineures, aussi bien
belges que non belges en fonction des mesures de protec-
tion et d'assistance qui existent déjà. Une offre mieux adap-
tée aux besoins des différents groupes de victimes en
termes de protection et d'accompagnement doit être mise
au point.

"Een analyse van het slachtofferstatuut mensenhandel
wordt uitgevoerd en dit met specifieke aandacht voor de
minderjarige slachtoffers, zowel de Belgische als de niet-
Belgische in functie van de reeds bestaande bescherming
en hulpverlening. Er moet een aanbod ontwikkeld worden
dat beter is afgestemd op de noden van de verschillende
slachtoffergroepen op vlak van bescherming en begelei-
ding.

Il y aurait ainsi lieu de réfléchir à ne pas lier l'assistance à
la condition de collaboration avec la police/justice, au
moins durant la première phase, de telle sorte que la vic-
time puisse bénéficier d'un laps de temps pour récupérer.
D'autres mécanismes (tels que la concertation par cas aux
Pays-Bas) pourraient constituer une réponse aux besoins
des magistrats qui pourraient ainsi constituer leur dossier
sans les déclarations des victimes."

Daarbij moet gedacht worden aan een loskoppeling van
de hulpverlening van de voorwaarde van medewerking met
politie/justitie, ten minste in een eerste fase zodat het
slachtoffer eerst tot rust kan komen. Andere mechanismen
(zoals bijv. het casusoverleg in Nederland) zouden een ant-
woord kunnen bieden voor de noden van de magistraat die
zijn/haar dossier toch zou kunnen opbouwen zonder de
verklaringen van het slachtoffer".

C'est pourquoi le bureau de l'ICC a été chargé de réaliser
une analyse (juridique) approfondie pour 2019.

Het bureau van de Interdepartementale Coördinatiecel ter
Bestrijding van de Mensenhandel en Mensensmokkel
(ICC) werd daarom belast met een grondige (juridische)
analyse tegen 2019.

1. Cette analyse approfondie a-t-elle entre-temps été réa-
lisée?

1. Is die grondige analyse inmiddels gebeurd?

2. Quelles étaient les considérations et quelle était la
conclusion par rapport à la proposition de ne pas lier
l'assistance à la condition de collaboration avec la police/
justice (au moins durant la première phase)?

2. Wat waren de overwegingen en wat was de conclusie
met betrekking tot de voorgestelde loskoppeling van de
hulpverlening van de medewerkingsvoorwaarde (ten min-
ste in een eerste fase)?

3. Quelles étaient les considérations et quelle était la
conclusion par rapport à la concertation par cas comme aux
Pays-Bas? Est-il possible d'expliquer plus en détail ce
mécanisme néerlandais?

3. Wat waren de overwegingen en wat was de conclusie
met betrekking tot het voorgestelde casusoverleg zoals in
Nederland? Is het mogelijk dit Nederlandse mechanisme
verder te duiden?

4. Quelles étaient les autres considérations et conclusions
de cette analyse?

4. Wat waren de overige overwegingen en conclusies van
deze analyse?
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5. Cette analyse est-elle disponible? Est-il possible de
joindre cette analyse à la réponse à la présente question
écrite?

5. Is deze analyse beschikbaar? Is het mogelijk deze ana-
lyse toe te voegen aan het antwoord op deze schriftelijke
vraag?

6. Les conclusions seront-elles mises en oeuvre? Si oui,
lesquelles? Qu'en est-il en particulier de la proposition de
ne pas lier l'assistance à la condition de collaboration et de
la concertation par cas comme aux Pays-Bas?

6. Worden de conclusies ook uitgevoerd? Zo ja, welke?
Quid in het bijzonder de loskoppeling van de medewer-
kingsvoorwaarde en quid het casusoverleg zoals in Neder-
land?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 mars 2022, à la
question n° 979 de Monsieur le député Ben Segers du
25 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 maart 2022, op
de vraag nr. 979 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 25 januari 2022 (N.):

La première évaluation de la circulaire du 23 décembre
2016 relative à la mise en oeuvre d'une coopération multi-
disciplinaire concernant les victimes de la traite des êtres
humains et/ou certaines formes aggravées de trafic des
êtres humains (circulaire multidisciplinaire) a montré que
le plus gros problème réside dans le fait que certains sec-
teurs ne signalaient pas correctement des situations de
traite des êtres humains impliquant des mineurs ou n'en
étaient pas conscients. Même lorsque, par exemple, le
mineur avait été considéré comme étant en danger et que
des mesures de protection avaient été prises, il n'était pas
spécifiquement considéré comme une victime de la traite
des êtres humains. Il y a également un point où les règles
relatives à la protection de jeunes et les règles concernant
la protection de victimes de la traite des êtres humains se
rejoignent.

Uit de eerste evaluatie van de omzendbrief van Omzend-
brief van 23 december 2016 inzake de invoering van een
multidisciplinaire samenwerking met betrekking tot de
slachtoffers van mensenhandel en/of van bepaalde zwaar-
dere vormen van mensensmokkel (multidisciplinaire
omzendbrief) bleek dat het grootste probleem was dat som-
mige sectoren situaties van mensenhandel met betrekking
tot minderjarigen niet correct signaleerden of zich er niet
bewust van waren. Zelfs wanneer bijvoorbeeld de minder-
jarige in gevaar werd geacht en beschermingsmaatregelen
werden genomen, werden zij niet specifiek als slachtoffers
van mensenhandel gezien. Ook is er een raakvlak tussen de
regels inzake de bescherming van jongeren en de regels
inzake de bescherming van slachtoffers van mensenhandel.

Il a été décidé de travailler prioritairement là-dessus.
Deux groupes de travail ont été créés, un au niveau de la
communauté flamande et un autre au niveau de la commu-
nauté française.

Er werd beslist om prioritair hierop te werken. Twee
werkgroepen werden opgericht, een op het niveau van de
Vlaamse gemeenschap en een andere werkgroep op het
niveau van de Franstalige gemeenschap.

L'objectif de ces groupes de travail est qu'un dialogue
entre les entités fédérées et les autorités fédérales améliore
la première orientation des victimes mineures de la traite /
du trafic des êtres humains et que l'on clarifie les interac-
tions entre les procédures de protection pour les victimes
de la traite des êtres humains et les procédures d'aide à la
jeunesse.

Het doel van deze werkgroepen is om via een dialoog
tussen de gefedereerde entiteiten en de federale overheid
de eerste oriëntatie van de minderjarige slachtoffers van
mensenhandel/mensensmokkel te verbeteren en de interac-
tie tussen de beschermingsprocedures voor slachtoffers van
mensenhandel en de jeugdzorgprocedures te verduidelij-
ken.

Dans le cadre de ces deux groupes de travail, des ques-
tions et des réflexions sur le statut ont également déjà été
émises. La collaboration avec la police et la justice peut
ainsi être considérée comme "limitée", en ce sens que la
victime en question doit "seulement" être prête à parler à la
police/justice et leur fournir les informations pertinentes.

In het kader van deze twee werkgroepen werden ook al
reeds vragen en bedenkingen rond het statuut gesteld. Zo
kan de medewerking met politie en justitie in zekere zin als
"beperkt" benoemd worden in de zin dat het betrokken
slachtoffer "slechts" bereid moet zijn te spreken met poli-
tie/justitie en hen relevante informatie te geven.



222 QRVA 55 080
18-03-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Toute forme de coopération avec la police/justice est sou-
vent difficile (en raison des mauvaises expériences passées
et/ou la relation affective avec l'exploiteur), mais grâce à la
présence d'une personne de confiance (comme un accom-
pagnateur d'un des centres spécialisés), il peut être plus
facile de franchir le pas. Le magistrat de référence pour la
traite des êtres humains évalue le respect de ces conditions.

Elke vorm van medewerking met politie/justitie is dik-
wijls moeilijk (omwille van slechte ervaringen uit het ver-
leden en/of omwille van de liefdesrelatie met de uitbuiter),
maar dankzij de aanwezigheid van een vertrouwensper-
soon (zoals een begeleider van één van de gespecialiseerde
centra) kan de drempel lager gemaakt worden. De referen-
tiemagistraat mensenhandel oordeelt over de naleving van
deze voorwaarden.

En outre, il n'y a pas de période de réflexion au sens strict
pour les mineurs comme c'est le cas pour les adultes. Pour
le mineur étranger non accompagné (MENA), la période
de réflexion débute directement par l'octroi d'un document
de séjour valable pendant trois mois.

Daarnaast is er in België geen reflectieperiode sensu
strico voor de minderjarigen zoals voor de volwassenen.
Voor de niet-begeleide minderjarige vreemdeling (NBMV)
start de reflectieperiode meteen met de toekenning van een
verblijfsdocument geldig gedurende de drie maanden.

Le Bureau a également lancé une seconde évaluation de
la circulaire dans laquelle des questions spécifiques quant
au statut sont posées. Dans ce cadre, on est également
attentifs aux victimes mineures.

Ook is het Bureau van start gegaan met de tweede evalu-
atie van de omzendbrief waarin specifieke vragen in ver-
band met het statuut worden gesteld. Hierin wordt ook
aandacht besteed aan de minderjarige slachtoffers.

Cette évaluation servira également de base pour conti-
nuer à examiner la nécessité d'adaptations du statut.

Op basis van deze evaluatie zal ook verder bekeken wor-
den of er nood is aan aanpassingen van het statuur.

Enfin, il est important de mentionner que d'autres procé-
dures sont également possibles pour les mineurs. Il n'y a
cependant pas toujours une volonté de participer à une pro-
cédure judiciaire. Les différentes procédures de séjour pos-
sibles sont examinées avec un accompagnateur et une
décision est prise.

Tot slot is het ook belangrijk te vermelden dat ook dat
andere procedures voor de minderjarigen mogelijk zijn. Er
is echter niet altijd de wens om deel te nemen aan een
gerechtelijke procedure. Samen met een begeleider worden
de verschillende mogelijke verblijfsprocedures bekeken en
wordt een beslissing genomen.

En Belgique, une approche multidisciplinaire est réalisée
par le biais du mécanisme d'orientation national, que l'on
retrouve dans la circulaire multidisciplinaire. Dans le cadre
de la procédure de protection, il y a une étroite collabora-
tion entre les centres d'accueil spécialisés agréés pour les
victimes de la traite des êtres humains (PAG-ASA, Payoke
et Sürya) concernant l'aide apportée avec la police, l'ins-
pection sociale, la justice et aussi l'Office des étrangers.

In België wordt er een multidisciplinaire aanpak gereali-
seerd via het nationaal verwijzingsmechanisme dat vervat
zit in de multidisciplinaire omzendbrief. In het kader van
de beschermingsprocedure is er een nauwe samenwerking
tussen de erkende gespecialiseerde opvangcentra voor
slachtoffers van mensenhandel (PAG-ASA, Payoke en
Sürya) inzake de hulp politie, sociale inspectie, justitie, als-
ook met de dienst Vreemdelingenzaken.

Lorsqu'une situation particulière se produit dans un
centre, comme un doute sur le fait qu'il s'agisse ou non de
traite des êtres humains, ou une situation dans laquelle la
victime a trop peur de parler ou dans laquelle elle relate de
nouveaux éléments au centre après l'audition, les centres,
toujours avec l'accord de la victime, prendront contact avec
l'inspecteur de police ou l'inspecteur social concerné et/ou
avec le magistrat de référence concerné afin de discuter de
la situation.

Wanneer er een 'bijzondere situatie' is in een centrum
zoals een twijfelgeval waar het niet zeker is of het al dan
niet mensenhandel is; of een situatie waarbij een slachtof-
fer te veel angst heeft om te praten; of een situatie waarbij
een slachtoffer het centrum na het verhoor toch nog nieuwe
elementen vertelt dan zullen de centra, steeds met akkoord
van het slachtoffer, contact nemen met de betrokken politie
of sociale inspecteur en/of betrokken referentiemagistraat
om over de situatie te praten.

Comme mentionné plus haut, un travail est mené pour
parvenir à une meilleure concordance avec le secteur de
l'aide à la jeunesse. Une concertation aura également lieu
avec celui-ci.

Zoals hierboven aangegeven, wordt er ook gewerkt aan
een betere aansluiting met de jeugdhulpsector. Ook met
hen zal overlegd worden.
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DO 2021202213662
Question n° 982 de Monsieur le député Steven Matheï

du 26 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213662
Vraag nr. 982 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 26 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le moment de signature du procès-verbal de l'organe
d'administration des ASBL.

Moment van ondertekenen notulen bestuursorgaan vzw.

L'article 9:9 du Code des sociétés et des associations
(CSA) définit que le procès-verbal de l'organe d'adminis-
tration d'une ASBL doit être signé par le président et les
administrateurs qui le souhaitent. Les copies à délivrer aux
tiers sont signées par un ou plusieurs membres de l'organe
d'administration ayant le pouvoir de représentation.

Artikel 9:9 van het Wetboek vennootschappen en vereni-
gingen (WVV) bepaalt dat de notulen van het bestuursor-
gaan van een vzw ondertekend moeten worden door de
voorzitter en de bestuurders die erom verzoeken. Kopieën
voor derden worden ondertekend door één of meer verte-
genwoordigingsbevoegde leden van het bestuursorgaan.

Dans une réponse à la question écrite n° 604 du 24 juin
2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021,
n° 58), vous avez indiqué que les procès-verbaux d'une
réunion de l'organe d'administration électronique peuvent
être uniquement signés par voie électronique, étant donné
que le procès-verbal est signé à la fin de la réunion.

In een antwoord op schriftelijke vraag nr. 604 van 24 juni
2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 58)
gaf u aan dat de notulen van een elektronische bestuursor-
gaan louter elektronisch worden ondertekend, aangezien
notulen op het einde van de vergadering worden onderte-
kend.

Cette disposition ne figure pas dans le CSA. En pratique,
il semble en outre infaisable de signer le procès-verbal d'un
organe d'administration directement à la fin d'une réunion
de cet organe. En effet, le procès-verbal est remis aux
administrateurs, afin que ceux-ci puissent le relire et que
les éventuelles questions ou imprécisions puissent être dis-
cutées lors d'une réunion ultérieure. Et ce par analogie
notamment avec le conseil communal ou une commission
de la Chambre, pour lesquels le procès-verbal de réunion
est approuvé lors de la réunion suivante de l'organe. Nous
remarquons que la méthode de travail de la Chambre est
explicitement applicable aux ASBL en l'absence de dispo-
sitions spécifiques (voir article 2:41 CSA).

Deze bepaling kan men niet terugvinden in het WVV.
Ook in de praktijk blijkt het onhaalbaar te zijn om de notu-
len van een bestuursorgaan direct op het einde van een ver-
gadering van het bestuursorgaan te ondertekenen. De
notulen worden in de praktijk namelijk bezorgd aan de
bestuurders zodat deze door hen nagelezen kunnen worden
en op een volgende vergadering eventuele vragen of ondui-
delijkheden kunnen besproken worden. En dit naar analo-
gie met bijv. een gemeenteraad of een commissie van de
Kamer waar de notulen van een vergadering op de vol-
gende vergadering van het orgaan worden goedgekeurd.
We merken op dat de werkwijze van de Kamer expliciet
van toepassing is op vzw's indien er specifieke bepalingen
ontbreken (zie artikel 2:41 WVV).

1. Pouvez-vous confirmer que le procès-verbal d'une réu-
nion de l'organe d'administration électronique ne doit pas
être signé directement à la fin de l'organe d'administration,
mais peut également être signé lors de la réunion suivante
de l'organe d'administration, conformément à la méthode
de travail de la Chambre?

1. Kan u bevestigen dat de notulen van een elektronisch
bestuursorgaan niet direct op het einde van het bestuursor-
gaan moeten worden ondertekend maar ook op de vol-
gende samenkomst van het bestuursorgaan kunnen
ondertekend worden, conform de werkwijze in de Kamer?

2. Pouvez-vous par conséquent confirmer que le procès-
verbal d'une réunion de l'organe d'administration électro-
nique peut être signé aussi bien de façon manuscrite
qu'électronique, comme c'est le cas pour une réunion phy-
sique et écrite de l'organe d'administration?

2. Kan u bevestigen dat notulen van een elektronische
vergadering van het bestuursorgaan bijgevolg zowel hand-
geschreven als elektronisch ondertekend kunnen worden,
net zoals dat bij de fysieke en schriftelijke vergadering van
het bestuursorgaan het geval is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 mars 2022, à la
question n° 982 de Monsieur le député Steven Matheï
du 26 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 maart 2022, op
de vraag nr. 982 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 26 januari 2022 (N.):
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1. Tout d'abord, il faut souligner que l'article 2:41 du
CSA ne peut pas être assimilée à une déclaration explicite
d'applicabilité du règlement de la Chambre lorsque des dis-
positions spécifiques manquent. Il est renvoyé de manière
générale aux règles des assemblées délibérantes, visant par
là le fonctionnement des assemblées législatives et autres
organes politiques de concertation. On ne peut s'inspirer
des règles précitées, dont le règlement de la Chambre des
représentants est la principale référence, qu'en cas de doute
quant au contenu des règles ordinaires des assemblées déli-
bératives.

1. Eerst en vooral dient erop te worden gewezen dat arti-
kel 2:41 WVV niet kan worden gelijkgesteld met een
expliciete van toepassing verklaring van het Kamerregle-
ment indien er specifieke bepalingen ontbreken. Er wordt
op algemene wijze verwezen naar de regels van beraadsla-
gende vergaderingen, waarmee de werking van wetge-
vende vergaderingen en andere politieke overlegorganen
wordt bedoeld. Slechts in geval van twijfel over de inhoud
van de gewone regels van beraadslagende vergaderingen
kan inspiratie worden gezocht in voornoemde regels, waar-
van het reglement van de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers de belangrijkste referentie is.

Le CSA comporte une obligation de rédiger un procès-
verbal qui doit être comprise dans le sens où on l'entend
habituellement et il ne peut donc être soutenu que la règle
particulière du règlement de la Chambre des représentants
est d'application, pour conférer un contenu particulier à la
notion de procès-verbal.

Het WVV bevat een notuleringsverplichting die in de
gebruikelijke zin van het woord moet worden begrepen en
waardoor niet kan worden geargumenteerd dat de bijzon-
dere regel van het reglement van de Kamer van volksverte-
genwoordigers van toepassing is, waarbij een bijzondere
invulling wordt gegeven aan het begrip notulen.

Le procès-verbal d'une réunion de l'organe d'administra-
tion ne doit dès lors pas aller dans le détail des réunions,
des questions posées et des réponses données comme telle
est le cas dans la Chambre.

Notulen van een bestuursvergadering dienen dan ook niet
zover te gaan dat zij de essentie van de tussenkomsten en
van de gestelde vragen en antwoorden omvatten zoals dit
bij de Kamer het geval is.

Avec l'exigence de la signature du procès-verbal de
l'organe d'administration collégial par le président et les
administrateurs qui le souhaitent, le CSA n'impose qu'une
disposition minimale qui n'est certainement pas insurmon-
table et encore moins si l'on prend en considération le fait
que la loi n'assortit la signature électronique d'aucune exi-
gence technique élevée. Un simple courriel d'assentiment,
par exemple, est également une signature électronique.
Cette signature peut s'avérer très importante, à la fin de
cette réunion, lorsque des dossiers sensibles sont traités.
Pensons par exemple au régime des conflits d'intérêts de
l'article 9:8 du CSA ou à la décharge de responsabilité des
administrateurs de l'article 2:56 du CSA. Il peut être
signalé à cet égard que la signature ne signifie pas non plus
que l'on est d'accord avec les décisions prises, mais elle
implique que l'on est d'accord avec la manière dont le pro-
cès-verbal a été établi.

Met de vereiste tot ondertekening van de notulen van het
collegiaal bestuursorgaan door de voorzitter en de bestuur-
ders die erom verzoeken, legt het WVV slechts een mini-
mumregeling op die zeker niet onoverkomelijk is, en al
helemaal niet als er in overweging wordt genomen dat de
wet geen hoge technische eisen oplegt aan de elektronische
ondertekening. Een loutere instemmingsemail is bijvoor-
beeld ook een elektronische ondertekening. Deze onderte-
kening op het einde van de vergadering kan van groot
belang zijn wanneer gevoelige dossiers worden besproken,
denk bijvoorbeeld aan de belangenconflictenregeling van
artikel 9:8 WVV of de mogelijke ontheffing van bestuur-
dersaansprakelijkheid van artikel 2:56 WVV. Hierbij kan
worden meegegeven dat de ondertekening ook niet bete-
kent dat men het eens is met de genomen besluiten, wel
houdt dit zijn akkoord in met de wijze van notulering.

En d'autres termes, le procès-verbal est la simple trace
écrite de ce qui a été décidé lors de la réunion. Ce procès-
verbal est rédigé vers la fin de la réunion afin qu'il puisse
être signé immédiatement.

Het komt er met andere woorden op neer dat de notule-
ring het louter schriftelijk vastleggen is van hetgeen tijdens
de vergadering werd besloten. Deze notulen worden opge-
steld tegen het einde van de vergadering zodat ze onmid-
dellijk ondertekend kunnen worden.

Le fait que le procès-verbal doive être signé à l'issue de la
réunion est une obligation qui découle de la ratio legis de la
loi. Les exemples mentionnés ci-dessus illustrent son
importance et sa nécessité.

Dat de notulen bij de sluiting van de vergadering moeten
ondertekend worden, is een verplichting die volgt uit de
ratio legis van de wet. De hierboven genoemde voorbeel-
den illustreren het belang en de noodzaak ervan.
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Cette disposition n'empêche évidemment pas d'approfon-
dir le contenu du procès-verbal, de soumettre ces éléments
complémentaires à débat lors d'une réunion ultérieure de
l'organe d'administration, de poser des questions supplé-
mentaires ou d'éclaircir certains points, et de consigner tout
cela par écrit à cette occasion. Sur le plan formel, cette
trace écrite fait alors partie du procès-verbal de cette réu-
nion ultérieure.

Deze regeling belet uiteraard niet dat de inhoud van notu-
len verder wordt uitgediept, deze uitdieping ter bespreking
wordt voorgelegd op een volgende bestuursvergadering, er
bijkomende vragen of onduidelijkheden worden besproken
en dit alles aldaar wordt genotuleerd. Formeel maakt deze
schriftelijke neerslag dan deel uit van de notulen van deze
opvolgende vergadering.

2. Dans une réunion électronique, il est métaphysique-
ment impossible de signer le procès-verbal à la main à la
fin de la réunion.

2. Bij een elektronische vergadering is het metafysisch
niet mogelijk om de notulen handgeschreven te onderteke-
nen bij het sluiten van die vergadering.

DO 2021202213668
Question n° 983 de Madame la députée Marijke Dillen

du 26 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213668
Vraag nr. 983 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 26 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Emploi des détenus. - Accidents du travail. Tewerkstelling gedetineerden. - Arbeidsongevallen.
Les détenus ont la possibilité de travailler en prison

contre une rémunération très modeste. Tout comme dans
une entreprise traditionnelle, des accidents du travail
peuvent survenir lors de l'exercice de cette activité profes-
sionnelle.

Gedetineerden krijgen in de gevangenis de gelegenheid
om te werken tegen een zeer beperkte vergoeding. Net
zoals bij een tewerkstelling in het reguliere bedrijfsleven
kan dit aanleiding geven tot een arbeidsongeval.

1. Pouvez-vous fournir des chiffres concernant le nombre
d'accidents du travail survenus dans les prisons du pays au
cours des cinq dernières années? Je souhaite recevoir un
aperçu par prison.

1. Kunt u cijfers geven van het aantal arbeidsongevallen
die gebeurden in de gevangenissen in dit land tijdens de
laatste vijf jaar? Graag een overzicht per gevangenis.

2. Quelle suite a-t-elle été réservée à ces accidents du tra-
vail? Quels sont les droits des détenus victimes d'un acci-
dent du travail? Ont-ils droit à une indemnité?

2. Welke gevolgen werden hieraan gegeven? Welke rech-
ten gelden hier voor de gedetineerde die het slachtoffer
wordt van een arbeidsongeval? Hebben ze recht op een
vergoeding na een arbeidsongeval?

3. Quelles mesures s'appliquent-elles lorsque les consé-
quences d'un accident du travail persistent après la remise
en liberté?

3. Welke regeling bestaat er wanneer na de invrijheids-
stelling blijvende gevolgen zijn van een arbeidsongeval?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 mars 2022, à la
question n° 983 de Madame la députée Marijke Dillen
du 26 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 maart 2022, op
de vraag nr. 983 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 26 januari
2022 (N.):

1. L'enregistrement des accidents du travail par prison a
débuté en 2020. Par conséquent, il est uniquement possible
de vous communiquer les chiffres de 2020 et 2021 (voir
annexe). Il y a eu 89 accidents du travail en 2020, contre 77
en 2021. Vous trouverez en annexe un aperçu des accidents
du travail par établissement pénitentiaire.

1. De registratie van de arbeidsongevallen per gevange-
nis is gestart in 2020. Daarom is het alleen mogelijk u de
cijfers voor 2020 en 2021 te verstrekken (zie bijlage). In
2020 waren er 89 arbeidsongevallen, in 2021 77. Een over-
zicht van de arbeidsongevallen per penitentiaire inrichting
kan u in bijlage vinden.
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Le nombre d'accidents du travail dépend également du
type de travail qui est réalisé dans l'établissement. Un éta-
blissement disposant d'une menuiserie (Louvain central et
Saint-Hubert p. ex.) ou d'un atelier qui fabrique des
palettes (Wortel et Merksplas p. ex.) présente un risque
plus élevé d'accident qu'un établissement où l'on effectue
du mailing ou de l'emballage par exemple.

Het aantal arbeidsongevallen is ook afhankelijk van het
soort werk dat er wordt gedaan in de inrichting. Een inrich-
ting met schrijnwerkerij (bijv. in Leuven Centraal en Saint
Hubert) of een werkplaats waar er paletten worden
gemaakt (bijv. Wortel en Merksplas) is vatbaarder voor een
ongeval dan bijvoorbeeld een instelling waar er mailing of
verpakking wordt gedaan.

L'annexe jointe à la réponse à cette question a été trans-
mise directement à l'honorable membre. Étant donné son
ampleur, cette réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin
des Questions et Réponses. Sur simple demande, le greffe
de la Chambre des représentants transmettra les documents
(questions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij het antwoord op deze vraag werd recht-
streeks naar het geachte Kamerlid gestuurd. Door de
omvang ervan werd het antwoord niet opgenomen in het
Bulletin van Vragen en Antwoorden. Op verzoek zal de
griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers de
documenten bezorgen (schriftelijke.vragen@dekamer.be).

2. La procédure à suivre est décrite dans la lettre collec-
tive n° 152 relative aux accidents du travail. Ces instruc-
tions se basent sur l'arrêté royal du 29 juin 2019 relatif à
l'indemnisation des détenus victimes d'un accident du tra-
vail pénitentiaire. À ce jour, tous les accidents du travail
sont des accidents non mortels. L'indemnisation s'effectue
comme suit: le détenu reçoit une indemnité égale à 100 %
du revenu quotidien de son travail pénitentiaire pour le jour
où a débuté son incapacité temporaire totale. Il reçoit
ensuite 90 % du revenu quotidien de son travail péniten-
tiaire à partir du jour suivant celui de l'accident ou suivant
celui où son incapacité a débuté.

2. U kan de te volgen procedure lezen in de collectieve
brief nr. 152 voor arbeidsongevallen. Deze instructies zijn
gebaseerd op het koninklijk besluit van 29 juni 2019
betreffende de vergoeding van de gedetineerden die slacht-
offer zijn van een penitentiair arbeidsongeval. Alle
arbeidsongevallen tot op heden handelen over ongevallen
zonder dodelijke afloop. De vergoeding verloopt hierbij als
volgt: de gedetineerde ontvangt een vergoeding die gelijk
is aan 100 % van het daginkomen uit zijn gevangenisarbeid
op de dag waarop zijn algehele tijdelijke ongeschiktheid is
aangevangen. Verder ontvangt hij 90 % van het daginko-
men uit zijn gevangenisarbeid op de dag van het ongeval of
volgend op de dag waarop zijn ongeschiktheid is aange-
vangen.

3. Dans un premier temps, la Régie du Travail Péniten-
tiaire (Cellmade) désignera un médecin expert chargé
d'évaluer le taux de l'incapacité permanente.

3. In een eerste fase wijst de Regie van de Gevangenisar-
beid (Cellmade) een geneesheer-deskundige aan die de
graad van de blijvende ongeschiktheid moet vaststellen.

Dans un second temps, la victime de l'accident de travail
pourra marquer ou non son accord sur cet avis. Si elle
marque son accord (ou qu'elle ne réagit pas), la procédure
s'arrête ici. Si elle est en désaccord avec cet avis, elle
pourra alors demander à un médecin de son choix de
rendre également un avis. Dans un troisième temps, les
deux médecins devront alors confronter leurs avis. S'ils
tombent d'accord, la procédure s'arrête là. Si leurs avis
divergent malgré tout, Cellmade chargera un troisième
expert de rendre un avis qui sera, quoi qu'il en soit, défini-
tif.

In een tweede fase kan het slachtoffer van een arbeidson-
geval aangeven of hij al dan niet akkoord gaat met het
advies. Als hij akkoord gaat (of niet reageert), stopt de pro-
cedure. Als hij niet akkoord gaat met het advies, kan hij
een arts van zijn keuze vragen om eveneens een advies te
verstrekken. In een derde fase moeten beide artsen hun
adviezen aan elkaar toetsen. Als zij tot een vergelijk
komen, stopt de procedure. Indien zij ondanks alles niet tot
een vergelijk komen, wijst Cellmade een derde genees-
heer-deskundige aan om een advies te verstrekken dat hoe
dan ook definitief is.

L'indemnité est payée à compter de la période de la libé-
ration ou du placement sous surveillance électronique.

De vergoeding wordt uitbetaald vanaf de periode van zijn
invrijheidsstelling of plaatsing onder elektronisch toezicht.

La procédure détaillée peut également être consultée
dans la lettre collective n° 152.

De gedetailleerde procedure kan u eveneens lezen in de
collectieve brief nr. 152.
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DO 2021202213669
Question n° 984 de Madame la députée Marijke Dillen

du 26 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213669
Vraag nr. 984 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 26 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Prison de Saint-Gilles. - COCS. Gevangenis Sint-Gillis. - BKOC.
Dans l'attente de l'ouverture de la nouvelle prison à

Haren, un Centre d'observation clinique sécurisé (COCS) a
été créé temporairement à la prison de Saint-Gilles.
L'objectif était d'y ouvrir dix places et d'étendre sa capacité
à trente places une fois les travaux nécessaires terminés.

In afwachting van de opening van de nieuwe gevangenis
in Haren werd een Beveiligd Klinisch Observatiecentrum
(BKOC) tijdelijk ingericht in de gevangenis van Sint-Gil-
lis. Het was de bedoeling om hier tien plaatsen te maken en
na het beëindigen van de noodzakelijke werken zou de
capaciteit worden uitgebreid tot dertig plaatsen.

1. Quel est l'état d'avancement des travaux nécessaires
pour adapter l'infrastructure existante? Ces travaux sont-ils
terminés? La capacité a-t-elle déjà été étendue à trente
places?

1. Wat is de stand van zaken betreffende de noodzake-
lijke werken om de bestaande infrastructuur aan te passen?
Werden deze werken definitief beëindigd? Werd de capaci-
teit inmiddels uitgebreid tot dertig plaatsen?

2. À quelle fréquence ces places ont-elles déjà été utili-
sées pour des expertises psychiatriques médicolégales?

2. Hoe vaak werden deze plaatsen reeds gebruikt voor
een forensisch psychiatrisch onderzoek?

3. Le cadre est-il déjà entièrement rempli? Dans la néga-
tive, où en est-on? Pouvez-vous en dire davantage à propos
de ce cadre?

3. Is de personeelsformatie reeds volledig bezet? Zo
neen, wat is de stand van zaken? Kunt u meer toelichting
geven betreffende deze personeelsformatie?

4. Projetez-vous d'ouvrir des places supplémentaires en
attendant l'ouverture de la prison à Haren?

4. Plant u nog extra plaatsen, in afwachting van de ope-
ning van de gevangenis in Haren?

5. Dans l'intervalle, comment se déroule la communica-
tion avec tous les partenaires concernés? Je souhaite rece-
voir une description détaillée.

5. Hoe werd er inmiddels gecommuniceerd met alle
betrokken partners? Graag een gedetailleerd overzicht.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 mars 2022, à la
question n° 984 de Madame la députée Marijke Dillen
du 26 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 maart 2022, op
de vraag nr. 984 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 26 januari
2022 (N.):

1. Les travaux de rénovation et de rafraîchissement
nécessaires ont été effectués et les 30 places prévues sont
opérationnelles. Lorsque la prison de Haren ouvrira, le
COCS définitif y sera ouvert.

1. De nodige renovatie- en verfrissingswerken zijn
gebeurd en de voorziene 30 plaatsen zijn operationeel. Bij
de opening van de gevangenis van Haren wordt daar het
definitieve BKOC geopend.

2. Trois personnes au total y ont été placées à ce jour. 2. Tot op dit moment werden er in totaal drie personen
geplaatst.

3. Tous les profils nécessaires sont présents, à savoir un
psychiatre, un psychologue, un éducateur et des infirmiers
psychiatriques. Dans un proche avenir, un directeur sera
également désigné pour remplacer le directeur au sein de
l'équipe de direction de la prison de Bruxelles qui exerce
actuellement la fonction à titre intérimaire. Le cadre prévu
n'est pas encore entièrement rempli, mais puisque le
nombre de placements n'est pas encore élevé, cela ne pose
aucun problème. Le fonctionnement correct est garanti.

3. Alle noodzakelijke profielen zijn aanwezig, namelijk
een psychiater, psycholoog, opvoeder en psychiatrisch ver-
pleegkundigen. Er zal binnen afzienbare tijd ook een direc-
teur aangesteld worden ter vervanging van de directeur
binnen de directie-equipe van de gevangenis van Brussel
die de functie momenteel ad interim opneemt. Er is nog
geen volledige invulling van het voorziene kader maar aan-
gezien er nog niet veel plaatsingen zijn doorgegaan, is dit
geen probleem. De correcte werking is gegarandeerd.

4. Non, la capacité actuelle de 30 places suffit amplement
pour l'instant.

4. Nee, de huidige capaciteit van 30 plaatsen volstaat op
dit moment ruimschoots.
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5. L'arrêté royal a été publié et toutes les parties concer-
nées sont informées.

5. Het koninklijk besluit werd gepubliceerd en alle
betrokken partijen zijn op de hoogte.

DO 2021202213670
Question n° 985 de Madame la députée Marijke Dillen

du 26 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213670
Vraag nr. 985 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 26 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Commission pour l'aide financière aux victimes. - Action
récursoire à charge de l'auteur.

Commissie financiële hulp aan slachtoffers. - Regresvorde-
ring lastens dader.

En vertu de la loi du 1er août 1985, l'État est subrogé de
plein droit aux droits de la victime contre l'auteur, à
concurrence du montant de l'aide d'urgence, de l'aide et de
l'aide complémentaire accordée par la Commission pour
l'aide financière aux victimes d'actes intentionnels de vio-
lence et aux sauveteurs occasionnels.

Overeenkomstig de wet van 1 augustus 1985 treedt de
Staat van rechtswege in de rechten van het slachtoffer
tegen de dader van het misdrijf voor het bedrag van de
noodhulp, van de hulp en van de aanvullende hulp dat door
de Commissie voor financiële hulp aan slachtoffers van
opzettelijke gewelddaden en aan de occasionele redders
werd uitgekeerd.

1. Pouvez-vous indiquer combien d'actions à charge de
l'auteur ont été introduites par la Commission au cours des
cinq dernières années? Je souhaite recevoir une répartition
par année.

1. Kunt u meedelen hoeveel vorderingen er lastens de
dader werden ingesteld door de Commissie de voorbije vijf
jaar? Graag een opsplitsing per jaar.

2. Dans combien de dossiers l'aide octroyée a-t-elle pu
être récupérée? Quels ont été les résultats concrets?

2. In hoeveel dossiers kon de uitgekeerde hulp worden
gerecupereerd? Wat waren de concrete resultaten?

3. Au sein de la Commission, combien de personnes
sont-elles chargées des dossiers de récupération à charge
des auteurs? De quel soutien supplémentaire la Commis-
sion bénéficie-t-elle à cet égard? Quels sont les moyens
mis à la disposition de la Commission pour contribuer à
assurer le suivi de ces dossiers?

3. Hoeveel mensen houden zich bij de Commissie bezig
met de dossiers over de terugvordering lastens daders? Hoe
wordt de Commissie hier extra ondersteund? Welke midde-
len worden ter beschikking gesteld van de Commissie om
deze dossiers mee op te volgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 mars 2022, à la
question n° 985 de Madame la députée Marijke Dillen
du 26 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 maart 2022, op
de vraag nr. 985 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 26 januari
2022 (N.):

1. Le recouvrement de l'aide octroyée par la Commission
relève de la compétence du SPF Finances (Administration
générale de la Perception et du Recouvrement).

1. De invordering van de door de Commissie toegekende
hulp behoort tot de bevoegdheid van de FOD Financiën
(Algemene administratie van de Inning en de Invordering).

Il convient par conséquent d'adresser cette question au
ministre des Finances.

Bijgevolg dient deze vraag gericht te worden aan de heer
minister van Financiën.

2. Seul le ministre des Finances peut fournir une réponse
à cette question.

2. Het antwoord op deze vraag kan enkel verstrekt wor-
den door de minister van Financiën.

3. Une seule personne au sein de la Commission s'occupe
de collecter les données nécessaires pour informer le SPF
Finances.

3. Binnen de Commissie houdt één persoon zich bezig
met het inzamelen van de nodige gegevens om de FOD
Financiën te informeren.

La Commission n'a pas d'appui supplémentaire et aucun
moyen spécifique n'est mis à la disposition de la Commis-
sion pour assurer le suivi de ces dossiers.

De Commissie wordt niet extra ondersteund en er wor-
den geen specifieke middelen ter beschikking gesteld van
de Commissie om deze dossiers mee op te volgen.
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DO 2021202213671
Question n° 986 de Madame la députée Marijke Dillen

du 26 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213671
Vraag nr. 986 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 26 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Commission pour l'aide financière aux victimes. - Action
récursoire à charge des victimes.

Commissie financiële hulp aan slachtoffers. - Regresvorde-
ring lastens slachtoffers.

En vertu de l'article 39, §§ 2 et 3 de la loi du 1er août
1985, l'État est subrogé de plein droit aux droits de la vic-
time contre l'auteur, à concurrence du montant de l'aide
d'urgence, de l'aide et de l'aide complémentaire qu'il a
accordées. L'État peut exiger le remboursement total ou
partiel de l'aide d'urgence, de l'aide et de l'aide complémen-
taire accordées lorsque, postérieurement au paiement de
celles-ci, la victime obtient à un titre quelconque une répa-
ration de son préjudice.

Overeenkomstig artikel 39, §§ 2 en 3 van de wet van
1 augustus 1985 treedt de Staat van rechtswege in de rech-
ten van het slachtoffer tegen de dader van het misdrijf voor
het bedrag van de noodhulp, van de hulp of van de aanvul-
lende hulp door hem betaald. De Staat kan de volledige of
gedeeltelijke terugbetaling van de noodhulp, de hulp of de
aanvullende hulp vorderen wanneer het slachtoffer na de
uitbetaling daarvan in enigerlei hoedanigheid een schade-
loosstelling verkrijgt voor het nadeel.

1. Au cours des cinq dernières années, combien d'actions
à charge de la victime la Commission a-t-elle introduites
en vue du remboursement de l'aide octroyée? J'aimerais
obtenir une répartition par année.

1. Hoeveel vorderingen werden er tegen het slachtoffer
ingesteld door de Commissie in terugbetaling van de uitge-
keerde hulp de voorbije vijf jaren? Graag een opsplitsing
per jaar.

2. Dans combien de dossiers l'aide octroyée a-t-elle pu
être récupérée? Quels ont été les résultats concrets?

2. In hoeveel dossiers kon de uitgekeerde hulp worden
gerecupereerd? Wat waren de concrete resultaten?

3. De quelle manière les informations concrètes ont-elles
été mises à la disposition de la Commission afin qu'elle
puisse procéder à la récupération?

3. Op welke wijze werd de concrete informatie ter
beschikking gesteld aan de Commissie om te kunnen over-
gaan tot recuperatie?

4. Au sein de la Commission, combien de personnes
sont-elles chargées des dossiers de récupération de l'aide
octroyée aux victimes? De quel soutien supplémentaire la
Commission bénéficie-t-elle à cet égard? Quels sont les
moyens mis à la disposition de la Commission pour contri-
buer à assurer le suivi de ces dossiers?

4. Hoeveel mensen houden zich bij de Commissie bezig
met dossiers aangaande recuperatie lastens uitgekeerde
hulp aan slachtoffers? Hoe wordt de Commissie hier extra
ondersteund? Welke middelen worden ter beschikking
gesteld van de Commissie om deze dossiers mee op te vol-
gen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 mars 2022, à la
question n° 986 de Madame la députée Marijke Dillen
du 26 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 maart 2022, op
de vraag nr. 986 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 26 januari
2022 (N.):

1. Le recouvrement de l'aide octroyée par la Commission
relève de la compétence du SPF Finances (Administration
générale de la Perception et du Recouvrement).

1. De invordering van de door de Commissie toegekende
hulp behoort tot de bevoegdheid van de FOD Financiën
(Algemene administratie van de Inning en de Invordering).

Il convient par conséquent d'adresser cette question au
ministre des Finances.

Bijgevolg dient deze vraag gericht te worden aan de heer
minister van Financiën.

2 et 3. Seul le ministre des Finances peut fournir une
réponse à ces questions.

2 en 3. De antwoorden op deze vragen kunnen enkel ver-
strekt worden door de minister van Financiën.

4. Une seule personne au sein de la Commission s'occupe
de collecter les données nécessaires pour informer le SPF
Finances.

4. Binnen de Commissie houdt één persoon zich bezig
met het inzamelen van de nodige gegevens om de FOD
Financiën te informeren.

La Commission n'a pas d'appui supplémentaire et aucun
moyen spécifique n'est mis à la disposition de la Commis-
sion pour assurer le suivi de ces dossiers.

De Commissie wordt niet extra ondersteund en er wor-
den geen specifieke middelen ter beschikking gesteld van
de Commissie om deze dossiers mee op te volgen.
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DO 2021202213673
Question n° 988 de Madame la députée Marijke Dillen

du 26 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213673
Vraag nr. 988 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 26 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Centre pénitentiaire de Recherche et d'Observation cli-
nique. - Rémunérations.

Penitentiair Onderzoeks- en Klinisch Observatiecentrum. -
Verloningen.

Pourriez-vous communiquer les informations suivantes
concernant le Centre pénitentiaire de Recherche et
d'Observation clinique:

Kunt u aangaande het Penitentiair Onderzoeks- en Kli-
nisch Observatiecentrum de volgende informatie meede-
len?

1. La rémunération mensuelle ou annuelle du CEO, du
président ou du directeur général et, le cas échéant, des
membres du conseil d'administration, pour les années 2020
et 2021;

1. Het maand- of jaarloon van de CEO, voorzitter of
directeur-generaal, desgevallend leden van de raad van
bestuur, voor het jaar 2020 en 2021.

2. Un aperçu de tous les autres avantages dont ces per-
sonnes ont éventuellement bénéficié au cours des années
susmentionnées, par exemple des jetons de présence, la
mise à disposition d'un véhicule de service, une interven-
tion dans les frais de représentation, les frais de télécom-
munication ou les assurances, des plans d'épargne(-
pension)?

2. Een overzicht van eventuele andere voordelen die deze
personen ontvingen in de voornoemde jaren, bijv. zitpen-
ningen, dienstwagen, representatiekosten, telecombudget,
verzekeringen, (pensioen)spaarplannen.

3. Ces personnes bénéficient-elles d'autres avantages
encore que ceux mentionnés ci-dessus? Dans l'affirmative,
lesquels?

3. Zijn er andere voordelen die deze personen toekomen
die hierboven niet werden vermeld? Zo ja, welke?

4. Quel est le rôle linguistique du CEO, du président, du
directeur général et, le cas échéant, des membres du
conseil d'administration?

4. Wat is de taalaanhorigheid van de CEO, voorzitter,
directeur-generaal, desgevallend leden van de raad van
bestuur?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 mars 2022, à la
question n° 988 de Madame la députée Marijke Dillen
du 26 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 maart 2022, op
de vraag nr. 988 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 26 januari
2022 (N.):

L'arrêté royal du 5 décembre 2019 règle la création du
centre d'observation clinique sécurisé visé à l'article 6, §
1er, alinéa 3, de la loi du 5 mai 2014 relative à l'interne-
ment à la prison de Bruxelles, avenue Ducpétiaux 106, à
1060 Saint-Gilles. Cet arrêté est entré en vigueur le
1er janvier 2020. Le centre relève de la compétence du
chef d'établissement de la prison concernée, tout comme
les autres sections sur le site. Pour cette tâche, le directeur
n'a pas d'avantages ni de rémunérations complémentaires.
Pour les échelles de traitement, nous vous renvoyons à
l'annexe.

Het koninklijk besluit van 5 december 2019 regelt de
oprichting van het beveiligd klinisch observatiecentrum
bedoeld in artikel 6, § 1, derde lid, van de wet van 5 mei
2014 betreffende de internering bij de gevangenis van
Brussel, Ducpétiauxlaan 106 te 1060 Sint-Gillis. Dit
besluit trad in werking op 1 januari 2020. Het centrum valt
onder de bevoegdheid van het inrichtingshoofd van de des-
betreffende gevangenis, net zoals de andere afdelingen op
de site. Voor deze taak heeft de directeur geen bijkomende
voordelen of verloning. Voor de weddeschalen verwijzen
we naar de bijlage.
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DO 2021202213676
Question n° 990 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 26 janvier 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213676
Vraag nr. 990 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 26 januari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'important procès attendu dans le cadre de l'opération
"mains propres" (QO 24417C).

Verwachte grote proces over Operatie Propere Handen
(MV 24417C).

L'opération "mains propres" a déjà fait couler beaucoup
d'encre dans les médias ces derniers temps. Après avoir
mené une enquête approfondie, le parquet fédéral veut
engager des poursuites contre 56 grosses pointures du foot-
ball belge pour fraude et malversation financières. En
outre, 200 autres personnes font toujours l'objet d'une
enquête auprès de l'Inspection spéciale des impôts.

"Operatie Propere Handen" deed de afgelopen periode
reeds veel stof opwaaien in de media. Na grondig onder-
zoek wil het federaal parket 56 belangrijke sleutelfiguren
uit het Belgisch voetbal vervolgen voor fraude en financi-
ële malversaties. Daarnaast zijn er nog 200 personen wiens
dossier bij de Bijzondere Belastinginspectie ligt.

En cas de procédure judiciaire, l'affaire sera portée
devant la cour d'appel et non devant le tribunal correction-
nel, eu égard au fait que François De Keersmaecker, ex-
président de l'Union belge de football et suspect dans cette
affaire, siège comme juge suppléant pour le tribunal de
l'entreprise de Malines.

Als het tot een rechtszaak komt, zal dat voor het hof van
beroep zijn en niet voor de correctionele rechtbank, omdat
François De Keersmaecker, de ex-voorzitter van de Voet-
balbond en verdachte in het dossier, plaatsvervangend
rechter is voor de ondernemingsrechtbank in Mechelen.

1. Comment la chambre des mises en accusation et la
cour d'appel se sont-elles préparées à cette procédure
importante?

1. Hoe worden de kamer van inbeschuldigingstelling en
het hof van beroep voorbereid op deze grote procedure?

2. Quelles mesures sont-elles nécessaires afin de garantir
le bon déroulement de cette procédure, qui sera probable-
ment très longue, et de veiller également à ce que le travail
en cours dans les autres chambres de la cour d'appel n'en
pâtisse pas?

2. Welke maatregelen zijn noodzakelijk om het goede
verloop van deze - wellicht heel - lange procedure te garan-
deren en er tevens voor te zorgen dat de werking in de
andere kamers van het hof van beroep er niet onder lijden?

Total/
Totaal

FR FR
Échelle de 
traitement/

Weddeschaal

Psychologue/Psycholoog 1 1 Niveau A
Classes A1 et A2/
Klassen A1 en A2

Assistant social/
Maatschappelijk Assistant

1 1 Niveau B
Echelles BS1 à BS5/
Schalen BS1 tot BS5

Personnel infirmier/
Verpleging

11 6 5 Niveau B
Echelles BS1 à BS5/
Schalen BS1 tot BS5

Éducateur/Opvoeder 5 2 3 Niveau B
Echelles BS1 à BS5/
Schalen BS1 tot BS5

Ergothérapeute/
Ergotherapeut

3 2 1 Niveau B
Echelles BS1 à BS5/
Schalen BS1 tot BS5

Directeur A3 1 1 Niveau A
Classes A2 à A5/
Klassen A2 tot A5

Administration/
Administratie 

2 1 1 Niveau C
Echelles CS1 à CS5/
Schalen CS1 tot CS5
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 mars 2022, à la
question n° 990 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 26 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 maart 2022, op
de vraag nr. 990 van De heer volksvertegenwoordiger
Stefaan Van Hecke van 26 januari 2022 (N.):

1. Le parquet fédéral porte régulièrement des dossiers
volumineux en audience. En règle générale, le parquet
fédéral signale préalablement à l'arrondissement concerné
l'importance et la portée du dossier répressif, le nombre de
prévenus ainsi que la durée de traitement estimée afin que
ces aspects puissent être pris en considération dans la pla-
nification et l'organisation de l'examen au fond. Dès que le
dossier fédéral de la fraude football sera dans cette phase, il
sera procédé de la même manière.

1. Het federaal parket brengt regelmatig omvangrijke
dossiers naar de zitting. Als een algemene praktijk signa-
leert het federaal parket vooraf aan het betreffende arron-
dissement het belang en de omvang van het strafdossier,
het aantal beklaagden en de geschatte behandelingsduur,
zodat hiermee kan rekening gehouden worden bij de
inplanning en organisatie van de behandeling ten gronde.
Van zodra het federale dossier van de voetbalfraude in die
fase zit, zal op dezelfde manier gehandeld worden.

2. La question relative à l'examen au fond de cette affaire
par la cour d'appel d'Anvers est prématurée en ce sens que
l'on ne sait pas encore avec certitude si la cour d'appel
devra aussi connaître directement de cette affaire en raison
du privilège de juridiction allégué.

2. De vraag naar de behandeling ten gronde van deze
zaak door het hof van beroep te Antwerpen is in die zin
voorbarig, dat nog niet met zekerheid geweten is of deze
zaak ook onmiddellijk door het hof van beroep zal moeten
behandeld worden ingevolge de beweerde voorrang van
rechtsmacht.

L'affaire doit, en effet, tout d'abord être renvoyée et, dans
l'intervalle, la loi permet encore des démarches procédu-
rales telles que d'éventuelles demandes d'actes d'instruc-
tion complémentaires conformément à l'article 127 du
Code d'instruction criminelle.

De zaak moet immers eerst nog verwezen worden, en
ondertussen staat de wet nog procedurele tussenstappen
toe, zoals eventuele vorderingen tot bijkomend onderzoek
overeenkomstig art. 127 Wb. Sv.

Dans l'attente du règlement final de la procédure, il
convient de considérer que la cour d'appel d'Anvers fera
preuve de la prévoyance nécessaire pour, le cas échéant,
mener à bien le traitement de cette affaire.

In afwachting van de uiteindelijke regeling van de rechts-
pleging moet aangenomen worden dat het hof van beroep
te Antwerpen de nodige vooruitziendheid aan de dag zal
leggen om de behandeling van deze zaak in voorkomend
geval in goede banen te leiden.

À ce jour, aucune demande d'appui n'est encore parvenue
de la cour d'appel d'Anvers.

Tot op heden is er nog geen vraag tot steun gekomen van-
uit het hof van beroep te Antwerpen.

DO 2021202213689
Question n° 992 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 27 janvier 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213689
Vraag nr. 992 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 27 januari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le trafic d'êtres humains organisé par des vietnamiens. Door Vietnamezen georganiseerde mensensmokkel.
En 2019, 39 ressortissants vietnamiens avaient été retrou-

vés morts dans un camion réfrigéré en Angleterre. Des pro-
cès se sont déroulés au Royaume-Uni et au Vietnam où
certaines personnes ont été condamnées. Or, un autre pro-
cès a eu lieu à Bruges concernant la branche belge de
l'organisation liée au trafic, qui a été démantelée en mai
2020.

In 2019 werden in Engeland 39 Vietnamezen dood aan-
getroffen in een koelwagen. Er zijn processen gevoerd in
het Verenigd Koninkrijk en in Vietnam, waarbij een aantal
personen veroordeeld werden. In Brugge vond een ander
proces plaats rond de Belgische tak van de organisatie die
gekoppeld wordt aan de mensensmokkel en die in mei
2020 ontmanteld werd.
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La personne considérée comme le leader de l'organisa-
tion et son second ont écopé respectivement de 15 et 10 ans
de prison tandis que d'autres membres ou personnes liées
ont eu des peines plus légères. Ces derniers organisaient la
venue des migrants en Europe via la Russie contre 12.000
euros et une traversée vers le Royaume-Uni était possible
contre 12.000 euros supplémentaires.

De vermeende leider van de organisatie en diens rechter-
hand liepen straffen op van respectievelijk 15 en 10 jaar
cel, terwijl andere leden of handlangers lichtere straffen
kregen. Die laatsten brachten migranten naar Europa via
Rusland tegen betaling van 12.000 euro. Mits er nog eens
12.000 euro betaald werd, kon ook de oversteek naar het
Verenigd Koninkrijk geregeld worden.

Des planques étaient situées à Anderlecht et des chauf-
feurs de taxi acheminaient les migrants vers le nord de la
France, où une société irlandaise sous-traitait la traversée.

Er waren onderduikadressen in Anderlecht, en taxichauf-
feurs brachten de migranten naar het noorden van Frank-
rijk, waar een Iers bedrijf instond voor de oversteek.

La mise en place d'un réseau si structuré est étonnante et
montre que le business des migrants reste présent en Bel-
gique. Néanmoins, ce réseau semble plus professionnel
que ceux s'occupant de migrants africains sur les plages
belges et françaises. Dès lors, la justice se doit d'être parti-
culièrement attentive à ces réseaux et un travail avec les
forces de l'ordre est nécessaire pour arrêter ces trafics et
pour protéger les victimes de ces bandes organisées.

De uitbouw van een dergelijk gestructureerd netwerk is
verbluffend en toont aan dat de migratiebusiness actief
blijft in ons land. Dit netwerk lijkt echter professioneler
dan de netwerken die Afrikaanse migranten op de Belgi-
sche en Franse stranden trachten over te zetten naar het
Verenigd Koninkrijk. De justitie moet dan ook bijzondere
aandacht besteden aan die netwerken en samenwerken met
de politiediensten om de mensensmokkel een halt toe te
roepen en de slachtoffers te beschermen tegen dergelijke
georganiseerde bendes.

1. Que pensez-vous des peines retenues contre les
membres de cette organisation?

1. Wat vindt u van de straffen die de leden van die organi-
satie opgelegd kregen?

2. Y a-t-il d'autres organisations de cette envergure sur le
territoire belge?

2. Zijn er nog dergelijke wijdvertakte organisaties actief
op Belgisch grondgebied?

3. Travaillez-vous avec les forces de l'ordre belges et
étrangères afin d'arrêter ces passeurs?

3. Werkt u samen met de politiediensten uit binnen- en
buitenland om die mensensmokkelaars op te pakken?

4. Comment évoluent ces organisations? Sont-elles de
plus en plus nombreuses?

4. In welke zin evolueren die organisaties? Worden ze
steeds talrijker?

5. De quelles nationalités sont les migrants passant par la
Belgique pour aller vers le Royaume-Uni?

5. Welke nationaliteit hebben de migranten die via ons
land op weg zijn naar het Verenigd Koninkrijk?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 mars 2022, à la
question n° 992 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 27 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 maart 2022, op
de vraag nr. 992 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 27 januari 2022 (Fr.):

1. En tant que ministre de la Justice, il ne m'appartient
pas de commenter les jugements.

1. Als minister van Justitie komt het mij niet toe om com-
mentaar te geven op vonnissen.

2. La Belgique est un pays de transit dans le cadre du tra-
fic de migrants vers le Royaume-Uni et de ce fait des orga-
nisations criminelles peuvent être actives sur le territoire.

2. België is een transitland in het kader van migrantens-
mokkel naar het Verenigd Koninkrijk, wat maakt dat crimi-
nele organisaties actief kunnen zijn op het grondgebied.

3. La nature du phénomène de trafic de migrants néces-
site la coopération sur le territoire belge entres les diffé-
rents parquets ainsi que le parquet fédéral ainsi que la
coopération internationale, facilité entre autres par Euro-
just et Europol.

3. De aard van het fenomeen migrantensmokkel vereist
samenwerking op het Belgische grondgebied tussen de
verschillende parketten en tevens het federale parket, als-
ook internationale samenwerking, die gefaciliteerd wordt
door onder andere Eurojust en Europol.

4. Les organisations criminelles dans le cadre de trafic
évoluent et fluctuent, le monitoring ce fait au niveau de la
police fédérale.

4. De criminele organisaties actief in het kader van men-
sensmokkel evolueren en fluctueren, de monitoring ervan
gebeurt op het niveau van de federale politie.
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5. Les données statistiques disponibles au niveau de la
Justice concernent principalement les auteurs d'infraction
et non les victimes puisqu'il s'agit de banque de données
judiciaires. Par ailleurs quand bien même certaines don-
nées seraient disponibles on ne pourrait pas les lier à un
hypothétique projet de destination.

5. De statistische gegevens die beschikbaar zijn op het
niveau van Justitie betreffen voornamelijk de daders van
misdrijven, niet de slachtoffers, aangezien het gaat om een
databank van gerechtelijke gegevens. Overigens, ook al
zouden bepaalde gegevens voorhanden zijn, dan nog zou-
den ze niet gekoppeld kunnen worden aan een hypothe-
tisch plan inzake bestemming.

Pour une information générale sur les victimes de trafic
d'êtres humains et sur la migration il est possible de consul-
ter les rapports (annuels) de Myria.

Voor algemene informatie over slachtoffers van men-
sensmokkel en over migratie kan men steeds de (jaar)ver-
slagen van Myria raadplegen.

DO 2021202213808
Question n° 1002 de Madame la députée Sophie

Thémont du 02 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213808
Vraag nr. 1002 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
02 februari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les détenues de plus de 65 ans. Vrouwelijke gedetineerden die ouder zijn dan 65 jaar.
Entre 2017 et 2021, les prisons belges ont vu une aug-

mentation de 49 % de détenus âgés de plus de 65 ans.
Tijdens de periode 2017-2021 is het aantal gedetineerden

die ouder zijn dan 65 jaar in de Belgische gevangenissen
met 49 % toegenomen.

En commission, vous évoquiez les différents projets au
nord et au sud du pays adaptés à ce public. Il est ainsi ques-
tion de rénover le Merksplas pour prévoir une section spé-
cifique pour les seniors encore autonomes, avec 36 places
disponibles pour 2026. À Bruges, une antenne sera ouverte
pour dix personnes de plus de 65 ans. À Saint-Hubert, 30
places existent déjà pour ce public plus fragile.

Tijdens de commissievergadering hebt u de verschillende
projecten in het noorden en het zuiden van het land die spe-
cifiek op dat doelpubliek gericht zijn, toegelicht. Zo wordt
bijvoorbeeld de gevangenis te Merksplas gerenoveerd ten-
einde een specifieke afdeling in te richten voor de senioren
die nog zelfredzaam zijn, met 36 beschikbare plaatsen
tegen 2026. In Brugge zal er een afdeling geopend worden
voor tien 65-plussers. In Saint-Hubert bestaan er al 30
plaatsen voor die kwetsbare groep.

Un encadrement particulier est-il mis en place pour les
femmes détenues âgées de plus de 65 ans?

Wordt er in een bijzondere omkadering voorzien voor de
vrouwelijke gedetineerden die ouder zijn dan 65 jaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 mars 2022, à la
question n° 1002 de Madame la députée Sophie
Thémont du 02 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 maart 2022, op
de vraag nr. 1002 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
02 februari 2022 (Fr.):



QRVA 55 080
18-03-2022

235

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Il est exact que la part de détenus âgés de plus de 65 ans
gagne en importance. Cela ne doit pas être un problème en
soi. Une personne de 65 ans en bonne santé et qui ne
nécessite pas d'encadrement spécifique n'a pas nécessaire-
ment besoin d'un environnement de vie adapté, ni dans la
société libre ni en prison. L'objectif n'est donc pas de pla-
cer automatiquement ensemble tous les détenus de plus de
65 ans. Comme c'est le cas dans la société libre, il est
important qu'un groupe qui vit ensemble au quotidien pré-
sente une diversité suffisante. Cela stimule l'interaction
sociale et reflète au maximum la société libre où des gens
de différentes générations interagissent les uns avec les
autres.

Het klopt dat het aandeel gedetineerden boven 65 jaar
aan belang toeneemt. Dit hoeft op zich geen probleem te
zijn. Een 65-jarige die gezond is en geen specifieke omka-
dering nodig heeft, heeft niet noodzakelijk nood aan een
aangepaste leefomgeving, noch in de vrije samenleving,
noch in de gevangenis. Het is dus niet de bedoeling dat alle
gedetineerden boven 65 jaar automatisch samen geplaatst
worden. Het is - net zoals in de vrije samenleving - belang-
rijk dat er voldoende diversiteit is binnen een groep die
dagelijks samen leeft. Dit bevordert de sociale interactie en
reflecteert maximaal de vrije samenleving waar mensen
van verschillende generaties interageren met mekaar.

Il est exact que des investissements sont consentis en vue
d'une plus grande différenciation dans l'offre de régime
pour les détenus. Nous pouvons évoquer à cet égard les
maisons de transition, les maisons de détention, les prisons
ouvertes, les sections sans drogue, etc. mais aussi des pro-
grammes spécifiques au sein d'établissements existants.

Het klopt wel dat er geïnvesteerd in een grotere differen-
tiatie in het regime-aanbod voor gedetineerden. We kunnen
hierbij denken aan transitiehuizen, detentiehuizen, open
gevangenissen, drugvrije afdelingen, enz. maar ook aan
specifieke programma's binnen bestaande inrichtingen.

Dans ce cadre, une offre sur mesure est également déve-
loppée pour les détenus plus âgés, soit par le biais de sec-
tions spécifiques, soit par le biais de l'offre d'activités et de
soutien. Un certain nombre d'initiatives sont déjà en cours,
mais l'administration continue actuellement de développer
cet aspect sur le plan du contenu, et ce, également pour les
femmes détenues. Nous souhaitons attirer l'attention sur le
fait qu'une concertation portant sur de telles matières doit,
à l'évidence, également être menée avec les services des
entités fédérées étant donné que de tels choix ont une inci-
dence sur l'organisation de leur offre d'aide et de services.

In dit kader wordt ook een aanbod op maat van oudere
gedetineerden uitgewerkt, hetzij via specifieke afdelingen,
hetzij via het aanbod in activiteiten en ondersteuning. Er
zijn al een aantal initiatieven lopende maar de administra-
tie werkt dit momenteel inhoudelijk nog verder uit, ook
voor vrouwelijke gedetineerden. Wij wensen er de aan-
dacht op te vestigen dat over dergelijke materies uiteraard
ook overleg met de diensten van de gefedereerde entiteiten
moet gevoerd worden vermits dergelijke keuzes impact
hebben op de organisatie van hun hulp- en dienstverle-
ningsaanbod.

DO 2021202213849
Question n° 1005 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 03 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202213849
Vraag nr. 1005 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 03 februari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Rémunérations à la VSSE. VSSE. - Verloning.
Pouvez-vous fournir les informations suivantes concer-

nant la Sûreté de l'État (VSSE)?
Kunt u aangaande de Veiligheid van de Staat (VSSE) de

volgende informatie overmaken?
1. Le salaire mensuel ou annuel du CEO, du président ou

du directeur général, et le cas échéant des membres du
conseil d'administration pour les années 2020 et 2021.

1. Het maand- of jaarloon van de CEO, voorzitter of
directeur-generaal, desgevallend leden van de raad van
bestuur, voor de jaren 2020 en 2021.

2. Un aperçu des autres avantages éventuels dont ces per-
sonnes ont bénéficié pendant les années précitées, comme
par exemple des jetons de présence, une voiture de fonc-
tion, des frais de représentation, un budget télécom, des
assurances, des plans d'épargne(-pension).

2. Een overzicht van eventuele andere voordelen die deze
personen genieten in de voormelde jaren, zoals bijv. zit-
penningen, dienstwagen, representatiekosten, telecombud-
get, verzekeringen, (pensioen)spaarplannen?
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3. Existe-t-il d'autres avantages dont ces personnes béné-
ficient et qui n'ont pas été mentionnés ci-dessus? Dans
l'affirmative, lesquels?

3. Zijn er andere voordelen die deze personen toekomen
die hierboven niet vermeld zijn? Zo ja, dewelke?

4. À quel rôle linguistique le CEO/président/directeur
général et le cas échéant les membres du conseil d'adminis-
tration appartiennent-ils?

4. Wat is de taalaanhorigheid van de CEO/voorzitter/
directeur-generaal, desgevallend leden van de raad van
bestuur?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 mars 2022, à la
question n° 1005 de Monsieur le député Ortwin
Depoortere du 03 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 maart 2022, op
de vraag nr. 1005 van De heer volksvertegenwoordiger
Ortwin Depoortere van 03 februari 2022 (N.):

1. Le fonctionnaire dirigeant de la Sûreté de l'État, déte-
nant les responsabilités de président de comité de direction,
est l'administrateur général.

1. De leidend ambtenaar van de Veiligheid van de Staat,
met de verantwoordelijkheid van voorzitter van het direc-
tiecomité, is de administrateur-generaal.

Son barème est le barème MN25, c'est-à-dire la classe 5
de mandataire, ce qui représente d'ailleurs deux classes
inférieures au barème qui, d'après le site FedWeb, est
reconnu à tous les mandataires présidents de comité de
direction d'un SPF ou d'un SPP.

Zijn weddeschaal is weddeschaal MN25, dat wil zeggen
klasse 5 van de mandaathouders, wat overigens twee klas-
sen lager is dan de weddeschaal die volgens de website
FedWeb is toegekend aan alle mandaathouders die voorzit-
ter zijn van het directiecomité van een FOD of POD.

Son barème annuel non indexé se monte à 87.385,33
euros, ce qui constitue après indexation un montant de
151.392,90 euros en 2020 et de 152.898,11 euros en 2021
(rémunération brute).

Zijn niet-geïndexeerde jaarlijkse weddeschaal bedraagt
87.385,33 euro, wat na indexering neerkomt op een bedrag
van 151.392,90 euro in 2020 en 152.898,11 euro in 2021
(brutobezoldiging).

La direction générale de la Sûreté de l'État compte égale-
ment un administrateur général adjoint, repris dans la
classe 4 des mandataire (MN24), et dont la barème annuel
non indexé se monte à 73.185,81 euros, ce qui constitue
après indexation un montant de 126.792,58 euros en 2020
et de 128.053,21 euros en 2021.

De algemene directie van de Veiligheid van de Staat
bestaat ook uit een adjunct-administrateur-generaal, die is
opgenomen in klasse A4 van de mandaathouders (MN24)
en wiens niet-geïndexeerde jaarlijkse weddeschaal
73.185,81 euro bedraagt, wat na indexering neerkomt op
een bedrag van 126.792,58 euro in 2020 en 128.053,21
euro in 2021.

Par ailleurs et contrairement à la règle dont bénéficient
de nombreux titulaires de mandats de managers fédéraux
en vertu de l'article 8 de la loi générale du 21 juillet 1844
sur les pensions civiles et ecclésiastiques, les mandats des
administrateurs généraux ne sont pas assimilés à une nomi-
nation à titre définitif et ne peuvent donc pas servir de trai-
tement de référence en vue du calcul et de la liquidation de
leur pension de retraite.

In tegenstelling tot de regel die voor veel houders van
federale leidinggevende mandaten geldt op grond van arti-
kel 8 van de algemene wet van 21 juli 1844 op de burger-
lijke en kerkelijke pensioenen, zijn de mandaten van de
administrateurs-generaal overigens niet gelijkgesteld met
een vaste benoeming en komen ze dus niet in aanmerking
voor de referentiewedde met het oog op de berekening van
hun rustpensioen.

2. La direction générale de la Sûreté de l'État ne dispose
pas de véhicule de fonction. Lorsque les nécessités du ser-
vice l'exigent (telles que des réunions protocolaires ou à
haut niveau, réception par des dirigeants des services
homologues, etc.), elle n'a d'autre choix que de recourir à
une voiture de service conduite par un chauffeur membre
du service.

2. De algemene directie van de Veiligheid van de Staat
beschikt niet over een bedrijfswagen. Wanneer de behoef-
ten van de dienst zulks vereisen (zoals protocollaire verga-
deringen of vergaderingen op hoog niveau, ontvangst door
leidinggevenden van equivalente diensten, enz.), heeft de
algemene directie geen andere keuze dan gebruik te maken
van een dienstvoertuig dat wordt bestuurd door een chauf-
feur die lid is van de dienst.
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En outre, sur la base des articles 252 à 254 de l'arrêté
royal du 13 décembre 2006 portant le statut des agents des
services extérieurs de la Sûreté de l'État, les administra-
teurs généraux bénéficient, à l'instar des membres du
comité de direction et de tous les membres des services
extérieurs de la Sûreté de l'État, de l'allocation de protec-
tion de base et de l'allocation de renseignement qui se
montent à 905,65 euros bruts mensuels en 2021 (soit
10.867,80 euros pour 2021).

Op grond van de artikelen 252 tot 254 van het koninklijk
besluit van 13 december 2006 houdende het statuut van de
ambtenaren van de buitendiensten van de Veiligheid van de
Staat, krijgen de administrateurs-generaal bovendien, naar
het voorbeeld van de leden van het directiecomité en alle
leden van de buitendiensten van de Veiligheid van de Staat,
de basisbeschermingstoelage en de inlichtingentoelage, die
in 2021 neerkwamen op een maandelijks brutobedrag van
905,65 euro (ofwel 10.867,80 euro voor 2021).

Eu égard à leur qualité de fonctionnaires fédéraux,
l'administrateur général et son adjoint ont droit au rem-
boursement du tarif SNCB de deuxième classe couvrant le
trajet entre leur domicile et leur lieu de travail. Comme
pour tous les fonctionnaires fédéraux, l'accès à la carte
FED-Plus leur est également ouvert.

Gelet op hun hoedanigheid van federaal ambtenaar heb-
ben de administrateur-generaal en zijn adjunct recht op de
vergoeding van het NMBS-tarief voor tweede klas die hun
woon-werktraject dekt. Net als alle federale ambtenaren
hebben ze ook toegang tot de FED-Plus-kaart.

Enfin, un GSM de service leur est prêté avec un abonne-
ment couvrant un trafic de 8GB de data à l'instar de près de
340 membres de la Sûreté. Chacun d'entre eux sont égale-
ment détenteurs d'une tablette de service couplée à un
abonnement identique.

Tot slot wordt hun een dienst-gsm geleend met een abon-
nement dat goed is voor 8 GB aan dataverkeer, naar het
voorbeeld van nagenoeg 340 leden van de Veiligheid van
de Staat. Elk van hen beschikt ook over een diensttablet die
gekoppeld is aan eenzelfde abonnement.

3. Non. 3. Neen.
4. Le régime linguistique de l'administrateur général

actuellement en fonction est néerlandophone. Conformé-
ment à l'article 4 de l'arrêté royal du 14 janvier 1994 por-
tant statut de l'administrateur général et de l'administrateur
général adjoint de la Sûreté de l'État, celui de l'administra-
teur général adjoint actuellement en fonction est franco-
phone.

4. De administrateur-generaal die thans in functie is,
behoort tot het Nederlandstalige taalstelsel. Overeenkom-
stig artikel 4 van het koninklijk besluit van 14 januari 1994
houdende het statuut van de administrateur-generaal en de
adjunct-administrateur-generaal van de Veiligheid van de
Staat, behoort de adjunct-administrateur-generaal die thans
in functie is tot het Franstalige taalstelsel.

DO 2021202213877
Question n° 1008 de Madame la députée Marijke Dillen

du 04 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213877
Vraag nr. 1008 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
04 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le classement sans suite de dossiers relatifs à des vio-
lences à l'égard de policiers.

Seponering dossiers geweld tegen politieagenten.

Le taux de classement sans suite de dossiers de violences
à l'égard de policiers resterait élevé. Cette situation est
inacceptable et entraîne un vif mécontentement des poli-
ciers et des membres du personnel des services de secours.

Het seponeringspercentage voor feiten van geweld tegen
politieagenten zou nog steeds hoog blijven. Dit is onaan-
vaardbaar en leidt tot grote frustratie bij politie en hulpver-
leners.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre total de
plaintes déposées pour des violences à l'égard de policiers
et de secouristes depuis le début de la législature? Je sou-
haite obtenir les chiffres par an et par arrondissement judi-
ciaire.

1. Kan u een overzicht geven van het totale aantal klach-
ten wegens geweld tegen politie en hulpverleners sinds het
begin van deze legislatuur? Graag telkens een opsplitsing
op jaarbasis en per gerechtelijk arrondissement.

2. Combien de plaintes pour violences à l'égard de poli-
ciers et de secouristes ont-elles été classées sans suite
depuis le début de la législature?

2. Hoeveel klachten wegens geweld tegen politie en
hulpverleners werden geseponeerd sinds het begin van de
legislatuur?
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3. Combien de dossiers relatifs à des coups et blessures
envers des policiers et des secouristes ont-ils été classés
sans suite depuis le début de la législature?

3. Hoeveel dossiers die betrekking hebben op slagen en
verwondingen tegen politieagenten en hulpverleners wer-
den geseponeerd sinds het begin van deze legislatuur?

4. Combien de dossiers relatifs à des plaintes pour
outrage, rébellion et violence verbale envers des policiers
et des secouristes ont-ils été classés sans suite depuis le
début de cette législature?

4. In hoeveel dossiers van klachten wegens smaad, weer-
spannigheid en verbaal geweld tegen de politieagenten en
hulpverleners werden geseponeerd sinds het begin van
deze legislatuur?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 mars 2022, à la
question n° 1008 de Madame la députée Marijke Dillen
du 04 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 maart 2022, op
de vraag nr. 1008 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 04 februari
2022 (N.):

Les renseignements concernant les policiers et les ser-
vices de secours sont en effet bien connus pour avoir déjà
été fournis. Je vous invite donc à vous référer aux éléments
de réponse qui ont été donnés aux questions parlementaires
n° 806 du 25 octobre 2021 (réponse du 6 janvier 2022,
Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 74 du
13 janvier 2022), n° 915 du 20 décembre 2021 (réponse du
15 février 2022, Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 78 du 25 février 2022), et n° 916 du 20 décembre
2021 (réponse du 15 février 2022, Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 78 du 25 février 2022).

De inlichtingen betreffende de politie en hulpverlenings-
diensten zijn gekend doordat zij reeds verstrekt zijn. Ik zou
hierbij aldus willen verwijzen naar de elementen van ant-
woord die gegeven zijn op parlementaire vragen nr. 806
van 25 oktober 2021 (antwoord van 6 januari 2022, Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 74 van 13 januari
2022), nr. 915 van 20 december 2021 (antwoord van
15 februari 2022, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 78 van 25 februari 2022) en nr. 916 van
20 december 2021 (antwoord van 15 februari 2022,Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 78 van 25 februari
2022).

DO 2021202213890
Question n° 1016 de Madame la députée Séverine de

Laveleye du 07 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213890
Vraag nr. 1016 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Séverine de Laveleye
van 07 februari 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le double changement de nom. Naamsverandering naar een dubbele familienaam.
La loi du 8 mai 2014 modifie l'article 335 du Code civil

et permet aux parents de choisir que leurs enfants prennent
soit le nom d'un seul parent (indifféremment), soit les noms
des deux parents (dans l'ordre choisi). Depuis ce change-
ment de loi, seulement 50.000 enfants ont bénéficié de ce
double nom. En 2020, seul 6 % des nouveaux nés en ont
bénéficié. À la suite de la modification de l'article 335, les
parents ayant eu des enfants avant l'entrée en vigueur de
cette modification avaient un an pour changer le nom de
famille de leurs enfants grâce à une procédure gratuite et
simplifiée.

Krachtens het bij de wet van 8 mei 2014 gewijzigde arti-
kel 335 van het Burgerlijk Wetboek mogen ouders kiezen
of hun kinderen de naam van één van de ouders (ongeacht
welke) of de naam van beide ouders krijgen (in de volg-
orde van hun keuze). Sinds de wetswijziging hebben er
slechts 50.000 kinderen zo een dubbele naam gekregen. In
2020 ging het over niet meer dan 6 % van de pasgebore-
nen. Na de wijziging van artikel 335 hadden de ouders van
kinderen die vóór de inwerkingtreding van die wijziging
geboren werden een jaar de tijd om de familienaam van
hun kind via een kosteloze en vereenvoudigde procedure te
veranderen.
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En France, les parents peuvent modifier le nom de leurs
enfants après leur naissance, en le complétant avec le nom
de l'autre parent, sans frais. En Belgique, ce n'est pas pos-
sible. Un changement de nom pour avoir le nom des deux
parents est assimilé à un changement de nom classique et
tombe sous la même procédure (140 euros et six à douze
mois).

In Frankrijk kunnen de ouders na de geboorte van hun
kind de naam van de andere ouder gratis aan de familie-
naam van het kind laten toevoegen. In België is dat niet
mogelijk. Een naamsverandering waarbij men de familie-
naam van beide ouders krijgt, wordt als een traditionele
naamsverandering beschouwd en men moet er dezelfde
procedure voor doorlopen (140 euro en zes tot twaalf
maanden wachttijd).

1. Pouvez-vous confirmer que la procédure de change-
ment de nom pour cette raison est bien assimilée à un chan-
gement de nom classique? Si oui, pourquoi cette raison
n'est-elle pas mentionnée sur le site du SPF Justice?
(https://justice.belgium.be/fr/themes_et_dossiers/per-
sonnes_et_familles/changement_de_nom/chan-
ger_de_nom#tab-2).

1. Kunt u bevestigen dat de procedure voor een naams-
verandering om die reden gelijkgesteld wordt met een tra-
ditionele naamsverandering? Zo ja, waarom wordt die
beweegreden niet vermeld op de website van de FOD Jus-
titie? (https://justice.belgium.be/fr/themes_et_dossiers/
personnes_et_familles/changement_de_nom/changer_de_-
nom#tab-2).

2. Vu le faible taux d'enfants bénéficiant de cette oppor-
tunité, sans doute par manque d'information, ne faudrait-il
pas assouplir la procédure pour permettre à des parents
ayant déjà des enfants de faire ce choix plus tard (comme
sur le modèle français p. ex.)? Est-ce un projet que vous
pourriez porter?

2. Zou men in het licht van het geringe aantal kinderen
dat zo een dubbele familienaam krijgt, wat wellicht aan
gebrek aan informatie te wijten is, de procedure niet moe-
ten versoepelen, zodat ouders die al kinderen hebben die
keuze op een later tijdstip kunnen maken (zoals bijvoor-
beeld in het Franse model)? Zou u hierachter kunnen
staan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 mars 2022, à la
question n° 1016 de Madame la députée Séverine de
Laveleye du 07 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 maart 2022, op
de vraag nr. 1016 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Séverine de Laveleye van
07 februari 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202213896
Question n° 1018 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 07 février 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202213896
Vraag nr. 1018 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 07 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Conditions à satisfaire par les librairies pour obtenir une
licence de vente de paris sportifs.

Voorwaarden waaraan de dagbladhandelaars moeten vol-
doen om een vergunning voor de verkoop van sportwed-
denschappen te verkrijgen.

La vente actuellement négociée des librairies Ubiway
(bpost) à l'opérateur privé Golden Palace met en lumière le
fait que l'activité de paris bascule progressivement des
agences de paris (endroits dédiés uniquement aux jeux
d'argent et très réglementés avec protection des joueurs)
vers les librairies (lieux non exclusivement dédiés aux jeux
d'argent).

De verkoop van de krantenwinkels van Ubiway (bpost)
aan de privéoperator Golden Palace, waarover er momen-
teel onderhandeld wordt, toont aan dat de gokactiviteiten
geleidelijk verschuiven van de wedkantoren (plaatsen die
uitsluitend gewijd zijn aan kansspelen en strikt geregle-
menteerd zijn om de spelers te beschermen) naar de kran-
tenwinkels (plaatsen die niet uitsluitend gewijd zijn aan
kansspelen).

Depuis longtemps, la commission des jeux de hasard
réclame que le gouvernement définisse clairement les cri-
tères à satisfaire par les librairies pour offrir des paris spor-
tifs à leur clientèle (licence F2).

De Kansspelcommissie vraagt de regering al geruime tijd
duidelijk de criteria vast te leggen waaraan de dagbladhan-
delaars moeten voldoen om sportweddenschappen aan hun
klanten te mogen aanbieden (F2-vergunning).

Un projet d'arrêté existe qui mentionne comme condition
d'obtention de la licence F2, la production d'un avis du
bourgmestre qui revêtirait un caractère contraignant de
sorte qu'en cas d'avis négatif, la librairie ne pourrait pas
recevoir de licence.

Er bestaat een ontwerp van besluit waarin er gesteld
wordt dat er voor het verkrijgen van de F2-vergunning een
verplicht advies van de burgemeester moet worden overge-
legd. In  geval van een negatief advies zou de dagbladhan-
delaar dus geen vergunning kunnen krijgen.

Cela aura pour conséquence que les élus locaux risquent
d'être soumis à de fortes pressions comme cela peut-être le
cas de la part des placeurs de bingos dans les cafés. Cela
comporte des risques. Par ailleurs, on ne peut exclure
qu'une nouvelle forme de concurrence entre opérateur
public potentiellement subsidiant (Loterie Nationale) et
opérateurs privés voit le jour.

Daardoor lopen de plaatselijke verkozenen het gevaar
onder zware druk te worden gezet, zoals door de uitbaters
van bingoautomaten in de cafés. Dit is niet zonder risico's.
Bovendien kan men niet uitsluiten dat er een nieuwe vorm
van concurrentie zal ontstaan tussen de potentieel subsidië-
rende openbare operator (Nationale Loterij) en privéopera-
tors.

Pouvez-vous confirmer ou infirmer ce rôle du bourg-
mestre? Pensez-vous lui maintenir un caractère contrai-
gnant?

Kunt u die rol van de burgemeester al dan niet bevesti-
gen? Denkt u dat dat advies bindend zal blijven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 mars 2022, à la
question n° 1018 de Monsieur le député Benoît
Piedboeuf du 07 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 maart 2022, op
de vraag nr. 1018 van De heer volksvertegenwoordiger
Benoît Piedboeuf van 07 februari 2022 (Fr.):

Dans le projet d'arrêté royal fixant les contours de l'acti-
vité complémentaire exercée par les libraires, un avis
contraignant du bourgmestre était en effet prévu.

In het ontwerp van koninklijk besluit tot vaststelling van
de omschrijving van de nevenactiviteit uitgeoefend door
boekhandelaars was inderdaad voorzien in een bindend
advies van de burgemeester.

Dans son avis du 10 février 2022, le Conseil d'État a
considéré qu'un avis contraignant outrepassait l'habilitation
prévue à l'article 43/4, §5, 1° alinéa 2 et ôtait à la Commis-
sion son pouvoir d'appréciation

De Raad van State heeft in zijn advies van 10 februari
2022 geoordeeld dat een bindend advies de machtiging die
bij artikel 43/4, § 5, 1°, tweede lid, verleend wordt, te bui-
ten ging en de Commissie haar beoordelingsbevoegdheid
ontnam.
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Le projet d'arrêté royal a été adapté en conséquence. Het ontwerp van koninklijk besluit werd dienovereen-
komstig aangepast.

Le libraire doit à présent joindre à sa demande un avis du
bourgmestre ou, à défaut, la preuve de l'envoi de la
demande d'avis adressée au bourgmestre. La Commission
des jeux de hasard garde don son pouvoir d'appréciation.

De dagbladhandelaar moet thans een advies van de bur-
gemeester bij zijn aanvraag voegen of bij gebreke daarvan
het bewijs van de verzending van de aan de burgemeester
gerichte advies-aanvraag. De Kansspelcommissie behoudt
dan ook haar beoordelingsbevoegdheid.

DO 2021202213904
Question n° 1021 de Madame la députée Claire Hugon

du 07 février 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213904
Vraag nr. 1021 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
07 februari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La déchéance de l'autorité parentale. Ontzetting uit het ouderlijk gezag.
En lien avec la réforme en cours du Code pénal en ce qui

concerne les infractions sexuelles, je souhaite me pencher
sur la question de la déchéance de l'autorité parentale. Lors
des auditions, plusieurs intervenants ont en effet évoqué la
question de la déchéance de l'autorité parentale en lien
avec des violences sexuelles commises sur des mineurs,
particulièrement mais pas uniquement en lien avec
l'inceste.

Ik wil in verband met de hervorming van het Strafwet-
boek op het vlak van de seksuele misdrijven de kwestie
van de ontzetting uit het ouderlijk gezag aankaarten. Tij-
dens de hoorzittingen hebben verscheidene sprekers de
ontzetting uit het ouderlijk gezag inderdaad in verband
gebracht met seksueel geweld jegens minderjaringen, en in
het bijzonder, maar niet uitsluitend met incest.

Actuellement, l'article 32 de la loi du 8 avril 1965 rela-
tive à la protection de la jeunesse prévoit que "peut être
déchu de l'autorité parentale, en tout ou en partie, à l'égard
de tous ses enfants, de l'un ou de plusieurs d'entre eux:

Momenteel bepaalt artikel 32 van de wet van 8 april 1965
betreffende de jeugdbescherming het volgende: "Van het
ouderlijk gezag ten aanzien van alle kinderen, of van één of
meer onder hen, kan geheel of ten dele worden ontzet:

1° le père ou la mère qui est condamné à une peine crimi-
nelle ou correctionnelle du chef de tous faits commis sur la
personne ou à l'aide d'un de ses enfants ou descendants;

1° de vader of de moeder die is veroordeeld tot een crimi-
nele of correctionele straf wegens enig feit gepleegd op de
persoon of met behulp van een van de kinderen of afstam-
melingen;

(...). (...)
La déchéance est prononcée par le tribunal de la jeunesse

sur réquisition du ministère public".
De ontzetting wordt uitgesproken door de jeugdrecht-

bank, op vordering van het openbaar ministerie."
Il est donc déjà possible pour le tribunal de la jeunesse de

déchoir un parent de l'autorité parentale si celui-ci a été
condamné pour des faits de violence sexuelle, et ce unique-
ment à la suite de réquisitions du procureur du Roi.

De jeugdrechtbank kan een ouder dus nu al uit het ouder-
lijk gezag ontzetten indien die ouder veroordeeld werd
voor feiten van seksueel geweld, en dit enkel na vorderin-
gen van de procureur des Konings.

1. Pouvez-vous indiquer si le parquet fait systématique-
ment usage de cette possibilité lorsqu'une condamnation
est prononcée par le tribunal correctionnel ou la Cour
d'assises pour infraction sexuelle sur descendants?

1. Kunt u melden of het parket systematisch van deze
mogelijkheid gebruikmaakt wanneer er door de correctio-
nele rechtbank of het hof van assisen een veroordeling uit-
gesproken wordt wegens een tegen afstammelingen
gepleegd seksueel misdrijf?
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2. Si cela n'est pas fait systématiquement, quelle est la
proportion de dossiers de condamnation pour infraction
sexuelle sur descendants pour laquelle de telles réquisi-
tions sont transmises devant le tribunal de la jeunesse?
Quel(s) critère(s) président au choix de transmettre ou non
des réquisitions dans ce sens? Disposez-vous de chiffres
ventilés par ressort territorial et par type d'infraction?

2. Indien dat niet systematisch gebeurt, voor welk per-
centage dossiers van veroordeling wegens een seksueel
misdrijf tegen afstammelingen worden er dan dergelijke
vorderingen ingesteld bij de jeugdrechtbank? Op basis van
welk criterium of welke criteria wordt er beslist om al dan
niet vorderingen in die zin in te stellen? Beschikt u over
cijfers per rechtsgebied en per type misdrijf?

3. Dans les cas où le ministère public a requis la
déchéance de l'autorité parentale, dans quelle proportion
des dossiers le tribunal de la jeunesse la prononce-t-il
effectivement?

3. In hoeveel van de dossiers waarvoor het openbaar
ministerie de ontzetting uit het ouderlijk gezag vordert,
doet de jeugdrechtbank ook daadwerkelijk een uitspraak
tot ontzetting uit het ouderlijk gezag?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 mars 2022, à la
question n° 1021 de Madame la députée Claire Hugon
du 07 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 maart 2022, op
de vraag nr. 1021 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Claire Hugon van 07 februari
2022 (Fr.):

Dans les parquets, plusieurs sources d'information ont été
organisées afin d'informer le parquet de la jeunesse des
jugements et arrêts correctionnels susceptibles de conduire
à une déchéance de l'autorité parentale. Sont concernés ici,
outre les faits de moeurs et les délits de violence, des faits
de non-présentation d'enfants et de non-paiement de pen-
sion alimentaire.

Op de parketten zijn verschillende informatiestromen
georganiseerd om correctionele vonnissen en arresten die
aanleiding kunnen geven tot een ontzetting uit het ouder-
lijk gezag ter kennis te brengen van het jeugdparket. Het
betreft hier naast zedenfeiten en geweldsdelicten onder
andere ook feiten van niet-afgifte kinderen en niet-betalen
onderhoudsgeld.

S'il s'agit de faits de moeurs commis sur mineurs, un dos-
sier est en outre déjà ouvert au parquet de la jeunesse sur la
base d'une copie de la plainte, de sorte que le parquet de la
jeunesse est déjà informé des faits avant qu'un jugement
soit prononcé.

Indien het gaat om zedenfeiten gepleegd op minderjari-
gen wordt bovendien reeds een dossier geopend op het
jeugdparket op basis van een kopie van de klacht, zodat het
jeugdparket reeds op de hoogte is van de feiten vooraleer
een vonnis uitgesproken wordt.

Concernant les faits de moeurs, il sera généralement pro-
cédé à une citation en déchéance de l'autorité parentale.
Les chiffres relatifs au nombre de dossiers dans lesquels il
n'a pas été procédé à une citation ou dans lesquels le par-
quet de la jeunesse n'a pas donné suite à la demande ne
sont pas disponibles.

Bij zedenfeiten zal meestal overgegaan worden tot dag-
vaarding in ontzetting van het ouderlijk gezag. Cijfers over
het aantal dossiers waarin mogelijk niet werd overgegaan
tot dagvaarding of waarin door de jeugdrechtbank niet
werd ingegaan op de vordering zijn niet beschikbaar.

DO 2021202213939
Question n° 1026 de Monsieur le député Erik Gilissen

du 09 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213939
Vraag nr. 1026 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 09 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Commission des jeux de hasard. - Rémunérations. Kansspelcommissie. - Vergoedingen.
La Commission des jeux de hasard (CJH) est le régula-

teur officiel du secteur des jeux de hasard. Sa mission prin-
cipale est de veiller au respect d'une parfaite canalisation
qui a pour but essentiel de protéger les joueurs.

De Kansspelcommissie (KSC) is de officiële regulator
van de kansspelsector. De voornaamste taak van de KSC is
te waken over de kanalisatie naar legale kansspelen, met
als primaire doel de spelers te beschermen.
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La CJH est présidée par un magistrat. Depuis 2020, il
s'agit de Mme Magali Clavie. La présidente constitue la
CJH avec des représentants de six ministres (Justice,
Finances, Économie, Santé publique, Intérieur et Loterie
Nationale), dont à chaque fois un néerlandophone et un
francophone.

De KSC wordt voorgezeten door een magistraat. Sinds
2020 is dat mevrouw Magali Clavie. De voorzitter vormt
de KSC samen met vertegenwoordigers van zes ministers
(Justitie, Financiën, Economie, Volksgezondheid, Binnen-
landse zaken en Nationale Loterij), waarvan telkens één
Nederlandstalige en één Franstalige.

Outre le président, l'organigramme comprend également
un directeur et des officiers de liaison.

Het organigram bevat naast de voorzitter ook een direc-
teur en verbindingsofficieren.

1. Quelles sont les rémunérations annuelles dont le pré-
sident, le directeur, les officiers de liaison et les représen-
tants des ministres ont bénéficié en 2020 et 2021 pour
l'exercice de leur fonction?

1. Welke vergoedingen kregen de voorzitter, de directeur,
de verbindingsofficieren en de vertegenwoordigers van de
ministers, voor hun ambt op jaarbasis voor de jaren 2020
en 2021?

2. Quels sont les autres avantages dont ils ont bénéficié
au cours des années susmentionnées, notamment des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)? Pouvez-vous détailler le montant de
ces avantages pour les mêmes années?

2. Welke andere voordelen kregen zij: zitpenningen,
dienstwagen, representatiekosten, telecombudget, verzeke-
ringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag (voor
de jaren 2020 en 2021)?

3. À quel rôle linguistique appartiennent-ils et l'apparte-
nance linguistique des représentants (à chaque fois un
néerlandophone et un francophone) a-t-elle été respectée?

3. Welk is hun respectievelijke taalaanhorigheid en werd
de taalaanhorigheid van de vertegenwoordigers, telkens
één Nederlandstalige en één Franstalige, gerespecteerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 mars 2022, à la
question n° 1026 de Monsieur le député Erik Gilissen
du 09 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 maart 2022, op
de vraag nr. 1026 van De heer volksvertegenwoordiger
Erik Gilissen van 09 februari 2022 (N.):

L'intégralité de la réponse aux trois questions ci-dessous
se trouve dans la loi et dans les arrêtés royaux.

Het volledige onderstaande antwoord op de drie vragen
staat in de wet en de koninklijke besluiten.

1. L'article 10, §3 de la loi sur les jeux de hasard fixe la
rémunération du président de la Commission des jeux de
hasard. En tant que magistrat, il est détaché de plein droit
et continue à bénéficier de son traitement et des augmenta-
tions et avantages qui y sont attachés. Il reçoit en outre une
allocation de traitement annuelle d'un montant de 15.000
euros, sans préjudice de l'éventuelle prime linguistique.

1. Artikel 10, § 3, van de wet op de kansspelen legt de
vergoeding vast van de voorzitter van de Kansspelcommis-
sie vast. Als magistraat wordt hij van rechtswege gedeta-
cheerd en blijft hij zijn wedde en daaraan verbonden
verhogingen genieten. Hij ontvangt daarnaast een jaarlijkse
weddetoelage van 15.000 euro, onverminderd de eventuele
taalpremie.

Depuis février 2020, le poste de directeur de secrétariat
est vacant. La procédure de recrutement est actuellement
en cours pour un niveau A4.

De betrekking van de directeur van het secretariaat is
vacant sinds februari 2020. Er loopt momenteel een aan-
wervingsprocedure voor een niveau A4.
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Le statut administratif et pécuniaire des fonctionnaires de
police détachés à la CJH est, selon l'article 15,§3 de la loi
sur les jeux de hasard, le même que celui d'un enquêteur
ou, le cas échéant, d'un commissaire judiciaire de l'Office
central pour la répression de la corruption. Cet article pré-
voit aussi que la police fédérale ou la zone de police à
laquelle appartient le fonctionnaire de police paie en pre-
mier lieu, en tant qu'employeur, le traitement et tous les
suppléments de traitement, allocations, indemnités ou
interventions éventuels, en ce compris les cotisations
patronales. Ceux-ci sont remboursés à partir du fonds de la
Commission.

De administratieve en geldelijke rechtspositie van poli-
tieambtenaren gedetacheerd bij de KSC is, volgens artikel
15, § 3, van de wet op de kansspelen, dezelfde als die van
rechercheur of, in voorkomend geval, van gerechtelijk
commissaris van de Centrale Dienst voor de Bestrijding
van de Corruptie. Dat artikel bepaalt eveneens dat eerst de
federale politie of de zone waartoe de gedetacheerde
behoort, als werkgever, de wedde en alle eventuele wedde-
bijslagen, toelagen, vergoedingen of tegemoetkomingen
met inbegrip van de patronale bijdragen betaalt. Deze wor-
den terugbetaald uit het fonds van de Commissie.

Ni le président de la CJH, ni le directeur du secrétariat, ni
les officiers de liaison ne perçoivent d'avantages tels que
des jetons de présences, des véhicules de fonction, des frais
de représentation, des assurances ou des épargnes pension,
etc.

De voorzitter van de KSC, de directeur van het secretari-
aat en de verbindingsofficiers ontvangen geen voordelen
zoals presentiegelden, ambtsvoertuigen, representatiekos-
ten, verzekeringen of pensioensparen, enz.

2. La désignation des membres de la Commission des
jeux de hasard a été fixée par arrêté royal du 30 mai 2021
modifiant l'arrêté royal du 16 janvier 2013. La parité lin-
guistique est respectée tant pour les membres effectifs que
pour les membres suppléants. L'arrêté de 2013 fixe égale-
ment le montant des jetons de présence que les membres
perçoivent à 62 euros par demi-journée de réunion.

2. De aanwijzing van de leden van de Kansspelcommis-
sie werd bij het koninklijk besluit van 30 mei 2021 tot wij-
ziging van het koninklijk besluit van 16 januari 2013
vastgelegd. De taalpariteit wordt in acht genomen zowel
voor de vaste leden als voor de vervangende leden. Het
besluit van 2013 legt eveneens het bedrag van de presentie-
gelden vast: de leden ontvangen 62 euro per halve dag ver-
gadering.

3. Les traitements du président, du directeur et des offi-
ciers de liaison et les jetons de présence des membres
relèvent des frais de fonctionnement de la Commission et
de son secrétariat et sont intégralement à charge du fonds
de la CJH, établi en application de l'article 19 de la loi sur
les jeux de hasard, lequel est alimenté exclusivement par
les contributions des titulaires de licence.

3. De wedden van de voorzitter, de directeur en de ver-
bindingsofficiers en de presentiegelden van de leden vallen
onder de werkingskosten van de Commissie en haar secre-
tariaat en zijn volledig ten laste van het fonds van de KSC,
zoals vastgelegd met toepassing van artikel 19 van de wet
op de kansspelen, die uitsluitend wordt aangevuld met de
bijdragen van de vergunninghouders.

DO 2021202213945
Question n° 1027 de Monsieur le député Frank

Troosters du 09 février 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213945
Vraag nr. 1027 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 09 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Recouvrement des amendes routières. Inning verkeersboetes.
1. Quel est le montant total des amendes routières, par

province, pour 2021? Pouvez-vous ventiler ces chiffres, en
précisant la partie qui a été versée aux régions (montant par
région) et la partie constituant des recettes fédérales.

1. Wat is het totaal bedrag aan verkeersboetes, opgesplitst
per provincie voor 2021? Graag een opsplitsing welk deel
aan de gewesten werd betaald (bedrag per gewest) en welk
deel federale inkomsten zijn.

2. Quelle part de ce montant a été assignée: 2. Hoeveel hiervan ging naar:
- au Trésor public; - de staatskas;
- à la police fédérale; - de federale politie;
- au SPF Mobilité; - de FOD Mobiliteit;
- au SPF Justice; - de FOD Justitie;
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- aux régions; - de gewesten;
- à la police locale? - de lokale politie?
Pouvez-vous donner un aperçu détaillé des montants par

zone de police?
Graag een gedetailleerd overzicht van de bedragen per

politiezone.
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 mars 2022, à la
question n° 1027 de Monsieur le député Frank
Troosters du 09 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 maart 2022, op
de vraag nr. 1027 van De heer volksvertegenwoordiger
Frank Troosters van 09 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213960
Question n° 1029 de Monsieur le député Ben Segers du

10 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202213960
Vraag nr. 1029 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 10 februari 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Enquêtes pénales d'exécution. Strafuitvoeringsonderzoeken.
Le 19 mai 2021, je vous avais déjà interrogé sur les

enquêtes pénales d'exécution (EPE) à travers la question
écrite n° 551 le 19 mai 2021 (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 58). Votre réponse indique qu'une
nouvelle circulaire concernant l'enregistrement uniforme
des dossiers EPE est entrée en vigueur le 1er septembre
2021. Elle contient des directives uniformes et spécifiques
pour l'enregistrement dans MaCH. Des accords d'enregis-
trement uniformes ont également été conclus pour les par-
quets généraux qui ne sont pas encore connectés à MaCH
mais qui continuent à travailler avec Page pour le moment.
Il n'a pas été possible de répondre aux points 6, 7, 8 et 9 de
ma question écrite susmentionnée en raison de l'absence
d'enregistrement uniforme des EPE, raison pour laquelle je
vous repose les questions suivantes.

Over de strafuitvoeringsonderzoeken (SUO) stelde ik u
reeds schriftelijke vraag nr. 551 op 19 mei 2021 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 58). Uit uw antwoord
blijkt dat er op 1 september 2021 een nieuwe omzendbrief
betreffende de uniforme registratie van SUO-dossiers in
werking is getreden. Hierin staan uniforme en specifieke
richtlijnen voor de registratie in MaCH. Voor de parketten-
generaal die nog niet zijn aangesloten op MaCH maar
voorlopig nog werken met Page werden eveneens uni-
forme registratieafspraken gemaakt. De punten 6, 7, 8 en 9
uit bovenvermelde vraag konden wegens het gebrek aan
uniforme registratie van de SUO's niet worden beant-
woord, vandaar dat ik deze vragen nu opnieuw stel.

1. Combien d'EPE ont été enregistrées depuis le
1er septembre 2021? Veuillez ventiler par année et par
arrondissement judiciaire. En outre, est-il possible de four-
nir une ventilation en fonction de l'étape du processus, à
savoir pré-EPE et EPE?

1. Hoeveel SUO's werden sinds 1 september 2021 gere-
gistreerd? Graag opgesplitst per jaar en per gerechtelijk
arrondissement. Is het bovendien mogelijk om een opsplit-
sing te maken volgens het procesverloop, namelijk pré-
SUO en SUO?

2. Combien d'EPE ont été enregistrées contre des tiers
malhonnêtes depuis le 1er septembre 2021? Veuillez don-
ner une ventilation par année et par arrondissement judi-
ciaire.

2. Hoeveel SUO's werden sinds 1 september 2021 gere-
gistreerd tegen malafide derden? Graag opgesplitst per jaar
en per gerechtelijk arrondissement.

3. Quelles sont les recettes des EPE depuis le
1er septembre 2021? Veuillez ventiler par année et par
arrondissement judiciaire.

3. Wat zijn de opbrengsten van de SUO's sinds
1 september 2021? Graag opgesplitst per jaar en per
gerechtelijk arrondissement.



246 QRVA 55 080
18-03-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4. Concernant les recettes, pouvez-vous faire une distinc-
tion entre les frais de justice, les amendes pénales et les
sommes d'argent confisquées?

4. Kunt u wat de opbrengsten betreft een onderverdeling
maken tussen de gerechtskosten, de penale boeten en de
verbeurdverklaarde geldsommen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 mars 2022, à la
question n° 1029 de Monsieur le député Ben Segers du
10 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 maart 2022, op
de vraag nr. 1029 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 10 februari 2022 (N.):

À partir du 1er septembre 2022, les analystes statistiques
donneront dans les statistiques annuelles, également un
aperçu du nombre d'enquête pénale d'exécution qui ont
effectivement été ouvertes depuis le 1er septembre 2021.

Vanaf 1 september 2022 zullen de statistisch analisten in
de jaarlijkse statistieken ook een overzicht geven van het
aantal effectief geopende strafuitvoeringsonderzoeken
sinds 1 september 2021.

En attendant, aucun chiffre ne peut être fourni. Afin de
pouvoir garantir la qualité des données et fournir une
image représentative, la circulaire susmentionnée prévoit
que les données ne peuvent être fournies qu'un an après son
entrée en vigueur.

Voorlopig kunnen er geen cijfers worden aangeleverd.
Teneinde de datakwaliteit te kunnen garanderen en een
representatief beeld te geven voorziet voornoemde
omzendbrief dat pas gegevens kunnen worden verstrekt
één jaar na de inwerkingtredering ervan.

DO 2021202214043
Question n° 1034 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 14 février 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202214043
Vraag nr. 1034 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 14 februari 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

L'obligation de contribution au fonds budgétaire relatif à
l'aide juridique de deuxième ligne.

Begrotingsfonds voor de juridische tweedelijnsbijstand. -
Bijdrageverplichting.

Il est plus que probable que vous avez entre-temps aussi
pris connaissance de l'arrêt de la Cour constitutionnelle du
13 janvier 2022 portant le numéro 4/2022. Dans cet arrêt,
la Cour s'est exprimée sur le champ d'application de la loi
du 19 mars 2017 instituant un fonds budgétaire relatif à
l'aide juridique de deuxième ligne, et ce à la suite d'une
question préjudicielle de la cour d'appel d'Anvers.

Hoogstwaarschijnlijk heeft u intussen ook kennis geno-
men van het arrest van het Grondwettelijk Hof van
13 januari 2022 met nummer 4/2022. Het Hof deed in het
arrest, naar aanleiding van een prejudiciële vraag van het
hof van beroep in Antwerpen, uitspraak over het toepas-
singsgebied van de wet van 19 maart 2017 tot oprichting
van een begrotingsfonds voor de juridische tweedelijnsbij-
stand.

La jurisprudence n'était pas claire quant à l'interprétation
du champ d'application de l'obligation de contribution.

In de rechtspraak bestond onduidelijkheid over de inter-
pretatie van het toepassingsgebied van de bijdrageverplich-
ting.

La Cour constitutionnelle a désormais fourni une inter-
prétation conforme à la Constitution du champ d'applica-
tion de la loi du 19 mars 2017 instituant un fonds
budgétaire relatif à l'aide juridique de deuxième ligne. À
présent qu'une interprétation constitutionnellement
conforme de la loi est possible, il n'est plus question en
l'espèce de déclaration d'inapplicabilité ni, le cas échéant,
de demande d'annulation.

Het Grondwettelijk Hof heeft nu een grondwetsconforme
interpretatie aangereikt van het toepassingsgebied van de
wet van 19 maart 2017 tot oprichting van een Begrotings-
fonds voor de juridische tweedelijnsbijstand. Nu een
grondwetsconforme interpretatie van de wet mogelijk is, is
in casu de buitentoepassingverklaring of desnoods een ver-
zoek tot vernietiging niet aan de orde.

Selon l'arrêt Waleffe de la Cour de cassation, les juges
doivent interpréter une loi conformément à la Constitution.
L'arrêt de la Cour constitutionnelle peut les y aider.

Overeenkomstig het cassatiearrest Waleffe moeten rech-
ters een wet grondwetsconform interpreteren. Het tussen-
gekomen arrest van het Grondwettelijk Hof kan hierbij
helpen.
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Je souhaite malgré tout poser encore quelques questions
concernant l'exécution de la loi du 19 mars 2017. L'article
4, § 3, alinéa 1er de la loi du 19 mars 2017 précise que les
personnes suivantes ont l'obligation de contribuer au fonds:
chaque suspect, inculpé, prévenu, accusé ou personne res-
ponsable civilement du délit qui est condamné par une juri-
diction pénale. La proposition de loi initiale ne prévoyait
pas le suspect ni l'inculpé (Doc. Parl. 54 1851/006). Toute-
fois, le législateur a ajouté ces notions à l'énumération
après que le Conseil d'État a noté que l'obligation de contri-
bution ne s'appliquerait pas en cas de condamnation pro-
noncée par une juridiction d'instruction (Doc. Parl. 54
1851/006).

Desondanks heb ik toch nog enkele vragen met betrek-
king tot de uitvoering van de wet van 19 maart 2017. Arti-
kel 4, § 3, eerste lid van de wet van 19 maart 2017
vermeldt de volgende personen als bijdrageplichtigen: de
verdachte, inverdenkinggestelde, beklaagde, beschuldigde
of voor het misdrijf burgerrechtelijk aansprakelijke per-
soon die door een strafgerecht veroordeeld is. In het initiële
wetsvoorstel waren de verdachte en de inverdenkingge-
stelde niet voorzien (Parl. Doc. 54 1851/006). Nadat de
Raad van State echter had opgemerkt dat de bijdragever-
plichting niet van toepassing zou zijn op een veroordeling
uitgesproken door een onderzoeksgerecht (Parl. Doc. 54
1851/006), heeft de wetgever deze begrippen toegevoegd
aan de opsomming.

1. Pouvez-vous confirmer que votre administration et
vous-même interprétez la loi de telle sorte que les condam-
nations (telles qu'une suspension ou une déclaration de
culpabilité) prononcées par les juridictions d'instruction
relèvent du champ d'application de l'article 4, § 3 de la loi
du 19 mars 2017?

1. Kunt u bevestigen dat u en uw administratie de wet zo
interpreteren dat de veroordelingen (zoals opschorting of
schuldigverklaring) uitgesproken door de onderzoeksge-
rechten binnen het toepassingsgebied van artikel 4, § 3,
van de wet van 19 maart 2017 vallen?

2. Quelles démarches entreprendrez-vous pour veiller à
ce que l'interprétation constitutionnellement conforme de
la Cour constitutionnelle soit appliquée dans la pratique?

2. Welke stappen zult u ondernemen om te verzekeren
dat in de praktijk uitvoering wordt gegeven aan de door het
Grondwettelijk Hof vooropgestelde grondwetsconforme
interpretatie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 mars 2022, à la
question n° 1034 de Monsieur le député Servais
Verherstraeten du 14 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 maart 2022, op
de vraag nr. 1034 van De heer volksvertegenwoordiger
Servais Verherstraeten van 14 februari 2022 (N.):

1. Effectivement, sur ce point, la proposition de loi a été
modifiée (Doc. Parl. 54 1851/009) à la suite de l'avis du
Conseil d'État (N° 60.429/3 du 15 décembre 2016- Doc.
Parl. 54 1851/008, point 14). En conséquence, ces
condamnations entrent bien dans le champ d'application de
la loi du 19 mars 2017. La circulaire n° 256 (directives
pour l'application et le traitement des recouvrements au
profit du fonds budgétaire relatif à l'aide juridique de deu-
xième ligne) de la DG Ordre judiciaire du SPF Justice et la
FAQ ont répondu dans ce sens à plusieurs questions posées
par les greffiers.

1. Het wetsvoorstel werd op dit punt inderdaad gewijzigd
(Parl. Doc. 54 1851/009) naar aanleiding van het advies
van de Raad van State (nr. 60.429/3 van 15 december 2016
- Parl. Doc. 54 1851/008, punt 14). Deze veroordelingen
vallen bijgevolg binnen het toepassingsgebied van de wet
van 19 maart 2017. In omzendbrief nr. 256 (richtlijnen
voor de toepassing en de verwerking van de invorderingen
ten bate van het begrotingsfonds voor juridische tweede-
lijnsbijstand) van het DG Rechterlijke Organisatie van de
FOD Justitie en in de FAQ werd in die zin geantwoord op
verschillende vragen van de griffiers.

2. Je vous rappelle que je n'ai pas de pouvoir d'injonction
sur la manière dont les juges doivent interpréter la loi ou
les arrêts rendus par la Cour constitutionnelle. Néanmoins,
je ne doute pas que les juridictions appliquent la législation
conformément aux arrêts rendus par cette dernière.

2. Ik herinner u eraan dat ik geen injunctierecht heb
betreffende de manier waarop de rechters de wet of de
arresten van het Grondwettelijk Hof moeten interpreteren.
Ik twijfel er evenwel niet aan dat de rechtscolleges de wet-
geving overeenkomstig de arresten van het Grondwettelijk
Hof toepassen.

Par ailleurs, lorsque cela est nécessaire, la circulaire
explicative est adaptée.

De toelichtende omzendbrief wordt overigens aangepast
wanneer dat nodig is.
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DO 2021202214049
Question n° 1035 de Monsieur le député Bert Moyaers

du 14 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202214049
Vraag nr. 1035 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Moyaers van 14 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le nombre de déclarations d'escroquerie informatique, de
hacking et de fraude sur Internet.

Aangiftes informaticabedrog, hacking en internetfraude.

Les escroqueries informatiques, le hacking et la fraude
sur Internet sont en augmentation constante.

Steeds meer mensen krijgen te maken met informaticabe-
drog, hacking en internetfraude.

Pourrais-je obtenir les chiffres des trois dernières années
concernant:

Kan u de cijfers meedelen voor de laatste drie jaar, wat
betreft:

- le nombre de procès-verbaux reçus pour escroquerie
informatique, hacking et fraude sur Internet;

- het aantal ontvangen proces-verbalen van informatica-
bedrog, hacking en internetfraude;

- le nombre de citations à comparaître en la matière; - het aantal dagvaardingen hiervoor;
- le nombre de classements sans suite après ces signale-

ments;
- het aantal seponeringen na deze aangiftes;

- le nombre de condamnations en la matière; - het aantal veroordelingen hiervoor;
- le nombre d'acquittements en la matière? - het aantal vrijspraken hiervoor?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 mars 2022, à la
question n° 1035 de Monsieur le député Bert Moyaers
du 14 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 maart 2022, op
de vraag nr. 1035 van De heer volksvertegenwoordiger
Bert Moyaers van 14 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214087
Question n° 1039 de Madame la députée Marijke Dillen

du 16 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202214087
Vraag nr. 1039 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
16 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le tribunal de police de Hal-Vilvorde. - Le renvoi de dos-
siers vers le tribunal de police francophone de Bruxelles.

Politierechtbank Halle-Vilvoorde. - Verzending dossiers
naar Franstalige politierechtbank Brussel.

Il arrive fréquemment que les prévenus cités à compa-
raître devant le tribunal de police de l'arrondissement Hal-
Vilvorde demandent le renvoi de leur dossier vers le tribu-
nal de police francophone de Bruxelles, ce que la loi auto-
rise même si la présence d'un interprète néerlandais-
français est prévue. Il s'ensuit des retards considérables
dans le traitement de ces dossiers.

Beklaagden die voor de politierechtbank in het arrondis-
sement Halle-Vilvoorde moeten verschijnen vragen vaak
de verzending naar de Franstalige politierechtbank in Brus-
sel, wat wettelijk is toegestaan ondanks het feit dat er een
tolk Nederlands-Frans aanwezig is. Dit zorgt voor een aan-
zienlijke vertraging in de afhandeling van deze zaken.
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1. Pouvez-vous fournir pour les cinq dernières années un
relevé annuel du nombre de dossiers introduits devant le
tribunal de police de l'arrondissement Hal-Vilvorde et qui
ont fait l'objet d'une demande de renvoi vers le tribunal de
police francophone de Bruxelles?

1. Kunt u een jaarlijks overzicht geven voor de laatste
vijf jaar van het aantal dossiers die worden ingeleid voor
de politierechtbank in het arrondissement Halle-Vilvoorde
waarin een verzending wordt gevraagd naar de Franstalige
politierechtbank in Brussel?

2. Quel délai s'est-il écoulé en moyenne entre la date de
renvoi et la fixation, chaque année au cours de la période
précitée?

2. Kunt u een jaarlijks overzicht geven van de gemid-
delde duurtijd tussen de datum van doorzending en de vast-
stelling?

3. Le juge de police n'est pas tenu d'accéder à la demande
de renvoi. Pouvez-vous fournir un aperçu annuel du
nombre de dossiers dans lesquels le juge de police n'a pas
accédé à la demande de renvoi?

3. De politierechter is niet verplicht om in te gaan op het
verzoek tot verzending. Kunt u een jaarlijks overzicht
geven van het aantal dossiers waarin de politierechter niet
inging op het verzoek?

4. Les dossiers qui font l'objet d'un renvoi doivent être
traduits en français. Quel est le coût annuel des traduc-
tions?

4. Na een verzending dienen de dossiers te worden ver-
taald naar het Frans. Wat is hiervan de jaarlijkse kostprijs?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 mars 2022, à la
question n° 1039 de Madame la députée Marijke Dillen
du 16 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 maart 2022, op
de vraag nr. 1039 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 16 februari
2022 (N.):

1 et 3. Le service d'appui du Collège des cours et tribu-
naux ne dispose pas des statistiques demandées quant au
nombre de demandes de changement de langue. Vous trou-
verez toutefois ci-dessous le nombre d'envois (dont les
envois mentionnant explicitement le changement de
langue) des tribunaux de police de Halle et de Vilvorde au
cours de la période 2017-2021.

1 en 3. De steundienst van het College van de hoven en
rechtbanken beschikt niet over statistieken met betrekking
tot het aantal verzoeken tot taalwijziging. Als bijlage vindt
u wel het aantal verzendingen (waarvan verzendingen met
expliciete vermelding van taalwijziging) van de politie-
rechtbanken van Halle en Vilvoorde in de periode 2017-
2021.

2. Les dossiers envoyés sont généralement enregistrés en
tant que nouveau dossier, de sorte que la durée écoulée
entre la décision prise dans le dossier envoyé et la première
audience du nouveau dossier au deuxième tribunal (en
l'occurrence, le tribunal de police francophone de Brux-
elles) ne peut souvent pas être déterminée de manière uni-
voque à partir de la banque de données.

2. De verzonden dossiers worden doorgaans geregis-
treerd als een nieuw dossier, waardoor de duurtijd tussen
de beslissing in het dossier dat verzonden wordt, en de eer-
ste zitting van het nieuwe dossier bij de tweede rechtbank
(in dit geval de Franstalige politierechtbank te Brussel)
vaak niet eenduidig af te leiden is uit de databank.

Envois/Verzendigen 2017 2018 2019 2020 2021

Hal/Halle 18 18 11 16 36

Vilvorde/Vilvoorde 18 30 33 61 149

Y compris: 
ceux mentionnant explicitement le changement de langue/ 
Waarvan: 
met expliciete vermelding van taalwijziging

2017 2018 2019 2020 2021

Hal/Halle 16 18 10 13 35

Vilvorde/Vilvoorde 17 27 31 60 142
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4. Les coûts spécifiquement liés aux demandes de chan-
gement de langue et la traduction des dossiers font partie
des frais de justice des dossiers individuels, mais ne sont
pas encodés comme des dépenses distinctes dans le sys-
tème comptable de l'Ordre judiciaire.

4. De kosten die specifiek zijn verbonden zijn met de ver-
zoeken tot taalwijziging en het vertalen van de dossiers
maken deel uit van de gerechtskosten van de individuele
dossiers, maar worden niet als aparte uitgavenkost geregis-
treerd in het boekhoudsysteem van de Rechterlijke Orde.

DO 2021202214180
Question n° 1049 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 18 février 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214180
Vraag nr. 1049 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 18 februari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

OCAM. - Évasion de terroristes belges en Syrie. OCAD. - Ontsnapping van Belgische terroristen in Syrië.
La prison de Hassaké en Syrie a subi une attaque coor-

donnée par différents groupes de l'État Islamique (EI). La
prison en question détenait entre 3.500 et 5.000 combat-
tants de l'EI et un nombre inconnu d'entre eux ont réussi à
s'évader. Les Forces Démocratiques Syriennes (PDS)
restent évasives concernant le nombre de prisonniers en
fuite, or quatre terroristes belges y étaient détenus.

Verschillende groepen van Islamitische Staat (IS) hebben
een gecoördineerde aanval uitgevoerd op de gevangenis
van al-Hasakah in Syrië. In de gevangenis waarvan sprake
zaten er 3.500 à 5.000 IS-strijders opgesloten en een onbe-
kend aantal onder hen is erin geslaagd te ontsnappen. De
Syrische Democratische Strijdkrachten (SDF) houden zich
op de vlakte over het aantal ontsnapte gevangenen, maar er
werden vier Belgische terroristen gevangengehouden in
die gevangenis.

Au vu des rares informations floues fournies par les auto-
rités syriennes, l'Organe de coordination pour l'analyse de
la menace (OCAM) et le parquet fédéral n'ont pas commu-
niqué sur les potentiels évadés belges. Or, il a été avéré que
1.100 prisonniers ont été capturés par les FDS. Cette
attaque d'envergure de l'EI et le risque lié aux terroristes
belges fait suite au coup de filet réalisé à Anvers où 13
individus en lien avec une mouvance djihadiste ont été
arrêtés.

Gelet op de schaarse en vage informatie die de Syrische
autoriteiten verstrekken hebben het Coördinatieorgaan
voor de dreigingsanalyse (OCAD) en het federale parket
niet gecommuniceerd over de Belgen die mogelijk ont-
snapt zijn. Er is echter gebleken dat het SDF 1.100 gevan-
genen gevat heeft. Deze grootschalige aanval van IS met
het daaraan verbonden risico in verband met de Belgische
terroristen volgt op de inval die in Antwerpen uitgevoerd
werd, waarbij er 13 verdachten aangehouden werden die
banden hebben met een jihadistische beweging.

L'OCAM et la Sureté de l'État doivent continuer à enquê-
ter sur les terroristes potentiels actifs en Belgique ou déte-
nus à l'étranger. Le risque que des cellules dormantes
belges s'activent reste préoccupant en comparaison aux
cellules impliquées en Syrie dans l'attaque de la prison.

Het OCAD en de Veiligheid van de Staat moeten onder-
zoek blijven voeren naar potentiële terroristen die in België
actief zijn of in het buitenland vastzitten. Het risico dat
Belgische slapende cellen geactiveerd worden blijft zorg-
wekkend ten opzichte van de cellen die in Syrië betrokken
waren bij de aanval op de gevangenis.

1. Avez-vous désormais plus d'informations concernant
les terroristes belges détenus à Hassaké?

1. Beschikt u al over meer gegevens met betrekking tot
de Belgische terroristen die in de gevangenis van al-Hasa-
kah vastzaten?

2. Craignez-vous que ces derniers ne reviennent en Bel-
gique?

2. Vreest u niet dat die ontsnapte terroristen naar België
terugkeren?

3. L'OCAM et la Sureté de l'État ont-ils récemment iden-
tifié des cellules potentiellement dangereuses en Belgique?

3. Hebben het OCAD en de Veiligheid van de Staat
onlangs potentieel gevaarlijke cellen in België geïdentifi-
ceerd?

4. Avez-vous d'autres informations concernant les autres
terroristes belges détenus à l'étranger?

4. Beschikt u over bijkomende informatie met betrekking
tot andere Belgische terroristen die in het buitenland
gevangenzitten?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 mars 2022, à la
question n° 1049 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 18 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 maart 2022, op
de vraag nr. 1049 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 18 februari 2022 (Fr.):

1. Les services belges connaissent l'identité des foreign
terrorist fighters (FTF) belges qui étaient détenus à Has-
saké. Leur situation actuelle individuelle n'est cependant
pas connue au vu de la situation toujours difficile sur place;
les services belges travaillent en collaboration avec leurs
partenaires internationaux pour obtenir des informations à
ce propos.

1. De Belgische diensten kennen de identiteit van de Bel-
gische foreign terrorist fighters (FTF) die te Al-Hasakah in
hechtenis werden gehouden. Hun huidige individuele situ-
atie is echter niet bekend, gezien de aanhoudende moeilijke
situatie ter plaatse; de Belgische diensten werken samen
met hun internationale partners om daar informatie over te
verkrijgen.

2. Dans l'hypothèse où des FTF belges se seraient évadés
de la prison d'Hassaké, il est en effet possible que ceux-ci
soient désireux de rentrer en Belgique, notamment dans le
but de recevoir des soins médicaux. Nous évaluons cepen-
dant comme improbable qu'un tel voyage puisse être effec-
tué sans alerter les autorités belges ou locales (p.ex. Forces
démocratiques syriennes, Turquie). En ce qui concerne la
projection d'attentats dans notre pays, les capacités logis-
tiques d'ISIL n'apparaissent pas, actuellement, en mesure
d'organiser des menaces hors de la zone syro-irakienne. Si
l'on suppose que des FTF belges figurent parmi les fugitifs,
il leur serait difficile de planifier un retour clandestin en
Belgique, éventuellement pour y commettre un attentat.
Toutefois, cette hypothèse ne peut être totalement exclue.
Les services de renseignements travaillent par ailleurs avec
des partenaires nationaux et internationaux pour localiser
tout FTF belge et éviter tout retour incontrôlé.

2. Indien er Belgische FTF ontsnapt zouden zijn uit de
gevangenis te Al-Hasakah, is het inderdaad mogelijk dat
zij naar België willen terugkeren, met name om medische
verzorging te krijgen. We achten het echter onwaarschijn-
lijk dat een dergelijke tocht in dergelijk geval kan worden
afgelegd zonder de Belgische of lokale autoriteiten (bijv.
de Syrische Democratische Strijdkrachten, Turkije) te alar-
meren. Wat het plannen van aanslagen in ons land betreft,
lijken de logistieke capaciteiten van ISIL het thans niet
mogelijk te maken dreigingen te organiseren buiten de
Syrisch-Iraakse zone. Indien ervan wordt uitgegaan dat
Belgische FTF deel zouden uitmaken van de voortvluchti-
gen, zouden die laatsten dus moeilijk een clandestiene
terugkeer naar België kunnen plannen, eventueel om hier
een aanslag te plegen. Deze hypothese kan echter niet vol-
ledig worden uitgesloten. De inlichtingendiensten werken
samen met nationale en internationale partners om alle
Belgische FTF te lokaliseren en elke ongecontroleerde
terugkeer te voorkomen.

3. Les services ne communiquent pas sur les dossiers en
cours mais travaille de manière continue sur toute personne
ou tout groupe pouvant consister en une menace terroriste
pour la Belgique. Ce travail se fait en étroite collaboration
avec des partenaires, qu'ils soient belges (Service général
du Renseignement et de la Sécurité, police, parquets,
Organe de coordination pour l'analyse de la menace -
OCAM, etc.) ou internationaux. Toute nouvelle informa-
tion de "menace terroriste" (y compris sur l'existence de
"cellules") est par ailleurs discutée dans les structures pré-
vues à cet effet que sont les JIC-JDC (Joint Information
Center - Joint Decision Center) et les fora CT ainsi que les
task forces locales (TFL), et ce, afin que tous les parte-
naires disposent de toutes les informations disponibles
pour accomplir leurs missions.

3. De diensten communiceren niet over de lopende dos-
siers maar werken voortdurend rond elke persoon of groep
die een terroristische dreiging kan vormen voor België. Dat
werk gebeurt in nauwe samenwerking met partners, zowel
op Belgisch (Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid,
politie, parketten, Coördinatieorgaan voor de dreigingsana-
lyse - OCAD, enz.) als op internationaal vlak. Voorts wordt
alle nieuwe informatie omtrent "terroristische dreiging"
(met inbegrip van informatie omtrent het bestaan van "cel-
len") besproken in de daartoe voorziene structuren - het
JIC-JDC (Joint Information Center - Joint Decision Cen-
ter) en de fora CT en de local taskforces - zodat alle part-
ners in het bezit zijn van alle beschikbare informatie om
hun opdrachten te vervullen.
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4. La Sûreté de l'État (VSSE) et le service militaire de
renseignement collectent de manière continue des informa-
tions sur tous les FTF belges sur la zone de conflit, dont sur
ceux détenus dans des centres de détention. Ces informa-
tions sont partagées avec les partenaires belges compétents
en vue d'actualiser les profils de risque associés à chaque
individu.

4. De Veiligheid van de Staat (VSSE) en de militaire
inlichtingendienst verzamelen voortdurend informatie over
alle Belgische FTF in het conflictgebied, waaronder over
de FTF die in hechtenis worden gehouden in detentiecen-
tra. Die informatie wordt gedeeld met de bevoegde Belgi-
sche partners met het oog op de bijwerking van de
risicoprofielen voor ieder individu.

L'OCAM veille à mettre à jour, chaque fois que c'est pos-
sible, les évaluations de la menace des FTF repris dans la
banque de données commune, en ce compris ceux qui sont
détenus à l'étranger.

Het OCAD ziet erop toe dat de beoordeling van de drei-
ging van de FTF die zijn opgenomen in de gemeenschap-
pelijke gegevensbank, met inbegrip van de FTF die zich in
hechtenis bevinden in het buitenland wordt bijgewerkt tel-
kens wanneer dat mogelijk is.

DO 2021202214191
Question n° 1053 de Monsieur le député Steven Matheï

du 21 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202214191
Vraag nr. 1053 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 21 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La cooptation des administrateurs dans une ASBL. De coöptatie van bestuurders in een vzw.
L'article 9:6 du Code des sociétés et des associations pré-

voit qu'en cas de vacance de la place d'un administrateur
d'une ASBL avant la fin de son mandat, les administrateurs
restants ont le droit de coopter un nouvel administrateur,
sauf si les statuts l'excluent.

Artikel 9:6 WVV bepaalt dat wanneer de plaats van een
bestuurder van een vzw openvalt vóór het einde van zijn
mandaat, de overblijvende bestuurders het recht hebben
een nieuwe bestuurder te coöpteren, tenzij de statuten dit
uitsluiten.

La première assemblée générale qui suit doit confirmer le
mandat de l'administrateur coopté; en cas de confirmation,
l'administrateur coopté termine le mandat de son prédéces-
seur, sauf si l'assemblée générale en décide autrement. S'il
n'y a pas de confirmation, le mandat de l'administrateur
coopté prend fin à l'issue de l'assemblée générale, sans que
cela porte préjudice à la régularité de la composition de
l'organe de l'administration jusqu'à ce moment.

De eerstvolgende algemene vergadering moet het man-
daat van de gecoöpteerde bestuurder bevestigen. Bij beves-
tiging volbrengt de gecoöpteerde bestuurder het mandaat
van zijn voorganger, tenzij de algemene vergadering er
anders over beslist. Bij gebrek aan bevestiging eindigt het
mandaat van de gecoöpteerde bestuurder na afloop van de
algemene vergadering, zonder dat dit afbreuk doet aan de
regelmatigheid van de samenstelling van het bestuursor-
gaan tot op dat ogenblik.

Il résulte de la lecture des articles 2:9 et 2:15 du CSA
qu'en cas de modification de la composition de l'organe de
direction d'une ASBL, (l'extrait de) l'acte relatif à la nomi-
nation et à la cessation des fonctions des administrateurs
doit être déposé au greffe dans les 30 jours de la date de
l'acte, en vue de sa publication aux annexes du Moniteur
belge.

Uit de samenlezing van artikel 2:9 en 2:15 WVV volgt
dat, in geval van wijziging van de samenstelling van het
bestuursorgaan van een vzw, (het uittreksel uit) de akte
betreffende de benoeming en de ambtsbeëindiging van de
bestuurders, binnen de 30 dagen, te rekenen vanaf de dag-
tekening van de akte, moet neergelegd worden ter griffie,
met oog op de publicatie in de bijlagen van het Belgisch
Staatsblad.

Une discussion est en cours dans le secteur associatif
pour savoir quand cette décision doit être déposée au greffe
en vue de sa publication.

Er ontstaat in het verenigingsleven discussie over het
ogenblik waarop deze beslissing moet neergelegd worden
ter griffie, met oog op de publicatie.
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D'une part, on peut estimer qu'au vu de l'opposabilité des
décisions de l'organe administratif nommant un ou plu-
sieurs administrateurs cooptés, la décision de cooptation
constitue déjà une nomination "provisoire" au sens du
CSA. Selon ce raisonnement, la décision de cooptation doit
être déposée dans un délai de 30 jours à compter de la date
de l'acte, tout comme la confirmation par la première
assemblée générale suivante, également dans un délai de
30 jours à compter de la date de l'acte. À moins que
l'assemblée générale ne suive très rapidement la décision
de cooptation, cela entraînera presque toujours dans la pra-
tique le double paiement des frais de publication et des
obligations administratives.

Enerzijds kan gesteld worden dat, met het oog op de
tegenstelbaarheid van de beslissingen van het bestuursor-
gaan, waarbij één of meer gecoöpteerde bestuurders wer-
den aangesteld, de beslissing tot coöptatie reeds een
"voorlopige" benoeming inhoudt in de zin van het WVV.
In deze redenering moet zowel de beslissing tot coöptatie
neergelegd worden binnen de 30 dagen, te rekenen vanaf
de dagtekening van de akte, als de bevestiging door de
eerstvolgende algemene vergadering, eveneens binnen de
30 dagen, te rekenen vanaf de dagtekening van de akte.
Behoudens in het geval waarbij de algemene vergadering
heel snel volgt op de beslissing tot coöptatie, zal dit in de
praktijk nagenoeg steeds leiden tot het betalen van dubbele
publicatiekosten en administratieve verplichtingen.

D'autre part, on peut considérer qu'il y a une nomination
"définitive" d'un administrateur coopté après confirmation
par la première assemblée générale suivante. Dans ce rai-
sonnement, la décision de cooptation ne devrait être dépo-
sée qu'après confirmation de la première assemblée
générale suivante (et avec cette confirmation) dans les 30
jours à compter de la date de l'acte. De cette façon, l'ASBL
paie des frais de publication uniques et un seul dossier doit
être constitué pour dépôt.

Anderzijds kan gesteld worden dat er pas sprake is van
een "definitieve" benoeming van een gecoöpteerd bestuur-
der, na bevestiging door de eerstvolgende algemene verga-
dering. In deze redenering moet de beslissing tot coöptatie
pas na de bevestiging door de eerstvolgende algemene ver-
gadering en samen met deze bevestiging, neergelegd wor-
den, binnen de 30 dagen, te rekenen vanaf de dagtekening
van de akte. In deze redenering zal een vzw slechts één
keer publicatiekosten betalen en moet er slechts één dos-
sier ter neerlegging opgemaakt worden.

1. Quand est-il question d'une nomination concrète? Est-
ce au moment de la nomination provisoire (cooptation par
les administrateurs) ou lors de la nomination définitive
(confirmation par l'assemblée générale)?

1. Wanneer is er sprake van een concrete benoeming? Is
dit op het ogenblik van de voorlopige benoeming (coöpta-
tie door de bestuurders), of op het ogenblik van de defini-
tieve benoeming (bevestiging door de algemene
vergadering)?

2. Si le dépôt et la publication ne sont obligatoires qu'au
moment de la nomination définitive, ces démarches sont-
elles requises dans le cas où l'assemblée générale ne
confirme pas la cooptation, provoquant l'annulation de
cette dernière?

2. Indien dit pas vereist is op het ogenblik van de defini-
tieve benoeming, is er dan nog een verplichting tot neerleg-
ging en publicatie, indien de algemene vergadering de
coöptatie niet bevestigt en de coöptatie met andere woor-
den teniet wordt gedaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 mars 2022, à la
question n° 1053 de Monsieur le député Steven Matheï
du 21 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 maart 2022, op
de vraag nr. 1053 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 21 februari 2022 (N.):

1. Dès que les administrateurs sont cooptés, ils ont en
principe le même statut que les administrateurs nommés
par l'assemblée générale. Ainsi, ils ont les mêmes pouvoirs
qu'un administrateur nommé par l'assemblée générale.

1. Zodra de bestuurders worden gecoöpteerd hebben zij
in principe hetzelfde statuut als de bestuurders die worden
benoemd door de algemene vergadering. Zo beschikken zij
over dezelfde bevoegdheden als een bestuurder benoemd
door de algemene vergadering.

En cas de cooptation, les actes soumis à publicité sont les
procès-verbaux de l'organe d'administration dans lesquels
la cooptation a été décidée (article 2:9, § 1er, alinéa 1er, 4°,
a) lu en combinaison avec l'article 2:15 du Code des socié-
tés et des associations).

In geval van coöptatie zijn de openbaar te maken akten
de notulen van het bestuursorgaan waarop tot de coöptatie
werd besloten (artikel 2:9, § 1, eerste lid, 4°, a) juncto arti-
kel 2:15 van het Wetboek van vennootschappen en vereni-
gingen).
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2. Si l'assemblée générale ne confirme pas la cooptation,
le mandat de l'administrateur coopté prend fin, ce qui doit
également être soumis à publicité sur la base des articles de
loi précités.

2. Wanneer de algemene vergadering de coöptatie niet
bevestigt, eindigt het mandaat van de gecoöpteerde
bestuurder, wat eveneens op grond van voornoemde
wetsartikelen moet worden openbaar gemaakt.

DO 2021202214318
Question n° 1066 de Madame la députée Marijke Dillen

du 24 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202214318
Vraag nr. 1066 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
24 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Saisies de drogue dans les ports. Drugsvangsten havens.
Nul n'ignore que le port d'Anvers joue un rôle important

dans le trafic de drogue (en Europe). Les ports de Gand et
de Zeebrugge jouent également un rôle dans ce trafic.

Het is algemeen bekend dat de haven van Antwerpen een
belangrijke rol speelt in de drugstrafiek (binnen Europa).
Ook de havens van Gent en Zeebrugge spelen hierin een
rol.

1. Combien de kilos de drogue ont-ils été saisis dans les
ports de Gand, d'Anvers et de Zeebrugge au cours des
quatre dernières années? Veuillez fournir un aperçu par
année et par port.

1. Hoeveel kilogram drugs zijn er de laatste vier jaren
onderschept in de havens van Gent, Antwerpen en Zee-
brugge (elk afzonderlijk, per jaar)?

2. Quels types de drogues ont-ils été interceptés dans
chacun de ces ports (même répartition qu'au point 1)?

2. Welke drugs zijn er in welke haven aangetroffen, met
dezelfde onderverdeling?

3. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre d'intercep-
tions au cours desquelles de la drogue a été découverte
(même répartition qu'au point 1)?

3. Kunt u een overzicht geven van het aantal intercepties
waarbij drugs werd aangetroffen, met dezelfde onderverde-
ling?

4. Des interdictions de se rendre dans les ports ont-elles
déjà été prononcées depuis que cette mesure a été instau-
rée? Dans l'affirmative, à combien de reprises et de quel
port s'agissait-il?

4. Zijn er na de invoering van de mogelijkheid tot het
opleggen van het havenverbod reeds dergelijke verboden
uitgesproken? Zo ja, hoeveel? En met betrekking tot welke
haven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 mars 2022, à la
question n° 1066 de Madame la députée Marijke Dillen
du 24 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 maart 2022, op
de vraag nr. 1066 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 24 februari
2022 (N.):

Les bases de données du ministère public ne permettent
d'isoler les données qui sont demandées.

Het is niet mogelijk om de gevraagde gegevens te isole-
ren in de gegevensbanken van het openbaar ministerie.

Des données concernant les saisies sont peut-être dispo-
nibles auprès de la police fédérale. Je me réfère à la compé-
tence à cet égard de ma collègue la ministre de l'Intérieur.

Gegevens met betrekking tot de inbeslagnemingen zijn
misschien beschikbaar bij de federale politie. Ik verwijs
naar de bevoegdheid van mijn collega, de minister van
Binnenlandse Zaken.

Concernant la peine accessoire d'interdiction de port, il
n'est pas davantage possible, à partir de ces bases de don-
nées, d'extraire les types de peine prononcées. Il sera à
terme possible d'identifier les infractions à une sanction
d'interdiction de port, mais le caractère récent de cette
incrimination ne permet pas encore de les recenser. Une
adaptation des codes de prévention est en cours, dans le but
de permettre, à terme, de les identifier.

Wat het havenverbod als bijkomende straf betreft, is het
evenmin mogelijk om uit deze gegevensbanken de soorten
uitgesproken straffen te extraheren. Op termijn zal het
mogelijk zijn om de misdrijven waarvoor een havenverbod
is opgelegd, in kaart te brengen, maar door het recente
karakter van deze strafbaarstelling is het nog niet mogelijk
om ze te tellen. De tenlasteleggingscodes worden momen-
teel aangepast zodat het op termijn mogelijk zal zijn om ze
in kaart te brengen.
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DO 2021202214403
Question n° 1077 de Madame la députée Sophie

Thémont du 01 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214403
Vraag nr. 1077 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
01 maart 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La fraude dans le milieu du sport. Fraude in de sportwereld.
Face aux risques de corruption et de fraude dans le milieu

du sport, une cellule Sports Fraud Team a été mise en place
au sein l'Office central de répression contre la corruption.

Om het hoofd te kunnen bieden aan de risico's van cor-
ruptie en fraude in de sportwereld werd er bij de Centrale
Dienst voor de Bestrijding van Corruptie de cel Sports
Fraud Team opgericht.

1. Combien de cas de fraude ont été recensés depuis la
création de la cellule?

1. Hoeveel fraudegevallen werden sinds de oprichting
van de cel geregistreerd?

2. Des groupes organisés spécialisés dans la fraude de
paris sportifs ont-ils récemment été identifiés en Belgique?

2. Werden er recentelijk georganiseerde bendes die
gespecialiseerd zijn in de fraude van sportweddenschappen
in België geïdentificeerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 mars 2022, à la
question n° 1077 de Madame la députée Sophie
Thémont du 01 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 maart 2022, op
de vraag nr. 1077 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 01 maart
2022 (Fr.):

L'Office central pour la répression de la corruption est un
service belge de la police fédérale dédié à la lutte contre la
corruption.

De Centrale Dienst voor de Bestrijding van de Corruptie
is een Belgische dienst van de federale politie die zich toe-
legt op de bestrijding van corruptie.

Ce service relève de la compétence de la ministre de
l'Intérieur à qui vous devez adresser votre question (ques-
tion n° 1225 du 6 avril 2022).

Die dienst valt onder de bevoegdheid van de minister van
Binnenlandse Zaken, aan wie u uw vraag dient te richten
(vraag nr. 1225 van 6 april 2022).

DO 2021202214554
Question n° 1094 de Monsieur le député Sander Loones

du 11 mars 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214554
Vraag nr. 1094 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 11 maart 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Régions. - Politique asymétrique (QO 25482C). Regio's. - Asymmetrisch beleid (MV 25482C).
Durant la séance de questions en commission de la

Constitution et du Renouveau institutionnel du 16 février
2022, un débat a été consacré à l'accord fédéral sur l'emploi
ainsi qu'à la politique asymétrique dans ce domaine. La
ministre Verlinden a confirmé que seuls quatre collègues
ministres (le ministre Vandenbroucke, le ministre Van
Peteghem, la ministre Dedonder et le secrétaire d'État
Mahdi) ont répondu à son appel à la formulation de propo-
sitions en matière de politique asymétrique dans le cadre
de leur compétence, et ce conformément au passage sui-
vant de l'accord de gouvernement:

Tijdens de vragensessie in de Kamercommissie Grond-
wet en Institutionele Vernieuwing van 16 februari 2022
werd ingegaan op de federale arbeidsdeal en het asymme-
trisch beleid op dat beleidsdomein. minister Verlinden
bevestigde dat er slechts vier collega-ministers (minister
Vandenbroucke, minister Van Peteghem, minister Dedon-
der en staatssecretaris Mahdi) hebben gereageerd op haar
oproep om haar voorstellen te bezorgen met betrekking tot
asymmetrisch beleid binnen hun bevoegdheid en dit con-
form onderstaande passage in het regeerakkoord:
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"Afin de répondre aux besoins et aux dynamiques spéci-
fiques des différentes régions du pays, l'État fédéral pourra
faire usage de la possibilité d'exercer ses compétences de
manière asymétrique en fonction de la Région, de la Com-
munauté ou de la sous-région concernée ("place based
policies")."

"Om tegemoet te komen aan de specifieke noden en
dynamieken in de verschillende gebieden van het land kan
de federale overheid gebruik maken van de mogelijkheid
om haar bevoegdheden op asymmetrische wijze uit te oefe-
nen naar gelang het betrokken gewest, de betrokken
gemeenschap of subregio waarop het betrekking heeft
("place based policies")."

1. Pouvez-vous confirmez que vous n'avez pas encore
transmis de propositions en matière de politique asymé-
trique dans le cadre de votre compétence aux ministres en
charge des Réformes institutionnelles, Mme Verlinden et
M. Clarinval? Dans l'affirmative, pourquoi n'avez-vous pas
encore entrepris de démarches en la matière, malgré la
demande d'une collègue ministre? Quand avez-vous
l'intention de le faire?

1. Kunt u bevestigen dat u nog geen voorstellen met
betrekking tot asymmetrisch beleid binnen uw bevoegd-
heid heeft bezorgd aan de ministers van Institutionele
Zaken Verlinden en Clarinval? Indien ja, waarom heeft u in
deze nog geen stappen ondernomen ondanks de vraag van
een collega minister? Wanneer bent u van plan om dit wel
te doen?

2. Pouvez-vous communiquer les plans de politique asy-
métrique que vous envisagez dans votre domaine de com-
pétences? Comment souhaitez-vous concrétiser l'ambition
qui a été formulée dans l'accord de gouvernement à ce
sujet?

2. Kunt u meedelen welke asymmetrische beleidsplannen
u voor ogen heeft binnen uw bevoegdheidsdomein? Hoe
wenst u uitvoering te geven aan de ambitie die hierover
werd geformuleerd in het regeerakkoord?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 mars 2022, à la
question n° 1094 de Monsieur le député Sander Loones
du 11 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 maart 2022, op
de vraag nr. 1094 van De heer volksvertegenwoordiger
Sander Loones van 11 maart 2022 (N.):

1 et 2. J'ai bel et bien répondu aux collègues Verlinden et
Clarinval, dans un courrier daté du 13 décembre 2021.

1 en 2. Ik heb wel degelijk geantwoord aan de collega's
Verlinden en Clarinval, in een brief daterend 13 december
2021.

Dans ce courrier, j'abordais deux sujets: In deze brief ging ik in op twee zaken:
- l'exercice asymétrique des compétences; - de asymmetrische bevoegdheidsuitoefening;
- les organes fédéraux d'administration ou de gestion

dans lesquels des représentants des entités fédérées pour-
raient être inclus en vue d'une plus grande synergie.

- de federale bestuurs- of beheersorganen waarin verte-
genwoordigers van de deelstaten zouden kunnen worden
opgenomen met het oog op een grotere synergie.

Concernant l'exercice asymétrique des compétences, j'ai
répondu que nous voyons des possibilités sur le plan de:

Wat de uitoefening van asymmetrische bevoegdheden
betreft, heb ik geantwoord dat we mogelijkheden zien op
het vlak van:

- la vie privée; - privacy;
- l'égalité entre hommes et femmes; - de gelijkheid van vrouwen en mannen;
- l'égalité des chances, la lutte contre la discrimination et

le racisme;
- gelijke kansen, de bestrijding van discriminatie en

racisme;
- la délinquance sexuelle. - en seksuele delinquentie.
Concernant le deuxième aspect, à savoir la présence des

entités fédérées dans les organes d'administration ou de
gestion, il peut y avoir une plus-value dans le Conseil péni-
tentiaire de la santé et la Commission de gestion de la
Régie du travail pénitentiaire.

Voor het tweede aspect, met name over de aanwezigheid
van de deelstaten in federale bestuurs- of beheersorganen,
kan er een meerwaarde zijn in de penitentiaire gezond-
heidsraad en de beheerscommissie van de regie voor de
gevangenisarbeid.
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DO 2021202214556
Question n° 1095 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 11 mars 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214556
Vraag nr. 1095 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 11 maart 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Condamnation d'un délégué FGTB (QO 25716C). Veroordeling van een afgevaardigde van het ABVV (MV
25716C).

Un nouveau syndicaliste s'est vu condamné à six mois de
prison avec sursis pour avoir participé à un piquet de grève
devant la prison de Latin dans la province de Liège. Il
s'agit là d'un nouveau cas de criminalisation de l'action
syndicale, des condamnations qui se multiplient sous le
gouvernement Vivaldi.

Opnieuw werd een vakbondsafgevaardigde veroordeeld
tot zes maanden cel met uitstel wegens zijn deelname aan
een stakerspost aan de gevangenis van Lantin in de provin-
cie Luik. Dit is wederom een voorbeeld van de criminalise-
ring van vakbondsacties, van de veroordelingen die
gestaag in aantal toenemen onder de vivaldiregering.

En 2020, Bruno Verlaeckt, président de la FGBT
d'Anvers, a été condamné pour entrave méchante à la cir-
culation un jour de grève. Thierry Bodson, président de la
FGTB, ainsi que 16 autres syndicalistes, ont également été
condamnés à des peines de prison avec sursis pour la
même raison.

In 2020 werd Bruno Verlaeckt, de voorzitter van het Ant-
werpse ABVV, veroordeeld wegens kwaadwillige belem-
mering van het verkeer op een stakingsdag. ABVV-
voorzitter Thierry Bodson en 16 andere vakbondsafgevaar-
digden kregen om dezelfde reden ook gevangenisstraffen
met uitstel opgelegd.

Nous observons de nouvelles pratiques dans le chef du
pouvoir judiciaire: se baser sur des photos sur les réseaux
sociaux, participation à l'action établie sur base de la pré-
sence de la personne incriminée sur les lieux, droit à
l'action collective bafoué et une peine de prison infligée
avec des conséquences potentiellement graves sur l'emploi
du délégué.

We zijn getuige van nieuwe praktijken van de rechterlijke
macht: afgaan op foto's op sociale media, iemands deel-
name aan een actie vaststellen op basis van diens aanwe-
zigheid ter plaatse, het recht op collectieve actie met
voeten treden, en een gevangenisstraf opleggen met moge-
lijk ernstige gevolgen voor de jobsituatie van de afgevaar-
digde.

Comme la FGTB, j'assure mon soutien plein et entier à
ce délégué qui est jugé à tort d'autant plus que le parquet
n'a pas considéré les faits établis et qu'il demandait la
relaxe.

Net als het ABVV betuig ik mijn volledige steun aan
deze afgevaardigde, die ten onrechte veroordeeld werd,
temeer daar het parket de feiten niet bewezen achtte en de
vrijspraak vroeg.

1. Allez-vous vous prononcer en faveur des libertés fon-
damentales et pour l'arrêt des poursuites à répétition à
l'égard des syndicalistes?

1. Zult u zich uitspreken voor de fundamentele vrijheden
en tegen het systematisch vervolgen van vakbondsafge-
vaardigden?

2. Vous donnez les directives de politique criminelle aux
procureurs généraux, allez-vous limiter l'usage de la sur-
veillance sur les réseaux sociaux pour incriminer les syndi-
calistes?

2. U vaardigt de richtlijnen inzake het strafrechtelijk
beleid uit voor de procureurs-generaal. Zult u paal en perk
stellen aan het afspieden van sociale netwerken om vak-
bondsafgevaardigden aan te klagen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 mars 2022, à la
question n° 1095 de Monsieur le député Nabil Boukili
du 11 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 maart 2022, op
de vraag nr. 1095 van De heer volksvertegenwoordiger
Nabil Boukili van 11 maart 2022 (Fr.):

1. En tant que ministre de la justice, je ne suis pas habilité
à donner des injonctions négatives, ni à commenter ou à
intervenir dans des dossiers individuels. En outre, et vous
devriez le savoir, je ne peux pas demander au procureur-
général d'arrêter les poursuites. Il s'agit de ce que l'on
appelle, dans une démocratie, du respect de la séparation
des pouvoirs.

1. Als minister van Justitie ben ik niet gemachtigd om
negatieve injuncties te geven en ook niet om individuele
dossiers te bespreken of erin tussen te komen. Bovendien,
en dat zou u moeten weten, kan ik de procureur-generaal
niet vragen om de vervolging stop te zetten. Het gaat hier
om wat men in een democratie het respect voor de schei-
ding der machten noemt.
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2. La manière dont les preuves sont recueillies par un
procureur indépendant ne fait pas partie du droit d'injonc-
tion positive dont dispose un ministre de la Justice dans
une démocratie comme la nôtre.

2. De wijze waarop een onafhankelijke procureur de
bewijzen verzamelt, maakt geen deel uit van het positief
injunctierecht waarover een minister van Justitie in een
democratie als de onze beschikt.

J'ajoute que, sous réserve des restrictions légales, l'obten-
tion de preuves est libre.

Ik voeg daaraan toe dat, onder voorbehoud van de wette-
lijke beperkingen, de bewijsverkrijging vrij is.

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2020202111441
Question n° 241 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 19 août 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202111441
Vraag nr. 241 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 19 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Allocation aux personnes handicapées. - Renonciation à
des revenus ponctuels.

Tegemoetkoming mensen met een handicap. - Verzaking
eenmalige inkomsten.

Les personnes handicapées peuvent se prévaloir d'une
allocation visant à compenser les dépenses supplémen-
taires auxquelles elles sont confrontées. L'une de ces allo-
cations est l'allocation de remplacement de revenus (ARR).
Dans ce cas, la personne a droit à une ARR si sa capacité
de gain a diminué d'au moins deux tiers. Le montant
dépend de la catégorie de situation familiale et du revenu
du ménage.

Personen met een handicap kunnen een beroep doen op
een tegemoetkoming die is bedoeld als compensatie voor
de extra kosten die de persoon met een handicap heeft. Een
van die tegemoetkomingen is de inkomensvervangende
tegemoetkoming (IVT). Hierbij heeft de persoon recht op
een IVT als het verdienvermogen met minstens twee derde
is verminderd. Het bedrag is afhankelijk van de gezinscate-
gorie en het inkomen van het huishouden.

Cependant, certains revenus ponctuels, tels qu'un capital
de pension, ne sont pas pris en compte pour la détermina-
tion du montant de l'allocation. L'arrêté royal du 6 juillet
1987 relatif à l'allocation de remplacement de revenus et à
l'allocation d'intégration contient une énumération des
revenus qui sont ou non à prendre en compte. Cette liste
n'est toutefois pas exhaustive et, principalement en ce qui
concerne les revenus ponctuels, l'incertitude règne encore
quant à savoir s'ils entrent ou non en ligne de compte.

Nu is het zo dat bepaalde eenmalige inkomsten, zoals bij-
voorbeeld pensioenkapitaal, niet worden meegerekend
voor het bepalen van het bedrag van de tegemoetkoming.
In het koninklijk besluit van 6 juli 1987 betreffende de
inkomensvervangende tegemoetkoming en de integratiete-
gemoetkoming staat een oplijsting van welke inkomsten al
dan niet in rekening worden genomen. Deze lijst is echter
niet exhaustief en vooral rond eenmalige inkomsten is het
nog onduidelijk welke al dan niet worden meegerekend.

Par ailleurs, un autre aspect de notre législation est
source de difficultés pour de nombreuses personnes.
L'article 17 de l'arrêté royal du 22 mai 2003 prévoit qu'à
partir du 65ème anniversaire, une nouvelle demande d'allo-
cation de remplacement de revenus ou d'allocation d'inté-
gration ne peut être introduite que pour l'allocation qui était
payable à la personne handicapée à son 65ème anniversaire
et pour autant qu'elle restait payable après cette date.

Daarnaast is er nog een ander aspect van onze wetgeving
dat voor veel mensen voor moeilijkheden zorgt. Artikel 17
van de wet van 22 mei 2003 stelt dat vanaf de 65ste ver-
jaardag een nieuwe aanvraag voor de inkomensvervan-
gende tegemoetkoming of de integratietegemoetkoming
slechts kan worden ingediend wanneer deze tegemoetko-
ming betaalbaar was op de 65ste verjaardag van de persoon
met een handicap en voor zover het na die datum betaal-
baar bleef.
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Concrètement, lorsque l'allocation et les droits dérivés
sont supprimés à 65 ans en raison de revenus ponctuels, la
personne concernée n'a plus la possibilité, après 66 ou 67
ans, d'introduire une demande de révision lorsqu'elle ne
perçoit plus d'allocation ou qu'elle perçoit une allocation
nettement inférieure. Dans ce cas, ces revenus ponctuels
ont engendré une réduction de l'allocation, voire une exclu-
sion définitive du régime en raison de la condition d'âge.
Cette situation pose donc problème.

Het komt er dus op neer dat wanneer de uitkering en
afgeleide rechten worden geschrapt op 65 jaar omwille van
eenmalige inkomsten, men na 66 of 67 jaar geen aanvraag
voor herziening meer kan doen wanneer men geen tege-
moetkoming meer ontvangt of een veel lagere tegemoetko-
ming. Die eenmalige inkomsten hebben dan geleid tot een
verlaging van de uitkering of zelfs een definitieve schrap-
ping uit het stelsel door de leeftijdsvoorwaarde. Hier zit
dus een probleem.

1. Pouvez-vous indiquer quels sont les revenus ponctuels
les plus fréquents pour lesquels une demande est intro-
duite? Pour quels revenus ponctuels obtient-on générale-
ment une autorisation de renonciation? Pour quels revenus
ponctuels la demande de renonciation est-elle générale-
ment refusée?

1. Kunt u meedelen wat de meest voorkomende eenma-
lige inkomsten zijn waarvoor een aanvraag wordt inge-
diend? Voor welke eenmalige inkomsten krijgt men
doorgaans een goedkeuring tot verzaking? Voor welke een-
malige inkomsten wordt de aanvraag tot verzaking door-
gaans geweigerd?

2. En général, les revenus ponctuels découlant de
l'épargne-pension ne sont pas pris en compte et ne donnent
pas lieu à une réduction de l'allocation. À quelle fréquence
une telle dérogation est-elle demandée et accordée? Pou-
vez-vous donner les chiffres pour les cinq dernières
années? Et s'agit-il des revenus ponctuels du deuxième
pilier de pension versés sous forme de capital? Qu'en est-il
du versement de revenus du deuxième pilier de pension
sous forme de rente? Pareil versement n'est-il pas non plus
pris en compte? Et qu'en est-il du troisième pilier (épargne-
pension)?

2. Eenmalige inkomsten uit pensioensparen worden
doorgaans niet in rekening genomen en geven geen aanlei-
ding tot vermindering van de uitkering. Hoe vaak wordt dit
gevraagd en toegekend? Kunt u cijfers geven van de afge-
lopen vijf jaar? En gaat dit over de eenmalige inkomsten
van de tweede pensioenpijler uitbetaald in kapitaal? Hoe
zit het dan met de uitbetaling van de tweede pijler in rente?
Wordt die ook niet in rekening gebracht? En wat met de
derde pijler (pensioensparen)?

3. Estimez-vous que la législation doit être modifiée sur
ce plan afin d'éviter que des revenus ponctuels donnent lieu
à une révision irréversible de l'ARR après 65 ans? Dans
l'affirmative, que comptez-vous y faire? Dans la négative,
pourquoi estimez-vous que la réglementation est néan-
moins justifiée?

3. Vindt u dat de wetgeving op dit vlak moet worden aan-
gepast om te vermijden dat eenmalige inkomsten aanlei-
ding geven tot een onomkeerbare herziening van de IVT na
65? Zo ja, wat wilt u hieraan doen? Zo neen, waarom vindt
u dat de regelgeving toch gerechtvaardigd is?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 15 mars 2022, à la question n° 241 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 19 août 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
15 maart 2022, op de vraag nr. 241 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
19 augustus 2021 (N.):

Comme vous le décrivez à travers votre question, l'arrêté
royal du 6 juillet 1987 contient une liste non exhaustive des
revenus pouvant être pris en compte lors du calcul d'une
allocation d'intégration et/ou de remplacement.

Zoals u zelf opmerkt, bevat het koninklijk besluit van
6 juli 1987 een niet-exhaustieve lijst van inkomsten die in
aanmerking kunnen worden genomen voor de berekening
van een integratie- en/of inkomensvervangende tegemoet-
koming.
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Les revenus non récurrents n'étant par définition pas pris
en compte, nous ne pouvons pas donner un aperçu des cinq
dernières années. Il n'y a pas non plus de demande de déro-
gation à ce sujet. C'est une décision qui est prise par le ges-
tionnaire de fichiers lors de l'analyse du dossier. S'il
apparaît qu'un revenu aurait été pris en compte à tort, nous
pouvons prendre une décision de correction.

Aangezien eenmalige inkomsten per definitie niet in aan-
merking genomen worden, kunnen we dus ook geen over-
zicht geven van de laatste vijf jaar. Er worden ook geen
vragen tot verzaking ingediend hiervoor. Het is een beslis-
sing die door de dossierbeheerder genomen wordt bij de
analyse van het dossier. Indien blijkt dat een inkomen ten
onrechte zou aangerekend zijn, kunnen we een vervan-
gende beslissing treffen.

Concernant votre dernière question, il est vrai qu'actuel-
lement afin de bénéficier d'avantages fiscaux, la reconnais-
sance de handicap doit avoir eu lieu avant l'âge de 65 ans.
Cette législation exclue une partie de la population en
situation de handicap pour laquelle le handicap survient
après 65 ans, et crée une grande injustice. C'est pourquoi,
dans le cadre du plan d'actions fédéral Handicap, il a été
convenu avec le ministre Van Peteghem d'étudier la possi-
bilité de d'octroyer la reconnaissance de handicap grâce à
une évaluation des besoins et non par un critère d'âge per-
mettant ainsi à la personne handicapée de bénéficier
d'avantages fiscaux. Je ne manquerai pas de revenir vers
vous avec les résultats de cette étude.

Wat uw laatste vraag betreft, klopt het dat een handicap
momenteel vóór de leeftijd van 65 jaar erkend moet zijn
om in aanmerking te komen voor belastingvoordelen. Deze
wetgeving sluit een deel van de personen met een handicap
uit voor wie de handicap na de leeftijd van 65 jaar ontstaat,
wat ik zeer onrechtvaardig vind. Daarom is in het kader
van het federaal actieplan Handicap met minister Van Pete-
ghem overeengekomen de mogelijkheid te bestuderen om
een handicap te erkennen op basis van een evaluatie van de
behoeften en niet op basis van een leeftijdscriterium, zodat
alle personen met een handicap de belastingvoordelen
genieten. Ik zal u op de hoogte houden van de resultaten
van dit onderzoek.

DO 2021202212708
Question n° 350 de Madame la députée Ellen Samyn du

21 février 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202212708
Vraag nr. 350 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 21 februari 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les versements dans le cadre de la loi du 27 février 1987. Uitbetalingen in het kader van de wet van 27 februari
1987.

La loi du 27 février 1987 régit un certain nombre d'allo-
cations aux personnes handicapées.

De wet van 27 februari 1987 regelt een aantal vergoedin-
gen aan personen met een handicap.

Quels versements ont-ils été effectués pour l'année 2020
et à combien de bénéficiaires, par région, pour:

Welke uitbetalingen werden er verricht en aan hoeveel
personen voor het jaar 2020, en dit per gewest voor:

- les allocations de remplacement de revenus, réparties
selon les catégories A, B et C;

- de inkomensvervangende tegemoetkoming, onderver-
deeld in de categorieën A, B en C;

- les allocations d'intégration, réparties selon les catégo-
ries 1, 2, 3, 4 et 5;

- de integratietegemoetkoming, onderverdeeld in de cate-
gorieën 1, 2, 3, 4 en 5;

- les allocations pour l'aide aux personnes âgées, répartie
selon les catégories 1, 2, 3, 4 et 5?

- de tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden, onderver-
deeld in de categorieën 1, 2, 3, 4 en 5?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 15 mars 2022, à la question n° 350 de Madame la
députée Ellen Samyn du 21 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
15 maart 2022, op de vraag nr. 350 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 21 februari
2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212860
Question n° 309 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 23 novembre 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202212860
Vraag nr. 309 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 23 november 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Annexes de la loi du 6 janvier 2014. Bijlagen bij de wet van 6 januari 2014.
Le 2 juin 2021, je vous ai interrogé sur l'état de la situa-

tion concernant les ajouts à la liste des annexes de la loi du
6 janvier 2014. Cette liste reprend les congés pris en consi-
dération pour le calcul de la pension de retraite.

Op 2 juni 2021 vroeg ik u naar de stand van zaken over
het aanvullen van lijst van bijlagen bij de wet van 6 januari
2014. Deze lijst bevat de verloven die meetellen voor de
pensioenberekening.

En effet, le Service fédéral des Pensions (SFP) a établi
une liste des congés qui lui ont été communiqués par les
autorités respectives des différentes institutions fédérales,
communautaires ou régionales. Il appartenait au SFP de
vérifier lesquels de ces congés seraient pris en considéra-
tion pour le calcul de la pension de retraite. J'ai moi-même
déposé une proposition de loi à ce sujet, qui prévoit
d'inclure dans la liste les congés pour prestations réduites
dans l'enseignement.

De Federale Pensioendienst (FPD) heeft immers een lijst
met verloven opgemaakt die door de respectievelijke over-
heden zijn gemeld aan de FPD door de verschillende fede-
rale, gemeenschaps- of gewestinstellingen. Het was aan de
pensioendienst om na te gaan welke van deze verloven in
aanmerking zouden genomen worden voor de pensioenbe-
rekening. Ik heb hier zelf ook een wetsvoorstel over waar-
bij het verlof verminderde prestaties in het onderwijs in de
lijst zou worden opgenomen.

Vous avez indiqué que vous seriez en mesure de nous
donner plus de détails dans le courant des semaines sui-
vantes. Votre cabinet et le SFP se sont après tout penchés
ensemble sur ce sujet. Sauf erreur de ma part, je n'ai pas
reçu d'informations supplémentaires à ce sujet depuis lors.

U gaf aan dat u ons in de loop van de weken meer details
zou kunnen geven. Uw kabinet en de FDP hadden hier
immers samen rond gewerkt. Behoudens vergissing heb ik
sindsdien geen bijkomende informatie hieromtrent ontvan-
gen.

1. Les textes du SFP concernant la liste des annexes de la
loi du 6 janvier 2014 ont-ils été finalisés? Dans l'affirma-
tive, quand seront-ils publiés?

1. Zijn de teksten van de FPD omtrent lijst van bijlagen
bij de wet van 6 januari 2014 inmiddels klaar? Zo ja, wan-
neer zouden die bekend worden gemaakt?

2. Quels congés seront pris en compte pour le calcul de la
pension de retraite?

2. Welke verloven zullen in aanmerking worden geno-
men voor de pensioenberekening?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 17 mars 2022, à la question n° 309 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 23 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
17 maart 2022, op de vraag nr. 309 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
23 november 2021 (N.):

Depuis juin 2021, j'ai reçu plusieurs projets de textes du
Service fédéral des Pensions (SFP) pour compléter la liste
des congés accordés par la loi du 6 janvier 2014.

Sinds juni 2021 heb ik verschillende ontwerpteksten ont-
vangen van de Federale Pensioendienst (FPD) ten einde
verloven toe te voegen aan de lijst bij de wet van 6 januari
2014.
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Certains congés ont été entre temps ajoutés à la liste, tels
que le congé parental corona et le congé accordé dans le
cadre du congé pour les aidants reconnus. Pour les autres
congés, l'ajout à la liste est en effet en attente.

Sommige verloven werden ondertussen aan de lijst toe-
gevoegd, zoals het corona-ouderschapsverlof en de verlo-
ven toegekend in het kader van het verlof voor erkende
mantelzorgers. Voor andere verloven laat de toevoeging
aan de lijst inderdaad nog op zich wachten.

D'une part, car le SFP, compte tenu d'autres priorités et
du temps limité, n'était pas encore en mesure de me fournir
des estimations financières pour certains congés. D'autre
part, il existe des congés qui n'ont pas encore été ajoutés à
la liste parce que, selon le SFP, ceux-ci ne peuvent l'être
sans mesures supplémentaires. Ces mesures supplémen-
taires sont nécessaires pour garantir la cohérence entre les
nouveaux régimes de congé de l'État et les règles de calcul
des pensions fédérales déjà existantes. Le congé pour pres-
tations réduites réformé dans l'enseignement flamand, par
exemple, relève de cette deuxième catégorie de congé.

Dit komt enerzijds omdat de FPD, gelet op andere priori-
teiten en de beperkte tijd, nog niet in staat was om me voor
bepaalde verloven financiële ramingen te bezorgen. Ander-
zijds zijn er ook verloven die nog niet aan de lijst werden
toegevoegd omdat ze volgens de FPD niet zonder bijko-
mende maatregelen ingevoerd kunnen worden. Deze bijko-
mende maatregelen zijn noodzakelijk om de coherentie te
garanderen tussen de nieuwe deelstatelijke verlofregelin-
gen en de reeds bestaande federale berekeningsregels van
het pensioen. Het hervormd verlof voor verminderde pres-
taties in het Vlaams onderwijs valt bijvoorbeeld onder deze
tweede categorie van verloven.

J'ai chargé mon cabinet, en concertation avec le SFP,
d'analyser en profondeur quelles mesures complémentaires
sont nécessaires pour que les nouveaux régimes de congés
des entités fédérées soient éligibles au calcul de la pension
des fonctionnaires, sans entrer en conflit avec les objectifs
et le système établis au niveau fédéral.

Ik heb mijn kabinet er dan ook mee belast om, in samen-
spraak met de FPD, grondig te analyseren welke bijko-
mende maatregelen allemaal nodig zijn om de nieuwe
deelstatelijke verlofregelingen in aanmerking te kunnen
laten komen voor de berekening van het ambtenarenpensi-
oen, zonder dat ze evenwel botsen met de doelstellingen en
systematiek die op het federale niveau vastgelegd zijn.

DO 2021202213528
Question n° 324 de Madame la députée Caroline

Taquin du 20 janvier 2022 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202213528
Vraag nr. 324 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 20 januari 2022 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Refus de Belfius et Ethias d'assurer les pensions complé-
mentaires des agents de la fonction publique. - Suivi du
dossier.

Weigering van Belfius en Ethias om de aanvullende pensi-
oenen van het overheidspersoneel te beheren. - Opvol-
ging van het dossier.

Je vous ai récemment interrogé sur le refus de Belfius et
Ethias d'assurer les pensions complémentaires des agents
de la fonction publique. Il s'agit d'une situation qui
implique véritablement des difficultés pour les différents
pouvoirs locaux.

Onlangs heb ik u vragen gesteld over de weigering van
Belfius en Ethias om de aanvullende pensioenen van het
overheidspersoneel te beheren. Die situatie baart grote zor-
gen voor verschillende lokale besturen.

Concrètement déjà, les communes sont confrontées au
défi de désigner un nouveau gestionnaire à partir de l'année
2022. Vous m'aviez indiqué que le gouvernement fédéral
serait prêt à jouer un rôle de soutien, notamment en rem-
plissant le rôle de centrale d'achat.

Concreet staan de gemeenten nu voor de uitdaging om
een nieuwe beheerder aan te duiden vanaf 2022. U zei me
dat de federale regering bereid was om een ondersteunende
rol te spelen, in het bijzonder door de rol te vervullen van
opdrachtencentrale.

1. Quel est précisément le suivi apporté à cette probléma-
tique ces dernières semaines auprès des pouvoirs locaux?

1. Wat hebben de lokale besturen de voorbije weken con-
creet ondernomen als reactie op dit probleem?

2. Quelles démarches concrètes ont récemment été réali-
sées par le gouvernement?

2. Welke concrete stappen heeft de regering onlangs
gezet?
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3. Confirmez-vous que le Service fédéral des Pensions
assume ce rôle de centrale d'achat?

3. Kunt u bevestigen dat de Federale Pensioendienst die
rol van opdrachtencentrale zal vervullen?

4. Quelles sont les conclusions de la concertation menée
avec vos collègues des entités fédérées en la matière?

4. Wat was de uitkomst van uw overleg hierover met uw
collega's van de deelgebieden?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 11 mars 2022, à la question n° 324 de Madame la
députée Caroline Taquin du 20 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
11 maart 2022, op de vraag nr. 324 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
20 januari 2022 (Fr.):

À cet égard, je me réfère au projet de loi confiant au Ser-
vice fédéral des Pensions certaines missions en matière de
pensions complémentaires des membres du personnel
contractuels des administrations provinciales et locales, qui
a été examiné par la commission des Affaires sociales, de
l'Emploi et des Pensions (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 665) le 19 janvier
2022 et qui a maintenant été voté par la Chambre plénière.

Ik verwijs in dit verband naar het wetsvoorstel tot toewij-
zing aan de Federale Pensioendienst van bepaalde
opdrachten inzake de aanvullende pensioenen van de con-
tractuele personeelsleden van de provinciale en plaatselijke
besturen dat op 19 januari in de commissie voor Sociale
Zaken, Werk en Pensioenen (Integraal Verslag, Kamer,
2021-2022, CRIV 55 COM 665) werd besproken en wat
inmiddels ook door de plenaire Kamer werd gestemd.

Sur cette base, le Service fédéral des Pensions pourra
effectivement assumer le rôle de centrale d'achat. Le Ser-
vice fédéral des Pensions prend toutes les mesures néces-
saires pour lancer la procédure de marché public le plus
rapidement possible. La décision finale à cet égard revient
au comité de gestion des administrations locales et provin-
ciales, qui doit approuver le cahier des charges.

Op grond daarvan zal de Federale Pensioendienst effec-
tief de rol van aankoopcentrale op zich kunnen nemen. De
Federale Pensioendienst neemt alle nodige stappen om de
openbare aanbesteding zo snel als mogelijk op te starten.
De finale beslissing in dat verband komt toe aan het
beheerscomité van de lokale en provinciale besturen, dat
het lastenboek moet goedkeuren.

DO 2021202213529
Question n° 325 de Madame la députée Caroline

Taquin du 20 janvier 2022 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202213529
Vraag nr. 325 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 20 januari 2022 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Le recrutement de personnes en situation de handicap dans
la fonction publique fédérale. - Rapport 2020 de la
CARPH.

Aanwerving van personen met een handicap in het fede-
raal openbaar ambt. - Verslag 2020 van de BCAPH.

Depuis 2009 la Commission d'accompagnement pour le
recrutement de personnes avec un handicap dans la fonc-
tion publique fédérale (CARPH) s'assure de la bonne appli-
cation du taux de 3 % réservé au recrutement de personnes
handicapées. Il y a quelques mois, je vous ai d'ailleurs déjà
interrogée sur le sujet. On constate que cet objectif reste
difficile à atteindre et d'ailleurs dans son dernier rapport, la
CARPH tire un constat similaire aux années précédentes.

Sinds 2009 ziet de Begeleidingscommissie voor de aan-
werving van personen met een handicap in het federaal
openbaar ambt (BCAPH) toe op de toepassing van de 3 %-
doelstelling voor de aanwerving van personen met een
handicap. Enkele maanden geleden heb ik u hierover overi-
gens al vragen gesteld. Men merkt dat het moeilijk blijft
om die doelstelling te verwezenlijken en de bevindingen
van de BCAPH in haar jongste verslag wijken bovendien
niet erg af van de vaststellingen van de voorgaande jaren.

Le taux de l'année 2020 reste bien inférieur au quota fixé.
Le nombre supplémentaire de personnes en situation de
handicap à engager pour atteindre le quota de 3 % prévu
dans la législation, est de 966 personnes.

Het percentage voor 2020 blijft ruim onder het vastge-
stelde quotum. Om het wettelijke quotum van 3 % te beha-
len moeten er 966 bijkomende personen met een handicap
in dienst genomen worden.
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Afin d'augmenter ces engagements et d'améliorer l'inté-
gration des personnes en situation de handicap au sein de la
fonction publique fédérale, la CARPH adresse, dans le
cadre de ce rapport, chaque année des recommandations au
gouvernement.

Om meer personen met een handicap aan te nemen en
hun inclusie in het federaal openbaar ambt te bevorderen
formuleert de BCAPH elk jaar aanbevelingen ter attentie
van de regering in dat verslag.

1. Une analyse du nouveau rapport de la CARPH a-t-elle
été réalisée par vos services? Quelles conclusions en tirez-
vous par rapport aux résultats des années précédentes?

1. Hebben uw diensten het nieuwe verslag van de
BCAPH geanalyseerd? Welke conclusies trekt u daaruit in
vergelijking met de resultaten van de voorgaande jaren?

2. Vos services ont-ils en outre analysé les opportunités
d'amélioration de l'arrêté royal du 6 octobre 2005?

2. Hebben uw diensten ook de mogelijkheden geanaly-
seerd om het koninklijk besluit van 6 oktober 2005 te ver-
beteren?

3. Comme annoncé, vos services ont-ils déjà programmé
et réalisé de nouvelles actions d'employer branding afin
d'attirer davantage de postulants vers les emplois fédéraux?
Dans l'affirmative, quel bilan pouvez-vous en tirer? Dans
la négative, dans quel délai ces actions seront-elles lan-
cées?

3. Hebben uw diensten, zoals aangekondigd, al nieuwe
employer branding-acties gepland en uitgevoerd om meer
sollicitanten aan te trekken voor een baan bij de federale
overheid? Zo ja, welke balans kunt u daarvan opmaken?
Zo niet, wanneer zullen die acties opgestart worden?

4. Eu égard aux nouvelles recommandations émises par
la CARPH, de nouvelles initiatives sont-elles planifiées
dans les prochains mois et quels budgets y sont dédiés en
2022 et 2023?

4. Zijn er, rekening houdend met de nieuwe aanbevelin-
gen van de BCAPH, nieuwe initiatieven gepland in de
komende maanden, en welke budgetten worden er daar-
voor in 2022 en 2023 uitgetrokken?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 15 mars 2022, à la question n° 325 de Madame la
députée Caroline Taquin du 20 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
15 maart 2022, op de vraag nr. 325 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
20 januari 2022 (Fr.):

1. La volonté de rencontrer un taux d'emploi de 3 % des
personnes en situation de handicap, est une mesure inscrite
dans le plan fédéral Handicap.

1. Het streven naar een arbeidsparticipatie van 3 % voor
personen met een handicap is een van de maatregelen die
in het federale actieplan handicap is opgenomen.

Vu cet engagement collectif, il est évident que le rapport
a été analysé minutieusement par mon administration, mon
cabinet mais aussi et surtout les cabinets et administrations
dépendant de la ministre Petra De Sutter (SPF BOSA) et de
la ministre Sarah Schlitz (UNIA). Nous pouvons égale-
ment citer le SPF Sécurité sociale, le Selor, mais aussi les
représentants des organisations syndicales (CSC - Services
publics, la CGSP et le SLFP).

Gezien dit gezamenlijke engagement werd het verslag
uiteraard grondig geanalyseerd door mijn administratie,
mijn kabinet, maar ook en vooral door de kabinetten en
administraties van minister Petra De Sutter (FOD BOSA)
en minister Sarah Schlitz (UNIA), alsook door de FOD
Sociale Zekerheid, Selor en de vertegenwoordigers van de
vakbonden (ACV - Openbare Diensten, ACOD en VSOA).

Comme la commission, je ne peux que conclure que
l'emploi des personnes handicapées dans la fonction
publique n'atteint toujours pas le seuil minimal des 3 %.
C'est pourquoi, dans le cadre du plan, 15 actions ont été
identifiées. Par ailleurs, j'ai interpellé récemment mes col-
lègues dont les administrations travaillent actuellement à
l'établissement de leurs plans stratégiques pour que cette
dimension soit clairement prise en considération. De
même, ma collègue Petra De Sutter travaille actuellement à
l'établissement d'objectifs transversaux aux SPF et SPP et
là encore cet objectif de 3 % figure en bonne place.

Net als de commissie stel ik vast dat de tewerkstelling
van personen met een handicap bij de overheid nog steeds
onder de minimumdrempel van 3 % ligt. Daarom zijn in
het plan 15 concrete acties opgenomen. Voorts heb ik
onlangs mijn collega's aangesproken van wie de adminis-
traties hun strategische plannen aan het opstellen zijn, om
ervoor te zorgen dat zij zeker rekening houden met dit
aspect. Tegelijk werkt mijn collega Petra De Sutter
momenteel aan transversale doelstellingen voor de FOD's
en POD's, en ook hier speelt het streefcijfer van 3 % een
belangrijke rol.
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2. Concernant l'arrêté royal du 6 octobre 2005, la
ministre De Sutter est chargée d'analyser les possibilités
d'amélioration. Cette analyse est en cours.

2. Wat het koninklijk besluit van 6 oktober 2005 betreft,
is minister De Sutter belast met de analyse van de moge-
lijkheden tot verbetering. Deze analyse is aan de gang.

3. Dans le cadre du programme d'amélioration Excel
Han, le service travaille sur un dossier d'appel d'offres pour
l'Employer Branding. Cela implique une analyse des pro-
fils recherchés, du comportement des candidats potentiels
sur le marché du travail belge, avec une attention particu-
lière aux personnes en situation de handicap en tant que
candidats potentiels. L'objectif est d'atteindre le taux des 3
% de travailleurs handicapées dans la population active. En
outre, une stratégie sera développée et des objectifs
concrets et ambitieux seront formulés ainsi que des actions
liées, afin de profiler le SPF Sécurité sociale comme un
employeur attractif, inclusif et exemplaire par rapport aux
différents profils recherchés.

3. In het kader van het verbeteringsprogramma Excel
Han werkt de dienst aan een aanbesteding voor de
Employer Branding. Dit impliceert een analyse van de
gezochte profielen, van het gedrag van potentiële kandida-
ten op de Belgische arbeidsmarkt, met bijzondere aandacht
voor personen met een handicap als mogelijke kandidaten.
Het doel is het percentage werknemers met een handicap
op 3 % van de beroepsbevolking te brengen. Daarnaast zal
een strategie worden ontwikkeld en zullen concrete en
ambitieuze doelstellingen en bijbehorende acties worden
geformuleerd om de FOD Sociale Zekerheid ten aanzien
van de verschillende gezochte profielen te profileren als
een aantrekkelijke en inclusieve werkgever die het voor-
beeld geeft.

4. Diverses initiatives seront développées, en tenant
compte des recommandations de la commission d'accom-
pagnement pour le recrutement de personnes avec un han-
dicap dans la fonction publique fédérale. Dans ce contexte,
les idées suivantes, entre autres, ont déjà été formulées:

4. Er zullen verschillende initiatieven op touw worden
gezet, waarbij rekening zal worden gehouden met de aan-
bevelingen van de Nationale Hoge Raad voor Personen
met een Handicap. In dit verband zijn onder meer de vol-
gende ideeën reeds naar voren gebracht:

- des comités de sélection de la diversité; - selectiecomités voor diversiteit;
- proposer des stages sur la diversité; - diversiteitscursussen aanbieden;
- élargir les canaux de recrutement; - de wervingskanalen verbreden;
- du mentorat pour les personnes en situation de handi-

cap;
- mentors voor personen met een handicap;

- vérifier l'accessibilité des sites web/intranets pour les
améliorer.

- de toegankelijkheid van websites/intranetten waar
nodig verbeteren.

Les différentes actions sont réparties sur toute la durée du
programme Excel Han. Ainsi, les fonds pour ces actions
sont inclus dans le budget total prévu pour le programme
Excel Han.

De verschillende acties zijn gespreid over de looptijd van
het Excel Han-programma. De middelen voor deze acties
zijn dus voorzien in het totale budget voor het Excel Han-
programma.

DO 2021202213816
Question n° 335 de Madame la députée Ellen Samyn du

02 février 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202213816
Vraag nr. 335 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 02 februari 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Indemnités des membres de Myria. Myria. - Vergoedingen.
Depuis 2014, le Centre fédéral Migration Myria exerce

en tant qu'organisme public autonome trois missions
légales complémentaires. Il se compose d'un conseil
d'administration et d'une direction qui coordonne les activi-
tés.

Het Federaal Migratiecentrum Myria is sinds 2014 een
autonome instelling die drie complementaire wettelijke
opdrachten vervuld. Naast de raad van bestuur is er een
directie die de activiteiten coördineert.
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1. Quelles indemnités le directeur du centre et les
membres du conseil d'administration reçoivent-ils pour ce
mandat sur une base annuelle (pour les années 2020 et
2021)?

1. Welke vergoeding krijgen de directeur van het centrum
en de leden van de raad van bestuur voor dit mandaat op
jaarbasis (voor de jaren 2020 en 2021)?

2. De quels autres avantages le directeur et les membres
du conseil d'administration bénéficient-ils: jetons de pré-
sence, véhicule de service, frais de représentation, budget
télécom, assurances, épargne-pension? Quel en est le mon-
tant (pour les années 2020 et 2021)?

2. Welke andere voordelen krijgen de directeur en de
leden van de raad van bestuur: zitpenningen, dienstwagen,
representatiekosten, telecombudget, verzekeringen, pensi-
oenspaarplannen en voor welk bedrag (voor de jaren 2020
en 2021)?

3. Quelle est l'appartenance linguistique du directeur et
des membres du conseil d'administration?

3. Wat is de taalaanhorigheid van de directeur en de leden
van de raad van beheer?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 16 mars 2022, à la question n° 335 de Madame la
députée Ellen Samyn du 02 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
16 maart 2022, op de vraag nr. 335 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 02 februari
2022 (N.):

Votre question relève de la compétence du secrétaire
d'État Sammy Mahdi (question n° 589 du 21 avril 2022).

Uw vraag valt onder de bevoegdheid van staatssecretaris
Sammy Mahdi (vraag nr. 589 van 21 april 2022).

DO 2021202213817
Question n° 336 de Madame la députée Ellen Samyn du

02 février 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202213817
Vraag nr. 336 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 02 februari 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Indemnités des membres du Conseil Supérieur National
des Personnes Handicapées.

Nationale Hoge Raad Personen met een Handicap. - Ver-
goedingen.

Le Conseil Supérieur National des Personnes Handica-
pées a un rôle consultatif dans la prise de décision sur
toutes les questions relatives aux personnes handicapées.
Le CSNPH est composé de personnes handicapées, de
leurs représentants et d'experts de terrain.

De Nationale Hoge Raad Personen met een Handicap
heeft een adviserende rol in de besluitvorming rond alles
wat te maken heeft met personen met een handicap. Deze
Raad wordt samengesteld uit mensen met een handicap,
hun vertegenwoordigers en deskundigen van het terrein.

1. Quelles indemnités le président, les trois vice-prési-
dents, ainsi que les autres membres perçoivent-ils pour ce
mandat, sur une base annuelle (pour les années 2020 et
2021)?

1. Welke vergoeding krijgen de voorzitter en de drie
ondervoorzitters, alsook de overige leden voor dit mandaat
op jaarbasis (voor de jaren 2020 en 2021)?

2. De quels autres avantages le président, les vice-prési-
dents et les membres du CSNPH bénéficient-ils: jetons de
présence, véhicule de service, frais de représentation, bud-
get télécom, assurances, épargne-pension? À concurrence
de quel montant (pour les années 2020 et 2021)?

2. Welke andere voordelen krijgen de voorzitter, de
ondervoorzitters en de leden van de Raad: zitpenningen,
dienstwagen, representatiekosten, telecombudget, verzeke-
ringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag (voor
de jaren 2020 en 2021)?

3. Quelle est l'appartenance linguistique du président, des
trois vice-présidents et des autres membres?

3. Wat is de taalaanhorigheid van de voorzitter, de drie
ondervoorzitters en de overige leden?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 16 mars 2022, à la question n° 336 de Madame la
députée Ellen Samyn du 02 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
16 maart 2022, op de vraag nr. 336 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 02 februari
2022 (N.):

1. L'article 5 de l'arrêté royal du 9 juillet 1981 portant
création d'un Conseil supérieur national des personnes han-
dicapées prévoit que les membres du Conseil ont droit à un
jeton de présence. Ce montant s'élève à 24,78 euros pour le
président et les vice-présidents et à 12,39 euros pour les
autres membres. Ces montants ne sont pas indexés et sont
fiscalement imposables.

1. Artikel 5 van het koninklijk besluit van 9 juli 1981 tot
oprichting van een Nationale Hoge Raad voor personen
met een handicap bepaalt dat de leden van deze raad recht
hebben op presentiegeld. Dit bedrag is 24,78 euro voor de
voorzitter en de vice-voorzitters en 12,39 euro voor de ove-
rige leden. Deze bedragen worden niet geïndexeerd en zijn
belastbaar.

2. Le même article 5 prévoit que les membres et experts
peuvent, le cas échéant, obtenir également des indemnités
de séjour et le remboursement de frais de déplacement. Le
montant de ceux-ci est égal au montant fixé conformément
à la réglementation applicable aux conseillers des départe-
ments ministériels. En raison de la crise sanitaire, toutes les
réunions du Conseil et des groupes de travail ont eu lieu en
virtuel depuis mars 2020. De ce fait, les indemnités de
séjour et les frais de déplacement n'ont pas été payés
depuis cette date.

2. Hetzelfde artikel 5 bepaalt dat de leden en deskundi-
gen in voorkomend geval ook recht hebben op verblijfstoe-
lagen en de terugbetaling van verplaatsingskosten. Het
bedrag daarvan is gelijk aan het bedrag dat is vastgelegd
overeenkomstig de reglementering die van toepassing is op
de adviseurs van de ministeriële departementen. Door de
coronacrisis zijn alle vergaderingen van de raad en de
werkgroepen sinds maart 2020 online gehouden. Bijgevolg
zijn sedertdien geen verblijfstoelagen en verplaatsingskos-
ten betaald.

Aucun autre dédommagement ou indemnité n'est prévu. Er zijn geen andere vergoedingen of toelagen voorzien.
3. Le Conseil est composé de dix membres néerlando-

phones, neuf membres francophones et un membre germa-
nophone. Parmi ceux-ci, il y a, dans la composition
actuelle du Conseil, une présidente francophone, deux
vice-présidentes néerlandophones et une vice-présidente
francophone.

3. De raad bestaat uit tien Nederlandstalige leden, negen
Franstalige leden en één Duitstalig lid. Daaronder bevin-
den zich, in de huidige samenstelling van de raad, één
Franstalige voorzitter, twee Nederlandstalige vice-voorzit-
ters en één Franstalige vice-voorzitter.

En tant que ministre en charge des Personnes Handica-
pées, je peux souligner que le soutien et l'avis du CSNPH
est d'une grande richesse. Leur expertise permet d'avancer,
ensemble, dans la volonté de faire de la Belgique, un pays
inclusif.

Als minister voor Personen met een handicap wil ik ten
slotte benadrukken dat de steun en het advies van de
NHRPH bijzonder waardevol zijn. Dankzij hun expertise
kunnen wij samen vooruitgaan en belangrijke stappen zet-
ten in de richting van ons doel om van België een inclusief
land te maken.

DO 2021202213845
Question n° 338 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 03 février 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202213845
Vraag nr. 338 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 03 februari 2022 (N.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Budgétisation des péréquations (QO 24818C). Budgettering perequaties (MV 24818C).
Les pensions des fonctionnaires suivent l'évolution des

rémunérations des fonctionnaires actifs par le biais du sys-
tème des péréquations.

De ambtenarenpensioenen volgen via het systeem van de
perequatie de evolutie van de bezoldigingen van de actieve
ambtenaren.
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Pouvez-vous me fournir des précisions sur la budgétisa-
tion de la péréquation? Concrètement, quel a été le coût des
péréquations au cours des cinq dernières années? Veuillez
fournir un aperçu détaillé, ainsi que l'évolution des
chiffres.

Kunt u mij meer zicht geven op de budgettering van de
perequatie? Met andere woorden wat was de kost van de
perequaties de voorbije vijf jaar? Graag een duidelijk over-
zicht en evolutie van de cijfers.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 17 mars 2022, à la question n° 338 de Monsieur le
député Wim Van der Donckt du 03 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
17 maart 2022, op de vraag nr. 338 van De heer
volksvertegenwoordiger Wim Van der Donckt van
03 februari 2022 (N.):

Les pensions de retraite et de survie des fonctionnaires
suivent l'évolution des rémunérations des fonctionnaires
actifs. Cette adaptation du montant de pension s'appelle la
péréquation.

De rust- en overlevingspensioenen van ambtenaren vol-
gen de evolutie van de bezoldigingen van de actieve amb-
tenaren. Deze aanpassing van het pensioenbedrag wordt de
perequatie genoemd.

L'adaptation des montants de pension aux rémunérations
des membres actifs du personnel se fait sur base de cor-
beilles (à ce jour 16 corbeilles). Chaque pension de retraite
ou de survie du régime des fonctionnaires est rattachée à
une corbeille bien précise.

De aanpassing van de pensioenbedragen aan de bezoldi-
gingen van de actieve personeelsleden gebeurt op basis van
korven (op heden 16 korven). Elk rust- of overlevingspen-
sioen van het ambtenarenstelsel is verbonden aan een wel-
bepaalde korf.

Les pensions de retraite sont rattachées à la corbeille
constituée pour le secteur dans lequel l'agent a terminé sa
carrière.

De rustpensioenen zijn verbonden aan de korf die over-
eenstemt met de sector waarin het personeelslid zijn loop-
baan heeft beëindigd.

Les pensions de survie sont rattachées à la corbeille affé-
rente au secteur dans lequel l'agent décédé a terminé sa car-
rière.

De overlevingspensioenen zijn verbonden aan de korf die
overeenstemt met de sector waarin de overleden ambtenaar
zijn loopbaan beëindigde.

Toutes les pensions d'une même corbeille sont automati-
quement majorées d'un pourcentage bien précis après
chaque période de référence de deux ans.

Alle pensioenen van eenzelfde korf worden telkens na
een referentieperiode van twee jaar, automatisch verhoogd
met een bepaald percentage.

Ce pourcentage est déterminé par corbeille sur la base
des augmentations:

Dit percentage wordt vastgesteld per korf op basis van de
verhogingen van:

- des maximums des échelles barémiques; - de maxima van de weddeschalen;
- de certains suppléments de traitement; - bepaalde weddebijslagen;
- du pécule de vacances; - het vakantiegeld;
- de la prime de fin d'année. - de eindejaarspremie.
Les péréquations sont calculées et exécutées chaque

année impaire.
De perequaties worden elk oneven jaar berekend en uit-

gevoerd.
Les pensions des différentes corbeilles n'augmentent pas

de manière uniforme. Pour une année donnée, certaines
corbeilles sont fortement péréquatées alors que d'autres ne
le sont pas du tout.

De pensioenen van de verschillende korven stijgen niet
gelijkmatig. Voor een bepaald jaar, worden de pensioenen
van sommige korven sterk geperequateerd terwijl sommige
andere helemaal niet.

Le coût budgétaire de la péréquation (impact de la péré-
quation d'une année donnée sur les pensions de cette même
année) et son évolution des cinq dernières années (trois
dernières péréquations):

De budgettaire kost van de perequatie (impact van de
perequatie van een bepaald jaar op de pensioenen van dat
desbetreffende jaar) en zijn evolutie van de voorbije vijf
jaren (drie laatste perequaties) zijn:
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DO 2021202213921
Question n° 339 de Madame la députée Ellen Samyn du

08 février 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202213921
Vraag nr. 339 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 08 februari 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Subside pour le suivi administratif des dossiers de revenu
d'intégration.

Subsidie administratieve opvolging dossiers leefloon.

Grâce aux CPAS, "environ" 180.000 dossiers d'intégra-
tion sociale et 165.000 dossiers de revenu d'intégration
sont payés. Les CPAS reçoivent 515 euros par bénéficiaire
comme frais de dossier.

Via de OCMW's worden "ongeveer" 180.000 dossiers
maatschappelijke integratie en 165.000 dossiers leefloon
uitbetaald. De OCMW's krijgen daarvoor 515 euro per
begunstigde als dossierkost toegekend.

1. Quel critère a été utilisé pour fixer à 515 euros le mon-
tant par dossier?

1. Welke maatstaf werd gehanteerd om het bedrag per
dossier op 515 euro te brengen?

2. Pouvez-vous fournir une liste par CPAS (tant pour
l'intégration sociale que pour le revenu d'intégration), ainsi
que les montants versés pour ces frais administratifs pour
l'année 2021?

2. Kan u een lijst bezorgen per OCMW (zowel maat-
schappelijke integratie als leefloon) en de uitbetaalde
bedragen voor deze administratiekost voor het jaar 2021?

3. Quel a été le montant payé par CPAS pour les deux
types de dossier en 2021?

3. Wat was het bedrag per OCMW dat aan beide tege-
moetkomingen werd uitbetaald en dit voor 2021?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 18 mars 2022, à la question n° 339 de Madame la
députée Ellen Samyn du 08 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
18 maart 2022, op de vraag nr. 339 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 08 februari
2022 (N.):

1. Lors de la confection de la loi du 26 mai 2002 concer-
nant le droit à l'intégration sociale, ce montant a été fixé à
250 euros. Par arrêté royal du 3 septembre 2004, il a été
décidé d'augmenter progressivement ce montant à 320
euros (278 euros en octobre 2004, 285 euros en janvier
2006 et 320 euros en janvier 2007).

1. Bij de opmaak van de wet van 26 mei 2002 betref-
fende het recht op maatschappelijke integratie werd het
bedrag op 250 euro gelegd. Bij koninklijk besluit van
3 september 2004 werd beslist om deze bedragen geleide-
lijk op te trekken tot 320 euro (278 euro in oktober 2004,
285 euro in januari 2006 en 320 euro in januari 2007).

En 2016, ce montant a de nouveau été augmenté à 470
euros en compensation de la charge de travail supplémen-
taire résultant de la modification de la réglementation du
chômage qui a conduit davantage de personnes à devoir
faire appel au CPAS.

In 2016 werd dit bedrag verder opgetrokken tot 470 euro
ter compensatie voor de extra werklast die ontstond door
de gewijzigde werkloosheidsreglementering waardoor
meer personen een beroep moesten doen op het OCMW.

Année/Jaar
Coût budgétaire/Budgettaire kost

Evolution/Evolutie
(k€)

2017 20.082

2019 19.268 -4,05%

2021 19.018 -1,30%



270 QRVA 55 080
18-03-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Enfin, le gouvernement précédent a stipulé qu'une atten-
tion plus spécifique devait être accordée à la lutte contre la
pauvreté infantile, notamment chez les parents solos. Les
CPAS devaient pouvoir être à l'écoute de ces familles, leur
donner un coup de pouce et leur apporter un soutien. Afin
de donner aux CPAS les moyens nécessaires à cet effet, il a
été décidé de porter la subvention accordée à titre d'inter-
vention dans les frais de personnel à 515 euros.

Tenslotte bepaalde de vorige regering dat meer specifieke
aandacht moest besteed worden aan de bestrijding van de
kinderarmoede, onder meer bij alleenstaande ouders. De
OCMW's moeten deze gezinnen een luisterend oor, een
helpende hand en ondersteuning kunnen bieden. Om de
OCMW's daartoe de nodige middelen te verschaffen werd
beslist de aan het OCMW toegekende toelage in de perso-
neelskosten te verhogen tot 515 euro.

2 et 3. Vous trouverez en annexe le montant versé aux
CPAS pour l'ensemble des dossiers concernant le droit à
l'intégration sociale pour l'année 2021, par CPAS.

2 en 3. In bijlage vindt u voor het jaar 2021 per OCMW
het bedrag dat aan de OCMW's werd uitbetaald voor alle
dossiers inzake het recht op maatschappelijke integratie.

L'annexe jointe à la réponse à cette question a été trans-
mise directement à l'honorable membre. Étant donné son
ampleur, cette réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin
des Questions et Réponses. Sur simple demande, le greffe
de la Chambre des représentants transmettra les documents
(questions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij het antwoord op deze vraag werd recht-
streeks naar het geachte Kamerlid gestuurd. Door de
omvang ervan werd het antwoord niet opgenomen in het
Bulletin van Vragen en Antwoorden. Op verzoek zal de
griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers de
documenten bezorgen (schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214207
Question n° 346 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 21 février 2022 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202214207
Vraag nr. 346 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 21 februari 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La modernisation de mypension.be (QO 25166C). My Pension. - Vernieuwing (MV 25166C).
J'ai récemment appris dans la presse que vous alliez

développer différents projets de numérisation pour My
Pension, avec le ministre Clarinval. Pour ce faire, le gou-
vernement débloque 34 millions (29 millions pour le Ser-
vice fédéral des Pensions - SFP et 5 millions pour l'Institut
national d'assurances sociales pour travailleurs indépen-
dants - INASTI). Cela permettra que les droits constitués
dans le cadre de la pension légale et de la pension complé-
mentaire soient bientôt tous visibles dans My Pension. De
même, les pensions étrangères seront également ajoutées
au relevé numérique.

Onlangs vernam ik in de pers dat u samen met minister
Clarinval zult inzetten op verschillende digitaliseringspro-
jecten voor My Pension. De regering trekt hiervoor 34 mil-
joen uit (29 miljoen voor de Federale Pensioendienst - FDP
en 5 miljoen voor het Rijksinstituut voor de Sociale Verze-
keringen der Zelfstandigen - RSVZ). Daarmee zullen bin-
nenkort in My Pension de opgebouwde pensioenrechten
van het wettelijk en het aanvullende pensioen samen zicht-
baar zijn. Ook worden de buitenlandse pensioenen toege-
voegd aan het digitale overzicht.

On travaille à l'intégration et à l'automatisation des don-
nées des indépendants sur mypension.be. J'ai encore insisté
sur ce point en septembre 2021.

Er wordt gewerkt aan de integratie en automatisering van
de gegevens van zelfstandigen op mypension.be. Hier heb
ik in september 2021 nog op aangedrongen.
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Je salue ces initiatives. Il faut néanmoins encore entre-
prendre des démarches supplémentaires. La pension de
survie doit également être reprise dans My Pension. Je
plaide toutefois pour un système de planification de car-
rière intégré, qui rassemble les données de My Pension et
de My Career. Cela permettrait aux gens de comprendre les
conséquences de leurs choix de carrière, la constitution de
certains droits en matière de pension, l'interruption de car-
rière, le crédit-temps, le chômage, la maladie, l'invalidité,
la formation, etc. Ils seraient ainsi moins surpris au
moment de prendre leur pension.

Ik juich deze initiatieven toe. Er moeten echter nog bijko-
mende stappen worden gezet. Ook het overlevingspensioen
moet nog worden opgenomen in My Pension. Eerder
pleitte ik al voor een geïntegreerd carriereplanningsysteem,
dat de gegevens van My Pension en My Career aan elkaar
koppelt. Zo kunnen mensen inzicht krijgen in de gevolgen
van hun loopbaankeuzes, in de opbouw van bepaalde rech-
ten inzake pensioen, loopbaanonderbreking, tijdskrediet,
werkloosheid, ziekte, invaliditeit, opleiding enz. en komen
ze minder voor verrassingen te staan wanneer ze met pen-
sioen gaan.

Par ailleurs, tout le monde n'est pas aussi familiarisé avec
le numérique. Le SFP réalise actuellement une analyse sur
l'accès à My Pension. Il serait question d'une plateforme
d'accès permettant qu'un soignant professionnel unique ou
plusieurs personnes d'une même organisation puissent
accéder au dossier.

Ook is niet iedereen digitaal even vaardig. De FPD maakt
nu een analyse over de toegang tot My Pension. Er zou
sprake zijn van een toegangsplatform waarbij ook één pro-
fessionele hulpverlener of meerdere personen van een-
zelfde organisatie toegang krijgen tot het dossier.

C'est un pas dans la bonne direction, mais pas réellement
un système de mandats permettant à plusieurs soignants et
organisations d'accéder à ces informations

Dit is een stap in de goede richting maar geen echt man-
datensysteem waarbij meerdere hulpverleners en organisa-
ties toegang kunnen krijgen tot deze informatie.

1. Quelles améliorations apporterez-vous prochaine-
ment?

1. Welke verbeteringen zult u binnenkort aanbrengen?

2. En septembre 2021, vous avez indiqué que la pro-
chaine étape serait l'intégration des fonctionnaires dans My
Pension. Où en êtes-vous à ce niveau?

2. In september 2021 gaf u aan dat de eerstvolgende stap
de integratie van ambtenaren in My Pension zou zijn. Hoe
ver staat u hiermee?

3. À partir de quand les indépendants pourront-ils égale-
ment utiliser My Pension?

3. Vanaf wanneer zullen ook zelfstandigen gebruik kun-
nen maken van My Pension?

4. Prévoyez-vous également une intégration de la pen-
sion de survie dans My Pension?

4. Voorziet u ook een integratie van het overlevingspensi-
oen in My Pension?

5. Y aura-t-il un lien entre My Career et My Pension? Si
non, pour quelles raisons? Si oui, quelles étapes prévoyez-
vous?

5. Komt er een koppeling tussen My Career en My Pen-
sion? Zo neen, waarom niet? Zo ja, welke stappen ver-
wacht u?

6. Êtes-vous prêt à évoluer vers un véritable système de
mandats donnant accès à plusieurs professionnels et orga-
nisations à My Pension? Ce système peut-il également être
élargi aux membres de la famille ou connaissances s'ils en
reçoivent l'autorisation? Cela peut-il être mis en place à
court terme?

6. Bent u bereid om te komen tot een echt mandatensys-
teem dat meerdere professionals en organisaties toegang
geeft tot My Pension? Kan dit systeem ook worden uitge-
breid naar familieleden of kennissen als zij hiervoor toe-
stemming krijgen? Kan dit op korte termijn worden
gerealiseerd?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 18 mars 2022, à la question n° 346 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 21 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
18 maart 2022, op de vraag nr. 346 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
21 februari 2022 (N.):

Comme vous le savez, le cinquième axe de ma déclara-
tion de politique générale concerne "l'accessibilité" et la
"lisibilité" de notre système de pension.

Zoals u weet, heeft de vijfde as van mijn beleidsverkla-
ring betrekking op de "toegankelijkheid" en "leesbaarheid"
van ons pensioenstelsel.
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En 2022, l'accent sera mis sur l'extension du module de
simulation dans mypension.be, en commençant par le scé-
nario "débuter en tant qu'indépendant", "modifier mon
revenu net imposable en tant qu'indépendant", "transfor-
mer mon emploi secondaire en emploi principal". En outre,
l'application pension sera intégrée dans mypension.be. Cela
permet d'intégrer les canaux de communication entre les
citoyens et l'administration.

Voor 2022 ligt de focus op het uitbreiden van de simula-
tiemodule in mypension.be, met als eerste stap het scenario
"starten als zelfstandige", "mijn netto belastbaar inkomen
als zelfstandige veranderen", "van mijn bijberoep een
hoofdberoep maken". Daarnaast zal de pensioenaanvraag
geïntegreerd worden in mypension.be. Hierdoor worden de
communicatiekanalen tussen burger en administratie geïn-
tegreerd.

Les travaux préparatoires concernant, entre autres,
l'ouverture de mypension.be aux tiers et la vue d'ensemble
1er et 2e piliers seront entamés cette année. Ces deux der-
nières étapes seront essentielles pour l'amélioration de la
transparence. Mypension.be permet ainsi à chacun de faire
les bons choix et d'être conscient des conséquences des
changements.

De voorbereidende werken voor onder andere het open-
stellen van mypension.be voor derden en het gemeenschap-
pelijk beeld 1e en 2e pijler worden dit jaar aangevat. Deze
twee laatste stappen zullen essentieel zijn voor de verbete-
ring van de transparantie. Mypension.be stelt zo iedereen in
staat om de juiste keuzes te maken en de gevolgen van ver-
anderingen te kennen.

Pour éviter tout malentendu, les fonctionnaires sont déjà
intégrés dans mypension.be depuis de nombreuses années:

Voor alle duidelijkheid, ambtenaren zijn al vele jaren
geïntegreerd in mypension.be:

Les fonctionnaires peuvent consulter leur carrière de
pension sur mypension.be, voir leur date de départ à la
retraite et l'estimation de leur pension et également effec-
tuer diverses simulations (comme prendre une retraite anti-
cipée, choisir une autre date de départ à la retraite, racheter
des années d'études). Les fonctionnaires devraient égale-
ment disposer de modules de simulation spécifiques.
L'analyse de ces données commencera en 2022. Par
exemple, des scénarios spécifiques sont proposés (tels que
"et si je travaillais moins?").

Ambtenaren kunnen in mypension.be hun pensioenloop-
baan consulteren, hun pensioendatum en pensioenraming
zien en ook verschillende simulaties uitvoeren (zoals vroe-
ger stoppen met werken, andere pensioendatum kiezen,
studiejaren afkopen). Ook ambtenaren moeten specifieke
simulatiemodules ter beschikking krijgen. De analyse
wordt hiervan aangevat in 2022. Zo zijn er specifieke
scenario's voorzien (zoals "wat als ik minder ga werken?").

Je n'oublie pas non plus les indépendants. En tout état de
cause, chacun peut consulter l'état de son dossier et sa cor-
respondance avec le Service des pensions. Comme men-
tionné, je veillerai à ce que le module de simulation pour
les indépendants soit étendu et qu'il soit lancé cette année.

Ook de zelfstandigen vergeet ik niet. Sowieso kan ieder-
een zijn dossierstatus en briefwisseling met de Pensioen-
diensten consulteren. Zoals vermeld, zal ik ervoor zorgen
dat de simulatiemodule van zelfstandigen wordt uitgebreid
en dat het dit jaar nog zal worden gelanceerd.

Pour la période 2022-2024, il n'est pas prévu d'ajouter
une estimation de la pension de survie. Les éléments tech-
niques nécessaires à cette fin ne sont pas encore prêts.

In de periode 2022-2024 is het niet voorzien om een
raming van het overlevingspensioen toe te voegen. Hier-
voor zijn de technische bouwblokken nog niet klaar.

J'ai toutefois demandé à mes services d'examiner com-
ment la communication sur mypension.be et le site web du
SFP peut être mieux rationalisée pour, de manière géné-
rale, mieux répondre à la question suivante: "Et si je
meurs? Ou si mon partenaire meurt? Et si je divorce?" Cela
nous permet d'adapter les informations aux besoins de la
meilleure façon possible.

Ik heb mijn diensten wel gevraagd te onderzoeken hoe de
communicatie op mypension.be en de website van de FPD
beter kan worden gestroomlijnd om in algemene zin beter
te kunnen antwoorden op de vraag: "Wat als ik sterf? Of als
mijn partner sterft? Wat als ik uit de echt scheid?". Zo kun-
nen we de informatie zo goed mogelijk afstemmen op de
behoeften.

Le système de mandat, qui est très important pour moi,
est inclus dans le nouveau contrat d'administration 2022-
2024 qui est en cours de finalisation avec le Service fédéral
des pensions.

Het mandatensysteem, ook voor mij uitermate belang-
rijk, is opgenomen in de nieuwe bestuursovereenkomst
2022-2024 die momenteel met de Federale Pensioendienst
wordt gefinaliseerd.



QRVA 55 080
18-03-2022

273

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

En 2022, le Service des pensions établira une cartogra-
phie complète des conditions cadres juridiques, organisa-
tionnelles et techniques. Sur cette base, un plan de mise en
oeuvre sera élaboré avant la fin de l'année.

In 2022 zal de Pensioendienst de juridische, organisatori-
sche en technische randvoorwaarden volledig in kaart
brengen. Op basis daarvan zal nog dit jaar een planning
voor implementatie worden opgesteld.

Comme vous pouvez le constater, nous nous engageons
davantage à améliorer la communication avec les citoyens
tout au long de leur carrière. Nous voulons être aussi pra-
tiques que possible pour garantir l'accessibilité.

Zo ziet u dat we verder inzetten op het verbeteren van de
communicatie naar de burger, gedurende de volledige
loopbaan. We willen hierbij zo praktisch mogelijk te werk
gaan om zo de toegankelijkheid te verzekeren.

DO 2021202214218
Question n° 348 de Madame la députée Ellen Samyn du

21 février 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202214218
Vraag nr. 348 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 21 februari 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Conseil académique des Pensions. - Rémunérations. Academische Raad voor Pensioenen. - Vergoedingen.
Le Conseil académique des Pensions a été institué par la

loi du 21 mai 2015 et émet des avis à l'attention du Service
des pensions. Le dernier rapport d'activité qui a été publié
est celui qui couvre la période 2015-2017. Les jetons de
présence sont fixés par l'arrêté royal du 29 octobre 2015.

De Academische Raad voor Pensioenen werd opgericht
bij wet van 21 mei 2015 en geeft de pensioendienst advies.
Sinds het laatste verslag voor de werking van 2015-2017
werd er geen activiteitenverslag meer gepubliceerd. Het
presentiegeld is geregeld bij koninklijk besluit van
29 oktober 2015.

1. Ce conseil s'est-il encore réuni depuis 2018 et dans
l'affirmative, combien de fois (par an)?

1. Is deze raad sinds 2018 nog samengekomen, en zo ja,
hoeveel keer (per jaar)?

2. Pourquoi les rapports d'activité ne sont plus publiés? 2. Waarom worden er geen activiteitenverslagen meer
gepubliceerd?

3. Quelles sont les rémunérations annuelles dont le pré-
sident et les membres effectifs ont bénéficié pour l'exercice
de ce mandat en 2020 et 2021?

3. Welke vergoeding krijgen de voorzitter en de effec-
tieve leden voor dit mandaat op jaarbasis (voor de jaren
2020 en 2021)?

4. Quels sont les autres avantages dont ce président ou les
membres effectifs ont bénéficié au cours des années sus-
mentionnées, notamment des jetons de présence, la mise à
disposition d'un véhicule de service, une intervention dans
les frais de représentation, les frais de télécommunication
ou les assurances, des plans d'épargne-pension? Pouvez-
vous détailler le montant de ces avantages?

4. Welke andere voordelen krijgen deze voorzitter of de
effectieve leden: zitpenningen, dienstwagen, representatie-
kosten, telecombudget, verzekeringen, pensioenspaarplan-
nen en voor welk bedrag (voor de jaren 2020 en 2021)?

5. À quel rôle linguistique appartient le président? 5. Wat is de taalaanhorigheid van de voorzitter?
Réponse de la ministre des Pensions et de

l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 17 mars 2022, à la question n° 348 de Madame la
députée Ellen Samyn du 21 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
17 maart 2022, op de vraag nr. 348 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 21 februari
2022 (N.):

1. Oui, ce conseil s'est réuni à onze reprises en 2018 et à
cinq reprises en 2019.

1. Ja, deze raad is in 2018 nog elf keer samengekomen en
in 2019, vijf keer.
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2. Au niveau des publications, la plus grande latitude a
été donnée au Conseil académique. L'administration n'était
qu'en support pour ce faire. Elle ne connait pas la raison de
cette absence de communication commune et publique par
le Conseil académique sur ses travaux. Comme le conseil
ne s'est plus réuni à partir de 2020, il n'y avait plus matière
à communiquer.

2. Wat de publicaties betreft, kreeg de Academische Raad
alle bewegingsvrijheid. De administratie zorgde enkel voor
de nodige ondersteuning. Ze weet niet waarom de Acade-
mische Raad geen gemeenschappelijke en openbare mede-
delingen meer publiceert over zijn werkzaamheden. Daar
de Raad sinds 2020 niet meer is samengekomen, dient er
niet meer te worden gecommuniceerd.

3. Plus aucune séance n'a été organisée en 2020 et 2021,
de sorte qu'aucune indemnité n'a été payée pour ces
années.

3. Er werden geen vergaderingen meer georganiseerd en
dus ook geen vergoedingen gegeven voor de jaren 2020 en
2021.

4. Idem point 3. Le Service fédéral des Pensions est res-
ponsable du paiement des jetons de présence et des frais de
parcours et de séjour conformément aux dispositions de
l'arrêté royal du 18 janvier 1965 portant réglementation
générale en matière de frais de parcours et de l'arrêté royal
du 24 décembre 1964 fixant les indemnités pour frais de
séjour des membres du personnel des services publics
fédéraux.

4. Idem punt 3. De Federale Pensioendienst staat in voor
de betaling van de zitpenningen en de reis- en verblijfskos-
ten overeenkomstig de bepalingen van het koninklijk
besluit van 18 januari 1965 houdende algemene regeling
inzake reiskosten en van het koninklijk besluit van
24 december 1964 tot vaststelling van de vergoedingen
wegens verblijfkosten toegekend aan de leden van het per-
soneel der federale overheidsdiensten.

5. Le mandat (cinq ans) des membres et du président du
Conseil académique est échu.

5. De termijn van de duur van aanstelling (vijf jaar) van
de leden en de voorzitter van de Academische Raad is ver-
lopen.

DO 2021202214253
Question n° 352 de Madame la députée Catherine

Fonck du 22 février 2022 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202214253
Vraag nr. 352 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Fonck van 22 februari 2022 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La problématique du financement des pensions des agents
locaux (QO 23874C).

Financiering van de pensioenen van de ambtenaren van de
lokale besturen. (MV 23874C)

Le 21 décembre 2021, vous annonciez par communiqué
de presse une enveloppe de 128 millions d'euros pour le
financement des pensions des agents locaux.

Op 21 december 2021 kondigde u in een persbericht aan
dat er 128 miljoen euro uitgetrokken wordt voor de finan-
ciering van de pensioenen van de ambtenaren van de lokale
besturen.

Comme vous le mettez en évidence dans votre communi-
qué de presse, "le financement des pensions des agents
locaux est l'un des plus grands défis auquel les autorités
locales devront faire face dans les prochaines années. Il
pèsera en effet de plus en plus sur les finances commu-
nales, ce qui a un impact sur le service au citoyen, pilier
important d'une société redistributive".

Zoals u in uw persbericht benadrukt, is "de financiering
van de pensioenen voor de lokale besturen [...] een van de
grootste uitdagingen waar ze de komende jaren mee wor-
den geconfronteerd. Dit weegt zwaar door op de gemeente-
lijke begroting. Dit heeft een impact op de dienstverlening
aan de burger. Dat is nochtans een belangrijke pijler voor
een herverdelende samenleving."

Les chiffres sur ce défi sont affolants. Ainsi selon l'Union
des Villes et Communes de Wallonie, en 2025, 232 com-
munes wallonnes sur 262 seront responsabilisées pour un
montant de 202.615.487 euros de cotisation de responsabi-
lisation.

De desbetreffende cijfers zijn verbijsterend. Volgens de
Union des Villes et Communes de Wallonie zullen er in
2025 232 van de 262 Waalse gemeenten geresponsabili-
seerd worden voor een responsabiliseringsbijdrage van
202.615.487 euro.
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D'ailleurs le gouvernement wallon, conscient du pro-
blème et voyant déjà des communes en grande difficulté
pour boucler leurs budgets 2022, a lancé un plan "Oxy-
gène". Ce plan au nom évocateur, a comme ambition de
soutenir financièrement les communes pour un montant
d'un milliard d'euros sur une durée déterminée de 20 à 30
ans.

De Waalse regering, die zich bewust is van het probleem
en ziet hoe sommige gemeenten al grote moeite hebben om
hun begroting voor 2022 in orde te krijgen, heeft een 'zuur-
stofplan' gelanceerd. Zoals de naam al suggereert, is de
ambitie van het plan de gemeenten financieel te steunen
met een miljard euro gedurende een periode van 20 tot 30
jaar.

Huy, Liège, Mons, Namur et bien d'autres villes de Wal-
lonie ont déjà fait appel à ce projet et de nombreuses autres
y feront appel dans le courant de l'année 2022.

Hoei, Luik, Bergen, Namen en heel wat andere Waalse
steden hebben al een beroep gedaan op dat project, en veel
andere steden zullen in de loop van 2022 instappen.

Estimant par ailleurs que le déséquilibre des budgets
communaux a comme source principale des normes fédé-
rales (pensions, zone de police, zone de secours, revenu
d'intégration, etc.), l'exécutif a décidé de saisir le comité de
concertation.

De Waalse regering gaat ervan uit dat het begrotingson-
evenwicht bij de gemeenten vooral te wijten is aan federale
normen (pensioenen, hulpverleningszones, leefloon enz.).
Daarom heeft ze beslist het Overlegcomité bijeen te roe-
pen.

Le rapport Belfius 2021 sur l'état des finances locales
rappelle que "les pouvoirs locaux en tant qu'investisseurs
publics de premier plan (environ 35 % des investissements
publics), seront également des acteurs incontournables
pour oeuvrer concrètement à la transition environnemen-
tale et contribuer à une société plus résiliente". Nous ne
pouvons pas laisser les communes s'échouer financière-
ment et votre gouvernement doit prendre sa part de respon-
sabilité dans ce dossier.

In zijn rapport van 2021 over de financiën van de lokale
besturen schrijft Belfius het volgende: "Onderschat ook
hun rol niet als investeerder. Zowat 35 % van alle over-
heidsinvesteringen gebeuren op lokaal niveau. Daarnaast
spelen ze een cruciale rol om op het terrein concreet mee te
werken aan de milieutransitie en om bij te dragen aan een
veerkrachtigere samenleving." We mogen de gemeenten
niet financieel laten stikken, en uw regering moet haar deel
van de verantwoordelijkheid nemen in dit dossier.

1. Pouvez-vous indiquer comment cette enveloppe de
128 millions d'euros sera répartie?

1. Hoe zal die enveloppe van 128 miljoen euro verdeeld
worden?

2. Pouvez-vous indiquer quelles sont les solutions struc-
turelles (que vous considérez d'ailleurs comme néces-
saires) que vous souhaitez mettre en place?

2. Welke structurele oplossingen wilt u doorvoeren (die u
trouwens noodzakelijk acht)?

3. Avec quoi allez-vous venir sur la table lors de ce
comité de concertation?

3. Met welk voorstel zult u naar het Overlegcomité trek-
ken?

4. Que répondez-vous au gouvernement wallon qui met
en évidence la responsabilité du gouvernement fédéral
dans ces difficultés budgétaires?

4. Hoe reageert u op de Waalse regering, die de federale
regering deels verantwoordelijk stelt voor die budgettaire
moeilijkheden?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 17 mars 2022, à la question n° 352 de Madame la
députée Catherine Fonck du 22 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
17 maart 2022, op de vraag nr. 352 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
22 februari 2022 (Fr.):

Je suis bien consciente des difficultés financières du
Fonds de pension solidarisé. C'est pourquoi, j'ai déposé une
réforme du Fonds de pension solidarisé sur la table du gou-
vernement. L'objectif est de garantir, à court terme, la via-
bilité financière et sociale du Fonds (de pension solidarisé
des administrations provinciales et locales).

Ik ben op de hoogte van de financiële moeilijkheden van
het Gesolidariseerde Pensioenfonds. Daarom heb ik een
voorstel voor hervorming van dit fonds op de regeringsta-
fel gelegd. Het doel is de financiële en sociale houdbaar-
heid van het Gesolidariseerde Pensioenfonds van de
provinciale en plaatselijke besturen op korte termijn te
waarborgen.
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Le montant de 128 millions d'euros correspond à une par-
tie du produit de la cotisation de modération salariale
payée par les administrations provinciales et locales pour
leurs agents statutaires.

Het bedrag van 128 miljoen komt overeen met een deel
van de opbrengst van de loonmatigingsbijdrage die de pro-
vinciale en plaatselijke besturen betalen voor hun statutaire
ambtenaren.

Le Fonds doit pouvoir disposer de ce montant pour 2022.
Et ce afin que le coefficient de responsabilisation appli-
cable pour cette année - qui détermine également la hau-
teur des cotisations de responsabilisation dues - puisse être
limité à 50 %.

Het fonds moet voor 2022 over dit bedrag beschikken.
Op die manier kan de voor dit jaar geldende responsabili-
seringscoëfficiënt - die ook bepalend is voor de hoogte van
de verschuldigde responsabiliseringsbijdragen - tot 50 %
worden beperkt.

Ce montant est affecté de manière globale au Fonds de
pension solidarisé. En tant que tel, il ne fait l'objet d'aucune
répartition individuelle entre les administrations responsa-
bilisées (dans le sens où elles recevraient chacune une par-
tie d'une enveloppe).

Dit bedrag wordt in zijn totaliteit toegewezen aan het
Gesolidariseerde Pensioenfonds. Als zodanig wordt het
niet apart verdeeld onder de geresponsabiliseerde overhe-
den (in die zin dat zij elk een deel van een enveloppe zou-
den ontvangen).

De plus, en vue d'assurer un financement pérenne à court
terme et dans le cadre de la phase 1 de la réforme, j'ai
déposé, sur la table du gouvernement quatre autres textes
qui permettent de répondre aux problématiques des affilia-
tions tardives, des dissolutions et fusions et enfin, sur le
taux de cotisation base 2023.

Om op korte termijn een duurzame financiering te garan-
deren en in het kader van fase 1 van de hervorming, heb ik
de regering nog vier andere teksten voorgelegd die betrek-
king hebben op de kwesties van de laattijdige aansluitin-
gen, ontbindingen en fusies en, ten slotte, de
basisbijdragevoet voor 2023.

Je poursuis également le travail visant à réformer la loi
du 30 mars 2018 afin de revoir le mécanisme de l'incitant
au second pilier.

Ik werk ook verder aan de hervorming van de wet van
30 maart 2018 om het stimuleringsmechanisme voor de
tweede pijler te herzien.

En effet, la loi du 30 mars 2018 crée un mécanisme de
bonus/malus pour les pouvoirs locaux responsabilisés qui
mettent en place, ou non, un second pilier pour leurs agents
contractuels mais cela répond maladroitement à la problé-
matique des statutarisations tardives dans la fonction
publique locale et provinciale.

De wet van 30 maart 2018 heeft immers een bonus-
malusmechanisme geïmplementeerd voor de geresponsabi-
liseerde lokale overheden die al dan niet een tweede pijler
invoeren voor hun contractuele personeelsleden, maar hier-
mee wordt het probleem van de laattijdige statutarisering
in het lokale en provinciale ambtenarenapparaat op een
onhandige manier aangepakt.

Actuellement, vu que le Fonds est autoporté, ce sont les
pouvoirs locaux n'ayant pas développé de second pilier qui
paient l'incitant des autres pouvoirs locaux disposant d'un
second pilier.

Aangezien het fonds momenteel zelfbedruipend is, zijn
het de lokale overheden die geen tweede pijler hebben ont-
wikkeld die de stimulans van andere lokale overheden met
een tweede pijler betalen.

Le but de la modification est d'organiser le financement
de ce mécanisme par l'État fédéral afin d'éviter que cela
soit à charge des pouvoirs locaux eux-mêmes.

Het doel van de wijziging is de financiering van dit
mechanisme door de federale overheid te organiseren om
te voorkomen dat de lokale overheden zelf hiervoor moe-
ten opdraaien.

Ensuite, comme prévu par l'accord du gouvernement et
dans ma note de politique générale, je lancerai la phase 2
de la réforme en collaborant avec le Comité de gestion des
administrations provinciales et locales et ce afin de péren-
niser l'équilibre budgétaire du Fonds de pension solidarisé
à moyen et long terme.

Vervolgens zal ik, zoals in het regeerakkoord en in mijn
beleidsnota is bepaald, in samenwerking met het Beheers-
comité van de provinciale en plaatselijke besturen fase 2
van de hervorming lanceren om het begrotingsevenwicht
van het Gesolidariseerde Pensioenfonds op middellange en
lange termijn te waarborgen.
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DO 2021202214319
Question n° 356 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 24 février 2022 (Fr.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202214319
Vraag nr. 356 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 24 februari 2022 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Tarif social. - Non-recours. Sociaal tarief. - Non-take up.
Dans votre note de politique générale 2022, vous vous

êtes engagée à lutter contre le non-recours aux droits.
In uw beleidsnota 2022 belooft u werk te zullen maken

van de strijd tegen de non-take up.
En période de hausse des prix énergétiques, il importe

d'être attentif à la pauvreté énergétique et donc aussi au
non-recours, qui continue d'influer sur le tarif social pour
le gaz et l'électricité.

In tijden van hoge energieprijzen is het belangrijk om
aandacht te hebben voor energiearmoede. En dus ook voor
de non-take up, die een effect blijft hebben op het sociaal
tarief voor gas en elektriciteit.

1. À combien de ménages le tarif social a-t-il été octroyé
en 2020 et 2021?

1. Aan hoeveel gezinnen werd het sociaal tarief toege-
kend in 2020 en 2021?

2. Parmi ces ménages, combien ont-ils bénéficié automa-
tiquement du tarif social, par catégorie (1, 2A, 2B, 2C, 3,
4)?

2. Hoeveel gezinnen hiervan ontvingen het sociaal tarief
automatisch, per categorie (1, 2A, 2B, 2C, 3, 4)?

3. À combien de ménages, par catégorie, le tarif social a-
t-il finalement été accordé, mais pas automatiquement?

3. Aan hoeveel gezinnen werd het sociaal tarief finaal
wel toegekend, maar niet automatisch, per categorie?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 17 mars 2022, à la question n° 356 de Monsieur le
député Gaby Colebunders du 24 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
17 maart 2022, op de vraag nr. 356 van De heer
volksvertegenwoordiger Gaby Colebunders van
24 februari 2022 (Fr.):

Votre question doit être adressée à la ministre Tine Van
der Straeten (question n° 194 du 21 avril 2022). Les
chiffres sont au SPF Économie.

Uw vraag valt onder de verantwoordelijkheid van minis-
ter Tine Van der Straeten (vraag nr. 194 van 21 april 2022).
De cijfers moeten worden opgevraagd bij de FOD Econo-
mie.
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Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2021202213712
Question n° 421 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 28 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202213712
Vraag nr. 421 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 28 januari 2022 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

Afghanistan. - Mission secrète d'évacuation de civils. Afghanistan. - Geheime missie voor de evacuatie van bur-
gers.

Les médias ont rapporté qu'une mission secrète visant à
évacuer des civils d'Afghanistan avait été organisée par la
Défense. Cette mission fait suite à l'opération Red Kite qui
avait déjà pour but d'évacuer des civils mais une partie
d'entre eux avait dû rester sur place.

In de media stond te lezen dat Defensie een geheime mis-
sie opgezet had om burgers uit Afghanistan te evacueren.
Die missie volgt op operatie Red Kite, die al tot doel had
burgers te evacueren, maar een deel van de personen die op
de evacuatielijst stonden, bleef noodgedwongen ter plaatse
achter.

De plus, cette opération-ci visait les personnes ayant col-
laborés avec l'armée belge par le passé.

Voorts was deze operatie gericht op personen die in het
verleden met het Belgische leger samengewerkt hebben.

Dès la chute du pays aux mains des talibans, de nom-
breuses personnes ayant travaillé avec la Défense ont
demandé à être évacuées car elles risquaient d'être la cible
des nouvelles autorités.

Nadat het land in handen van de taliban gevallen was,
vroegen heel wat personen die met Defensie samengewerkt
hadden om geëvacueerd te worden, omdat ze vreesden het
doelwit van de nieuwe autoriteiten te worden.

Cette mission, près de quatre mois après l'opération Red
Kite, a donc permis l'évacuation de ces personnes ayant
aidé les forces belges présentes sur place dans le passé. Or,
bien qu'il soit compréhensible au vu du régime taliban, ce
délai est assez long compte tenu des risques sur place pour
ces derniers. Enfin les médias évoquent que la Belgique a
pris le temps de déterminer qui avait le droit ou non de
bénéficier de cette évacuation.

Dankzij deze missie, die bijna vier maanden na operatie
Red Kite uitgevoerd werd, konden die personen die de Bel-
gische strijdkrachten ter plaatse vroeger nog geholpen heb-
ben, dus alsnog geëvacueerd worden. Dat de missie vrij
lang op zich heeft laten wachten, is begrijpelijk vanwege
het talibanregime, maar de achterblijvers liepen daardoor
een groot risico. Tot slot staat er in de media te lezen dat
België de tijd genomen heeft om te bepalen wie er al of
niet in aanmerking kwam voor die evacuatie.

1. Pourquoi cette mission était-elle secrète? 1. Waarom was die missie geheim?
2. Le gouvernement afghan était-il au courant? A-t-il col-

laboré ou cette mission a-t-elle été réalisée sans les préve-
nir?

2. Was de Afghaanse regering ervan op de hoogte? Heeft
ze haar medewerking verleend of werd die missie buiten
haar medeweten uitgevoerd?

3. Comment avez-vous sélectionné les personnes à éva-
cuer? Leurs famillse ont-elles aussi été évacuées? Avez-
vous fait une enquête sur ces personnes? N'y a-t-il aucun
risque sécuritaire?

3. Hoe werden de te evacueren personen geselecteerd?
Werden hun gezinsleden ook geëvacueerd? Werd er een
onderzoek ingesteld naar die personen? Is er geen enkel
veiligheidsrisico?

4. Allez-vous réorganiser une mission d'évacuation ou
était-ce la dernière?

4. Zal er nog een evacuatiemissie georganiseerd worden
of was dit de laatste?

5. Des civils, devant être rapatriés, sont-ils décédés entre
l'opération Red Kite et celle-ci?

5. Zijn er burgers die naar ons land overgebracht hadden
moeten worden, maar die gestorven zijn in de periode tus-
sen operatie Red Kite en deze missie?

Réponse de la ministre de la Défense du 11 mars 2022,
à la question n° 421 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 28 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 11 maart
2022, op de vraag nr. 421 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
28 januari 2022 (Fr.):
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1. L'évacuation des dits Entitled Persons (EP - ayants
droit), est une responsabilité du SPF Affaires étrangères,
en collaboration avec la Défense. Il ne s'agissait pas seule-
ment de personnes qui avaient travaillé pour la Défense. Le
terme "secret" a été adopté par les médias et non pas par la
Défense.

1. De evacuatie van de zogenoemde Entitled Persons
(EP), is een verantwoordelijkheid van de FOD Buiten-
landse Zaken, in samenwerking met Defensie. Het ging
daarbij niet alleen om mensen die voor Defensie hadden
gewerkt. De term "geheim" werd gebruikt door de media
en niet door Defensie.

2. Pour ce point, je dois vous orienter vers le SPF
Affaires étrangères qui dirigeait cette opération d'évacua-
tion.

2. Voor deze vraag moet ik u doorverwijzen naar de FOD
Buitenlandse Zaken, die de leiding had over deze evacua-
tieoperatie.

3. L'Opération Red Kite initiale, en août 2021, n'a pas
permis l'évacuation de l'intégralité des EP. Dès lors, l'opé-
ration Red Kite s'est poursuivie ultérieurement afin d'éva-
cuer au maximum les ayants droit restés en Afghanistan. Il
s'agissait entre autres d'anciens collaborateurs de la
Défense et de membres de leur famille nucléaire.

3. De initiële Operatie Red Kite in augustus 2021 liet niet
toe om alle EPs te evacueren. De Operatie Red Kite werd
bijgevolg later verdergezet om de EPs, die in Afghanistan
waren achtergebleven, alsnog te evacueren. Daarbij onder
andere de ex-medewerkers van Defensie en de leden van
hun kerngezin.

Plusieurs services de sécurité belges (la Sûreté de l'État,
l'Organe de coordination pour l'analyse de la menace, la
police fédérale et le Service général du Renseignement et
de la Sécurité) ont effectué une vérification de sécurité des
personnes concernées afin de minimiser le risque pour la
sécurité.

Verschillende Belgische veiligheidsdiensten (de Veilig-
heid van de Staat, het Coördinatieorgaan voor de drei-
gingsanalyse, de federale politie en de Algemene Dienst
Inlichting en Veiligheid) hebben daarbij een veiligheidss-
creening uitgevoerd van betrokken personen om zo het vei-
ligheidsrisico maximaal te beperken.

4 et 5. Je ne peux parler que des personnes liées à la
Défense, où aucune personne n'est décédée dans la période
entre l'opération d'août 2021 et celle de début 2022. Pour le
reste, je dois à nouveau vous rediriger vers le SPF Affaires
étrangères qui dirigeait cette opération d'évacuation.

4 en 5. Ik kan me enkel uitspreken over de mensen
gelinkt aan Defensie, waar er geen mensen overleden zijn
in de periode tussen de operatie in augustus 2021 en deze
in januari 2022. Voor de rest verwijs ik u door naar de FOD
Buitenlandse Zaken.

DO 2021202213832
Question n° 425 de Monsieur le député Jasper Pillen du

03 février 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202213832
Vraag nr. 425 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 03 februari 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les smartphones des militaires. - Sécurité. Smartphones militairen. - Veiligheid.
L'armée suisse a récemment demandé à ses militaires de

ne plus utiliser les applications de messagerie telles que
WhatsApp, Signal ou Telegram sur leurs smartphones pri-
vés. Cette demande s'inscrit dans un souci de protection de
données. Durant les opérations, l'armée n'autorise que l'uti-
lisation de la messagerie suisse Threema, dans laquelle
toutes les communications sont cryptées de bout en bout.
L'armée suisse prend également en charge le coût annuel
de ce service pour son personnel.

Onlangs verzocht de Zwitserse Defensie zijn militairen
om voortaan geen gebruik meer te willen maken van
berichtenapps zoals WhatsApp, Signal of Telegram op hun
privé-smartphones. Dit in het kader van de gegevensbe-
scherming. Defensie staat tijdens operaties enkel nog de
Zwitserse berichtendienst Threema toe, die end-to-end ver-
sleuteld is. De Zwitserse Defensie betaalt ook de jaarlijkse
kostprijs daarvoor voor zijn personeel.

1. Êtes-vous au courant de la décision de l'armée suisse? 1. Bent u bekend met de beslissing van de Zwitserse
Defensie?

2. Pouvez-vous expliquer les protocoles en vigueur au
sein de la Défense belge concernant l'utilisation des smart-
phones, y compris leur usage durant les opérations et dans
la sphère privée?

2. Graag een toelichting bij de vigerende protocollen bij
de Belgische Defensie met betrekking tot het gebruik van
smartphones, ook wat betreft operaties en privégebruik?
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3. Envisagez-vous d'examiner et/ou de prendre des initia-
tives similaires pour la Défense belge? Quelles seront ces
initiatives le cas échéant?

3. Bent u van plan om gelijkaardige stappen te onderzoe-
ken en/of ondernemen voor de Belgische Defensie? Welke
stappen zult u desbetreffend nemen?

Réponse de la ministre de la Défense du 17 mars 2022,
à la question n° 425 de Monsieur le député Jasper
Pillen du 03 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 17 maart
2022, op de vraag nr. 425 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 03 februari
2022 (N.):

1. Le Service Général du Renseignement et de Sécurité
(SGRS) a été informé par une publication médiatique de la
décision de la Défense suisse.

1. De Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid (ADIV)
heeft de beslissing van de Zwitserse Defensie vernomen
via een publicatie in de media.

2. La Défense a implémenté des mesures concrètes quant
à l'utilisation des appareils mobiles (GSM, smartphones,
tablettes, montres connectées, etc.).

2. Defensie heeft concrete maatregelen genomen voor het
gebruik van mobiele apparatuur (gsm, smartphones,
tablets, connected watches, enz.).

Ces mesures se retrouvent dans une directive applicable à
tout le personnel de la Défense, que ce soit pour un usage
privé ou professionnel.

Deze maatregelen zijn vervat in een richtlijn die van toe-
passing is op al het defensiepersoneel, zowel voor privé-
als voor beroepsmatig gebruik.

Une directive plus détaillée a été rédigée spécifiquement
pour l'usage de tels appareils durant les exercices et les
opérations.

Er is een meer gedetailleerde richtlijn opgesteld, speci-
fiek voor het gebruik van dergelijke apparatuur tijdens
oefeningen en operaties.

Ces mesures dépendent du niveau de la menace cyber
dans la zone d'exercice ou d'opération concernée.

Deze maatregelen zijn afhankelijk van het niveau van de
cyberdreiging in het betrokken oefen- of operatiegebied.

Pour l'usage professionnel, seuls des moyens de commu-
nications militaires ou fournis par la Défense sont autori-
sés.

Voor professioneel gebruik zijn alleen militaire of door
defensie aangeleverde communicatiemiddelen toegestaan.

Pour l'usage privé, des communications chiffrées de bout
en bout (end-to-end), comme p.ex. WhatsApp, sont autori-
sées uniquement dans les zones à faible risque de menace
cyber.

Voor privégebruik wordt een end-to-end versleutelde
communicatie zoals bijv. WhatsApp, alleen toegestaan in
gebieden met een lage cyberdreiging.

D'autres mesures plus fortes sont d'application pour
l'usage de ces appareils dans les zones à haut risque cyber:
usage de virtual private network, retrait de la carte SIM,
etc.

Andere strengere maatregelen zijn van toepassing op het
gebruik van deze toestellen in gebieden met een hoog
cyberrisico: gebruik van virtual private network, verwijde-
ren simkaart, enz.

DO 2021202213944
Question n° 430 de Monsieur le député Erik Gilissen du

09 février 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202213944
Vraag nr. 430 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 09 februari 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Bureau permanent auprès de Bureau permanent auprès de
la Commission internationale permanente pour l'épreuve
des armes à feu portatives. - Rémunérations.

Vast bureau van de Vaste Internationale Commissie ter
beproeving van de draagbare vuurwapens. - Vergoedin-
gen.

Le Bureau permanent auprès de la Commission interna-
tionale permanente pour l'épreuve des armes à feu porta-
tives fixe les règles techniques des bancs d'essai.

De Vaste Internationale Commissie (VIC) ter beproeving
van de draagbare vuurwapens legt de technische regels
vast voor de proefbanken.
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1. Quelles sont les rémunérations annuelles dont les
membres du Bureau permanent auprès de la Commission
internationale permanente pour l'épreuve des armes à feu
portatives ont bénéficié en 2020 et 2021 pour l'exercice de
leur mandat?

1. Welke vergoedingen kregen de leden van het vast
bureau van de VIC voor hun ambt op jaarbasis voor de
jaren 2020 en 2021?

2. Quels sont les autres avantages dont ils ont bénéficié
au cours des années susmentionnées, notamment des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)? Pouvez-vous détailler le montant de
ces avantages pour les mêmes années?

2. Welke andere voordelen kregen zij: zitpenningen,
dienstwagen, representatiekosten, telecombudget, verzeke-
ringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag (voor
de jaren 2020 en 2021)?

3. À quel rôle linguistique appartiennent-ils? 3. Welk is hun respectievelijke taalaanhorigheid?
Réponse de la ministre de la Défense du 11 mars 2022,

à la question n° 430 de Monsieur le député Erik
Gilissen du 09 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 11 maart
2022, op de vraag nr. 430 van De heer
volksvertegenwoordiger Erik Gilissen van 09 februari
2022 (N.):

Ces questions relèvent de la compétence du ministre de
l'Économie (question n° 855 du 4 avril 2022).

Deze vragen betreffen een bevoegdheid van de minister
van Economie (vraag nr. 855 van 4 april 2022).

DO 2021202214044
Question n° 433 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 14 février 2022 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202214044
Vraag nr. 433 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 14 februari 2022 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Construction de logements militaires à Marche-en-
Famenne.

Nieuwbouw voor de huisvesting van militairen in Marche-
en-Famenne.

La presse régionale nous apprend qu'un chantier considé-
rable vient de commencer sur le camp militaire de Marche-
en-Famenne. Celui-ci prévoit la construction de deux corps
de logement, d'une capacité de 100 places chacun, afin de
loger dans de bonnes conditions les miliciens en exercice.

Uit de regionale pers vernemen we dat er grootscheepse
bouwwerken begonnen zijn in het legerkamp in Marche-
en-Famenne. Er worden twee woonblokken opgetrokken
met elk 100 plaatsen, waarin militairen die voor een lege-
roefening naar het kamp komen in goede omstandigheden
gehuisvest kunnen worden.

Plusieurs questions se posent toutefois concernant
l'opportunité et les conditions de construction de ces nou-
veaux bâtiments.

Er rijzen evenwel meerdere vragen over de wenselijkheid
van die nieuwe gebouwen en de omstandigheden waarin ze
gebouwd worden.

1. Était-il nécessaire d'ériger de nouveaux bâtiments? Les
bâtiments de logement actuels ne pouvaient-ils pas être
restaurés, voire agrandis?

1. Was nieuwbouw wel nodig? Konden de huidige kazer-
nes niet gerenoveerd of zelfs uitgebreid worden?

2. Une rénovation du bâti actuel de la caserne est-elle
envisagée?

2. Wordt een renovatie van het huidige kazernegebouw
overwogen?

3. Les règles d'urbanisme dans une propriété militaire
dérogent-elles aux règles d'urbanisme "civiles"? Le cas
échéant, pouvez-vous préciser les règles en vigueur, éven-
tuellement par références législatives ou réglementaires?

3. Wijken de stedebouwkundige regels op een militair
domein af van de 'civiele' stedebouwkundige regels? Zo ja,
welke regels gelden er dan, en naar welke wetteksten of
regelgeving wordt er hiervoor in voorkomend geval verwe-
zen?
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4. Dans quelle type de zone urbanistique ces nouveaux
bâtiments sont-ils érigés? Existe-t-il un risque pour
l'exceptionnelle zone naturelle du camp, largement classée
en zone Natura 2000?

4. In welke stedenbouwkundige zone wordt die nieuw-
bouw opgetrokken? Is er een risico voor het uitzonderlijke
natuurgebied van het kamp, dat grotendeels in een Natura
2000-gebied ligt?

Réponse de la ministre de la Défense du 14 mars 2022,
à la question n° 433 de Monsieur le député Olivier
Vajda du 14 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 14 maart
2022, op de vraag nr. 433 van De heer
volksvertegenwoordiger Olivier Vajda van 14 februari
2022 (Fr.):

1. La capacité actuelle pour troupes campées, à Marche-
en-Famenne, est depuis longtemps insuffisante et son élar-
gissement était planifié depuis quelques années. Un agran-
dissement des blocs existants n'était pas envisageable pour
des raisons de manque de potentiel sur les sites actuels. Les
bâtiments existants seront pour le reste bien évidemment
maintenus en état et si nécessaire adaptés suivant les
normes en vigueur.

1. De huidige capaciteit in Marche-en-Famenne qua
blokken voor kamperende troepen is sinds lang onvol-
doende en de uitbreiding ervan staat al enkele jaren op de
planning. Een uitbreiding van de bestaande blokken was
niet mogelijk door een gebrek aan potentieel op de huidige
locaties. De bestaande gebouwen zullen verder uiteraard
wel worden onderhouden en waar nodig aangepast worden
aan de normen van vandaag.

2. La ville de Marche-en-Famenne héberge un des camps
d'entraînement principaux en Belgique et le Camp Roi
Albert continue de jouer un rôle clé dans le Plan Quartier
de la Défense. Avec ce nouveau plan, la Défense s'efforce
désormais notamment d'améliorer la répartition géogra-
phique et la composition des quartiers. Dans ce cadre, des
rénovations ponctuelles sont en effet planifiées et exécu-
tées en fonction du besoin et des moyens budgétaires dis-
ponibles.

2. De stad Marche-en-Famenne herbergt een van de
belangrijkste oefenkampen in België en het Kamp Koning
Albert blijft een sleutelrol spelen in het Kwartierplan van
Defensie. Met dit nieuwe plan streeft Defensie nu naar een
betere geografische spreiding en samenstelling van de
kwartieren. In dit kader zijn punctuele renovaties inder-
daad gepland en worden uitgevoerd in functie van de
noden en de beschikbare budgettaire middelen.

3. Le CoDT, art. R.IV.1-1. Ligne Z "Domaines militaires"
exonère la Défense de permis d'urbanisme pour les
domaines militaires, notamment pour "la réalisation
d'ouvrages défensifs à caractère opérationnel ou devant
rester secret stratégique, pour le compte du Ministère de la
Défense nationale et dont la liste est établie conjointement
par le ministre de la Défense nationale et le ministre ayant
l'Aménagement du territoire dans ses attributions".

3. De CoDT, art. R.IV.1-1. Ligne Z Domaines militaires
stelt Defensie vrij van een stedenbouwkundige vergunning
voor de militaire domeinen, met name voor "de realisatie
van defensieve bouwwerken met operationeel karakter of
die strategisch geheim dienen te blijven, voor rekening van
het Ministerie van Defensie en waarvan de lijst gezamen-
lijk wordt opgemaakt door de minister van Defensie en de
minister bevoegd voor de Inrichting van het Grondgebied".

La liste en question est actuellement en phase de projet
entre la Défense et la Région wallonne. Les deux blocs à
ériger pour l'entraînement de troupes campées sont directe-
ment liés à l'entraînement opérationnel des unités. Indé-
pendamment de cela, la Défense respecte les mêmes
normes civiles et tous les aspects de la réglementation en
vigueur.

De lijst waarvan sprake is momenteel in projectfase tus-
sen Defensie en het Waalse Gewest. De twee nieuwe trai-
ningsgebouwen voor kamperende troepen zijn direct
verbonden aan de operationele training van de eenheden.
Los hiervan leeft Defensie de inhoudelijke aspecten van de
van toepassing zijnde reglementering na.

4. Les deux nouveaux bâtiments en question seront érigés
dans la zone de caserne bâtie du domaine militaire et ne
font pas partie de la zone Natura 2000. Il n'y a donc aucun
risque pour la zone naturelle du Camp.

4. De twee nieuwe gebouwen waarvan sprake worden
opgericht in de bebouwde zone van de kazerne van het
militair domein en maken geen deel uit van het Natura
2000-gebied. Er is dus geen risico voor het natuurgebied
van het Kamp.
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Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2021202213858
Question n° 130 de Madame la députée Barbara Pas du

04 février 2022 (N.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2021202213858
Vraag nr. 130 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 04 februari 2022 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Le plan de transition alimentaire du FEM. Het voedseltransitieplan van het WEF.
Depuis quelques années déjà, le premier ministre parti-

cipe aux réunions du Forum économique mondial (FEM),
un club privé sans la moindre légitimité démocratique,
composé de membres issus tant du monde politique que du
grand capital, que l'on appelle parfois avec un certain
dédain "les hommes de Davos" en raison de leur éloigne-
ment par rapport à la réalité.

Reeds enkele jaren neemt de premier deel aan de bijeen-
komsten van het World Economic Forum (WEF), een
besloten clubje zonder enige democratische legitimiteit,
met leden uit zowel de politieke wereld als vanuit het
grootkapitaal, die smalend wel eens de Davos Men worden
genoemd omwille van hun wereldvreemdheid.

Quelle est la position de l'autorité fédérale en ce qui
concerne le plan de transition alimentaire du FEM, tel
qu'exposé sur son site web? Quelles conséquences l'exécu-
tion de ce plan pourrait-elle avoir pour la Belgique?

Welk is het standpunt van de federale overheid over het
plan van de voedseltransitie van het WEF, zoals staat uitge-
legd op de website van het WEF? Welke gevolgen zou de
uitvoering van dit plan hebben voor het land?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 11 mars 2022, à la question n° 130 de
Madame la députée Barbara Pas du 04 février 2022
(N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 11 maart
2022, op de vraag nr. 130 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 04 februari
2022 (N.):

Nous avons pris acte du livre blanc Transforming Food
Systems: Pathways for Country-led Innovation, une publi-
cation conjointe de l'Organisation des Nations Unies pour
l'alimentation et l'agriculture et du Forum économique
mondial qui s'inscrit dans le prolongement du Sommet des
Nations Unies sur les systèmes alimentaires de septembre
2021.

Wij hebben akte genomen van de white paper Transfor-
ming Food Systems: Pathways for Country-led Innovation,
die door de Voedsel- en Landbouworganisatie van de Ver-
enigde Naties samen met het World Economic Forum werd
gepubliceerd en die verder bouwt op de UN Food Systems
Summit van de Verenigde Naties in september 2021.

La transition vers des systèmes alimentaires durables
requiert une importante transformation sociétale reposant
sur un vaste débat de société (alimenté par les meilleures
données scientifiques) concernant les réformes à réaliser
pour offrir aux Belges un système alimentaire belge
durable (qui améliore le climat et la biodiversité) et une ali-
mentation saine, et pour soutenir les entreprises du secteur
des denrées alimentaires (les PME, en particulier) et le sec-
teur agricole belge dans la réalisation de cette transition.
Dans ce contexte, notre pays s'aligne, comme vous le
savez, en premier lieu sur la stratégie "De la ferme à la
table", qui fait partie intégrante du Pacte vert pour
l'Europe.

De overgang naar duurzame voedselsystemen vereist een
grote maatschappelijke transformatie die gepaard gaat met
een breed maatschappelijk debat (gebaseerd op de beste
wetenschappelijke gegevens) over de hervormingen die
moeten worden doorgevoerd om een duurzaam Belgisch
voedselsysteem (dat het klimaat en de biodiversiteit verbe-
tert) te realiseren en gezonde voeding aan de Belgen aan te
bieden, en bedrijven in de levensmiddelensector (in het bij-
zonder kmo's) en de Belgische landbouwsector te onder-
steunen om deze transitie te realiseren. Zoals u weet
aligneert ons land zich binnen deze context in de eerste
plaats met de Farm to Fork strategie als onderdeel van de
European Green Deal.

Je vous invite à interroger le ministre en charge de l'Agri-
culture, monsieur Clarinval pour plus de détails.

Ik nodig u uit voor verdere details de minister belast met
Landbouw, de heer Clarinval te bevragen.
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DO 2021202213985
Question n° 131 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 11 février 2022 (N.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2021202213985
Vraag nr. 131 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 11 februari 2022 (N.)
aan de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal:

Afmps. - Durée de la procédure d'approbation (QO
23594C).

Fagg. - Doorlooptijd goedkeuringsprocedure (MV
23594C).

Un dossier (25092) a été soumis à l'Agence fédérale des
médicaments et des produits de santé (afmps) pour l'appro-
bation d'un biocide bien spécifique avec protection de sur-
face.

Bij het federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten (fagg) werd een dossier ingediend
(25092) om een zeer onderscheidend biocide met opper-
vlaktebescherming goed te laten keuren.

Cette demande a été soumise en ligne en avril 2021, mais
la procédure et les délais d'exécution semblent considé-
rables. Il est fait référence à l'article 10 de l'arrêté royal sur
les biocides du 4 avril 2010, où une période de 125 jours
ouvrables (ou plus?) serait d'application ou du moins,
serait la norme.

Deze aanvraag werd online ingediend in april 2021 maar
de procedure en de looptermijnen blijken toch aanzienlijk
te zijn. Er wordt verwezen naar artikel 10 van het konink-
lijk besluit betreffende biocides van 4 april 2010 waar een
termijn van 125 (of meer?) werkdagen van toepassing - of
alleszins de norm - zou zijn.

Pour les entrepreneurs et les chercheurs, la Belgique ne
semble pas offrir un climat propice, ce qui peut avoir des
conséquences pour les investissements, la prospérité et
l'emploi, nous faisant ainsi perdre en compétitivité sur la
scène internationale. Ces commentaires sont de plus en
plus souvent entendus du côté des entreprises internatio-
nales et ne font pas honneur à notre réputation.

Voor ondernemers en onderzoekers blijkt België niet een
uitnodigend klimaat te bieden - wat mogelijks gevolgen
heeft voor investeringen, welvaart en werkgelegenheid
waar we internationaal aan concurrentiekracht verliezen.
Deze opmerkingen zijn bij internationale bedrijven steeds
vaker te horen en doet onze reputatie geen goed.

1. Quel est le dernier état des lieux du dossier? Y avait-il
des informations et/ou des documents manquants?

1. Wat is de laatste stand van zaken met betrekking tot
het dossier in kwestie? Was er sprake van ontbrekende info
en/of stukken?

2. Sur la base de quels arguments concrets un délai
moyen de traitement de 125 jours ouvrables est-il justifié?
Veuillez détailler les différentes phases et les délais corres-
pondants.

2. Op basis van welke concrete argumentatie wordt een
gemiddelde doorlooptijd op 125 werkdagen precies verant-
woord? Graag een indeling van de verschillende fases en
het bijbehorende tijdsverloop.

3. Existe-t-il des possibilités d'obtenir un délai de traite-
ment plus court pour les dossiers complets et étayés? Si
oui, lesquelles? Si non, pourquoi?

3. Bestaan er mogelijkheden voor complete en onder-
bouwde dossiers om een kortere doorlooptijd te verkrij-
gen? Zo ja, welke? Zo neen, waarom niet?

4. Est-il possible de recourir à des dossiers de haute tech-
nologie et/ou à l'épreuve du temps pour diminuer le délai
de traitement? Si oui, comment? Si non, pourquoi?

4. Bestaan er mogelijkheden voor hoogtechnologische
en/of futureproof dossiers om een kortere doorlooptijd te
verkrijgen? Zo ja, welke? Zo neen, waarom niet?

5. Une évaluation de la procédure d'évaluation est-elle
prévue? Si oui, quand est-elle prévue et les conclusions
pourront-elles être connues? Si non, pourquoi?

5. Wordt een evaluatie voorzien van de beoordelingspro-
cedure? Zo ja, wanneer staat deze gepland en kunnen de
conclusies overgemaakt worden? Zo neen, waarom niet?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 16 mars 2022, à la question n° 131 de
Madame la députée Kathleen Depoorter du 11 février
2022 (N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 16 maart
2022, op de vraag nr. 131 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
11 februari 2022 (N.):
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Vos questions sont basées sur une demande spécifique
d'enregistrement d'un produit biocide conformément aux
dispositions de l'arrêté royal (AR) du 4 avril 2019 relatif à
la mise à disposition sur le marché et à l'utilisation de pro-
duits biocides (AR Biocides). L'octroi d'enregistrements
pour des produits biocides relève de la compétence du
ministre en charge de l'Environnement et non du ministre
en charge de la Santé publique. Dès lors, les demandes
pour de tels enregistrements sont traitées par la direction
générale Environnement du SPF Santé publique, Sécurité
de la Chaîne alimentaire et Environnement, et non par
l'Agence fédérale des médicaments et des produits de
santé.

Uw vragen zijn gebaseerd op een specifieke aanvraag
voor registratie van een biocide, zoals bepaald in het
koninklijk besluit (KB) van 4 april 2019 betreffende het op
de markt aanbieden en het gebruiken van biociden (KB
Biociden). Het verlenen van registraties voor biociden valt
onder de bevoegdheid van de minister van Leefmilieu en
niet deze van Volksgezondheid. Het is dan ook het Directo-
raat-generaal Leefmilieu van de FOD Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu die derge-
lijke aanvragen behandelt en niet het Federaal agentschap
voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten.

J'en viens à vos questions concrètes. Met betrekking tot uw concrete vragen.
1. a) La demande spécifique que vous évoquez, est effec-

tivement en cours d'examen dans le cadre de l'article 10 de
l'AR Biocides. Le demandeur concerné ne s'est pas opposé
à l'évaluation complète proposée et a fourni les documents
légalement requis. Dès réception de ceux-ci en novembre
2021, mes services ont initié l'évaluation complète,
laquelle est légalement susceptible de durer jusqu'à 125
jours ouvrables. Ils espèrent pouvoir soumettre le dossier
au Comité d'Avis sur les produits Biocides (CAB) en
février ou, au plus tard, en mars 2022. Après quoi, l'exa-
men du dossier se poursuivra bien évidemment, conformé-
ment aux dispositions de l'AR précité.

1. a) De specifieke aanvraag waar u naar verwijst, wordt
inderdaad momenteel behandeld in het kader van artikel 10
van het KB Biociden. De aanvrager in kwestie heeft zich
niet verweerd tegen de voorgestelde volledige evaluatie en
leverde de wettelijk verplichte documenten aan. Zodra
deze ontvangen werden in november 2021, werd de volle-
dige evaluatie, die wettelijk tot 125 werkdagen kan duren,
onmiddellijk aangevat door mijn diensten. Deze verwach-
ten het dossier te kunnen voorleggen aan het Comité voor
Advies inzake Biociden (CAB) in februari of ten laatste
maart 2022. Hierna zal het dossier uiteraard verder behan-
deld worden, overeenkomstig de bepalingen van hogerver-
meld KB.

b) Il n'y a pour l'instant plus de documents ou d'informa-
tions qui manquent. Cela pourrait cependant à nouveau être
le cas plus tard en fonction de l'avis du CAB.

b) Momenteel zijn er geen ontbrekende stukken of ont-
brekende informatie meer. Dit kan later echter opnieuw het
geval worden in functie van het advies van het CAB.

2. La durée de procédure de 125 jours ouvrables pour
l'évaluation complète n'est pas une durée moyenne, mais la
durée maximale de la procédure. Il se peut donc toujours
qu'un dossier obtienne une décision favorable plus rapide-
ment sur la base de l'évaluation et des avis du CAB. À
noter toutefois que ce délai est suspendu en cas de
demande de données ou d'informations complémentaires
par le Comité, ce jusqu'au moment où celles-ci sont four-
nies. La durée de procédure maximale est calculée comme
suit:

2. De doorlooptijd van 125 werkdagen voor de volledige
evaluatie is geen gemiddelde doorlooptijd, maar de maxi-
male. Het is dus steeds mogelijk dat een dossier sneller
gunstig advies krijgt op basis van de evaluatie en de advie-
zen van het CAB. Het dient evenwel opgemerkt te worden
dat deze termijn opgeschort wordt indien het Comité bijko-
mende gegevens of informatie opvraagt, en dit tot wanneer
deze beschikbaar gesteld worden. De berekening van de
maximale doorlooptermijn is als volgt:

- premier tour d'évaluation: environ deux mois; - eerste evaluatieronde: ongeveer twee maanden;
- premier examen par le Comité d'Avis sur les produits

Biocides (fréquence de réunion: mensuelle): maximum un
mois;

- eerste bespreking Comité voor Advies inzake Biociden
(vergaderfrequentie: maandelijks): maximum een maand;

- demande éventuelle de données/d'informations man-
quantes: pas d'application, parce que cela suspend le délai;

- opvragen eventuele ontbrekende gegevens/informatie:
niet van toepassing, want termijn wordt hierdoor opge-
schort;

- deuxième et ultime tour d'évaluation: environ deux
mois;

- tweede en finale evaluatieronde: ongeveer twee maan-
den;
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- deuxième et ultime examen par le Comité d'Avis sur les
produits Biocides (fréquence de réunion: mensuelle):
maximum un mois;

- tweede en finale bespreking Comité voor Advies inzake
Biociden (vergaderfrequentie: maandelijks): maximum een
maand;

- rédaction, validation et signature du document d'enre-
gistrement ou du courrier de refus: maximum un mois.

- opstellen, valideren en ondertekenen registratiedocu-
ment of weigeringsbrief: maximum een maand.

3. Comme je viens de l'indiquer en réponse à votre deu-
xième question, la possibilité existe donc que la durée de la
procédure, pour des dossiers soumis à une évaluation com-
plète, soit plus courte que 125 jours ouvrables. Cela
dépend pour beaucoup de la mesure dans laquelle les dos-
siers sont complets et étayés. Un point d'attention impor-
tant à savoir à cet égard est que l'évaluation des produits
s'effectue conformément aux documents d'orientation éla-
borés par l'Agence européenne des produits chimiques
(ECHA). Ceux-ci sont accessibles au public et le deman-
deur a donc tout intérêt à étayer suffisamment son dossier
en conformité avec ces documents d'orientation, avant de
l'introduire.

3. Zoals reeds aangehaald in het antwoord op uw tweede
vraag, bestaat dus de mogelijkheid dat dossiers, die onder-
hevig zijn aan een volledige evaluatie, een kortere door-
looptijd kennen dan 125 werkdagen. Veel hangt af van de
volledigheid en de onderbouwing van de dossiers. Een bij-
zonder aandachtspunt hierbij is dat de producten geëvalu-
eerd worden in overeenstemming met de door het
Europees Chemicaliën Agentschap (ECHA) opgestelde
richtsnoeren. Deze zijn publiek toegankelijk en dus is het
in het belang van de aanvrager om zijn dossier voldoende
te onderbouwen, in overeenstemming met deze richtsnoe-
ren, alvorens over te gaan tot indiening.

4. La durée de la procédure pour une évaluation complète
n'est pas rattachée à un éventuel caractère innovant ou
autre. Mes services examinent l'ensemble des dossiers sur
leur valeur et donc sans aucune distinction. Les facteurs
cruciaux pour que la durée de la procédure pour une éva-
luation complète soit au final plus courte sont une nouvelle
fois le caractère complet et le caractère étayé des dossiers.

4. De doorlooptijd van een volledige evaluatie staat los
van eventuele innovatieve waarde of dergelijke. Alle dos-
siers worden uitsluitend naar hun waarde en dus zonder
enig onderscheid behandeld door mijn diensten. Ook hier
zijn de volledigheid en de onderbouwing van de dossiers
de cruciale factoren om finaal een kortere doorlooptijd te
bekomen voor de volledige evaluatie.

5. Les procédures telles que décrites dans l'AR Biocides
ont encore donné lieu à une révision récemment, et ce, en
étroite concertation entre autres avec les secteurs. La pro-
cédure d'enregistrement, qui remplace les anciennes procé-
dures de notification et d'autorisation relevant de l'AR du
8 mai 2014, se veut simple d'un point de vue procédural.
Par ailleurs, elle offre aux demandeurs et à mes services
aussi la possibilité de recourir à l'évaluation limitée (article
9 de l'AR Biocides) s'il n'existe pas de raisons de croire que
le produit biocide concerné pourrait ne pas satisfaire aux
conditions de mise sur le marché.

5. De procedures, zoals beschreven in het KB Biociden,
werden recent nog herzien en dit in nauw overleg met
onder andere de sectoren. De registratieprocedure, die de
voormalige kennisgevings- en toelatingsprocedures onder
het KB van 8 mei 2014 vervangt, biedt het voordeel van
eenvoud inzake procedure. Daarnaast biedt het de aanvra-
gers en mijn diensten ook de mogelijkheid om, indien er
geen aanwijzingen zijn dat het betrokken biocide moge-
lijks niet voldoet aan de voorwaarden voor het op de markt
brengen, gebruik te maken van de beperkte evaluatie (arti-
kel 9 KB Biociden).

Mes services initient uniquement l'évaluation complète
dans le cas où il existe des raisons de croire que le produit
biocide concerné pourrait ne pas satisfaire à ces conditions.
Ils le font pour offrir au demandeur l'opportunité d'apporter
la preuve du contraire, d'une part, et pour continuer à
garantir un degré élevé de protection de la santé humaine,
animale en environnementale de même que l'efficacité des
produits biocides qui sont mis sur le marché, d'autre part.
Eu égard aux retours positifs de mes services et à la satis-
faction des secteurs par rapport aux procédures telles
qu'elles ont été revues, aucun révision n'est à prévoir, ni à
attendre pour l'instant.

Enkel in het geval dat er aanwijzingen zijn dat het
betrokken biocide mogelijks niet voldoet aan deze voor-
waarden, wordt de volledige evaluatie opgestart door mijn
diensten. Enerzijds om de kans te bieden aan de aanvrager
om het tegendeel te bewijzen. Anderzijds om een hoog
niveau van bescherming van de gezondheid van mensen en
dieren en het leefmilieu te blijven waarborgen, evenals de
werkzaamheid van de biociden die op de markt geplaatst
worden in België. Gelet op de positieve ervaringen van
mijn diensten en de tevredenheid van de sectoren met de
herziene procedures, wordt er momenteel geen herziening
voorzien of verwacht.
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DO 2021202213993
Question n° 132 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 11 février 2022 (Fr.) à la ministre du Climat,
de l'Environnement, du Développement durable
et du Green Deal:

DO 2021202213993
Vraag nr. 132 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mélissa Hanus van 11 februari 2022 (Fr.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

La contribution d'experts au Cadre mondial de la biodiver-
sité post-2020 (QO 24961C).

Bijdrage van experts aan het wereldwijde Biodiversiteits-
kader na 2020. (MV 24961C)

Le 14 janvier 2022, le rapport Transformative actions on
all drivers of biodiversity loss are urgently required to
achieve the global goals by 2050, lequel contient la contri-
bution d'une cinquantaine de scientifiques au cadre mon-
dial de la biodiversité post-2020 (Global Biodiversity
Framework - GBF), a été publié.

Op 14 januari 2022 werd het rapport Transformative acti-
ons on all drivers of biodiversity loss are urgently required
to achieve the global goals by 2050 gepubliceerd. Dat rap-
port bevat de bijdragen van een vijftigtal wetenschappers
aan het wereldwijde Biodiversiteitskader na 2020 (Global
Biodiversity Framework - GBF).

Plus précisément, ce rapport fournit une analyse du projet
du GBF, lequel devrait être discuté et soumis à adoption
lors de la deuxième partie de la COP15 (25 avril - 8 mai
2022) sur la biodiversité. Il propose également une série de
recommandations visant à hausser les ambitions de ce pro-
jet, eu égard aux connaissances relatives à l'état la biodi-
versité au niveau mondial dont nous disposons.

Meer bepaald biedt dit rapport een analyse van het GBF-
project, dat tijdens het tweede deel van de COP15 (25 april
- 8 mei 2022) besproken en ter goedkeuring voorgelegd
zou moeten worden. In het rapport wordt er ook een aantal
aanbevelingen geformuleerd om de ambities van dat pro-
ject aan te scherpen in het licht van de kennis die we heb-
ben over de toestand van de biodiversiteit in de hele
wereld. 

1. Pouvons-nous obtenir votre retour sur ce document et,
plus particulièrement, sur les recommandations formulées
par les scientifiques ayant participé à sa rédaction?

1. Welke lering trekt u uit dit document en, meer in het
bijzonder, uit de aanbevelingen van de wetenschappers die
aan de totstandkoming van het rapport meegewerkt heb-
ben?

2. Le 14 septembre 2021, vous nous indiquiez que les
négociations internationales sur le sujet devaient reprendre
en janvier 2022, après que la première partie de la COP se
soit tenue de manière virtuelle fin août et début septembre.
Ce rapport a-t-il été évoqué lors de la reprise des négocia-
tions? Celui-ci est-il susceptible d'influer sur les positions
de notre pays défendues dans ce cadre? De manière géné-
rale, pouvons-nous avoir votre retour sur l'état des négocia-
tions à propos du GBF?

2. Op 14 september 2021 hebt u gesteld dat de internatio-
nale onderhandelingen hierover in januari 2022 zouden
worden hervat, nadat het eerste deel van de COP eind
augustus en begin september virtueel plaatsgevonden had.
Werd er bij de hervatting van de onderhandelingen naar dat
rapport verwezen? Is het mogelijk dat dit rapport een
invloed heeft op de standpunten die ons land in dat kader
verdedigt? Kunt u ons algemene feedback geven over de
stand van de onderhandelingen over het GBF?

3. Pouvez-vous fournir des informations quant aux
contacts entretenus avec les parties prenantes dans le cadre
de la préparation de ces négociations?

3. Kunt u ons informatie geven over de contacten die
hebben plaatsgevonden met de stakeholders bij de voorbe-
reiding van die onderhandelingen?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 16 mars 2022, à la question n° 132 de
Madame la députée Mélissa Hanus du 11 février 2022
(Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 16 maart
2022, op de vraag nr. 132 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus van 11 februari
2022 (Fr.):

J'apprécie au plus haut point la contribution du monde
scientifique et je souscris aux recommandations qu'il for-
mule, en particulier pour ce qui concerne le besoin d'un
"changement transformatif" et l'importance de s'atteler
dûment aux "déterminants", qu'ils soient directs ou indi-
rects.

Ik stel de bijdrage van de wetenschappelijke wereld ten
zeerste op prijs en ik deel inzonderheid zijn aanbevelingen
wat betreft de nood aan een transformative change en het
belang van een afdoende aanpak van zowel de recht-
streekse als de onrechtstreekse "drivers".
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Pour la Belgique, il est fondamental d'exécuter ses enga-
gements et d'avancer au niveau des objectifs communs.
Conjointement avec le cadre mondial de la biodiversité
post-2020, la Belgique entend également faire adopter lors
de la COP15 les mécanismes de monitoring et de révision
nécessaires.

Voor België is het essentieel om de aangegane engage-
menten uit te voeren en vooruitgang te boeken in de geza-
menlijke doelstellingen. België streeft ernaar om samen
met het Global Biodiversity Framework post-2020 ook de
nodige monitoring- en reviewmechanismen te laten goed-
keuren door de COP15.

Je suis aussi parfaitement d'accord que le cadre mondial
de la biodiversité doit formuler des objectifs pour
l'ensemble des écosystèmes, à la fois les écosystèmes natu-
rels et les écosystèmes gérés, par exemple les régions agri-
coles, les villes, les sites d'extraction, etc. Je partage
pleinement l'objectif 30x30 pour les zones protégées, mais
j'estime à côté de cela qu'il est tout aussi important que les
autres 70 % de la planète soient gérés d'une manière qui
soutient les objectifs en matière de biodiversité.

Ik ben het er volledig mee eens dat het wereldwijde bio-
diversiteitskader doelstellingen moet formuleren voor alle
ecosystemen, zowel de natuurlijke ecosystemen als de
beheerde ecosystemen zoals landbouwgebieden, steden,
extractie-sites, enzovoort. Ik sta volledig achter de 30x30
doelstelling voor beschermde gebieden maar vind het daar-
naast even belangrijk dat ook de overige 70 % van de pla-
neet op een manier beheerd wordt die de
biodiversiteitsdoelstellingen ondersteunt.

En raison de la pandémie covid, les réunions prépara-
toires qui étaient prévues en janvier 2022 ont été reportées
au mois de mars 2022.

De voorbereidende vergaderingen die voorzien waren in
januari 2022, zijn omwille van de covid-pandemie uitge-
steld tot maart 2022.

Le rapport des scientifiques fait partie des documents
informatifs que le secrétariat de la Convention a fournis à
l'assemblée et il a été mis à la disposition des participants
de l'assemblée.

Het rapport van de wetenschappers behoort tot de infor-
matieve documenten die aan de vergadering werden
bezorgd door het secretariaat van de Conventie en is ter
beschikking gesteld van de deelnemers van de vergadering.

Lors de la précédente Conférence des Parties (la CBD
COP14 en octobre 2018), les Parties avaient souligné
l'importance d'une consultation aussi large que possible
dans le cadre des négociations pour le cadre mondial de la
biodiversité. Plusieurs acteurs issus du monde scientifique
ont répondu à cet appel et les contributions émanant du
monde scientifique, notamment le rapport en question,
contribuent grandement à informer les pays et à soutenir
les positions qu'ils adoptent. D'autres franges importantes
de la société, comme l'industrie, les ONG ou encore
d'autres secteurs, ont également apporté leur contribution.
Toutes ces différentes contributions, à l'instar dudit rap-
port, font l'objet d'un screening systématique dans le cadre
des travaux préparatoires de la Belgique et sont utilisés
pour affiner et étayer sa propre position.

De Partijen hadden tijdens de vorige Conferentie der Par-
tijen (CBD COP14 in oktober 2018) het belang benadrukt
om zo breed mogelijk te consulteren tijdens de onderhan-
delingen voor het wereldwijde biodiversiteitskader. Meer-
dere actoren uit de wetenschappelijke wereld hebben
daarop gereageerd en de bijdrage van de wetenschappe-
lijke wereld, waaronder dit rapport, spelen een grote rol in
het informeren en ondersteunen van de landenposities.
Naast de wetenschappelijke wereld hebben ook andere
belangrijke maatschappelijke groepen bijdragen geleverd,
zoals de bedrijfswereld, ngo's en andere sectoren. Gedu-
rende de Belgische voorbereidingen worden deze bijdra-
gen, zoals dit rapport, systematisch gescreend en gebruikt
om de eigen positie te verfijnen en te onderbouwen.

Pour ce qui est des négociations proprement dites pour le
cadre mondial de la biodiversité post-2020, j'espère que les
réunions qui se dérouleront à Genève le mois prochain per-
mettront enfin de progresser et de dégager une proposition
soutenue. C'est indispensable pour permettre l'adoption de
ce cadre mondial par la COP15. À ce propos, il faut savoir
qu'en raison de la persistance de la pandémie, la COP 15.2
a entretemps elle aussi fait l'objet d'un nouveau report et
qu'elle ne se déroulera donc pas en avril-mai 2022. Aucune
nouvelle date n'est connue pour l'instant.

Wat betreft de onderhandelingen voor het wereldwijde
biodiversiteitskader na 2020 zelf, hoop ik dat de vergade-
ringen in Genève volgende maand eindelijk toelaten om
vooruitgang te boeken en tot een gedragen voorstel te
komen. Dit is noodzakelijk om de COP15 toe te laten dit
mondiaal kader goed te keuren. Gezien de aanhoudende
pandemie werd COP15.2 ondertussen ook opnieuw uitge-
steld en zal deze dus niet doorgaan in april-mei 2022. Er is
nog geen nieuwe datum bekend.
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Les experts belges qui sont associés à ces négociations
entretiennent des contacts très réguliers avec les parties
prenantes, que ce soit sous la forme de contacts individuels
ou sous la forme d'une participation de parties prenantes à
des réunions tant formelles qu'informelles. Parmi les par-
ties prenantes avec lesquelles les préparatifs des négocia-
tions ont été abordés, figurent par exemple différentes
ONG (comme WWF, World Conservation Society, Green-
peace, The Nature Conservancy, etc.), des acteurs privés
(comme Danone, Business for Biodiversity, Essenscia,
etc.), des établissements scientifiques belges et européens
(des universités, des musées, etc.), le Conseil fédéral de
développement durable, et bien d'autres encore.

De Belgische experten betrokken bij de onderhandelin-
gen staan in zeer regelmatig contact met stakeholders; het
gaat daarbij zowel om individuele contacten als om deel-
name van stakeholders aan zowel formele als informele
vergaderingen. Voorbeelden van stakeholders waarmee
over de voorbereidingen van de onderhandelingen werd
gesproken, zijn verschillende ngo's (zoals WWF, World
Conservation Society, Greenpeace,The Nature Conser-
vancy, enz.), private actoren (zoals Danone, Business for
Biodiversity, Essenscia, enz.), wetenschappelijke instellin-
gen binnen België en Europa (universiteiten, musea, enz.),
de Federale raad voor Duurzame Ontwikkeling, en vele
andere nog.

Des représentants d'ONG, de groupements de jeunesse et
d'établissements scientifiques sont par ailleurs les bienve-
nus dans la délégation belge.

Daarbij zijn de vertegenwoordigers van ngo's, jeugdgroe-
peringen en wetenschappelijke instellingen ook welkom in
de Belgische delegatie.

DO 2021202213995
Question n° 133 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 11 février 2022 (Fr.) à la ministre du Climat,
de l'Environnement, du Développement durable
et du Green Deal:

DO 2021202213995
Vraag nr. 133 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mélissa Hanus van 11 februari 2022 (Fr.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Les nouvelles technologies génomiques (QO 24950C). Nieuwe genoomtechnologieën. (MV 24950C)
Il nous est récemment parvenu que, fin décembre 2021,

les ministres européens de l'Environnement se sont réunis
pour aborder le projet de la Commission européenne relatif
aux nouvelles techniques génomiques (NGT) et, plus parti-
culièrement, aux les plantes obtenues par mutagénèse diri-
gée et cisgénèse.

Onlangs vernamen we dat de Europese milieuministers
eind december 2021 zijn bijeengekomen om zich te buigen
over het ontwerp van de Europese Commissie over nieuwe
genoomtechnieken (ngt) en, meer bepaald, over planten die
via geleide mutagenese en cisgenese geteeld worden.

1. Pouvons-nous obtenir votre retour sur cet événement,
ainsi que sur la position belge défendue? Pouvez-vous
indiquer les mesures de précautions envisagées par notre
pays en la matière, en accord avec le principe de précaution
prôné dans l'accord de gouvernement?

1. Kunt u ons meer vertellen over die vergadering en het
standpunt dat België er verdedigd heeft? Welke voorzorgs-
maatregelen overweegt ons land ter zake te nemen? Ik ver-
wijs daarbij naar hetgeen er hierover in het regeerakkoord
bepaald werd.

2. Dans le cas où la position belge n'aurait pas encore été
établie ce concernant, pouvez-vous néanmoins indiquer
quels enseignements peuvent, selon vous, être tirés de
l'étude de la Commission européenne publiée le 29 avril
2021, Study on the status of new genomic techniques under
Union law?

2. Als er daarover nog geen Belgisch standpunt ingeno-
men werd, kunt u ons dan toch meegeven welke lering er
volgens u kan worden getrokken uit de op de 29 april 2021
gepubliceerde studie van de Europese Commissie Study on
the status of new genomic techniques under Union law?
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3. Pouvez-vous fournir des informations quant aux dis-
cussions entretenues avec vos collègues compétents, au
sein du gouvernement fédéral, avec les représentants des
entités fédérées, ainsi qu'au sujet des contacts entretenus
avec les parties prenantes, eu égard à la réglementation des
NGT? En outre, pouvons-nous être informés de l'état
d'avancement de la révision de l'accord de coopération
entre l'État fédéral et les régions, relatif à la coordination
administrative et scientifique en matière de biosécurité?

3. Kunt u ons informeren over uw overleg met uw ter
zake bevoegde ambtgenoten in de federale regering en met
de vertegenwoordigers van de deelgebieden, alsmede over
uw contacten met de stakeholders betreffende de reglemen-
tering van de ngt's? Kunt u ons ook een stand van zaken
geven over de herziening van het samenwerkingsakkoord
tussen de federale Staat en de Gewesten betreffende de
administratieve en wetenschappelijke coördinatie inzake
bioveiligheid?

4. Enfin, plusieurs ONG, dont Greenpeace, ont souligné
l'existence de risques d'erreurs génétiques associés aux
NGT, tout en soulignant l'impossibilité actuelle d'évaluer
avec exactitude leurs impacts environnementaux, sociaux
et leurs effets sur la biodiversité. Pouvons-nous avoir votre
point de vue sur les risques évoqués?

4. Ten slotte hebben verschillende ngo's, waaronder
Greenpeace, gewezen op het risico van genetische fouten
die met de ngt's in verband gebracht worden en met name
op het feit dat het momenteel onmogelijk is om precies de
impact ervan op het milieu, de samenleving en de biodiver-
siteit in te schatten. Hoe ziet u die risico's?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 16 mars 2022, à la question n° 133 de
Madame la députée Mélissa Hanus du 11 février 2022
(Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 16 maart
2022, op de vraag nr. 133 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus van 11 februari
2022 (Fr.):

À l'occasion du Conseil européen de l'environnement de
fin décembre 2021, un point AOB (Any Other Business) a
été mis à l'ordre du jour par l'Autriche concernant le dos-
sier des nouvelles technologies génétiques. L'Autriche a
soumis un point en AOB pour demander à la Commission
Européenne, en résumé de respecter le principe de précau-
tion, de prévoir une évaluation des risques comparable à
celle en place pour les OGM, d'investir dans l'analyse de
durabilité dans le cadre du développement de systèmes ali-
mentaires durables et de s'engager sur la question des nou-
velles techniques génomiques de manière large et
transparente.

Naar aanleiding van de Europese Milieuraad van eind
december 2021 werd door Oostenrijk een AOB-punt (Any
Other Business) geagendeerd met betrekking tot het dos-
sier van de nieuwe genoomtechnologieën. Met het voorleg-
gen van een punt onder AOB wou Oostenrijk de Europese
Commissie verzoeken om, samengevat, het voorzorgsprin-
cipe in acht te nemen, te voorzien in een gelijkaardige
risico-evaluatie als vandaag voor de ggo's, in te zetten op
duurzaamheidsanalyse in het kader van de ontwikkeling
van duurzame voedselsystemen, en het vraagstuk van de
nieuwe genoomtechnologieën breed en transparant aan te
pakken.

Cependant, les participants aux réunions de coordination
préparatoires (CCPIE et DGE) du Conseil européen à
l'environnement de fin décembre n'ont pas trouvé de
consensus, de sorte que la Belgique n'a pas pu soutenir la
note autrichienne. Les autorités belges ont cependant
convenu qu'il était important que la Belgique prenne la
parole au Conseil Environnement à ce sujet étant donné les
grands défis sociétaux et les risques possibles pour l'envi-
ronnement et la biodiversité en particulier.

Het kwam echter niet tot een consensus tussen de deelne-
mers aan de voorbereidende coördinatievergaderingen
(CCIM en DGE) voor de Europese Milieuraad, zodat Bel-
gië de nota van Oostenrijk niet heeft kunnen steunen. Niet-
temin waren de Belgische overheden het erover eens dat
het belangrijk was dat België het woord zou nemen op de
Milieuraad, gelet op de grote maatschappelijke uitdagingen
en de mogelijke risico's inzonderheid voor het milieu en de
biodiversiteit.

La ministre Tellier (qui nous y représente), est donc inter-
venue comme suit: "La Belgique remercie la Commission
pour la publication des résultats de l'étude et l'Autriche
pour ce point. La Belgique soutient l'importance de la
science et de l'approche scientifique de ce sujet. La Bel-
gique insiste également sur la transparence sur la question
des nouvelles techniques génomiques."

Minister Tellier (die ons land vertegenwoordigt op de
Raad) heeft dan ook het volgende gezegd: "België dankt de
Commissie voor het publiceren van de resultaten van de
studie en Oostenrijk voor het agenderen van dit punt. Bel-
gië onderschrijft het belang van de wetenschap en van de
wetenschappelijke aanpak van dit onderwerp. België legt
tevens de nadruk op transparantie met betrekking tot de
nieuwe genoomtechnieken."
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De nombreux États-Membres sont intervenus pour soute-
nir l'initiative de l'Autriche.

Talrijke lidstaten namen het woord om het initiatief van
Oostenrijk te steunen.

Pour rappel, la Cour de justice de l'UE a précisé en 2018
que les organismes produits par mutagenèse ciblée sont des
OGM, donc soumis aux exigences de la législation de l'UE
sur les OGM. Sur la base du raisonnement suivi par la
Cour, la législation sur les OGM s'applique également aux
organismes produits par d'autres NGT, y compris la cisgé-
nèse. Suite à cet arrêt de la Cour de justice de l'UE, en
novembre 2019, le Conseil a demandé à la Commission de
préparer une étude sur le statut des nouvelles techniques
génomiques au regard du droit de l'UE. Le Conseil avait
également demandé à la Commission de présenter, le cas
échéant au vu des résultats de l'étude, une proposition
accompagnée d'une analyse d'impact, ou à défaut d'infor-
mer le Conseil des autres mesures requises.

Ter herinnering, het Hof van Justitie van de EU heeft in
2018 geoordeeld dat door gerichte mutagenese geprodu-
ceerde organismen ggo's zijn, en dus onderworpen zijn aan
de EU-wetgeving inzake ggo's. Uitgaande van de redene-
ring die door het Hof wordt aangehouden, is de ggo-wetge-
ving eveneens toepasselijk op de organismen die door
andere ngt's, inclusief cisgenese, geproduceerd worden.
Ingevolge deze uitspraak van het Hof van Justitie van de
EU heeft de Raad in 2019 aan de Commissie gevraagd om
een studie voor te bereiden naar het statuut van de nieuwe
genoomtechnieken in het licht van het EU-recht. De Com-
missie werd door de Raad tevens verzocht om, afhankelijk
van de resultaten van de studie, desgevallend een voorstel
samen met een impactanalyse voor te leggen, of zo niet,
om aan de Raad te laten weten welke andere maatregelen
vereist zijn.

À ce stade des discussions, une réaction belge n'a pas pu
être établie quant à l'étude de la Commission européenne.
Un groupe a été créé au sein du CCPIE pour traiter spécifi-
quement de cette question.

In de huidige stand van de gesprekken kon nog geen Bel-
gische reactie worden bepaald met betrekking tot de studie
van de Europese Commissie. Binnen het CCIM werd een
groep opgericht om zich specifiek met deze problematiek
bezig te houden.

Pour ce qui est de l'accord de coopération, voici les
phases de révision prévues:

Wat betreft het samenwerkingsakkoord zijn de volgende
fases voorzien voor de herziening ervan:

- 2021: constitution du groupe d'experts. Quasiment 25
années s'étant écoulées depuis la rédaction de cet Accord,
une refonte en profondeur de son contenu est nécessaire;

- 2021: samenstelling van de expertengroep. Nagenoeg
25 jaar na de opmaak van het akkoord is er nood aan een
grondige inhoudelijke herziening;

- janvier à juin 2022: collecte des "besoins et souhaits"
exprimés par les différentes parties prenantes de l'Accord.
Fin juin, soumission, pour validation politique (IKW) à la
Conférence interministérielle de l'environnement élargie à
la Santé et à l'Agriculture, d'une proposition de "champ
d'application" du futur (nouvel) Accord;

- januari tot juni 2022: verzameling van de "noden en
wensen" uitgaande van de verschillende stakeholders die
bij het akkoord betrokken zijn. Eind juni wordt een voor-
stel van "toepassingsgebied" voor het toekomstige
(nieuwe) akkoord ter politieke validatie (IKW) voorgelegd
aan de Interministeriële Conferentie voor het Leefmilieu
uitgebreid met Volksgezondheid en met Landbouw;

- 2022 à ... 2023: discussions techniques ciblées, théma-
tique par thématique et rédaction d'un projet d'Accord de
Coopération.

- 2022 tot ... 2023: themagerichte technische besprekin-
gen en opmaak van een ontwerp van samenwerkingsak-
koord.

Concernant les risques potentiels liés à une technologie
particulière, l'application du principe de précaution est
d'une importance capitale. En outre, je préconise (comme
l'Autriche) de mener le débat sur la base des dernières don-
nées scientifiques disponibles, de procéder à une évalua-
tion technologique et d'assurer la plus grande transparence
du débat.

In verband met de risico's die een bepaalde techniek
mogelijks inhoudt, is het van cruciaal belang dat het voor-
zorgsprincipe wordt toegepast. Bovendien pleit ik ervoor
(net zoals Oostenrijk) om het debat te voeren op basis van
de laatste wetenschappelijke gegevens die beschikbaar
zijn, om een technologische evaluatie door te voeren en om
het debat in de grootste transparantie te laten verlopen.
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DO 2021202213997
Question n° 134 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 11 février 2022 (Fr.) à la ministre du Climat,
de l'Environnement, du Développement durable
et du Green Deal:

DO 2021202213997
Vraag nr. 134 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 11 februari 2022 (Fr.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

La criminalité environnementale au niveau européen (QO
24180C).

Bestrijding van de milieucriminaliteit op het Europese
niveau (MV 24180C).

La France plaide pour une coopération pénale afin de lut-
ter efficacement contre la criminalité environnementale. Le
procureur européen français Frédéric Baab plaide pour un
système intégré et transnational unique disposant de procu-
reurs délégués dans chacun des 22 pays participants. Dans
ce nouveau system, l'information circulerait librement sans
devoir passer par des mécanismes d'entraide judiciaire. Les
poursuites pénales seront décidées par le procureur euro-
péen et ne devront donc plus passer par les parquets natio-
naux.

Frankrijk pleit voor een samenwerking op strafrechtelijk
vlak om de milieucriminaliteit efficiënt te kunnen bestrij-
den. De Franse Europese procureur Frédéric Baab pleit
voor een enkel geïntegreerd en transnationaal systeem met
gedelegeerde procureurs in elk van de 22 deelnemende lan-
den. In dat nieuwe systeem zou de informatie vrijelijk cir-
culeren zonder dat er een beroep moet worden gedaan op
mechanismen van onderlinge rechtshulp. Het zou de Euro-
pese procureur zijn die over strafrechtelijke vervolging
beslist zonder dat de nationale parketten hoeven te worden
ingeschakeld.

L'extension des compétences du parquet européen figure
dans une résolution adoptée en mai 2021 par le Parlement
européen. La France s'inquiète du manque d'ambition du
projet de la directive européenne de 2008 sur la protection
de l'environnent par le droit pénal.

De uitbreiding van de bevoegdheden van het Europese
parket staat in een resolutie die in mei 2021 door het Euro-
pees Parlement werd aangenomen. Frankrijk is bezorgd
over het gebrek aan ambitie van de ontwerprichtlijn van
2008 over de bescherming van het milieu in het strafrecht.

1. Quelle est la position belge à ce sujet? 1. Wat is het Belgische standpunt dienaangaande?
2. Est-ce-que la Belgique est également en faveur de

déléguer ses compétences nationales au niveau européen?
Dans la négative, pour quelles raisons s'oppose-t-elle ce
nouveau système?

2. Is België er eveneens voorstander van om zijn natio-
nale bevoegdheden aan het Europese niveau te delegeren?
Zo niet, waarom is ons land tegen die nieuwe regeling
gekant?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 16 mars 2022, à la question n° 134 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 11 février 2022
(Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 16 maart
2022, op de vraag nr. 134 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 11 februari
2022 (Fr.):

Poursuivre les infractions aux législations environne-
mentales est une priorité car cela contribue à la prévention
des risques. En collaboration avec le ministre de la Santé
publique, j'ai déjà renforcé l'inspection de la DG environ-
nement pour les produits véhiculés par les moyens de l'e-
commerce. Je suis consciente que ce renforcement n'est
pas suffisant. Au cours de la législature, je poursuivrai mon
action pour augmenter la force de travail et les moyens
budgétaires pour l'action de contrôle.

Het is een prioriteit dat overtredingen op milieuwetge-
vingen worden vervolgd want dit draagt bij tot risicopre-
ventie. In samenwerking met de minister van
Volksgezondheid heb ik al de inspectie van het DG Leef-
milieu versterkt voor de producten die door middel van e-
commerce verhandeld worden. Ik ben mij ervan bewust dat
die versterking niet volstaat. In de loop van deze legisla-
tuur zal ik verder werk maken van het verhogen van de
werkcapaciteit en de budgettaire middelen voor de uitoefe-
ning van toezicht.

Cette compétence est aujourd'hui l'apanage des États
membres de l'Union européenne. Ce qui ne signifie pas que
nous partons d'une feuille blanche en matière de collabora-
tion pour le contrôle du marché et de collaboration entre la
Commission et les États membres. À titre d'exemple, je
citerai:

Deze bevoegdheid hoort vandaag aan de lidstaten van de
Europese Unie toe. Dit betekent niet dat we van een onbe-
schreven blad vertrekken wat betreft de samenwerking
voor marktcontrole en de samenwerking tussen de Com-
missie en de lidstaten. Ik verwijs naar de volgende voor-
beelden:
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- les possibilités de mise en demeure et de poursuite
infractionnelle qu'a la Commission en cas de mauvaise
implémentation des législations européennes par les États
membres. À cet égard, la Belgique a déjà été poursuivie en
matière de mauvaise qualité de l'eau et de l'air, et de lutte
contre l'importation de bois illégal;

- de mogelijkheden waarover de Commissie beschikt om
in gebreke te stellen en overtredingen te vervolgen wan-
neer Europese wetgevingen verkeerd geïmplementeerd
worden door de lidstaten. Zo werd België al vervolgd met
betrekking tot de slechte kwaliteit van water en lucht en
inzake de strijd tegen de invoer van illegaal hout;

- le règlement 2019/120 sur la surveillance du marché et
la conformité des produits, qui est en cours de transposition
dans la loi Normes de produits (du 21 décembre 1998), éta-
blit des règles de collaboration entre Etats membres pour la
poursuite d'infractions;

- verordening 2019/120 betreffende markttoezicht en
conformiteit van producten, die momenteel wordt omgezet
in de wet betreffende de productnormen (van 21 december
1998), bepaalt regels voor samenwerking tussen lidstaten
met het oog op vervolging van overtredingen;

- le forum de l'Agence chimique européenne (ECHA)
permet de coordonner l'agence et les Étas membres en
matière de poursuite infractionnelle pour les législations
REACH, CLP (classification, étiquetage et emballage),
PIC (consentement préalable informé avant une exporta-
tion) et POP (polluants organiques persistants). Il existe en
Belgique un forum miroir qui coordonne l'action du fédéral
et des entités fédérées.

- het forum van het Europees Milieuagentschap (ECHA)
biedt de mogelijkheid voor coördinatie tussen het agent-
schap en de lidstaten met betrekking tot de vervolging van
overtredingen op de REACH-wetgeving, op de CLP-wet-
geving (indeling, etikettering en verpakking), op de PIC-
wetgeving (voorafgaande geïnformeerde toestemming
vóór uitvoer) en op de POP-wetgeving (persistente organi-
sche verontreinigende stoffen). Er bestaat in België een
spiegelforum dat het optreden van de federale overheid en
van de deelentiteiten coördineert.

Ce n'est probablement pas suffisant: vous avez cité la
résolution du Parlement européen. Je sais aussi que dans le
cadre de l'actuelle révision des règlements REACH et CLP,
qui commence, cette question est soulevée.

Dit is wellicht niet voldoende, en u verwees naar de reso-
lutie van het Europees Parlement. Tevens weet ik dat deze
kwestie aan bod komt in het kader van de huidige herzie-
ning van de REACH-verordening en de CLP-verordening,
die van start gaat.

Ce contexte étant brossé, je réponds à vos questions. Nu de context geschetst is, zal ik uw vragen beantwoor-
den.

À ce stade, il n'y a pas de position belge. Il ne semble pas
que la révision de la directive de 2008 soit le bon véhicule
pour entamer cette révolution copernicienne car le scope
de son application est à la fois divers et peu intégré. La
Présidence française, dont c'est une priorité, permettra aux
filières belges Environnement, Justice et Affaires étran-
gères de préparer la position de notre pays via les organes
habituels de la concertation que sont le CCPIE et la DGE.

Er is tot dusver geen Belgisch standpunt. De herziening
van de richtlijn uit 2008 lijkt niet het juiste vehikel te zijn
om deze Copernicaanse revolutie aan te vangen omwille
van het zowel uiteenlopende als weinig geïntegreerde toe-
passingsbereik ervan. Het Franse voorzitterschap, dat er
een prioriteit van maakt, zal toelaten dat het standpunt van
ons land via de gebruikelijke overleginstanties CCIM en
DGE wordt voorbereid door de Belgische afdelingen
Milieu, Justitie en Buitenlandse Zaken.

Déléguer ou non nos compétences en matière de pour-
suites à l'Europe est une question constitutionnelle fonda-
mentale.

Het al dan niet delegeren van onze bevoegdheden inzake
vervolging aan Europa betreft een fundamentele constituti-
onele kwestie.

Je n'y apporterai pas de réponse en l'absence d'un texte de
proposition et d'une concertation avec les départements des
Affaires étrangères et de la Justice. À ce stade, il me
semble que la réponse doive être nuancée:

Ik zal daar geen antwoord op geven zonder dat er een
tekstvoorstel is en zonder dat er overleg is gepleegd met de
departementen Buitenlandse Zaken en Justitie. In mijn
ogen dringt zich in dit stadium een genuanceerd antwoord
op:
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- ce pourrait être une bonne idée de déléguer le contrôle
de produits manufacturés tels que les voitures (y compris
les machines-outils et autres) et l'électro-ménager, dont la
fabrication est totalement standardisée. Ce serait beaucoup
plus difficile pour les produits chimiques comme les bio-
cides par exemple, qui sont de produits de niche et dont
l'utilisation varie énormément d'État membre à État
membre. Il faudrait travailler sur des listes de catégories
pour lesquelles un contrôle complètement intégré serait
intéressant;

- het delegeren van de controle op eindproducten zoals
wagens (inclusief de productiemachines en dergelijke) en
elektrische huishoudtoestellen, waarvan de vervaardiging
volledig gestandaardiseerd is, kan een goed idee zijn. Voor
chemische producten, zoals biociden bijvoorbeeld, die
nicheproducten zijn en waarvan het gebruik enorm ver-
schilt van de ene tot de ander lidstaat, zou dit veel moeilij-
ker zijn. Er zou moeten gewerkt worden met lijsten van
categorieën waarvoor een volledig geïntegreerde controle
interessant zou zijn;

- comment l'Union européenne reprendrait-elle cette
compétence? Qui la financerait? Quel serait le droit de
regard des États membres? Comment procéder: faudrait-il
changer la constitution belge ou le traité de l'Union euro-
péenne?

- hoe zou de Europese Unie deze bevoegdheid overne-
men? Wie zou die financieren? Wat zou het inzagerecht
van de lidstaten zijn? Hoe gaat men te werk: moet de Bel-
gische grondwet of het Verdrag van de Europese Unie wor-
den gewijzigd?

- quelle subsidiarité construire? Deux exemples: - welke subsidiariteit gaat men tot stand brengen? Twee
voorbeelden:

° le droit de recours ne serait-il pas restreint?
Aujourd'hui, un contrevenant peut contester un procès-ver-
bal d'abord devant le fonctionnaire délégué puis ensuite
devant le Conseil d'État belge, ce qui arrive régulièrement.
Déposer un recours directement à la Cour européenne de
justice me semble hors de portée pour une PME ou un
citoyen, par exemple, et ridicule pour une infraction
mineure (une absence d'étiquetage, par exemple);

° is het niet zo dat het recht van beroep hierdoor wordt
ingeperkt? Een overtreder beschikt vandaag over de moge-
lijkheid om een proces-verbaal in eerste instantie bij de
afgevaardigde ambtenaar en daarna bij de Belgische Raad
van State te betwisten, en dit gebeurt regelmatig. Het lijkt
me bijvoorbeeld niet voor een kmo of voor een burger
weggelegd om meteen beroep in te stellen bij het Europees
Hof van Justitie, laat staan dat het belachelijk zou zijn voor
een lichte overtreding (afwezigheid van etikettering, bij-
voorbeeld);

° la poursuite d'infractions mineures ne se fait-elle pas
mieux au plus près du terrain?

° worden lichte overtredingen niet best zo dicht mogelijk
van de plaats van gebeuren vervolgd?

- enfin, il reste des législations belges: quand on trans-
pose une directive ou quand il n'y a pas de mesure harmo-
nisée. Dans cette dernière catégorie, je pense par exemple
aux appareils de chauffage, aux masques, aux appareils de
ventilation et désinfection. Légiférer au niveau européen
est lent: il reste important que la Belgique puisse garder la
possibilité et la capacité de légiférer sur l'impact de pro-
duits sur la santé et l'environnement au niveau national. La
crise du COVID-19 a renforcé ce besoin d'action urgente.

- tot slot blijven een aantal wetgevingen Belgisch, met
name wanneer een richtlijn wordt omgezet of wanneer een
geharmoniseerde maatregel ontbreekt. Bijvoorbeeld ver-
warmingstoestellen, maskers, ventilatietoestellen en ont-
smettingstoestellen behoren tot deze laatste categorie.
Wetgeving maken op Europees niveau verloopt traag: het
blijft belangrijk dat België de mogelijkheid en de
bekwaamheid behoudt om wetgevend op te treden inzake
de impact van producten op de gezondheid en op het
milieu op nationaal vlak. De COVID-19-crisis heeft derge-
lijke nood aan een dringend optreden aangescherpt.

La Belgique ne s'oppose cependant pas par principe à
cette idée: il est nécessaire de développer des instruments
pour une meilleure coordination du contrôle des législa-
tions européennes. Cependant, en l'absence de texte, d'ana-
lyse institutionnelle par nos administrations
Environnement, Justice et Affaires étrangères et de concer-
tation avec mes collègues du gouvernement fédéral, il n'est
pas possible d'avoir une position définitive.

België is evenwel niet principieel gekant tegen deze
gedachte: de ontwikkeling van instrumenten voor een
betere coördinatie van het toezicht op de Europese wetge-
vingen is noodzakelijk! Het is echter onmogelijk om een
definitief standpunt in te nemen zonder over een tekst te
beschikken, zonder dat er een institutionele analyse is uit-
gevoerd door de administraties Milieu, Justitie en Buiten-
landse Zaken, en zonder dat er overleg is gepleegd met
mijn collega's van de federale regering.



QRVA 55 080
18-03-2022

295

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202214039
Question n° 135 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 14 février 2022 (Fr.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2021202214039
Vraag nr. 135 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 14 februari 2022 (Fr.) aan
de minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

La consultation publique pour le projet CIGEO d'enfouis-
sement de déchets (QO 24206C).

Publieksbevraging inzake het Cigéo-project voor de ber-
ging van radioactief afval (MV 24206C).

En France, la consultation publique préalable à la décla-
ration d'utilité publique du projet CIGEO d'enfouissement
de déchets radioactifs en Meuse et Haute-Marne s'est ache-
vée le 23 octobre 2021.

In Frankrijk is de publieksbevraging voorafgaand aan de
verklaring van openbaar nut van het Cigéo-project voor de
berging van radioactief afval in de departementen Meuse et
Haute-Marne op 23 oktober 2021 afgelopen.

Ce projet prévoit d'enfouir les déchets à 500 mètres sous
terre, dans un sous-sol riche en calcaire argileux qui pour-
rait se fissurer au contact de l'hydrogène dégagé par les
déchets et dès lors contaminerait les eaux du bassin de la
Marne et de la Meuse qui s'étendent vers la Belgique.

Het project behelst de berging van radioactief afval op
500 meter onder de grond, in een bodem die rijk is aan
kalkklei. Die zou kunnen barsten wanneer hij in contact
komt met het waterstof uit het afval, waardoor de waterlo-
pen van het Marne- en Maasbekken, die tot in België rei-
ken, vervuild kunnen raken.

Comment se fait-il que la Belgique n'ait pas été consultée
dans le cadre de cette enquête publique, comme l'impose la
Convention d'Aarhus? La Belgique a-t-elle été contactée
en ce sens? Envisagez-vous de réagir à cette absence de
consultation de la Belgique? Quels sont les risques de
contamination pour les eaux de la Meuse en Belgique?
Quelles communes et régions seraient potentiellement
affectées?

Waarom werd België niet geraadpleegd in de context van
die publieksbevraging, terwijl dat overeenkomstig het Ver-
drag van Århus verplicht is? Werd België daarover gecon-
tacteerd? Bent u van plan om te reageren op het feit dat
België niet geraadpleegd werd? Welk risico bestaat er dat
de Belgische waterlopen in het stroomgebied van de Maas
vervuild raken? Welke gemeenten en streken zouden er
mogelijk geïmpact worden?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 16 mars 2022, à la question n° 135 de
Monsieur le député Samuel Cogolati du 14 février 2022
(Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 16 maart
2022, op de vraag nr. 135 van De heer
volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van
14 februari 2022 (Fr.):

Je vous remercie de porter cette consultation publique à
mon attention. Ni mon administration, ni moi-même n'en
avions été informées par mon collègue français. Il est tou-
tefois à noter que cette consultation publique ne concerne
pas l'autorisation du projet. Il s'agit d'une déclaration d'uti-
lité publique visant à reconnaître son utilité publique et
permettre la maîtrise foncière des terrains restant à acquérir
en cas d'échec des acquisitions foncières amiables.

Die publieksbevraging wordt door u onder mijn aandacht
gebracht, waarvoor dank. Noch mijn administratie, noch
ikzelf werden hierover ingelicht door mijn Franse collega.
Het dient evenwel te worden opgemerkt dat de publieksbe-
vraging niet slaat op het vergunnen van het project. Het
gaat om een verklaring van openbaar nut die ertoe strekt
het openbaar nut ervan te erkennen en het grondbeheer
mogelijk te maken van de nog te verwerven gronden indien
de minnelijke verwerving van gronden mislukt.

La France devra informer la Belgique avant sa propre
consultation publique que si elle a le projet effectif
d'enfouir des déchets à cet endroit et que ce projet est sus-
ceptible d'avoir une incidence notable sur l'environnement
belge. Bien qu'il ne s'agisse à ce stade que d'un projet
d'expropriation d'intérêt public, je vais quand même
demander aux juristes de mon administration de contacter
la France pour vérifier que les termes de la directive 2011/
92/UE sont bien respectés (il s'agit de l'application de la
Convention ESPOO).

Frankrijk zal België pas voorafgaandelijk aan zijn eigen
publieksbevraging moeten inlichten wanneer het over-
weegt om effectief afval te bergen op die plaats en dit pro-
ject significante effecten kan hebben op het Belgische
milieu. Hoewel het in dit stadium enkel gaat om een pro-
ject van onteigening voor openbaar nut, zal ik toch vragen
dat de juristen van mijn administratie contact opnemen met
Frankrijk om na te gaan of de bepalingen van richtlijn
2011/92/EU wel nageleefd zijn (het betreft de toepassing
van het Verdrag van ESPOO).
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La question de la contamination des eaux de la Meuse et
des communes relève de la compétence des régions. Je ne
manquerai pas d'attirer l'attention de ma collègue au gou-
vernement wallon en charge de l'environnement sur ce dos-
sier.

De vervuiling van de waterlopen in het stroomgebied van
de Maas is een aangelegenheid die tot de bevoegdheid van
de gewesten behoort. Ik zal dit dossier alvast onder de aan-
dacht brengen van mijn collega die in de Waalse regering
bevoegd is voor milieu.

La problématique de l'enfouissement de déchets haute-
ment radioactifs est un véritable fléau pour l'environne-
ment (stabilité géologique, contamination des sols et des
nappes phréatiques, risques d'incendie, etc.), et ce pour des
milliers d'années. Il est dès lors indispensable d'y apporter
la plus grande attention, dans l'intérêt des générations
futures.

De problematiek van de berging van hoogradioactief
afval is een ware gesel voor het milieu (geologische stabili-
teit, vervuiling van grond en van grondwater, brandgevaar,
enz.), en wel voor duizenden jaren. Het is derhalve abso-
luut noodzakelijk om hieraan de grootste aandacht te beste-
den, in het belang van de toekomstige generaties.

Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2021202212849
Question n° 1105 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 09 février 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212849
Vraag nr. 1105 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 09 februari 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Les dotations de Frontex. Dotaties van Frontex.
Frontex a été créée pour protéger les frontières exté-

rieures de l'Union européenne. Cette agence européenne de
garde-frontières et de garde-côtes est financée par le bud-
get de l'UE et par les États membres eux-mêmes.

Om de buitengrenzen van de Europese Unie te bescher-
men werd Frontex in het leven geroepen. Dit Europees
grens- en kustwachtagentschap wordt gefinancierd vanuit
de begroting van de EU en via de lidstaten zelf.

Apparemment, la Belgique reçoit une dotation annuelle
de Frontex qui permet de poursuivre le développement des
postes-frontières.

Blijkbaar krijgt België jaarlijks van Frontex een dotatie
waarmee de grensposten verder kunnen ontwikkeld en uit-
gebouwd worden.

1. Quels montants la Belgique a-t-elle reçus dans ce
cadre au cours des cinq dernières années?

1. Welke bedragen heeft België in dat kader de voorbije
vijf jaar ontvangen?

2. À quoi ces moyens peuvent-ils être affectés? 2. Waarvoor kunnen die gelden dienen?
3. À quoi ces moyens ont-ils concrètement été affectés? 3. Wat was de concrete bestemming van die middelen?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
15 mars 2022, à la question n° 1105 de Monsieur le
député Tom Van Grieken du 09 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 15 maart 2022, op de vraag nr. 1105
van De heer volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken
van 09 februari 2022 (N.):

1. De 2016 à 2021, la Belgique a reçu de Frontex la
somme totale de 3.436.584,87 euros.

1. Van 2016 tot 2021 ontving België van Frontex de
totale som van 3.436.584,87 euro.
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2. Ces fonds servent d'une part à couvrir les frais (frais de
voyage, d'hébergement et de transport local, indemnité
journalière) liés au déploiement du personnel belge dans
des missions Frontex à l'étranger, réunions, formations, etc.
et d'autre part à soutenir le développement de ressources
humaines pour assurer notre contribution obligatoire au
Frontex Standing Corps.

2. Deze gelden dienen enerzijds om de kosten (reis-, ver-
blijfs- en lokale transportkosten, dagvergoeding) te dekken
die gepaard gaan met de inzet van Belgische personeelsle-
den in buitenlandse Frontex-missies, vergaderingen, oplei-
dingen, enz. en anderzijds als steun voor de ontwikkeling
van human resources om onze verplichte bijdrage aan het
Frontex Standing Corps te kunnen verzekeren.

3. Ces fonds ont été utilisés pour couvrir les frais men-
tionnés au point 2.

3. Deze middelen werden aangewend om de kosten ver-
meld onder punt 2 te dekken.

DO 2021202213831
Question n° 1092 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 03 février 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202213831
Vraag nr. 1092 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 03 februari 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'inscription problématique des bateaux servant d'habita-
tion.

Woonboten. - Problematiek inschrijven.

Les autorités régionales déterminent où des postes
d'amarrage sont autorisés pour les bateaux le long de leurs
voies navigables. À bon nombre de ces endroits, l'occupa-
tion permanente des bateaux est interdite. Une inscription
provisoire est néanmoins nécessaire dans de nombreux cas,
car les personnes restent un certain temps au même endroit
- là où une occupation permanente n'est toutefois pas auto-
risée (p. ex. un port de plaisance). Si ces personnes sont
effectivement présentes à cet endroit, elles doivent y être
inscrites (article 1er, § 1er, 1°, deuxième alinéa de la loi du
19 juillet 1991).

De gewestelijke overheden bepalen waar er langs hun
waterwegen ligplaatsen voor boten zijn toegestaan. Op
veel van deze plaatsen is permanente bewoning van het
vaartuig verboden. Een voorlopige inschrijving is in veel
gevallen echter noodzakelijk gezien personen reeds
geruime tijd verblijven op een plaats - waar permanente
bewoning weliswaar niet toegestaan is (bijv. in een passan-
tenhaven). Indien deze personen daar feitelijk aanwezig
zijn, dienen zij daar ingeschreven te worden (artikel 1, § 1,
1°, tweede lid van de wet van 19 juli 1991).

Cela entraîne cependant d'importantes démarches admi-
nistratives: si le lieu ne peut pas être utilisé pour une occu-
pation permanente - mais l'est quand même dans les faits,
les forces de l'ordre doivent intervenir. Après l'inscription
provisoire, il faut faire appel à la police de la navigation
qui effectue un contrôle mensuel de la présence de ces
bateaux et explique aux personnes concernées que l'occu-
pation permanente n'est pas autorisée.

Dit leidt echter tot grote administratieve rompslomp:
indien deze locatie niet mag worden gebruikt - maar feite-
lijk wel wordt gebruikt - voor permanente bewoning, die-
nen de handhavingsdiensten op te treden. Na de voorlopige
inschrijving dient er een beroep te worden gedaan op de
scheepvaartpolitie die maandelijkse controle doet op de
aanwezigheid van deze boten en de betrokkene aanspreekt
over het feit dat permanente bewoning niet is toegestaan.

Si elle ne rencontre pas le citoyen, il ne peut être procédé
à une radiation d'office qu'après plusieurs contrôles de
domicile négatifs. Si elle rencontre le citoyen, elle lui
explique que l'occupation permanente n'est pas autorisée.
Toutefois, ces contrôles n'aboutissent pas toujours au
départ du lieu. De plus, certains se déplacent vers un autre
lieu, où se produit la même problématique.

Indien de burger niet wordt aangetroffen, kan er pas na
diverse negatieve woonstcontroles worden overgegaan tot
de ambtshalve schrapping. Indien ze wel worden aange-
troffen, worden ze gewezen op het feit dat permanente
bewoning niet is toegestaan. Echter deze controles resulte-
ren niet altijd in het verlaten van de locatie. Bovendien ver-
plaatsen sommigen zich naar een andere locatie waar dan
opnieuw dezelfde problematiek opduikt.
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1. Est-il exact que l'inscription provisoire ne peut pas être
refusée, même si le service Population de la commune sait
qu'il n'est pas autorisé de séjourner à l'endroit pour lequel
une inscription est demandée, selon le règlement commu-
nal ou régional?

1. Klopt het dat de voorlopige inschrijving dus niet kan
worden geweigerd, ook al weet de dienst bevolking van de
gemeente dat op de locatie waar een inschrijving wordt
gevraagd, volgens de reglementering van de gemeentelijke
of gewestelijke overheid, geen verblijf is toegelaten?

2. Avez-vous des projets en la matière: 2. Heeft u plannen in deze:
a) pour donner la possibilité aux services population de

refuser explicitement une inscription à ces endroits;
a) om de diensten bevolking de mogelijkheid te geven

om een inschrijving op dit soort locaties expliciet te kun-
nen weigeren;

b) pour réduire les démarches administratives pour les
exploitants, pour les autorités communales et aussi pour
vos services, en adaptant les procédures?

b) om de administratieve rompslomp voor de uitbaters,
voor de gemeentelijke overheden en ook voor uw diensten
te verminderen door de procedures aan te passen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
15 mars 2022, à la question n° 1092 de Monsieur le
député Jasper Pillen du 03 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 15 maart 2022, op de vraag nr. 1092
van De heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
03 februari 2022 (N.):

1. Je vous rappelle que l'article 1er de la loi du 19 juillet
1991 relative aux registres de la population, aux cartes
d'identité, aux cartes des étrangers et aux documents de
séjour stipule que toute personne doit être inscrite dans les
registres de la population de la commune où elle a établi sa
résidence principale effective.

1. Ik herinner u eraan dat artikel 1 van de wet van 19 juli
1991 betreffende de bevolkingsregisters, de identiteitskaar-
ten, de vreemdelingenkaarten en de verblijfsdocumenten
bepaalt dat elke persoon ingeschreven moet zijn in de
bevolkingsregisters van de gemeente waar hij zijn effec-
tieve hoofdverblijfplaats heeft gevestigd.

L'article 16 §1er de l'arrêté royal du 16 juillet 1992 relatif
aux registres de la population et aux registres des étrangers
précise que la détermination de la résidence principale se
fonde sur une situation de fait, c'est-à-dire la constatation
d'un séjour effectif dans une commune durant la plus
grande partie de l'année.

Artikel 16, §1 van het koninklijk besluit van 16 juli 1992
betreffende de bevolkingsregisters en het vreemdelingenre-
gister verduidelijkt dat de bepaling van de hoofdverblijf-
plaats gebaseerd is op een feitelijke situatie, d.w.z. de
vaststelling van een effectief verblijf in een gemeente
gedurende het grootste deel van het jaar.

La loi du 19 juillet 1991 dispose en effet en son article
1er, §1er, 1°, alinéa 2:

De Wet van 19 juli 1991 stelt inderdaad in artikel 1, § 1,
1°, tweede lid:

Les personnes qui s'établissent dans un logement dont
l'occupation permanente n'est pas autorisée pour des motifs
de sécurité, de salubrité, d'urbanisme ou d'aménagement du
territoire, tel que constaté par l'instance judiciaire ou admi-
nistrative habilitée à cet effet, ne peuvent être inscrites qu'à
titre provisoire par la commune aux registres de la popula-
tion.

De personen die zich vestigen in een woning waarin per-
manente bewoning niet is toegelaten om redenen van vei-
ligheid, gezondheid, urbanisme of ruimtelijke ordening,
zoals vastgesteld door de daartoe bevoegde gerechtelijke
of administratieve instantie, kunnen enkel door de
gemeente voorlopig worden ingeschreven in de bevol-
kingsregisters.

Leur inscription reste provisoire tant que l'instance judi-
ciaire ou administrative habilitée à cet effet n'a pas pris de
décision ou de mesure en vue de mettre fin à la situation
irrégulière ainsi créée.

Hun inschrijving blijft voorlopig zolang de hiertoe
bevoegde gerechtelijke of administratieve instantie geen
beslissing of maatregel heeft genomen om een einde te
maken aan de aldus geschapen onregelmatige toestand.

L'inscription provisoire prend fin dès que les personnes
ont quitté le logement ou qu'il a été mis fin à la situation
irrégulière.

De voorlopige inschrijving neemt een einde zodra de per-
sonen de woning hebben verlaten of een einde wordt
gesteld aan de onrechtmatige toestand.
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La commune doit dès lors procéder à l'inscription provi-
soire dans les registres de la population de toute personne
dont la résidence principale est incontestablement établie,
notamment sur un bateau, dont l'occupation permanente
n'est pas autorisée pour des raisons de sécurité, de salu-
brité, d'urbanisme ou d'aménagement du territoire. S'il est
démontré au moyen d'un rapport d'enquête positif que
l'intéressé habite à l'adresse, l'intéressé doit être inscrit à
l'adresse.

De gemeente moet derhalve eenieder, van wie de hoofd-
verblijfplaats ontegensprekelijk is vastgesteld, met name
op een boot, waar permanente bewoning niet is toegelaten
om reden van veiligheid, gezondheid, urbanisme of ruimte-
lijke ordening, voorlopig inschrijven in de bevolkingsre-
gisters. Indien door middel van een positief
onderzoeksverslag wordt aangetoond dat de betrokkene op
het adres woont, moet de betrokkene op het adres worden
ingeschreven.

2. a) Lorsque des personnes sollicitent leur inscription
dans des logements dont l'occupation permanente n'est pas
autorisée pour des motifs de sécurité, de salubrité, d'urba-
nisme ou d'aménagement du territoire, il est du devoir et de
la responsabilité de la commune d'entamer les procédures
régionales, judiciaires et administratives afin de mettre fin
à la situation irrégulière ainsi créée.

2. a) Wanneer personen om hun inschrijving verzoeken
in gebouwen waar permanente bewoning niet is toegelaten
om redenen van veiligheid, gezondheid, urbanisme of
ruimtelijke ordening, is het de plicht en de verantwoorde-
lijkheid van de gemeente om de regionale, strafrechtelijke
en administratieve procedures op te starten om een einde te
stellen aan de aldus geschapen onregelmatige situatie.

L'objectif primaire de la réglementation en matière de
registre de la population est l'enregistrement de tous les
habitants d'une commune à l'adresse où ils ont effective-
ment établi leur résidence principale. Elle n'a nullement
pour vocation de sanctionner des occupations illégales.

De hoofdbedoeling van de regelgeving inzake bevol-
kingsregisters bestaat erin alle inwoners van een gemeente
te registreren op het adres waarop zij effectief hun hoofd-
verblijfplaats gevestigd hebben. De regelgeving is geens-
zins bedoeld om illegale bewoning te sanctioneren.

L'inscription provisoire reste provisoire aussi longtemps
que l'instance administrative ou judiciaire compétente en la
matière n'a pris aucune décision pour mettre fin à la situa-
tion irrégulière ainsi créée.

De voorlopige inschrijving blijft voorlopig zolang de ter
zake bevoegde administratieve of gerechtelijke instantie
geen enkele beslissing genomen heeft om een einde te stel-
len aan de aldus geschapen onregelmatige situatie.

Elle n'implique pas une légalisation de la situation et
n'exonère pas les intéressés de leur responsabilité pénale.

Ze houdt geen legalisering van de situatie in en stelt de
betrokkenen niet vrij van hun strafrechtelijke verantwoor-
delijkheid.

Les procédures judiciaires et administratives peuvent
toujours être entamées ou poursuivies même après l'ins-
cription provisoire ou définitive.

De gerechtelijke en administratieve procedures kunnen
altijd opgestart of verdergezet worden, zelfs na de voorlo-
pige of definitieve inschrijving.

b) L'inscription provisoire dans les registres de la popula-
tion ne requiert qu'un rapport d'enquête positif déterminant
l'adresse d'une personne où elle a effectivement établi sa
résidence principale.

b) Voor de voorlopige inschrijving in de bevolkingsregis-
ters is slechts een positief onderzoeksverslag vereist
waarin het adres wordt vastgesteld waar een persoon zijn
hoofdverblijfplaats effectief heeft gevestigd.

La commune ne peut pas non plus occulter une situation
de fait évidente en refusant de prendre ses responsabilités
en activant à tout moment les procédures judiciaires et
administratives qui peuvent être entamées ou poursuivies
pour mettre fin à la situation irrégulière ainsi créée pour
des motifs de sécurité, de salubrité, d'urbanisme ou d'amé-
nagement du territoire. Les procédures précitées qui néces-
sitent un certain nombre de démarches administratives ne
relèvent pas des compétences du SPF Intérieur.

De gemeente kan een overduidelijke feitelijke situatie
ook niet ontkennen door te weigeren haar verantwoorde-
lijkheden te nemen, die erin bestaan op ieder ogenblik de
gerechtelijke en administratieve procedures te activeren
die kunnen worden opgestart of verdergezet om een einde
te stellen aan de aldus geschapen onregelmatige situatie
om redenen van veiligheid, gezondheid, urbanisme of
ruimtelijke ordening. De voormelde procedures, waarbij
een bepaald aantal administratieve stappen nodig zijn, val-
len niet onder de bevoegdheden van de FOD Binnenlandse
Zaken.
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DO 2021202213846
Question n° 1093 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 03 février 2022 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202213846
Vraag nr. 1093 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 03 februari 2022 (N.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Le contrôle des nouvelles règles du Mobility Package (QO
24798C).

De handhaving op nieuwe regels uit het Mobility Package
(MV 24798C).

Le 8 juillet 2020, le Parlement européen a adopté le
Mobility Package. Cette nouvelle législation doit réduire la
concurrence déloyale et le dumping social dans le secteur
européen du transport, notamment par le biais de règles
plus claires relatives au détachement et à une meilleure
application de la législation sur le cabotage. Par ailleurs,
les entreprises sont contraintes de rapatrier leur parc de
camions dans leur pays d'implantation toutes les huit
semaines.

Op 8 juli 2020 keurde het Europees Parlement het Mobi-
lity Package goed. Dit pakket aan nieuwe wetgeving moet
oneerlijke concurrentie en sociale dumping in de Europese
transportsector verminderen met onder andere duidelijkere
regels rond detachering en betere handhaving van de cabo-
tagewetgeving. Daarnaast worden bedrijven verplicht hun
vrachtwagenpark om de acht weken te repatriëren naar het
land van vestiging.

Le pack se compose de deux règlements européens et
d'une directive européenne. Ceux-ci comprennent des
règles relatives à l'accès à la profession, aux temps de rou-
lage et de repos, à l'obligation de retour du chauffeur/
camion, au détachement, à l'accès au marché (cabotage), à
l'utilisation d'un tachygraphe, etc. Certaines règles relatives
aux temps de roulage et de repos, au cabotage et au retour à
domicile du chauffeur sont déjà en vigueur depuis l'été
2020.

Het pakket bestaat uit twee Europese regulations en één
Europese directive. Deze omvatten regels inzake toegang
tot het beroep, rij- en rusttijden, terugkeerverplichting
chauffeur/vrachtwagen, detacheringsregels, toegang tot de
markt (cabotage), gebruik van tachograaf, enz. Bepaalde
regels rond rij- en rusttijden, cabotage en return home of
the driver zijn al in voege sinds de zomer van 2020.

En février 2022, un nouveau lot important de règles entre
en vigueur: le retour à domicile du véhicule, le cooling off
et le détachement. Il s'agit bien sûr de la dernière pièce qui
permettra d'imposer efficacement et effectivement le res-
pect de ces règles. Cette tâche revient aux États membres.

In februari 2022 komt een groot nieuw deel van de regels
in voege: return home of the vehicle, cooling off, en deta-
chering. Uiteraard is het sluitstuk dat de naleving van deze
regels ook efficiënt en effectief wordt gehandhaafd. Dat is
een taak voor de lidstaten.

1. Combien d'équivalents temps plein (ETP) sont actuel-
lement affectés au contrôle des règles actuelles (temps de
roulage et de repos, cabotage, retour à domicile du chauf-
feur)? Quels services sont compétents en la matière? Com-
bien de moyens ont déjà été investis? A combien de
contrôles a-t-il déjà été procédé et combien d'amendes en
ont découlé?

1. Hoeveel voltijdequivalenten (VTE) worden op dit
ogenblik ingezet om controle uit te oefenen op de huidige
regels (rij- en rusttijden, cabotage, return home of the dri-
ver)? Welke diensten zijn hiervoor bevoegd? Hoeveel mid-
delen werden hierin geïnvesteerd? Hoeveel controles
werden er reeds uitgevoerd en hoeveel boetes zijn daarop
gevolgd?

2. Quel est le plan d'approche pour faire appliquer les
nouvelles règles (cooling off, retour à domicile du véhi-
cule, tachygraphe, etc.)? Quels services sont compétents en
la matière? Combien de moyens supplémentaires seront
investis ici? Combien d'ETP supplémentaires seront affec-
tés dans ce cadre? A-t-on déjà procédé à des engagements?

2. Wat is het plan van aanpak voor de handhaving op de
nieuwe regels (cooling off, return home of the vehicle,
tachograaf, enz.)? Welke diensten zijn hiervoor bevoegd?
Hoeveel extra middelen zullen hierin worden geïnves-
teerd? Hoeveel extra VTE's zullen hierop worden ingezet?
Zijn die aanwervingen reeds gebeurd?

3. Comme la Belgique est non seulement un pays exécu-
tif des flux de cabotage, mais aussi et surtout un pays desti-
nataire, quelle est l'approche pour le contrôle des
chauffeurs étrangers ayant des activités en Belgique?

3. Gezien België niet alleen een uitvoerend land is van
cabotagestromen, maar ook vooral een ontvangend land:
wat is de aanpak voor de controle op buitenlandse chauf-
feurs die activiteiten uitvoeren binnen België?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
15 mars 2022, à la question n° 1093 de Monsieur le
député Joris Vandenbroucke du 03 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 15 maart 2022, op de vraag nr. 1093
van De heer volksvertegenwoordiger Joris
Vandenbroucke van 03 februari 2022 (N.):

1. L'arrêté royal du 17 octobre 2016 relatif au
tachygraphe et aux temps énumère les personnes chargées
de la détection et de la constatation des infractions aux
temps de conduite et de repos et à l'utilisation du
tachygraphe tel que déterminé dans les Règlements euro-
péens 561/2006 et 165/2014. Hormis le personnel du cadre
opérationnel de la police fédérale et de la police locale,
sont également compétents:

1. Het koninklijk besluit van 17 oktober 2016 inzake de
tachograaf en de rij- en rusttijden, geeft een opsomming
van de personen die belast zijn met het opsporen en vast-
stellen van inbreuken op de rij- en rusttijden en het gebruik
van de tachograaf zoals bepaald in de Europese Verorde-
ningen 561/2006 en 165/2014. Behalve het personeel van
het operationele kader van de federale en van de lokale
politie, zijn eveneens bevoegd:

- les agents de la Direction générale Transport routier et
Sécurité routière du SPF Mobilité et Transports, investis
d'un mandat de police judiciaire;

- de ambtenaren van het Directoraat-generaal Wegver-
voer en Verkeersveiligheid van de FOD Mobiliteit en Ver-
voer, bekleed met de hoedanigheid van gerechtelijke
politie;

- les agents de l'Administration des Douanes et Accises; - de ambtenaren van de Administratie der Douane en
Accijnzen;

- les inspecteurs sociaux et les contrôleurs sociaux de
l'Inspection des Lois Sociales du SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale;

- de sociale inspecteurs en sociale controleurs die toezien
op de Sociale Wetten van de FOD Werkgelegenheid,
Arbeid en Sociaal Overleg;

- les inspecteurs sociaux et les contrôleurs sociaux du
SPF Sécurité sociale;

- de sociale inspecteurs en sociale controleurs van de
FOD Sociale Zekerheid;

- les inspecteurs sociaux et les contrôleurs sociaux de
l'Office national de sécurité sociale;

- de sociale inspecteurs en sociale controleurs van de
Rijksdienst voor sociale zekerheid;

- les agents de contrôle compétents de la Direction géné-
rale Contrôle et Médiation du SPF Économie, P.M.E.,
Classes moyennes et Énergie (uniquement pour les infrac-
tions au temps de travail des conducteurs indépendants).

- de bevoegde controleambtenaren van de Algemene
Directie Controle en Bemiddeling van de FOD Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie (enkel voor inbreuken op
de arbeidstijd van zelfstandige bestuurders).

Les contrôles de poids lourds constituent un élément
important dans la lutte contre l'insécurité routière et les ser-
vices de police, tant au niveau fédéral qu'au niveau local, y
consacrent toute l'attention nécessaire.

Controles op het zwaar vervoer vormen een belangrijk
element in de strijd tegen de verkeersonveiligheid, en de
politiediensten, zowel op federaal als op lokaal niveau,
besteden hieraan de nodige aandacht.

De tels contrôles nécessitent du personnel qui a suivi des
formations spécifiques requises à cet effet.

Dergelijke controles vereisen personeel dat daarvoor de
nodige specifieke opleidingen genoten heeft.

Pour répondre à ce besoin, plusieurs réseaux d'experts
ont été institués.

Om hieraan tegemoet te komen werden meerdere netwer-
ken van experten opgericht.

Les membres de ces réseaux mènent régulièrement des
actions au cours desquelles les contrôles sont axés sur le
domaine de spécialisation thématique comme le transport
de marchandises dangereuses (ADR), les temps de
conduite et de repos et la fraude au tachygraphe, l'arri-
mage, le transport exceptionnel ou le contrôle technique
routier. De plus, ils effectuent également des contrôles spo-
radiques pendant l'exécution de leur service normal.

De leden van deze netwerken voeren regelmatig acties
uit waarbij de controles gericht worden naar hun thema-
tisch specialisatiedomein zoals het vervoer van gevaarlijke
goederen (ADR), de rij- en rusttijden en de fraude met de
tachograaf, de ladingzekering, het uitzonderlijk vervoer, of
de technische controle langs de weg. Daarnaast voeren zij
ook sporadische controles uit tijdens hun normale
dienstuitvoering.

Les modules de saisie existants (dans l'application ISLP)
ne permettent pas d'encoder les données par thématique.

De bestaande vattingsmodules (in de ISLP-applicatie)
maken niet mogelijk om de gegevens per thema te vatten.
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2. Les services qui sont compétents pour exercer un
contrôle du respect des nouvelles règles sont les mêmes
que ceux mentionnés plus haut.

2. De diensten die bevoegd zijn voor het toezicht op de
nieuwe regels zijn dezelfde als deze hiervoor vermeld.

La police n'a pas procédé à des engagements spécifiques
en vue du contrôle du respect des nouvelles règles.

Er werden bij de politie geen specifieke aanwervingen
uitgevoerd met het oog op de handhaving van de nieuwe
regels.

3. Le 6 mai 2021, le Conseil d'État a annulé l'arrêté royal
"perception et consignation", parce qu'il viole les règles de
répartition des compétences.

3. De Raad van State heeft op 6 mei 2021 het koninklijk
besluit "inning en consignatie" van 16 juni 2019 vernietigd
omdat het de bevoegdheidsverdelende regels schendt.

Cet arrêté a modifié ledit "catalogue des amendes", une
annexe de l'arrêté royal du 19 juillet 2000 relatif à la per-
ception et à la consignation d'une somme lors de constata-
tion de certaines infractions en matière de transport par
route, parmi lesquelles les infractions à la lettre de voiture,
les temps de conduite et de repos, le tachygraphe et la carte
de conducteur.

Dit besluit wijzigde de zogeheten "boetecatalogus", een
bijlage aan het koninklijk besluit van 19 juli 2000 betref-
fende de inning en de consignatie van een som bij het vast-
stellen van sommige overtredingen inzake het vervoer over
de weg, waaronder overtredingen met betrekking tot de
vrachtbrief, de rij- en rusttijden, de tachograaf en de
bestuurderskaart.

L'adaptation du catalogue des amendes est donc indis-
pensable pour obliger les contrevenants étrangers à payer
leur amende sur place. En conséquence de l'annulation, les
tarifs qui étaient applicables avant le 6 juillet 2019 doivent
maintenant être adaptés et sont à nouveau d'application
depuis le 6 mai 2021.

De aanpassing van de boetecatalogus is onontbeerlijk om
buitenlandse overtreders te verplichten hun boete ter
plaatse te betalen. Als gevolg van de vernietiging dienen
nu de tarieven toegepast te worden die van toepassing
waren van vóór 6 juli 2019 opnieuw van toepassing zijn
sedert 6 mei 2021.

La composition d'un nouveau catalogue des amendes
dans lequel les infractions qui sont prévues dans le Mobi-
lity Package seraient reprises, relève de la compétence du
ministre en charge de la Mobilité.

De samenstelling van een nieuwe boetecatalogus, waar-
bij tevens de inbreuken worden opgenomen die voorzien
zijn in het Mobility Package valt onder de bevoegdheid
van de minister van Mobiliteit.

De plus, il est également nécessaire que la réglementa-
tion pour laquelle les régions sont compétentes soit adap-
tée. Je pense ici à l'harmonisation ou non des transports
combinés avec le cabotage.

Daarnaast is het ook noodzakelijk dat de regelgeving
waarvoor de gewesten bevoegd zijn, aangepast wordt. Ik
denk hierbij aan het al dan niet gelijkschakelen van gecom-
bineerd vervoer met cabotage.

DO 2021202213856
Question n° 1094 de Monsieur le député Ben Segers du

04 février 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202213856
Vraag nr. 1094 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 04 februari 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les profils d'appât dans les affaires d'exploitation sexuelle
de mineurs et les affaires de traite des êtres humains.

Zaken van seksuele uitbuiting van minderjarigen en zaken
van mensenhandel. - Lokprofielen.

Dans le cadre de la journée mondiale contre la traite des
êtres humains le 30 juillet 2021, la police fédérale a attiré
l'attention sur l'augmentation de l'exploitation sexuelle en
ligne de mineurs. La police a ainsi notamment fait la
constatation inquiétante que les victimes de prostitution
forcée "proposées" sur Internet sont de plus en plus sou-
vent mineures. D'après le communiqué de presse, les
jeunes vulnérables (surtout des filles) sont contactés, en
tant que victimes potentielles, sur des réseaux sociaux tels
que TikTok, Instagram ou Snapchat.

In het kader van de Internationale Dagen tegen Mensen-
handel op 30 juli 2021 bracht de federale politie de toe-
name van online seksuele uitbuiting van minderjarigen
onder de aandacht. Zo deed de politie de bijzonder veront-
rustende vaststelling dat de slachtoffers van gedwongen
prostitutie die worden "aangeboden" via internet steeds
vaker minderjarig zijn. Kwetsbare jongeren - vooral meis-
jes - worden als potentiële slachtoffers gecontacteerd via
sociale netwerken als TikTok, Instagram of Snapchat,
aldus het persbericht.
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Depuis peu aux Pays-Bas, des profils d'appât créés sur la
base d'un profil virtuel de mineur sont utilisés dans le cadre
de cette lutte. Dans un courrier détaillé particulièrement
intéressant daté du 17 novembre 2021 (Opsporing en ver-
volging mensenhandel 2021), la secrétaire d'État néerlan-
daise à la Justice et la Sécurité Ankie Broekers-Knol a
informé la Seconde Chambre néerlandaise des avancées à
ce niveau. À cet égard, elle a fait la distinction entre les
profils d'appât dans l'approche des trafiquants d'êtres
humains et les profils d'appât dans l'approche des clients-
auteurs.

Sinds kort worden in Nederland lokprofielen ingezet in
deze strijd, via de virtuele creatie van een minderjarige. In
een uitvoerige en uiterst interessante brief van
17 november 2021 (Opsporing en vervolging mensenhan-
del 2021) informeerde de Nederlandse staatssecretaris van
Justitie en Veiligheid Ankie Broekers-Knol de Nederlandse
Kamer over de voortgang hiervan. Ze maakte daarbij het
onderscheid tussen lokprofielen bij de aanpak van mensen-
handelaren en lokprofielen bij de aanpak van klant-daders.

Concernant les profils d'appât dans l'approche des trafi-
quants d'êtres humains, elle a fait référence à un procès
récent. Elle a constaté que (bien que le suspect ait été
acquitté dans ce cas concret) la jurisprudence confirmait
par principe que l'utilisation d'un profil d'appât dans des
conditions spécifiques pouvait contribuer à lutter contre la
traite des êtres humains. Cela a également été confirmé par
la police et le ministère public, de sorte que les profils
d'appât seront également utilisés comme outil de détection
(moyennant bien sûr le respect de différentes conditions).
La secrétaire d'État néerlandaise a pertinemment souligné
l'effet préventif de la mise en place de profils d'appât.

Wat lokprofielen bij de aanpak van mensenhandelaren
betreft verwees ze naar een recente rechtszaak. Ze stelde
daarbij vast dat - hoewel de verdachte in dit concrete geval
vrijgesproken werd - de jurisprudentie zo principieel
bevestigt dat de inzet van het lokprofiel onder specifieke
omstandigheden een bijdrage kan leveren aan de aanpak
van mensenhandel. Dat werd haar ook bevestigd door poli-
tie en openbaar ministerie, zodat lokprofielen ook - mits
inachtneming uiteraard van een aantal voorwaarden - als
opsporingsmiddel zullen worden ingezet. Terecht wees de
Nederlandse staatssecretaris ook op het preventieve effect
van de inzet van lokprofielen.

Concernant les profils d'appât dans le cadre de l'approche
des clients-auteurs, d'après elle, des problèmes se posent
par rapport au droit néerlandais actuel, car pour aboutir à
une condamnation, il doit être question d'un "délit accom-
pli". Elle a néanmoins pointé la possibilité d'une modifica-
tion légale qui pourrait à l'avenir également permettre de
rendre punissables les actes préparatoires, ce qui pourrait
rendre utiles les profils d'appât dans le cadre de la lutte
contre les clients-auteurs.

Wat lokprofielen bij de aanpak klant-daders betreft stelde
er zich volgens haar naar het huidige Nederlandse recht
problemen daar er voor een veroordeling sprake moet zijn
van een "voltooid delict". Wel wijst ze op een mogelijke
wetswijziging waardoor ook voorbereidingshandeling in
de toekomst mogelijk strafbaar worden, waardoor lokpro-
fielen mogelijk toch ook in de aanpak klant-daders nuttig
kunnen worden.

1. Existe-t-il des statistiques objectivant la tendance
constatée selon laquelle les victimes de prostitution forcée
"proposées" sur Internet sont de plus en plus souvent
mineures? Pouvez-vous les fournir pour les cinq dernières
années?

1. Bestaan er statistieken die de vastgestelde tendens
objectiveren waarbij slachtoffers van gedwongen prostitu-
tie die worden "aangeboden" via internet steeds vaker min-
derjarig zijn? Is het mogelijk deze voor de voorbije vijf
jaar te bezorgen?

2. Le communiqué de presse indiquait également que les
profits criminels annuels en Belgique sont estimés à un
montant oscillant entre 251 et 374 millions d'euros en Bel-
gique. Que comprend précisément ce chiffre? D'où vient ce
chiffre? Comment a-t-il été calculé? Est-il possible d'esti-
mer et d'expliciter l'évolution des profits criminels tirés de
ce phénomène au fil des années?

2. Het perscommuniqué vermeldde ook dat de jaarlijkse
criminele winst in België geschat wordt tussen de 251 en
374 miljoen euro in België. Wat omvat dit cijfer precies?
Waar komt dit cijfer vandaan? Hoe werd dit berekend? Is
het mogelijk de evolutie van de criminele winst van dit
fenomeen doorheen de jaren in te schatten en te duiden?
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3. Sur le principe, êtes-vous d'accord avec l'idée que des
profils d'appât pourraient également apporter une impor-
tante valeur ajoutée en Belgique dans la lutte contre
l'exploitation sexuelle et la traite des êtres humains? Pou-
vez-vous fournir une estimation distincte pour les profils
d'appât dans l'approche des trafiquants d'êtres humains et
les profils d'appât dans l'approche des clients-auteurs?

3. Bent u principieel van oordeel dat lokprofielen ook in
België een belangrijke toegevoegde waarde kunnen zijn in
de strijd tegen seksuele uitbuiting en mensenhandel? Kunt
u een afzonderlijke inschatting geven voor lokprofielen bij
de aanpak van mensenhandelaren en lokprofielen bij de
aanpak klant-daders.

4. Estimez-vous que le droit belge actuel offre des possi-
bilités d'utiliser de tels profils d'appât? Pouvez-vous à nou-
veau réaliser une analyse distincte pour les profils d'appât
dans l'approche des trafiquants d'êtres humains et les pro-
fils d'appât dans l'approche des clients-auteurs?

4. Bent u van oordeel dat het huidige Belgisch recht
mogelijkheden biedt om dergelijke lokprofielen in te zet-
ten? Kunt u opnieuw een afzonderlijke analyse maken van
lokprofielen bij de aanpak van mensenhandelaren en lok-
profielen bij de aanpak klant-daders.

5. Si vous estimez que cette approche offrirait une impor-
tante valeur ajoutée et que votre analyse révèle que la
réglementation fédérale actuelle ne suffit pas, entrepren-
drez-vous des initiatives pour permettre d'utiliser des pro-
fils d'appât en vue de lutter contre l'exploitation sexuelle et
la traite des êtres humains?

5. Zult u - indien u van oordeel bent dat deze aanpak een
belangrijke toegevoegde waarde zou bieden en uit uw ana-
lyse blijkt dat de huidige federale regelgeving niet volstaat
- een initiatief nemen om lokprofielen met het oog op de
strijd tegen seksuele uitbuiting en mensenhandel mogelijk
te maken?

6. Si vous êtes convaincue de la valeur ajoutée et que la
réglementation belge actuelle est selon vous suffisante,
entreprendrez-vous des initiatives pour le mettre en pra-
tique, par exemple en élaborant des modules standards
avec des conditions minimales, afin d'encourager les
acteurs de terrain à poursuivre dans cette direction?

6. Zult u - indien u overtuigd bent van de toegevoegde
waarde en de huidige Belgische regelgeving volgens u wel
zou volstaan - een initiatief nemen om dit ook in de prak-
tijk te brengen, door bijv. standaardmodules met minimale
voorwaarden uit te werken zodat men ook op het terrein
geneigd zal zijn om de volgende stap te zetten?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
15 mars 2022, à la question n° 1094 de Monsieur le
député Ben Segers du 04 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 15 maart 2022, op de vraag nr. 1094
van De heer volksvertegenwoordiger Ben Segers van
04 februari 2022 (N.):

1. Premièrement, le message clairement énoncé dans le
communiqué de presse demeure en vigueur: "Un constat
particulièrement inquiétant est que les victimes de la pros-
titution forcée sur Internet sont de plus en plus souvent des
mineurs d'âge. S'il est encore trop tôt pour quantifier cette
tendance, les indicateurs en Belgique comme dans le reste
de l'Europe suggèrent que cette évolution pourrait être plus
importante qu'il n'y paraît à première vue."

1. In de eerste plaats blijft de boodschap zoals duidelijk
geformuleerd staat in het persbericht van kracht: "Een bij-
zonder verontrustende vaststelling is dat de slachtoffers
van gedwongen prostitutie die "aangeboden" worden via
internet steeds vaker minderjarigen zijn. Het is nog te
vroeg om deze tendens in cijfers te kunnen gieten, maar
zowel in België als in de rest van Europa wijzen indicato-
ren erop dat deze evolutie wellicht belangrijker is dan ze
op het eerste zicht lijkt."

Ensuite, sur base des statistiques policières de crimina-
lité, il n'est pas possible de fournir des chiffres relatifs aux
personnes mineures d'âge victimes de prostitution forcée et
qui sont proposées via Internet.

Daarnaast is het op basis van de politiële criminaliteits-
statistieken niet mogelijk om cijfers aan te leveren met
betrekking tot minderjarige slachtoffers van gedwongen
prostitutie die via internet worden aangeboden.

2. Il s'agit d'une estimation du service d'analyse straté-
gique de la Direction de la criminalité grave et organisée
(DJSOC) pour l'Image Policière Nationale de Sécurité
(IPNS) 2019.

2. Het betreft een schatting van de dienst strategische
analyse van de Directie van de bestrijding van de zware en
georganiseerde criminaliteit (DJSOC) voor het Nationaal
Politioneel Veiligheidsbeeld (NPVB) 2019.
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L'estimation a été faite sur la base du nombre de services
fournis (la base est l'étude de la KUL). Ensuite, la part
d'exploitation a été estimée (avec une valeur minimale et
maximale) et le prix moyen par service a été inclus.

De schatting vertrok van het aantal geleverde diensten
(de basis hiervoor is de studie van de KUL). Daarna werd
het aandeel van de uitbuiting ingeschat (met een minimum
en een maximumwaarde) en tevens werd de gemiddelde
prijs/dienst mee opgenomen.

Le profit criminel est la part du proxénète (estimée à
50 %) qui a été calculée sur cette base. Cela a donné lieu à
un profit criminel estimé pour l'exploitation sexuelle.

De criminele winst is het aandeel van de pooier (inge-
schat op 50 %) dat hierop werd berekend. Dit leverde de
ingeschatte criminele winst voor seksuele uitbuiting op.

3. L'utilisation de profils-appâts pour lutter contre
l'exploitation sexuelle et la traite des êtres humains est une
méthode utilisée à l'étranger, mais pas en Belgique. Nous
devons faire très attention à l'utilisation inconsidérée d'une
telle méthode de détection.

3. Het gebruik van lokprofielen in het kader van de
bestrijding van seksuele uitbuiting en mensenhandel is een
methode die in het buitenland gebruikt wordt, maar niet in
België. We moeten heel voorzichtig zijn met een ondoor-
dacht gebruik van zo'n opsporingsmethode.

Il est trop tôt pour évaluer la valeur ajoutée de cette tech-
nique. Outre les aspects juridiques, une évaluation opéra-
tionnelle doit également être réalisée et ce, en fonction de
la situation en Belgique. L'expérience néerlandaise sera
prise en compte dans notre évaluation.

Het is te vroeg om de toegevoegde waarde van deze tech-
niek te evalueren. Naast de juridische aspecten, moet ook
een operationele evaluatie plaatsvinden en dit in functie
van de Belgische situatie. De Nederlandse ervaring zal
meegenomen worden in onze evaluatie.

4 à 6. Ces questions parlementaires ne relèvent pas de
mes compétences mais appartiennent au ministre de la Jus-
tice.

4 tot 6. Deze parlementaire vragen vallen niet onder mijn
bevoegdheden, maar behoren tot die van de minister van
Justitie.

DO 2021202213875
Question n° 1095 de Madame la députée Marijke Dillen

du 04 février 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202213875
Vraag nr. 1095 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
04 februari 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le soutien des policiers et des secouristes victimes de vio-
lences.

Ondersteuning politie en hulpverleners bij feiten van
geweld.

La violence contre les policiers et les secouristes ne cesse
malheureusement de croître. Il s'avère que les victimes de
ces violences au sens le plus large du terme s'abstiennent
souvent de déposer une plainte et que les faits ne sont pas
consignés dans un procès-verbal. Or, le signalement de ces
faits est important pour avoir une idée plus précise de
l'ampleur du problème.

Geweld tegen politieagenten en hulpverleners blijft
helaas toenemen. Uit informatie blijkt dat klachten voor
feiten van geweld in de meest brede betekenis van het
woord vaak niet worden gemeld en er geen proces-verbaal
van wordt opgesteld. Dit is nochtans belangrijk om een
duidelijker beeld te krijgen over de omvang van deze pro-
blematiek.

1. Quelles initiatives avez-vous prises depuis le début de
cette législature pour encourager les policiers et les secou-
ristes à porter plainte pour toute forme de violence à leur
encontre?

1. Welke initiatieven heeft u genomen sinds het begin
van deze legislatuur om politieagenten en hulpverleners te
stimuleren om klacht in te dienen bij iedere vorm van
geweld?

2. De quel soutien bénéficient-ils dans ce cadre?
Peuvent-ils se faire assister par un avocat personnel?

2. Op welke wijze worden ze hierbij ondersteund? Kun-
nen ze beroep doen op de bijstand van een persoonlijke
raadsman?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
15 mars 2022, à la question n° 1095 de Madame la
députée Marijke Dillen du 04 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 15 maart 2022, op de vraag nr. 1095
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke
Dillen van 04 februari 2022 (N.):

1. Depuis le début de la législature, je prône une politique
de tolérance zéro concernant les actes de violence commis
à l'encontre des membres du personnel des services de
police en les invitant à se déclarer personne lésée et à se
constituer partie civile, lorsqu'ils sont victimes d'un acte de
violence. Se basant notamment sur la COL 10/2017 du
Collège des procureurs généraux près la cour d'appel, révi-
sée le 20 novembre 2020, monsieur le commissaire général
a explicité dans une note à l'ensemble des services de la
police fédérale les procédures à suivre, lorsqu'ils sont vic-
times de violence. Je tiens à rappeler l'importance de la
notion de personne lésée, telle qu'insérée par l'article 5bis
du titre préliminaire du Code de procédure pénale, en suite
de l'entrée en vigueur de la loi du 12 mars 1998 dite loi
"Franchimont".

1. Sinds het begin van de legislatuur pleit ik voor een
nultolerantie betreffende gewelddaden ten aanzien van per-
soneelsleden van politiediensten door hen uit te nodigen
zich benadeelde persoon te verklaren en zich burgerlijke
partij te stellen wanneer zij het slachtoffer van een geweld-
daad zijn. Zich met name baserend op de COL 10/2017 van
het College van procureurs-generaal bij de hoven van
beroep, herzien op 20 november 2020, heeft de heer com-
missaris-generaal, in een nota gericht aan alle diensten van
de federale politie, gepreciseerd welke de te volgen proce-
dures zijn wanneer men het slachtoffer van geweld is. Ik
wens het belang te herhalen van de notie van benadeelde
persoon, zoals bepaald in artikel 5bis van de voorafgaande
titel van het wetboek van strafvordering, ingevoegd door
de wet van 12 maart 1998, de zogenaamde wet "Franchi-
mont".

La personne qui dépose une plainte reçoit une attestation
de plainte qui lui fournit des informations, notamment
quant à la procédure, et elle dispose de la disponibilité de
faire une déclaration de personne lésée en remplissant un
formulaire prévu à cet effet qui est annexé au procès-verbal
transmis au parquet. Cette possibilité de se déclarer per-
sonne lésée ouvre des droits: celui de joindre au dossier
toute pièce jugée utile, d'être assistée ou représentée par un
avocat et d'être informée de l'orientation donnée par le par-
quet au dossier. J'ajoute que dans le cadre de la réforme du
Code d'instruction criminelle, auquel mon département est
associé dans les discussions. Le statut de personne lésée
sera renforcé par l'attribution de droits de participation et
de contrôle au stade de l'enquête préliminaire et des
enquêtes de longue durée.

De persoon die een klacht neerlegt, ontvangt een attest
van klachtneerlegging dat hem informatie verschaft, met
name over de procedure, en kan een verklaring benadeelde
persoon neerleggen door een daartoe bestemd formulier in
te vullen dat wordt toegevoegd aan het proces-verbaal
gericht aan het parket. Deze mogelijkheid zich benadeelde
persoon te verklaren, opent bepaalde rechten: het recht om
aan het strafdossier elk nuttig document te doen toevoegen,
te worden bijgestaan of vertegenwoordigd door een advo-
caat en op de hoogte te worden gehouden van het gevolg
dat het parket aan het dossier geeft. Ik wens hieraan toe te
voegen dat mijn departement - in het kader van de hervor-
ming van het wetboek van strafvordering - betrokken is bij
de besprekingen. Het statuut van benadeelde persoon zal
worden versterkt door de toekenning van rechten van
inspraak en van controle in het stadium van het vooronder-
zoek en de onderzoeken van lange duur.



QRVA 55 080
18-03-2022

307

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Par ailleurs, j'ai pris l'initiative, en concertation avec mon
collègue de la Justice et les organisations syndicales, de
préparer un projet de circulaire. Dans celle-ci, les différents
aspects d'une approche intégrale de la violence contre la
police seront explicités plus en détail. Ce projet de circu-
laire insistera sur le fait qu'il est de l'intérêt personnel du
membre du personnel victime de violence de déposer
plainte en se déclarant "personne lésée", en vue d'une
constitution de partie civile ultérieure. De même, sur la
page "Violence envers les membres du personnel de la
police" de WikiPol (Plate-forme d'information pour la
police intégrée), il est rappelé aux membres du personnel
victimes de violence la manière dont ils doivent procéder
et le fait qu'ils doivent faire établir un procès-verbal relatif
aux actes de violence.

Bovendien heb ik in overleg met de minister van Justitie
en de syndicale organisaties, het initiatief genomen om een
ontwerp van omzendbrief uit te werken. Hierin zullen de
verschillende aspecten van een integrale aanpak van
geweld tegen politie nader worden toegelicht. Het ontwerp
van omzendbrief zal benadrukken dat het personeelslid,
slachtoffer van geweld, er persoonlijk belang bij heeft
klacht neer te leggen door zich "benadeelde persoon" te
verklaren, dit met het oog op een latere burgerlijke partij-
stelling. Ook op de webpagina "Geweld tegen leden van de
politiediensten" van WikiPoL (informatieplatform voor de
geïntegreerde politie), wordt aan de personeelsleden,
slachtoffer van geweld, de wijze waarop zij te werk dienen
te gaan en het feit dat zij voor daden van geweld een pro-
ces-verbaal moeten laten opstellen, herinnerd.

En ce qui concerne le personnel des zones de secours, qui
comprend à la fois les pompiers et les ambulanciers, une
campagne a été lancée fin 2021 avec le titre suivant: "Le
feu n'est pas toujours votre pire ennemi!" (https://
www.securitecivile.be/fr/risques#agression), qui encourage
le personnel à signaler les actes de violence, tant au sein de
la zone qu'à la police.

Voor wat betreft het personeel van de hulpverleningszo-
nes, waartoe zowel het brandweer- als het ambulanceper-
soneel behoren, werd er eind 2021 een campagne
gelanceerd met de titel "Soms is vuur niet jouw grootste
risico" (https://www.civieleveiligheid.be/nl/risicos#agres-
sie), die personeelsleden aanmoedigt om feiten van geweld
te melden, zowel binnen de zone als bij de politie.

Avant le lancement de cette campagne, une lettre a été
envoyée aux zones de secours leur demandant d'élaborer
une politique en matière d'agression et d'encourager les
membres du personnel à porter plainte auprès de la police.
En outre, une FAQ (foire aux questions - questions fré-
quemment posées) sur le thème de la violence a été élabo-
rée. Il s'agit d'un document en ligne qui est mis à jour au
fur et à mesure des nouvelles informations disponibles.
Cette FAQ conseille vivement aux membres du personnel
de signaler tout cas d'agression, tant physique que verbale,
auprès de la zone et de s'adresser à la police lors de cas
graves et explique les démarches et procédures pour le
faire.

Voorafgaand aan deze campagne werd een brief ver-
stuurd aan de hulpverleningszones waarin gevraagd wordt
om een beleid rond agressie uit te werken en personeelsle-
den aan te moedigen om de stap naar de politie te zetten.
Daarnaast werd er rond het thema geweld een FAQ (fre-
quently asked questions) opgemaakt, een online document
dat wordt bijgewerkt naarmate er nieuwe informatie
beschikbaar is. Deze FAQ raadt personeelsleden sterk aan
om zowel fysieke als verbale daden van agressie, te melden
binnen de zone en om bij ernstige feiten ook de stap naar
de politie te zetten en legt de stappen en procedures uit om
dit te doen.
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2. Les modes d'appui fournis par l'autorité aux membres
du personnel des services de police victimes d'actes de vio-
lence, sont doubles. D'abord, au plan de la protection juri-
dique, les membres du personnel lésés par un fait
dommageable peuvent bénéficier de l'assistance en justice
gratuite d'un avocat attribué ou choisi lors de leur audition,
en qualité de victime, (qui suit généralement le dépôt d'une
plainte), conformément à l'article 52, § 1er, alinéa 1er, de la
loi sur la fonction de police. Ils occupent alors la position
procédurale de la catégorie I dans le cadre de la loi Salduz
(circulaire Col 8/2011). À cela s'ajoute la possibilité de
bénéficier d'une assistance juridique gratuite en vue de se
constituer partie civile devant les juridictions répressives,
lorsqu'ils sont victimes d'un fait dommageable, en applica-
tion de l'article 52, § 1er, alinéa 3, de la loi susdite. Dans
tous les cas, l'autorité veille à ce que l'avocat attribué ou
choisi défende avec l'excellence et la compétence requises
les droits des membres du personnel.

2. De steunmaatregelen verschaft door de overheid aan
personeelsleden van de politie, slachtoffer van geweldda-
den, zijn tweeledig. In de eerste plaats, op het vlak van
rechtsbescherming, kunnen de door een schadelijk feit
benadeelde personeelsleden bij hun verhoor (dat doorgaans
volgt op het neerleggen van een klacht) als slachtoffer
genieten van kosteloze rechtshulp door een toegewezen of
gekozen raadsman op basis van artikel 52, § 1, eerste lid,
van de wet op het politieambt. Aldus nemen zij de proce-
durele positie van categorie I in, bepaald in de wet Salduz
(omzendbrief COL 8/2011). Daarnaast bestaat de moge-
lijkheid te genieten van kosteloze rechtshulp voor een bur-
gerlijke partijstelling voor de strafrechtbanken, wanneer zij
slachtoffer van een schadelijk feit zijn, in toepassing van
artikel 52, § 1, derde lid van voornoemde wet. In elk geval
waakt de overheid erover dat de toegewezen of gekozen
advocaat de rechten van de personeelsleden voortreffelijk
en met de vereiste vakkundigheid verdedigt.

Au niveau psychosocial, la Stressteam offre un accompa-
gnement et un soutien psychologique. Des conseils psy-
chosociaux et des thérapies y sont proposés. Le réseau des
personnes de confiance psychosociale est aussi à disposi-
tion du membre du personnel. L'asbl SSD dispose égale-
ment d'intervenants psychosociaux.

Op psychosociaal niveau biedt het Stressteam psycholo-
gische begeleiding en steun. Psychosociale begeleiding en
therapie worden aangeboden. Het netwerk van psychosoci-
ale vertrouwenspersonen staat ook ter beschikking van de
personeelsleden. SSD vzw beschikt ook over psychosoci-
ale begeleiders.

Au sein de la cellule Risks de la police fédérale, il y a
deux assistantes sociales qui ont pour mission de soutenir
les membres du personnel d'un point de vue administratif
et psychosocial. Le responsable des ressources humaines et
le responsable fonctionnel peuvent être sollicités par le
membre du personnel afin d'obtenir de l'aide et d'être guidé
dans les démarches administratives.

Binnen de Risk cel van de federale politie zijn er twee
maatschappelijk assistenten die tot taak hebben administra-
tieve en psychosociale steun te verlenen aan personeelsle-
den. De human resources verantwoordelijke en de
functioneel verantwoordelijke kunnen door het personeels-
lid worden benaderd voor hulp en begeleiding bij de admi-
nistratieve procedures.

De surcroît, il y a lieu aussi de se référer à l'outil d'utilisa-
tion sur WikiPol pour les membres du personnel victimes
d'actes de violence, où les différents jalons administratifs
sont clairement et concrètement expliqués. Cet outil offre
un appui indéniable aux membres du personnel.

Tenslotte kan worden verwezen naar gebruikerstool op
WikiPoL voor personeelsleden, slachtoffer van geweldda-
den, waar de verschillende administratieve stappen duide-
lijk en concreet worden toegelicht. Deze tool biedt een niet
te ontkennen ondersteuning aan de personeelsleden.

En ce qui concerne les zones de secours, l'article 165 de
la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile prévoit
que le membre du personnel qui est cité en justice ou
contre lequel l'action publique est intentée pour des actes
commis dans l'exercice de ses fonctions, bénéficie de
l'assistance en justice d'un avocat à charge de la zone. Afin
qu'un membre du personnel, victime de violence, puisse
également bénéficier de cette possibilité, une modification
de la loi est nécessaire. En attendant cette modification de
la loi, la zone peut décider de prendre en charge les frais
d'assistance juridique.

Voor wat betreft de hulpverleningszones voorziet artikel
165 van de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele vei-
ligheid, enkel rechtshulp van een advocaat ten laste van de
zone, wanneer een personeelslid wordt gedagvaard of wan-
neer een strafvordering tegen hem/haar wordt ingesteld
wegens feiten gepleegd tijdens de uitoefening van zijn/haar
functie. Opdat ook een personeelslid dat het slachtoffer
werd van geweld gebruik zou kunnen maken van deze
mogelijkheid, is een wetswijziging noodzakelijk. In
afwachting van deze wetswijziging kan de zone beslissen
om de kosten van de gerechtelijke bijstand op zich te
nemen.
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DO 2021202213876
Question n° 1096 de Madame la députée Marijke Dillen

du 04 février 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202213876
Vraag nr. 1096 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
04 februari 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'enregistrement des plaintes déposées par des policiers et
des secouristes.

Registratie klachten van politie en hulpverleners.

Il ressort d'auditions avec les représentants des services
de police ainsi que de témoignages que les faits de violence
à l'encontre de la police ne sont pas automatiquement enre-
gistrés et que les systèmes d'enregistrement internes des
services de police sont peu conviviaux.

Uit hoorzittingen met de vertegenwoordigers van de poli-
tiediensten en uit getuigenissen blijkt dat feiten van geweld
tegen de politie niet automatisch worden geregistreerd en
dat de interne registratiesystemen van de politiediensten
weinig gebruiksvriendelijk zijn.

1. Quelles initiatives avez-vous prises depuis le début de
cette législature pour favoriser l'utilisation des outils
d'enregistrement des faits de violence à l'encontre des poli-
ciers et pour les rendre plus conviviaux?

1. Welke initiatieven heeft u sinds het begin van de legis-
latuur genomen om het gebruik van instrumenten voor de
registratie van gewelddaden tegen de politieagenten te ver-
beteren en meer gebruiksvriendelijk te maken?

2. Quelles initiatives avez-vous prises depuis le début de
cette législature pour mettre en oeuvre un enregistrement
automatique des faits de violence à l'encontre des policiers
et pour faciliter l'utilisation des moyens d'enregistrement
internes?

2. Welke initiatieven heeft u sinds het begin van de legis-
latuur genomen om een geautomatiseerde registratie van
gewelddaden tegen politieagenten door te voeren en het
gebruik van de interne registratiemiddelen te vereenvoudi-
gen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
15 mars 2022, à la question n° 1096 de Madame la
députée Marijke Dillen du 04 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 15 maart 2022, op de vraag nr. 1096
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke
Dillen van 04 februari 2022 (N.):

Plusieurs communications ont été mises en place. En
effet, des articles liés à la violence à l'encontre des
membres de la police sont publiés régulièrement sur les
plateformes de communication internes et sont également
envoyées sur les adresses électroniques individuelles sous
forme de newsletter. Cette stratégie de communication a
pour but de sensibiliser les membres du personnel à
signaler les actes de violence commis à leur encontre et à
les informer sur les aides disponibles.

Er zijn verschillende communicaties geweest. Artikels in
verband met geweld tegen leden van de politiediensten
worden immers regelmatig gepubliceerd op interne com-
municatieplatforms en worden ook in de vorm van een
nieuwsbrief naar individuele mailadressen gestuurd. Deze
communicatiestrategie is erop gericht de personeelsleden
bewust te maken van het feit dat zij gewelddaden tegen hen
moeten melden en hen te informeren over de beschikbare
steun.

Depuis fin 2020, le site d'information interne dédié à la
violence envers les membres de la police a été restructuré
et amélioré. Les membres du personnel ont un accès plus
facile aux informations sur les procédures à suivre ainsi
que sur les aides disponibles.

Sinds eind 2020 is de interne informatiesite over geweld
tegen leden van de politiediensten geherstructureerd en
verbeterd. De personeelsleden hebben gemakkelijker toe-
gang tot informatie over de te volgen procedures en over
de beschikbare steun.
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En ce qui concernent les enregistrements, en juin 2017,
trois nouvelles cases à cocher ont été créées dans le module
de gestion de l'ISLP (outil d'encodage de P.-V. des unités
de la police locale et de la police fédérale ). Ces cases sont
cochées soit automatiquement (sur la base d'un fait ou
d'une combinaison de faits et de la nature de la victime et/
ou de l'auteur), soit manuellement par le policier. En consé-
quence, un enregistrement de la violence contre et par la
police et le vol et la perte de matériel (policier) a lieu.

Met betrekking tot registraties, in juni 2017 werden bin-
nen de module afhandeling van ISLP (vattingstool pv's
lokale en federale politie-eenheden) drie nieuwe aanvink-
vakken gecreëerd. Deze aanvinkvelden worden ofwel auto-
matisch (op basis van feit of combinatie feit en de
hoedanigheid van het slachtoffer en/of de dader), ofwel
manueel door de politieambtenaar aangevinkt. Op deze
manier wordt  geweld tegen en door politie en diefstal en
verlies van (politie) uitrustingsstukken geregistreerd.

À la demande expresse des autorités syndicales (avec
l'accord de la Commission permanente de la Police
Locale), le MISI a également été étendu au module de
signalement dans l'ISLP au début de l'année 2019.

Op uitdrukkelijk verzoek van de syndicale instanties
(met goedkeuring van de Vaste Commissie van de Lokale
Politie) werd begin 2019 MISI ook uitgebreid tot de
module "melding binnen ISLP".

De plus, depuis août 2017, le système d'enregistrement
MISI prévoit l'établissement de statistiques générales qui
sont publiées mensuellement en interne pour la police inté-
grée. En outre, le MISI permet également de fournir aux
zones de police leurs propres statistiques relatives aux vio-
lences contre et par la police.

Het registratiesysteem MISI voorziet sinds  augustus
2017 in de opmaak van algemene statistieken die maande-
lijks intern de geïntegreerde politie worden gepubliceerd. 
Daarnaast laat MISI ook toe aan de politiezones te voor-
zien in de opmaak van hun eigen statistieken omtrent
geweld tegen en door politie.

Par ailleurs, depuis octobre 2017, le MISI fournit quoti-
diennement des données aux partenaires GPI 62 (Inspec-
tion Générale, Direction des Opérations de la Police
Administrative, Direction de la Protection et de la Préven-
tion au Travail et Cellule DRP de Lutte contre les Vio-
lences) qui leur permettent de réaliser leurs propres
analyses quantitatives et qualitatives.

Verder levert MISI sinds oktober 2017 dagdagelijks
gegevens aan de partners GPI 62 (Algemene Inspectie,
Directie van de operaties inzake bestuurlijke politie, Direc-
tie bescherming en preventie op het werk en DRP-cel
geweldsbeheersing) die toelaten eigen kwantitatieve en
kwalitatieve analyses uit te voeren.

Le 6 juillet 2020, le MISI a été déployé au niveau natio-
nal au sein de FEEDIS (outil d'enregistrement de P.-V. de
la police judiciaire fédérale). Le même principe des trois
cases à cocher est appliqué lors de la préparation des pro-
cès-verbaux. Ces données sont également reprises dans les
statistiques générales et envoyées quotidiennement aux
partenaires GPI 62.

Op 6 juli 2020 werd MISI op nationaal vlak binnen FEE-
DIS (registratietool pv's federale gerechtelijke politie) uit-
gerold. Hetzelfde principe van de drie aanvinkvakken
wordt gehanteerd bij het opstellen van processen-verbaal.
De gegevens hiervan worden eveneens mee opgenomen in
de algemene statistieken en dagelijks overgemaakt aan de
partners GPI 62.

La future solution pour l'enregistrement des violences
contre et par la police est un système intégré au sein de I-
Police. Ce besoin s'inscrit dans le processus d'établisse-
ment des priorités de développement de la Direction de
l'information policière et de l'ICT de la police fédérale. Les
développements futurs feront partie de projets distincts
encore à déterminer.

De toekomstige oplossing voor de registratie van geweld
tegen en door de politie is een geïntegreerd systeem binnen
I-Police. Deze behoefte maakt deel uit van het proces van
het vaststellen van de ontwikkelingsprioriteiten voor de
Directie Politionele Informatie en ICT van de federale
politie. Toekomstige ontwikkelingen zullen deel uitmaken
van nog te bepalen projecten.
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DO 2021202213879
Question n° 1097 de Madame la députée Sigrid

Goethals du 04 février 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213879
Vraag nr. 1097 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
04 februari 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Faits enregistrés dans l'application MISI. Geregistreerde feiten op de applicatie MISI.
Il est toujours important de traduire en chiffres les inci-

dents de police afin d'en cerner l'ampleur réelle et de pou-
voir prendre les mesures appropriées. L'enregistrement de
ces faits dans le système interne MISI permet de bien com-
prendre le phénomène. Cette application enregistre les faits
de violence commis à l'encontre de la police de même que
les faits de violence commis par la police elle-même.

De politionele incidenten in cijfers vertalen is steeds
belangrijk om de reële omvang in kaart te brengen en
gepaste acties te kunnen ondernemen. Een correcte beeld-
vorming is ook mogelijk dankzij de vatting van deze feiten
in het intern registratiesysteem MISI. Deze applicatie laat
toe om zowel feiten van geweld tegen als door de politie te
registreren.

Une sensibilisation suffisante du personnel policier est
importante en vue d'obtenir une qualité élevée et un enre-
gistrement maximal des incidents de sécurité. Je voudrais
connaître l'évolution globale du nombre d'incidents enre-
gistrés depuis le lancement de cette application en 2017.

Een voldoende sensibilisering van het politiepersoneel is
belangrijk in het streven naar een kwaliteitsvolle en maxi-
male registratie van veiligheidsincidenten. Graag had ik
inzage gekregen in de globale evolutie van het aantal gere-
gistreerde feiten sinds de start van deze applicatie in 2017.

1. Merci de bien vouloir fournir le nombre de faits de
violence policière enregistrés durant la période 2017-2021.

1. Graag het aantal feiten die werden geregistreerd van
geweld door politie in de periode 2017-2021.

2. Pensez-vous que ces chiffres représentent un répertoire
suffisamment précis?

2. Bent u van mening dat deze cijfers een voldoende cor-
recte beeldvorming weergeven?

3. De quelle manière veille-t-on à sensibiliser le person-
nel de la police afin de l'amener à  enregistrer autant que
possible les actes de violence commis à son encontre dans
ce système d'enregistrement?

3. Op welke manieren zet men in op sensibilisering van
het politiepersoneel om geweldfeiten tegen hen maximaal
te registreren op het registratiesysteem?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
15 mars 2022, à la question n° 1097 de Madame la
députée Sigrid Goethals du 04 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 15 maart 2022, op de vraag nr. 1097
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid
Goethals van 04 februari 2022 (N.):

1. Le tableau ci-dessous présente le nombre de procès-
verbaux concernant les faits de violence contre la police
entre août 2017 et 2021.

1. Onderstaande tabel toont het aantal meldingen van
geweld tegen de politie tussen augustus 2017 en 2021.
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2. Pour améliorer l'enregistrement des faits de violence
contre la police, le système d'enregistrement MISI (Meld-
ing Incidenten Signalement Incidents) a déjà été mis en
place. À cette fin, lors de l'enregistrement d'un procès-ver-
bal, trois cases à cocher sont disponibles qui, si elles sont
correctement interprétées par l'utilisateur, enregistrent les
violences contre la police et l'usage de la contrainte par la
police ainsi que le vol et la perte d'équipement. Ces cases
sont soit cochées automatiquement en fonction de la nature
de l'infraction enregistrée, soit cochées manuellement par
le fonctionnaire de police.

2. Om de registratie van de feiten geweld tegen politie te
verbeteren werd reeds het registratiesysteem MISI (Mel-
ding Incidenten Signalement Incidents) in plaats gesteld.
Hiertoe zijn bij registratie van een proces-verbaal drie aan-
vinkvakjes beschikbaar die, mits correcte vatting door de
gebruiker, geweld tegen de politie en het gebruik van
dwang door de politie registreren, evenals diefstal en ver-
lies van uitrusting. Deze vakjes worden ofwel automatisch
aangevinkt naar gelang van de aard van het vastgesteld
strafbare feit, ofwel manueel aangevinkt door de politie-
ambtenaar.

Comme mentionné, MISI concerne seulement les faits
ayant été actés dans les procès-verbaux. Si certains faits,
tels que les insultes, qui sont également une forme de vio-
lence, ne sont pas repris (systématiquement) dans des pro-
cès-verbaux, ils ne sauront dès lors pas repris dans les
données MISI.

Zoals gezegd, heeft het MISI alleen betrekking op inci-
denten die in de processen-verbaal zijn opgenomen. Indien
bepaalde incidenten, zoals beledigingen, die ook een vorm
van geweld zijn, niet systematisch in de processen-verbaal
worden opgenomen, zullen ze derhalve ook niet in de
MISI-gegevens zijn opgenomen.

3. Plusieurs communications ont été mises en place afin
de sensibiliser les membres du personnel à signaler les
actes de violence commis à leur encontre et à les informer
sur les aides disponibles. En effet, des articles liés à la vio-
lence à l'encontre des membres de la police sont publiés
régulièrement sur les plateformes de communication
internes et sont également envoyés aux membres du per-
sonnel sous forme de newsletter.

3. Er zijn verschillende communicaties geweest om de
personeelsleden te sensibiliseren over de melding van
gewelddaden tegen hen en om hen te informeren over de
beschikbare steun. Artikels in verband met geweld tegen
leden van de politiediensten worden immers regelmatig
gepubliceerd op interne communicatieplatforms en worden
ook in de vorm van een nieuwsbrief naar de personeelsle-
den gestuurd.

2017 2018 2019 2020 2021 Tota(a)l

Bruxelles-Capitale/Brussel-Hoofdstad 536 1 215 1 168 1 385 1 151 5 455

Anvers/Antwerpen 536 1 194 1 221 1 367 1 183 5 501

Limbourg/Limburg 221 500 423 473 448 2 065

Flandres occidentale/Oost-Vlanderen 418 987 1 060 1 087 1 050 4 602

Brabant flamand/Vlaams-Brabant 300 740 640 747 607 3 034

Flandres de l’Ouest/West-Vlaanderen 355 860 844 800 711 3 570

Brabant Wallon/Waals-Brabant 112 266 269 352 335 1 334

Hainaut/Henegouwen 463 1 173 1 183 1 166 1 053 5 038

Liège/Luik 436 995 1 019 1 036 854 4 340

Luxembourg/Luxemburg 92 277 270 344 291 1 274

Namur/Namen 141 336 345 375 333 1 530

Non Précisé/Niet gespecificeerd 2 5 22 7 5 41

Tota(a)l 3 612 8 548 8 464 9 139 8 021
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Depuis fin 2020, le site d'information interne dédié à la
violence envers les membres de la police a été restructuré
et amélioré. Les membres du personnel ont un accès plus
facile aux informations sur les procédures à suivre ainsi
que sur les aides disponibles.

Sinds eind 2020 is de interne informatiesite over geweld
tegen leden van de politiediensten geherstructureerd en
verbeterd. De personeelsleden hebben gemakkelijker toe-
gang tot informatie over de te volgen procedures en over
de beschikbare steun.

DO 2021202213880
Question n° 1098 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 04 février 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213880
Vraag nr. 1098 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 04 februari 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

L'utilisation des trains pour la migration illégale et la
traite des êtres humains.

Illegale migratie en mensenhandel via treinen.

Les chiffres fournis dans la réponse à ma question écrite
n° 261 du 25 janvier 2021 (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 41) montrent que des faits crimi-
nels liés à la traite des êtres humains ont été enregistrés ces
dernières années sur des sites liés aux chemins de fer. Une
part importante de ces faits criminels sur des "sites liés aux
chemins de fer" concerne spécifiquement des infractions à
la législation relative aux étrangers.

Uit de cijfers in uw antwoord op mijn schriftelijke vraag
nr. 261 van 25 januari 2021 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 41) blijkt dat er de voorbije jaren
criminele feiten geregistreerd zijn op "spoorweggerela-
teerde plaatsen" die betrekking hadden op mensenhandel.
Een groter aandeel in deze cijfers van criminele feiten op
"spoorweggerelateerde plaatsen" is weggelegd voor
inbreuken tegen de vreemdelingenwetgeving.

1. Combien d'infractions liées à la migration ont-elles été
constatées sur des sites liés aux chemins de fer? Merci de
fournir un relevé détaillé pour 2020 et 2021 avec une venti-
lation par année et selon le lieu, la gare ou la liaison ferro-
viaire où le fait a été constaté et la nature des faits.

1. Hoeveel inbreuken met betrekking tot migratie werden
vastgesteld op spoorweggerelateerde plaatsen? Graag een
gedetailleerd overzicht van 2020 en 2021 met uitsplitsing
van het jaartal, de locatie, station of treinverbinding waar
dit feit werd vastgesteld en de aard van de feiten.

2. Combien d'opérations de contrôle ont-elles été menées
en 2021 par les services d'ordre en collaboration avec la
SNCB ou Infrabel et le SPF Mobilité afin d'empêcher l'uti-
lisation des trains aux fins de l'immigration illégale, de la
migration de transit et/ou de la traite des êtres humains?
Merci de donner un relevé en opérant une ventilation par
lieu.

2. Hoeveel controleacties werden in 2021 uitgevoerd
door de ordediensten in samenwerking met de NMBS/
Infrabel en FOD Mobiliteit om illegale migratie, transmi-
gratie en/of mensenhandel via treinen te voorkomen?
Graag een overzicht met de opsplitsing naar locatie.

3. Suivant quelles modalités une collaboration avec les
services de police des pays voisins est-elle mise sur pied
afin de contrôler la migration de transit illégale et la traite
des êtres humains par le biais du trafic ferroviaire trans-
frontalier? Quelles autres initiatives prendrez-vous en la
matière? Vous êtes-vous concertée avec votre collègue, le
ministre Gilkinet? Quelle a été l'issue de cette concerta-
tion?

3. Op welke manieren wordt er samengewerkt met de
politiediensten uit naburige landen om grensoverschrij-
dend treinverkeer te controleren op illegale transmigratie/
mensenhandel via het spoor? Welke initiatieven zal u
hierin nog nemen? Heeft er overleg plaatsgevonden met
uw collega-minister Gilkinet? Wat was de uitkomst hier-
van?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
15 mars 2022, à la question n° 1098 de Monsieur le
député Tomas Roggeman du 04 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 15 maart 2022, op de vraag nr. 1098
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 04 februari 2022 (N.):



314 QRVA 55 080
18-03-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213885
Question n° 1099 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 07 février 2022 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202213885
Vraag nr. 1099 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 07 februari 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Procédure de sanction. - Rôle du fonctionnaire sanction-
nant.

Sanctieprocedure. - Rol van de sanctieambtenaar.

Eu égard au chapitre 7 de la loi réglementant la sécurité
privée et particulière, j'ai quelques réserves à formuler
concernant le rôle du fonctionnaire sanctionnant en matière
de contrôle et de sanctions. Au sens de la loi et comme
indiqué dans le rapport annuel de la Direction générale
Sécurité et Prévention, le fonctionnaire sanctionnant est
tenu de mettre en oeuvre l'intégralité de la procédure de
sanction administrative, depuis la réception du procès-ver-
bal jusqu'à la décision d'infliger une amende.

Gelet op Hoofdstuk VII van de wet tot regeling van de
private en bijzondere veiligheid heb ik enkele bedenkingen
aangaande de rol van de sanctieambtenaar in het verhaal
van controle en sancties. In de zin van de wet en zoals
blijkt uit het jaarverslag van de Algemene Directie Veilig-
heid en Preventie dient de sanctieambtenaar: "de integrale
administratieve sanctieprocedure te voeren, vanaf de ont-
vangst van het proces-verbaal tot de beslissing tot het
opleggen van een boete".

Sur la base d'un procès-verbal, il appartient au fonction-
naire sanctionnant de décider si des "poursuites"
s'imposent, et, le cas échéant, de proposer une transaction
ou d'infliger une amende administrative.

Het is deze sanctieambtenaar die op basis van een pro-
ces-verbaal zal beslissen of er een "vervolging" moet
komen en al dan niet een minnelijke schikking of een
administratieve geldboete zal opleggen.

Il n'existe qu'une seule possibilité de recours en première
instance contre une telle décision. Autrement dit, c'est le
même fonctionnaire qui endosse le rôle de "ministère
public" et celui de "juge": il se réclame pour ainsi dire à
lui-même la "condamnation" ou la sanction de l'intéressé.
Sur la base du procès-verbal, il déterminera s'il y a lieu
d'infliger une sanction et il déterminera également quelle
sanction. Si l'on extrapole cette situation à une procédure
pénale, cela reviendrait à dire que la police transmet le pro-
cès-verbal au parquet, que le parquet décide de poursuivre
mais également qu'il poursuit immédiatement en infligeant
une peine, après quoi la personne condamnée ne dispose
plus que d'une seule possibilité de recours auprès d'un juge
indépendant. En d'autres termes, la demande de suite et le
fait de donner effectivement suite sont le fait d'une seule et
même partie.

Hierop is er slechts één beroepsmogelijkheid in eerste
aanleg. Het is dus één en dezelfde ambtenaar die zowel de
rol van "openbaar ministerie" als "rechter" op zich neemt;
hij vraagt als het ware de "veroordeling" of het sanctione-
ren van de betrokkene aan zichzelf. Op basis van het pv zal
hij beoordelen of er een sanctie moet volgen en zal hij
eveneens de sanctie bepalen. Dit extraheren naar een straf-
rechtsprocedure zou neer komen op het feit dat de politie
het pv overmaakt aan het parket, het parket zou beslissen
om te vervolgen en meteen eveneens gaat vervolgen en een
straf opleggen waarna de veroordeelde slecht één beroeps-
mogelijkheid heeft bij een onafhankelijk rechter. Zowel het
vragen van een gevolg als het geven van een gevolg ligt bij
één en dezelfde partij.

Estimez-vous que les droits de la défense soient suffi-
samment garantis dans cette procédure de sanction?

Acht u de rechten van de verdediging voldoende gega-
randeerd in deze sanctieprocedure?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
15 mars 2022, à la question n° 1099 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 07 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 15 maart 2022, op de vraag nr. 1099
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 07 februari 2022 (N.):

Sur la base de la loi du 2 octobre 2017, le fonctionnaire
sanctionnant doit imposer une sanction en cas d'infraction
à cette loi et à ses arrêtés d'exécution. C'est à l'appréciation
souveraine du fonctionnaire sanctionnant qu'il revient
d'adresser un avertissement, proposer un arrangement à
l'amiable ou infliger une amende administrative.

Op basis van de wet van 2 oktober 2017 moet de sanctie-
ambtenaar een sanctie opleggen in het geval van een
inbreuk op deze wet en haar uitvoeringsbesluiten. Het
behoort tot de soevereine appreciatie van de sanctieambte-
naar of hij een waarschuwing richt, een minnelijke schik-
king voorstelt dan wel de procedure opstart tot oplegging
van een administratieve geldboete.

Les droits de défense des personnes concernées sont
garantis au maximum. Cela résulte tant des dispositions de
la loi précitée, que de l'arrêté d'exécution du 6 juin 2018
relatif à la procédure de sanction administrative visée à la
loi du 2 octobre 2017 réglementant la sécurité privée et
particulière. Celle-ci contient une série de dispositions
garantissant que les droits de la défense de tout citoyen
soumis à une telle procédure sont garantis au maximum
dans toute procédure de sanction.

De rechten van verdediging van de betrokken personen
zijn maximaal gevrijwaard. Dit volgt zowel uit de bepalin-
gen van voormelde wet als uit het uitvoeringsbesluit van
6 juni 2018 betreffende de administratieve sanctieproce-
dure bedoeld in de wet van 2 oktober 2017 tot regeling van
de private en bijzondere veiligheid. Hierin zijn een reeks
bepalingen opgenomen die ervoor zorgen dat de rechten
van verdediging van iedere burger die het voorwerp uit-
maakt van een dergelijke procedure maximaal gevrijwaard
zijn in iedere sanctieprocedure.

Les sanctions doivent toujours satisfaire aux règles et
principes généraux applicables à tous les actes administra-
tifs. Dans le cadre d'une procédure d'imposition d'une
amende administrative, les citoyens ont la possibilité de
faire valoir leurs moyens de défense et d'être assistés par
un avocat.

De sancties moeten altijd voldoen aan de regels en alge-
mene beginselen, geldend voor alle bestuurshandelingen.
In het kader van een procedure tot het opleggen van een
administratieve geldboete krijgt de burger de mogelijkheid
om zijn verweermiddelen in te dienen en om zich door een
raadsman te laten bijstaan.

Par ailleurs, toute décision imposant une amende admi-
nistrative peut toujours faire l'objet d'un recours devant le
tribunal de première instance de Bruxelles, qui statuera en
pleine juridiction sur toute décision administrative qui lui
sera soumise.

Bovendien staat er tegen iedere beslissing, waarbij een
administratieve boete werd opgelegd, steeds een beroeps-
mogelijkheid open bij de rechtbank van eerste aanleg te
Brussel, die met volheid van rechtsmacht zal oordelen over
iedere administratieve beslissing die hem of haar wordt
voorgelegd.

DO 2021202213892
Question n° 1100 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 07 février 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213892
Vraag nr. 1100 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 07 februari 2022 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Manifestation du 24 janvier 2021. - Suivi des dossiers. Manifestatie van 24 januari 2021. - Verdere afhandeling
van de dossiers.

Le 24 janvier 2021 se tenait à Bruxelles une manifesta-
tion pour la justice sociale. En marge de celle-ci, des inci-
dents ont éclaté et 245 personnes ont été arrêtées dont 91
mineurs.

Op 24 januari 2021 werd er in Brussel betoogd tegen de
klassenjustitie. In de marge van die manifestatie braken er
rellen uit, en daarbij werden er 245 personen opgepakt,
onder wie 91 minderjarigen.
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Les jeunes privés de liberté ont été emmenés aux
casernes d'Etterbeek, dans des cellules surpeuplées, où cer-
tains ont été roués de coups, empêchés de boire ou d'aller
aux toilettes. Des actes qui avaient été dénoncés par la
Ligue des Droits Humains.

De opgepakte jongeren werden meegenomen naar de
kazernes van Etterbeek en in overvolle cellen opgesloten.
Sommigen kregen klappen, mochten niets drinken of
mochten niet naar het toilet gaan. De feiten werden aan de
kaak gesteld door de Ligue des droits humains.

Ces faits ont, bien sûr, fait l'objet de dépôts de plaintes:
28 auprès du parquet, deux auprès du juge d'instruction et
plusieurs autres auprès du Comité P.

Uiteraard werden er klachten ingediend: 28 klachten bij
het parket, twee bij de onderzoeksrechter en meerdere bij
het Comité P.

Pourtant, plus d'un an plus tard, aucune avancée ne
semble avoir eu lieu. Aucune sanction ne semble avoir été
prononcée.

Ruim een jaar later lijkt er evenwel geen schot in de zaak
te zitten. Er zouden geen sancties opgelegd zijn.

1. Pouvez-vous faire le point sur cette situation? À votre
connaissance, où en sont les enquêtes sur ces faits?

1. Wat is de stand van zaken? Hoe staat het naar uw
weten met de onderzoeken naar deze feiten?

2. Qu'en est-il des policiers visés par ces enquêtes? Sont-
ils, à l'heure actuelle, toujours en service?

2. Wat is de situatie van de politieagenten naar wie er een
onderzoek ingesteld werd? Zijn zij nog steeds in functie?

3. Pour ce qui concerne le cas des casernes d'Etterbeek, il
a été annoncé que des mesures seraient prises, notamment
l'installation de caméras de surveillance. Quelle est la
situation un an plus tard? Ces caméras ont-elles été instal-
lées? D'autres mesures ont-elles été prises pour garantir la
sécurité de chacun en leur sein?

3. Er werden maatregelen aangekondigd inzake de kazer-
nes van Etterbeek. Zo zouden er bewakingscamera's geïn-
stalleerd worden. Wat is de stand van zaken vandaag, één
jaar na de feiten? Hangen de camera's er? Werden er nog
andere maatregelen genomen om de veiligheid te waarbor-
gen in de kazernes?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
15 mars 2022, à la question n° 1100 de Monsieur le
député Michel De Maegd du 07 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 15 maart 2022, op de vraag nr. 1100
van De heer volksvertegenwoordiger Michel De Maegd
van 07 februari 2022 (Fr.):

1. Les plaintes confiées par le procureur du Roi au Ser-
vice des Affaires Internes (SAI) de la zone de police Pol-
Bru concernent principalement des violences policières (21
plaintes), des arrestations arbitraires (4 plaintes) et des
abus de pouvoir (2 plaintes). Ces enquêtes sont actuelle-
ment toujours en cours ou en attente d'une éventuelle déci-
sion pénale.

1. De klachten die door de procureur des Konings aan de
Dienst Interne Zaken (DIZ) van de politiezone PolBru wer-
den toegewezen gaan hoofdzakelijk over politiegeweld (21
klachten), willekeurige aanhouding (4 klachten) en
machtsmisbruik (2 klachten). Deze onderzoeken zijn
momenteel nog lopende of in afwachting van een eventu-
ele gerechtelijke beslissing.

2. Un inspecteur de police a été provisoirement suspendu
de ses fonctions dans le cadre d'une de ces plaintes (vio-
lences policières), et ce dans l'attente d'une éventuelle déci-
sion pénale.

2. Een inspecteur van politie is voorlopig geschorst, in
afwachting van een eventuele gerechtelijke beslissing, in
het kader van een van deze klachten (politiegeweld).

3. La problématique est traitée sous plusieurs axes: une
rénovation structurelle complète du complexe de cellules,
intégrant également l'installation des caméras adaptées à
cet environnement spécifique, est visée en collaboration
avec la Régie des Bâtiments. Le dossier est en développe-
ment technique et l'objectif est un démarrage du chantier
fin 2022 pour une remise en service de l'installation cou-
rant 2023. De la sorte, l'espace sera reconfiguré en vue
d'offrir un environnement plus sécurisé et adapté au type
de détentions visées, et ce tant pour les policiers que pour
les personnes détenues.

3. De problematiek wordt op verschillende manieren aan-
gepakt: in samenwerking met de Regie der Gebouwen
wordt gestreefd naar een volledige structurele renovatie
van het cellencomplex, met onder andere de installatie van
camera's die aan deze specifieke omgeving zijn aangepast.
Het dossier is in technische ontwikkeling en de bedoeling
is om eind 2022 van start te gaan met de werf, met oog op
een ingebruikname van de infrastructuur in 2023. Hiermee
zal de ruimte opnieuw worden ingericht om zowel voor de
politieambtenaren als voor de gedetineerde personen een
veiliger omgeving te bieden, maar die ook aangepast is aan
het type detentie.
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Dans l'intervalle, la police fédérale et la zone de police
collaborent pour le déploiement d'une solution de surveil-
lance caméra préalable au démarrage des travaux. Les
offres de prix ont été obtenues et il est prévu de passer
commande endéans le premier trimestre 2022. Les équipe-
ments installés seront ensuite démontés peu avant le
démarrage du chantier de rénovation structurelle en vue
d'être réutilisés, ceci afin de garantir la pérennité de l'inves-
tissement réalisé.

Ondertussen werken de federale politie en de politiezone
samen aan de inzet van een oplossing voor camerabewa-
king vóór de aanvang van de werken. Er werden offertes
opgevraagd en de bedoeling is om de bestelling gedurende
het eerste kwartaal van 2022 te plaatsen. De geïnstalleerde
apparatuur zal dan kort voor het begin van de structurele
renovatie worden ontmanteld en ergens anders geplaatst
om de duurzaamheid van de gedane investering te garande-
ren.

DO 2021202213893
Question n° 1101 de Monsieur le député Koen Metsu du

07 février 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202213893
Vraag nr. 1101 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 07 februari 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les nuisances dans les domaines récréatifs. Recreatiedomeinen. - Overlast.
En période de coronavirus, les domaines de loisirs

proches du domicile, tels que les domaines récréatifs ont
gagné en popularité. Il en sera certainement de même cet
été. Le phénomène des nuisances causées par des fauteurs
de troubles semble toutefois inhérent à ces domaines. Cer-
tains descendent des villes spécialement pour chercher la
confrontation dans ces lieux.

In coronatijden hebben ontspanningsgebieden dicht bij
huis, zoals recreatiedomeinen, aan populariteit gewonnen.
Dat zal deze zomer niet anders zijn. Een fenomeen dat ech-
ter verbonden lijkt te zijn met deze gebieden is de overma-
tige overlast door amokmakers. Sommigen zakken af uit de
steden om speciaal op deze plaatsen de confrontatie op te
zoeken.

Dans notre résolution adoptée par la Chambre en séance
plénière (Doc. Parl., Chambre, 55 1332/001), nous deman-
dons une solution structurelle aux nuisances récurrentes
auxquelles sont depuis longtemps confrontés les domaines
récréatifs et autres lieux publics de détente.

In onze door de plenaire Kamer goedgekeurde resolutie
(Parl. Doc., Kamer, 55 1332/001) vragen wij om een struc-
turele oplossing voor de steeds weerkerende overlast waar
recreatiedomeinen en andere openbare ontspanningsplaat-
sen al lang mee kampen.

En juin 2021, vous avez rédigé une circulaire adaptée
concernant les nuisances dans les domaines récréatifs et
zones récréatives. Une partie de la circulaire porte sur les
différentes mesures préventives et répressives pouvant per-
mettre de prévenir et de gérer ces nuisances. La circulaire
indique également que les fauteurs de troubles qui se
voient imposer une interdiction de lieu sont désormais
repris dans la Banque de données Nationale Générale
(BNG), de sorte que chaque zone de police puisse mieux
suivre ces personnes. Les bourgmestres peuvent aussi
demander ces informations.

In juni 2021 heeft u een bijgewerkte omzendbrief opge-
steld met betrekking tot overlast in recreatiegebieden en -
zones. Een deel van de omzendbrief gaat over de verschil-
lende preventieve en repressieve maatregelen die overlast
kunnen voorkomen en aanpakken. Ook stelt de omzend-
brief dat amokmakers die een plaatsverbod wordt opge-
legd, vanaf nu worden opgenomen in de Algemene
Nationale Gegevensbank (ANG) zodat elke politiezone
deze personen beter kan opvolgen. Ook burgemeesters
kunnen deze informatie opvragen.

1. L'évaluation de cette circulaire est en cours et devrait
être finalisée pour juin 2022. En janvier, les gouverneurs
des provinces, les bourgmestres et les exploitants ou ges-
tionnaires des domaines récréatifs et zones récréatives ont
disposé du temps nécessaire pour répondre à une enquête à
ce sujet.

1. De evaluatie van deze omzendbrief is bezig en zou
afgerond zijn tegen juni 2022. In januari zouden provin-
ciegouverneurs, burgemeesters en uitbaters of beheerders
van de recreatiegebieden en -zones de tijd krijgen om een
enquête hierover in te vullen.

a) Combien de réponses avez-vous réellement reçues? a) Hoeveel feedback heeft u hierover daadwerkelijk ont-
vangen?
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b) Parmi les domaines récréatifs et zones récréatives de
Belgique, combien ont donné leur avis?

b) Hoeveel van de recreatiegebieden en -zones die België
rijk is, hebben input doorgestuurd?

c) Combien de domaines et de zones ne l'ont pas fait? c) Hoeveel gebieden en zones hebben dit niet gedaan?
d) Si quelques-uns ne l'ont pas fait, comment les incite-

rez-vous à fournir les informations indispensables?
d) Indien er enkelen zijn die dat niet hebben gedaan, hoe

zal u hen aansporen tot het geven van de broodnodige
input?

2. Vous êtes d'avis que seuls les domaines récréatifs fer-
més peuvent utiliser un système d'enregistrement pour
détecter les éventuelles personnes enfreignant l'interdiction
d'accès qui leur a été imposée.

2. U bent van mening dat enkel besloten recreatiedomei-
nen gebruik kunnen maken van een registratiesysteem om
eventuele overtreders van het opgelegde toegangsverbod te
detecteren.

a) Combien de domaines récréatifs en Belgique sont
effectivement "fermés" et peuvent utiliser un tel système?
En d'autres termes, quel est le taux de réussite de cette
mesure?

a) Hoeveel recreatiedomeinen in België zijn effectief
"besloten" en kunnen hier gebruik van maken, met andere
woorden wat is de succesrate van deze maatregel?

b) Comment fonctionne précisément ce système d'enre-
gistrement? Est-il lié à la BNG et la réponse fournie dans le
cadre du contrôle des accès est-elle anonymisée (p. ex. feu
vert ou rouge)? Pouvez-vous expliquer la base juridique?

b) Hoe werkt dit registratiesysteem precies? Is dit ver-
bonden met de ANG en krijgt het bij een toegangscontrole
een geanonimiseerde respons (bijv. groen of rood licht)?
Kunt u de juridische basis ervoor duiden?

c) Comment d'autres domaines récréatifs (qui ne sont pas
entièrement fermés) peuvent-ils exclure les fauteurs de
troubles?

c) Hoe kunnen andere (niet volledig besloten) recreatie-
domeinen overlastmakers weren?

3. Pouvez-vous indiquer, pour la saison estivale dernière,
à quelle fréquence des mesures respectivement répressives
et préventives (domaines récréatifs fermés qui refusent
préalablement l'accès à une personne) ont été appliquées?
Pouvez-vous exprimer la réponse en pourcentage du total
de cas de nuisances?

3. Kunt u voor het voorbije zomerseizoen meedelen hoe
vaak er repressieve maatregelen werden toegepast en hoe
vaak de preventieve maatregelen (besloten recreatiedomei-
nen die op voorhand iemand de toegang weigeren) werden
toegepast? Kunt u dit uitdrukken in een percentage op het
totale aantal gevallen van overlast?

4. Pouvez-vous préciser les mesures que vous avez prises
pour répondre à la demande n° 2 de la résolution?

4. Kunt u meedelen wat u heeft gedaan met verzoek 2
van de resolutie.

5. Quels sont les résultats des enquêtes et des campagnes
de prévention et de sensibilisation organisées jusqu'à pré-
sent dont vous parlez dans votre circulaire de juin 2021?

5. Wat zijn de resultaten van de enquêtes en de preventie-
en sensibiliseringscampagnes die tot op heden werden
georganiseerd waarover u spreekt in uw omzendbrief van
juni 2021?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
15 mars 2022, à la question n° 1101 de Monsieur le
député Koen Metsu du 07 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 15 maart 2022, op de vraag nr. 1101
van De heer volksvertegenwoordiger Koen Metsu van
07 februari 2022 (N.):
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1. Comme annoncé précédemment, mes services ont
lancé, dans le courant du mois de janvier 2022, une
enquête sur l'application dans la pratique de la circulaire.
L'enquête a été adressée aux gestionnaires de domaines
récréatifs et aux zones récréatives, aux bourgmestres, aux
gouverneurs de province, aux zones de police et aux
conseillers en prévention. Entre-temps, 11 gestionnaires de
domaines récréatifs, 59 bourgmestres, 4 gouverneurs, 37
zones de police et 65 conseillers en prévention ont rempli
le questionnaire. 23 gestionnaires de domaines n'ont pas
(encore) répondu. La période de réponse a déjà été prolon-
gée; les parties prenantes seront à nouveau sollicitées.

1. Zoals eerder aangekondigd, lanceerden mijn diensten
in de loop van de maand januari 2022 een enquête over de
toepassing van de omzendbrief in de praktijk. De enquête
werd gericht aan beheerders van recreatiedomeinen en
recreatiezones, burgemeesters, provinciegouverneurs, poli-
tiezones en preventieadviseurs. Ondertussen vulden 11
beheerders van recreatiedomeinen, 59 burgemeesters, 4
gouverneurs, 37 politiezones en 65 preventieadviseurs de
vragenlijst is. 23 domeinbeheerders hebben (nog) niet
geantwoord. De antwoordtermijn werd reeds verlengd; de
stakeholders zullen nogmaals aangespoord worden.

2 et 3. Le questionnaire porte, entre autres, sur les modi-
fications éventuelles des infrastructures dans les domaines
récréatifs, telles que les clôtures.

2 en 3. De vragenlijst polst onder andere naar eventuele
infrastructuuraanpassingen bij recreatiedomeinen, zoals
bijvoorbeeld een omheining.

Plusieurs systèmes d'enregistrement sont utilisés. Un
domaine récréatif qui souhaite mettre en place un tel sys-
tème doit se conformer à la réglementation applicable,
notamment le Règlement général sur la protection des don-
nées et la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des
personnes physiques à l'égard du traitement des données à
caractère personnel. La BNG étant une base de données de
la police, le système d'enregistrement d'une zone récréative
n'y est pas lié.

Er zijn verschillende registratiesystemen in gebruik. Een
recreatiedomein dat een dergelijk systeem wenst te imple-
menteren, moet zich conformeren aan de toepasselijke
regelgeving, met name de Algemene Verordening Gege-
vensbescherming en de wet van 30 juli 2018 betreffende de
bescherming van natuurlijke personen met betrekking tot
de verwerking van persoonsgegevens. Aangezien de ANG
een politiedatabank is, is een eventueel registratiesysteem
van een recreatiezone daar niet aan verbonden.

La circulaire mentionne diverses mesures préventives et
répressives que les domaines récréatifs qui ne sont pas fer-
més peuvent appliquer, comme, par exemple, le règlement
du parc, les interdictions d'accès, les réservations, la sur-
veillance privée, les caméras de surveillance, la formation
du personnel, etc. Le questionnaire demande également
quelles mesures ont été prises par les domaines récréatifs et
comment elles sont évaluées.

De omzendbrief vermeldt verschillende preventieve en
repressieve maatregelen die niet-besloten recreatiedomei-
nen kunnen hanteren, zoals bijvoorbeeld een parkregle-
ment, een toegangsverbod, reservatie, private bewaking,
bewakingscamera's, opleiding voor het personeel, enz. De
vragenlijst polst overigens ook naar welke maatregelen
recreatiedomeinen hebben genomen en hoe deze worden
geëvalueerd.

4. À la demande des parties prenantes et en partie à la
suite de la résolution, l'interdiction de lieu a été incluse
dans la BNG, ce qui facilite le contrôle sur le terrain.

4. Op vraag van de stakeholders en mede naar aanleiding
van de resolutie werd het plaatsverbod opgenomen in de
ANG, wat de controle op het terrein vergemakkelijkt.

5. En vue du renouvellement de la circulaire, des
enquêtes ont été menées auprès des gestionnaires de
domaines et des bourgmestres afin de se faire une idée de
la situation actuelle sur le terrain et des mesures prises.

5. Ter voorbereiding van de vernieuwing van de omzend-
brief werden enquêtes afgenomen bij domeinbeheerders en
burgemeesters om een beeld te krijgen van de huidige situ-
atie op het terrein en de maatregelen die worden genomen.

Un certain nombre de groupes de travail se sont égale-
ment penchés sur la question. Les enquêtes et les groupes
de travail ont montré que la circulaire et les recommanda-
tions, suggestions et options qu'elle contient sont d'excel-
lents outils pour limiter les nuisances dans les aires et
zones récréatives.

Ook een aantal werkgroepen boog zich over de proble-
matiek. Uit de enquêtes en werkgroepen is gebleken dat de
omzendbrief en de daarin opgenomen aanbevelingen, sug-
gesties en opties uitstekende hulpmiddelen zijn om over-
last in recreatiegebieden en recreatiezones in te dijken.
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Par exemple, l'enquête a montré que les gestionnaires de
domaine qui prennent des mesures préventives remarquent
également une diminution des nuisances dans leur
domaine. Il est également apparu que les fauteurs de
troubles recherchent souvent les aires de loisirs et les zones
récréatives présentant le moins de mesures de sécurité pré-
ventives ou les zones où ils ne sont pas contrôlés.

Zo bleek bijvoorbeeld uit de enquête dat domeinbeheer-
ders die preventieve maatregelen nemen ook een daling
van overlast in hun domein vaststellen. Verder bleek ook
dat amokmakers vaak op zoek gaan naar recreatiegebieden
en recreatiezones met de minste preventieve veiligheids-
maatregelen of naar gebieden waar ze niet worden gecon-
troleerd.

DO 2021202213898
Question n° 1102 de Madame la députée Sigrid

Goethals du 07 février 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213898
Vraag nr. 1102 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
07 februari 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La sécurisation de l'aviation. De beveiliging van de luchtvaart.
À la suite des attentats de 2016, la commission d'enquête

parlementaire a formulé différentes recommandations pour
la sécurisation des aéroports. Elle a notamment pointé
l'absence d'un plan de crise en cas d'attaque terroriste, a
ordonné que les aéroports/inspecteurs de sécurité soient
sous l'autorité des pouvoirs publics, sans aucun lien avec
l'exploitant privé de l'aéroport, et a également noté que la
communication entre les services de secours était "un
échec de manière générale".

De parlementaire onderzoekscommissie heeft naar aan-
leiding van de aanslagen van 2016 verschillende aanbeve-
lingen gedaan met betrekking tot de beveiliging van
luchthavens. Ze wees met name op het ontbreken van een
crisisplan in geval van een terroristische aanslag, beval aan
dat de luchthaven/veiligheidsinspecteurs onder het gezag
van de overheid zouden staan, zonder enige band met de
particuliere luchthavenexploitant, en merkte tevens op dat
de communicatie tussen de hulpdiensten "over het geheel
genomen een mislukking" was.

Dans son troisième rapport intermédiaire, la commission
d'enquête parlementaire a formulé une série de recomman-
dations relatives à la sécurisation des aéroports (Doc. Parl.
54 1752/008, p. 451-455, 468-469).

In haar derde tussentijds verslag deed de parlementaire
onderzoekscommissie een reeks aanbevelingen met betrek-
king tot de beveiliging van de luchthavens (Parl. Doc. 54
1752/008, blz. 451-455, 468-469).

Selon les recommandations 74, 123 et 125, il restait
nécessaire de renforcer la Direction générale Transport
aérien (DGTA) pour qu'elle puisse exécuter pleinement sa
mission de surveillance. La discontinuité du management
posait toujours problème et des rapports qui avaient "fuité"
dans la presse confirmaient la nécessité de poursuivre
l'optimisation au niveau du fonctionnement de ces services
de la DGTA. Ce service avait reçu le renfort de sept équi-
valents temps plein, dont deux experts en sécurité.

Volgens aanbevelingen 74, 123 en 125 bleef er nood aan
een versterkt Directoraat-generaal Luchtvaart (DGLV) om
haar toezichthoudende opdracht ten volle te kunnen uitvoe-
ren. Discontinuïteit in de leiding was nog steeds een pro-
bleem en "gelekte" rapporten bevestigden de nood om de
werking van de diensten van het DGLV verder te optimali-
seren en versterken. Deze dienst werd versterkt met zeven
voltijdequivalenten, waaronder twee veiligheidsexperts.

Le Comité local de sécurité de l'aéroport (LOVECO) et
les syndicats avaient un rôle important à jouer. Des réu-
nions ont été organisées de façon plus fréquente, mais sur-
tout les travailleurs actifs à l'aéroport continuaient
d'insister sur la nécessité de renforcer encore cette concer-
tation afin d'apporter une solution appropriée aux pro-
blèmes encore pendants. Une confiance réciproque et une
bonne entente étaient essentielles pour assurer la sécurité.

Het Lokaal Veiligheidscomité van de luchthaven
(LOVECO) en de vakbonden hadden een belangrijke rol te
spelen. Er werden meer frequent vergaderingen georgani-
seerd, maar vooral de werknemers actief op de luchthaven
bleven aandringen op het verder versterken van het overleg
om de nog resterende problemen een passende oplossing te
geven. Onderling vertrouwen en een goede verstandhou-
ding waren essentieel voor het verzekeren van de veilig-
heid.
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Dans sa recommandation n° 122, la commission
d'enquête insistait pour que la DGTA prenne toutes les ini-
tiatives nécessaires afin de poursuivre l'optimisation de la
sécurité aérienne. Les problèmes constatés précédemment
devaient être résolus d'ici à un prochain contrôle de l'aéro-
port par l'instance européenne, si l'on voulait éviter un nou-
veau rapport négatif.

In aanbeveling 122 drong de onderzoekscommissie er op
aan dat DGLV alle nodige initiatieven nam om de lucht-
vaartveiligheid verder te optimaliseren. Bij een volgende
controle van de luchthaven door de Europese instantie
moesten de eerder vastgestelde problemen zijn opgelost
om een nieuw negatief rapport te vermijden.

Il y aurait encore des manquements au sein de la DGTA
au niveau du nombre de membres du personnel, du people
management et de la pratique quotidienne, tous ces man-
quements ayant un impact sur la sécurité aérienne.

Er zouden nog tekortkomingen bestaan binnen het
DGVL betreffende het aantal personeelsleden, het people
management en de dagelijkse praktijk die een impact heb-
ben op de luchtvaartbeveiliging.

1. La DGTA opère-t-elle aujourd'hui conformément à la
réglementation (européenne) en vigueur? Dans quelle
mesure est-elle capable de respecter et d'exécuter correcte-
ment les règles et obligations juridiques?

1. Opereert het DGVL vandaag conform de geldende
(Europese) regelgeving? In welke mate is zij in staat de
juridische regels en verplichtingen correct na te leven en
uit te voeren?

2. Comment le renforcement du personnel au sein de la
DGTA a-t-il résolu les problèmes? La DGTA présente-t-
elle des manquements et, si oui, lesquels par rapport aux
exigences imposées au niveau international en termes
d'expérience?

2. Hoe heeft de personeelsversterking bij het DGVL de
problemen opgelost? Vertoont het DGVL tekortkomingen,
en welke, met betrekking tot de internationaal opgelegde
ervaringsvereisten?

3. Dans quelle mesure les 31 recommandations des rap-
ports d'audit de la Commission européenne de 2011 et
2015 qui soulevaient divers points épineux par rapport à la
sécurité dans les aéroports belges ont-elles été suivies?
Qu'est-ce qui figurait dans le rapport d'audit de 2018?

3. In hoeverre is tegemoet gekomen aan de 31 aanbeve-
lingen uit de auditrapporten van de Europese Commissie
van 2011 en 2015 die diverse pijnpunten aangaven met
betrekking tot de veiligheid op de Belgische luchthavens?
Wat stond er in het auditrapport van 2018?

4. Le programme de qualité notifié à l'UE est-il appliqué
correctement?

4. Wordt het kwaliteitsprogramma dat aan de EU werd
genotificeerd correct toegepast?

5. Y a-t-il une confiance réciproque et une bonne entente
au sein de la DGTA pour assurer la sécurité?

5. Is er onderling vertrouwen en een goede verstandhou-
ding binnen het DGVL om de veiligheid te garanderen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
15 mars 2022, à la question n° 1102 de Madame la
députée Sigrid Goethals du 07 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 15 maart 2022, op de vraag nr. 1102
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid
Goethals van 07 februari 2022 (N.):

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence du ministre de la Mobilité
(question n° 964 du 21 mars 2022).

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden maar behoort tot die van de minister van Mobiliteit
(vraag nr. 964 van 21 maart 2022).

DO 2021202213907
Question n° 1103 de Madame la députée Julie Chanson

du 07 février 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213907
Vraag nr. 1103 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
07 februari 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Cellule Art et Antiquités de la police. Cel Kunst en Antiek bij de politie.
Certaines informations parues récemment dans la presse

concernant la cellule Art et Antiquités de la police judi-
ciaire m'ont interpellées.

Ik was verbijsterd door enkele berichten die onlangs in
de pers verschenen over de cel Kunst en Antiek bij de
gerechtelijke politie.



322 QRVA 55 080
18-03-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Il existe en Europe un vaste trafic d'oeuvres et d'objets
d'art dont une partie provient notamment de pillages de
biens culturels au Moyen-Orient. Bien que le marché de
l'art ne soit pas vaste en Belgique, notre pays est néan-
moins considéré comme un maillon central au sein de
l'Europe en ce qui concerne ce trafic.

In Europa bestaat er een grootschalige illegale handel in
kunstwerken en -voorwerpen die voor een deel afkomstig
zijn van de plundering van cultuurgoederen in het Midden-
Oosten. Ook al is de kunstmarkt in België niet omvangrijk,
toch wordt ons land als een draaischijf voor deze illegale
handel in Europa beschouwd.

1. Quels sont les moyens humains dont dispose
aujourd'hui la cellule Art et Antiquités de la police? Est-il
prévu de remplacer les membres partis à la retraite?

1. Hoeveel personeelsleden maken er vandaag deel uit
van de cel Kunst en Antiek van de politie? Zijn er plannen
om de leden die met pensioen zijn gegaan te vervangen?

2. Au niveau informatique, quels sont les moyens à dis-
position? La banque de données ARTIST est-elle mise à
jour? Si oui, quelle est la date du dernier encodage? De
quand datent les dernières mises à jour du système infor-
matique? Quand est-il prévu d'entamer les prochaines
phases d'adaptation d'ARTIST?

2. Welke ICT-hulpmiddelen worden er ter beschikking
gesteld? Wordt de databank ARTIST geüpdatet? Zo ja, van
wanneer dateert de laatste actualisering? Wanneer kreeg
het ICT-systeem voor het laatst een update? Wanneer zijn
de volgende fasen voor de aanpassing van ARTIST
gepland?

3. Quels sont les types de profils recherchés pour compo-
ser la cellule Art et Antiquités?

3. Welke profielen worden er gezocht voor de cel Kunst
en Antiek?

4. Si j'en crois la presse, la cellule serait purement et sim-
plement dissoute depuis janvier 2022. Pouvez-vous confir-
mer cette information? Si c'est bien le cas, pouvez-vous en
expliquer les causes? Quelles sont vos intentions à court et
long terme quant à l'avenir de cette organisation?

4. Als ik de pers mag geloven zou de cel in januari 2022
eenvoudigweg opgeheven zijn. Kunt u die informatie
bevestigen? Als dat het geval is, kunt u uitleggen waarom?
Wat zijn uw plannen op korte en lange termijn met betrek-
king tot de toekomst van die eenheid?

5. Quels étaient les moyens financiers alloués à la cellule
ces cinq dernières années?

5. Welke financiële middelen werden er de jongste vijf
jaar aan die cel toegewezen?

6. Je lis, dans votre réponse donnée en commission de
l'Intérieur en janvier 2022 que "c'est la police locale qui
doit, conformément aux sept fonctionnalités de base,
s'assurer de l'enregistrement des plaintes et les recherches
locales au cas où l'enquête lui serait confiée par le magis-
trat". Dès lors, pouvez-vous indiquer quel est le contenu de
la formation de base à l'académie de police à cet égard?
Quelle est l'offre proposée au niveau de la formation conti-
nuée pour les agents désireux de se former pour mieux
appréhender ce type de plaintes et d'enquêtes?

6. In uw antwoord tijdens de vergadering van de commis-
sie Binnenlandse Zaken van januari 2022 lees ik dat het de
lokale politie is die, overeenkomstig haar zeven basisfunc-
tionaliteiten, instaat voor de registratie van de klachten en
voor het uitvoeren van lokale onderzoeken, wanneer de
magistraat het onderzoek aan haar zou toevertrouwen. Wat
komt er hierover dan aan bod in de basisopleiding van de
politie? Welke opleidingen worden er in het kader van de
permanente vorming aangeboden voor agenten die een
beter inzicht willen krijgen in dit soort van klachten en
onderzoeken?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
15 mars 2022, à la question n° 1103 de Madame la
députée Julie Chanson du 07 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 15 maart 2022, op de vraag nr. 1103
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 07 februari 2022 (Fr.):

1 et 4. Comme indiqué, le dernier spécialiste est effecti-
vement parti à la pension. J'ai adressé un courrier à la
police fédérale en demandant de réévaluer la décision prise
en fonction de la situation actuelle.

1 en 4. Zoals aangegeven, is de laatste specialist inder-
daad met pensioen gegaan. Ik heb de federale politie aan-
geschreven met het verzoek de genomen beslissing te
heroverwegen in het licht van de huidige situatie.
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Un projet dénommé DJSOC 3.0 a été lancé au sein de la
Direction centrale de la lutte contre la criminalité grave et
organisée, afin réorienter les investissements dans les
divers phénomènes de sécurité, dont le vol d'oeuvres d'art
et d'antiquités, notamment à la lumière du futur Plan Natio-
nal de Sécurité (PNS).

Er is binnen Centrale directie van de bestrijding van de
zware en georganiseerde criminaliteit een project genaamd
DJSOC 3.0 gestart, waarbij de investeringen in de verschil-
lende veiligheidsfenomenen geheroriënteerd worden,
waaronder de diefstal van kunst en antiek, voornamelijk. in
het licht van het toekomstige Nationaal Veiligheidsplan
(NVP).

Il faut savoir que la Cellule Art et Antiquités était, avant
tout, un point de contact et d'information. Je tiens à vous
assurer que, même sans cette cellule, plusieurs processus
en matière de lutte contre le vol d'oeuvres d'art et d'antiqui-
tés sont assurés comme, par exemple, les enquêtes réac-
tives et les coordinations éventuelles au sein des unités
d'arrondissement de la police judiciaire fédérale (PJF) à la
demande de la magistrature ou des services de la police
locale, le suivi par la Direction de la coopération policière
internationale (CGI) des demandes d'appui internationales,
le maintien via la CGI de l'échange des informations avec
Europol et Interpol, ainsi que le suivi le stratégique du phé-
nomène.

Het dient vermeld te worden dat de Cel Kunst en Antiek
in de eerste plaats een aanspreekpunt en informatiekruis-
punt was. Ik kan u verzekeren dat, zelfs zonder deze cel,
verschillende procedures in de strijd tegen diefstal van
kunstwerken en antiquiteiten nog steeds in voege zijn,
zoals de reactieve onderzoeken en de eventuele coördinatie
binnen de arrondissementele eenheden van de federale
gerechtelijke politie (FGP) op verzoek van de magistratuur
of van de lokale politiediensten, de opvolging door de
Directie van de internationale politiesamenwerking (CGI)
van de verzoeken om internationale ondersteuning, de
instandhouding via CGI van de informatie-uitwisseling
met Europol en Interpol en de strategische opvolging van
het fenomeen.

2. La banque de données ARTIST devait être adaptée à
une version supérieure du système d'exploitation, ce qui a
été fait entre-temps.

2. De databank ARTIST diende te worden aangepast aan
een hogere versie van het besturingssysteem, wat ondertus-
sen is uitgevoerd.

Chaque projet d'adaptation d'une banque de données
expert doit être évalué dans le projet iPolice. Auparavant,
la nécessité d'une base de données experte était principale-
ment dictée par le fait que la description d'une oeuvre d'art
se faisait via sa propre taxonomie (art) et qu'il fallait pou-
voir stocker la photographie d'un objet. Ces fonctionnalités
peuvent probablement être résolues d'une manière diffé-
rente par iPolice.

Elk project om een bestaande expertendatabank aan te
passen dient te worden afgewogen in het project iPolice.
De nood aan een expertendatabank was voorheen vooral
ingegeven doordat de beschrijving van een kunstwerk
gebeurde via een eigen (kunst)taxonomie en omdat er de
nood was om een foto van een voorwerp te kunnen
opslaan. Dergelijke functionaliteiten kunnen door middel
van iPolice wellicht op een andere manier worden opge-
lost.

3. Idéalement, les membres de la cellule devraient appar-
tenir tant au cadre opérationnel qu'au cadre administratif et
logistique, ce qui permettrait, d'une part, de disposer de
collaborateurs ayant une expérience de l'enquête et du
fonctionnement policier et judiciaire et, d'autre part, de col-
laborateurs plus spécialisés, pouvant apporter une expertise
dans le domaine.

3. Idealiter zouden de leden van de cel zowel tot het ope-
rationele als tot het administratieve en logistieke kader
moeten behoren, waardoor het mogelijk zou zijn enerzijds
te beschikken over personeel dat ervaring heeft met het
onderzoek en de werking van politie en justitie, en ander-
zijds over meer gespecialiseerd personeel dat deskundig-
heid op het gebied kan inbrengen.

5. Aucun budget spécifique n'est alloué à un service. 5. Er worden geen specifieke budgetten aan een dienst
toegewezen.

6. Ce sont en effet les magistrats qui désignent les ser-
vices de police en charge des enquêtes. Ce sont eux qui
choisissent de charger soit la police locale, soit la police
fédérale de l'enquête, selon le phénomène.

6. Het zijn inderdaad de gerechtelijke autoriteiten die de
politiediensten aanwijzen voor het uitvoeren van de onder-
zoeken. Zij bepalen of de lokale, dan wel de federale poli-
tie belast wordt met het onderzoek, al naargelang het
fenomeen.
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Concernant la formation policière, aucune formation art
n'est prévue. Cela n'était pas non plus le cas dans le passé.
Les fonctionnaires de police peuvent cependant suivre des
cours dans des institutions régulières de formation et des
universités et il existe au sein du statut de la police intégrée
un système de crédit d'heures pour les formations spéciali-
sées utiles au job.

Wat de politieopleiding betreft, is er geen opleiding kunst
voorzien. Dit was in het verleden ook niet het geval. Poli-
tieambtenaren kunnen evenwel ook cursussen volgen aan
de reguliere opleidingsinstellingen en universiteiten en
binnen het statuut van de geïntegreerde politie bestaat een
systeem van kredieturen voor gespecialiseerde opleidingen
die nuttig zijn voor de job.

DO 2021202213931
Question n° 1104 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 09 février 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213931
Vraag nr. 1104 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 09 februari 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Migrants en transit. Transmigranten.
Le gouvernement bruxellois a acquis récemment un bâti-

ment destiné à l'hébergement de migrants en transit.
Onlangs kocht de Brusselse regering een gebouw om

transmigranten op te vangen.
1. Combien de signalements de migrants en transit la

police a-t-elle reçus en 2021? Je souhaiterais obtenir une
ventilation par mois, par région, par province et par com-
mune/ville. Quelle suite a été réservée à ces signalements?

1. Hoeveel meldingen van transmigratie liepen bij de
politie binnen in 2021? Graag de cijfers opgesplitst per
maand, per gewest, per provincie en per gemeente/stad.
Welk gevolg wordt hieraan gegeven?

2. a) Combien de migrants en transit ont été interceptés et
arrêtés en Belgique en 2021? Je souhaiterais obtenir une
ventilation par mois, par région, par province et par natio-
nalité.

2. a) Hoeveel transmigranten werden in 2021 in dit land
onderschept en opgepakt? Graag de cijfers opgesplitst per
maand, per gewest, per provincie en per nationaliteit.

b) Le nombre de migrants en transit interceptés et arrêtés
en 2021 est-il en augmentation par rapport aux années pré-
cédentes? Je souhaiterais en connaître l'évolution.

b) Stijgt het aantal transmigranten dat in 2021 werd
onderschept en opgepakt tegenover de voorgaande jaren?
Graag de evolutie hiervan.

3. Sur l'ensemble des migrants en transit arrêtés et inter-
ceptés en 2021:

3. Van al de opgepakte en onderschepte transmigranten in
2021:

a) dans combien de cas des suites ont-elles été données à
l'arrestation administrative? Je souhaiterais obtenir une
ventilation par mois, par région, par province et par natio-
nalité;

a) Hoeveel van hen gaven een gevolg aan de administra-
tieve aanhouding? Graag de cijfers opgesplitst per maand,
per gewest, per provincie en per nationaliteit.

b) combien d'entre eux ont été placés en détention dans
un centre fermé? Je souhaiterais obtenir une ventilation par
nationalité.

b) Hoeveel van hen werden opgesloten in een gesloten
centrum? Graag per nationaliteit.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
15 mars 2022, à la question n° 1104 de Monsieur le
député Tomas Roggeman du 09 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 15 maart 2022, op de vraag nr. 1104
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 09 februari 2022 (N.):

1. J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse du 8 février 2021 à la
question n° 199 du 4 janvier 2021 de madame Van Camp à
laquelle j'ai répondu précédemment (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 38 du 11 février 2021).

1. Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar het antwoord van 8 februari 2021 op
de vraag nr. 199 van 4 januari 2021 van mevrouw Van
Camp, dat ik eerder heb gegeven (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 38 van 11 februari 2021).
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La politique d'intervention est déterminée par chaque
zone individuellement. Les facteurs déterminants dans la
pratique sont d'une part bien sûr la disponibilité des
équipes de police et d'autre part les divers autres signale-
ments.

Het interventiebeleid wordt bepaald door elke zone
afzonderlijk. Determinerende factoren in de praktijk zijn
uiteraard steeds de beschikbaarheid van politieploegen
enerzijds en anderzijds de verschillende andere gelijklo-
pende meldingen.

2 et 3. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences mais de la compétence du secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration.

2 en 3. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden maar behoort tot die van de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie.

DO 2021202213935
Question n° 1106 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 09 février 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202213935
Vraag nr. 1106 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 09 februari 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les contrôles sur le transport du lin. Vlastransport. - Controles.
En concertation avec le secteur du lin, la Région fla-

mande et la Région wallonne ont modifié l'an dernier
l'arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement
général sur la police de la circulation routière et de l'usage
de la voie publique.

In overleg met de vlassector voerden het Vlaamse en het
Waalse Gewest het afgelopen jaar een wijziging door in het
koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende alge-
meen reglement op de politie van het wegverkeer en van
het gebruik van de openbare weg.

Une exception a été introduite à l'article 45.2 concernant
l'obligation de recouvrir les chargements constitués de
céréales, lin, paille, fourrage ou aliment de bétail, en vrac
ou en balles, d'une bâche ou d'un filet lorsque ces charge-
ments ne soulèvent pas de poussière ou ne soufflent pas. À
l'article 46.3, une exception a été introduite au niveau de la
hauteur maximale des véhicules chargés pour le transport
de balles de lin comprimées. Dans ce cas, la hauteur du
véhicule chargé peut atteindre 4,30 mètres au lieu des 4 m
standard.

In artikel 45.2 werd een uitzondering ingevoerd voor de
verplichting om ladingen van graangewassen, vlas, stro,
paarden- of veevoeder in bulk of in balen te overdekken
met een net of een dekzeil wanneer deze ladingen niet kun-
nen stuiven of waaien. In artikel 46.3 werd een uitzonde-
ring ingeschreven op de maximale hoogte van beladen
voertuigen voor het vervoer van geperste balen vlas. In dat
geval mag de hoogte van het beladen voertuig 4,30 m
bedragen in plaats van de standaard 4 meter.

Ces exceptions harmonisent la réglementation en Flandre
et en Wallonie avec celle de la France, ce qui était néces-
saire au vu du grand nombre de transports transfrontaliers
de lin. Ces modifications permettent également d'effectuer
les transports de lin de manière plus efficiente. En effet,
aujourd'hui, le lin est principalement transporté en balles
comprimées (aux dimensions fixes) et plus en bottes. Le
transport en balles comprimées évite que le lin ne soulève
de la poussière.

Deze uitzonderingen brengen de regelgeving in Vlaande-
ren en Wallonië in overeenstemming met de regelgeving in
Frankrijk. Dat is ook noodzakelijk, door het grote aantal
grensoverschrijdende transporten van vlas. Door deze wij-
ziging kunnen de transporten van vlas ook doorgaan op een
efficiëntere manier. Vlas wordt tegenwoordig immers
hoofdzakelijk in geperste rollen (met vaste afmetingen)
vervoerd, en niet meer in bundels. Het vervoer in geperste
rollen voorkomt dat het vlas kan stuiven tijdens het trans-
port.
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Lors des contrôles sur la route, la police fédérale de la
route semble parfois interpréter différemment l'article 45.2.
J'ai, en effet, été informé du fait que plusieurs transporteurs
de lin ont reçu une amende parce qu'ils transportaient des
balles de lin sans bâche. Pourtant, le lin en balles compri-
mées ne soulève pas de poussière et ne souffle pas. Ces dif-
férentes interprétations de la réglementation relative aux
pratiques standard dans le transport de lin créent une insé-
curité juridique au sein du secteur, ce qui ne saurait nulle-
ment être l'objectif poursuivi.

Bij wegcontroles blijkt de federale wegpolitie artikel
45.2 soms op een andere wijze te interpreteren. Ik kreeg
immers meerdere meldingen van vlastransporteurs die
beboet werden omdat ze geperste rollen vlas vervoeren
zonder dekzeil. Nochtans kan het vlas in geperste rollen
niet stuiven of waaien. Door deze verschillende interpreta-
ties van de regelgeving voor standaardpraktijken in het
vlastransport ontstaat er rechtsonzekerheid in de sector. Dit
kan absoluut niet de bedoeling zijn.

1. Comment interprétez-vous l'article 45.2 du Code de la
route? Partagez-vous la vision selon laquelle les transports
de lin en balles comprimées, qui ne soulèvent pas de pous-
sière ou ne soufflent pas, sont exemptés de l'obligation
d'utiliser une bâche ou un filet?

1. Hoe interpreteert u artikel 45.2 van de wegcode? Deelt
u de visie dat transporten van geperste rollen vlas die niet
kunnen stuiven of waaien vrijgesteld zijn van de verplich-
ting om een dekzeil of net te gebruiken?

2. Prendrez-vous des initiatives visant à garantir une
application uniforme de la réglementation relative au trans-
port de lin?

2. Zult u initiatieven nemen om een eenduidige toepas-
sing te garanderen van de regelgeving met betrekking tot
het vervoer van vlas?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
15 mars 2022, à la question n° 1106 de Monsieur le
député Jasper Pillen du 09 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 15 maart 2022, op de vraag nr. 1106
van De heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
09 februari 2022 (N.):

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence du ministre de la Mobilité
(question n° 996 du 19 avril 2022).

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden maar behoort tot die van de minister van Mobiliteit
(vraag nr. 996 van 19 april 2022).

Ministre de la Coopération au développement, 
chargée des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast 
met Grote Steden

DO 2021202214296
Question n° 106 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 23 février 2022 (N.) à la ministre de
la Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2021202214296
Vraag nr. 106 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 23 februari 2022 (N.)
aan de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote
Steden:

Arrêt de la coopération de la Commission européenne avec
Al-Haq et appel à Oxfam (QO 24248C).

Stopzetting samenwerking EC met Al-Haq. - Oproep
Oxfam (MV 24248C).

La Commission européenne (CE) a annoncé qu'elle ces-
serait sur-le-champ son soutien à l'ONG Al-Haq. Étonnam-
ment, la CE a également demandé, dans la foulée, à l'ONG
Oxfam de cesser d'octroyer des subventions à l'Union des
comités du travail agricole (Union of Agricultural Workers
Committee - UAWC) jusqu'à ce qu'une enquête approfon-
die sur sa coopération avec le Front populaire pour la libé-
ration de la Palestine (FPLP) ait été menée.

De Europese Commissie (EC) kondigde aan dat zij de
steun aan de ngo Al-Haq per direct zal stopzetten. Opval-
lend, de EC riep in dat verlengde ook de ngo Oxfam op om
subsidies te stoppen gericht aan Union of Agricultural
Workers Committee (UAWC) tot er een diepgaand onder-
zoek wordt gedaan naar de samenwerking met de Popular
Front for the Liberation of Palestine (PFLP).
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Le FPLP a déjà été précédemment qualifié d'organisation
terroriste par l'Union européenne. L'enquête de la CE est
attendue prochainement.

De PFLP werd eerder door de Europese Unie als terroris-
tisch aangeduid. Een onderzoek door de EC wordt binnen-
kort verwacht.

Auparavant, la Seconde Chambre néerlandaise avait pris
la même décision sur la base des conclusions de l'enquête
externe menée sur les liens individuels existant entre
l'UAWC et le FPLP et l'opacité de l'UAWC à ce sujet. Les
autorités néerlandaises y avaient trouvé des raisons suffi-
santes de cesser le financement des activités de l'UAWC.

Eerder had de Nederlandse Tweede Kamer hetzelfde
besloten op basis van de bevindingen van het extern onder-
zoek over individuele banden tussen UAWC en de PFLP
en het gebrek aan openheid daarover vanuit UAWC. Er
waren volgens de Nederlandse overheid voldoende rede-
nen om de activiteiten van UAWC niet meer te financieren.

Les Pays-Bas, et donc également la CE, ne poursuivront
donc pas leur soutien. À ma question précédente, vous
avez répondu que vous n'aviez pas (encore) pris connais-
sance de l'enquête néerlandaise et que vous n'aviez pas
encore demandé non plus d'informations à vos collègues
néerlandais.

Nederland en dus ook de EC zullen dus niet overgaan tot
het verderzetten van steun. In mijn vorige vraag ant-
woordde u dat u (nog) geen kennis had genomen van het
Nederlandse onderzoek noch uw Nederlandse collega's om
informatie had gevraagd.

1. Avez-vous, et/ou le gouvernement belge, été informé
de cette décision de la CE?

1. Werd de Belgische regering en/of u geïnformeerd over
dit besluit van de EC?

2. Avez-vous, entre-temps, pris connaissance du rapport
des autorités néerlandaises? Dans la négative, pourquoi ne
l'avez-vous (toujours) pas fait? Demanderez-vous (encore)
à obtenir ce rapport?

2. Heeft u ondertussen kennis genomen van het rapport
van de Nederlandse overheid? Zo neen, waarom (nog
steeds) niet? Zal u dit rapport (alsnog) opvragen?

3. Avez-vous, entre-temps, pris connaissance de la déci-
sion et des motivations de la CE? Dans la négative, pour-
quoi? Vous informerez-vous pour en savoir plus sur ces
deux éléments?

3. Heeft u ondertussen kennis genomen van de beslissing
en motivering van de EC? Zo neen, waarom niet? Zal u
zich over beiden informeren?

4. Organiserez-vous un échange avec le Parlement -
éventuellement à huis clos - concernant le rapport et la
décision de la CE? Dans la négative, pourquoi n'êtes-vous
(toujours) pas disposée à le faire?

4. Wilt u het rapport en de beslissing van de EC met het
Parlement - eventueel achter gesloten deuren - delen? Zo
neen, waarom (nog steeds) niet?

5. Quelle importance accordez-vous aux conclusions de
l'Union européenne et soutenez-vous l'appel adressé à
Oxfam pour qu'elle cesse ses subventions à l'UAWC?

5. Welk belang hecht u aan de conclusies van de Euro-
pese Unie en staat u achter de oproep gericht aan Oxfam
om de subsidies aan UAWC te stoppen?

6. Dans la foulée, prendrez-vous, au nom des autorités
belges, contact avec Oxfam afin d'envoyer le même mes-
sage que la CE? Dans l'affirmative, quand? Dans la néga-
tive, pourquoi?

6. Zal u in dit verlengde Oxfam namens de Belgische
overheid contacteren om eenzelfde signaal als de EC te
geven? Zo ja, wanneer? Zo neen, waarom niet?

7. Modifierez-vous votre propre due diligence après le
deuxième signal international envoyé en ce sens?

7. Zal u de eigen due dilligence die gehanteerd wordt - na
het tweede internationale signaal dat in die zin wordt gege-
ven - aanpassen?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du 16 mars
2022, à la question n° 106 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 23 février 2022 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 16 maart 2022, op de vraag nr. 106 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
23 februari 2022 (N.):
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Mes services ont été informés par les canaux habituels de
la décision de la Commission européenne de geler tempo-
rairement le financement direct d'Al Haq. La Commission
a pris cette décision déjà en mai 2021, après qu'un certain
nombre d'ONG palestiniennes ont été accusées par les
autorités israéliennes de détourner des fonds de développe-
ment au profit du Front populaire de libération de la Pales-
tine (FPLP), désigné par l'Union européenne comme une
organisation terroriste. À la suite de ces accusations,
l'Office européen de lutte antifraude (OLAF) a également
été invitée à enquêter. OLAF a toutefois estimé que les
preuves étaient insuffisantes pour justifier une enquête.

Mijn diensten werden via de gebruikelijke weg op de
hoogte gesteld van de beslissing van de Europese Commis-
sie om de directe financiering aan Al Haq tijdelijk te
bevriezen. De Commissie nam die beslissing reeds in mei
2021 nadat een aantal Palestijnse ngo's door de Israëlische
autoriteiten werden beschuldigd van misbruik van ontwik-
kelingsgeld ten gunste van de door de Europese Unie als
terroristisch organisatie aangemerkte People's Front for the
Liberation of Palestine (PFLP). Naar aanleiding van die
beschuldigingen is ook het Europees fraudeagentschap
OLAF gevraagd een onderzoek in te stellen. OLAF was
echter van oordeel dat er onvoldoende elementen waren
die een onderzoek konden rechtvaardigen.

En octobre 2021, le ministère israélien de la Défense a
décidé de désigner six ONG comme des "organisations ter-
roristes". Par la suite, la Commission européenne a égale-
ment suspendu temporairement son financement indirect
de l'Union des comités du travail agricole (UAWC). Mes
services ont également été informés de cette décision. Là
encore, il s'agit d'une mesure temporaire dans l'attente de
conclusions fondées sur l'analyse des documents commu-
niqués par les autorités israéliennes. Pour l'instant, cette
analyse n'est pas encore terminée et je ne peux donc rien
vous dire sur son contenu. Entre-temps, les services res-
ponsables sont en contact étroit avec la Commission euro-
péenne, ainsi qu'avec les autres États membres concernés,
et suivent de près l'évolution de la situation.

In oktober 2021 besliste het Israëlisch ministerie van
Defensie om zes ngo's als "terroristische organisaties" aan
te merken. Vervolgens heeft de Europese Commissie ook
haar indirecte financiering aan Union of Agricultural Wor-
kers Committee (UAWC) tijdelijk opgeschort. Ook van
deze beslissing zijn mijn diensten op de hoogte gebracht.
En ook hier gaat het om een tijdelijke maatregel in afwach-
ting van de conclusies op basis van de analyse van de
documenten die door de Israëlische autoriteiten werden
gedeeld. Op dit moment is dat onderzoek nog niet afgerond
en kan ik u dus ook niets zeggen over de inhoud daarvan.
Ondertussen staan de verantwoordelijke diensten in nauw
contact met de Europese Commissie, alsook met andere
betrokken lidstaten, en volgen de ontwikkelingen op de
voet.

En ce qui concerne le rapport d'enquête néerlandais sur
les liens éventuels entre l'UAWC et le FPLP, je peux vous
dire que nous avons été en contact avec les autorités néer-
landaises. Elles nous ont confirmé qu'elles ne peuvent pas
partager le rapport confidentiel.

Wat betreft het Nederlandse onderzoeksrapport rond de
mogelijke linken tussen UAWC en de PFLP, kan ik u zeg-
gen dat wij contact hebben opgenomen met de Neder-
landse autoriteiten. Zij hebben ons bevestigd dat ze het
vertrouwelijke rapport niet kunnen delen.

J'ai déjà clarifié en détail ma position sur les conclusions
de ce rapport lors de la réunion de la commission Relations
extérieures le 12 janvier 2022. Tant l'enquête que la déci-
sion du gouvernement néerlandais de couper le finance-
ment ne concernent que l'UAWC, et non les autres ONG
qu'Israël a placées sur une liste d'organisations terroristes.

Ik heb mijn positie reeds in detail toegelicht over de con-
clusies van dat rapport tijdens de zitting van de commissie
Buitenlandse Betrekkingen op 12 januari 2022. Zowel het
onderzoek als de beslissing van de Nederlandse regering
om de financiering stop te zetten, hebben enkel betrekking
op UAWC, en dus niet op de andere ngo's die door Israël
op een lijst van terroristische organisaties zijn gezet.

L'UAWC n'est plus financée par la Coopération belge au
développement depuis 2017. Je ne vois donc pas de nou-
veaux éléments qui modifient mes conclusions anté-
rieures. Je ne vois pas non plus de raison de demander à
Oxfam de cesser ses activités de soutien à la société civile
palestinienne.

UAWC wordt sinds 2017 niet meer gefinancierd met
middelen van de Belgische ontwikkelingssamenwerking.
Ik zie dus geen nieuwe elementen die iets veranderen aan
mijn eerdere conclusies. Ik zie ook geen reden om Oxfam
op te roepen om haar activiteiten ter ondersteuning van het
Palestijnse middenveld stop te zetten.
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J'ai également été très clair lors de la session du
12 janvier 2022 de la commission Relations extérieures sur
la question de la diligence raisonnable dans le financement
de la société civile. Les organisations partenaires sont invi-
tées à identifier les risques liés à la collaboration avec les
partenaires palestiniens et à élaborer une stratégie appro-
priée pour minimiser ces risques. Ces mécanismes conti-
nueront à s'appliquer sans délai à la coopération future
avec les ONG palestiniennes.

Ook met betrekking tot due diligence die wordt gehan-
teerd bij de financiering van het middenveld ben ik zeer
duidelijk geweest tijdens de zitting van deze commissie op
12 januari 2022. Er wordt aan de partnerorganisaties
gevraagd de risico's van het werken met Palestijnse part-
ners in kaart te brengen en een aangepaste strategie te ont-
wikkelen om die risico's zoveel mogelijk te beperken.
Deze mechanismen blijven onverwijld van toepassing op
de toekomstige samenwerking met Palestijnse ngo's.

Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2021202213905
Question n° 104 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 07 février 2022 (Fr.) au secrétaire d'État pour
la Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213905
Vraag nr. 104 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 07 februari 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Les capacités des Archives de l'État à Liège. Archiefcapaciteit van het Rijksarchief te Luik.
Toutes les archives de plus de 30 ans qui ont été transfé-

rées aux Archives de l'État par un organisme public sont en
principe publiques. En ce sens, l'accès aux archives, que ce
soit pour les citoyens ou la recherche historique, est un
droit démocratique qu'il convient de faciliter.

Alle archieven van meer dan 30 jaar oud die door een
overheidsorgaan aan het Rijksarchief overgedragen wer-
den, zijn in principe openbaar. In die zin is de toegang tot
de archieven, of het nu voor particulieren of omwille van
historisch onderzoek is, een democratisch recht dat gefaci-
liteerd moet worden.

La disponibilité physique des archives des cours, tribu-
naux, des administrations publiques, des notaires, des orga-
nismes et personnes privées dans les bâtiments des
Archives de l'État situés dans les chefs-lieux provinciaux
est à ce titre une condition pour mettre en valeur et faciliter
la consultation d'archives locales sans devoir se disperser
ou traverser la moitié du pays.

De fysieke beschikbaarheid van de archieven van hoven,
rechtbanken, overheidsdiensten, notarissen, instellingen en
particulieren in de gebouwen van het Rijksarchief in de
provinciehoofdsteden is in dit verband een voorwaarde om
de mogelijkheid tot het raadplegen van lokale archieven in
de kijker te plaatsen en te faciliteren zonder dat men van
hot naar her moet gaan of het halve land moet afreizen.

Dans ce cadre, je souhaite faire le point sur le situation
des bâtiments hébergeant les Archives de l'État à Liège.
Les bâtiments de Liège arrivent semble-t-il à saturation
alors qu'ils sont appelés à accueillir de nouvelles archives
liées aux États civils et des administrations. Est dès lors
évoqué un transfert d'une partie des documents archivés à
Mons.

In dit verband zou ik willen weten wat de stand van
zaken is met betrekking tot de gebouwen waar het Rijksar-
chief van Luik ondergebracht is. Naar verluidt raken de
gebouwen in Luik stilaan vol, terwijl er nieuwe archieven
van de diensten van de burgerlijke stand en van de overhe-
den moeten worden opgeslagen. Er is bijgevolg sprake van
om een deel van de archiefdocumenten naar Bergen over te
brengen.

1. Quelle est la situation des Archives de l'État à Liège en
terme de volume disponible?

1. Hoeveel archiefruimte is er nog beschikbaar in het
Rijksarchief te Luik?
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2. Un déplacement d'une partie des Archives à Mons ou
ailleurs est-il confirmé? Quels sont les volumes et types
d'archives concernés? Comment garantir un accès à celles-
ci pour les Liégeois?

2. Zal een deel van het Rijksarchief naar Bergen of elders
verhuizen? Over welke archiefvolumes en soort archieven
gaat het? Hoe kan de toegang tot die archieven verzekerd
worden voor de Luikenaars?

3. Une extension des dépôts des Archives de Liège est-il
envisagé? Si oui, dans quel délais?

3. Zullen de depots van het Rijksarchief te Luik uitge-
breid worden? Zo ja, binnen welke termijn?

4. Quelle est la situation des autres sites des Archives de
l'État en matière de saturation?

4. Is er in de andere vestigingen van het Rijksarchief nog
voldoende archiefruimte?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 14 mars 2022, à la question n° 104 de
Monsieur le député Nicolas Parent du 07 février 2022
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 14 maart 2022, op de vraag
nr. 104 van De heer volksvertegenwoordiger Nicolas
Parent van 07 februari 2022 (Fr.):

1. Le dépôt des Archives de l'État à Liège est saturé
depuis plusieurs années. Il n'est dès lors plus en mesure
d'accueillir les archives qui devraient y être transférées par
divers services publics (SPF, cours et tribunaux, notaires,
communes, etc.). Les plus importants versements en
attente sont:

1. Het depot van het Rijksarchief te Luik is al vele jaren
verzadigd. Het is dus niet meer in staat archief op te nemen
dat moet worden overgedragen door verschillende over-
heidsdiensten (FOD, hoven en rechtbanken, notarissen,
gemeentes, enz.). De belangrijkste overdrachten die in
wacht staan zijn:

- 1,6 km d'archives des dommages de la Seconde Guerre; - 1,6 km archief "oorlogsschade" van WO II;
- 800 m d'archives des juridictions militaires (Seconde

Guerre);
- 800 m archief militaire gerechten (WO II);

- 1,5 km d'archives du SPF Finances; - 1,5 km archief van de FOD Financiën;
- 2 km d'archives du SPF Justice (cours et tribunaux). - 2 km archief van de FOD Justitie (hoven en rechtban-

ken).
2. La direction des Archives de l'État a décidé de centra-

liser à Mons, Leuven et Forest les archives de l'état civil
qui doivent être transférées des tribunaux de première ins-
tance suite à l'informatisation de l'état civil, soit tous les
actes papier établis jusqu'au 31 mars 2019. Conformément
à la réglementation, ces documents ne seront consultables
que via le site web des Archives de l'État. En raison de la
fréquence d'utilisation et afin d'en garantir la conservation,
les originaux des actes d'état civil ne sont en effet jamais
donnés en consultation. Ces documents ne sont du reste
publics que s'ils ont plus de 50, 75 ou 100 ans, suivant leur
type.

2. De directie van het Rijksarchief heeft besloten om in
Bergen, Leuven en Vorst het archief te centraliseren van de
burgerlijke stand dat, na informatisering, moet worden
overgebracht door de rechtbanken van eerste aanleg. Het
gaat concreet om alle papieren akten opgesteld tot 31 maart
2019. Overeenkomstig de regelgeving kunnen deze docu-
menten enkel worden geraadpleegd via de website van het
Rijksarchief. Aangezien ze veelvuldig worden gebruikt en
om de goede bewaring ervan te waarborgen, worden de
originelen van akten van de burgerlijke stand immers nooit
ter inzage gegeven. Deze stukken zijn trouwens slechts
openbaar na 50, 75 of 100 jaar, al naargelang hun aard.

Dans le cas de Liège, des transferts complémentaires vers
Mons sont envisagés afin de libérer un minimum d'espace,
qui ne concerneraient toutefois que des fonds volumineux
mais non publics (comme p. ex. l'ancien registre de com-
merce). Cela procède aussi d'une bonne gestion des
moyens, l'extension de capacité à Mons (en cours d'achè-
vement) étant nettement moins coûteuse qu'ailleurs.

In het geval van Luik worden bijkomende overdrachten
naar Bergen overwogen om enige plaats te kunnen vrijma-
ken: het gaat dan over omvangrijke maar niet openbare
archiefbestanden (zoals bijv. oude handelsregisters). Dit
kadert ook in een goed beheer van de middelen, aangezien
capaciteitsuitbreiding in Bergen (die nu wordt afgerond)
minder kost dan elders.
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3. Une extension est possible sur le vaste terrain dispo-
nible. Cette demande fait toutefois partie d'un grand
nombre de besoins identifiés dans les établissements scien-
tifiques fédéraux relevant du SPP Politique scientifique et
n'a pas pu être retenue parmi les chantiers prioritaires ins-
crits dans le plan pluriannuel 2022-2026 de la Régie des
Bâtiments.

3. Op het beschikbare ruime terrein is nog uitbreiding
mogelijk. Deze aanvraag werd echter niet weerhouden in
het meerjarenplan 2022-2026 van de Regie der Gebouwen.

4. Les dépôts suivants sont également saturés depuis plu-
sieurs années:

4. Volgende vestigingen zijn eveneens sinds meerdere
jaren verzadigd:

- Archives générales du Royaume (Bruxelles); - Algemeen Rijksarchief (Brussel);
- Archives générales du Royaume 2 (AGR 2) - Dépôt

Joseph Cuvelier (Bruxelles);
- Algemeen Rijksarchief 2 (ARA 2) - Depot Joseph

Cuvelier (Brussel);
- Eupen; - Eupen;
- Gand; - Gent;
- Hasselt; - Hasselt;
- Tournai. - Doornik.
En ce qui concerne AGR 2: 10,5 kilomètres linéaires

devraient être transférés vers les AGR 2 dans les années à
venir, alors qu'il reste de la place pour 8 kilomètres
linéaires. Cet espace de rayonnage libre a été créé après des
opérations de déménagement interne vers les dépôts en
province où de l'espace était encore disponible.

Specifiek voor ARA 2: de komende jaren zouden 10,5
strekkende kilometer worden overgebracht naar ARA 2,
terwijl er plaats is voor 8 strekkende kilometer. Deze vrije
rekruimte is er gekomen na interne verhuisoperaties naar
de vestigingen in de provincies waar nog enige ruimte
beschikbaar was.

Les dépôts suivants seront saturés d'ici cinq à dix ans: Volgende depots zullen binnen vijf tot tien jaar verzadigd
zijn:

- Bruges; - Brugge;
- Courtrai. - Kortrijk.

DO 2021202213906
Question n° 105 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 07 février 2022 (Fr.) au secrétaire d'État pour
la Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213906
Vraag nr. 105 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 07 februari 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Les collections des musées d'Extrême-Orient. Collecties van de Musea van het Verre Oosten.
Les musées d'Extrême-Orient, constitués de la Tour Japo-

naise, du Musée d'Art Japonais, et du Pavillon Chinois,
font partie des musées royaux d'Art et d'Histoire. Ces sites
sont actuellement fermés au public pour cause d'importants
travaux de sécurisation et restauration. La fin des travaux
n'est pas attendue avant 2026.

De Japanse Toren, het Museum voor Japanse Kunst en
het Chinees Paviljoen vormen samen de Musea van het
Verre Oosten en maken deel uit van de Koninklijke Musea
voor Kunst en Geschiedenis. De sites zijn momenteel
gesloten voor het publiek vanwege grondige beveiligings-
en restauratiewerken. Het einde van de werken wordt ten
vroegste in 2026 verwacht.

La question de l'avenir des collections a été évoquée par
le secrétaire d'État Michel au sein de la commission Mobi-
lité et Entreprises publiques le 21 septembre 2021.

De kwestie van de toekomst van de collecties werd door
staatssecretaris Michel tijdens de vergadering van de com-
missie Mobiliteit en Overheidsbedrijven van 21 september
2021 aangekaart.
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À une question parlementaire, ce dernier a répondu sur le
sujet:"Dans le contexte actuel, les fonctions muséales ont
tendance à être regroupées sur un même site. La Tour Japo-
naise et le Pavillon Chinois sont tous deux des témoins
importants de notre histoire, mais leurs fonctions doivent-
elles pour autant être muséales? Nous tâchons donc, avec
M. Dermine, d'identifier les fonctions qui permettront de
rendre le plus rapidement possible l'accès de ces bâtiments
au public. Dans ce cadre, un partenariat public-privé n'est
pas exclu".

Op een parlementaire vraag over dat onderwerp ant-
woordde de staatssecretaris dat men er tegenwoordig toe
geneigd is museale functies op een en dezelfde locatie
samen te brengen. Hij wierp de vraag op of de Japanse
Toren en het Chinees Paviljoen nog als musea moeten fun-
geren, ook al zijn ze beide belangrijke getuigen van onze
geschiedenis. Hij liet weten dat hij samen met staatssecre-
taris Dermine de functies tracht te bepalen zodat die
gebouwen zo snel mogelijk opnieuw toegankelijk gemaakt
kunnen worden voor het publiek. In dat verband werd een
publiek-private samenwerking niet uitgesloten.

Quoi qu'il en soit, les oeuvres d'art des musées
d'Extrême-Orient ont été transportées dans les réserves du
Musée Art et Histoire et une petite sélection de porcelaines
chinoises d'exportation est actuellement présentée dans les
salles Chine du Musée Art et Histoire.

Hoe dan ook, de kunstwerken van de Musea van het
Verre Oosten werden naar de reserves van het Museum
Kunst en Geschiedenis overgebracht en een kleine selectie
van de collectie Chinees exportporselein wordt momenteel
in de Chinazalen van het Museum Kunst en Geschiedenis
tentoongesteld.

1. Où en est la réflexion partagée avec votre collègue sur
l'avenir des collections?

1. Wat is de stand van zaken van het overleg met uw col-
lega over de toekomst van de collecties?

2. Comment seront-elles mises en avant d'ici 2026? 2. Hoe zullen ze in 2026 tentoongesteld worden?
3. Une extension des espaces d'exposition est-elle prévue

au Cinquantenaire pour valoriser ces collections ou
d'autres collections fédérales issues notamment du Musée
de l'armée?

3. Zal de tentoonstellingsruimte in het Jubelpark uitge-
breid worden om deze collecties of andere federale collec-
ties, met name die van het Legermuseum, tot hun recht te
doen komen?

4. Les préparatifs du bicentenaire intègrent-ils ces
enjeux?

4. Wordt er bij de voorbereidingen van de viering van het
tweehonderdjarige bestaan van België rekening gehouden
met deze uitdagingen?

5. Pouvez-vous garantir le maintien des collections
d'Extrême-Orient dans le domaine du patrimoine fédéral?

5. Kunt u garanderen dat de collecties van het Verre Oos-
ten deel zullen blijven uitmaken van het federale erfgoed?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 14 mars 2022, à la question n° 105 de
Monsieur le député Nicolas Parent du 07 février 2022
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 14 maart 2022, op de vraag
nr. 105 van De heer volksvertegenwoordiger Nicolas
Parent van 07 februari 2022 (Fr.):

1. Les collections chinoises et japonaises qui étaient
exposées aux Musées d'Extrême-Orient ont toujours fait
partie des collections des Musées royaux d'Art et d'His-
toire. Les réserves se trouvent sur le site du Cinquantenaire
et c'est là que tout est entreposé depuis la fermeture du site
de Laeken, pour des raisons de sécurité et pour de meil-
leures conditions de conservation, mais aussi afin que les
pièces puissent être étudiées et faire l'objet de recherches.

1. De Chinese en Japanse collecties die werden tentoon-
gesteld in de Musea van het Verre Oosten hebben altijd
deel uitgemaakt van de collecties van de Koninklijke
Musea voor Kunst en Geschiedenis. Sinds de sluiting van
de site Laken worden al de stukken uit deze collecties
bewaard in de reserves die zich bevinden in het het Jubel-
parksite. Dit omwille van veiligheidsredenen en betere
bewaaromstandigheden maar eveneens omdat de stukken
op deze manier actief kunnen worden bestudeerd en onder-
zocht.
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2. Les collections sont loin d'être oubliées, bien au
contraire. Un énorme travail d'inventorisation et de photo-
graphie a été effectué ces dernières années, afin de les
rendre accessibles en ligne pour un public le plus large.
Ces collections ont permis d'organiser l'exposition Ukiyo-e
(2016) et cette année, l'exposition Shin Hanga est prévue
En outre, des pièces de ces collections sont régulièrement
prêtées à des musées/institutions étrangers, ce qui
témoigne de leur importance internationale.

2. Deze collecties zijn allerminst vergeten, integendeel.
De laatste jaren werd veel werk gestoken in de inventarisa-
tie en het fotograferen van de stukken met het oog de stuk-
ken online toegankelijk te maken voor een breder publiek.
Deze collecties maakten het mogelijk om de expo Ukiyo-e
te organiseren (2016) en dit jaar staat de tentoonstelling
Shin Hanga op het programma. Daarbovenop worden stuk-
ken uit deze collecties regelmatig uitgeleend aan buiten-
landse musea/instellingen wat wijst op het internationale
belang ervan.

3. Toutes les salles d'exposition au Cinquantenaire vont
être repensées dans le cadre d'un grand masterplan; il est
évident que les collections asiatiques seront prises en
considération dans les nouveaux circuits permanents
comme chaque pièce des autres collections. Il est trop tôt
pour dire s'il y aura une extension des salles. Je peux vous
dire qu'aujourd'hui il y a déjà sur le site du Cinquantenaire
14.000 m² d'espaces d'exposition. Une étude de faisabilité
pour ce musée est en cours et sera prête en septembre 2022.

3. Alle tentoonstellingszalen van het Jubelpark zullen
worden heringericht in het kader van een groots masterplan
en het ligt voor de hand dat de Aziatische collecties in de
nieuwe vaste circuits zullen worden opgenomen, net als
alle stukken uit de andere collecties. Het is nog te vroeg
om te zeggen of er een uitbreiding van de zalen komt. Ik
kan u zeggen dat er vandaag al 14.000 m² tentoonstellings-
ruimte is op het Jubelparksite. Een haalbaarheidsstudie
voor dit museum is momenteel aan de gang en zal in sep-
tember 2022 klaar zijn.

4. Le Bicentenaire constitue un horizon. L'ambition est
que la rénovation et le redéploiement des musées du Cin-
quantenaire soient achevés en 2030. Les collections issues
des musées d'Extrême-Orient font partie de la réflexion
quant à la future identité du pôle culturel et récréatif du
Cinquantenaire.

4. De tweehonderdste verjaardag is een horizon. Het is de
bedoeling dat de renovatie en herbestemming van de
musea van het Jubelpark tegen 2030 voltooid zijn. De col-
lecties van de Musea van het Verre Oosten maken deel uit
van de bezinning over de toekomstige identiteit van het
culturele en recreatieve centrum van het Jubelpark.

5. Il n'y a pas de projet de cession des collections
d'Extrême-Orient. Elles font partie du patrimoine fédéral,
quel que soit leur lieu de conservation ou d'exposition.

5. Er zijn geen plannen om de collecties uit het Verre
Oosten over te dragen. Zij maken deel uit van het federale
erfgoed, ongeacht waar zij worden bewaard of tentoonge-
steld.

DO 2021202213923
Question n° 106 de Monsieur le député François De

Smet du 08 février 2022 (Fr.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213923
Vraag nr. 106 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 08 februari 2022 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

L'accord de coopération entre les Archives de l'État et le
gouvernement flamand (QO 25018C).

Samenwerkingsovereenkomst tussen het Rijksarchief en de
Vlaamse regering (MV 25018C).

Il me revient qu'un accord de coopération serait annoncé
voire conclu entre les Archives de l'État et le gouverne-
ment flamand couvrant les matières archivistiques des pou-
voirs locaux situés en Flandre.

Naar verluidt zou er een samenwerkingsovereenkomst
over het beheer van de archieven van sommige Vlaamse
lokale overheden aangekondigd of zelfs gesloten zijn tus-
sen de Vlaamse regering en het Rijksarchief.
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Un arrêt 57/2012 du 3 mai 2012 rendu par la Cour consti-
tutionnelle qui avait d'ailleurs annulé partiellement un
décret flamand en la matière datant de 2010, avait circons-
crit de manière précise les compétences de l'autorité fédé-
rale, via plus particulièrement les considérants suivants:

In zijn arrest nr. 57/2012 van 3 mei 2012, waarbij overi-
gens een Vlaams decreet van 2010 over deze aangelegen-
heid gedeeltelijk vernietigd werd, heeft het Grondwettelijk
Hof de bevoegdheden van de federale overheid nauwkeu-
rig afgebakend, meer bepaald door de volgende overwe-
gingen:

B.11.1. [...] seule l'autorité fédérale est compétente pour
adopter des règles visant à assurer la conservation à long
terme des documents qui ne présentent plus d'utilité admi-
nistrative et qui appartiennent aux provinces, aux com-
munes et aux établissements publics. Ces règles portent
notamment sur la surveillance de ces documents, sur la
sélection des documents qui peuvent ou non être détruits
ainsi que sur les conditions et les modalités d'une éven-
tuelle destruction.

B.11.1. [...] dat enkel de federale overheid bevoegd is om
regels aan te nemen die ertoe strekken te verzekeren dat de
documenten die geen nut meer hebben voor de administra-
tie en die aan de provincies, de gemeenten en de openbare
instellingen toebehoren, op lange termijn worden bewaard.
Die regels hebben onder meer betrekking op het toezicht
op die documenten, op de selectie van de documenten die
al dan niet kunnen worden vernietigd en op de voorwaar-
den en de modaliteiten van een eventuele vernietiging.

B.19 Il appartient cependant à l'autorité fédérale de régler
ces aspects de l'"organisation" et du "fonctionnement" des
provinces et des communes quand ils concernent les
"règles inscrites dans les articles 125, 126, 127 et 132 de la
nouvelle loi communale, dans la mesure où elles
concernent les registres de l'état civil", l'organisation de la
police et des services d'incendie, la politique relative à la
police et à ces services, les régimes de pension du person-
nel provincial et communal et des mandataires provinciaux
et communaux, ainsi que l'exécution de la réglementation
fédérale et des missions confiées par l'autorité fédérale.
Dans ces matières, seule l'autorité fédérale est compétente
pour régler la conservation des documents appartenant aux
provinces et communes et présentant encore une utilité
administrative.

B.19. Het staat evenwel aan de federale overheid om die
aspecten van de 'organisatie' en van de 'werking' van de
provincies en de gemeenten te regelen, wanneer zij betrek-
king hebben op de 'regelingen die opgenomen zijn in de
artikelen 125, 126, 127 en 132 van de nieuwe gemeente-
wet, voor zover zij de registers van de burgerlijke stand
betreffen', de organisatie van de politie en van de brand-
weer, het beleid inzake de politie en de brandweer, de pen-
sioenstelsels van het provincie- en gemeentepersoneel en
van de provinciale en gemeentelijke mandatarissen, alsook
de uitvoering van de federale regelgeving en van de door
de federale overheid toevertrouwde opdrachten. In die aan-
gelegenheden is enkel de federale overheid bevoegd om de
bewaring te regelen van de documenten die aan de provin-
cies en de gemeenten toebehoren en die nog een nut heb-
ben voor de administratie.

1. Confirmez-vous l'accord de coopération, dont ques-
tion? Dans l'affirmative, quel en est le contenu?

1. Kunt u het bestaan van de samenwerkingsovereen-
komst in kwestie bevestigen? Zo ja, wat houdt ze in?

2. Garantissez-vous en l'espèce le respect de la compé-
tence fédérale?

2. Kunt u garanderen dat de eerbiediging van de federale
bevoegdheid in dezen gegarandeerd wordt?

3. Dans cette mesure, des accords de coopération sont-ils
envisagés avec les gouvernements des autres entités fédé-
rées (Région bruxelloise, Région Wallonne ) pour ce qui a
trait aux archives des pouvoirs locaux qui en dépendent?

3. Worden er in dit verband samenwerkingsovereenkom-
sten overwogen met de regeringen van de andere deelge-
bieden (het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en het Waalse
Gewest) over de archieven van de lokale overheden die
onder hun bevoegdheid vallen?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 14 mars 2022, à la question n° 106 de
Monsieur le député François De Smet du 08 février
2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 14 maart 2022, op de vraag
nr. 106 van De heer volksvertegenwoordiger François
De Smet van 08 februari 2022 (Fr.):

1. Une convention de collaboration a été signée, le
26 octobre 2021, entre les Archives de l'État et l'agence
Facilitair Bedrijf de l'administration flamande.

1. Op 26 oktober 2021 werd een samenwerkingsovereen-
komst ondertekend tussen het Rijksarchief en het agent-
schap Facilitair Bedrijf van de Vlaamse administratie.
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Les lignes de force de l'accord sont: De belangrijkste punten van de overeenkomst zijn:
- une collaboration en matière de tri et de valorisation,

afin d'arriver à une politique unique et intégrée pour le tri
et la valorisation des archives des pouvoirs publics en
Flandre;

- samenwerking op het gebied van selectie en valorisatie,
om te komen tot één geïntegreerd beleid voor de selectie en
valorisatie van overheidsarchieven in Vlaanderen;

- la coordination des projets ayant trait à la gestion des
archives des pouvoirs publics locaux;

- de coördinatie van projecten in verband met het beheer
van archieven van lokale overheden;

- l'élaboration commune d'une offre d'appui univoque
destinée aux pouvoirs publics locaux;

- de gezamenlijke ontwikkeling van een eenduidig onder-
steuningsaanbod voor lokale overheden;

- un bon échange d'informations entre les Archives de
l'État et l'agence Facilitair Bedrijf.

- een goede uitwisseling van informatie tussen het Rijks-
archief en het agentschap Facilitair Bedrijf.

2. Le conseil de direction et le conseil scientifique des
Archives de l'État ont estimé, à l'unanimité, que cette
convention constituait le meilleur moyen de mettre en
oeuvre l'arrêt de la Cour constitutionnelle et d'organiser la
sélection dans le respect des compétences de toutes les par-
ties.

2. De directieraad en de wetenschappelijke raad van het
Rijksarchief waren unaniem van mening dat dit akkoord de
beste manier was om de uitspraak van het Grondwettelijk
Hof uit te voeren en de selectie te organiseren in overeen-
stemming met de bevoegdheden van alle partijen.

La répartition des compétences est très claire. De verdeling van de bevoegdheden is zeer duidelijk.
- Les Archives de l'État sont compétentes pour la fixation

des délais de conservation des archives produites dans le
cadre des compétences fédérales des pouvoirs publics
locaux et surtout pour la détermination de la destination
définitive des archives de toute une série de pouvoirs
publics locaux (communes, provinces, etc.).

- Het Rijksarchief is bevoegd om de termijnen vast te
stellen voor de bewaring van de archieven die binnen de
federale bevoegdheden van de lokale overheden vallen, en
vooral om de eindbestemming te bepalen van de archieven
van een hele reeks lokale overheden (gemeenten, provin-
cies, enz.).

- Les Archives de l'État sont représentées dans la com-
mission de sélection des archives locales mise en place par
l'autorité flamande.

- Het Rijksarchief is vertegenwoordigd in de door de
Vlaamse regering ingestelde selectiecommissie voor lokale
archieven.

- Ces représentants fédéraux ont un rôle important: ils
doivent aider à trouver un consensus, mais à défaut, c'est à
eux qu'il revient de trancher.

- Voor deze federale vertegenwoordigers is een belang-
rijke rol weggelegd: zij moeten helpen een consensus te
vinden, maar als dat niet lukt, is het aan hen om te beslis-
sen.

3. Une convention a été signée en 2013 avec la Commu-
nauté germanophone et en 2015 avec la Région de
Bruxelles-Capitale. En Wallonie, depuis 2010, plus de 100
communes et CPAS ont signé une convention de partena-
riat avec les Archives de l'État afin de financer une équipe
mobile d'archivistes qui se charge, en concertation avec les
services publics locaux, de la sélection des archives in situ
et du transfert des archives historiques aux Archives de
l'État. Le dynamisme de cette collaboration a accru le
panel d'activités (formations, aide à la gestion des flux
documentaires, aide à la transition numérique). Les
ministres wallons successifs des pouvoirs locaux y ont
régulièrement apporté leur soutien, notamment lors de
l'actualisation du tableau de tri des archives communales
en 2019 et 2020.

3. In 2013 werd een overeenkomst ondertekend met de
Duitstalige Gemeenschap en in 2015 met het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest. In Wallonië hebben sinds 2010
meer dan 100 gemeenten en het OCMW een partnerschap-
sovereenkomst gesloten met het Rijksarchief voor de
financiering van een mobiel team van archivarissen die, in
overleg met de lokale overheidsdiensten, belast zijn met de
selectie van de archieven in situ en de overbrenging van de
historische archieven naar het Rijksarchief. Door de dyna-
miek van deze samenwerking is het scala van activiteiten
uitgebreid (opleiding, hulp bij het beheer van document-
stromen, hulp bij de digitale transitie). De opeenvolgende
Waalse ministers van Lokale esturen hebben regelmatig
hun steun betuigd, met name bij de actualisering van de
archiefselectielijst voor de gemeentelijke archieven in
2019 en 2020.
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DO 2021202213936
Question n° 107 de Monsieur le député Jasper Pillen du

09 février 2022 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213936
Vraag nr. 107 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 09 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Secteurs stratégiques. - Autonomie stratégique ouverte et
développement.

Strategische sectoren. - Open strategische autonomie en
ontwikkeling.

Dans votre note de politique générale, vous indiquez
qu'au travers d'une intervention systématique et coordon-
née des autorités des différents niveaux de pouvoir et du
secteur privé, l'objectif est de mieux faire coïncider les
priorités et les instruments de politique économique dans
un certain nombre de secteurs stratégiques et de (continuer
à) les développer. Concrètement, il s'agit de mettre en place
une plateforme rassemblant les représentants des autorités
compétentes, les parties prenantes de différents secteurs et
le SPF Affaires étrangères. Cette plateforme serait axée sur
l'analyse de problèmes et de défis sectoriels, sur l'harmoni-
sation des mesures de soutien et des investissements dans
certains secteurs et à différents niveaux de pouvoir et sur la
coordination d'une approche et d'un positionnement à
l'échelon de l'Union européenne.

In uw beleidsnota spreekt u op een gegeven moment over
"Via een systematisch gecoördineerd optreden van de over-
heid op verschillende beleidsniveaus en de privésector is
het de bedoeling om de prioriteiten en de instrumenten van
economisch beleid in een aantal strategische sectoren beter
op elkaar af te stemmen en (verder) te ontwikkelen. Het
gaat concreet om het organiseren van een platform waarin
vertegenwoordigers van de bevoegde overheden, stakehol-
ders uit verschillende sectoren en de FOD Buitenlandse
zaken worden samengebracht. Het zou gericht zijn op het
bespreken van sectorale problemen en uitdagingen, het op
elkaar afstemmen van steunmaatregelen en investeringen
in bepaalde sectoren en op verschillende overheidsniveaus
en het coördineren van een aanpak en standpunt op EU-
niveau".

1. Quelles initiatives concrètes comptez-vous prendre en
la matière?

1. Welke concrete initiatieven wilt u hierrond nemen?

2. Une réunion de concertation stratégique à ce sujet est-
elle prévue prochainement et quand? À quelle fréquence
cette concertation a-t-elle lieu?

2. Wanneer zal er hierover binnenkort strategisch overleg
zijn? En wat is de frequentie daarvan?

3. Qu'attendez-vous comme résultats à court terme, c'est-
à-dire en 2022?

3. Welke uitkomst verwacht u in 2022, op korte termijn?

4. Quels acteurs du secteur privé sont-ils associés à cette
démarche?

4. Welke actoren uit de privésector zijn hierbij betrok-
ken?

5. La discussion concernant l'autonomie stratégique
ouverte est-elle abordée lors de ces concertations? Par
exemple, en ce qui concerne le développement de chaînes
de valeur stratégiques dans le domaine des semi-conduc-
teurs, des batteries et de produits similaires. Ces concerta-
tions sont-elles menées dans l'optique des contributions
belges aux PIIEC et des alliances industrielles au niveau de
l'Union européenne?

5. Wordt de hele discussie rond de open strategische
autonomie in deze discussies opgenomen? Bijv. rond de
uitbouw van strategische waardenketens op het gebied van
halfgeleiders, batterijen en dergelijke. Wordt dit overleg
gevoerd met het oog op de Belgische bijdragen aan de
IPCEIs en industriële allianties op EU-niveau?

6. Le cas échéant, quels secteurs pourraient-ils être ajou-
tés à la liste existante?

6. Welke sectoren kunnen eventueel nog worden toege-
voegd aan het bestaande lijstje?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 16 mars 2022, à la question n° 107 de
Monsieur le député Jasper Pillen du 09 février 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 16 maart 2022, op de vraag
nr. 107 van De heer volksvertegenwoordiger Jasper
Pillen van 09 februari 2022 (N.):
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1 à 5. Dans le cadre du conclave budgétaire d'octobre
2021, on m'a chargé de coordonner la structuration d'un
certain nombre de filières économiques. L'objectif de cette
initiative est de faciliter le développement et le fonctionne-
ment de certains secteurs économiques considérés comme
stratégiques, que ce soit sur le plan de la relance écono-
mique, de notre compétitivité à moyen et long terme, ou de
l'autonomie stratégique de notre pays et de l'Union euro-
péenne. La volonté de structurer certaines filières découle
de la conviction partagée au sein du gouvernement que les
défis de la relance, de la résilience, et des transitions clima-
tique et numérique requièrent une action et une vision
concertée à la fois sur le plan horizontal, c'est-à-dire entre
le secteur public et privé, et sur le plan vertical, c'est-à-dire
entre les différents niveaux de pouvoir (fédéral, régional,
communautaire et européen). À ce stade, cinq filières ont
été identifiées, dont les travaux se trouvent à des degrés
d'avancement différents.

1 tot 5. In het kader van het begrotingsconclaaf van okto-
ber 2021 heb ik de opdracht gekregen om de structurering
van een aantal economische sectoren te coördineren. Het
doel van dit initiatief is de ontwikkeling en de werking van
bepaalde strategische geachte economische sectoren te ver-
gemakkelijken, of het nu gaat om het economisch herstel,
ons concurrentievermogen op middellange en lange ter-
mijn, of de strategische autonomie van ons land en de
Europese Unie. De wens om bepaalde sectoren te structu-
reren komt voort uit de binnen de regering gedeelde over-
tuiging dat de uitdagingen van herstel, veerkracht en
klimaat- en digitale transities een gezamenlijke actie en
visie vereisen, zowel horizontaal, dit wil zeggen tussen de
overheids- en de privésector, als verticaal, dit wil zeggen
tussen de verschillende bevoegdheidsniveaus (federaal,
gewestelijk, gemeenschaps- en Europees niveau). In dit
stadium zijn vijf sectoren geïdentificeerd, waarvan de
werkzaamheden zich in verschillende stadia van uitvoering
bevinden.

- Construction/rénovation: nous savons que du bon fonc-
tionnement de cette filière dépend notamment la mise en
oeuvre effective de notre plan de relance et d'investisse-
ments et de nos ambitions de rénovation des bâtiments. La
question de la pénurie de main d'oeuvre dans le secteur a
été adressée par plusieurs mesures du récent accord sur la
réforme du marché du travail. Un volet déjà identifié de
notre travail des prochains mois sera dès lors de continuer
à coordonner les actions des différentes entités en matière
de financement de la rénovation énergétique. Plusieurs ate-
liers sont prévus au printemps au niveau du fédéral (quatre)
et des régions (deux en Flandre et deux pour la Région
wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale). Ces ateliers
ont pour but d'encadrer les parties prenantes (secteur finan-
cier, décideurs politiques, techniciens du service public,
etc.) dans la définition de solutions et d'un plan d'action.
D'autres initiatives sont encore à l'étude, en particulier la
coordination interfédérale en matière de procédures admi-
nistratives ou encore de circularité des matériaux.

- Bouw/renovatie: we weten dat de effectieve uitvoering
van ons herstel- en investeringsplan en onze ambities op
het gebied van de renovatie van gebouwen afhankelijk zijn
van de goede werking van deze sector. Het probleem van
het tekort aan arbeidskrachten in de sector is aangepakt
met verscheidene maatregelen in het recente akkoord over
de hervorming van de arbeidsmarkt. Een reeds geïdentifi-
ceerd deel van ons werk in de komende maanden zal er
derhalve in bestaan de acties van de verschillende entitei-
ten op het gebied van de financiering van energierenovatie
te blijven coördineren. In het voorjaar zijn verschillende
workshops gepland op federaal (vier) en regionaal niveau
(twee in Vlaanderen en twee voor het Waals Gewest en het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest). Deze workshops zijn
bedoeld om belanghebbenden (financiële sector, beleid-
smakers, technici van nutsbedrijven, enz.) te begeleiden bij
het definiëren van oplossingen en een actieplan. Andere
initiatieven worden nog bestudeerd, met name de interfe-
derale coördinatie inzake administratieve procedures en de
circulariteit van materialen.
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- Pharma/biotech: les travaux que nous menons dans le
cadre de cette filière se déclinent en deux volets. Première-
ment, il s'agit des travaux relatifs au groupe de travail
Sandboxes qui s'inscrit dans la stratégie plus large Health
and Biotech Valley of the future portée par le premier
ministre, visant à renforcer la position de la Belgique en
matière de RD et de production biopharmaceutique. Le
groupe de travail Sandboxes regroupe des représentants
politiques, des membres de l'industrie (pharma.be, HST,
Bio.be) et des experts (Observatoire, CCE). Il a pour mis-
sion d'examiner si de nouvelles initiatives doivent être
prises pour créer des champs d'expérimentation afin de
faire évoluer l'activité RD et la bioproduction. Les travaux
ont débuté en janvier 2022, avec un lancement d'appel à
propositions auprès des cellules stratégiques et de l'indus-
trie, ainsi qu'avec des consultations bilatérales (Essenscia,
Biowin, IMEC). Après analyse des contributions en
février, un premier filtrage sera organisé dans les pro-
chaines semaines. Celui-ci débouchera sur un ensemble de
propositions de mesures identifiées et validées en groupe
de travail.

- Farma/biotech: het werk dat wij in deze sector verrich-
ten valt uiteen in twee delen. In de eerste plaats zijn er de
werkzaamheden in de werkgroep Sandboxes, die deel uit-
maakt van de bredere strategie Health and Biotech Valley
of the future die door de eerste minister wordt gepromoot
en die erop gericht is de positie van België op het gebied
van OO en biofarmaceutische productie te versterken. De
werkgroep Sandboxes verenigt politieke vertegenwoordi-
gers, leden van de industrie (pharma.be, HST, Bio.be) en
deskundigen (Observatorium, CRB). Hij heeft tot taak na
te gaan of nieuwe initiatieven moeten worden genomen om
proeftuinen te creëren met het oog op de ontwikkeling van
OO-activiteiten en biofabricage. De werkzaamheden zijn
in januari 2022 van start gegaan met een oproep tot het
indienen van voorstellen aan de strategische cellen en de
industrie, en met bilateraal overleg (Essenscia, Biowin,
IMEC). Na analyse van de bijdragen in februari zal in de
komende weken een eerste screening georganiseerd wor-
den. Dit zal resulteren in een reeks voorgestelde maatrege-
len die in de werkgroep zullen worden vastgesteld en
gevalideerd.

En deuxième lieu, nous travaillons également dans le
cadre d'une IPCEI "Santé". En effet, en réponse à la
récente crise du COVID-19, la France a soumis la proposi-
tion de lancer une IPCEI dans le secteur de la santé en
2021. Au vu du poids économique du secteur pharma/bio-
tech en Belgique tant en matière d'emplois que de contribu-
tion à la valeur ajoutée, la Belgique a rejoint les
discussions relatives à l'IPCEI santé dès l'été-automne
2021. Les travaux au niveau belge sont coordonnés par
mon équipe, qui a monté un groupe de pilotage interfédéral
composé des régions et du fédéral (Agence fédérale des
médicaments et des produits de santé, DG E, SPF Écono-
mie). Des discussions multilatérales avec la France (coor-
dinateur de l'IPCEI), se sont tenues d'octobre 2021 à
février 2022 en vue de définir une approche commune.
Dans les prochaines semaines, un appel à manifestation
d'intérêt auprès de l'industrie belge sera lancé, en parallèle
de la préparation d'un manifeste formalisant l'intention de
la Belgique de participer à l'IPCEI. Ensuite, et d'ici au mois
de décembre 2022, les dossiers soumis par les entreprises
belges seront analysés, sélectionnés, et feront l'objet d'un
processus de matchmaking avec ceux des autres États
membres participants.

Ten tweede werken wij ook in het kader van een IPCEI
"gezondheid". Als reactie op de recente COVID-19-crisis
heeft Frankrijk namelijk een voorstel ingediend om in
2021 een IPCEI in de gezondheidssector te lanceren.
Gezien het economische gewicht van de farma-/biotech-
sector in België, zowel qua werkgelegenheid als qua bij-
drage aan de toegevoegde waarde, heeft België zich
aangesloten bij de besprekingen over de gezondheids-
IPCEI in de zomer/herfst van 2021. De werkzaamheden op
Belgisch niveau worden gecoördineerd door mijn team, dat
een interfederale stuurgroep heeft opgericht bestaande uit
de Gewesten en de federale overheid (Federaal agentschap
voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten, DG E,
FOD Economie). Met Frankrijk (coördinator van de
IPCEI) zijn van oktober 2021 tot februari 2022 multilate-
rale besprekingen gevoerd om een gemeenschappelijke
aanpak vast te stellen. In de komende weken zal een
oproep tot het indienen van blijken van belangstelling van
de Belgische industrie worden gelanceerd, parallel met de
voorbereiding van een manifest waarin het voornemen van
België om deel te nemen aan de IPCEI formeel wordt vast-
gelegd. Vervolgens zullen tegen december 2022 de door de
Belgische ondernemingen ingediende dossiers worden
geanalyseerd, geselecteerd en "gematcht" met die van de
andere deelnemende lidstaten.



QRVA 55 080
18-03-2022

339

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

- Energie: la portée des travaux des prochains mois dans
la cadre de cette filière doit encore être précisée. L'année
dernière, plusieurs tables rondes sur les éoliennes et le
démantèlement nucléaire ont déjà pu être organisées.
L'implication du secteur privé et des acteurs du public sera
recherchée ici comme dans les autres filières. Il n'est pas
envisagé à ce stade de rejoindre une IPCEI ou une alliance
européenne en la matière.

- Energie: de reikwijdte van de werkzaamheden in het
kader van deze sector in de komende maanden moet nog
worden verduidelijkt. Vorig jaar werden al verschillende
rondetafelconferenties over windturbines en nucleaire ont-
manteling georganiseerd. Net als in andere sectoren zal
ook hier worden gestreefd naar betrokkenheid van de privé
sector en de overheid. Er zijn in dit stadium geen plannen
om toe te treden tot een IPCEI of een Europese alliantie op
dit gebied.

- Numérique: pour l'instant, des contacts ont été pris prin-
cipalement dans le domaine des technologies numériques
permettant d'améliorer ou de repenser le secteur financier
(aussi appelé Fintech). Une analyse des enjeux liés au
développement de ce secteur est en cours, qui débouchera
sur une note de synthèse et un plan d'action dans les pro-
chaines semaines, en concertation avec le ministre des
Finances. Il est également question de lancer le projet Fin-
tech Valley à la fin du printemps de cette année. À nou-
veau, nous visons une implication large des acteurs du
secteur, tant publics que privés. Ces efforts permettront de
renforcer la visibilité des entreprises belges dans le
domaine ainsi que de contribuer à structurer cet écosys-
tème.

- Digitaal: tot dusver zijn vooral contacten gelegd op het
gebied van digitale technologieën ter verbetering of herin-
richting van de financiële sector (ook wel Fintech
genoemd). Er is een analyse van de uitdagingen in verband
met de ontwikkeling van deze sector aan de gang, die in de
komende weken zal leiden tot een samenvattende nota en
een actieplan, in overleg met de minister van Financiën. Er
wordt ook gesproken over de lancering van het Fintech
Valley-project in het late voorjaar van dit jaar. Ook hier
streven wij naar een brede betrokkenheid van zowel open-
bare als particuliere spelers in de sector. Deze inspannin-
gen zullen het mogelijk maken de zichtbaarheid van de
Belgische bedrijven op het terrein te versterken en dit eco-
systeem te helpen structureren.

- E-commerce: un groupe de réflexion piloté par le pre-
mier ministre a été lancé il y a déjà plusieurs semaines. Ce
groupe a pour objectif de structurer le travail et de pointer
les principaux enjeux de l'e-commerce en Belgique. Il est
question notamment de se pencher sur l'interaction entre
les fournisseurs de commerce électronique et les autres
secteurs, sur la position belge par rapport à ce qui existe à
l'étranger, ainsi que sur l'utilisation et les opportunités de
l'e-commerce pour les entreprises belges. En parallèle de
ce groupe de travail, le CCE et le CFDD ont fait l'objet
d'une saisine pour la remise de deux rapports sur la structu-
ration de cette filière. Leur rapport final est attendu pour le
mois de mars 2022. Ce rapport permettra de définir un plan
d'action pour les prochains mois, qu'il s'agira ensuite de
mettre en oeuvre.

- E-commerce: een denktank is enkele weken geleden
van start gegaan onder leiding van de eerste minister. Het
doel van deze groep is de werkzaamheden te structureren
en de belangrijkste uitdagingen van de elektronische han-
del in België te identificeren. Het gaat er onder meer om de
interactie tussen de aanbieders van e-commerce en andere
sectoren te onderzoeken, de Belgische positie ten opzichte
van wat in het buitenland bestaat, en het gebruik en de
mogelijkheden van e-commerce voor Belgische bedrijven.
Parallel aan deze werkgroep is de CRB en de FRDO ver-
zocht twee verslagen over de structurering van deze sector
in te dienen. Hun eindverslag wordt in maart 2022 ver-
wacht. Aan de hand van dit verslag zal een actieplan voor
de komende maanden kunnen worden opgesteld, dat ver-
volgens moet worden geïmplementeerd.
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6. D'autres filières pourront être ajoutées à cette liste, de
manière à pouvoir saisir les opportunités qui se présentent
au gré de l'actualité. Par exemple, le 8 février 2022, la
Commission a proposé le Chips Act, qui couvre un
ensemble de mesures visant à garantir la sécurité de
l'approvisionnement, la résilience et le leadership techno-
logique de l'UE dans le domaine des technologies et des
applications des semi-conducteurs. Cette proposition peut
présenter des opportunités importantes pour la Belgique,
que ce soit au niveau des infrastructures de recherches
(IMEC) ou des débouchés dans d'autres secteurs connexes.
Dès lors, ce dossier est étudié par les entités compétentes
(fédéral, régions mais aussi communautés pour les univer-
sités) en coordination DG E. Nous sommes également par-
tie à ces travaux.

6. Andere sectoren kunnen aan deze lijst worden toege-
voegd om kansen te kunnen grijpen wanneer die zich voor-
doen. Zo heeft de Commissie op 8 februari 2022 de Chips
Act voorgesteld, die een pakket maatregelen omvat om de
continuïteit van de voorziening, de veerkracht en het tech-
nologisch leiderschap van de EU op het gebied van halfge-
leidertechnologieën en -toepassingen te waarborgen. Dit
voorstel kan aanzienlijke kansen bieden voor België, zowel
wat betreft onderzoeksinfrastructuur (IMEC) als mogelijk-
heden in andere aanverwante sectoren. Dit dossier wordt
dan ook bestudeerd door de bevoegde instanties (federaal,
gewesten en ook gemeenschappen voor de universiteiten)
in coördinatie met DG E. Wij zijn ook bij dit werk betrok-
ken.

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2021202213863
Question n° 276 de Madame la députée Sophie

Thémont du 04 février 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202213863
Vraag nr. 276 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 04 februari 2022 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Sites internet d'entreprises et de pouvoirs publics. - Sécu-
rité.

Websites van overheidsbedrijven en -instellingen. - Beveili-
ging.

Selon la société de conseil BDO, un site d'entreprises et
de pouvoirs publics analysé sur six est "particulièrement
vulnérable" aux cyberattaques, car il ne possèderait pas les
certificats de sécurité basiques ou les dernières mises à jour
de sécurité.

Volgens het adviesbureau BDO is een op de zes geanaly-
seerde websites van overheidsbedrijven en -instellingen
"bijzonder kwetsbaar" voor cyberaanvallen omdat ze niet
over basisbeveiligingscertificaten of de laatste beveili-
gingsupdates beschikken.

Cette faible sécurisation des sites internet peut entrainer
des risques au niveau de la protection des données des
consommateurs.

Die zwakke beveiliging van de websites kan risico's
opleveren op het gebied van de bescherming van de per-
soonsgegevens van de consumenten.

Existe-t-il une législation spécifique sur la sécurité des
sites internet des entreprises et pouvoirs publics? Si tel est
le cas, quelles sont les normes de sécurité minimales à res-
pecter?

Bestaat er een specifieke wetgeving met betrekking tot
de beveiliging van de websites van de overheidsbedrijven
en -instellingen? Zo ja, wat zijn de minimale veilig-
heidsnormen die in acht genomen moeten worden?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 14 mars 2022, à la
question n° 276 de Madame la députée Sophie Thémont
du 04 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 14 maart 2022, op de vraag nr. 276 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Thémont
van 04 februari 2022 (Fr.):

Le traitement des données à caractère personnel par les
institutions publiques est soumis au Règlement général sur
la protection des données (RGPD) et à d'autres réglementa-
tions spécifiques telles que la loi du 30 juillet 2018 relative
à la protection des personnes physiques à l'égard des traite-
ments de données à caractère personnel. Sur la base du
Règlement général sur la protection des données, les insti-
tutions publiques qui agissent en tant que responsable du
traitement ou sous-traitant doivent respecter différentes
obligations pour garantir la sécurité et la confidentialité des
données à caractère personnel qu'elles traitent. Cela
implique notamment qu'elles doivent prendre les mesures
techniques et organisationnelles adéquates afin de garantir
un niveau de sécurité adapté au risque. En exécution du
RGPD, les institutions publiques doivent aussi désigner un
délégué à la protection des données chargé d'aider l'institu-
tion publique à respecter le RGPD. Par ailleurs, dans un
certain nombre de cas, il y a lieu de réaliser une analyse
d'impact relative à la protection des données afin de véri-
fier si les mesures prévues couvrent effectivement les
risques.

De verwerking van persoonsgegevens door overheidsin-
stellingen is onderworpen aan de Algemene verordening
gegevensbescherming (AVG) en andere specifieke regelge-
ving zoals de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescher-
ming van natuurlijke personen met betrekking tot de
verwerking van persoonsgegevens. Op grond van de Alge-
mene verordening gegevensbescherming moeten de over-
heidsinstellingen die optreden als
verwerkingsverantwoordelijke of verwerker verschillende
verplichtingen naleven om de veiligheid en de vertrouwe-
lijkheid van de persoonsgegevens die ze verwerken te
garanderen. Dit houdt onder meer in dat ze de passende
technische en organisatorische maatregelen dienen te tref-
fen om een op het risico afgestemd beveiligingsniveau te
waarborgen. In uitvoering van de AVG dienen overheidsin-
stellingen verder een functionaris voor gegevensbescher-
ming aan te duiden die de overheidsinstelling moet bijstaan
bij de naleving van de AVG. Bovendien moet in een aantal
gevallen een gegevensbeschermingseffectbeoordeling wor-
den uitgevoerd om na te gaan of de voorziene maatregelen
wel degelijk de mogelijke risico's dekken.

En ce qui concerne les institutions publiques fédérales,
les obligations générales du RGPD ont été concrétisées
dans la Federal Information Security Policy par un groupe
de travail spécifique créé au sein du SPF BOSA. La FISP
(Federal Information Security Policy / Politique fédérale
sur la sécurité de l'information) (https://dt.bosa.be/fr/poli-
tique_federale_sur_la_securite_de_linformation_fisp) est
un guide en matière de sécurité de l'information qui résulte
d'une collaboration entre des experts en sécurité de l'infor-
mation des différents services fédéraux (SPF, OIP, IPSS).
Les mesures présentées sont considérées comme des
mesures minimales applicables raisonnablement de
manière commune à tous les services fédéraux. Elles se
basent sur des normes internationales, des bonnes pratiques
dans le domaine de la sécurité de l'information, ainsi que
sur les expériences des participants au groupe de travail
FISP. Les conseils contenus dans ce guide sont rédigés de
manière à offrir un soutien suffisant et à pouvoir être faci-
lement appliqués par les instances fédérales.

Wat de federale overheidsinstellingen betreft, werden de
algemeen geformuleerde verplichtingen van de AVG
geconcretiseerd in de vorm van de Federal Information
Security Policy door een specifieke werkgroep die werd
opgericht in de schoot van de FOD BOSA. De Federal
Information Security Policy (FISP) (https://dt.bosa.be/nl/
federaal_beleid_voor_informatiebeveiliging_fisp) is een
leidraad voor informatiebeveiliging die het resultaat is van
een samenwerking tussen informatiebeveiligingsexperts
van de verschillende federale diensten (FOD, OIP, IPSS).
De voorgestelde maatregelen worden beschouwd als mini-
mummaatregelen die redelijkerwijs op een gemeenschap-
pelijke manier van toepassing zijn op alle federale
diensten. Deze zijn gebaseerd op internationale normen,
goede praktijken op het gebied van informatiebeveiliging
en de ervaringen van de deelnemers aan de FISP-werk-
groep. De adviezen zijn zodanig opgesteld dat ze vol-
doende ondersteuning bieden en makkelijk kunnen
toegepast worden door de federale instanties.
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L'objectif de la FISP consiste à garantir la disponibilité,
l'intégrité et la confidentialité des informations au moyen
de plusieurs guides de conseils. Ces guides accordent éga-
lement l'attention nécessaire à l'identification, l'authentifi-
cation et l'autorisation concernant l'accès à l'information.
Ensuite, la FISP consiste en une classification générique de
l'information, liée à des mesures spécifiques pour chacun
de ces niveaux de classification. Il y a en outre un vade-
mecum sur la protection des données à caractère personnel
ainsi qu'un kit de démarrage reprenant quelques astuces
pratiques globales pour l'utilisation de la FISP.

Het doel van de FISP is om de beschikbaarheid, integri-
teit en vertrouwelijkheid van informatie te garanderen door
middel van verschillende adviserende handleidingen. Hier-
bij is er ook de nodige aandacht voor de identificatie,
authenticatie en autorisatie betreffende de toegang tot
informatie. Vervolgens bestaat de FISP uit een generieke
classificatie van informatie, gekoppeld aan specifieke
maatregelen voor elk van deze classificatieniveaus. Boven-
dien is er ook een vademecum betreffende de bescherming
van persoonsgegevens en een starterkit, met enkele globale
how-to tips voor het gebruik van de FISP.

La FISP est un complément aux BSG (Baseline informa-
tion Security Guidelines) (https://ccb.belgium.be/fr/
government) fournies par le Centre pour la Cybersécurité
Belgique (CCB), qui relève de l'autorité du premier
ministre, et tient également compte des normes ISO 2700X
existantes.

De FISP is een aanvulling op de BSG (Baseline informa-
tion Security Guidelines)(https://ccb.belgium.be/nl/gover-
nment) geleverd door het Centrum voor Cybersecurity
België (CCB), dat onder het gezag van de eerste minister
staat, en houdt bovendien ook rekening met bestaande ISO
2700X-normen.

DO 2021202213867
Question n° 277 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 04 février 2022 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202213867
Vraag nr. 277 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 04 februari 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

La stratégie belge en matière de blockchain. Belgische blockchainstrategie.
1. Quelles initiatives les autorités fédérales ont-elles déjà

prises par rapport à la blockchain?
1. Welke initiatieven heeft de federale overheid reeds

genomen rond blockchain?
2. Existe-t-il déjà des projets publics utilisant cette tech-

nologie?
2. Bestaan er reeds overheidsprojecten die gebruik

maken van de technologie?
3. Quel budget les autorités fédérales ont-elles déjà

investi dans le déploiement de la blockchain?
3. Hoeveel budget heeft de federale overheid reeds geïn-

vesteerd in de uitrol van blockchain?
4. Quel budget libérerez-vous pour ce secteur straté-

gique?
4. Hoeveel budget zult u vrijmaken voor deze strategi-

sche sector?
5. Je souhaite recevoir un relevé des cinq dernières

années, ainsi que les investissements prévus pour les
années restantes de la législature.

5. Graag een overzicht van de afgelopen vijf jaar, en de
geplande investeringen voor de resterende jaren van de
legislatuur.

6. Selon vous, la blockchain est-elle prête à être déployée
largement en Belgique et cette technologie est-elle possible
et sûre à terme?

6. Is blockchain volgens u klaar om breed te worden uit-
gerold in België en op termijn technologisch mogelijk en
veilig?

7. La Belgique peut-elle, tout comme la Suisse, devenir
un blockchain hub?

7. Kan België, net zoals Zwitserland, uitgroeien tot een
blockchainhub?

8. Aux Pays-Bas, la Dutch Blockchain Coalition est une
collaboration entre des entreprises, les pouvoirs publics et
des centres de connaissances. Une telle coopération pour-
rait-elle également être mise en place au niveau belge en
vue de la création d'un écosystème, des zones faiblement
réglementées et des sandboxes jouant le rôle d'incitant?

8. In Nederland bestaat de Dutch Blockchain Coalition,
een samenwerking van bedrijfsleven, overheid en ken-
nisinstellingen. Kan dit er op Belgisch niveau ook komen,
voor de creatie van een ecosysteem, waarbij regelluwe
zones en sandboxen dit kunnen stimuleren?
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9. Walchain en est un bel exemple en Wallonie. Souhai-
tez-vous étendrer de telles initiatives à toute la Belgique,
en concertation avec les régions?

9. Een mooi voorbeeld terzake is Walchain, in Wallonië.
Wenst u zulk initiatief open te trekken over heel België, in
samenspraak met de regio's?

10. D'après vous, la blockchain peut-elle offrir une valeur
ajoutée:

10. Kan blockchain volgens u een meerwaarde bieden:

- pour le déploiement du portefeuille numérique dont
vous êtes responsable;

- voor de uitrol van de digitale portefeuille waarvoor u
verantwoordelijk bent;

- dans d'autres domaines, outre par exemple Fintech et
l'authentification numérique;

- op andere gebieden, naast bijvoorbeeld Fintech en digi-
tale authentificatie;

- pour l'organisation des élections, par exemple en 2024? - om in te zetten bij verkiezingen, bijv. in 2024?
11. Que pensez-vous de la Blockchain Association of

Exchanges and Custodians Belgium, qui a récemment été
lancée pour positionner la Belgique en pionnière dans les
activités blockchain?

11. Wat vindt u van de Blockchain Association of
Exchanges and Custodians Belgium, dat recent werd
gelanceerd om België toonaangevend te maken qua block-
chain-activiteiten?

12. Une organisation autonome décentralisée peut-elle
faire office d'outil de gouvernance utile pour les pouvoirs
publics, par exemple pour les projets et décisions nécessi-
tant la participation d'un large groupe de parties prenantes?

12. Kan een decentrale autonome organisatie een nuttige
governancetool zijn voor de overheid, bijv. voor projecten
en besluiten waar input nodig is van een grote groep van
stakeholders?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 14 mars 2022, à la
question n° 277 de Madame la députée Kathleen
Verhelst du 04 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 14 maart 2022, op de vraag nr. 277 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kathleen
Verhelst van 04 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2020202106449
Question n° 9 de Monsieur le député Michel De Maegd

du 20 novembre 2020 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2020202106449
Vraag nr. 9 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 20 november 2020 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

La nomenclature de la Journée de la femme (QO 10909C). Benaming van de Vrouwendag (MV 10909C).
Le 8 mars est célébrée la Journée internationale des

femmes, telle que désignée officiellement par l'ONU.
Op 8 maart vieren we Internationale Vrouwendag, zoals

officieel erkend door de VN.
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L'objectif affirmé est de sensibiliser au droit des femmes.
Néanmoins, la dénomination peut sembler trompeuse. En
effet, en n'insistant pas sur cet aspect de "droit", cette jour-
née devient régulièrement une simple célébration du sexe
féminin. Promotions spécifiques, actions éphémères et
autres publicités dédiées aux femmes voient alors le jour
autour de cette date.

Het doel van deze dag is om het bewustzijn rond vrou-
wenrechten te vergroten. Niettemin kan de benaming wat
misleidend lijken, want door dit aspect 'rechten' niet expli-
ciet te maken komt deze dag in de regel eenvoudigweg
neer op een viering van het vrouwelijke geslacht. Rond
deze datum zien we overal specifieke reclameaanbiedin-
gen, tijdelijke acties en andere, op vrouwen toegespitste
publiciteit opduiken.

Au vu de la situation des femmes dans de nombreuses
zones du monde, et des inégalités entre sexes existant
encore dans notre pays sur certains plans, nous ne pouvons
accepter que cette journée se transforme en une fête com-
merciale qui en vide son contenu.

Gelet op de positie van vrouwen in grote delen van de
wereld en op de ongelijkheid tussen mannen en vrouwen
die in ons land op bepaalde vlakken nog bestaat, kunnen
we niet aanvaarden dat deze dag verwordt tot een gecom-
mercialiseerde en inhoudsloze feestdag.

Je suis conscient que cette question peut paraître acces-
soire et qu'il ne s'agit que d'un mot. Néanmoins, il me
semble que les mots ont un poids. Que serait, par exemple,
la Journée des droits de l'homme, si elle était réduite à une
Journée de l'homme? J'attire de plus votre attention sur le
fait qu'aucun coût n'est nécessaire pour changer la situa-
tion.

Ik ben me ervan bewust dat deze kwestie bijkomstig kan
lijken en dat het maar over een woord gaat. Toch denk ik
dat woorden van betekenis zijn. Wat zou bijvoorbeeld de
'Dag van de Mensenrechten' nog betekenen als we die
enkel maar de 'Dag van de Mens' zouden noemen? Ik maak
er u bovendien attent op dat het niets kost om deze situatie
recht te zetten.

1. La Belgique, à travers votre voix et celle de votre col-
lègue des Affaires étrangères, peut-elle sensibiliser l'ONU
à l'importance symbolique du mot "droit" dans la
nomenclature de cette journée?

1. Kan België, bij monde van u en de minister van
Buitenlandse Zaken, de VN bewust maken van het symbo-
lische belang van het woord 'rechten' in de benaming van
deze dag?

2. Est-il possible de sensibiliser vos homologues euro-
péens à cette question?

2. Kunt u deze kwestie onder de aandacht brengen van
uw Europese ambtgenoten?

3. En France, il a été décidé par l'ancienne ministre du
droit des femmes de créer, en parallèle à cette journée
internationale, une Journée nationale des droits des
femmes. Serait-il envisageable d'en faire de même chez
nous?

3. In Frankrijk heeft de voormalige minister van Vrou-
wenrechten beslist om naast deze internationale dag ook
een Nationale Dag van de Vrouwenrechten in het leven te
roepen. Zou dit ook bij ons mogelijk zijn?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 14 mars 2022, à la question
n° 9 de Monsieur le député Michel De Maegd du
20 novembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 14 maart
2022, op de vraag nr. 9 van De heer
volksvertegenwoordiger Michel De Maegd van
20 november 2020 (Fr.):

Votre question est toujours d'actualité, comme nous
avons pu le constater le 8 mars 2022.

Uw vraag is nog steeds actueel, zoals we op 8 maart 2022
hebben kunnen zien.

Je partage votre point de vue: l'objectif de cette journée
internationale est bien de mettre le focus sur les droits des
femmes. Il ne s'agit pas d'une journée "marketing" pour
offrir des cadeaux aux femmes de notre entourage.

Ik deel uw standpunt: het doel van deze internationale
dag is om de rechten van de vrouw centraal te stellen. Het
is geen "marketingdag" om cadeaus te geven aan de vrou-
wen om ons heen.

En tant que cheffe de délégation de la Belgique à la CSW
66 à New York la semaine du 14 mars, j'aurai l'occasion
d'aborder cette question du focus sur les droits des femmes
avec différents collègues.

Als hoofd van de Belgische delegatie tijdens de CSW 66
in New York in de week van 14 maart, zal ik de kans heb-
ben om met verschillende collega's te discussiëren over
deze kwestie van de aandacht voor vrouwenrechten.
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DO 2021202212848
Question n° 123 de Monsieur le député Michael Freilich

du 23 novembre 2021 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202212848
Vraag nr. 123 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 november 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Montée de l'antisémitisme. Toenemend antisemitisme.
Lors d'un symposium organisé à Cracovie, la European

Jewish Association (EJA) a communiqué les résultats d'un
grand sondage paneuropéen sur l'antisémitisme. Selon ce
sondage, un Belge sur quatre se montrerait modérément ou
fortement antisémite, ce qui est beaucoup plus que dans les
pays voisins. Cette aversion envers les juifs semble aller de
pair avec une hostilité vis-à-vis d'Israel, qui avec 60 % est
le chiffre le plus élevé de toute l'Europe.

Tijdens een symposium in het Poolse Krakau heeft de
European Jewish Association (EJA) de resultaten bekend-
gemaakt van een groot pan-Europees onderzoek naar anti-
semitisme. Volgens dit onderzoek zijn één op de vier
Belgen gematigd tot sterk antisemitisch, wat veel meer is
dan in onze buurlanden. Deze afkeer van joden lijkt samen
te hangen met vijandigheid ten aanzien van Israël, die met
60 % de hoogste is van heel Europa.

1. Que pensez-vous de ce sondage et de ses résultats? 1. Wat is uw mening over dit onderzoek en deze resulta-
ten?

2. Estimez-vous que nous sommes confrontés à une mon-
tée de l'antisémitisme en Belgique?

2. Gelooft u dat het antisemitisme in België toeneemt?

3. Avez-vous eu des contacts à ce sujet avec la EJA ou
d'autres organisations juives?

3. Heeft u hieromtrent contact gehad met de EJA of
andere joodse organisaties?

4. Comment expliquez-vous l'attitude négative envers
Israël?

4. Hoe verklaart u de negatieve houding ten aanzien van
Israël?

5. Quelles initiatives le gouvernement prendra-t-il pour
combattre la montée de l'antisémitisme?

5. Wat zal de regering doen om toenemend antisemitisme
te bestrijden?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 14 mars 2022, à la question
n° 123 de Monsieur le député Michael Freilich du
23 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 14 maart
2022, op de vraag nr. 123 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
23 november 2021 (N.):

Nous suivons de près les différentes recherches relatives
à l'antisémitisme, afin d'obtenir la vision la plus claire et
fiable possible des problèmes en la matière. Ceci étant, le
moindre incident est déjà de trop et doit être combattu.

Wij volgen aandachtig de verschillende onderzoeken op
naar antisemitisme om een zo duidelijk en betrouwbaar
mogelijk beeld te krijgen van de problemen ter zake. Elk
incident is er evenwel één te veel en moet tegen opgetreden
worden.

Selon l'étude paneuropéenne de l'Action and Protection
League, la Belgique comporte 62 % de citoyens faisant
preuve d'hostilité antisémite envers Israël, soit le quatrième
plus grand pourcentage parmi les 16 pays européens étu-
diés. En termes d'antisémitisme primaire, la Belgique
dépasse la France et l'Allemagne de quelques pourcents.

Volgens het pan-Europees onderzoek van de Action and
Protection League, geeft in België 62 % van de burgers
blijk van antisemitische vijandigheid tegenover Israël. Dat
is het vierde hoogste percentage onder de 16 bestudeerde
Europese landen. Wat primair antisemitisme betreft, steekt
België Frankrijk en Duitsland met een paar procentpunten
voorbij.
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D'un point de vue national, les chiffres d'Unia
démontrent une augmentation globale, ces dernières
années, du nombre d'incidents antisémites qui lui sont
reportés. Il est à noter qu'au contraire des fortes montées
d'antisémitisme de 2009 et 2014 dues à des évènements au
Moyen-Orient, l'augmentation importante des incidents en
2020 apparaît davantage lié à la pandémie (dont augmenta-
tion des signalements sur Internet), selon Antisemitisme.be.

Op nationaal niveau blijkt uit de cijfers van Unia dat er
de afgelopen jaren een globale stijging is van het aantal
gemelde antisemitische incidenten. Er moet worden opge-
merkt dat in tegenstelling tot de sterke toenames van anti-
semitisme in 2009 en 2014, die te wijten waren aan
gebeurtenissen in het Midden-Oosten, de aanzienlijke stij-
ging van het aantal incidenten in 2020 volgens Antisemi-
tisme.be eerder verband lijkt te houden met de pandemie
(met onder meer een stijging van het aantal online inge-
diende klachten).

Enfin, les chiffres de l'Agence des droits fondamentaux
de l'Union européenne (FRA) montrent que l'antisémitisme
est en hausse en Belgique, ainsi que dans le reste de
l'Europe.

Tot slot tonen de cijfers van het Europees Bureau voor de
grondrechten (FRA) aan dat het antisemitisme in België en
in de rest van Europa toeneemt.

Le plan d'action national contre le racisme, actuellement
en cours de négociation, reconnaît les différentes formes de
racisme, telles que l'antisémitisme, et vise à les combattre
concrètement.

In het nationaal actieplan tegen racisme, waarover thans
wordt onderhandeld, worden de verschillende vormen van
racisme, waaronder ook het antisemitisme, erkend en
wordt de concrete bestrijding ervan beoogd.

En outre, des contacts réguliers (e-mails, réunions au
niveau national ou européen, y compris avec des acteurs
internationaux comme l'UNESCO, l'Organisation pour la
sécurité et la coopération en Europe et le Conseil de
l'Europe, etc.) sont entretenus entre nous, notre service
Égalité des Chances et les nombreuses organisations repré-
sentatives des communautés juives, notamment grâce à la
cellule de veille antisémitisme.

Bovendien zijn er regelmatig contacten (e-mails, verga-
deringen op nationaal of Europees niveau, alsook met
internationale instellingen, waaronder UNESCO, de Orga-
nisatie voor Veiligheid en Samenwerking in Europa en de
Raad van Europa, enz.) tussen ons, onze cel Gelijke Kan-
sen en de vele organisaties die de Joodse gemeenschappen
vertegenwoordigen, met name dankzij de waakzaamheids-
cel antisemitisme.

Cette cellule de veille antisémitisme a été réactivée en
2019 au niveau fédéral. Elle réunit les représentants des
communautés juives et les principaux acteurs de la lutte
contre l'antisémitisme (tels que la police ou le système
judiciaire) afin de permettre une communication directe
des principales préoccupations des communautés juives, de
garantir des échanges structurés d'informations et d'opi-
nions, et de communiquer les avancements des différents
projets et recherches en la matière.

Die waakzaamheidscel antisemitisme werd geheracti-
veerd op federaal niveau in 2019. De vertegenwoordigers
van de Joodse gemeenschappen en de belangrijkste actoren
in de strijd tegen antisemitisme (zoals politie of justitie)
zijn erin verenigd om een directe communicatie van de
belangrijkste bekommernissen van de Joodse gemeen-
schappen mogelijk te maken, een gestructureerde uitwisse-
ling van informatie en opinieste waarborgen, en over de
voortgang van de verschillende projecten en onderzoeken
ter zake te communiceren.

En tant que secrétaire d'État à l'Égalité de chances, je
mets la lutte contre l'antisémitisme et le racisme comme
une priorité de mon mandat. Notre droit belge criminalise
la négation, la minimisation, la justification et l'approba-
tion du génocide commis pendant la Seconde Guerre Mon-
diale. L'incitation à la discrimination, à la ségrégation, à la
haine ou à la violence fondée sur l'ascendance est égale-
ment criminalisée. Avec mon collègue, le ministre de la
Justice, nous travaillons sur l'introduction d'une aggrava-
tion générale des peines pour toutes les infractions,
lorsqu'elles sont motivées par la haine ou un mobile discri-
minatoire.

Als staatssecretaris voor Gelijke Kansen, behoort de
strijd tegen antisemitisme en racisme tot één van de priori-
teiten van mijn mandaat. Ons Belgisch recht stelt de nega-
tie, het minimaliseren, het rechtvaardigen en het
goedkeuren van de genocide die gepleegd werd tijdens de
Tweede Wereldoorlog strafbaar. Het aanzetten tot discrimi-
natie, geweld, segregatie of haat op grond van afkomst is
eveneens strafbaar. Samen met het mijn collega, de minis-
ter van Justitie, werk ik aan de invoering van een algemene
strafverzwaring voor alle misdrijven die ingegeven zijn
door haat of een discriminerende drijfveer.
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Ceci se fait dans le cadre légal de la liberté d'expression
tel que défini dans la Constitution, la jurisprudence de la
Cour constitutionnelle et la Convention européenne des
droits de l'Homme.

Daarbij wordt rekening gehouden met het legale kader
rond vrije meningsuiting, zoals vastgelegd in onze Grond-
wet, in de rechtspraak van het Grondwettelijk Hof en in het
Europees Verdrag voor de Rechten van de Mens.

DO 2021202213001
Question n° 124 de Monsieur le député Michael Freilich

du 06 décembre 2021 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202213001
Vraag nr. 124 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 06 december 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Stratégie de l'UE visant à lutter contre l'antisémitisme. EU-strategie ter bestrijding antisemitisme.
Le 5 octobre 2021, la Commission européenne a proposé

la toute première stratégie européenne de lutte contre l'anti-
sémitisme et de soutien à la vie juive. L'objectif est de faire
face à la montée de l'antisémitisme en Europe. La stratégie
consiste en une série de mesures axées sur trois piliers: pré-
venir toutes les formes d'antisémitisme, protéger et soute-
nir la vie juive, et promouvoir la recherche, l'éducation et
la mémoire de la Shoah.

De Europese Commissie heeft op 5 oktober 2021 voor de
eerste keer een EU-strategie ter bestrijding van antisemi-
tisme en bevordering van het joodse leven voorgesteld om
het toenemende antisemitisme in Europa aan te pakken. De
strategie bestaat uit een reeks maatregelen die gestoeld zijn
op drie pijlers; het voorkomen van alle vormen van antise-
mitisme; het beschermen en koesteren van het joods leven;
het promoten van onderzoek, onderwijs en herdenking van
de Holocaust.

1. Quel est la position du gouvernement sur cette straté-
gie de l'UE?

1. Wat is de mening van de regering over deze EU-strate-
gie?

2. Si la lutte contre l'antisémitisme est une priorité pour
le gouvernement, pourquoi le mot "antisémitisme" ne
figure-t-il pas dans l'accord de gouvernement?

2. Indien het bestrijden van antisemitisme een prioriteit is
voor de regering, hoe komt het dan dat het woord antisemi-
tisme in het regeerakkoord niet is opgenomen?

3. Le gouvernement s'inspirera-t-il de cette stratégie de
l'EU et calquera-t-il sa politique sur celle-ci?

3. Zal de regering zich laten leiden door deze EU-strate-
gie en haar beleid hiernaar aanpassen?

4. Quelles mesures spécifiques prendra-t-il pour lutter
contre l'antisémitisme?

4. Welke specifieke stappen zal zij nemen om het antise-
mitisme te bestrijden?

5. Estimez-vous que chaque forme de racisme nécessite
une approche spécifique, tout comme chaque maladie
mérite son propre traitement?

5. Vindt u dat elke vorm van racisme een eigen aanpak
vereist, net zoals elke ziekte een eigen behandeling ver-
dient?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 14 mars 2022, à la question
n° 124 de Monsieur le député Michael Freilich du
06 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 14 maart
2022, op de vraag nr. 124 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
06 december 2021 (N.):
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La stratégie européenne comporte les actions que la
Commission européenne s'engage à réaliser dans la lutte
contre l'antisémitisme et dans la promotion de la vie juive,
mais également de très nombreuses recommandations
d'actions spécifiques adressées aux États-membres. La
stratégie européenne initiée en octobre 2021 a été positive-
ment accueillie par le gouvernement belge lors du Malmö
International Forum on Holocaust Remembrance and
Combating Antisemitism. La stratégie a été aussi complétée
par l'adoption par le Conseil de l'Union Européenne des
conclusions sur la lutte contre le racisme et l'antisémitisme
qui contient une série d'engagements des pays membres.

De Europese strategie omvat acties waartoe de Europese
Commissie zich heeft verbonden in de strijd tegen antise-
mitisme en ter bevordering van het joodse leven, maar ook
een groot aantal aanbevelingen aan de lidstaten om speci-
fieke acties te ondernemen. De Europese strategie, die in
oktober 2021 van start ging, werd positief onthaald door de
Belgische regering tijdens het Internationaal Forum van
Malmö over de herdenking van de holocaust en de bestrij-
ding van het antisemitisme. De strategie werd ook aange-
vuld met de aanneming van conclusies door de Raad van
de Europese Unie betreffende de bestrijding van racisme
en antisemitisme, waarin een reeds toezeggingen van de
lidstaten opgenomen is.

L'antisémitisme est une forme particulière de racisme et
de discrimination. En luttant contre ces derniers, comme le
prévoit et le développe explicitement l'accord de gouverne-
ment - notamment via le plan d'action contre le racisme
actuellement négocié - le gouvernement adopte une
approche transversale et cohérente, permettant d'obtenir un
impact plus important, notamment contre l'antisémitisme.

Antisemitisme is een bijzondere vorm van racisme en
discriminatie. Zoals uitdrukkelijk is voorzien en uitgewerkt
in het regeerakkoord - met name via het actieplan tegen
racisme waarover thans wordt onderhandeld - hanteert de
regering in de strijd tegen racisme en discriminatie een
transversale en coherente aanpak die een grotere impact
kan bewerkstelligen, met name tegen antisemitisme.

Il est également vrai que chaque forme de racisme com-
porte ses propres caractéristiques et problématiques, et
exige donc des réponses différentes sur certains points. Dès
lors, la mise en pratique de ces actions générales doit être
adaptée pour chaque forme de discrimination. La cellule de
veille antisémitisme est un lieu privilégié pour le dialogue
et la réflexion avec les communautés juives sur des
réponses plus ciblées et spécifiques.

Het is ook zo dat elke vorm van racisme gepaard gaat
met zijn eigen kenmerken en problemen, en op bepaalde
punten dus verschillende antwoorden vereist. Wanneer die
algemene acties in de praktijk worden gebracht, moeten ze
dus voor elke vorm van discriminatie worden aangepast.
De waakzaamheidscel antisemitisme is de plek bij uitstek
voor dialoog en reflectie met de joodse gemeenschappen
over meer gerichte en specifieke reacties.

Enfin, des actions spécifiques à la lutte contre l'antisémi-
tisme ont déjà été mises en place, p. ex. protection des
lieux juifs sensibles (écoles, synagogues, etc.), réactivation
de la cellule de veille antisémitisme, sensibilisation à la
Shoah dans le milieu scolaire.

Ten slotte zijn reeds specifieke acties ter bestrijding van
antisemitisme opgezet, zoals: bescherming van gevoelige
joodse plaatsen (scholen, synagogen, enz.), heractivering
van de waakzaamheidscel antisemitisme, bewustmaking
rond de Shoah op scholen.
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Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2021202213888
Question n° 179 de Monsieur le député Reccino Van

Lommel du 07 février 2022 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202213888
Vraag nr. 179 van De heer volksvertegenwoordiger

Reccino Van Lommel van 07 februari 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Commission de Litiges Voyages. - Rémunérations. Geschillencommissie reizen. - Vergoedingen.
La Commission de Litiges Voyages (CLV) est compé-

tente pour traiter les litiges qui opposent le voyageur et
l'organisateur et/ou le détaillant, pour autant que ceux-ci
adhèrent aux conditions générales de la CLV. Il y a plu-
sieurs collèges arbitraux. Un collège arbitral est présidé par
une personne indépendante, ayant la qualité de docteur ou
licencié en droit.

De Geschillencommissie is bevoegd om klachten te
behandelen die de reiziger en de organisator en/of de door-
verkoper tegenover elkaar zetten, voor zover ze de alge-
mene voorwaarden van de Geschillencommissie reizen
toepassen. Er zijn verschillende arbitrale colleges. Een
arbitraal college wordt voorgezeten door een onafhankelijk
persoon die doctor of licentiaat in de rechten is.

Les membres du collège arbitral sont nommés à durée
indéterminée par le conseil d'administration de la Commis-
sion de Litiges Voyages. Il s'agit de représentants du sec-
teur des voyages et de représentants des organisations de
consommateurs.

De leden van het arbitraal college worden voor onbe-
paalde duur benoemd door de raad van bestuur van de
Geschillencommissie reizen. Het zijn vertegenwoordigers
van de reissector en vertegenwoordigers van de consumen-
tenverenigingen.

1. Quelles sont les rémunérations annuelles dont les
membres du conseil d'administration et les présidents des
collèges arbitraux ont bénéficié en 2020 et 2021 pour
l'exercice de leur mandat?

1. Welke vergoedingen kregen de leden van de raad van
bestuur en de voorzitters van de arbitrale colleges voor hun
mandaat op jaarbasis voor de jaren 2020 en 2021?

2. Quels sont les autres avantages dont ils ont bénéficié
au cours des années susmentionnées, notamment des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)? Pouvez-vous détailler le montant de
ces avantages pour les mêmes années?

2. Welke andere voordelen kregen zij: zitpenningen,
dienstwagen, representatiekosten, telecombudget, verzeke-
ringen, pensioenspaarplannen en voor welk bedrag (voor
de jaren 2020 en 2021)?

3. À quel rôle linguistique appartiennent-ils? 3. Welk is hun respectievelijke taalaanhorigheid?
Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la

Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 mars 2022, à
la question n° 179 de Monsieur le député Reccino Van
Lommel du 07 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 11 maart 2022,
op de vraag nr. 179 van De heer
volksvertegenwoordiger Reccino Van Lommel van
07 februari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202214042
Question n° 183 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 14 février 2022 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214042
Vraag nr. 183 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 14 februari 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Accord sur l'énergie. - Calcul détaillé. Energieakkoord. - Detailberekening.
Le coût total de l'accord énergétique conclu par le gou-

vernement fédéral s'élève à 1,1 milliard d'euros. Ces
dépenses seront en partie compensées par les recettes sup-
plémentaires générées par la hausse des prix de l'énergie.
Celles-ci se montent à 800 millions d'euros. Si on déduit
800 millions de 1,1 milliard, on arrive à un résultat de 300
millions. C'est le montant que devrait débourser en une fois
le Trésor public.

De totale kosten van het energieakkoord van de federale
regering bedragen 1,1 miljard euro. Deze uitgaven worden
deels opgevangen door de meeropbrengsten die de stij-
gende energieprijzen opleveren. Dat gaat om 800 miljoen
euro. Trekt men die 800 miljoen af van de 1,1 miljard, dan
komt men tot 300 miljoen euro. Dat is het bedrag dat van-
uit de Staatskas eenmalig zou moeten worden opgelegd.

1. Pourriez-vous fournir un calcul détaillé de l'accord
complet sur l'énergie?

1. Kunt u een detailberekening geven van het integrale
energieakkoord?

a) Quel est le coût de chaque mesure prise? a) Wat is de kostprijs van elke maatregel?
b) Quelles recettes supplémentaires seront-elles prises en

compte et à concurrence de quel montant?
b) Welke meeropbrengsten worden in rekening genomen

en voor welk bedrag?
c) Pourriez-vous fournir une description détaillée de

l'estimation et du calcul précis dans ce cadre?
c) Kunt u een gedetailleerde beschrijving geven van de

raming en de concrete berekening?
2. Quels ajustements budgétaires précis seront-ils néces-

saires?
2. Welke concrete begrotingsaanpassingen zullen er

nodig zijn?
3. En octobre 2021, le Parlement a reçu un tableau bud-

gétaire pour 2022 (version du 12 octobre 2021). Pourriez-
vous fournir un tableau modifié pour 2022, 2023 et 2024?

3. In oktober 2021 kreeg het Parlement een tabel begro-
tingsopmaak 2022 - versie 12 oktober 2021. Kunt u een
aangepaste tabel bezorgen voor 2022, 2023 en 2024?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 mars 2022, à
la question n° 183 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 14 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 17 maart 2022,
op de vraag nr. 183 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
14 februari 2022 (N.):

1. Suite à l'augmentation des prix énergétiques, le gou-
vernement a décidé de prendre quelques mesures augmen-
tant le pouvoir d'achat:

1. Als gevolg van de gestegen energieprijzen heeft de
regering beslist enkele koopkrachtverhogende maatregelen
te nemen:

- Une prime de chauffage à hauteur de 100 euros, qui sera
déduite de tous les contrats d'électricité résidentiels. Le
coût de cette mesure est estimé à 520 millions d'euros,
compte tenu du nombre de contrats d'électricité résiden-
tiels.

- Een verwarmingspremie ten belope van 100 euro, die
verrekend zal worden op alle residentiële elektriciteitscon-
tracten. De kostprijs van deze maatregel wordt geschat op
520 miljoen euro, rekening houdend met het aantal resi-
dentiële elektriciteitscontracten.

- Une réduction temporaire de la TVA de 21 % à 6 % sur
l'électricité pendant quatre mois. Le coût de cette réduction
de la TVA est estimé à 320 millions d'euros.

- Een tijdelijke btw-verlaging van 21 % naar 6 % op elek-
triciteit voor vier maanden. De kostprijs van deze btw-ver-
laging wordt ingeschat op 320 miljoen euro.

- La prolongation du taux social étendu au deuxième tri-
mestre de 2022. Le coût de cette mesure est estimé à 94
millions d'euros.

- De verlenging van het uitgebreide sociaal tarief in het
tweede kwartaal van 2022. De kostprijs daarvan wordt
ingeschat op 94 miljoen euro.
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- Par ailleurs, la forte augmentation des prix de l'électri-
cité et du gaz fait que le coût de l'application du tarif social
au gaz et à l'électricité s'élève à 393 millions d'euros au
premier trimestre 2022, soit 185 millions d'euros de plus
qu'initialement estimé en septembre 2021.

- Daarnaast leiden de sterk verhoogde elektriciteits- en
gasprijzen ertoe dat de kostprijs voor de toepassing van het
sociaal tarief gas en elektriciteit in het eerste kwartaal van
2022 toegenomen is tot 393 miljoen euro, dat wil zeggen
185 miljoen euro meer dan initieel geraamd in september
2021.

Ensemble, ces mesures ont une incidence budgétaire de
1,12 milliard d'euros.

Tezamen hebben deze maatregelen een budgettaire
impact van 1,12 miljard euro.

En outre, comme déjà expliqué lors des discussions dans
le cadre de l'élaboration du budget 2022, lorsque les prélè-
vements fédéraux ont été convertis en un droit d'accise, le
niveau de ce droit d'accise a été gelé au niveau des prélève-
ments fédéraux en 2021.

Daarnaast is, zoals reeds toegelicht bij de besprekingen
in het kader van de begrotingsopmaak 2022, bij de omvor-
ming van de federale heffingen naar een accijns, de hoogte
van deze accijns bevroren op het niveau van de hoogte van
de federale heffingen in 2021.

En termes de recettes supplémentaires et de la réduction
des dépenses, le gouvernement a pris en compte les élé-
ments suivants:

Wat betreft de meerinkomsten en minderuitgaven heeft
de regering rekening gehouden met volgende zaken:

- Les recettes résultant de la hausse des prix de l'électri-
cité et du gaz sur les recettes de TVA ont été estimées par
le SPF Finances à 2.173 millions d'euros pour l'année
2022. Le SPF Finances a utilisé les indices de prix perti-
nents pour cette estimation, en tenant compte de tous les
contrats résidentiels. Au moment de l'élaboration du bud-
get, une recette de 1.652 millions d'euros a été prise en
compte. Cela représente des recettes supplémentaires de
521 millions d'euros.

- De opbrengst als gevolg van de hogere elektriciteits- en
gasprijzen op de btw-ontvangsten werd voor het jaar 2022
door de FOD Financiën ingeschat op 2.173 miljoen euro.
De FOD Financiën heeft bij deze schatting gebruik
gemaakt van de relevante prijsindices, waarbij alle residen-
tiële contracten in rekening worden gebracht. Bij de begro-
tingsopmaak werd rekening gehouden met een opbrengst
van 1.652 miljoen euro. Dit betekent een meeropbrengst
van 521 miljoen euro.

- Le SPF Finances estime à 83 millions d'euros l'augmen-
tation des recettes de la TVA sur le fuel.

- De FOD Financiën schat hogere inkomsten uit de btw
op stookolie ten belope van 83 miljoen euro.

- La Commission de régulation de l'Électricité et du Gaz
(CREG) estime à 32 millions d'euros l'augmentation des
recettes de la contribution à la répartition 2022.

- De Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit
en het Gas (CREG) schat de hogere inkomsten uit de repar-
titiebijdrage 2022 op 32 miljoen euro.

- La CREG estime que les dépenses prévues pour l'achat
de certificats verts livrés aux parcs éoliens offshore sont
inférieures de 177 millions d'euros à la situation lors de
l'élaboration du budget 2022.

- De CREG schat de voorziene uitgaven inzake de aanko-
pen van afgeleverde groenestroomcertificaten aan offshore
windparken 177 miljoen euro lager in tegenover de situatie
bij de begrotingsopmaak 2022.

Au total, cela représenterait un impact de 813 millions
d'euros. L'intention du gouvernement était de restituer ces
recettes supplémentaires aux citoyens de ce pays, qui sont
naturellement touchés par la persistance des prix élevés de
l'énergie.

Tezamen zou dit een impact van 813 miljoen euro bete-
kenen. Het was de bedoeling van de regering deze meerin-
komsten terug te laten vloeien naar de burgers van dit land,
die uiteraard getroffen worden door aanhoudend hoge
energieprijzen.

Si l'on tient compte d'un impact budgétaire des mesures
prises à hauteur de 1,12 milliard d'euros et des recettes sup-
plémentaires de 813 millions d'euros, cela signifie un
impact budgétaire net pour le gouvernement fédéral d'envi-
ron 300 millions d'euros.

Indien we rekening houden met een budgettaire impact
van de genomen maatregelen ten belope van 1,12 miljard
euro en de meerinkomsten ten belope van 813 miljoen euro
betekent dit netto een budgettaire impact voor de federale
overheid van ongeveer 300 miljoen euro.
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Bien entendu, les prix élevés de l'énergie ont également
des effets négatifs sur les finances publiques, tant directs
qu'indirects. La hausse des prix de l'énergie entraîne une
augmentation des coûts de fonctionnement et des dépenses
dans le cadre de la politique sociale, comme le tarif social.
De plus, l'augmentation des prix de l'énergie entraîne une
hausse de l'inflation et une indexation plus rapide, ce qui
signifie une augmentation des dépenses pour les salaires
des fonctionnaires et les prestations sociales, et une hausse
plus rapide des dotations aux entités fédérées. Enfin, la
forte hausse des prix de l'énergie a un impact négatif sur la
croissance, ce qui affecte les recettes fiscales. D'autre part,
les conséquences macroéconomiques de l'accord énergé-
tique n'ont pas été prises en compte.

Uiteraard hebben hoge energieprijzen ook negatieve
effecten op de overheidsfinanciën, zowel directe als indi-
recte. Hogere energieprijzen hebben hogere werkingsuitga-
ven tot gevolg, en hogere uitgaven in het kader van sociaal
beleid, zoals het sociaal tarief. Daarnaast hebben stijgende
energieprijzen hogere inflatie en een snellere indexering tot
gevolg, wat hogere uitgaven voor de ambtenarenlonen en
uitkeringen betekent, en sneller stijgende dotaties aan de
gefedereerde entiteiten. Ten slotte hebben sterk stijgende
energieprijzen een negatieve impact op de groei, wat een
impact heeft op de fiscale ontvangsten. Anderzijds is er
geen rekening gehouden met de macro-economische
gevolgen van het energie-akkoord.

Le 17 février 2022, le Bureau fédéral du Plan a publié ses
nouvelles prévisions économiques, qui comprendront
notamment des prévisions d'inflation ajustées et l'accord
énergétique. Un nouveau rapport du comité de monitoring
basé sur les nouvelles perspectives économiques est
attendu avant la fin du mois de mars. Tout cela sera pris en
compte dans les objectifs budgétaires fixés dans le pro-
gramme de stabilité qui sera soumis à la Commission euro-
péenne à la fin du mois d'avril.

Op 17 februari 2022 publiceert het Federaal Planbureau
haar nieuwe economische vooruitzichten, waarin onder
andere aangepaste inflatieverwachtingen en het energieak-
koord verwerkt zullen zijn. Voor eind maart wordt een
nieuw rapport van het monitoringcomité gebaseerd op de
nieuwe economische vooruitzichten verwacht. Dit alles zal
meegenomen worden in de begrotingsdoelstellingen die
worden vastgelegd in het stabiliteitsprogramma dat eind
april zal worden neergelegd bij de Europese Commissie.

2. En ce qui concerne la prime de chauffage et le taux
social étendu, on travaille avec le deuxième feuilleton
d'ajustement, qui a déjà été discuté en commission.

2. Wat betreft de verwarmingspremie en het uitgebreide
sociaal tarief wordt er gewerkt via het tweede aanpassings-
blad, dat reeds besproken is in commissie.

3. Dans l'exposé général de l'élaboration du budget 2022,
sous le tableau 24, vous trouverez l'aperçu pour les années
2022-2024. Des préparatifs sont actuellement en cours
dans le cadre du contrôle budgétaire. Sur la base des déci-
sions du conclave, un tableau similaire sera inclus dans
l'exposé général le cas échéant.

3. In de Algemene Toelichting bij begrotingsopmaak
2022 vindt u onder tabel 24 het overzicht voor de jaren
2022-2024. Momenteel zijn de voorbereidingen gestart in
het kader van de begrotingscontrole. Op basis van de con-
claafbeslissingen zal desgevallend een gelijkaardige tabel
opgenomen worden in de Algemene Toelichting.

Pour d'autres questions en matière des prix de l'énergie et
les mesures fédérales qui ont été prises, je vous renvoie au
ministre des Finances dans le domaine de la fiscalité et au
ministre de l'Énergie dans le domaine de l'énergie.

Voor verdere vragen inzake de energieprijzen en de fede-
rale maatregelen die genomen zijn verwijs ik u graag door
naar de minister van Financiën wat betreft het fiscale luik
en naar de minister van Energie wat betreft het luik ener-
gie.
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DO 2021202214062
Question n° 184 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 février 2022 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214062
Vraag nr. 184 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Recettes de TVA supplémentaires en raison de la hausse
des prix de l'énergie (QO 24552C).

Verhoogde btw-inkomsten door hogere energieprijzen (MV
24552C).

Dans l'émission Terzake du 21 janvier 2022, le ministre
fédéral des Finances a déclaré que les prix élevés de l'éner-
gie rapportent 500 millions de recettes supplémentaires
provenant de la TVA.

In Terzake op 21 januari 2022 stelde de federale minister
van Financiën dat er 500 miljoen extra inkomsten zijn door
de btw op de hogere energieprijzen.

Dans un article d'opinion paru dans Knack le 16 janvier
2022, vous avez précisé qu'en raison de la hausse des prix
de l'énergie, les autorités voyaient également augmenter
leurs recettes de TVA provenant de l'énergie.

Echter, in een opiniestuk in Knack op 16 januari 2022
schreef u het volgende: "Door de hogere energieprijzen
ontvangt de overheid immers ook hogere btw op energie.

Vous avez toutefois ajouté que vous entendiez de nom-
breux collègues affirmer qu'il était intolérable que les auto-
rités s'enrichissent de cette manière. Selon vous, il ne peut,
en effet, en être question car ce n'est pas le cas. Vous dites
qu'il est exact que les recettes de TVA peuvent être plus
élevées à la suite de la hausse des prix de l'énergie, mais
que cette hausse entraîne également pour les pouvoirs
publics une augmentation des dépenses. La flambée des
prix de l'énergie entraînera un dépassement de l'indice
pivot ainsi qu'une augmentation des salaires des agents de
la fonction publique et des indemnités des allocataires
sociaux à supporter par les autorités, déclarez-vous.

Ik hoor veel collega's dan zeggen: "Het kan toch niet dat
de overheid hier rijker van zou worden". Dat kan inderdaad
niet, want dat doet ze ook niet. Het klopt dat de overheid
door de hogere energieprijzen ook hogere btw-inkomsten
kan hebben. Maar die hogere energieprijzen leiden voor de
overheid ook wel tot hogere uitgaven. De hogere energie-
prijzen zullen ervoor zorgen dat de spilindex wordt over-
schreden en dat de overheid hogere lonen aan ambtenaren
en hogere uitkeringen aan steuntrekkers zal moeten beta-
len.

Vous signalez qu'en outre, les marges bénéficiaires des
entreprises fondent comme neige au soleil, ce qui conduit à
une diminution des recettes provenant de l'impôt des socié-
tés. Selon les modèles de la Banque nationale, il en résulte,
concluez-vous, que les autorités, comme les citoyens et les
entreprises, sont perdantes dans cette affaire.

Ook smelt de winstmarge van bedrijven, wat resulteert in
minder inkomsten via de vennootschapsbelasting. Volgens
modellen van de Nationale Bank leidt dit ertoe dat de over-
heid net zoals burgers en bedrijven verliest aan de hogere
energieprijzen".

1. Les pouvoirs publics sont-ils fiscalement gagnants ou
perdants dans le dossier de la hausse des prix de l'énergie?
De quels montants parle-t-on exactement?

1. Wint of verliest de overheid nu aan de btw door de
hogere energieprijzen? Hoeveel bedraagt dit precies?

2. Quelles propositions vous a-t-on soumises exactement
afin de compenser l'envolée des factures d'énergie? Les
dépenses liées à ces propositions peuvent-elles être finan-
cées grâce aux recettes de TVA supplémentaires?

2. Welke dossiers werden u precies voorgelegd om de
stijgende energiefacturen te compenseren? En kunnen de
uitgaven voor die voorstellen gefinancierd worden met de
inkomsten door de verhoogde btw-ontvangsten?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 17 mars 2022, à
la question n° 184 de Monsieur le député Sander
Loones du 15 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 17 maart 2022,
op de vraag nr. 184 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
15 februari 2022 (N.):

Les questions écrites n° 184, 187 et 189 du 15 février
2022 recevront une réponse commune.

De schriftelijke vragen nr. 184, 187 en 189 van
15 februari 2022 worden gezamenlijk beantwoord.
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Suite à l'augmentation des prix énergétiques, le gouver-
nement a décidé de prendre quelques mesures augmentant
le pouvoir d'achat:

Als gevolg van de gestegen energieprijzen heeft de rege-
ring beslist enkele koopkrachtverhogende maatregelen te
nemen:

- Une prime de chauffage à hauteur de 100 euros, qui sera
déduite de tous les contrats d'électricité résidentiels. Le
coût de cette mesure est estimé à 520 millions d'euros,
compte tenu du nombre de contrats d'électricité résiden-
tiels.

- Een verwarmingspremie ten belope van 100 euro, die
verrekend zal worden op alle residentiële elektriciteitscon-
tracten. De kostprijs van deze maatregel wordt geschat op
520 miljoen euro, rekening houdend met het aantal resi-
dentiële elektriciteitscontracten.

- Une réduction temporaire de la TVA de 21 % à 6 % sur
l'électricité pendant quatre mois. Le coût de cette réduction
de la TVA est estimé à 320 millions d'euros.

- Een tijdelijke btw-verlaging van 21 % naar 6 % op elek-
triciteit voor vier maanden. De kostprijs van deze btw-ver-
laging wordt ingeschat op 320 miljoen euro.

- La prolongation du taux social étendu au deuxième tri-
mestre de 2022. Le coût de cette mesure est estimé à 94
millions d'euros.

- De verlenging van het uitgebreide sociaal tarief in het
tweede kwartaal van 2022. De kostprijs daarvan wordt
ingeschat op 94 miljoen euro.

- Par ailleurs, la forte augmentation des prix de l'électri-
cité et du gaz fait que le coût de l'application du tarif social
au gaz et à l'électricité s'élève à 393 millions d'euros au
premier trimestre 2022, soit 185 millions d'euros de plus
qu'initialement estimé en septembre 2021.

- Daarnaast leiden de sterk verhoogde elektriciteits- en
gasprijzen ertoe dat de kostprijs voor de toepassing van het
sociaal tarief gas en elektriciteit in het eerste kwartaal van
2022 toegenomen is tot 393 miljoen euro, dat wil zeggen
185 miljoen euro meer dan initieel geraamd in september
2021.

Ensemble, ces mesures ont une incidence budgétaire de
1,12 milliard d'euros.

Tezamen hebben deze maatregelen een budgettaire
impact van 1,12 miljard euro.

En outre, comme déjà expliqué lors des discussions dans
le cadre de l'élaboration du budget 2022, lorsque les prélè-
vements fédéraux ont été convertis en un droit d'accise, le
niveau de ce droit d'accise a été gelé au niveau des prélève-
ments fédéraux en 2021.

Daarnaast is, zoals reeds toegelicht bij de besprekingen
in het kader van de begrotingsopmaak 2022, bij de omvor-
ming van de federale heffingen naar een accijns, de hoogte
van deze accijns bevroren op het niveau van de hoogte van
de federale heffingen in 2021.

En termes de recettes supplémentaires et de la réduction
des dépenses, le gouvernement a pris en compte les élé-
ments suivants:

Wat betreft de meerinkomsten en minderuitgaven heeft
de Regering rekening gehouden met volgende zaken:

- Les recettes résultant de la hausse des prix de l'électri-
cité et du gaz sur les recettes de TVA ont été estimées par
le SPF Finances à 2.173 millions d'euros pour l'année
2022. Le SPF Finances a utilisé les indices de prix perti-
nents pour cette estimation, en tenant compte de tous les
contrats résidentiels. Au moment de l'élaboration du bud-
get, une recette de 1.652 millions d'euros a été prise en
compte. Cela représente des recettes supplémentaires de
521 millions d'euros.

- De opbrengst als gevolg van de hogere elektriciteits- en
gasprijzen op de btw-ontvangsten werd voor het jaar 2022
door de FOD Financiën ingeschat op 2.173 miljoen
euro.De FOD Financiën heeft bij deze schatting gebruik
gemaakt van de relevante prijsindices, waarbij alle residen-
tiële contracten in rekening worden gebracht. Bij de begro-
tingsopmaak werd rekening gehouden met een opbrengst
van 1.652 miljoen euro. Dit betekent een meeropbrengst
van 521 miljoen euro.

- Le SPF Finances estime à 83 millions d'euros l'augmen-
tation des recettes de la TVA sur le fuel.

- De FOD Financiën schat hogere inkomsten uit de btw
op stookolie ten belope van 83 miljoen euro.

- La Commission de Régulation de l'Electricité et du Gaz
(CREG) estime à 32 millions d'euros l'augmentation des
recettes de la contribution à la répartition 2022.

- De Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit
en het Gas (CREG) schat de hogere inkomsten uit de repar-
titiebijdrage 2022 op 32 miljoen euro.

- La CREG estime que les dépenses prévues pour l'achat
de certificats verts livrés aux parcs éoliens offshore sont
inférieures de 177 millions d'euros à la situation lors de
l'élaboration du budget 2022.

- De CREG schat de voorziene uitgaven inzake de aanko-
pen van afgeleverde groenestroomcertificaten aan offshore
windparken 177 miljoen euro lager in tegenover de situatie
bij de begrotingsopmaak 2022.
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Au total, cela représenterait un impact de 813 millions
d'euros. L'intention du gouvernement était de restituer ces
recettes supplémentaires aux citoyens de ce pays, qui sont
naturellement touchés par la persistance des prix élevés de
l'énergie.

Tezamen zou dit een impact van 813 miljoen euro bete-
kenen. Het was de bedoeling van de regering deze meerin-
komsten terug te laten vloeien naar de burgers van dit land,
die uiteraard getroffen worden door aanhoudend hoge
energieprijzen.

Si l'on tient compte d'un impact budgétaire des mesures
prises à hauteur de 1,12 milliard d'euros et des recettes sup-
plémentaires de 813 millions d'euros, cela signifie un
impact budgétaire net pour le gouvernement fédéral d'envi-
ron 300 millions d'euros.

Indien we rekening houden met een budgettaire impact
van de genomen maatregelen ten belope van 1,12 miljard
euro en de meerinkomsten ten belope van 813 miljoen euro
betekent dit netto een budgettaire impact voor de federale
overheid van ongeveer 300 miljoen euro.

Bien entendu, les prix élevés de l'énergie ont également
des effets négatifs sur les finances publiques, tant directs
qu'indirects. La hausse des prix de l'énergie entraîne une
augmentation des coûts de fonctionnement et des dépenses
dans le cadre de la politique sociale, comme le tarif social.
De plus, l'augmentation des prix de l'énergie entraîne une
hausse de l'inflation et une indexation plus rapide, ce qui
signifie une augmentation des dépenses pour les salaires
des fonctionnaires et les prestations sociales, et une hausse
plus rapide des dotations aux entités fédérées. Enfin, la
forte hausse des prix de l'énergie a un impact négatif sur la
croissance, ce qui affecte les recettes fiscales. D'autre part,
les conséquences macroéconomiques de l'accord énergé-
tique n'ont pas été prises en compte.

Uiteraard hebben hoge energieprijzen ook negatieve
effecten op de overheidsfinanciën, zowel directe als indi-
recte. Hogere energieprijzen hebben hogere werkingsuitga-
ven tot gevolg, en hogere uitgaven in het kader van sociaal
beleid, zoals het sociaal tarief. Daarnaast hebben stijgende
energieprijzen hogere inflatie en een snellere indexering tot
gevolg, wat hogere uitgaven voor de ambtenarenlonen en
uitkeringen betekent, en sneller stijgende dotaties aan de
gefedereerde entiteiten. Ten slotte hebben sterk stijgende
energieprijzen een negatieve impact op de groei, wat een
impact heeft op de fiscale ontvangsten. Anderzijds is er
geen rekening gehouden met de macro-economische
gevolgen van het energie-akkoord.

Le 17 février 2022, le Bureau fédéral du Plan a publié ses
nouvelles prévisions économiques, qui comprendront
notamment des prévisions d'inflation ajustées et l'accord
énergétique. Un nouveau rapport du comité de monitoring,
basé sur les nouvelles perspectives économiques, a été
publié le 17 mars 2022. Tout cela sera pris en compte dans
les objectifs budgétaires fixés dans le programme de stabi-
lité qui sera soumis à la Commission européenne à la fin du
mois d'avril.

Op 17 februari 2022 publiceerde het Federaal Planbureau
haar nieuwe economische vooruitzichten, waarin onder
andere aangepaste inflatieverwachtingen en het energieak-
koord verwerkt zullen zijn. Op 17 maart 2022 is het nieuw
rapport van het Monitoringcomité gepubliceerd, gebaseerd
op de nieuwe economische vooruitzichten. Dit alles zal
meegenomen worden in de begrotingsdoelstellingen die
worden vastgelegd in het stabiliteitsprogramma dat eind
april zal worden neergelegd bij de Europese Commissie.

Pour d'autres questions en matière des prix de l'énergie et
les mesures fédérales qui ont été prises, je vous renvoie au
ministre des Finances dans le domaine de la fiscalité et au
ministre de l'Énergie dans le domaine de l'énergie.

Voor verdere vragen inzake de energieprijzen en de fede-
rale maatregelen die genomen zijn verwijs ik u graag door
naar de minister van Financiën wat betreft het fiscale luik
en naar de minister van Energie wat betreft het luik ener-
gie.



356 QRVA 55 080
18-03-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202214064
Question n° 185 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 février 2022 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214064
Vraag nr. 185 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Économies réalisées par les organismes publics (QO
22781C).

Besparingen van de overheidsinstellingen (MV 22781C).

Il avait été convenu que les SPF devaient réaliser des
économies en 2021 pour un total de 130.636 millions
d'euros. À ce sujet, il avait été décidé ce qui suit:

Er werd afgesproken dat de FOD's samen in totaal
130,636 miljoen euro dienden te besparen in het jaar 2021.
Daarover werd onderstaande tabel beslist.

dotations et activités de la famille royale: -377; Dotaties en activiteiten van de koninklijke familie: -377;
SPF Chancellerie du premier ministre: -2 397; FOD Kanselarij van de eerste minister: -2.397;
SPF Stratégie et Appui: -3 599; FOD Beleid en Ondersteuning: -3.599;
organismes indépendants: -324; onafhankelijke organen: -324;
SPF Justice: -16 175; FOD Justitie: -16.175;
SPF Intérieur: -6 618; FOD Binnenlandse Zaken: -6.618;
SPF Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-

ration au Développement: -6 417;
FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ont-

wikkelingssamenwerking:-6.417;
Ministère de la Défense nationale: -22 219; Ministerie van Landsverdediging: -22.219;
police fédérale et fonctionnement intégré: -9 905; federale politie geïntegreerde werking: -9.905;
SPF Finances: -32 607; FOD Financiën: -32.607;
Régie des Bâtiments: -7 208; Regie der Gebouwen: -7.208;
SPF Emploi, Travail et Concertation sociale: -1 765; FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg: -

1.765;
SPF Sécurité sociale: -1 420; FOD Sociale Zekerheid: -1.420;
SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et

Environnement: -3 344;
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen

en Leefmilieu: -3.344;
SPF Économie, PME, Classes moyennes et Énergie: -5

664;
FOD Economie, Kmo, Middenstand en Energie: -5.664;

SPF Mobilité et Transports: -7 954; FOD Mobiliteit en Vervoer: -7.954;
SPP Intégration sociale, Lutte contre la pauvreté et Éco-

nomie sociale: -313;
POD Maatschappelijke Integratie, Armoedebestrijding

en Sociale Economie: -313;
SPP Politique scientifique: -2 215; POD Wetenschapsbeleid: -2.215;
SPF Finances, pour la Dette nationale: -115; FOD Financiën, voor de Rijksschuld: -115;
SPF Finances, pour le Financement de l'Union euro-

péenne;
FOD Financiën, voor de Financiering van de Europese

Unie;
Total des économies pour tous les départements en 2021:

-130 636.
Totaal besparingen departementen 2021: -130.636.

1. Les économies totales dont il avait été convenu ont-
elles été réalisées? Ce montant total a-t-il été dépassé, a-t-il
été ou non atteint?

1. Werd het afgesproken totaalbedrag bereikt? Of is dit
totaalbedrag overtroffen, al dan niet gehaald?

2. Quel est le montant des économies que les services
concernés ont effectivement réalisées? Veuillez fournir une
ventilation par service.

2. Welke bedragen werden door de betrokken diensten
effectief in besparingen gerealiseerd? Graag een uitsplit-
sing per dienst.
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Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 mars 2022, à
la question n° 185 de Monsieur le député Sander
Loones du 15 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 14 maart 2022,
op de vraag nr. 185 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
15 februari 2022 (N.):

Les économies ont été intégrées dans les budgets des SPF
et des SPP selon les montants indiqués dans le tableau.
L'économie prévue a donc été correctement réalisée. Pour
plus de détails sur les économies réalisées, je vous renvoie
à la réponse du 14 décembre 2021 à la question écrite
n° 153 du 24 novembre 2021 (Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 72 du 16 décembre 2021).

De besparingen werden overeenkomstig de bedragen in
de tabel verwerkt in de begrotingen van de FOD's en de
POD's. De vooropgezette besparing werd dus correct door-
gevoerd. Voor meer details over de doorgevoerde bespa-
ring verwijs ik u door naar het antwoord van 14 december
2021 op de schriftelijke vraag nr. 153 van 24 november
2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 72
van 16 december 2021).

DO 2021202214065
Question n° 186 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 février 2022 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214065
Vraag nr. 186 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Subventions aux combustibles fossiles. - Inventaire (QO
22782C).

Subsidies fossiele brandstoffen. - Inventaris (MV 22782C).

Lors de la conférence sur le climat à Glasgow, la ministre
fédérale Zakia Khattabi a signé une déclaration promettant
que d'ici 2022, la Belgique mettra fin aux aides publiques
internationales aux combustibles fossiles, plus précisément
dans le cadre de projets à l'étranger. Toutefois, nous conti-
nuerons à en accorder au niveau national.

Federaal minister Zakia Khattabi heeft in Glasgow in het
kader van de klimaatconferentie een verklaring onderte-
kend waarin beloofd wordt dat België tegen 2022 stopt met
internationale overheidsteun aan fossiele brandstoffen,
meer specifiek over projecten in het buitenland. Hoewel
we dit wel nog langer gaan doen in eigen land.

Elle a également mentionné que le gouvernement a
dressé l'inventaire de toutes les subventions aux combus-
tibles fossiles. Il en ressortirait que la Belgique accorde
chaque année 12 à 15 milliards d'euros de subsides dans ce
cadre. La ministre Khattabi indique également vouloir y
mettre fin d'ici 2030.

Ze gaf ook aan dat de regering een inventaris heeft opge-
maakt van alle subsidies aan fossiele brandstoffen. Daaruit
zou blijken dat België elk jaar 12 à 15 miljard euro aan
subsidies uitreikt in dit kader. minister Khattabi geeft ook
aan om daar tegen 2030 mee op te willen houden.

L'incidence budgétaire de ces projets ayant été calculée,
je suppose que vous avez été associée à cet exercice. Pour-
riez-vous dès lors me fournir cet inventaire?

Aangezien de budgettaire impact werd berekend, ga ik
ervan uit dat u werd betrokken in die oefening. Kan u bij-
gevolg die inventaris bezorgen?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 mars 2022, à
la question n° 186 de Monsieur le député Sander
Loones du 15 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 11 maart 2022,
op de vraag nr. 186 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
15 februari 2022 (N.):
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L'étude à laquelle vous faites référence est "l'inventaire
fédéral des subventions aux combustibles fossiles", qui
date de mai 2021 et a été élaborée par le SPF Finances et le
SPF Santé publique. Ni mon cabinet ni mon administration
n'ont été impliqués dans l'élaboration de cette étude. Pour
des questions plus spécifiques sur le contenu de cette
étude, il est préférable de contacter directement le ministre
ou le secrétaire d'État compétent.

De studie waarnaar u verwijst is "de federale inventaris
van subsidies voor fossiele brandstoffen", die dateert van
mei 2021 en die werd opgemaakt door de FOD Financiën
en de FOD Volksgezondheid. Noch mijn kabinet, noch
mijn administratie waren betrokken bij de opmaak van
deze studie. Voor meer specifieke vragen over de inhoud
van deze studie is het beter zich rechtstreeks te richten tot
de bevoegde minister of staatssecretaris.

DO 2021202214066
Question n° 187 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 février 2022 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214066
Vraag nr. 187 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Facture énergétique. - Réduction du taux de TVA (QO
24793C).

Energiefactuur. - Btw-verlaging (MV 24793C).

Le gouvernement est parvenu à un accord sur les prix de
l'énergie.

De regering bereikte een akkoord over de energieprijzen.

Initialement, deux partis de la majorité (CD en V et Voo-
ruit) avaient plaidé pour une réduction de 21 % à 6 % de la
TVA sur l'électricité et le gaz, de sorte à contrebalancer la
flambée de la facture énergétique.

Eerder hadden twee regeringspartijen, met name CD en
V en Vooruit, ervoor gepleit om de btw op elektriciteit en
gas van 21 % naar 6 % te brengen. Dit als reactie op de
sterk gestegen energiefacturen.

Pour sa part, Groen prônait une "réduction intelligente de
la TVA", consistant à abaisser la TVA à 6 % sur l'électricité
uniquement, pour augmenter à nouveau les accises lorsque
les prix de l'énergie diminueraient à nouveau. La taxe pour-
rait ainsi varier en fonction de la consommation.

Groen daarentegen pleitte voor een "slimme btw-verla-
ging": de btw eveneens verlagen naar 6 %, maar enkel op
elektriciteit, om vervolgens op een later tijdstip als de prij-
zen opnieuw dalen, de accijnzen opnieuw te doen stijgen.
Zo zou men de belasting kunnen doen variëren naargelang
het verbruik.

L'Open VLD a qualifié cette mesure d'"attrape-nigauds",
estimant qu'elle reviendrait à déshabiller Pierre pour habil-
ler Paul et ajouterait une pression budgétaire.

Open VLD noemde die btw-verlaging reeds "boerenbe-
drag" omwille van het vestzak-broekzakgehalte en de extra
druk op de begroting.

Vous avez souligné à plusieurs reprises, notamment dans
un article d'opinion paru dans Knack et lors d'un entretien
dans l'émission Terzake, que l'envolée des prix de l'énergie
n'entraîne pas de recettes supplémentaires pour l'État.

U benadrukte bij herhaling - onder meer in een opinie-
stuk in Knack en tijdens een interview op Terzake - dat er
voor de overheid geen meeropbrengsten zijn door de
hogere energieprijzen.

1. Les propositions des différents partis ont sans nul
doute été chiffrées et examinées au cours des négociations.

1. Ongetwijfeld werden tijdens de onderhandelingen de
verschillende voorstellen van de diverse partijen becijferd
en afgewogen:

a) Combien coûterait au budget une baisse de la TVA de
21 % à 6 % telle que proposée par le CD en V et Vooruit?
J'aimerais une estimation du montant.

a) Hoeveel zou een btw-verlaging van 21 % naar 6 %
zoals CD en V en Vooruit op tafel leggen de begroting kos-
ten? Graag een geschat bedrag.

b) Combien coûterait au budget une "réduction intelli-
gente de la TVA" telle que proposée par Groen? J'aimerais
une estimation du montant.

b) Hoeveel zou dergelijke "slimme btw-verlaging" zoals
Groen die voorlegde de begroting kosten? Graag een
geschat bedrag.
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2. Comment concilier la communication du gouverne-
ment, qui annonce que cette mesure serait en partie finan-
cée par la recette supplémentaire de 800 millions d'euros
tirée de la hausse des prix de l'énergie, avec vos déclara-
tions antérieures (lorsque vous annonciez que cette situa-
tion n'entraînerait pas de recettes supplémentaires pour
l'État)?

2. Hoe rijmt u de communicatie van de regering, met
name dat dit mee gefinancierd zou worden door een meer-
opbrengst van 800 miljoen euro gerealiseerd door de
hogere energieprijzen, met uw eerdere communicaties, met
name dat er geen sprake is van een navenante meerop-
brengst?

3. Comment seront financés les 1,1 milliard d'euros
alloués à la mesure visant à intervenir sur les prix de l'éner-
gie? Par un déficit et des dettes supplémentaires, par de
nouvelles taxes, par de nouvelles économies? Quand pren-
dra-t-on les décisions nécessaires à ce sujet?

3. Hoe zal de 1,1 miljard euro, die uitgetrokken wordt om
de energietussenkomst te financieren, worden gefinan-
cierd? Via extra tekort en schulden, extra belastingen, of
extra besparingen? Wanneer zullen hierover de nodige
beslissingen worden genomen?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 mars 2022, à
la question n° 187 de Monsieur le député Sander
Loones du 15 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 15 maart 2022,
op de vraag nr. 187 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
15 februari 2022 (N.):

Je renvoie l'honorable membre à ma réponse du 17 mars
2022 à la question écrite n° 184 du 15 février 2022 (voir
Bulletin actuel).

Ik verwijs het geachte lid naar mijn antwoord van
17 maart 2022 op schriftelijke vraag nr. 184 van
15 februari 2022 (zie huidig Bulletin).

DO 2021202214067
Question n° 188 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 février 2022 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214067
Vraag nr. 188 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Prévisions relatives aux charges d'intérêts (QO 24796C). Rentelast prognose (MV 24796C).
La Réserve fédérale américaine a déjà fait savoir que les

charges d'intérêts repartiraient à la hausse dans le futur.
Bien que la Banque centrale européenne n'ait pas encore
fait de déclaration définitive à ce sujet, il est fort probable
qu'elle suivra la même voie.

De Amerikaanse Federal Reserve liet al te verstaan de
rentelasten opnieuw gaandeweg te doen stijgen in de toe-
komst. Hoewel de Europese Centrale Bank hierover nog
geen sluitende uitspraak deed, is de kans groot dat de
instelling hetzelfde pad zal bewandelen.

Le taux d'intérêt belge à dix ans a déjà subi une nouvelle
hausse.

De Belgische tienjaarsrente is alvast opnieuw gestegen.

À ce propos, vous avez tweeté: "Hate to say I told you
so" en ajoutant que comme il fallait s'y attendre, les taux
augmentent. Afin de limiter notre dette et de permettre à
notre pays de résister aux crises, des efforts supplémen-
taires seront nécessaires, selon vous. Il est temps de s'atta-
quer en priorité à la politique du marché de l'emploi
notamment, avez-vous précisé.

Uw tweette in dit verband ook het volgende: "Hate to say
"I told you so". De rentes gaan - zoals verwacht - omhoog.
Om onze schuld te beperken en ons land weerbaar te
maken tegen crisissen moeten er extra inspanningen gele-
verd worden. Tijd om onder andere het arbeidsmarktbeleid
prioritair aan te pakken".
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Dans l'émission Terzake, vous avez déclaré à ce sujet que
vu l'évolution actuelle de la situation, les taux pourraient
même encore augmenter cette année. Il s'agit là, selon
vous, d'une raison de plus d'adopter un comportement rigo-
riste avec l'argent des contribuables. Vous avez insisté sur
le fait que l'augmentation de la dette ne pouvait se répercu-
ter sur le citoyen.

In Terzake stelde u hierover: "Als u ziet hoe het nu evolu-
eert, zullen de rentes misschien wel dit jaar nog verhogen.
Reden te meer om rigoureus met het belastingsgeld om te
gaan. De verhoogde schuld mag niet terug op het bord van
de burger belanden".

1. À combien s'élève déjà le coût budgétaire de la hausse
actuelle des taux par rapport au dernier contrôle budgé-
taire? À combien s'élève la différence entre les charges
d'intérêts budgétisés et la réalité actuelle?

1. Welke is de kost dat de huidige rentestijging reeds
heeft op de begroting in vergelijking met de laatste begro-
tingscontrole? Kan u het bedrag meedelen van het verschil
in de toen voorgelegde rentelasten en de realiteit vandaag?

2. Quels "scénarios de taux" avez-vous déjà calculés et
quelle sera leur incidence sur le budget dans le futur?

2. Welke "rentescenario's" heeft u reeds berekend en hun
impact in de toekomst op de begroting?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 mars 2022, à
la question n° 188 de Monsieur le député Sander
Loones du 15 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 14 maart 2022,
op de vraag nr. 188 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
15 februari 2022 (N.):

Une ré-estimation limitée de l'Agence fédérale de la dette
à l'aide des taux d'intérêt forward du 13 janvier 2022
montre que les charges d'intérêt à charge de la Trésorerie
pour 2022 était déjà estimée à environ 37 millions d'euros
de plus que dans le budget initial. L'estimation du
13 janvier 2022 était basée sur les forward rates en vigueur
à l'époque, par exemple, pour la période de dix ans, ce taux
était de 0,33 % en moyenne. Lors de l'élaboration du bud-
get initial, une moyenne de 0,05 % a encore été prise en
compte pour le taux à dix ans. Depuis l'estimation du
13 janvier 2022, le taux à dix ans a continué à augmenter
progressivement, et le 7 février 2022 un taux de 0,63 % a
été enregistré.

Uit een beperkte herraming van het Federaal Agentschap
van de Schuld met de forward-rentevoeten van 13 januari
2022 blijkt dat de rentelasten ten laste van de Schatkist
voor 2022 al circa 37 miljoen euro hoger werden ingeschat
dan bij de initiële begroting. De raming van 13 januari
2022 was gebaseerd op toen geldende forward rates, bij-
voorbeeld voor de termijn van tien jaar was dat gemiddeld
0,33 %. Bij de opmaak van de initiële begroting werd nog
rekening gehouden met een gemiddelde van 0,05 % voor
de tienjaarsrente. Sedert de raming van 13 januari 2022 is
de tienjaarsrente nog gradueel blijven stijgen, op 7 februari
2022 werd een rente van 0,63  % geregistreerd.

Cependant, une ré-estimation précise nécessite de
prendre en compte plus que le taux d'intérêt moyen sur dix
ans, comme les dates d'échéance exactes, les taux d'intérêt
des autres délais, les montants à financer, les délais de
financement choisis, etc.

Voor een precieze herraming moet wel rekening worden
gehouden met meer dan alleen de gemiddelde rentevoet op
tien jaar, zoals de precieze vervaldagen, de rentevoeten op
andere termijnen, de bedragen die moeten worden gefinan-
cierd, de gekozen termijnen van de financiering, enz.

Par exemple, dans l'estimation du 13 janvier 2022, il y
avait encore une baisse des taux d'intérêt à court terme par
rapport au budget initial. Une mise à jour sera faite avant le
contrôle budgétaire.

In de raming van 13 januari 2022 was er bijvoorbeeld
nog een daling van de rentevoeten op korte termijn ten
opzichte van de initiële begroting. Voor de begrotingscon-
trole zal er een actualisatie gebeuren.
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Pour l'élaboration du budget initial, l'Agence fédérale de
la dette a calculé le coût supplémentaire d'une hausse
linéaire de la courbe d'intérêt de 100 points de base à partir
d'octobre 2021 sur les charges d'intérêt de l'Entité I à 0,66
milliard d'euros, soit 0,13 % du produit intérieur brut pour
2022. L'impact augmente encore les années suivantes. Les
chiffres ont été inclus dans l'exposé général du budget (voir
p. ex. p. 58, tableau 30). Ce calcul sera également mis à
jour suite au contrôle budgétaire.

Voor de opmaak van de initiële begroting berekende het
Federaal Agentschap van de Schuld de meerkost van een
lineaire stijging van de rentecurve met 100 basispunten
vanaf oktober 2021 op de interestlasten voor entiteit I op
0,66 miljard euro of 0,13 % van het bruto binnenlands pro-
duct voor 2022. De impact loopt verder op in volgende
jaren. De cijfers werden opgenomen in de Algemene Toe-
lichting bij de begroting (zie bijv. p. 58, tabel 30). Ook
deze berekening zal worden geactualiseerd naar aanleiding
van de begrotingscontrole.

DO 2021202214068
Question n° 189 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 février 2022 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214068
Vraag nr. 189 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La facture énergétique et le chèque énergie (QO 24795C). Energiefactuur. - Energiecheque (MV 24795C).
Le gouvernement a conclu un accord sur les prix de

l'énergie.
De regering bereikte een akkoord over de energieprijzen.

Auparavant, deux partis de la coalition, l'Open VLD et le
PS, avaient préconisé l'octroi de chèques énergie afin de
faire face à la forte hausse des factures énergétiques.

Eerder hadden twee regeringspartijen, met name Open
VLD en PS, ervoor gepleit om energiecheques uit te keren
om tegemoet te komen aan de sterk gestegen energiefactu-
ren.

L'Open VLD plaide pour un chèque ou une remise
unique de 100 euros concédé sur la facture énergétique de
chaque citoyen.

Open VLD pleit ervoor om een eenmalige cheque/kor-
ting voor iedere burger te voorzien van 100 euro op de fac-
tuur.

Le PS plaide également pour une telle intervention, mais
prévoit une réduction de 200 euros, qui s'adresse en outre
aux personnes dont le revenu est inférieur au revenu
médian.

PS pleit eveneens voor dergelijke ingreep, maar voorziet
200 euro korting en bovendien gericht op mensen met een
loon onder het mediaaninkomen.

1. Au cours des négociations, les propositions des diffé-
rents partis ont sans aucun doute été chiffrées et mises en
balance:

1. Ongetwijfeld werden tijdens de onderhandelingen de
verschillende voorstellen van de diverse partijen becijferd
en afgewogen:

a) Quelle serait l'incidence budgétaire d'un chèque éner-
gie de 100 euros? Veuillez fournir une estimation.

a) Hoeveel zou een energiecheque van 100 euro wegen
op de begroting? Graag een geschat bedrag.

b) Quelle serait l'incidence budgétaire d'un chèque éner-
gie de 200 euros? Veuillez fournir une estimation.

b) Hoeveel zou een energiecheque van 200 euro wegen
op de begroting? Graag een geschat bedrag.

2. Le gouvernement a décidé entre-temps de fournir un
chèque de 100 euros, en plus de la TVA sur l'électricité:

2. De regering besliste intussen om naast de btw op elek-
triciteit ook een cheque van 100 euro te voorzien:

a) Qui exactement bénéficiera de ce chèque? a) Wie zal precies van deze cheque kunnen genieten?
b) Ce chèque sera-t-il octroyé uniquement aux consom-

mateurs de gaz et de mazout? Ou sera-t-il également
accordé aux citoyens qui se chauffent à l'électricité?

b) Komt deze cheque er enkel voor gas- en stookoliever-
bruikers? Of zal die ook gelden voor mensen die op elektri-
citeit verwarmen?

3. Le groupe qui profite déjà du tarif social pourra-t-il
également bénéficier des avantages du chèque énergie?

3. Zal de groep die reeds van het sociaal tarief geniet ook
het voordeel van de energiecheque krijgen?
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4. Quel est le coût estimé de la mesure prévue? 4. Welke is de geraamde kost van deze geplande maatre-
gel?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 mars 2022, à
la question n° 189 de Monsieur le député Sander
Loones du 15 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 15 maart 2022,
op de vraag nr. 189 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
15 februari 2022 (N.):

Je renvoie l'honorable membre à ma réponse du 17 mars
2022 à la question écrite n° 184 du 15 février 2022 (voir
Bulletin actuel).

Ik verwijs het geachte lid naar mijn antwoord van
17 maart 2022 op schriftelijke vraag nr. 184 van
15 februari 2022 (zie huidig Bulletin).

DO 2021202214093
Question n° 190 de Madame la députée Leen Dierick

du 16 février 2022 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214093
Vraag nr. 190 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 16 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Cyberfraude. Internetfraude.
Les cyberfraudeurs font preuve d'une inventivité crois-

sante lorsqu'il s'agit de trouver des manières de duper les
utilisateurs en ligne. Vous savez que je suis de près les dif-
férents phénomènes de cyberfraude. Je ne cesse de répéter
aux victimes (potentielles) qu'elles doivent signaler les
faits à la fois à la police locale et au Point de contact du
SPF Économie.

Internetfraudeurs worden steeds inventiever in hun
manieren om mensen in de luren te leggen. U weet dat ik
de verschillende fenomenen van internetfraude op de voet
opvolg. De oproep naar (potentiële) slachtoffers toe om
aangifte te doen bij zowel de lokale politie als het Meld-
punt van de FOD Economie is iets wat ik continu blijf her-
halen.

Les statistiques et les chiffres sur les signalements,
plaintes, contrôles, infractions, sanctions, etc., sont une
grande source d'informations. Ces données nous per-
mettent, en tant que gouvernement, de suivre la situation
de près et d'identifier rapidement les problèmes.

Het bijhouden van statistieken en cijfers over meldingen,
klachten, controles, inbreuken, sancties, enz., blijven een
grote bron van informatie. Deze gegevens zorgen ervoor
dat we als overheid de vinger aan de pols houden en snel
problemen kunnen detecteren.

Je me réjouis donc que vous fassiez également de la col-
lecte de données le fer de lance de votre guichet unique
pour les consommateurs. Le 8 février 2022, avec le
ministre Dermagne, vous avez annoncé que vous souhai-
tiez que le Point de contact de l'Inspection économique
recueille davantage de données anonymes afin de proposer
un contrôle et une sensibilisation ciblés sur la cyberfraude.

Ik ben dan ook verheugd dat u via uw uniek consumen-
tenloket ook een speerpunt zal maken van dataverzame-
ling. Op 8 februari 2022 kondigde u samen met minister
Dermagne aan dat jullie willen dat het Meldpunt van de
Economische Inspectie meer anonieme data inzamelt om
zo gericht te kunnen controleren en sensibiliseren rond
internetfraude.

1. Combien de plaintes concernant la cyberfraude ont été
reçues annuellement par le Point de contact au cours des
cinq dernières années? Veuillez répartir ces données en
fonction des catégories "particuliers" et "entreprises/indé-
pendants".

1. Hoeveel klachten heeft het Meldpunt de afgelopen vijf
jaar, jaarlijks ontvangen met betrekking tot internetfraude?
Graag een opsplitsing tussen particulieren en ondernemin-
gen/zelfstandigen.
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2. La cyberfraude revêt diverses formes (hameçonnage,
webshops malhonnêtes, fraude à l'amitié, etc.). Pouvez-
vous fournir un top dix des formes les plus courantes de
fraude sur Internet? Par forme de fraude, pouvez-vous nous
fournir le nombre de plaintes que le Point de contact a
reçues au cours des cinq dernières années?

2. Internetfraude kent verschillende gedaantes (phishing,
malafide webshops, vriendschapsfraude, enz.). Kan u een
top tien bezorgen van de meest voorkomende vormen van
internetfraude? Kan u per vorm ook de hoeveelheid klach-
ten bezorgen dat het Meldpunt gedurende de afgelopen vijf
jaar, jaarlijks mocht ontvangen?

3. Sur quoi portaient la plupart des plaintes du point 1?
Veuillez fournir un top cinq.

3. Waarover gingen de meeste klachten uit punt 1? Graag
een top vijf.

4. Combien de fois le Point de contact a-t-il mené une
enquête au cours des cinq dernières années, tant pour tous
les signalements que pour les signalements de cyberfraude
plus particulièrement?

4. Hoe vaak heeft het Meldpunt gedurende de afgelopen
vijf jaar een onderzoek ingesteld, zowel voor alle meldin-
gen als voor de meldingen over internetfraude in het bij-
zonder?

5. Combien d'enquêtes mentionnées au point 4 ont réelle-
ment permis d'identifier et de sanctionner le fraudeur?

5. Hoeveel van de onderzoeken uit punt 4 hebben effec-
tief geleid tot de identificatie en sanctionering van de frau-
deur?

6. Quelles sont vos attentes à l'égard des données issues
des signalements anonymes?

6. Welke verwachtingen heeft u van de gegevens uit ano-
nieme meldingen?

7. Où en êtes-vous dans l'organisation du guichet unique
pour les consommateurs?

7. Hoe ver staat u met de organisatie van het uniek consu-
mentenloket?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 mars 2022, à
la question n° 190 de Madame la députée Leen Dierick
du 16 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 14 maart 2022,
op de vraag nr. 190 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 16 februari
2022 (N.):

1. Le tableau ci-dessous donne un aperçu du nombre de
signalements de fraude sur Internet reçus par le Point de
contact du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2021, divisés
par année et répartis entre les signalements soumis par des
particuliers et des entreprises.

1. Onderstaande tabel geeft een overzicht van het aantal
meldingen over internetfraude ontvangen bij het Meldpunt
van 1 januari 2017 tot en met 31 december 2021, opge-
splitst per jaartal en opgesplitst tussen meldingen inge-
diend door particulieren en ondernemingen.

2. L'Inspection économique ne dispose pas d'une réparti-
tion détaillée des types de fraude. Plusieurs types de fraude
peuvent faire partie d'un même signalement. De plus, il
existe un grand nombre de types de fraudes, avec des dif-
férences subtiles, de sorte qu'il est impossible d'indiquer le
nombre de rapports par type de fraude pour tous les cas
connus de l'Inspection économique.

2. De Economische Inspectie beschikt niet over een
gedetailleerde opdeling tussen fraudevormen. Meerdere
fraudevormen kunnen immers deel uitmaken van één mel-
ding. Daarenboven zijn er een groot aantal verschillende
fraudevormen met subtiele verschillen, waardoor het
onmogelijk is om voor alle bij de Economische Inspectie
bekende gevallen het aantal meldingen per fraudevorm
mee te delen.

Année/Jaar
Nombre de signalements de particuliers/

Aantal meldingen particulier
Nombre de signalements d’entreprises/

Aantal meldingen onderneming

2017 6.016 332

2018 6.604 487

2019 8.737 405

2020 15.584 655

2021 12.313 388
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3. Les cinq types de plaintes les plus courantes
concernent:

3. De top vijf van de meest voorkomende klachten zijn:

- les pratiques frauduleuses; - frauduleuze praktijken;
- la publicité non sollicitée; - ongevraagde reclame;
- la non-livraison/non-prestation de services; - niet geleverd/niet verleend;
- la protection des données; - gegevensbescherming;
- l'obtention de biens ou de services non sollicités. - ongevraagde goederen of diensten verkregen.
4. Le Point de contact ne mène pas d'enquêtes lui-même,

mais est chargé de transmettre les signalements aux parte-
naires compétents.

4. Het Meldpunt zelf voert geen onderzoeken uit, maar is
verantwoordelijk voor het doorsturen van meldingen naar
de bevoegde partners.

5. En 2021, l'Inspection économique a envoyé 2.180
demandes d'identification de fraudeurs, informant égale-
ment les acteurs concernés du mode opératoire du ou des
fraudeurs. Lorsqu'une fraude est identifiée, l'Inspection
économique rédige un rapport officiel et le transmet au
parquet, qui décide d'engager ou non des poursuites judi-
ciaires. L'Inspection économique n'en connaît pas les
suites. En effet, la politique en matière de poursuites judi-
ciaires relève de la compétence de monsieur Vincent Van
Quickenborne, vice-premier ministre et ministre de la Jus-
tice et de la Mer du Nord.

5. De Economische Inspectie heeft in 2021 2.180 verzoe-
ken verzonden om de fraudeur te identificeren, waarbij
tevens de betrokken actoren over de werkwijze van de
fraudeur(s) werden geïnformeerd. Wanneer fraude wordt
vastgesteld, stelt de Economische Inspectie een proces-ver-
baal op en maakt zij dit over aan het parket, dat beslist of
het een gerechtelijke procedure wenst in te leiden. Het
hieraan verleende gevolg is de Economische Inspectie niet
bekend. Het vervolgingsbeleid valt immers onder de
bevoegdheid van de heer Vincent Van Quickenborne, vice-
eersteminister en minister van Justitie en Noordzee.

6. Lorsqu'une entreprise ou un consommateur souhaite
introduire un signalement auprès du Point de contact, il lui
est demandé de fournir ses coordonnées. Cependant, le
Point de contact ne requiert pas d'identification formelle.
Les plaignants décident eux-mêmes dans quelle mesure ils
partagent leurs coordonnées. Dans le cadre d'un dévelop-
pement ultérieur du Point de contact, le choix d'un rapport
anonyme pourrait être explicitement mentionné. Le fait
d'indiquer clairement la possibilité d'introduire un signale-
ment anonyme peut abaisser le seuil.

6. Wanneer een onderneming of consument bij het Meld-
punt een melding wil indienen wordt verzocht hun contact-
gegevens mee te delen. Het Meldpunt vereist echter geen
formele identificatie. Melders bepalen zelf in hoeverre ze
hun contactgegevens meedelen. In een verdere ontwikke-
ling van het Meldpunt kan de keuze voor het anoniem
indienen van een melding expliciet vermeld worden. Het
duidelijk vermelden van de mogelijkheid om anoniem een
melding in te dienen kan drempelverlagend werken.

Afin de mieux cerner certains problèmes rencontrés par
les plaignants, j'ai demandé au SPF Économie s'il est pos-
sible d'obtenir une collecte de données plus ciblée par
groupe d'âge via le Point de contact. Le SPF Économie a
accepté ce point et a apporté les modifications techniques
nécessaires au Point de contact.

Om bepaalde problemen van melders beter in kaart te
brengen heb ik aan de FOD Economie gevraagd of het
mogelijk is om een meer gerichte dataverzameling per
leeftijdsgroep via het Meldpunt te bekomen. De FOD Eco-
nomie is hierop ingegaan en heeft de nodige technische
wijzigingen aan het Meldpunt aangebracht.

Une collecte de données plus ciblée par plaignant peut
permettre, par exemple, de mener des actions de sensibili-
sation ciblées par groupe d'âge.

Een meer gerichte dataverzameling per melder, laat
mogelijks toe om bijv. doelgerichte sensibiliseringsacties
te nemen per leeftijdsgroep.

7. Pour le projet de plateforme numérique unique pour
les consommateurs - sous le titre de travail Consumer-
Connect - un contrat gouvernemental a récemment été
émis pour la réalisation d'une étude de faisabilité. Dans ce
contexte, les fonctionnalités que la plateforme devrait avoir
seront également discutées, entre autres, afin d'examiner
comment la collecte de données qui a lieu actuellement via
le Point de contact pourrait être développée via la plate-
forme.

7. Voor het project voor een uniek digitaal platform voor
de consument - onder de werktitel ConsumerConnect -
werd onlangs een overheidsopdracht uitgeschreven tot rea-
lisatie van een haalbaarheidsstudie. In het kader daarvan
zal ook aan bod komen over welke functionaliteiten het
platform zou moeten beschikken, onder andere om na te
gaan op welke wijze de dataverzameling die nu gebeurt via
het Meldpunt, nog verder zou kunnen worden ontwikkeld
via het platform.
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DO 2021202214159
Question n° 192 de Monsieur le député Steven Matheï

du 18 février 2022 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202214159
Vraag nr. 192 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 18 februari 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La ludification des placements. Gamification beleggingen.
L'Autoriteit Financiële Markten (AFM), qui surveille les

marchés financiers aux Pays-Bas, se montre critique par
rapport à la plateforme d'investissement internationale
eToro, officiellement basée à Chypre et utilisée dans le
monde entier. Cette plateforme d'investissement met les
utilisateurs en contact et, comme sur les autres plateformes
de réseaux sociaux, des influenceurs sont utilisés pour
influencer les choix de placements.

De Autoriteit Financiële Markten (AFM) die in Neder-
land toezicht houdt op de financiële markten laat zich kri-
tisch uit over het internationaal beleggingsplatform eToro
dat officieel gevestigd is in Cyprus en wereldwijd gebruikt
wordt. Op dit beleggingsplatform staan gebruikers met
elkaar in contact en worden net zoals op sociale netwerk-
platformen influencers ingeschakeld om keuzes voor
beleggingen te beïnvloeden.

L'autorité néerlandaise AFM se montre critique par rap-
port aux fonctions ludiques et aux placements risqués sti-
mulés par la plateforme d'investissement. Celle-ci permet
notamment le copy trading, dans le cadre duquel des utili-
sateurs copient le portefeuille et toutes les décisions futures
d'investisseurs expérimentés, qui sont payés en fonction du
nombre de personnes qui les copient. Les investisseurs
inexpérimentés sont ainsi tentés de prendre des risques
importants. De plus, ils sont confrontés à des options stan-
dard, des notifications push et des éléments de jeu qui les
incitent à opérer des choix risqués.

De Nederlandse AFM is kritisch over de game-achtige
functies en risicovolle beleggingen die gestimuleerd wor-
den door het beleggingsplatform. Zo kan men via het plat-
form aan copytrading doen. Gebruikers kopiëren de
portefeuille en alle toekomstige beslissingen van ervaren
beleggers, die per kopieerder betaald worden. Onervaren
beleggers worden zo verleid tot het nemen van grote
risico's. Bovendien worden ze geconfronteerd met stan-
daardopties, pushmeldingen en spelelementen die aanzet-
ten om risicovolle keuzes te maken.

Dans notre pays, l'Autorité des services et marchés finan-
ciers (FSMA) surveille, aux côtés de la Banque nationale
de Belgique (BNB), le secteur financier belge.

In ons land houdt de Financial Services and Markets
Authority (FSMA) samen met de Nationale Bank van Bel-
gië (NBB) toezicht op de Belgische financiële sector.

1. Combien de plaintes liées à une telle ludification des
placements et aux pratiques des plateformes d'investisse-
ment la FSMA a-t-elle reçues, respectivement en 2018,
2019, 2020 et 2021?

1. Hoeveel klachten in verband met dergelijke gamifica-
tion van beleggingen en praktijken van beleggingsplat-
forms ontving de FSMA in respectievelijk 2018, 2019,
2020 en 2021?

2. Des études sont-elles menées dans notre pays sur cette
ludification des placements ou sur les pratiques des plate-
formes d'investissement incitant à prendre davantage de
risques? Dans la négative, de quelle manière et quelles en
sont les conclusions? Dans la négative, pour quelles rai-
sons?

2. Wordt in ons land onderzoek gevoerd naar dergelijke
gamification van beleggingen of praktijken van beleg-
gingsplatforms die aanzetten tot het nemen van meer
risico? Zo ja, op welke manier en wat is het resultaat? Zo
nee, waarom niet?

3. Quelles actions sont entreprises pour sensibiliser les
investisseurs aux dangers de cette ludification des place-
ments et aux pratiques des plateformes d'investissement?

3. Welke acties worden ondernomen om beleggers te sen-
sibiliseren voor de gevaren van dergelijke gamification van
beleggingen en praktijken van beleggingsplatforms?

4. Une législation additionnelle s'impose-t-elle pour pro-
téger les investisseurs contre cette ludification des place-
ments et contre les pratiques des plateformes
d'investissement? Dans l'affirmative, laquelle? Dans la
négative, pour quelles raisons?

4. Dringt bijkomende wetgeving zich op om beleggers te
beschermen tegen dergelijke gamification van beleggingen
en praktijken van beleggingsplatforms? Zo ja, welke? Zo
nee, waarom niet?
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Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 mars 2022, à
la question n° 192 de Monsieur le député Steven Matheï
du 18 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 15 maart 2022,
op de vraag nr. 192 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 18 februari
2022 (N.):

1. La FSMA n'a pas reçu à ce jour de plaintes ni de signa-
lements de consommateurs ayant spécifiquement trait à la
gamification de l'investissement.

1. De FSMA ontving tot op heden geen klachten of mel-
dingen van consumenten die specifiek betrekking hebben
op gamification van beleggingen.

2. La FSMA suit les évolutions en matière d'investisse-
ment de détail, dont la gamification, et ce tant au niveau
national qu'international.

2. De FSMA volgt de ontwikkelingen rond retailbeleg-
gingen, waaronder gamification, op zowel nationaal als
internationaal niveau op.

Elle prend part aux travaux de l'Autorité européenne des
marchés financiers (ESMA). Ils sont l'occasion d'échanger
des informations et des expériences concernant la gamifi-
cation, le copy trading et autres nouveautés destinées à
attirer les investisseurs de détail vers les marchés des capi-
taux, d'en discuter et, si nécessaire, d'y réagir. Comme il
s'agit souvent de services en ligne, donc presque par défini-
tion transfrontaliers, la FSMA adhère à d'éventuelles
mesures prises au niveau européen.

Zij neemt deel aan de werkzaamheden van de Europese
Autoriteit voor Effecten en Markten (ESMA). In het kader
daarvan worden informatie en ervaringen rond gamifica-
tion, copytrading en andere nieuwigheden om retailbeleg-
gers naar de kapitaalmarkten te lokken, uitgewisseld,
besproken en, zo nodig, aangepakt. Omdat het hier vaak
om onlinediensten gaat, die dus vrijwel per definitie grens-
overschrijdend zijn, neemt de FSMA deel aan eventuele
maatregelen die op Europees niveau worden genomen.

Au niveau national, la FSMA a créé un portail fintech sur
lequel des entreprises jeunes et moins jeunes peuvent pré-
senter leurs projets innovants destinés au secteur financier.
Grâce à ce portail, la FSMA entre régulièrement en contact
avec des entités qui recourent à diverses méthodes pour
commercialiser en ligne des services et des produits finan-
ciers. Ce portail lui permet de leur rappeler systématique-
ment les règles applicables et la responsabilité qui leur
incombe de faire primer les intérêts du client.

Op nationaal niveau heeft de FSMA een fintechportaal
opgericht waar start-ups en gevestigde marktpartijen hun
op de financiële sector gerichte, innovatieve projecten kun-
nen voorstellen. Via dit portaal komt de FSMA regelmatig
in contact met aanbieders die allerlei methodes gebruiken
om financiële diensten en producten online op de markt te
brengen. De aanbieders worden via dit portaal systema-
tisch gewezen op de geldende regels en op hun verant-
woordelijkheid om het belang van de cliënt voorop te
stellen.

Les services de la FSMA réalisent également des études
de marché internes. Ils y passent au crible diverses applica-
tions. La FSMA a constaté que, en Belgique, seuls
quelques acteurs appliquaient activement les techniques de
gamification et que les montants investis par des investis-
seurs particuliers via de telles applications étaient presque
toujours très faibles. S'agissant du copy trading, la FSMA a
jusqu'à présent relevé peu d'éléments démontrant qu'il
s'agirait d'une pratique de marché largement répandue.

De diensten van de FSMA voeren ook interne marktstu-
dies uit. Bij deze studies zijn diverse apps onder de loep
genomen. Daarbij heeft de FSMA vastgesteld dat er in Bel-
gië slechts een aantal spelers zijn die actief gamification-
technieken toepassen, en dat de bedragen die retailbeleg-
gers via dergelijke apps beleggen, vrijwel altijd zeer klein
zijn. Wat copytrading betreft, heeft de FSMA vooralsnog
weinig bewijs gevonden dat het een breed ingeburgerde
marktpraktijk is.

Enfin, la FSMA est en contact régulier avec les entités
belges (telles que les établissements de crédit) qui pro-
posent des applications de trading à leurs clients. Elle peut
ainsi suivre non seulement les évolutions en la matière
dans le secteur, mais aussi les risques qu'elles sont suscep-
tibles de comporter pour les investisseurs.

Tot slot heeft de FSMA regelmatig contact met de Belgi-
sche aanbieders (bijv. kredietinstellingen) die tradingapps
aan hun cliënten aanbieden. Dit laat haar niet alleen toe om
de evoluties op dat vlak binnen de sector te volgen, maar
ook om de risico's op te volgen die daaraan voor de beleg-
gers verbonden kunnen zijn.
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3. La FSMA met les consommateurs financiers en garde
contre les fournisseurs et les sites web illicites par le biais
de son site web, de communiqués de presse et des réseaux
sociaux.

3. Via haar website, persberichten en sociale media waar-
schuwt de FSMA de financiële consumenten voor onregel-
matige aanbieders en websites.

La FSMA est en train préparer des informations sur les
applications de trading à l'attention des investisseurs. Ces
informations les mettront notamment en garde contre les
mécanismes de jeu et les techniques de marketing intégrés
dans ces applications pour encourager ou faciliter l'achat et
la vente de produits financiers.

De FSMA werkt momenteel aan informatie voor beleg-
gers over tradingapps. Daarin worden de beleggers onder
meer gewaarschuwd voor de spelmechanismen en marke-
tingtechnieken die worden ingebouwd om het aan- en ver-
kopen van financiële producten aan te moedigen of te
vergemakkelijken.

La FSMA fournit au public des informations sur tout un
éventail de sujets financiers au travers de Wikifin, son pro-
gramme éducatif. Le Wikifin Lab, le centre d'éducation
financière de la FSMA qui s'adresse aux élèves du secon-
daire, aborde par exemple les différentes manières et tech-
niques utilisées pour influencer les gens dans leurs
décisions (financières).

Via Wikifin, het educatieve luik van de FSMA, wordt het
publiek over tal van financiële onderwerpen geïnformeerd.
Zo wordt in het Wikifin Lab, het centrum voor financiële
educatie van de FSMA dat zich tot leerlingen uit het mid-
delbare onderwijs richt, aandacht besteed aan de verschil-
lende manieren en technieken om mensen bij hun
(financiële) beslissingen te beïnvloeden.

4. La FSMA travaille actuellement à l'élaboration d'une
communication à l'attention du secteur sur les applications
de trading et les techniques de nudging connexes (y com-
pris la gamification) utilisées par les fournisseurs de ces
applications. L'objectif de cette communication est de sen-
sibiliser les fournisseurs d'applications de trading aux
réglementations auxquelles elles sont soumises (MiFID,
MAR et réglementations sur les produits telles que le
règlement PRIIP), et aux risques que les techniques utili-
sées peuvent comporter. La FSMA y définira ses attentes
par rapport aux mesures que les fournisseurs doivent adop-
ter pour identifier et surveiller ces risques, et pour prendre,
le cas échéant, les mesures appropriées. La FSMA a pour
ce faire engagé le dialogue avec les fournisseurs de ces
applications de trading.

4. De FSMA werkt momenteel aan een mededeling voor
de sector over tradingapps en de bijbehorende nudging-
technieken (waaronder gamification) die de aanbieders van
dergelijke apps gebruiken. Doelstelling van deze medede-
ling is de aanbieders van tradingapps bewust te maken van
de regelgeving die van toepassing is op die apps (MiFID,
MAR en productregelgeving zoals PRIIP's), en van de
risico's die de gebruikte technieken kunnen inhouden. De
FSMA zal hierbij haar verwachtingen uiteenzetten over de
maatregelen die de aanbieders moeten nemen om deze
risico's te identificeren en op te volgen, en om, zo nodig,
gepaste maatregelen te nemen. De FSMA treedt in dit
kader in dialoog met de aanbieders van dergelijke tradin-
gapps.
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La FSMA reste en contact avec ses homologues pour
échanger des informations sur les fournisseurs d'applica-
tions de trading qui proposent leurs services d'investisse-
ment en Belgique en vertu de la libre circulation des
services. La Commission européenne mène actuellement
une consultation sur sa Retail Investment Strategy, où il est
notamment question de la digitalisation des services
d'investissement. L'agence européenne ESMA prépare
pour le moment un avis technique dans lequel elle traite
entre autres de la gamification et d'autres techniques de
nudging. L'ESMA utilisera dans ce cadre les instruments
dont elle dispose déjà pour rationaliser davantage les pra-
tiques de surveillance. Elle demandera notamment à la
Commission un mandat pour élaborer des lignes directrices
sur les digital disclosures (fourniture d'informations aux
clients). Dans l'attente de développements européens dans
ce domaine, la FSMA a pris toutes les initiatives susmen-
tionnées (inspections, communications, coopération inter-
nationale, etc.).

De FSMA houdt contact met haar collega-toezichthou-
ders om informatie uit te wisselen over de aanbieders van
tradingapps die hun beleggingsdiensten in België aanbie-
den in het kader van het vrij verkeer van diensten. Op het
niveau van de Europese Commissie loopt thans een consul-
tatie over haar Retail Investment Strategy, waarin onder
meer de digitalisering van de beleggingsdiensten aan bod
komt. Het Europese agentschap ESMA bereidt momenteel
een technisch advies voor waarin het onder meer gamifica-
tion en andere nudgingtechnieken behandelt. ESMA zal in
dit kader het bestaande instrumentarium gebruiken om de
toezichtspraktijken verder te stroomlijnen. Zij zal aan de
Commissie onder meer een mandaat vragen om richtsnoe-
ren te ontwikkelen over digital disclosures (informatiever-
strekking aan cliënten). In afwachting van Europese
ontwikkelingen op dat vlak, heeft de FSMA alle voor-
noemde initiatieven genomen (controles, mededelingen,
internationale samenwerking, enz.)

DO 2021202214232
Question n° 195 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 22 février 2022 (Fr.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202214232
Vraag nr. 195 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 22 februari 2022 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Cigarettes Puff. - Risques de contrefaçons. Puff-sigaretten en het risico op namaak.
Depuis quelques temps, une cigarette électronique du

nom de Puff est devenue populaire chez les 14-24 ans. Ces
appareils ont été popularisés par le réseau social TikTok.
Elles sont conçues pour attirer les plus jeunes avec des
goûts sucrés et un packaging coloré. De plus, elles sont
faciles d'utilisation car elles ne doivent pas être remplies ou
rechargées. Elles sont jetées, avec la batterie, lorsqu'elles
sont vides. Or, cela entraîne une pollution car elles ne
peuvent être recyclées à cause de la nicotine.

Sinds enige tijd is de elektronische sigaret met de naam
Puff erg populair bij de 14- tot 24-jarigen. Deze toestellen
danken hun populariteit aan het sociale netwerk TikTok.
Met hun zoete smaken en kleurige verpakking zijn ze spe-
ciaal ontworpen om de allerjongsten aan te trekken.
Bovendien zijn ze makkelijk te gebruiken, aangezien ze
niet gevuld of herladen moeten worden. Zodra ze leeg zijn,
moeten ze met batterij en al weggeworpen worden. Dat is
echter een bron van vervuiling, want deze toestellen kun-
nen vanwege de erin aanwezige nicotine niet gerecycled
worden.

Ces cigarettes comportent de nombreux risques pour les
plus jeunes car en plus de contenir de la nicotine pouvant
entraîner une dépendance, elles sont souvent achetées sur
Internet. Or, selon la loi du 1er novembre 2019, la vente
d'e-cigarettes est interdite aux mineurs.

Deze sigaretten brengen voor de allerjongsten heel wat
risico's met zich mee, aangezien ze niet alleen nicotine
bevatten die tot een veslaving kan leiden, maar vaak ook
via het internet verkocht worden. Krachtens de wet van
1 november 2019 is de verkoop van e-sigaretten aan min-
derjarigen echter verboden.

De nombreux commerces spécialisés en cigarettes élec-
troniques n'en vendent pas car les revendeurs ne peuvent
s'en procurer légalement.

Heel wat dampshops bieden deze wegwerpsigaretten niet
te koop aan omdat de detailhandelaars ze zich niet op een
wettelijke manier kunnen aanschaffen.
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Dès lors, les plus jeunes passent par le marché noir ou par
Internet et cela entraîne des risques. Soit ils peuvent rece-
voir des contrefaçons et il n'y a aucune garantie sur la com-
position du produit, soit ils reçoivent des modèles
américains pouvant contenir un taux beaucoup plus élevé
de nicotine que les 20 mg maximum fixés en Belgique.

De jongeren wenden zich dan maar tot de zwarte markt
of het internet en dat is niet zonder risico's. Ofwel krijgen
ze namaakproducten in handen en is er geen enkele garan-
tie wat de samenstelling van het product betreft, ofwel
worden er hun Amerikaanse modellen aangeboden die een
veel hoger nicotinegehalte kunnen bevatten dan het in Bel-
gië vastgestelde maximumgehalte van 20 mg.

1. Contrôlez-vous avec les autorités compétentes ces pro-
duits lorsqu'ils sont en ventes?

1. Organiseert u samen met de bevoegde overheden con-
troles op deze producten wanneer ze te koop aangeboden
worden?

2. Qu'est-il prévu pour lutter contre les contrefaçons ou
les Puff américaines ne respectant pas les normes belges?

2. Wat gebeurt er om namaakproducten of Amerikaanse
Puff-sigaretten die niet conform de Belgische normen zijn
uit de Belgische handel te weren?

3. Comptez-vous légiférer concernant les appareils
jetables contenant de la nicotine, et donc non recyclable?

3. Bent u van plan om een wetgevend initiatief te nemen
met betrekking tot deze wegwerptoestellen die nicotine
bevatten en bijgevolg niet te recyclen zijn?

4. Allez-vous sensibiliser les consommateurs mineurs
concernant les dangers liés à ces produits?

4. Zult u de minderjarige consumenten sensibiliseren
voor de gevaren die aan deze producten verbonden zijn?

5. Quid des influenceurs qui promeuvent ces produits sur
les réseaux sociaux?

5. Wat zal er gebeuren met de influencers die deze pro-
ducten op de sociale netwerken promoten?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 mars 2022, à
la question n° 195 de Monsieur le député Emmanuel
Burton du 22 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 11 maart 2022,
op de vraag nr. 195 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
22 februari 2022 (Fr.):

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de monsieur Frank Vandenbroucke, vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique (question n° 1431 du 1er avril 2022).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van de heer Frank Vandenbroucke, vice-eer-
steminister en minister van Sociale zaken en Volksgezond-
heid, behoort (vraag nr. 1431 van 1 april 2022).
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
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Vraag nr.

Auteur
Auteur
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Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2021202213916 08-02-2022 177 Michael Freilich L'espionnage économique chinois.
Chinese economische spionage.

49

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2020202112069 04-10-2021 601 Vincent Scourneau Augmentation des congés maladie chez les jeunes travail-
leurs.

Toename van het ziekteverlof bij jonge werknemers.

58

2021202212567 28-10-2021 639 Steven Matheï Adresse du domicile dans la BCE et le Moniteur belge.
Woonadres in KBO en Belgisch Staatsblad.

59

2021202212767 17-11-2021 656 Anneleen Van 
Bossuyt

Les pratiques trompeuses dans le cadre de demandes de
crédit hypothécaire.

Consumentenmisleiding bij aanvraag hypothecair krediet.

60

2020202111960 19-11-2021 659 Annick Ponthier L'augmentation des exportations vers l'UE depuis la
région chinoise du Xinjiang.

De toegenomen import naar de EU vanuit de Chinese
regio Xinjiang.

55

2021202213291 23-12-2021 697 Sander Loones Économie sur les crédits des cabinets.
Besparing kabinetskredieten.

62

2020202111691 28-12-2021 699 Kattrin Jadin La discrimination des demandeurs d'asile par les banques.
Discriminatie van asielzoekers door de banken.

53

2021202213400 12-01-2022 708 Melissa Depraetere Contrôle des centres de fitness.
Controle op fitnesscentra.

63

2021202213404 12-01-2022 712 Melissa Depraetere Contrôle de l'obsolescence prématurée de produits.
Controle vervroegde veroudering producten.

66

2021202213633 25-01-2022 721 Wouter De Vriendt La mise en oeuvre de la politique de différenciation
concernant les colonies israéliennes.

Operationalisering differentiatiebeleid tegenover Israëli-
sche nederzettingen.

68

2021202213654 26-01-2022 722 Caroline Taquin Quatrième vague. - Contrôle des normes sanitaires sur les
lieux de travail.

Controle op de naleving van de gezondheidsnormen op de
werkplek naar aanleiding van de vierde golf.

69

2021202213782 01-02-2022 729 Roberto D'Amico Catastrophes naturelles. - Indemnisation. - Plafond.
Natuurrampen. - Vergoeding. - Plafond.

70

2021202213793 01-02-2022 731 Erik Gilissen AB-REOC. - Rémunérations.
BV-OECO. - Vergoedingen.

71

2021202213797 01-02-2022 732 Hans Verreyt Indemnités des membres du Conseil supérieur de l'emploi.
Hoge Raad voor de Werkgelegenheid. - Vergoedingen.

72
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2021202213799 01-02-2022 734 Hans Verreyt Indemnités des membres du Conseil supérieur pour la pré-
vention et la protection au travail.

Hoge Raad voor de Bescherming en Preventie op het
Werk. - Vergoedingen.

73

2021202213871 04-02-2022 741 Nathalie Dewulf * DPG Media.
DPG Media.

15

2021202213910 08-02-2022 743 Hervé Rigot * Le Plan de rétention du personnel chez Engie (QO
24880C).

Personeelsretentieplan van Engie Electrabel (MV
24880C).

16

2021202213920 08-02-2022 744 Maria Vindevoghel * Services publics. - Salaires.
Overheidsdiensten. - Salarissen.

17

2021202213948 09-02-2022 747 Jasper Pillen * Les investissements étrangers en Belgique.
Buitenlandse investeringen in België.

17

2021202213956 09-02-2022 749 Reccino Van 
Lommel

Bureau fédéral du Plan. - Rémunérations.
Planbureau. - Vergoedingen.

74

2021202213965 10-02-2022 751 Melissa Depraetere Ventes par téléphone.
Telefonische verkoop.

76

2021202213970 10-02-2022 753 Erik Gilissen Office belge de la Propriété intellectuelle. - Rémunéra-
tions.

Dienst voor de Intellectuele Eigendom. - Vergoedingen.

77

2021202213977 10-02-2022 756 Melissa Depraetere Fraude commis par des entrepreneurs de construction.
Bouwaannemers. - Fraude.

78

2021202213984 11-02-2022 757 Melissa Depraetere Assurances. - Coûts.
Verzekeringen. - Kosten.

79

2021202213988 11-02-2022 759 Nahima Lanjri Interruption de carrière ordinaire. - Prise d'un crédit-
temps.

Gewone loopbaanonderbreking. - Opname tijdskrediet.

83

2021202214024 11-02-2022 762 Reccino Van 
Lommel

Observatoire des prix. - Derniers chiffres.
Prijzenobservatorium. - Recentste cijfers.

85

2021202214071 15-02-2022 763 Anja Vanrobaeys La hausse et l'évolution du travail étudiant.
Toename en veranderend studentenwerk.

87

2021202214082 15-02-2022 764 Anja Vanrobaeys Le parcours de participation via Platformwork.be.
Het participatietraject via Platformwork.be.

90

2021202214135 17-02-2022 765 Dieter Vanbesien Le mécanisme de filtrage des investissements directs
étrangers.

Rechtstreekse buitenlandse investeringen. - Screenings-
mechanisme.

92

2021202214145 17-02-2022 767 Bert Moyaers Contrôle des feux d'artifice.
Controle op vuurwerk.

96

2021202214192 21-02-2022 770 Steven Matheï JNF et droits d'auteur.
NFT's en auteursrechten.

97

2021202214193 21-02-2022 771 Steven Matheï Le secret professionel du réviseur d'entreprises.
Beroepsgeheim bedrijfsrevisor.

99

2021202214236 22-02-2022 773 Melissa Depraetere Centres de bronzage. - Contrôles.
Zonnebankcentra. - Controles.

101
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2021202214277 23-02-2022 776 Melissa Depraetere Nombre de banques et de distributeurs automatiques de
billets.

Aantal banken/bankautomaten.

102

2021202214283 23-02-2022 778 Leen Dierick Hameçonnage.
Phishing.

103

2021202214285 23-02-2022 780 Steven Matheï Facturation des jetons non-fongibles (NFT).
NFT's factureren.

106

2021202214311 24-02-2022 781 Barbara Pas Card Stop.
Card Stop.

109

2021202214312 24-02-2022 782 Barbara Pas Les fissures et affaissements affectant des immeubles.
Scheuren en grondverzakkingen bij gebouwen.

110

2021202214322 24-02-2022 784 Melissa Depraetere Points de vente de produits assimilés à du tabac à fumer
contenant du CBD.

Verkooppunten CBD-rookwaren.

111

2021202214325 24-02-2022 785 Nathalie Dewulf Pseudo-librairies.
Schijnkrantenwinkels.

112

2021202214418 02-03-2022 797 Barbara Pas Missions à l'étranger.
Dienstreizen. - Buitenland.

114

2021202214598 14-03-2022 815 Sophie Rohonyi La modernisation obligatoire des ascenseurs anciens (QO
24117C).

Verplichte modernisering van oude liften (MV 24117C).

115

2021202214620 15-03-2022 819 Nadia Moscufo Les négociations sectorielles dans le secteur des titres-ser-
vices (QO 25764C).

Sectorale onderhandelingen in de dienstenchequesector.
(MV 25764C)

117

2021202214669 17-03-2022 822 Samuel Cogolati Le nouveau canal de fret aérien entre Kashgar et Liège
(QO 25182C).

Nieuwe luchtvrachtverbinding tussen Kashgar en Luik.
(MV 25182C)

118

2021202214687 18-03-2022 823 Leen Dierick Les pratiques abusives présumées chez Proximedia (QO
25144C).

De mogelijke wanpraktijken van Proximedia (MV
25144C).

120

2021202214688 18-03-2022 824 Leen Dierick Les délits en matière de construction et les entrepreneurs
non certifiés (QO 24845C).

Bouwmisdrijven. - Niet-gecertifieerde beroepsuitoefe-
naars (MV 24845C).

121

2021202214689 18-03-2022 825 Leen Dierick La collecte de données concernant la fraude sur Internet
(QO 25138C).

De dataverzameling rond internetfraude (MV 25138C).

123

2021202214691 18-03-2022 826 Leen Dierick La rémunération des enquêteurs (QO 25118C).
De vergoeding van enquêteurs (MV 25118C).

125
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Vice-Première ministre et ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des 
Institutions culturelles fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 
Instellingen

2021202213835 03-02-2022 596 Malik Ben Achour La situation au Burkina Faso (QO 24431C).
Toestand in Burkina Faso. (MV 24431C)

127

2021202214097 16-02-2022 611 Ellen Samyn La visite de la délégation royale à Oman et aux Émirats
arabes unis.

Bezoek koninklijke delegatie aan Oman en de Verenigde
Arabische Emiraten.

129

2021202214185 18-02-2022 614 Ellen Samyn Les liens entre les institutions européennes et les organisa-
tions islamistes.

De banden tussen de Europese instellingen en islamisti-
sche organisaties.

130

2021202214268 22-02-2022 616 Emmanuel Burton Le nouveau passeport belge.
Nieuw Belgisch paspoort.

132

2021202214269 22-02-2022 617 Emmanuel Burton La situation au Burkina Faso.
Situatie in Burkina Faso.

134

2021202214337 25-02-2022 619 Vincent Scourneau Les nouveaux passeports.
Nieuwe paspoorten.

137

2021202214420 02-03-2022 622 Simon Moutquin Rencontres singulières entre des chefs d'États et le roi. -
Respect du protocole.

Inachtneming van het protocol tijdens privégesprekken
tussen staatshoofden en de koning.

138

2021202214574 11-03-2022 627 Annick Ponthier L'islamisme et les Frères musulmans. - Lien avec le Parle-
ment européen.

Islamisme en het Moslimbroederschap. - Link met Euro-
pees Parlement.

139

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2020202107904 05-02-2021 336 Sigrid Goethals Organes relevant de vos compétences.
De organen onder uw bevoegdheid.

140

2021202213859 04-02-2022 884 Tomas Roggeman SNCB. - Bus de remplacement.- Coût.
NMBS. - Vervangbussen. - Kostprijs.

141

2021202213860 04-02-2022 885 Tomas Roggeman * Travaux de réfection et d'entretien planifiés sur
l'infrastructure ferroviaire.

Geplande verbeterings- en onderhoudswerkzaamheden
aan de spoorinfrastructuur.

18

2021202213862 04-02-2022 886 Tomas Roggeman Stationnement payant des vélos aux abords des gares.
Betalend fietsparkeren aan stations.

142

2021202213869 04-02-2022 887 Wouter Raskin Propriétés de la SNCB dans le Limbourg.
De NMBS-eigendommen in Limburg.

143
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2021202213878 04-02-2022 888 Tomas Roggeman * Les investissements dans l'axe international Bruxelles-
Luxembourg.

Investeringen internationale as Brussel-Luxemburg.

19

2021202213919 08-02-2022 889 Maria Vindevoghel * La sous-traitance dans les entreprises publiques.
Outsourcing overheidsbedrijven.

20

2021202213924 08-02-2022 890 Sophie Rohonyi * La commande de nouvelles locomotives SNCB auprès
d'Alstom (QO 25072C).

Bestelling van nieuwe locomotieven voor de NMBS bij
Alstom (MV 25072C).

21

2021202213950 09-02-2022 891 Barbara Pas L'immatriculation des véhicules.
Inschrijving voertuigen.

144

2021202213999 11-02-2022 893 Kattrin Jadin Les dépassements de feux rouges par les trains (QO
24172C).

Negeren van stopseinen door treinen (MV 24172C).

145

2021202214002 11-02-2022 894 Benoît Piedboeuf Accord bilatéral avec la France concernant la masse maxi-
male autorisée des camions (QO 24547C).

Bilateraal akkoord met Frankrijk inzake de maximale toe-
gelaten massa van vrachtwagens (MV 24547C).

147

2021202214005 11-02-2022 895 Nicolas Parent Le Belgian mobility dashboard (QO 24892C).
Belgian Mobility Dashboard (MV 24892C).

148

2021202214007 11-02-2022 896 Nicolas Parent L'application MoveBrussels (QO 24888C).
Applicatie MoveBrussels. (MV 24888C)

150

2021202214101 16-02-2022 903 Pieter De Spiegeleer Travaux sur les voies ferrées et les appareils de voies près
de la gare de Denderleeuw.

Werken aan sporen en wissels station Denderleeuw.

151

2021202214102 16-02-2022 904 Pieter De Spiegeleer Travaux à la gare de Denderleeuw.
Werken station Denderleeuw.

153

2021202214106 16-02-2022 907 Frank Troosters Liaison ferroviaire Hamont - Weert. - Rapport de l'étude
du bureau Stratec.

Spoorverbinding Hamont-Weert. - Rapport Stratec-studie

154

2021202214108 16-02-2022 909 Tania De Jonge Horaire des trains pour la liaison Ninove-Bruxelles et
Ninove-Alost.

Treinregeling Ninove-Brussel en Ninove-Aalst.

155

2021202214109 16-02-2022 910 Jasper Pillen Koksijde. - Gare de la SNCB.
Koksijde. - NMBS-station.

156

2021202214482 08-03-2022 935 Barbara Pas Bpost. - Envoi des certificats d'assurance.
Bpost. - Versturen verzekeringsbewijzen.

157

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2020202111997 24-09-2021 641 Steven Matheï Crédit d'impôt pour les entreprises individuelles.
Belastingkrediet eenmanszaken.

158

2021202213777 01-02-2022 844 Barbara Pas AGFisc-CNR. - Participation aux opérations Belfi.
AAFisc-NCO. - Deelname aan de Belfi-operaties.

160
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2021202213851 03-02-2022 847 Nathalie Dewulf Pickpockets numériques.
Digitale zakkenrollers.

161

2021202213870 04-02-2022 848 Benoît Piedboeuf * L'abattement fiscal pour enfants à charge de parents sépa-
rés.

Belastingaftrek voor kinderen ten laste van gescheiden
ouders.

22

2021202213895 07-02-2022 849 Benoît Piedboeuf * Financement participatif sous la forme de prêts. - Interdic-
tion d'utiliser un SPV (entité ad hoc).

Verbod op het gebruik van een SPV (special purpose vehi-
cle) voor crowdfunding in de vorm van leningen.

22

2021202213942 09-02-2022 851 Reccino Van 
Lommel

* Banque nationale de Belgique. - Rémunérations.
Nationale Bank van België. - Vergoedingen.

24

2021202213943 09-02-2022 852 Reccino Van 
Lommel

* Musée de la BNB. - Rémunérations.
Museum van de NBB. - Vergoedingen.

24

2021202213946 09-02-2022 853 Frank Troosters * Perceptions à la pompe.
Inningen aan de pomp.

25

2021202213947 09-02-2022 854 Frank Troosters * Assurances. - Taxes et contributions.
Verzekeringen. - Taksen en bijdragen.

26

2021202214195 21-02-2022 883 Steven Matheï Les amendes du registre UBO.
Boetes UBO-register.

162

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2020202111432 18-08-2021 940 Els Van Hoof Les salons de tatouage.
Tatoeageshops.

164

2021202213507 19-01-2022 1226 Servais 
Verherstraeten

Les médecins-inspecteurs du Service d'évaluation et de
contrôle médicaux.

De artsen-inspecteurs bij de Dienst voor Geneeskundige
Evaluatie en Controle.

167

2021202213531 20-01-2022 1231 Sophie Thémont La réglementation sur l'euthanasie.
Euthanasieregeling.

170

2021202212800 20-01-2022 1234 Ellen Samyn Détachement de footballeurs. - Réduction ONSS.
Detachering voetballers. - RSZ-korting.

165

2021202213556 21-01-2022 1236 Nahima Lanjri Évaluation de l'article 230.
Evaluatie artikel 230.

172

2021202213571 21-01-2022 1237 Dominiek Sneppe Chiffres concernant la grippe.
Griepcijfers.

174

2021202213582 24-01-2022 1239 Dominiek Sneppe Les chiffres liés au COVID-19.
Cijfers in verband met COVID-19.

175

2021202213583 24-01-2022 1240 Dominiek Sneppe Stratégie de dépistage.
Teststrategie.

176

2021202213631 25-01-2022 1247 Barbara Pas Les autotests antigéniques nasaux.
Antigeen-neuszelftesten.

177

2021202213730 28-01-2022 1258 Kattrin Jadin La dépendance à l'alcool.
Alcoholverslaving.

178
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2021202213796 01-02-2022 1261 Sofie Merckx Fonds blouses blanches. - Affectation des moyens en
2020.

Zorgpersoneelfonds. - Besteding middelen 2020.

179

2021202213804 01-02-2022 1262 Sophie Thémont La puff.
Wegwerp-e-sigaret.

180

2021202213805 01-02-2022 1263 Sophie Thémont La prise en charge des personnes dépendantes de l'alcool.
Steun voor alcoholverslaafden.

183

2021202213820 02-02-2022 1265 Ellen Samyn Indemnités des membres de Sigedis.
Sigedis. - Vergoedingen.

184

2021202213854 04-02-2022 1266 Julie Chanson Demande de soutien des ambulanciers (QO 24226C).
Vraag van de ambulanciers om ondersteuning. (MV

24226C)

185

2021202213855 04-02-2022 1267 Benoît Piedboeuf Calendrier de l'IFIC dans le secteur public (QO 23480C).
Tijdpad voor de toepassing van de IFIC-barema's in de

openbare sector (MV 23480C).

186

2021202213864 04-02-2022 1268 Sophie Thémont L'augmentation des cas de myopie.
Stijgend aantal gevallen van bijziendheid.

188

2021202213897 07-02-2022 1269 Servais 
Verherstraeten

* La pénurie de médecins généralistes.
Tekort aan huisartsen.

27

2021202213902 07-02-2022 1270 Valerie Van Peel * L'expertise médicale en matière de détection des lésions
dans les hôpitaux.

De medische expertise letselherkenning in ziekenhuizen.

28

2021202213909 08-02-2022 1271 Sophie Thémont * Les dons de sperme.
Spermadonatie.

28

2021202213911 08-02-2022 1272 Kathleen Depoorter * Actualisation des produits pour diabétiques CNK dans la
base de données de l'INAMI.

Correctie van CNK Diabetes Producten in de Databank.

29

2021202213938 09-02-2022 1273 Frieda Gijbels * La narcodontie pour les enfants.
Narcodontie. - Kinderen.

29

2021202213940 09-02-2022 1274 Caroline Taquin * La lutte contre le cancer.
Kankerbestrijding.

30

2021202213941 09-02-2022 1275 Sophie Thémont * La cryogénisation des ovocytes.
Cryopreservatie van eicellen.

32

2021202213955 09-02-2022 1276 Steven Creyelman * Suppléments d'honoraires.
Ereloonsupplementen.

32

2021202213957 10-02-2022 1277 Nathalie Muylle Le pourcentage de personnes qui se présentent pour la
troisième dose (QO 24308C).

Opkomst voor boosterprik (MV 24308C).

189

2021202213983 11-02-2022 1279 Steven Creyelman Les vaccins combinés (QO 23484C).
Combinatievaccins (MV 23484C).

190

2021202214124 17-02-2022 1291 Daniel Bacquelaine Distorsion dans la formation en orthodontie (QO
23600C).

Discrepantie wat de opleiding tot orthodontist betreft (MV
23600C).

192
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Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2021202213852 03-02-2022 383 Nathalie Dewulf Distribution des dépliants publicitaires par bpost.
Bpost. - Bedeling reclamefolders.

194

2021202213857 04-02-2022 385 Nicolas Parent Les bornes de recharge pour véhicules électriques à
Malines.

Laadpalen voor elektrische voertuigen in Mechelen.

195

2021202213866 04-02-2022 386 Kathleen Verhelst Marché B2B. - Licences 5G à usage privé.
B2B-markt. - 5G licenties voor privégebruik.

196

2021202213922 08-02-2022 387 Maria Vindevoghel Externalisation par les entreprises publiques.
Outsourcing bij overheidsbedrijven.

197

2021202213927 08-02-2022 388 Maria Vindevoghel Services publics. - Salaires.
Overheidsdiensten. - Salarissen.

199

2021202213980 11-02-2022 390 Valerie Van Peel L'indemnité AMI des fonctionnaires (QO 24868C).
Ambtenaren. - ZIV-uitkering (MV 24868C).

201

2021202214017 11-02-2022 392 Pieter De Spiegeleer IBPT. - Rémunérations.
BIPT. - Verloning.

203

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2021202213473 17-01-2022 957 Ben Segers La croissance du taux de classement sans suite des dos-
siers de traite d'êtres humains.

De stijgende seponeringsgraad bij mensenhandeldossiers.

205

2021202213525 20-01-2022 968 Caroline Taquin Cellules de punition dans les établissements péniten-
tiaires. - Rapport du Conseil Central de Surveillance
Pénitentiaire.

Strafcellen in gevangenissen. - Verslag van de Centrale
Toezichtsraad voor het Gevangeniswezen.

206

2021202213554 20-01-2022 970 Steven Matheï Licences d'exploitation des jeux de hasard et des paris.
Vergunningen exploitatie van kansspelen en wedden-

schappen.

208

2021202213609 25-01-2022 975 Valerie Van Peel Le Set Agression Sexuelle.
De Seksuele Agressie Set.

210

2021202213619 25-01-2022 976 Steven Matheï Le Registre central de la protection des personnes.
Centraal Register van de Bescherming van de Personen.

214

2021202213620 25-01-2022 977 Ben Segers Fin de peine.
Het strafeinde.

217

2021202213630 25-01-2022 979 Ben Segers L'application du statut de traite des êtres humains aux
mineurs.

Toepassing mensenhandelstatuut op minderjarigen.

220

2021202213662 26-01-2022 982 Steven Matheï Le moment de signature du procès-verbal de l'organe
d'administration des ASBL.

Moment van ondertekenen notulen bestuursorgaan vzw.

223
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2021202213668 26-01-2022 983 Marijke Dillen Emploi des détenus. - Accidents du travail.
Tewerkstelling gedetineerden. - Arbeidsongevallen.

225

2021202213669 26-01-2022 984 Marijke Dillen Prison de Saint-Gilles. - COCS.
Gevangenis Sint-Gillis. - BKOC.

227

2021202213670 26-01-2022 985 Marijke Dillen Commission pour l'aide financière aux victimes. - Action
récursoire à charge de l'auteur.

Commissie financiële hulp aan slachtoffers. - Regresvor-
dering lastens dader.

228

2021202213671 26-01-2022 986 Marijke Dillen Commission pour l'aide financière aux victimes. - Action
récursoire à charge des victimes.

Commissie financiële hulp aan slachtoffers. - Regresvor-
dering lastens slachtoffers.

229

2021202213673 26-01-2022 988 Marijke Dillen Centre pénitentiaire de Recherche et d'Observation cli-
nique. - Rémunérations.

Penitentiair Onderzoeks- en Klinisch Observatiecentrum.
- Verloningen.

230

2021202213676 26-01-2022 990 Stefaan Van Hecke L'important procès attendu dans le cadre de l'opération
"mains propres" (QO 24417C).

Verwachte grote proces over Operatie Propere Handen
(MV 24417C).

231

2021202213689 27-01-2022 992 Emmanuel Burton Le trafic d'êtres humains organisé par des vietnamiens.
Door Vietnamezen georganiseerde mensensmokkel.

232

2021202213808 02-02-2022 1002 Sophie Thémont Les détenues de plus de 65 ans.
Vrouwelijke gedetineerden die ouder zijn dan 65 jaar.

234

2021202213849 03-02-2022 1005 Ortwin Depoortere Rémunérations à la VSSE.
VSSE. - Verloning.

235

2021202213850 03-02-2022 1006 Melissa Depraetere * Procédure de conciliation.
De verzoeningsprocedure.

33

2021202213861 04-02-2022 1007 Ben Segers * Les magistrats de référence dans le cadre de la traite des
êtres humains.

Mensenhandel. - Referentiemagistraten.

33

2021202213877 04-02-2022 1008 Marijke Dillen Le classement sans suite de dossiers relatifs à des vio-
lences à l'égard de policiers.

Seponering dossiers geweld tegen politieagenten.

237

2021202213890 07-02-2022 1016 Séverine de Laveleye Le double changement de nom.
Naamsverandering naar een dubbele familienaam.

238

2021202213891 07-02-2022 1017 Greet Daems * Manque de ressources au Service des Tutelles.
Het tekort aan middelen bij de dienst Voogdij.

35

2021202213896 07-02-2022 1018 Benoît Piedboeuf Conditions à satisfaire par les librairies pour obtenir une
licence de vente de paris sportifs.

Voorwaarden waaraan de dagbladhandelaars moeten vol-
doen om een vergunning voor de verkoop van sport-
weddenschappen te verkrijgen.

240

2021202213062 07-02-2022 1019 Bert Moyaers * Les permis de port d'armes.
Wapenvergunningen.

35

2021202213901 07-02-2022 1020 Valerie Van Peel * L'aide aux auteurs de violences.
Het plegeraanbod.

36
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2021202213904 07-02-2022 1021 Claire Hugon La déchéance de l'autorité parentale.
Ontzetting uit het ouderlijk gezag.

241

2021202213918 08-02-2022 1023 Claire Hugon * Les chiffres de l'internement.
Interneringscijfers.

37

2021202213925 08-02-2022 1024 Tomas Roggeman * Libération d'illégaux détenus dans les prisons.
Gevangenis. - Vrijlating illegalen.

37

2021202213926 08-02-2022 1025 Tomas Roggeman * Population carcérale. - Illégaux.
Gevangenispopulatie. - Illegalen.

38

2021202213939 09-02-2022 1026 Erik Gilissen Commission des jeux de hasard. - Rémunérations.
Kansspelcommissie. - Vergoedingen.

242

2021202213945 09-02-2022 1027 Frank Troosters Recouvrement des amendes routières.
Inning verkeersboetes.

244

2021202213960 10-02-2022 1029 Ben Segers Enquêtes pénales d'exécution.
Strafuitvoeringsonderzoeken.

245

2021202214043 14-02-2022 1034 Servais 
Verherstraeten

L'obligation de contribution au fonds budgétaire relatif à
l'aide juridique de deuxième ligne.

Begrotingsfonds voor de juridische tweedelijnsbijstand. -
Bijdrageverplichting.

246

2021202214049 14-02-2022 1035 Bert Moyaers Le nombre de déclarations d'escroquerie informatique, de
hacking et de fraude sur Internet.

Aangiftes informaticabedrog, hacking en internetfraude.

248

2021202214087 16-02-2022 1039 Marijke Dillen Le tribunal de police de Hal-Vilvorde. - Le renvoi de dos-
siers vers le tribunal de police francophone de
Bruxelles.

Politierechtbank Halle-Vilvoorde. - Verzending dossiers
naar Franstalige politierechtbank Brussel.

248

2021202214180 18-02-2022 1049 Emmanuel Burton OCAM. - Évasion de terroristes belges en Syrie.
OCAD. - Ontsnapping van Belgische terroristen in Syrië.

250

2021202214191 21-02-2022 1053 Steven Matheï La cooptation des administrateurs dans une ASBL.
De coöptatie van bestuurders in een vzw.

252

2021202214318 24-02-2022 1066 Marijke Dillen Saisies de drogue dans les ports.
Drugsvangsten havens.

254

2021202214403 01-03-2022 1077 Sophie Thémont La fraude dans le milieu du sport.
Fraude in de sportwereld.

255

2021202214554 11-03-2022 1094 Sander Loones Régions. - Politique asymétrique (QO 25482C).
Regio's. - Asymmetrisch beleid (MV 25482C).

255

2021202214556 11-03-2022 1095 Nabil Boukili Condamnation d'un délégué FGTB (QO 25716C).
Veroordeling van een afgevaardigde van het ABVV (MV

25716C).

257
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2020202111441 19-08-2021 241 Nahima Lanjri Allocation aux personnes handicapées. - Renonciation à
des revenus ponctuels.

Tegemoetkoming mensen met een handicap. - Verzaking
eenmalige inkomsten.

258

2021202212860 23-11-2021 309 Nahima Lanjri Annexes de la loi du 6 janvier 2014.
Bijlagen bij de wet van 6 januari 2014.

261

2021202213528 20-01-2022 324 Caroline Taquin Refus de Belfius et Ethias d'assurer les pensions complé-
mentaires des agents de la fonction publique. - Suivi du
dossier.

Weigering van Belfius en Ethias om de aanvullende pensi-
oenen van het overheidspersoneel te beheren. - Opvol-
ging van het dossier.

262

2021202213529 20-01-2022 325 Caroline Taquin Le recrutement de personnes en situation de handicap
dans la fonction publique fédérale. - Rapport 2020 de
la CARPH.

Aanwerving van personen met een handicap in het fede-
raal openbaar ambt. - Verslag 2020 van de BCAPH.

263

2021202213816 02-02-2022 335 Ellen Samyn Indemnités des membres de Myria.
Myria. - Vergoedingen.

265

2021202213817 02-02-2022 336 Ellen Samyn Indemnités des membres du Conseil Supérieur National
des Personnes Handicapées.

Nationale Hoge Raad Personen met een Handicap. - Ver-
goedingen.

266

2021202213845 03-02-2022 338 Wim Van der Donckt Budgétisation des péréquations (QO 24818C).
Budgettering perequaties (MV 24818C).

267

2021202213921 08-02-2022 339 Ellen Samyn Subside pour le suivi administratif des dossiers de revenu
d'intégration.

Subsidie administratieve opvolging dossiers leefloon.

269

2021202213951 09-02-2022 340 Barbara Pas * Office national des Pensions. - Demandes et bénéficiaires.
Rijksdienst voor Pensioenen. - Aanvragen en gerechtig-

den.

38

2021202214207 21-02-2022 346 Nahima Lanjri La modernisation de mypension.be (QO 25166C).
My Pension. - Vernieuwing (MV 25166C).

270

2021202214218 21-02-2022 348 Ellen Samyn Conseil académique des Pensions. - Rémunérations.
Academische Raad voor Pensioenen. - Vergoedingen.

273

2021202212708 21-02-2022 350 Ellen Samyn Les versements dans le cadre de la loi du 27 février 1987.
Uitbetalingen in het kader van de wet van 27 februari

1987.

260

2021202214253 22-02-2022 352 Catherine Fonck La problématique du financement des pensions des agents
locaux (QO 23874C).

Financiering van de pensioenen van de ambtenaren van de
lokale besturen. (MV 23874C)

274
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2021202214319 24-02-2022 356 Gaby Colebunders Tarif social. - Non-recours.
Sociaal tarief. - Non-take up.

277

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2021202213712 28-01-2022 421 Emmanuel Burton Afghanistan. - Mission secrète d'évacuation de civils.
Afghanistan. - Geheime missie voor de evacuatie van bur-

gers.

278

2021202213832 03-02-2022 425 Jasper Pillen Les smartphones des militaires. - Sécurité.
Smartphones militairen. - Veiligheid.

279

2021202213833 03-02-2022 426 Jasper Pillen * Chars poseurs de pont.
Brugslagtanks.

39

2021202213873 04-02-2022 428 Annick Ponthier * Reclassement des militaires.
De reclassering van militairen.

39

2021202213874 04-02-2022 429 Annick Ponthier * La vaccination de rappel obligatoire pour les militaires
envoyés en mission à l'étranger.

De verplichte boostervaccins voor militairen op buiten-
landse missie.

40

2021202213944 09-02-2022 430 Erik Gilissen Bureau permanent auprès de Bureau permanent auprès de
la Commission internationale permanente pour
l'épreuve des armes à feu portatives. - Rémunérations.

Vast bureau van de Vaste Internationale Commissie ter
beproeving van de draagbare vuurwapens. - Vergoe-
dingen.

280

2021202213953 09-02-2022 431 Steven Creyelman * Investissements prévus à la Défense. - Répartition com-
munautaire.

Geplande Defensie-investeringen. - Communautaire ver-
deling.

40

2021202214044 14-02-2022 433 Olivier Vajda Construction de logements militaires à Marche-en-
Famenne.

Nieuwbouw voor de huisvesting van militairen in Mar-
che-en-Famenne.

281

Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal

2021202213858 04-02-2022 130 Barbara Pas Le plan de transition alimentaire du FEM.
Het voedseltransitieplan van het WEF.

283

2021202213985 11-02-2022 131 Kathleen Depoorter Afmps. - Durée de la procédure d'approbation (QO
23594C).

Fagg. - Doorlooptijd goedkeuringsprocedure (MV
23594C).

284

2021202213993 11-02-2022 132 Mélissa Hanus La contribution d'experts au Cadre mondial de la biodi-
versité post-2020 (QO 24961C).

Bijdrage van experts aan het wereldwijde Biodiversiteits-
kader na 2020. (MV 24961C)

287
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2021202213995 11-02-2022 133 Mélissa Hanus Les nouvelles technologies génomiques (QO 24950C).
Nieuwe genoomtechnologieën. (MV 24950C)

289

2021202213997 11-02-2022 134 Kattrin Jadin La criminalité environnementale au niveau européen (QO
24180C).

Bestrijding van de milieucriminaliteit op het Europese
niveau (MV 24180C).

292

2021202214039 14-02-2022 135 Samuel Cogolati La consultation publique pour le projet CIGEO d'enfouis-
sement de déchets (QO 24206C).

Publieksbevraging inzake het Cigéo-project voor de ber-
ging van radioactief afval (MV 24206C).

295

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2021202213831 03-02-2022 1092 Jasper Pillen L'inscription problématique des bateaux servant d'habita-
tion.

Woonboten. - Problematiek inschrijven.

297

2021202213846 03-02-2022 1093 Joris Vandenbroucke Le contrôle des nouvelles règles du Mobility Package
(QO 24798C).

De handhaving op nieuwe regels uit het Mobility Package
(MV 24798C).

300

2021202213856 04-02-2022 1094 Ben Segers Les profils d'appât dans les affaires d'exploitation sexuelle
de mineurs et les affaires de traite des êtres humains.

Zaken van seksuele uitbuiting van minderjarigen en zaken
van mensenhandel. - Lokprofielen.

302

2021202213875 04-02-2022 1095 Marijke Dillen Le soutien des policiers et des secouristes victimes de vio-
lences.

Ondersteuning politie en hulpverleners bij feiten van
geweld.

305

2021202213876 04-02-2022 1096 Marijke Dillen L'enregistrement des plaintes déposées par des policiers et
des secouristes.

Registratie klachten van politie en hulpverleners.

309

2021202213879 04-02-2022 1097 Sigrid Goethals Faits enregistrés dans l'application MISI.
Geregistreerde feiten op de applicatie MISI.

311

2021202213880 04-02-2022 1098 Tomas Roggeman L'utilisation des trains pour la migration illégale et la
traite des êtres humains.

Illegale migratie en mensenhandel via treinen.

313

2021202213885 07-02-2022 1099 Ortwin Depoortere Procédure de sanction. - Rôle du fonctionnaire sanction-
nant.

Sanctieprocedure. - Rol van de sanctieambtenaar.

314

2021202213892 07-02-2022 1100 Michel De Maegd Manifestation du 24 janvier 2021. - Suivi des dossiers.
Manifestatie van 24 januari 2021. - Verdere afhandeling

van de dossiers.

315

2021202213893 07-02-2022 1101 Koen Metsu Les nuisances dans les domaines récréatifs.
Recreatiedomeinen. - Overlast.

317

2021202213898 07-02-2022 1102 Sigrid Goethals La sécurisation de l'aviation.
De beveiliging van de luchtvaart.

320
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2021202213907 07-02-2022 1103 Julie Chanson Cellule Art et Antiquités de la police.
Cel Kunst en Antiek bij de politie.

321

2021202213931 09-02-2022 1104 Tomas Roggeman Migrants en transit.
Transmigranten.

324

2021202212849 09-02-2022 1105 Tom Van Grieken Les dotations de Frontex.
Dotaties van Frontex.

296

2021202213935 09-02-2022 1106 Jasper Pillen Les contrôles sur le transport du lin.
Vlastransport. - Controles.

325

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

2021202214296 23-02-2022 106 Kathleen Depoorter Arrêt de la coopération de la Commission européenne
avec Al-Haq et appel à Oxfam (QO 24248C).

Stopzetting samenwerking EC met Al-Haq. - Oproep
Oxfam (MV 24248C).

326

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2021202213905 07-02-2022 104 Nicolas Parent Les capacités des Archives de l'État à Liège.
Archiefcapaciteit van het Rijksarchief te Luik.

329

2021202213906 07-02-2022 105 Nicolas Parent Les collections des musées d'Extrême-Orient.
Collecties van de Musea van het Verre Oosten.

331

2021202213923 08-02-2022 106 François De Smet L'accord de coopération entre les Archives de l'État et le
gouvernement flamand (QO 25018C).

Samenwerkingsovereenkomst tussen het Rijksarchief en
de Vlaamse regering (MV 25018C).

333

2021202213936 09-02-2022 107 Jasper Pillen Secteurs stratégiques. - Autonomie stratégique ouverte et
développement.

Strategische sectoren. - Open strategische autonomie en
ontwikkeling.

336

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2021202213863 04-02-2022 276 Sophie Thémont Sites internet d'entreprises et de pouvoirs publics. - Sécu-
rité.

Websites van overheidsbedrijven en -instellingen. - Bevei-
liging.

340

2021202213867 04-02-2022 277 Kathleen Verhelst La stratégie belge en matière de blockchain.
Belgische blockchainstrategie.

342
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Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2020202106449 20-11-2020 9 Michel De Maegd La nomenclature de la Journée de la femme (QO
10909C).

Benaming van de Vrouwendag (MV 10909C).

343

2021202212848 23-11-2021 123 Michael Freilich Montée de l'antisémitisme.
Toenemend antisemitisme.

345

2021202213001 06-12-2021 124 Michael Freilich Stratégie de l'UE visant à lutter contre l'antisémitisme.
EU-strategie ter bestrijding antisemitisme.

347

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, 
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2021202213055 07-02-2022 511 Darya Safai * Migration de transit.
Transmigratie.

41

2021202213899 07-02-2022 512 Dries Van 
Langenhove

* La procédure de recours devant le Conseil du contentieux
des étrangers.

Beroepsprocedure Raad voor Vreemdelingenbetwistin-
gen.

42

2021202213900 07-02-2022 513 Dries Van 
Langenhove

* Dossiers de régularisation des grévistes de la faim.
Regularisatiedossiers hongerstakers.

43

2021202213913 08-02-2022 514 Greet Daems * Les déclarations de Caritas concernant le projet Xtra
MENA et le préaccueil.

De verklaringen van Caritas over Xtra MENA en pre-
opvang.

43

2021202213914 08-02-2022 515 Greet Daems * L'intervention de Child Focus lors de l'audition concer-
nant les MENA.

De tussenkomst van Child Focus op de hoorzitting over
NBMV.

44

2021202213917 08-02-2022 516 Tomas Roggeman * Vaccination des demandeurs d'asile.
Vaccinatie van asielzoekers.

44

2021202213933 09-02-2022 518 Tomas Roggeman * Prisons. - Illégaux. - Rapatriement.
Gevangenissen. - Illegalen. - Repatriëring.

45

2021202213934 09-02-2022 519 Tomas Roggeman * Rapatriements forcés.
Gedwongen repatriëringen.

46

2021202213937 09-02-2022 520 Greet Daems * Les déclarations relatives aux tests d'âge lors de l'audition
sur les MENA.

De verklaringen wat betreft de leeftijdstests op de hoorzit-
ting over NBMV.
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Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2021202213888 07-02-2022 179 Reccino Van 
Lommel

Commission de Litiges Voyages. - Rémunérations.
Geschillencommissie reizen. - Vergoedingen.

349

2021202214042 14-02-2022 183 Wouter Vermeersch Accord sur l'énergie. - Calcul détaillé.
Energieakkoord. - Detailberekening.

350

2021202214062 15-02-2022 184 Sander Loones Recettes de TVA supplémentaires en raison de la hausse
des prix de l'énergie (QO 24552C).

Verhoogde btw-inkomsten door hogere energieprijzen
(MV 24552C).

353

2021202214064 15-02-2022 185 Sander Loones Économies réalisées par les organismes publics (QO
22781C).

Besparingen van de overheidsinstellingen (MV 22781C).

356

2021202214065 15-02-2022 186 Sander Loones Subventions aux combustibles fossiles. - Inventaire (QO
22782C).

Subsidies fossiele brandstoffen. - Inventaris (MV
22782C).

357

2021202214066 15-02-2022 187 Sander Loones Facture énergétique. - Réduction du taux de TVA (QO
24793C).

Energiefactuur. - Btw-verlaging (MV 24793C).

358

2021202214067 15-02-2022 188 Sander Loones Prévisions relatives aux charges d'intérêts (QO 24796C).
Rentelast prognose (MV 24796C).

359

2021202214068 15-02-2022 189 Sander Loones La facture énergétique et le chèque énergie (QO 24795C).
Energiefactuur. - Energiecheque (MV 24795C).

361

2021202214093 16-02-2022 190 Leen Dierick Cyberfraude.
Internetfraude.

362

2021202214159 18-02-2022 192 Steven Matheï La ludification des placements.
Gamification beleggingen.

365

2021202214232 22-02-2022 195 Emmanuel Burton Cigarettes Puff. - Risques de contrefaçons.
Puff-sigaretten en het risico op namaak.

368
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